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ಅನುಗ್ರಹ ವಚನ 


ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಂಥ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವದಿಂದ ಇಂದು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಹುಣ್ಣಿಮೆಚಂದ್ರ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದುಬಾರಿ 
ಮಾತ್ರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಎಂಟು ಸಂಪುಟಗಳು ನಮ್ಮ ಮಠದ ಕಡೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶನವಾಯಿತು. 
ಈಗ ಒಂಬತ್ತನೇ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರಾಜಮಠವು ಜೊತೆ ಸೇರಿದೆ. ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜ- 
ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಜೊತೆ ಸೇರಿದಂತಹ 
ಅನುಭವ ನಮಗಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರು ಒಂದಾಗಿ ಸಜ್ಜನವೃಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಬೆಳಕನ್ನು ನೀಡೋಣ. 


ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಮಠಾಧೀಶರಾದ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಮನೋಹರತೀರ್ಥರು ಸ್ವತಃ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದ ಪ್ರಕಾಶನದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರಲ್ಲಿರುವ ಅಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ದೆ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಗಳು ಇವರಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಚಾರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಇವರು ಸಮರ್ಥರಾಗಿ ನಿಭಾಯಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಕೃತಿಯ ಗೌರವಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀಯುತ ಹೆಚ್‌.ಬಿ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ 
ಉದಾತ್ತಭಾವನೆಯೂ ಕೂಡ ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೂ ಹಾಗೂ 
ಈ ಕೃತಿಯ ಸಂಪಾದನೆ ಹಾಗೂ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬೆಮ್ಮೃತ್ರಿ 
ವೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಉಪಾಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ ರಂಗವಿಠಲದೇವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹರಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಇತಿ ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣೆಗಳು 


ಶ್ರೀಕೇಶವನೀಧಿಶ್ರೀಪಾದರು 
ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳು, ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠ 


| ಪೋಷಕವಾಣಿ | 


ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರೋತವ ಮಾಡುವ 
ಅವಕಾಶ ನಮಗೆ ದೊರಕಿರುವುದು ನಿಜವಾಗಿಯು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಯರ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಮತ್ತೇನು ಅಲ್ಲ. ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರಂಥ ಗುರುಗಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಗ್ರಂಥದಂಥ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುರುಗಳ ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥದ ಸೇವೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯ ದೊರಕುವುದು ಬಹುಜನುಮದ 
ಸುಕೃತ. ಸಮಾನ ಸ್ವರಗಳ ಎರಡು ವೀಣೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಒಂದರಿಂದ ನಾದ ಹೊಮ್ಮಿದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಹ ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ತರಹದ ಬಾಂಧವ್ಯ ಗುರುಶಿಷ್ಯರದ್ದು. ಸಮಾನ ವಿಚಾರವುಳ್ಳ 
ಶಿಷ್ಯನ ಮನೀಷಿಗೆ ಗುರುವಿನ ಹೃದಯವು ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ತೆರನಾದ ಬಾಂಧವ್ಯ 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರದ್ದು. 
ಮಾಯಾತಂತ್ರಾಮರಾರಿಸ್ಮಯಮಪನಯತೋ ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತನಾಮ್ನೋ 
ನೇತ್ರಣೀವ ತ್ರಯೋಪಿ ತ್ರಿಜಗತಿ ನೃಹರೇರಿಂಧತೇ ಯಶ್ಚಬಂಧಾಃ । 
ಯದ್ದಾಗದ್ವೈತವಿದ್ಯಾಚಲಕುಲಕುಲಿಶಪ್ರೌಢಿಮಾಢೌಕತೇ ಸಃ 
ಶ್ರೇಯೋ ಭೂಯೋ ವಿದಧ್ಯಾತುಮಹಿತಮಹಿಮಾ ಸಂಪ್ರತಿ ವ್ಯಾಸರಾಜಃ ॥ 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರ ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಾಮೃತ ಮತ್ತು ತರ್ಕತಾಂಡವ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಅದ್ವೆ ತೆಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ ದೈತ್ಯ ಹಿರಣ ಕಶಿಪುವಿನ ಗರ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವ 
ಮಧ್ವಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ "್ರೀನೃಸಿಂಹ ದೇವರ ಮು ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜ- 
ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ವಚನಗಳು ಪರ್ವತಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ವಜ್ರಾ ಯುಧದಂತೆ 
ಅದ್ವೈತಶಾಸ್ತ ನ್ರವನ್ನು ನಿರಸನಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ er. ಇಂಥ ಮಹಿಮೋಪೇತರಾದ 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರು "ನಮಗೆ ಬಹಳವಾದ ಶ್ರೇಯಸನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ. 
ಹೀಗೆ ವಾದೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು 
ರಚನೆ ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಸತ್ರಯಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾವಾಚಸತಿ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಗೆ ಇಂಥ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ. ಉತ್ಸಾಹ. ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದಬಲದಿಂದಷ್ಟೇ ಇಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರೋತ್ಸವದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಹಮಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


೫ ಪೋಷಕವಾಣಿ 

ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾಧ್ವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆ ಬೆಳಗಬೇಕು. 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರು ನೀಡಿದ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಸದುಪಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಕೂಡ ಮುಕ್ತಿಭಾಜನರಾಗಬೇಕು. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರೋತ್ತವವನ್ನು 
ಪೀಠಾರೋಹಣದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. 


ಈಗ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುದ್ರಣವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯತನಕ 
ಎಂಟು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠದವರು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಅವರ ಜೊತೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾ ರ ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶ ನಮಗೆ ದೊರೆಕಿದೆ. ಘು ಕಾರ್ಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಮುಂದೆಯೂ "ಕೊಡ ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್ಹವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಶೇಷಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾಶನವೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಬೇಕು. | 


ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠದ ಯತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಕೇಶವನಿಧಿಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಕ್ತಮನಸಿನಿಂದ 
ಈ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠದ ಮುಖ್ಯನಿರ್ವಾಹಕರಾದ ಶ್ರೀಯುತ ಹೆಚ್‌.ಬಿ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ 
ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕಮ್ಮಿ. ಅವರ ವಿಶಾಲಹೃದಯವಂತಿಕೆ, ಉದಾರತೆ, ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸು ಈ ಎಲ್ಲ 
ಗುಣಗಳ ಪರಿಚಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇದೆ. ನಾವೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವರ 
ಒಡನಾಟದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಪ್ರಕಾಶನದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಠದಿಂದಲೇ ಮಾಡಲು ಅವರು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಮಠವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅವರ ವಿಶಾಲಮನೋಭಾವನೆ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಮತ್ತೇನು ಅಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮಉಪಾಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮೂಲಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣದೇವರು 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ತುಂಬು ಹೃದಯದಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬೆಮ್ಮತ್ತಿ ವಿಜಯೀಂದ್ರಚಾರ್ಯರು ಈ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಎರಡು 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಒಂದು ಮಠಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತಾವೊಬ್ಬರೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಮಠಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳು ಕೂಡ ಅವರೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ಮೂಲಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣದೇವರು ಪರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಾವೊಬ್ಬರೇ ನಿಂತು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಬೆಮ್ಮತ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯರ ಲೇಖನಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಸಾಲದು. ಕೇವಲ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದರ ಜೊತೆ ಹದಿನೈದು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ 
ಇಂದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರರಸಿಕರಿಗೆ pe ಉಪ ಪಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಉಪಾಸ ಸ್ಮಮೂರ್ತಿಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ- 


ಪೋಷಕವಾಣಿ xi 
ದೇವರು ಹಾಗೂ ಮೂಲಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣದೇವರು ಇವರ ಲೇಖನಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಅನುವಾದ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಶೇಷಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೂಡ ಇವರ ಮುಖಾಂತರ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು 
ನಡೆಸಲಿ ಎಂದು ತುಂಬು ಹೃದಯದಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಭಕ್ತರು ದೇಣಿಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಮೂಲಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣದೆ*ವರು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ ಹಾಗೂ ಈ 
ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಂತು ಶ್ರಮವಹಿಸಿದ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸನ್ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್‌ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣೆಗಳು 


ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಮನೋಹರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು 
ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳು, ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಮಠ. 
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A 


ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂರು ರತ್ನಗಳೆಂದರೆ ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಾಮೃತ, ತರ್ಕತಾಡವ 
ಈ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳು. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ತುಂಗ ಶೃಂಗದೆತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿವೆ. ಅಪಾರವಾದ ಭಕ್ತಿ, ಅದ್ಭುತವಾದ ವಾಗ್‌ವೈಖರಿ, ಅಗಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, 
ಅಪೂರ್ವಪ್ರತಿಭೆ ಇಂಥ ಗುಣಗಳ ಗಣಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು 
ವಿಜಯನಗರದ ವ್ಯಾಪಕ, ವೇದಾಂತವಿಶ್ವಾವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕುಲಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದರಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಶಿ, 
ಕುಂಭಕೋಣ, ಮುಳುಬಾಗಿಲು ಮೊದಲಾದೆಡೆ ಶಾಖಾವಿದ್ಯಾಪೀಠಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವೇದಾಂತವಿದ್ಯೆಯ 
ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀಗೋವಿಂದ ಒಡೆಯರು, 
ಶ್ರೀನಿವಾಸತೀರ್ಥರು ಮುಂತಾದ ಅತಿರಥ,ಮಹಾರಥ ಯತಿಗಳೇ ಇವರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯಂದಿರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇವರು ಪಂಡಿತಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಶ್ರೀರಾಜೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ 
ಪರಂಪರೆಯ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥರಿಂದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ವಿದ್ಯೆಯ ಕೂಸಾಗಿ 
ಬೆಳೆದರು. 


ಉತ್ತರಭಾರತ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಪಕ್ಷಧರಮಿಶ್ರನೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ವಾದ 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾದುದು. ಪಕ್ಷಧರಮಿಶ್ರ "ಇಮ್ಮಡಿ ಜಯದೇವ' ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಭಾಜನನಾಗಿದ್ದವನು. 
ಇವನಿಗೆ "ಪೀಯೂಷವರ್ಷ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇತ್ತು. ಇವನ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಜನ 
ಶಿಷ್ಯರಿದ್ದರು. ಅವನು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹ. ಇವನು ಹಲವಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದನು. 
ಚಂದ್ರಿಕಾಲೋಕವೆಂಬುದು ನೂರು ಅಲಂಕಾರಗಳುಳ್ಳ ವರ್ಣನಗ್ರಂಥ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರು 
"ಕುವಲಯಾನಂದ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಇವನು "ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದನು. "ಪಕ್ಷಧರೀಯ ಕಾರಕವಾದ' ಎಂಬ ತರ್ಕಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸೀತಾವಿಹಾರ, ರತಿಮಂಜರಿ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದನು. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ತರ್ಕವಿದ್ವನ್ಮಣಿ ಎನಿಸಿದ್ದ ಗಂಗೇಶೋಪಾಧ್ಯಾಯದ 'ಚಿಂತಾಮಣಿ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕರತಲಾಮಲಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ ನವೀನನ್ಯಾಯ-ತರ್ಕಗಳ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದ ವಾದಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು 
ಧೂಳೀಪಟಮಾಡಿ ವಿಪಕ್ಷವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿ ಪಕ್ಷಧರಮಿಶ್ರ ಎನ್ನುವ ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿದ್ದನು. 

ವ್ಯಾಸರಾಜರಂಥ ತಪಸ್ವಿಗಳು, ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಾದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ಅವನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಅಲುಗಾಡಿತು. ಭರವಸೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಅವನ ಎಲ್ಲ ಪಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತ ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಜಗಜ್ಜಟ್ಟಿಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದರು. ಹತ್ತು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ನಡೆದ 


ಮಾ, 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 1008): ಕ ವಿದ್ಕಾ ಬೋ ಧಿತೀರ್ಥ( 'ಶ್ರೀಪಾ ದಂಗಳವರು 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಮನೋಹರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರು 


ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳು, 5 "ವ್ಯಾ ಸರಾಜಮತ, ಸೋಸಲೆ. 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಕೇಶವನಿಧಿತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರು 
ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳು , ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠ, ಮುಳಬಾಗಿಲು. 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫111 
pM} 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಧರಮಿಶ್ರನು ವ್ಯಾಸರಾಜರಿಗೆ ದೀರ್ಫದಂಡ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು. 


ಅವನು ವ್ಯಾಸರಾಜರಲ್ಲಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣದೇಶದವರಿಗೆ ನವೀನನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಚಯವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರದ ಮರ ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾವೇ ಇಷ್ಟು 
ಅಸಾಧಾರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆದಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ತಮಗೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದ ಗುರುಗಳು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ತಾನು ಆಡಿದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಏನೆಂದು ತೋರಿಸಿದ. ಆ ಪಕ್ಷಧರಮಿಶ್ರ ಮುಳಬಾಗಿಲಿನವರೆಗೂ ಬಂದು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ, ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ಜ್ಞಾನ ಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹದ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ, 
ನಾನು ಓದಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರು ಓದಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಓದದೇ ಇರುವುದನ್ನೂ ಓದಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಪಕ್ಷಧರಮಿಶ್ರನ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಾಗ್ವಜ್ರಹಾರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಅವರು ಕೇವಲ ವ್ಯಾಸರಾಜರಲ್ಲ. ಅಭಿನವವ್ಯಾಸರೇ ಸರಿ', ಎಂದು ವ್ಯಾಸರಾಜರನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಶಿಷ್ಯಂದಿರಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾರಸ್ವತ ನಿಧಿಯನ್ನು ನೀಡಿರುವರು. ಇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಧನ್ಯರಾಗುವುದಷ್ಟೆ 
ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ . ಪ್ರಕೃತ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಮುದ್ರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಎಂಟು ಸಂಪುಟಗಳು ಮುದ್ರಣವಾದವು. ಆದರೆ ಮಹತ್‌ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಘವೆಂಬಂತೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟ ಯಾವಾಗ 
ಮುದ್ರಣವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದೇ ಒಗಟಾಯಿತು. ಇದೀಗ ಉತ್ತರ ದೊರಕಿದೆ. ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಮಠದ 
ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಮನೋಹರತೀರ್ಥರು ಈ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ ಇದರ ಹಿಂದಿರಬಹುದು. ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠದ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯಾಸರಾಜಮಠದ ಅನ್ಯೊನ್ಯ ಬಾಂಧವ್ಯ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ. ನಮಗೆ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಮಠದ ಜೊತೆಗೆ ಇಂಥ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಮ್ಮೆ ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬೆಮೃತ್ತಿ ॥ ವೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯರು ೧೨ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅದರ ಲೇಖನದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಲು ನಾವೇ ತಡಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದಿನ ಸ ಂಪುಟಗಳು ಮುದ್ರಣವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾ ಸರಾಜರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುಸ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ 
ಭಗವಂತನ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ 'ಇದಮಿತ್ಯಂ' ಡು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ" ಅಥವಾ 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 


XIV ಮುನ್ನುಡಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಮಾಡಿದರೇನು! ಬಿಟ್ಟರೇನು! ಈ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ನಾವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಬೃಹತ್‌ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯ 
ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲು ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ 
ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಬೃಹತ್‌ ಮೊತ್ತದ ಬೃಹತ್‌ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು 
ಕೇವಲ ಬೊಂಬೆಗಳು. ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರೇ ನಿಂತು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರಿಗೆಹಾಗೂ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ಅನಂತಾನಂತ ಭಕ್ತಿಯ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಷ್ಟೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯ. 
ಬೇರೆ ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪರಮಪೂಜ್ಯ ॥ ಶ್ರೀವಿಜ್ಞಾನನಿಧಿಶ್ರೀಪಾಂದಗಳವರು ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡಿದರು. ಈಗ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ॥ ಶ್ರೀಕೇಶವನಿಧಿ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಗುರುಗಳಾದ ಇವರಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು 


ಈ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ॥ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಮನೋಹರತೀರ್ಥ- 
ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅನುಕೂಲ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಭಕ್ತರ ಮನೆಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿ ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ವ್ಯಾಸರಾಜರ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ತಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಪಾಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ 
ಜನರು ಇವರಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠದ ಜೊತೆ ಸೇರಿ 
ಈ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಇವರಿಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯ ನಿರ್ಮಾತೃಗಳಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬೆಮೃತ್ರಿ। ವೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯರ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರು 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಠದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ 
ನಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ರಂಗವಿಠಲಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮಲೇಖಕರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಓದುಗರ ಮನ 
ಗೆದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಸ್ನೇಹ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಬಾಂಧವ್ಯಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ನಾವು 
ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇವರ ಲೇಖನ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞೆತೆಯನ್ನಷ್ಟೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ಹೆಚ್‌.ಬಿ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು 
ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠ. ಬೆಂಗಳೂರು. 


XV 


"ಶ್ರೀಮತ್‌-ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ । 
ಪದವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣಪಾರಾವಾರಪಾರೀಣ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರ । 
ಶ್ರೀಮದ್ವೈಷ್ಣವಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯ । 
ಪೂರ್ಣಬೋಧಮತಾಂಬೋಧಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮ । 
ಶಿಷ್ಯನಿಕರಾಜ್ಞಾನತಿಮಿರಮಾರ್ತಾಂಡಪರಾಪರತತ್ವಬೋಧಕ | 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಚ್ಛತಹನುಮಂತವಿಗ್ರಹಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕ । 
ಅನೇಕಾಗ್ರಹಾರತಟಾಕನಿರ್ಮಾಪಕ । 

ಲಕ್ಷದ್ವಿಜಕುಟುಂಬಸಂರಕ್ಷಕೆ । 
ದೇವಾಲಯಾದಿಮರ್ಯಾದಾಜನಿತದಿಗಂತಪರ್ಯಾಪ್ತಯಶಸ್ಕ್ಯ । 
ಪರವಾದಿಮತ್ತೇಭಮಸ್ತಕವಿದಾರಣವಿಚಕ್ಷಣಯುಕ್ತಕಲಾಪ । 
ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾನ್ಯಾಯಾಮೃತತರ್ಕತಾಂಡವಾಖ್ಯಮೇರುಕೃತಿನಿರ್ಮಾಪಕ । 
ತ್ರೀ ಮೂಲಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮವೇದವ್ಯಾಸಪಾದಪದಾರಾಧಕ । 
ವಿಜಯನಗರಾಖ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಷಟ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪೋಷಕ । 
ವಿಜಯೀಂದ್ರ ವಾದಿರಾಜ ಪುರಂದರದಾಸಾದಿ ಶಿಷ್ಯೋಪದೇಶಕ । 
ಹರಿದಾಸಕೂಡ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕ । 

ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತವಿದ್ಯಾಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರವರ್ತಕ । 
ಗಜಗಹ್ವರಕರ್ನಾಟಕರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಷ್ಠಿತ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಜಮಹಾಪ್ರಭೋ । 


ಸ್ವಾಮಿನ್‌ | ಪರಾಕ್‌ । ಬಹುಪರಾಕ್‌ ॥ 


ಈಗ ನನಗೆ ವ್ಯಾಸರಾಜರೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯಾಸರಾಜಮಠ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಈ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಪಡುವ ವಿಚಾರ. ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಹಾಗೂ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಸಂತೋಷ- 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವರೀರ್ವ ಯತಿಪುಂಗವರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಿಂತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಏನೂ ಬೇಡ. 


೫%! | ಲೇಖಕ ಉವಾಚ 

""ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜ ಮಠಾಧೀಶರಾದ ಪರಮಪೂಜ್ಯ Il ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾ ಮನೋಹರತೀರ್ಥ- 
ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಈಗ ಶ್ರೀಪಾದಮಠದೊಂದಿಗೆ ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀವ್ಯಾ ಸರಾಜಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು''. ಇಂಥ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್‌ ಮಾಡದೆ ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೆ ವ ಎಂಬ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ 
ತಾಮಗಿಯೇ ಈ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡಬೇಕಾದ 
ವಿಚಾರ. 


ನಾನು ಶ್ರೀಗಳವರ ಬಳಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿದೆ - "ಬೃಹತ್‌ಸಂಪುಟಗಳ ಮುದ್ರಣ ಸಾಮಾನ್ಯಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. 
ತಮಗೆ ಹಣದ ಅನುಕೂಲತೆ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿಭಾಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ' ಎಂದು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಪಾದರು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ನಾವು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಾದರು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದು ನಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಂತೆ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರ ಬಳಿ ಈ ಯೋಜನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕುರಿತು ತಿಳಿಸಿ 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡರು. ಇದೇ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪಾದರು 
ಹೊಸಯೋಜನೆಯನ್ನೇ ರೂಪಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಹೊಸ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹಳೆಯ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ಪುಣ್ಯ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಹೊಸ ಸೆಯೋಜನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹಳೆಯೋಜನೆಗೆ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 
ತುಂಬುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಾರ್ಥಕವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಶ್ರೀಗಳು ತೋರಿದರು. 


ಮಾಘ, ಬಹುಳ, ತ್ರಯೋದಶಿ ಶಿವರಾತ್ರಿಯಂದು ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರೋತ್ತವ- 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಮನೋಹರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಭೋಗನರಸಿಂಹ ಹಾಗೂ 
ಯೋಗನರಸಿಂಹ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡರು. ಕೇವಲ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ದರ್ಭಾರಿನಲ್ಲಿ ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಸೇರಿದ 
ಜನಸ್ತೋಮ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಮನೋಹರತೀರ್ಥರಿಗೆ ಜಯಕಾರ ಹಾಕಿತು. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಳವರ ಸಾತ್ವಿಕಧೋರಣೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ತಮ್ಮ ಕೈಲಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ೨೦೦೭ ಮಾಘಶುದ್ದ 
ಪಂಚಮಿ ಅಂದು ಕೇವಲ ಎರಡೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಅನುವಾದವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿತ್ತು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿದದ್ದು ಕೇವಲ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣ. 
ಐದು ಅಧಿಕರಣ ಮುಗಿಯಲು ೩ ವರ್ಷಗಳೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದು ೩೦೦೦ ಪುಟ 
ಮಾತ್ರ. ಹೀಗೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಶ್ರಮವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಬೆಮ್ಮತ್ತಿ ವಿಜಯೀಂದ್ರಚಾರ್ಯರು ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಉತ್ಪಾಹ ತುಂಬಿದರು. ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಂಪುಟ ಮುದ್ರಣವೂ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಅನೇಕ 


ಲೇಖಕ ಉವಾಚ ೫1 
ಸಂಪುಟಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ತೀವ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ನನಗೆ ಒಲಿದ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠ. ಶ್ರೀ ಇ ಬಿ. ಲಕಿ ಶ್ಷ್ರೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು "ನೀವು 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಲೇಖನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಿ' "ಮುಂದಿನ ಎಲಾ ಸಂಪುಟಗಳು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು 
ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಈ ಒಂದು ಮಾತೇ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನೇ 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


ಸುಮಾರು ಐದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಸ್ನೇಹವು ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೊರತು ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರು ನೀಡಿದ ಪ್ರೋತಾಹದಿಂದ 
ಇಷೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಯೋಜಕಸ್ತತ್ರ ದುರ್ಲಭಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಬರೆಯಬಹುದು 
ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ಸುಲಭದ ಮಾತಲ್ಲ. ಅಂಥ ವಿಶೇಷ 
ಅನುಕೂಲತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಜರ ಮೇಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠದ 
ಯತಿಪುಂಗವರಾದ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ॥ ಶ್ರೀವಿಜ್ಞಾನನಿಧಿತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರನ್ನು ನಾವು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆವು ಎಂಬ ದುಃಖವನ್ನು ಕೂಡ ಮರೆಸುವಂತೆ ಇವರು ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀಪಾದರಾಜಮಠದ ಪ್ರಸ್ತುತಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಕೇಶವನಿಧಿ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಹಾಗೂ ಅಂತಠಂಗಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಷಕ್ಕೆ ತಾವು 
ಸಾಧನೆ ಗೈಯುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹ ಹಾಗೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳು 
ಅಪಾರವಾಗಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಹಾಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 

ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಬೆಮೃತ್ತಿ ವಿಜಯೀಂದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅನಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು ಹಾಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಈ ಸಂಪುಟದ ಡಿ.ಟಿ.ಪಿ. ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಲೀಲಾ ಶ್ರೀನಿವಾಸಪ್ರಸಾದ್‌ 
ಅವರಿಗೆ ಅನಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಸತ್ಕುಲ ಪ್ರಸೂತರು 
ದೊಡ್ಡ ತ್ಯಾಗಿಗಳೂ ಬ ಹಸನ್ಮುಖಿಗಳೂ ಧೀರೋದಾತ್ತ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹರಿಭಕ್ತರು 
ಶ್ರೀಮತಿ ಲೀಲಾ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸಪ್ರಹ್ಹಾದ ಇವರ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 'ಪಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ' 


xviii ಲೇಖಕ ಉವಾಚ 
ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಕಾಶನವಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದೇ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವರ 
ಸೇವೆ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಲುಪಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳು 
ಪರಮಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹರಿಭಕ್ತಿ, ತತ್ವಜ್ಞಾನ ವಿಷಯವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹರಿಭಕ್ತರು 
ಶ್ರೀ ಭೀಮಣ್ಣ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಜಯಾ ದಂಪತಿಗಳು. ಇವರು ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಿಕ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿ ಬಿ. ವೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ಟ್ರಸ್‌ನ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ.ಆರ್‌. ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಇವರಿಂದಲೂ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಭೀಮಣ್ಣನವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. ಇವರೀರ್ವ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡಲಿ ಹಾಗೂ 
ಇವರ ತಂದೆ-ತಾಯಂದಿರಾದ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಅನುಸೂಯಬಾಯಿ, ಬಾಡಿಗಾರ್ಡ್‌ ಪ್ರಾಣೇಶ್‌ರಾವ್‌ 
ಇವರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಜ್ಞಾನದಾನದ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರಿಗೂ ಅನಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಅನುವಾದಕರು 
ಬೆಮತ್ರಿ ವೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯ. 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ 
ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


ಜೀ x x 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ 
ಭಾಷ್ಯ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ತಾತರ್ಯಚಂದಿಕಾ 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


XK ೫K ಜು 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ 
ಭಾಷ್ಯ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಠ್ಛಗಂಥಗಳು 


೧-೮೮ 


0೯-೩೦೨ 


೩೦೩-೩೩೮ 


೩೩೯-೩೬೮ 


೩೬೯-೫೫೪೨ 


೫೫೩-೫೬೮ 


೫೬೯-೫೯0 


೫೯೧-೬೮೨ 


೬೮೩-೬೯೮ 


XX 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಚಿಂತನೆ 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ನಾಮಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಅನ್ನತೆ ವಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತಿದಾರೆ. 


ಕು ವೌ 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 'ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಹಾಗೂ "ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಮತ್ತು "ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' 
ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ . "ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ನಾರಾಯಣ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನೆರಡು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಇದನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪುನಃ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧದಲ್ಲೇ ಗತಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದೆರ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದವಂದರೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದವೆಂದರೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆವಾಗ ಅದು ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಿಭಾಗವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಈ ಪಾದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಏಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದರೂ, ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದವೆಂದರೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ವಿಚಾರವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತೋ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು, ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 'ಅನ್ಯತ್ಯೈವಪ್ರಸಿದ್ದಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ 


ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಲು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ xxi 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ತಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಣಪರಿವೂರ್ಣತ್ವವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಎರಡನೆಯ 'ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅದೇ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ, 
ನಾಲ್ಕನೇ ಸೂತ್ರವು ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದೆ. 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ ಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಪಾದವು ಸ್ವರ, 
ವರ್ಣ, ಪದ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟ ರುವುದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕ. 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಒಂದು ಗುಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ಸಾಕು. ಆ ಗುಣದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯತ್ವಾದಿಗಳು ಇರುವ ಕಾರಣ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಾದಿದೋಷಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀವಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಮುಕ್ಚುವಾದವನು ಒಂದೇ ಗುಣದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಲದು, ಎಲ್ಲಾಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನು ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಶಕರ್ತೃತ್ವ ಎಂಬ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಅಷ್ಟಕರ್ತೃತ್ವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. 


"ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯಾವ ಜಗಜ್ಜನ್ಮದಿಕಾರಣತ್ವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೋ 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಈ ಸಮಸ್ತಅಧ್ಯಾಯವು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌, ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌, ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯಾವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಶಾರಣತ್ವ ಲಕ್ಷ ಣವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವದ 


ಉದ್ದೇಶವೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿಎಷ್ಟು ಅಧಿಕರಣಗಳು ? 


ವಿರೋಧಿಸರ್ವಬಾಹುಲ್ಯಕಾರಣಸ್ತಿ ನಿಷೇಧಿನಾಮ್‌ । 
ಪೃಥಕ್‌ಸಮನ್ವಯಾರ್ಥಾನಿ ಸ್ವಾನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ 
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ವಿರೋಧಿ, ಸರ್ವ, ಬಾಹುಲ್ಯ, ಕಾರಣ, ಸ್ತ್ರೀ, ನಿಷೇಧ ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಆರು ಉಪಾಧಿಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆರು 
ಅಧಿಕರಣಗಳಿವೆ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಆರು 
ಅಧಿಕರಣಗಳೆಂದುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆಸುಧಾಕಾರರುಏಳು ಅಧಿಕರಣಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ 
"ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಎಂಟುಸೂತ್ರಗಳು ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಗುಣಸೂತ್ರವಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಅಧಿಕರಣವೆಂಬುದು ಸುಧಾಕಾರರ ಪಕ್ಷ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣದ 'ಸರ್ವ' 
ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯೇ ಐದನೆಯ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ಪಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಉಪಾಧಿಯು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ 
ಕಾರಣ ಅಧಿಕರಣ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪದ, ವರ್ಣಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೊರತು, ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ ಯಾವಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಕರೂಪದಿಂದ ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೋ, ಅದೇ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು, ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲು ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 


ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ಹಯ ಆವಶ್ಯಕವೇ? 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಆವಶ್ಯಕವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅರಿವಿಗಾಗಿ "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ಅನಾವಶ್ಯಕ. 


ಅಪೂರ್ವವಾದ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕಲನೆ ಮಾಡಿ, 
ಇವುಗಳೂ ಕೂಡ ಗುಣವಾಚಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳು 
ದೋಷವಾಚಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಈ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಾದ 
ನೀವೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬೇರೆ ಪ್ರವೃತಿ ಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಗುಣವಾಚಕಗಳಿಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ದುಃ ಖಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವ 
ಎಂಬ ಮಹಿಮೆಯ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಮರ ಇಂಥ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ "ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಈ? ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವವೆಂಬ ಗುಣವು 
ಅಂತರ್ಯಾಮ ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾ ತಃ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಆನುಮಾನಿಕಾದಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಇತರ ಸಮರ್ಥನೆ 'ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ. | 
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ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ಅಸಾಧುವಾಗಿವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ 

ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 

ಮೋಕ್ಸವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಾಧಕನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಹರಿನಾಮಗಳಾಗಿವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. "ನಾಮಾಯತ್ತಾ ಸಮತೃಪ್ಯಂಚ್ಛೈತೇಧಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಇದನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧಃ' "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಹರಿನಾಮಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. 


"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಂದು 
ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೈ 
ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಐಶ್ವಯಾಣ್ಯದಿಗಳು ಭಗವದಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವೂ ಕೂಡ 
ಭಗವದಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ದು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 


"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "ಯೋ ದೇವಾನಾಮ್‌ ನಾಮಧಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 'ಸ ಬದ್ಧ ಸ ದುಃಖೀ ಸ ಬಂಧಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು "ದುಃಖೀ', 
"ಬದ್ದಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು. 


೫೫1೪ ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 
ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' "ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಂಚಮ್ಯಂತ 
ಪದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆನ್ನಬಾರದು. ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. , "ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತವು 
ಪುರುಷನಿಗಿಂತ "ಅವರ' ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ, ಅವರತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಈ ಅವಧಿತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆನ್ನಬಾರದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದರೆ, ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಅಪಜಯ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ರಾಜನ 
ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ 'ಬದ್ಧಃ' 'ಪರಾಜಿತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆಅಮಂಗಲವಾದ್ದರಿಂದರಾಜನಲ್ಲಿಇಂತಹಶಬ್ದಗಳನ್ನುಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು 
ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮ್‌ ತದ್ಧತತ್ವಂ ಚ ಶಬ್ದವೃತ್ತೇರ್ಹಿ ಕಾರಣಮ್‌ । 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕುತೋ ರಾಜ್ಞಿಜಯೋ$ನ್ಯಥಾ || 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯತ್ವ ಇವೆರಡೂ ಶಬ್ಧವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಜಯಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ 
"ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
'ನಿಯಾಮಕತ್ವೇ ಸತಿ ತದಾಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತ ನೀಚತ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ XXV 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಬರುವುದರಿಂದ ತಾನು ನೀಚನಾಗಬಾರದು. 
ಅಂತಹ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಷ್ಟೇ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ರಾಜನು 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ದುಃಖವು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ನೀಚತ್ವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವು ಬಾರದ ಕಾರಣ, ರಾಜನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ನೀಚತ್ವವು ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಿಯಾಮಕತ್ವೆ 
ಸತಿ ತದಾಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತ ನೀಚತ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ವ ಮ್‌' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ಬರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು. 
ಭೃತ್ಯನು ಗೆದ್ದಾಗ ರಾಜನನ್ನು "ಜಯಿ' ಎನ್ನಲು ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಜಯಕ್ಕೆ 
ರಾಜನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ ಜಯಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ತಾನು 
ನೀಚನೂ ಕೂಡ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ಯಲಕ್ಷಣವು ಎಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಆ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯತ್ಸವನ್ನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುವುದಾದರೂ 
ದೋಷವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಪ ಹಾಗೂ ದಂಡಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. ಆಶ್ರಯತ್ಹವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು "ರೂಪೀ', "ದಂಡೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಿಷ್ಕಾರದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ. 

ಸಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಷ್ಕಾರ 

ಅಥವಾ "ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವೇ ಸತಿ ಯದ್ದೋಷತ್ವಂ ತದ್ರಹಿತಂ ಪ್ರತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಯಾವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸುತ್ತೇವೋ, ಅದು ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಶಬ್ದದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಜಯವು ಆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತದ್ರಾಹಿತ್ಯವು ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ "ಬದ್ದಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ತಾಗದ: ಬದ್ಧಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ 
ಬಂಧನವು ರಾಜನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯ ವೇ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು ದೋಷವೂ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ತದಭಾವವು 
ಬಾರದ ಕಾರಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾ ದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಪರಮೈಶ್ವಾ ೯ದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರಲು 
ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ದೋಷವಲದ ತಾಕಿ ತದಾ ್ರಹಿತ್ಯವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಇಂದ್ರಾ ದಿಶಬಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬಹುದು. ಇದರ ಬಟ "ಬದ್ಧಃ' 
ಮೊದಲಾದ "ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವತ್ತನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳ 


೫೫೪1 ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ದುಃಖ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೊಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಗತತ್ವ-ಯೋಗ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ'-"ಬದ್ಧ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಂತೆ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಬರಲಿ ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ 
ಲವಲೇಶವೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ- 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬದ್ದಾದಿ :ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆಲೋಕದಲ್ಲಿದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆತದ್ಧತತ್ವವುಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಗುಣವಾಚಕ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಹೊರತು, ತದ್ಧತತ್ವವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಲೋಕದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಸಾ ತಂತ್ರ ವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗದು. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಲು "ಸ ಬದ್ಧ; ಸ ದುಃಖೀ ಸ ಬಂಧಯತಿ 
ಸ ದುಃಖಯತಿ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು 


ಬದ್ದಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದಲ್ಲಿ, ರಾಜನನ್ನೂ ಕೂಡ 'ಬದ್ಧಃ', "ದುಃ 
ಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಲೋಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೆಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು 
ಮೂರ್ಹ್ಪತನ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಣ್ಣು ಎಂಬುದು ದ್ರವ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸುವರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನೇ ದ್ರವ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅಥವಾ ತಾರ್ಕಿಕರು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಗುಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಗುಣವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನೇ ಗುಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ "ಧಾನಕರ್ಮತ್ತ' ಎಂಬ 
ಧೇನುಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹಸುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಧೇನುವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕುಂಬಾರನಲ್ಲಿ ಉದಂಚನ ಕರ್ತತ್ವ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಉದಂಚನಕಾರನೆಂದು ಯಾರೂ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ಧರಿಂದ  ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ ಹೇಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲು 
ಹೊರಟರೆ, ಎಮ್ಮೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಧೇನುವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವೇಷವನ್ನೂ ಕೂಡ ಗುಣವೆಂದು 
ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತದೆ. 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ ೫೭೪1 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌ ಅತಿತ್ವ ಯಾಮ್‌' "ನಿನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸಿದವರಿಗೆ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬದ್ದಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಅತಿತ್ಹಾಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಊಹಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ, ನಾವೂ ಸಹ ಹಿಂದೆ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಶ್ರುತಿ- ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧಾದಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನು ಸ್ಥಾ )ಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳ ನಿಯಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಾರ- 
ದ್ವ ೦ದ್ವಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. "ದಧಿಪಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಇತರೇತರಯೋಗ' ಸಮಾಸವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ದಧಿಪಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಹಾರ 
ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಇತರೇತರಯೋಗ' ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಾರ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
"ದಧಿಪಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಇತರೇತರೇ ಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ದುಃಖವುಳ್ಳವನು ಹಾಗೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂಬೆರಡರ್ಥವು 
ಇದ್ದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜನರಲ್ಲಿ ದುಃಖವುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಶಬ್ದವನ್ನು ದುಃ 
ಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನು ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ 


ಕತ 

'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಲಾಯಿತು.ಹಾಗಾದಲ್ಲಿರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ"ಬದ್ಧ' ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಯೋಗಗಳುಬರಬೇಕಲ್ಲವ?ಎಂಬ 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಆಕ್ಟೇಷಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಭೃತ್ಯನು 
ಬಂಧಿತನಾದಾಗ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಂಧನಾದಿ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಅಮಂಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಮಂಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ 
ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಇಂತಹ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 


22೪11 ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಂಧನಾದಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಬಂಧನಾದಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉದಾಹರಣೆ - ಶಿಷ್ಯನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಗುರುಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶಿಷ್ಯನು ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಶಿಷ್ಯನ ತಪ್ಪೆಂದು. ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನಿಯಮ. ಸಣ್ಣ ಮಗು ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದಾಗ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯಂದಿರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಮಗು ಕೆಟ್ಟ 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಯಾರೂ ಸಹ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯಂದಿರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭೃತ್ಯರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದಾಗ ರಾಜನು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಭೃತ್ಯರು ಸೋತಾಗ, ರಾಜನು ಸೋತನೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಬಾರದು. ಇದು ಲೋಕದ ನೀತಿ. ಆದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಸಂಬಂಧಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷ[ ಣನಾದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದವರ 
ದುಃಖ ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 


ದುಃಖಾದೇರ್ಜಿೀವಗಸ್ಯಾಪಿ ಸಾ _ಧೀನತ್ವೇನ ಹೇತುನಾ । 
ದುಃಖೀತಿ ಗೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಧನಸ್ವಾಮೀ ಧನೀ ಯಥಾ ॥೧॥ 


ಧನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕಾರಣದಿಂದ "ಧನೀ' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು 
ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು "ದುಃಖೀ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೇ ಹೊರತು ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಲ್ಲ 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ತದ್ಧತತ್ವ ಎರಡೂ ಸಹ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಎರಡು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ 
ನಾನಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
- "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾಗಲೀ, ತದ್ಧತತ್ವವಾಗಲೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದುಃಖ-ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ತದ್ಗತತ್ವ ಎಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತದ್ಗತತ್ವವಿರುವ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು 
ನಾನಾರ್ಥಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಜೀವನು 
ನಿಯಾಮಕನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ರೂಢವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ 
ತದ್ಧತತ್ವವೆಂಬ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ, ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ ೫೫1 
ಯಥೇಷ್ಟವಿನಿಯೋಕ್ತೃತ್ವರೂಪಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆಶ್ರಯತ್ವ ವೆಂಬ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಜೊತೆಗೆ ತದಧೀನತ್ವವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಗೌಣವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, 
ಶಬ್ದವು ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಪರಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸೂಕ್ಸ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಎಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದೇ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ - ನೂರಾರು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ "ವಿದ್ವಾನ್‌ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಿದವನನ್ನೂ 'ವಿದ್ದಾನ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. "ತರ್ಕ-ವ್ಯಾಕರಣ' ಎರಡು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಓದಿದವನನ್ನೂ "ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ "ಚತುಃಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನನ್ನೂ "ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಚತುಃಶಾಸ್ತ್ರಪರಾಂಗತನಲ್ಲಿ "ವಿದ್ದಾ ನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, 
ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಿದವನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದವನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸಮಗ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಯಾದವನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ 
ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕ ಹೊರತು, ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಲ್ಲ. 
ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೇ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ'ಮಂಚಾಃ ಕ್ರೋಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ರೂಢಲಕ್ಷಣವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಮುಖ್ಯತ್ವವೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 


ಪ್ರಯೋಗೋ ಜ್ಞಾಪಕಃ ಶಕ್ತೇರ್ನಿಮಿತ್ತಂ ತು ನಿಯಾಮಕಮ್‌ । 

ನಿಯಾಮಕಾನುಸಾರಿತ್ವಂ ನಿಯಮ್ಯಸ್ಯ ಚ ಶೋಭತೇ ॥೧॥ 

ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗೆ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ನಿಯಾಮಕ. ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಯಾಮಕವಾದ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿ- 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 


'ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಪೂರ್ವಂ ವಚಸಾಂ ವಾಚ್ಯಮುತ್ತಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಮ ತಿಗಳಿಂದ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 


ಅಲ 


ಶಬ್ದಗಳೂ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


XXX ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 

"ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಯಾರೂ ಸಹ ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರ ಏಷ 
ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ವಿಲಶ್ಚಮಸಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಳಮುಖವುಳ್ಳ ಪಾತ್ರಾವಿಶೇಷವನ್ನು "ಚಮಸ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವನ್ನು ಸುಖ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಸುಖಂ 
ಸ್ವರ್ಗಪದಾಸ್ಪದಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸುಖವನ್ನೇ ಸ್ವರ್ಗವಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಶಬ್ದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಜ್ಲಾಪಕಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತ 'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲವಂಬುದು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಪಚಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿತವಾದ ಕಾರಣ "ಣಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಮುಂದಿರುವಾಗ "ಅಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ಅವರಯತಿ 
ಇತಿ ಅವರಃ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅವರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೀಚರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀಚನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳು ತ್ತವೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಂಬತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸ 


"ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇರ್ದರ್ಶಯತಿ 
ಚ' ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಇದನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಕಾರಣ 
ಹೀಗಿದೆ - "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆನ್ನಲು "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಮ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರೌತ ಪ್ರಯೋಗವು "ಅವ್ಯಕ್ತೋತಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸಾರ್ತ ಪ್ರಯೋಗವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ್ಧದ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಈ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಎಂಬುದು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮ್ದಿವಾಗಿದೆ. 
ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೇ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಬರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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"ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ "ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವ ಯ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಹಾಸ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ 
ಸಮನ್ವಯದ ಅನಂತರ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಸಂಗತವಾಗುವ ಕಾರಣ, ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಈ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದ್ದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವರತ್ವ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇತರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವರತ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಇವನೂ ಕೂಡ ಅವರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ 
ಸೂತ್ರದ ಹೃದಯ. 

"ಜ್ಲೇಯತ್ಹಾವಚನಾಚ್ಚ ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಭಾವರೂಪವಾದ ಅಂತರಂಗವಾದ 
ಹೇತುಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಬಹಿರಂಗವಾದ ಅಭಾವರೂಪವಾದ 
ಜ್ಞೇಯತ್ನಾ ) ವಚನವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ಥಾನವು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬ "ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ “ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ ಜ್ಲೇಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಚಫಲಕವಾದ ವೇದವಾಕ [ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿವೆಯೆಂದು. ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಸಬು: ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ "ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಈ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

"ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ' ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ . ಹಿಂದಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಲೇಯತ್ವ ದ ಅವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ "ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌. 
ಪ್ರಮುಚ್ಛ ತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌ಪರತ್ತವೆಂಬ ಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲೇ 'ಮುಮುಕ್ತು 
ಜ್ಲೇಯತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞೇಯತ್ವದ ಅವಚನವು 
ಅಸಿದ್ದವಲಿವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ತತ್ವ ಇತ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಲೇಯನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ, ಹೇತ್ವಸಿದ್ಧಿದೋಷಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌'.. ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರ. ನಿಚಾಯ್ಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದಲ್ಲಿ, ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸೋ*ಧ್ವನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೇತಿ' ಎಂಬುದು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

"ಶ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ಚ ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಮುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಜ್ಲೇಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಪ್ರಧಾನವೇ ಆಗಬಹುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


೫೦11 ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಚಿಕೇತನು ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ , ಅಗ್ನಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೂವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಯಮದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಬರುವಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಇದಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ಪಹಕ್ಷಬಾಧಕದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು 

'ಜ್ಲೇಯತ್ಹಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಪಕ್ಟಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಎಂಟನೆಯದ್ದು "ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ. 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸ್ಪಪಕ್ಷ ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರ 
ಹೊರಟಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವ್ರು ಅತಿಶಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 
ಆ ಶಬ್ದವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - "ಮಹಾನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಅತಿಶಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ಧಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಸ್ವಪಕ್ಷನಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪಕ್ಷಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಎಂಟನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಇದಕ್ಕೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


"ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಂತಿಮ ಸೂತ್ರ. 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇದುವರೆಗೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಈ 
ಸೂತ್ರವು ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಅನುಶಾಸನದ ಬಲದಿಂದ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಅನುಶಾಸನವಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯವಾಚಕತ್ವವು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾಗಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಒಂಭತ್ತು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' "ಅವರಃ' "ಅವ್ಯಕ್ತಃ' ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ XXXII 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಮಹತಃ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರವೇ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ 9 ಎಂದು 
ಸಂಶಯ. "ನ ವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಈ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಢವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಶಬ್ದಮ್‌' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

ಅವ್ಯಕ್ಷಶಬ್ದದಿಂದ ಶರೀರವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪೌರುಷೇಯವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶರೀರವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ "ಆತ್ಮಾನಾಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ರಥವನ್ನಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕುದುರೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಆ ಕುದುರೆಗಳು ನಮ್ಮ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದರೆ, "ಸೋತ ಧ್ವನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಲುಪಲು ಸಾಧ್ಯ. ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗದ ಮುಕ್ತಾಯ ಎಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ 9 ಎಂಬುದನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ - 

ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾಹ್ಯರ್ಥಾಃ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪರಂ ಮನಃ । 

ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ದಿ ಬುದ್ದಿರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ 

ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ 

ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾಸಾ ಪರಾಗತಿಃ ॥ 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಶರೀರವು ರಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ವಿಷಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಆತ್ಮ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಾರಥ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ ಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಪರಿಶೇಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉಳಿದಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವೇ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಅವ್ಯಕ್ಷಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದನ್ನೇ 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ 


XXXIV ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯರು 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವ ಆತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈ ದನೆಯ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹೊರತು, ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮ ಶಿಸಿದ್ಧನಾದ ಪ ಪುರುಷನಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "'ಎಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದ ಮೂಲಕ ಜೀವನನ್ನು ಸಾರಥಿಯೆಂದು, 
ಶರೀರವನ್ನು ರಥವೆಂದು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಯೆಂದು, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತು ಮನಸನ್ನು 
ಡು. ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಚರು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾಹ್ಯರ್ಥಾಃ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ವ ಪರಂ ಮನಃ । 
ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಬುದ್ಧಿರಾತ್ಮಾ ತ ಪರಃ 
ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾಶ್‌ Bu ಪರಃ 
ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಪರಾಗತಿಃ ॥ 


ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶರೀರವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬೇಕು ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇವರೀರ್ವರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಸಕಲಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದೀರೋ, ಅಥವಾ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದ್ದೀರೋ, ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮತದಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಲಾಭವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅಶಕ್ಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಧಾನವೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಮಹತಃ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರೀರ್ವರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ಹುಟ್ಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಾಗ, ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಉತ್ಸಾನವು ಸುತರಾಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ XXXV 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಅನಾರಂಭಣೀಯ 
ಕಾರಣತ್ವಂ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ನಿರಸ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಯದಿ । 
ಅವಿದ್ಯಾದೇಸ್ತದಾ ಕೋನು ಲಾಭೋಪಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥೧॥ 


 ಬ್ರಹೆವಾದಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಏನು ಲಾಭವಿದೆ 9 | 
ವೃಕೋಣಾಪಹೃತಂ ಮೇಷಮಾದಾಯಾತಿಪ್ರಯತ್ನತಃ 
ಸ ಚೇದ್ಹ್ವ್ಯಾಘ್ರಾಯ ದೀಯೇತ ಕೋ ಲಾಭಸ್ತೇನ ಸಿಧ್ಯತಿ ॥೨॥ 
ತೋಳದಿಂದ ಕುರಿಯನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿನೀಡಿದರೆ 
ನಿನಗೇನು ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಧಾನವು ಈಶ್ವರನ ಶರೀರದಂತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಭ್ರಮೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿಯಾವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆಯೋ, ಅದೇ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಆಕಾಶ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತವು ಈಶ್ವರನ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಆಕಾಶಾದಿಗಳೂ ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನವೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರನ 
ಅಧೀನವಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಈಶ್ವರನ ಅನಧೀನತ್ವದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಮಾಯಾಂ ತು 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೂ, "ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ' ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕಾರಣವೇ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಶೆ 
ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳು ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. "ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯಕೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ ಚೇನ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಂತೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ವಿವಾದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ನಾವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರದಂತಿರುವ (ಕುತ್ತಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ"ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯ) ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 


"ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಶರೀರರೂಪಕವಿನಸಗಹಿತೇರ್ದರ್ಶ ಯತಿ ಚ' 


XXXVI ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ರೂಪವಿಶೇಷವು ಇರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ “ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶೇಷಣವೆಂದು, ಶರೀರವನ್ನು 
ವಿಶೇಷ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಂ ಚ ತತ್‌ ಶರೀರಂಚ ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಂ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶರೀರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಪೂರ್ವನಿಪಾತ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ"ವ್ಯಂಸಕಾಶ್ಚಶೇ ಮಯೂರಾಶ್ಚ 
ಮಯೂರವ್ಯಂಸಕಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಕಶಬಕ್ತೆ ಪೂರ್ವನಿಪಾತ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶರೀರವನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಥರೂಪದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟ ಶರೀರವನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ನಾವು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. | 

ಇವರ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
, ಶರೀರವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶರೀರಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತತ್ತಕ್ಕೆ ಕೃತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ವಿಶೇಷಣಂ ವಿಶೇಷ್ಯೇಣ ಬಹುಲಂ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ 'ವಿಶೇಷಣಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿ ನಿರ್ದೆಶಿಸಲಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವುದು 
ಪ್ರಥಮಾನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ಜನವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ನಿಯಮ. 
ಆವಾಗ "ಉಪಸರ್ಜನಂ ಪೂರ್ವಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ವಿಶೇಷಣ ವಾಚಕವಾದ ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ 
ಪದವು ಮೊದಲು ಬರಬೇಕು. ವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಕವಾದ ಪದವು ಅನಂತರ ಬರಬೇಕು. ಮತ್ತು 'ತಥಾಹಿ 
ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ರಥವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ನೀವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಇದರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವಾಗ ಪುನಃ 
"ತಥಾಹಿ ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ "ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
"ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ ' ಎಂಬ ಪದವು ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವಿಮರ್ಶೆ 

"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಶರೀರವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತವು ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರವು ವ್ಯಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭೂತಸೂಕ್ಟವು 
ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು 'ಗೋಭಿಃ ಶ್ರೀಣೀತ ಮತ್ತರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನು 
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ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು "ಸೂಕ್ಟ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಯಾವ ಭೂತಸೂಕ್ಕ್ಮ ವಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ, ಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶರೀರವು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ ಪರತ್ವವಾಗಲೀ, 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವಾಗಲೀ, ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 'ತದ್ದರಿಂದ ಭೂತಸೂಕ್ಚ್ಯವ ವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದೇ ಉಚಿತ. 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಂತೂ 
ಬಹಳ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 'ಅಹಮಜ್ಞ ಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತೀತಿಗಳಿಂದ ನಮ ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯು 
ಸಾಕ್ಟಿಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಸೂಕ್ಷತ್ರವು ಇಂತಹ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುತರಾಂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರವಾಗಲೀ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮಃ ವಾಗಲೀ, 
ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯೆಯಾಗಲೀ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾವುದು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಅದ್ವೆ ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಗೊಂದಲವಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಶರೀರವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭೂತಸೂಕ್ತ್ಮವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವಿದ್ಯೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡಾದ ಇವರು 
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ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


"ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪರವಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಒಪ್ಪುವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನೀವೂ ಕೂಡ ಒಪಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಈಶ್ವರನ ಅನಧೀನವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಈಶ್ವರನ 
ಅಧೀನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಅಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವಾಗ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಯಸ್ಯಾವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಶರೀರಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ನೀವು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಜ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷ ವಿವೇಕಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದು ಸಾಂಖ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
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ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ತಿಳಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರ ವಿವೇಕವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಯಾವ 
ಅವಿದ್ಯೆಯು ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ನೀನು ಒಪ್ಪುತ್ತೀಯೋ, ಅಂತಹ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯ 
ಲಕ್ಷಣವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರಿಗೆಬೇರೆರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇದೋಷವನ್ನುಹೇಳಬೇಕು. ಸಕಲಹೇಯಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ರಾಮಾನುಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲ ಹೇಯಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಧಾನವೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜ್ಲೇಯವೆಂದು ನೀವೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ತರ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನೀವು ಪ್ರಧಾನವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾನವು ಭಗವಂತನ ಶರೀರವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಲಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅದ್ದೆ ತಿಗಳಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ "ಜ್ಲೇಯತ್ಹ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಐದು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ - 

""ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಜ್ಲೇಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ. "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಜ್ಜೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜ್ಲೇಯವಲ್ಲ. 
"ಸಾ ಕಾಷ್ಟಾಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಕರಣವೇ ಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತ್ಸತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ರಹಿತನಾದ, ಶುದ್ಧನಾದ ತುರೀಯ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತ್ಸತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ "ಪ್ರಜ್ಞಾವತ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ 'ಪ್ರಾಜ್ಞಾ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ 
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ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಠಾಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಅದ್ವೈತ ಮತ ಶ್ರುತಿಗೆ WH 


"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವ ಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ನ' ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೀಗಿದೆ - 

ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಸತ್ವಮಗ್ನಿಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಬಗ್ಗೆ, "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಲಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜೀವನ 
ಬಗ್ಗೆ "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

ಈ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರ ನೀಡುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಮೂರು ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. 

ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ವೃಣಿಷ್ಟ' ಎಂದು ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡು ಎಂದು 
ಯಮನು ಹೇಳಿದಾಗ, ನಚಿಕೇತನು "ಪ್ರಥಮಂ ವರಂ ವೃಣೇ' ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ವರವನ್ನು, ತಂದೆಯ 
ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯ ಬಗ್ಗೆ "ದ್ವಿತಿಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇಣ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ, "ವರಾಣಾಮೇಷ ವೃತಸ್ತೃತೀಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತ್ರಿಶಬ್ದದಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿತೃಸೌ ಮನಸ್ಕ , ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ ಈ ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಶಬ್ದಕ್ತೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವದ್ವಿಷಯಕವಾದದ್ದು ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


"ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಉಪಾಸನದ ಬಗ್ಗೆ 
"ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪೇಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಗ್ಗೆ "ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ 
ವಾ: ವಿಪಶ್ಲಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪೇತ್ಸವಾದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವು "ಉಪಾಯ', "ಉಪೇಯ', "ಉಪಾಸಕ' ಎಂಬ 
ಮೂರು ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾ ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃತಾಕ್ಕತಾತ್‌ / 

ಅನ್ಯತ್ರ ಭೂತಾಚ್ಚ ಭವ್ಯಾಚ್ಹ ಯತ್ತತ್ಪಶ್ಶಸಿ ತದ್ದದ ॥ 

ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದೆ. 

ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ತಪ್ಪು. "ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ಟ' ಎಂದು ಯಮದೇವರು 
`ಹೇಳಿದ ಅನಂತರ ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಥಮ ವರಂ ವೃಣೇ, ದ್ವಿತಿಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇನ, "ವರಾಣಾಮೇಷ 
ವೃತಸ್ತ್ಯ ತೀಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ವರಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನೇ "ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪಾಯ, ಉಪೇಯ, 
ಉಪಾಸಕ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


"ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ. ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು ಹಾಗೂ ಶಂಕರರು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - "ವೇದಾಹಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಂತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು 
ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಕೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಕೃತಿ-ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು "ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 

ಇದು ತಪ್ಪು. 'ವೇದಾಹಮೇತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಬಾಧಕಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅಂತಹ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ದೆ ತಿಗಳ ಹಾಗೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ 
ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಪರಂಪರೆ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ, ಪದ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. "ತಾವ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಚಃ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ, ಸರ್ವೇ 
ಘೋಷಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕವು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಕಲ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮುಮುಕ್ಟುಗಳು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಣಗಳ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯಂತ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ 
ವಾಚಕವಾದ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹಾಗೂ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮ್ಯಾದಿ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವ ಕರ್ಮಕಾಂಡವೆನಿಸಿದ ಯಜುರ್ವೇದದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ xl 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪಂಚಮ್ಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಆಯಾ ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಸಮುದಾಯರೂಪವಾದ ಪದಗಳ 
ಅವಯವವೆನಿಸಿದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' "ಸ್ತೋಮ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಿದ್ಧಸ್ಸರೂಪವಾದ ದೇವತಾವಾಚಕ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಂತರ 
ಸಾಧ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧಃ', "ಅವರಃ' ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಗುಣವಷ್ಟೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸದೇ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತವೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಪದದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ "ಸ್ತೋಮ' ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಸಮುದಾಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಸಮಗ್ರ ಪದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದರ ಅವಯವಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವಸಮನ್ವಯವು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

"ಜ್ಯೋತಿಃ "ಸ್ತೋಮ' ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ 
"ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಮೊದಲಾದ ಸಮುದಾಯಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವೇ ಆಗಿವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಮಹಾಯೋಗವೇ ಅಜ್ಜರೂಢಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
"ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ, ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮನ್ಹಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಹರಿನಾಮಗಳೇ ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವವನು 
ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಅರಿವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳು ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಲಿ ಎಂಬ 


೫11 ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇನೋ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ಯವೆಂಬ ಒಂದೇ ಗುಣವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಆಯಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು 
ಹೇಳುವ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುವಂತೆ ಆಯಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಹರಿನಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಕಾಂಡವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವೇ ಲೋಪವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿ', 'ಸ್ತೋಮ' ಎಂಬ ಅವಯವಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಸಮುದಾಯವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ "ಜಿ' ಮತ್ತು 
"ಓತಿಃ' ಎಂಬೆರಡು ಅವಯವಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಹೆಸರುಗಳಾದರೆ, "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವು ಯಾವ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಅದೇ ಅರ್ಥವು ಅದರ ಅವಯವದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ 
ನಿಯಮ. "ಪಂಕಜ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಮಲವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಪಂಕಜ' ಶಬ್ದದ 
ಅವಯವವಾದ 'ಪಂಕ' ಮತ್ತು "ಜ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಮಲವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭದ ಮಾತಲ್ಲ. 

ಸವಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು 

ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದನ್ನು "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್ತು ತಥಾ ಹ್ಯಧೀಯತೇ ಏಕೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತಿದೆ. 
ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೀವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ, ಸಕಲ ಹಜ್‌ ಮಂತ್ರಗಳೂ, ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ, ಧ್ವನಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ನಾಮಗಳೆಂದು ಮುಕ್ತಾಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ವಯದ ಉಪಪಾದನೆಗಾಗಿ "ಉಪಕ್ರಮಾತ್ತು ತಥಾ ಹ್ಯಧೀಯತೇ ಏಕೇ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ಕೇ ಆಧಾರವಾದ ಪ್ರಮಾಣ. ಮತ್ತು 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ ೫1111 
ಅವಸ್ವರತಿ ಗರ್ಗರೋ ಗೋಧಾ ಪರಿ ಸನಿಷ್ಟಣತ್‌ 
ಪಿಂಗಾ ಪರಿ ಚನಿಷ್ಠದದಿಂದ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯತಮ್‌ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 
ವೈದಿಕ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥ ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಧಿಗಳೂ ಪೂರ್ವೋತ್ತರವರ್ಣಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ನಾಮದ ಅರ್ಥವೇ 
ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳೂ, ಎಲ್ಲ 
ಸಂಧಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. "ಣಕಾರೋ ಬಲಂ ಷಕಾರಃ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುನಾಮಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದೇ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. 

"ಣ'ಕಾರ, "ಷ'ಕಾರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನುಸಕಲವರ್ಣಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುನಾಮಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. "ಣ'ಕಾರ ಹಾಗೂ "ಷ'ಕಾರ ಎಂಬೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳೇ 
ವಿಷ್ಣುನಾಮದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. 'ಎ' ಎಂಬುವುದು ಉಪಸರ್ಗವಾಗಿದೆ. "ಉನ್‌' ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ 
ಶೀಲಾರ್ಥಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡೂ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಣಕಾರ, ಷಕಾರಗಳೇ 
ವಿಷ್ಣುನಾಮವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ, ವರ್ಣ. ಪದ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವ ಯವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯದ ಸಮನ್ವ ಯೂ ಕೂಡ 
ಇದೆಯೆಂಬುದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದರಂತೆ "ಅಃ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ' ಅ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಕಾರವು ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಸ್ವ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅಕಾರೋ ವೈ ಸರ್ವಾವಾಕ್‌' ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಾರವು ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸ್ಪರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಕಾರವು 
ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗುವುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ್ದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯವಾದ ಅಕಾರವು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೋ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯತಾತ್ತರ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯದ್ದಾಚ ಓಮಿತಿ ಯಚ್ಚ ನೇತಿ ಯಚ್ಚಾಸ್ಯಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕಾರವಾಚಕವಾದ, ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕವಾದ, ಕಠಿಣಾರ್ಥಕವಾದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ವಿಧ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದರೂ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಪರಿಪಕ್ವವಾದಾಗ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ ರಾದರು ಸಂ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿದವನೇ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ವಾಕ್ಯಗಳು ಉ ಪವನ್ನವಾಗಬೇಕಾದರೆ 


xliv ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ವಾಚಕಗಳೇ ಆಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು "ಕಶ್ಚ ೦ದಸಾಂ ಯೋಗಮಾವೇದ ಧೀರ' ಯಾರು ತಾನೇ ವೇದದ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದೆ. ಅನಂತರ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ 
ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ಕಶ್ಚ ೦ದಸಾಂ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವೈ ಕಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
"ಕಃ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ "ಕಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ "ಕಃ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಯು ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ಚತುರ್ಮುಖ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ, ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಯೋಗಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪದಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಯಾರೂ 
ಅರ್ಹರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. "ಕಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಲೇಪಾರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲಎಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯೌಗಿಕವಾದ ಪದಸಮನ್ವಯವುಕಠಿಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡ 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯಸ್ಯಾ ಹೃದಯಂ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾನ್ಯೋ ಮದ್ವೇದ ಕಶ್ಚನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಕಲ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನು ತಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ವರಗಳು, ವರ್ಣಗಳು, ಪದಗಳು, ವಾಕ್ಯಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮನ್ಹಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸಮನ್ಹಯ 
ತತ್ರಾಪಿ ಯೌಗಿಕೋ ಮುಖ್ಯಃ ಸರ್ವತ್ರಾಸ್ತಿ ಸ ವೈದಿಕೇ । 
ಅನವಸ್ಥಾನಿವೃತ್ರರ್ಥಂ ಯೌಗಿಕೇ ರೂಢಿಕಲನಾ ॥ 


ರೂಢಿಹಾಗೂ ಯೋಗಗಳನಡುವೆಯೌಗಿಕವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹಾಗೂ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಯೋಗಾರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯ. 
ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ತತ್ರಾಪಿ ಪರಮೋ ಮುಖ್ಯೋ ವಾಚ್ಯೋ ಶೇಷರವೃರ್ಹರಿಃ । 

ತತ್ತನ್ಮ್ನುಖ್ಯಾವಿರೋಧೇನ ತದನ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಃ ॥ 

ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲವೇದ- 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ xlv 

ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಅನೇಕರೀತಿಯ ಸಮನ್ವಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಧರ್ಮ, ದೇವತೆ, ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 

ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 

ಪದಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪದಸಮನ್ವಯವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಕಸಮನ್ಹಯ. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಥುವ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ ಮುಂತಾದ ಒಂದೊಂದು 
ಪದಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಇಡೀ ವಾಕ್ಯವು ಭಗವಂತನ ಗುಣವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವ ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ - ಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳ 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯ ಸ್ವ ರ್ಗವಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 
ಇಂತಹ ಸತ್ತರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣದ ನೈರ್ಮಲ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಈ 
PS, ಕೇವಲ ಅಲವಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಫಲವನ್ನಷ್ಟೇ "ನೀಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದು ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃ 
ಕರಣದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾ ರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು "ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದೇ DEE 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜ್‌ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಾವಾಕ್ಯ ಗಳು ಪರ್ಯವಾಸನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಇದು ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರ. 

ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ನಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಲರವ, ಸಮುದ್ರದ 
ಘೋಷ, ಮಗುವಿನ ಗೆಜ್ಜೆಯ ನಿನಾದ, ಹಲ್ಲಿಯ ಲೊಚಗುಟ್ಟುದಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಗುಣಗಾನಗಳೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾದ ಪದಸಮನ್ವ ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
"ಶಂ ಯಚ್ಛ ತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳೂ ಬ್ರಹನ ಹೆಸರೇ ಆದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಶಬ್ಧವಾಚ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯ ಕ್ಕೂ ಕೂಡ ವಿಧಾನ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಎಕೆಂದರೆ ಈ "ತಂ 
ಯಚ್ಛೆ ತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ: ರುವ "ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೆಸರೇ ಆದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಚಡ ಡಕ ವಾಚ್ಯ ಹೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ? ಈ ಕವ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಪದಾರ್ಥಸಂಸರ್ಗಬೋಧಕವಾದ ಪದಸಮನ ಸ್ವಯವು ತನಗೆ 
ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪದಸಮನ್ವ ಯದ 
ಜೊತೆಗೆ ವಾಕ್ಕಸಮನ್ನಯವನ್ನೂ ಕೂಡ "ದರಿಂದ ಯಿತ 


ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ಹಯವಾಗುತ್ತವೆ; ಆದರೂ ಲೋಕವ್ಯ ವಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ 
ನಾಮಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇರೆ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವು ಹೇಳಲಾರವು. 


೫1೪1 ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 

ಆವಾಗ ವೇದದಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ರುತತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳು ಲೋಪವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ, 
ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಲೋಪವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಲ್ಲವೇ? 

ಸಮನ್ವಯದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಾಗ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ 
ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಅವಯವಗಳು ಲೌಕಿಕವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವಾಗ, "ಜೀ' "ಓತಿ' ಎಂಬ ಅವಯವಗಳು ಲೌಕಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
"ಓತಿ' "ಜೀ' ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದರ ಅವಯವಗಳು 
ಲೌಕಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯತತ್ತಿಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಂತೆ ಎಟ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು "ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. "ವಸಂತೇ 
ಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೊತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ 
ಭಗವಂತನ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ, 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ. ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ, ಜ್ಞಾನಿಗಳ ರೂಢಿಯು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಯೋಗರೂಢಿಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ 
ಯಾವುದೇ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಬ್ದಗಳು 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕೋಶ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದವಾಗಿವೆ. 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದೇ ಇಂತಹ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಚಾರ. 

ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವು ಯುಕ್ತವೆನ್ನಲು ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
"ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 

ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮ 
ಪರವಾಗಿ ಅಥೆಣ್ಯಸಬೇಕೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಇದು ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ರಾಜ ಕುವಲಯೋಲ್ಲಾಸಕಾರಿ' 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ ೫1/1 
ಇತ್ಯಾದಿ ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, "ರಾಜ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ 
ಹಾಗೂ ಭೂಪತಿ ಎಂಬರೆಡರ್ಥವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ವಿವಕ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
"ಬಹುಗಣವತುಡತಿ ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಹಾಗೂ ಸಂಜ್ಞಿ 
ಎಂಬೆರಡರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಷಷ್ಟೀ ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮಕಾರಕ ಮೊದಲಾದ ವಿಭಕೃರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಸ್ವಸ್ಥಾ _ಮ್ಯಭಾವಸಂಬಂಧ ಎಂಬರ್ಥದ 
ಜೊತೆಗೆ ಅಪ್ರಧಾನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿನಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಹಲಂತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಹಲ್‌' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಲಕಾರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿದೆ. 

ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ 


ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕಾರ್ಥಪರವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಪೌರುಷೇಯವಾದ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ಕಂಡಿರುವುದಲ್ಲ. ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಂಡಿದೆ. "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವು ಅಗ್ನಿಪರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅಂಗಾರಕ ಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಪವಿತ್ರಂ ತೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಪವಿತ್ರೇಷ್ಟಿಪರವಾಗುತ್ತದೆ ದಶಾಪವಿತ್ರ ಪರವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಆಶ್ಚಲಾಯನ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಅಪ್ಯಾಯಸ್ವ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೂ ಕೂಡ 
ಸೋಮದೇವತಾಕವಾದ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಯಾಗ ಪರವಾಗಿ, ಸೋಮರಸ ಆಪ್ಯಾಯನ ಪರವಾಗಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಆತ್ಮದೈವತಂ ಸೌರ್ಯಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾದಲ್ಲಿ "ಅಯಂಗೌಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ಹವನ್ನು ಸೂರ್ಯದೇವತಾಪರತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅಂತ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೇ ಸೂರ್ಯಾಯ' ಎಂಬ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯು, "ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ' 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಸರಸ್ವತೀ ದೇವತಾಪರವಾಗಿದೆ, ಹಾಗೂ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ "ತ್ರಯಃ ಕೇಶಿನ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು ಮೂರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದವೂ 
ಕೂಡ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 

ನಿರುಕ್ತ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 

ವೇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾಸ್ಕರ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. "ಆನೋ ಭರಪ್ರಮಗಂದಸ್ಯ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 'ಪ್ರಮಗಂದ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರಾಜಪರವಾಗಿ ಅಥೆಣ್ಯಸಿ ಪುನಃ ಕುಸೀದ ವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವ 
ಪುರುಷ ಪರವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ "ವಾಸುದೇವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. 


xlviii ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
೧. ವಾನಾತ್‌ ಸೂತೇರ್ದೇವನಾತ್‌ ವಾಸುದೇವಃ ಎ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂ ಪನಾದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಷಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಠನಾದ್ದರಿಂ ಂದ ವಾ ಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಷಾ 


೨.ವಾಸಾದ್ವ್ಯುತೇಃ: ಎಲ್ಲೆಡೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದಎಲ್ಲರ ವಾಸಿಸುವಿಕೆಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಕಾಂತಿಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩. ಛಾದನಾತ್‌ ಕ್ರೀಡಯಾ ಚ - ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಆವರಣಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೪. ಬಲಾದಸುತ್ವಾದ್ದಾತೃತಃ ವರ್ತನಾಚ್ಚ - ಬಲಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ವೇದಗಳು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. 


"ಅದ್ಯತೇ ಇತಿ ಅನ್ನಂ', "ಅತ್ತೀತಿ ಅನ್ನಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ನಶಬ್ದಕ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕರ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ' ಕ್ಷ' ಪ್ರತ್ರ (ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪರಮಾತ್ಮನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉಪಜೀವ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನವೆನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದೆ. 

"ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ಮೃತಿಯು ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

೧. ಗತಿಶ್ಚಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚಾಪಿ ಭಾರತ - ಸಕಲ ಭೂತಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೨. ವ್ಯಾಪ್ತೇ ಮೇ ರೋದಸಿ ಪಾರ್ಥ - ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ "ವಿಷ್ಣು' 
ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೩. ಕಾಂತಿಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕಾ ಮಮ : ರಮಣೀಯವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ "ವಿಷ್ಣು' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೪. ಅಧಿಭೂತನಿವಿಷಶ್ಚ = ಎಲ್ಲಾ ಭೌತಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ "ವಿಷ್ಣು' 

೫. ತದಿಚ್ಚುಶ್ಚಾಸ್ಕಿ ಭಾರತ - ಅಧಿಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ, 
"ವಿಷ್ಣು' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೬. ಕ್ರಮೇಣಾಚ್ಚಾಪ್ಯಹಂ ಪಾರ್ಥ - ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಪಾದದ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ "ಎಷ್ಟು' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸ | ತಿಯಲ್ಲಿ "ಎಷ್ಟು' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಕೂಡ 'ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತೋರನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಷಮಾವಿಷ್ಯತಂ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸುಷುಪ್ತಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತ್ರಯೋ5ರ್ಥಾಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು ದಶಾರ್ಥಾಃ 


ಬರೆ 
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ಸರ್ವಭಾರತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮ ತಿಯಿಂದಲೂ ವೇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದವಾಕ್ಕ ಗಳಿಗೆ ಯೋಗಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ರೂಢ್ಯ ರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು. "ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳು " ಯಜ್‌' ಧಾತುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಏಕವಾಕೃತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ 
ಹರಿ ಪರವಾಗಬಹುದು 
ಚಕ್ಚುರಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಘಟಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಅದರಂತೆ ಒಂದೇ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳ ಬೋಧವು ಏಕೆ ಬರಬಾರದು? ಗಂಗೆಯಲಿ ಮೀನಿದೆ ಮತು ಹಳ್ಳಿ ಯಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಒಂದೇ ಗಂಗಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಹ ಎಂಬರ್ಥವೂ, ತೀರ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವುದು 
ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಪಂಕಜ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ರೂಢಿಯಿಂದ ಪದತ್ವಜಾತಿಯ ಸ್ಮರಣೆ ಬರುವುದೂ 
ಕಂಡಿದೆ. ಯೋಗದಿಂದ ಪಂಕಜನನಕರ್ತೃತ್ವ ದ ಸರಣೆ ಬರುವುದೂ ಕೂಡ ಕಂಡಿದೆ. 


ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ ಸ್ಧದಲ್ಲಿ "ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಸುಪ್‌ ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅನುವುತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಸುಬಂತವಾದ ಪದವು, ಸುಬಂತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪದದ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ತಿಜಂತವಾದ ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೂ ಕೂಡ ಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಸಹ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಸೂತ್ರವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅನುವೃತ್ತವಾದ, "ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದು "ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸುಪಾ' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ "ಸಹ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ, "ಸುಪಾ' 
ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಸಮರ್ಥವಾದ "ತಿಜಂತ'ದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಏಕವಾಕೃತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದಗಳು ನೀಡಬಹುದು. ಇದರಂತೆ ಲೌಕಿಕ ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 


ಕಾಶೀತಲವಾಹಿನೀ ಗಂಗಾ ಕೇದಾರಪೋಷಣರತಾಃ । 

ಕಂಸಂಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌ ಕಂಬಲತವಂತಂ ನ ಬಾಧತೇಶೀತಮ್‌ ॥ 

ಶೀತಲವಾಹನಿ ಗಂಗಾ ಕಾ? ಶೀತಲವಾಹಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆ ಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕಾಶೀತಲವಾಹಿನೀ 
ಗಂಗಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಅಂದರೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಗಂಗೆಯು ಶೀತಲವಾಹಿನಿಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದು. 

ದಾರ ಪೋಷಣ ರತಾಃ ಕೇ? ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ರತರಾದವರು 
ಯಾರು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ರಾಯಾ? ಎಂಬ ಅದೇ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಕೃಷಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವರೇ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ಲೆ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಬ 


೫1೪11] ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
೧. ವಾನಾತ್‌ ಸೂತೇರ್ದೇವನಾತ್‌ ವಾಸುದೇವಃ - ಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಷಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಠನಾದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೌನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ಯ 


೨.ವಾಸಾದ್ವ್ಯುತೇಃ: ಎಲ್ಲೆಡೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ವಾಸಿಸುವಿಕೆಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಕಾಂತಿಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩. ಛಾದನಾತ್‌ ಕ್ರೀಡಯಾ ಚ - ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಆವರಣಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಠನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೪. ಬಲಾದಸುತ್ವಾದ್ದಾಶೃತಃ ವರ್ತನಾಚ್ಚ - ಬಲಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ವೇದಗಳು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. 


"ಅದ್ಯತೇ ಇತಿ ಅನ್ನಂ', “ಅತ್ತೀತಿ ಅನ್ನಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ನಶಬ್ಧಕ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕರ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ: ಕ್ಷ' ಪ್ರತ್ನ ; ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪರಮಾತ್ಮನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉಪಜೀವ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನವೆನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದೆ. 

"ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ಮೃತಿಯು ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


೧. ಗತಿಶ್ಚಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚಾಪಿ ಭಾರತ - ಸಕಲ ಭೂತಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೨. ವ್ಯಾಪ್ತೇಮೇ ರೋದಸಿ ಪಾರ್ಥ : ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ "ವಿಷ್ಣು 
ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೩. ಕಾಂತಿಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕಾ ಮಮ - ರಮಣೀಯವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ "ಎಷ್ಟು' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೪. ಅಧಿಭೂತನಿವಿಷ್ಠಶ್ಚ - ಎಲ್ಲಾ ಭೌತಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ "ವಿಷ್ಣು' 
ಎನಿಸಿದಾನೆ. 

[) 

೫. ತದಿಚ್ಛು ಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಭಾರತ - ಅಧಿಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ, 
"ವಿಷ್ಣು' ಎನಿಸಿದ್ದ. 

೬. ಕ್ರಮೇಣಾಚ್ಚಾಪ್ಯ ಹಂ ಪಾರ್ಥ - ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಪಾದದ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ "ಎಷ್ಟು' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಕೂಡ "ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತೋರನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಟಮಾವಿಷ್ಯತಂ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಸುಷುಪ್ತಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ತ್ರಯೋ5 ರ್ಥಾಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು ದಶಾರ್ಥಾಃ 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ xlix 
ಸರ್ವಭಾರತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ ವೇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಯೋಗಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ರೂಢ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು. ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳು "ಯಜ್‌' ಧಾತುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಹರಿ ಪರವಾಗಬಹುದು 


ಚಕ್ಕುರಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಘಟಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಅದರಂತೆ ಒಂದೇ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳ ಬೋಧವು ಏಕೆ ಬರಬಾರದು? ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೀನಿದೆ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಯಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಒಂದೇ ಗಂಗಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಹ ಎಂಬರ್ಥವೂ, ತೀರ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವುದು 
ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಪಂಕಜ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ರೂಢಿಯಿಂದ ಪದತ್ವಜಾತಿಯ ಸ್ಮರಣೆ ಬರುವುದೂ 
ಕಂಡಿದೆ. ಯೋಗದಿಂದ ಪಂಕಜನನಕರ್ತೃತ್ವದ ಸ್ಮರಣೆ ಬರುವುದೂ ಕೂಡ ಕಂಡಿದೆ. 

ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ'ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಸುಬಂತವಾದ ಪದವು, ಸುಬಂತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪದದ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ತಿಜಂತವಾದ ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೂ ಕೂಡ ಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಸಹ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಸೂತ್ರವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅನುವೃತ್ತವಾದ, "ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದು "ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸುಪಾ' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ "ಸಹ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ, 'ಸುಪಾ' 
ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವ ಯವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಸಮರ್ಥವಾದ 'ತಿಜಂತ'ದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದಗಳು ನೀಡಬಹುದು. ಇದರಂತೆ ಲೌಕಿಕ ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 

ಕಾಶೀತಲವಾಹಿನೀ ಗಂಗಾ ಕೇದಾರಪೋಷಣರತಾಃ । 

ಕಂಸಂಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌ ಕಂಬಲತವಂತಂ ನ ಬಾಧತೇಶೀತಮ್‌ ॥ 

ಶೀತಲವಾಹನಿ ಗಂಗಾ ಕಾ? ಶೀತಲವಾಹಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆ ಯಾರು? ಎಂಬಪ್ರಶ್ನೆಗೆಕಾಶೀತಲವಾಹಿನೀ 
ಗಂಗಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಅಂದರೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಗಂಗೆಯು ಶೀತಲವಾಹಿನಿಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದು. 

ದಾರ ಪೋಷಣ ರತಾಃ ಕೇ? ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ರತರಾದವರು 
ಯಾರು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೇದಾರಪೋಷಣರತಾಃ' ಎಂಬ ಅದೇ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಕೃಷಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವರೇ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು. 


| ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ಕಂ ಸಂಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌ 9 ಕೃಷ್ಣನು ಯಾರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕಂಸಂ 
ಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಬಲವಂತಮ್‌ ಕಂ ನ ಬಾಧತೇ ಶೀತಮ್‌? ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯಾರನ್ನೂ ಶೀತವು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕಂಬಲವಂತಮ್‌ ನಾ ಬಾಧತೇ ಶೀತಮ್‌' "ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿರುವವನನ್ನು 
ಶೀತವು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅದೇ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. 


ಅಪೌರುಷೇಯವಾಕ್ಕ ಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾ ಬಂತ 


ಪುರುಷರು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಲ್ಲಿ, 
ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೇದವು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅನೇಕಾರ್ಥದ ಎವಕ್ಸೆ. ವೇದಕ್ಕೆ ಇದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಲು ವಕ್ಷ ವಿನ ವಿವಕೆಯೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ವಕ್ಷ ವಿನ ವಿವಕ್ಷೆಯು ಅನೇಕಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ "ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು 'ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳು ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಲಿಂಗಗಳು ಪೌರುಷೇಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಇರಲಿ, ಅಪೌರುಷೇಯ ಪ [ದಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಕ್ತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ತೇಜೋ ವೈ ಫೃತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಅರ್ಥವಾದ ಪರವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಶಸ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮೀಮಾಂಸಕರೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ 
"ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ ಹವಾ ಏತಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 'ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ದಲ್ಲಿಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ಒಪಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ ನಾವೂ ಕೂಡ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ, ಆಶ್ಚಲಾಯನಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ 
ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ 

ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವು ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಜೊತೆ ಅನ್ವಯ ಹೊಂದಬಹುದು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದ ಜೊತೆ ಅನ್ವಯ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆನ್ನಲು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಹರಿಪರವಾದರ ಬಾಧಕಎಲ್ಲ 

ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದವು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಲೇಬೇಕು. ವೇದವು 

ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಅಸಂಭಾವಿತವೆಂದು 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ li 
ತಿಳಿಯುವುದು ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೌಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ, ಲಾಕ್ಷಃ ಣಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ, 
ವಾಕ್ಯಭೇದದಿಂದ ಬರುವಂತಹ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ ವೇದವು ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮಹಾತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಾಂತರ ತಾತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸ್ಪಿಷ್ಟದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಿಷ್ಠಕ್ಸತ್‌ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ದೃಷಫಲ ಹಾಗೂ ಅದೃಷ್ಟಫಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವೇದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಭಗವತ್ತರವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿ 
ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ಯಾವುದು ವಿಧಾಯಕ 


ಶ್ರುತಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವಾದಾಗ ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಶಾಬರ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕವು ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕವಾದರೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಲು 
ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಯಚ್ಛ ಬ್ರ ಹಾಗೂ 
ಯದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿವೆ. ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗ, ಆಮಂತ್ರಣ ಈ ಬಾಧಕಗಳು 
ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಧಾಯಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಾಬರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಹರಿನಾಮಗಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು 


ವೇದದಲ್ಲಿಯಾವುದೇ ಪದಗಳು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮೂಲಕ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆವಾಗ ಲೌಕಿಕವಾದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೋ, ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೋ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ, ಎಲ್ಲಾ 
ಪದಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಒಮ್ಮೆನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸನತ್ಕುಮಾರರ ಬಳಿನಾನು ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನು, ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳನ್ನು, 
ಪಂಚರಾತ್ರ ರಾಮಾಯಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅನಂತವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ '"ಯದ್ವೆ ಂಚೈತದಧ್ಯಗೀಷ್ಟಾ ನಾಮೈವೈತತ್‌'' ನೀವು 
ಏನೇನು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದೀರೋ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ನಾಮಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ನಾಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹೆಸರುಗಳಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ 
ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವಾಂತರತಾತ್ತರ್ಯ ಕರ್ಮ, ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು. 


lii ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 

ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ "ವಾಚಸ್ತೋಮ' ಎಂಬ ಯಾಗದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುವಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆ. 
ಆ ವಾಚಸ್ಕ್ತೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲೌಕಿಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ವರ್ಣ, ಸ್ವರ, 
ಪದ, ಕ್ರಮ, ಜಟಾ, ವಾಕ್ಯ ಈ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಉದ್ದೇಶ 
ಹೀಗಿದೆ - ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಾಖಾಧ್ಯಯನವು 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪರ್ಯವಸಾಯಿ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೇದವನ್ನು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದು. ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲೇ ವರ್ಣ, ಸ್ವರ, ಪದಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಕೂಡ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ 
ವಿಧಿಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ವರ್ಣ, ಸ್ವರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣವು ಕೇವಲ ವೇದದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದಾದೀತು. ಇದು 
ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವೇದಾಕ್ಷರಾಣಿ ಯಾವಂತಿ ಪಠಿತಾನಿ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ । 
ತಾವಂತಿ ಹರಿನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತಿತಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ದ್ವಿಜರು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಸ್ವರೂಪವಾಗಿವೆ ಇದರಲ್ಲಿಯಾವುದೇ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದಪಾಠವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಆ ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರಿನಾಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 'ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪದಚ್ಚೆ "ದವು ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಗೊಂದಲ. ಆದರೆ "ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ ಯೋಗಮಾವೇದ ಧೀರ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳುವಂತೆ 
ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ನಾವು ಯಾರೂ 
ಸಹ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರೊಬ್ಬರೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಅಧಿ 
ಕಾರಿವರ್ಗದವರು ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವ ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವ ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಪದವಿಭಾಗಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ |1| 
ಪದವಿಭಾಗಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆನ್ನಲು 
ಮಾತ್ರ ಅದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಗುಣಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅದೇ ಪದವು 
ದೋಷವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹೆ*ಳಿದಂತೆ "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಜ್ಞಾನಿಜನರಾದ ಮುಮುಕ್ಟುಗಳು ಎಲ್ಲಾಪದಗಳನ್ನು ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ನಿರ್ವಚನದ ಉತ್ಸೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೇ ಗತಿ ಅವನಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ವೇದದಿಂದ 
ಅಲೌಕಿಕನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ, ಅಲೌಕಿಕವಾದ ವಾಕ್ಯವಾಚಕಭಾವಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಮ್ಮಂತಹ 
ಅಲಮತಿಗಳಿಗೆ ಆ ಅಲೌಕಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವೃತ್ತಿಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು ಮಹಾಯೋಗರೂಢಿ 
ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿಗಳು. ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಹೇಳುವ ಗುಣಧರ್ಮಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಜನರು ಅದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕರೆಯುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರ, ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಇನ್ನು ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ 
ಜಗತ್‌ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಗುಣಧರ್ಮಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ಇರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಹಾಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿದ್ದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಮಹಾಯೋಗರೂಢಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಿಷ್ಣು, ನಾರಾಯಣ, ಹರಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ. ಈ ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು ಮಹಾಯೋಗ ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಯೋಗ, ರೂಢಿ, ಯೋಗರೂಢಿಯೆಂಬ ಮೂರು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳು 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ರೂಢೋಪಚಾರ, ರೂಢಲಕ್ಷಣಾ, 
ಉಪಚಾರ, ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳು ಗೌಣವಾದ ವೃತ್ತಿಗಳೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಎರಡು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಳುಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳು: ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ೧. ರೂಢಿ, ೨. ಯೋಗ, ೩. ಯೋಗರೂಢಿ, ೪. ರೂಢೋಪಚಾರ, 


೫. ರೂಢಲಕ್ಷಣ, ೬. ಉಪಚಾರ, ೭. ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂಬುದಾಗಿ. 


liv ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ಸೂತ್ರಗಳ ಪಾಠಕ್ರಮ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್ತು ತಥಾ ಹ್ಯಧಿಯತೇ ಏಕೇ', "ಕಲನೋಪದೇಶಾಚ್ಛ 
ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಃ' ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಬರುವಂತಹ ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ"ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಶ್ರುತವಾದ ವಸಂತ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ತತ್‌ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಳಿದ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಟಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ರಮಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾದರೆ 
ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯೃತ್ತತ್ತಿಯೇ ಅಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ 
ಅವಾಂತರತಾತರ್ಯದಿಂದ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿ, ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲೌಕಿಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ 'ಜೀ' ಮತ್ತು 'ಓತಿ' ಎಂಬ 
ಎರಡು ಅವಯವಗಳು ಲೌಕಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಸಮಸ್ತಪದವು 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯವಿಚಾರ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ಸಮಸ್ತ ವೇದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅಧಿಕರಣನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ "ಸರ್ವ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಚಮಸದವವಿಶೇಷಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರುಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದು ಅಧಿಕರಣವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಅಜಾಮೇಕಾಂ ಲೋಹಿಶಶುಕ್ಸಕ್ಸಷ್ನಾಂ ಬಹ್ಟೀಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಜಮಾನಾಃ ಸರೂಪಾ' ಎಂಬುದು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ . ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ Iv 
ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಜಾಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲುಯಾವುದೇನಿಶ್ಠಾಯಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುವಂತಹ ಯಾವುದೇ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಚಮಸದ ಬಗ್ಗೆ "ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ವಿಲಶ್ಚಮಸಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯ್ಕಶೇಷವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಂ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನವೇ ಈ ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ತೇಜೋಬನ್ನದಲ್ಲಿ "ಯದಗ್ನೇ ಲೋಹಿತಂ ರೂಪಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲೋಹಿತಾದಿ 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಚಮಸ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ಅಂಗವೆಂದು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದ "ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವೇ 
ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಇದಂ ತಚ್ಛೆ ರ ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ದಿಲಶ್ಚಮಸಃ' ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಶಿರಸ್ಸು 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಉದರವು ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ, ಅದೇ "ಚಮಸ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿಖರವಾಗಿ 
ಚಮಸವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿರುವಾಗ ಚಮಸದ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಧೋರಣೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 'ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ. 
ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಹೇಗಾಯಿತೆಂದರೆ ಚೇಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹಾವಿನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಧಾನವು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ. ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಲಕ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತೇಜೋಬನ್ನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು 
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ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಏಕತ್ವ 
ಮೊದಲಾದವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವ 
ಲೋಹಿತತ್ವಾದಿಗಳು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 


ತೇಜೋಬನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅಜಾತ್ವ, ಏಕತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಅದ್ವೆ ತಿಗಳು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಊತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಆರೋಪಿತವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಸು ಉಪಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಪಾಮರಜನರ ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಾ 
ಉತ್ಪೇಕ್ಟೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ ತತ್ವವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂತಹ 
ಉತ್ಪ್ರಕೈವಿಚಾರಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ 


vi ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಹೆಚ್ಚುಸ್ವರಸೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ'ಅಜಾ' ಎಂಬ ಪದವು ವಿಶೇಷ್ಠವಾಚಕವಾದ 
ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಲೋಹಿತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಶೇಷಣವಾಚಕಗಳಾಗಿವೆ. ವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಕಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜಾಶಬ್ದವು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಲೋಹಿತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲೋಹಿತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಮೊದಲಾದ 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಅಜಾಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ 
ಲೋಹಿತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ ಹೊರತು, ಬಣ್ಣ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ಸ್ವಗುಣೈರ್ನಿಗೂಢಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 

ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ 

ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಹಿತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು 
ಅದ್ವೆ ತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಅಂತಹ ಲೋಜಹಿತಾದಿ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ೧ 
ಇನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಯು ಜಗತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಲೋಹಿತಾದಿ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು 
ವಿವಕ್ಬಿಸಿ, ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತ್ರಿಗುಣವೆಂದು ಅನಾದಿಯಾದ 
ಭಾವರೂಪವೆಂದು, ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳಾದರೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತ್ರಿಗುಣವೆಂದು, ಅನಾದಿಯಾದ 
ಭಾವಸ್ವರೂಪವೆಂದು, ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಇದು ಕೇವಲ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ಜಗಳ ಹೊರತು ಪ್ರಮೇಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಂಖ್ಯರು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಸಮಯಪಾದದಲ್ಲಿ ರಚನಾನುಪಪತ್ಯಧಿಕರಣವು 
ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ನಿರಾಕರಣೆಯು ಅಪ್ರಸ್ತುತ. ಈ ಹಿಂದೆ "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ತೇಜೋ 5 ಬನ್ನಾತಕಂ ವಾಪಿ ಯದ್ಯುಪಾದಾನಮಿಷ್ಯತೇ । 

ಅನಾದ್ಯೇವಾಪರಾಧಃ ಕಃ ಪ್ರಧಾನಮಿತಿ ಚೋದಿತೇ ॥ 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ Ivii 

ತೇಜೋಬನ್ನರೂಪವಾದ ಅನಾದಿಯಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮ ವನ್ನೇ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು 

ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಧಾನವನ್ನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಏನು ದೋಷ 
ಬರುತದೆ? 


"ಜ್ಯೋತಿರುಪಾಕ್ರಮಂ' ಎಂಬುದು ಅದ್ದೆ ಪತಿಗಳು ಸ್ವಿ ಕರಿಸಿದ ಅಪಪಾಠ. ಅಜಪದವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಅದ್ವೆ ತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ "ತೇಜ ಆದಿಃ' ಎಂದೇ ಸೂತ್ರವಿರಬೇಕು. 
ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು ದೋಷಗಳು ಅದ್ದೆ ತಿಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ. 


ರಾಮನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 


ರಾಮಾನುಜರು ಚಮಸಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
"ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅಜಾಮೇಕಾಂ ಲೋಹಿತಶುಕ್ಸಕೃಷ್ಣಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಅಜಾಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಜ್ಯವಾಗಿದೆ. ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾ' ಎಂಬಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರ್ಥ. ಉಪಕ್ರಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ. ತೈತ್ತಿರೀಯಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
"ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಂದೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಜ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌'ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕರಣಬಲದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸೃಜಮಾನಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಾದಾನತ್ಹದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾರಣವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು 
ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರ ಈ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


ನಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವುಳ್ಳೆ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಅಪವಾದಕವಿದರೆ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಅಪವಾದಗಳೂ ಕೂಡ ಏನೂ 
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ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಚಕ್ಬುಷಚಕ್ಟುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಶೇಷವನ್ನೇ ಅಪವಾದಕವೆನ್ನಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಅಪವಾದಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯ್ಕಶೇಷದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' 
ಎಂಬ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಪಂಚ ಜನಾ ಆಕಾಶಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕೃಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು 
ಭಿನ್ನರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಪಂಚ 
ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ 
ವಾಕ್ಕಶೇಷವು ಅಪವಾದಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

"ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ರಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ಯಾರು ನಿರ್ದಿಷ್ಠ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಿಕ್ಟಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ಅಂತಹ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣತ್ಹವನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಕೂಡ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿವಕ್ಸಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಪಂಚಜನಶಬ್ದವುದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂಏಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಕಶೇಷವೇ ಅಪವಾದಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ತದಧೀನತ್ನನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಬದ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಹೀಗಿದೆ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ "ಪಂಚ' "ಜನಾಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಈ ಶಬ್ದಗಳು 
ಬಹುಜನರನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವೂ 
ಕೂಡ ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವೂ ಕೂಡ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತರಾದ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ ಈ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ತದಧೀನತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ  ತದ್ವಾಚಕವಾದ "ಪಂಚ'.. ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ lix 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಆಚ್ಛಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೊರಟಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಟಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತದಧೀನತ್ಚನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬೇಕು. "ದುಃಖೀ', "ಅವರ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 'ತದ್ಧತತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಉಳಿದ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುತ್ವ ವ್ಯವಹಾರವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬನೇ ರಾಜನನ್ನು ಬಹುರಾಜನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರೂ ಸಹ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು ಬಹುರಾಜನೆಂದು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಗತಾರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗುಹಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಗತಾರ್ಥವಲ್ಲದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸುದೃಢವಾಯಿತು 


ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವು ಗತಾರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೂ ಗುಹಾಧಿ 
ಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಗೊಂದಲ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 'ದ್ವಿತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಏಕತ್ಹಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ದ್ವಿತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಏಕತ್ವಕ್ಕೆ ಸಸ 'ಬಹುತ್ನಪೂ ಕೂಡ ಇರಲೇಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕತ್ವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದರ ಸಮನ ಸ್ವಯವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅನೇಕತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ನಿಯಮವು ಔತರ್ಗಿಕವಾದದ್ದು ಹೀಗೊಪದಿದ್ದರೆ "ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ಶ್ರುತಿಯು ಅನೇಕತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದು ಭೇದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತದೆಯೆಂದೇ 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ 
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ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಬಾಧಕಗಳೇನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕತ್ವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭೇದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತದೆಯೆಂದೇ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು. ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನೇ ಪ್ರಕೃತ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' 
ಎಂಬ ಷಷ್ಠ 5ತವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪಂಚ ಜನಾ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಶ್ರಿತತ್ವವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು "ಪಂಚ ಜನಾ' ಮೊದಲಾದ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ಹಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 

ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಾಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 

ಅರ್ಥತಃ ಶಬ್ದತಶ್ಚೈವ ನತು ಷಷ್ಟ್ಯಂತಶಬ್ದಿತಮ್‌ ॥ 

"ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ'ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ 
ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥದಿಂದ ಮತ್ತು ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 
ಷಷ್ಠ್ಯಂತವಾದ 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. 

ಏಕತ್ರ ಹಿ ಯಥಾ ಪಂಚ ಸಂಖ್ಯಾ ನೈವೋಪಪದ್ಯತೇ । 

ತಥಾ5ನಂತೇಷು ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯಾಪಿ ನಚ ಯುಜ್ಯತೇ ॥೧॥ 

ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, 
ಅದರಂತೆ ಅನಂತ ಪ್ರಾಣರಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲಎಂಬ ಪ್ರತಿಬಂದಿಯು ನಿಮಗೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. 

ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವೋ ಹಿ ಭೇದಾಭಾವೇ$ಪಿ ಯುಜ್ಯತೇ । 

ಕಾಲಃ ಸದಾಠಸ್ತಿ ದೇಶೋಸಸ್ತಿ ಸರ್ವತ್ರೇತ್ಯಾದಿಭಾನತಃ ॥೧॥ 

ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
"ಕಾಲಃ ಸದಾಸ್ತಿ, ದೇಶಃ ಸರ್ವತ್ರ ಅಸ್ತಿ' ಕಾಲವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ದೇಶವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಇದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ನಿಯಮ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿವೆಯೋ, ಅಷ್ಟೇ ನಿಯಾಮಕವಾದ 

ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಇವೆ. ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ 
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ನಿಯಮ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳು ಐದುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನಿಯಾಮಕವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೂ 
ಕೂಡ ಐದುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ "ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ನಿಯಾಮಕ ರೂಪವು ಆರನೆಯದಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬುದು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶರೀರವು ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಆಧೇಯವಾಗಿವೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಯಾಮಕ ಭಗವದ್ರೂಪವು ಆಧಾರವೆಂದು, ಆಧೇಯವಾದ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಗಳು 
ಆಧೇಯವೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಬಹುರೂಪತಾ ತ್‌ ಅಧಿಕರಣಾಧೇಯತ್ನಾ ದಿ ತಸ್ಯೈವ ಯುಜ್ಯತೇ” 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬಹುರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣಭಾವ ಹಾಗೂ ಆಧೇಯಭಾವವು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯ. ಈ ಕ ವು ಸಾಂಖ್ಯ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಇಪ್ಪತ್ತೈ ದು ತಿ ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ i ಜನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು "ಪಂಚ' 
ಶಬ್ದವು 7 ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಸ ಹೊಂದಿರುವ ಪಂಚ 4 ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಐದು ತತ್ವ ಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 
ಸಮಾಸ ಹಟ ಪಂಚ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಐದು ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಐದೈದು ತತ್ವಗಳ. ಐದರ ಗುಂಪು 
ಎಂಬರ್ಥವು ಇದರಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ ಗಳನ್ನು "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ 
ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇಪ್ಪತ್ತೈ ದು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ನಿರ್ದೇಶವಿರಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅಂತಹ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತ] ದು 
ತತ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಈ 
ತತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆರೀತಿಯಾದ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಐದರ ಐದು ಗುಂಪುಗಳನ್ನು 
ಪು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವ ಗಳ "ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಯಾವುದೇ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮಗಳು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಅತಿರೇಕಾಜ್ನ ದ ಎ ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ 'ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಇಪ ಪತ್ತ ದು ತತ್ವಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವು "ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಇಪ್ಪತ್ತೇ ದು ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು 
ಸಮಂತ: 
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ಅದ್ದೆ ತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 

ಪಂಚವಿಂಶತಿತತ್ವಾನಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಸಮಾಜತಃ । 

ಪ್ರಮಿತಾನ್ಯಪಲಪ್ಯಂತೇ ಕಥಂ ವೈದಿಕಮಾನಿನಾ ॥೧॥ 

ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವಗಳು ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳೆಂಬ ಸಮಾಜದಿಂದ ಪ್ರಮಿತವಾಗಿರುವಾಗ 
ವೈದಿಕತತ್ವಗಳಿಗೆ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡುವ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅಪಲಾಪ ಮಾಡುವಿ? ಮತ್ತು 
ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತತ್ವಗಳೇ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. 

"ತಂ ಷಡ್ವಿಂಶಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ', "ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚರ್ಭಿಬ್ರಹ್ಮ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವು ತತ್ವಪರವಲ್ಲವನ್ನಬೇಕು. ಹಾಗೇ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ತವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವಗಳು ಎಲ್ಲಾ ವೇದಾಂತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಹಾಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಭಾಗವತದ 
ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ "ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚರ್ಭಿಬ್ರಹ್ಮ ಚತುರ್ಭಿರ್ದಶಭಿಸ್ತಥಾ । ಏತಚ್ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಕಂ ಗಣಂ 
ಪ್ರಾಧಾನಿಕಂ ವಿದುಃ' ಎಂದು ಪುರುಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ 'ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಏನೂ ಲಾಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರು ಯಾವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೋ, 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟಿವೆ ಎಂಬುದು ನಿಮ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆದರೆ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಬೇರೊಂದು ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದು. 
ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಐದು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ೧. ಪಂಚ ತನಾತ್ರಗಳು, ೨. ಪಂಚಭೂತಗಳು, 
೩. ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ೪. ಪಂಚಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ೫. ಉಳಿದ ಐದು. ಹೀಗೆ ಐದೈದರ 
ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳಿವೆ 

"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಆಕಾಶಚ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕೃತಿಪರವಾದರೂ ಕೂಡ 
ಯಾವ ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತ ದರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವರ ವಾದ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮ ಈ ಎರಡು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ನಡುವೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ತತ್ವದಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದೊಂದು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ಐದೈದರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳು ಭಗ್ಗವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು. 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ Ixiii 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ನಡುವೆ ಮನಸನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಪೃಥಿವಿ, 
ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್ಸು , ವಾಯು, ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ವಿಶಂತ್ಯತಿರಿಕ್ತತ್ವ ' ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು, ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಈ ಐದರಲ್ಲಿ "ಮನಃಪರತ್ವ' 
ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಐದೂ ತತ್ವ ಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿವೆ. 
ಉಳಿದಂತೆ ಫ್ರಾಣಾದಿ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಲಾನೇಂದ್ರಿಯತ್ವವೆಂಬ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವು ಇದೆ. 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದರಲ್ಲಿಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯತ್ವ ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿದೆ. ಶಬ್ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತನಾತ್ರ ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಇಪ್ಪತ್ತ ದು 
ತತ್ವವನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಧೋರಣೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
"ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕೃಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ನಿರಾಕರಣ 

ಅವಾಂತರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂದು 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪಂಚಸಪ್ತಚ ವರ್ಷಾಣಿ ನವವರ್ಷ ಶತಕ್ರತುಃ' ಐದೇಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಇಂದ್ರನು ಮಳೆ ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಕಾಲ ಮಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು 
ಒಂಭತ್ತುಐದುವರ್ಷ ಕಾಲ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಕಾಲ ವ್ರತವನಾಚರಿಸಬೇಕು 
ಎಂದರ್ಥ. ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಮಹಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 

"ಪ್ರಾಣದಯೋ ವಾಕ್ಕಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಸಾಧುವಲ್ಲ. 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಪ್ರಧಾನರಾದ ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಾ ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನಾಂತವಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಸನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕೃಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ 
ಉಲೇಖಿಸುವುದು ಸ್ವ ಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ವೆ ತಿಗಳಂತೆ ರಾಮಾನುಜರೂ ಕೂಡ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದ್ವೆ (ಮತದ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದ ಅವರ ಮತವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯು ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ 2 ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 'ಸಂದಿಗ್ನೇತು ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಅಧಿಕರಣವೇ ವಾಕ್ಯಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯ ರ್ಥವನ್ನುನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. ಅದೇ 


Ixiv ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ "ಪ್ರಾಣದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಕಾರ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು 
ರಾಮಾನುಜರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. "ತೇಜೋ ವೈ ಫುತಮ್‌' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಫೃತಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದ್ದರಿಂದ "ಅಕ್ತಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ತುಪ್ಪದಿಂದ 
ಮಿಶ್ರಣಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಇಂದ್ರಿಯಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅನ್ನ 
ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಐದು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡದಿರುವಾಗ "ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಪೂರಣ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಚಕ್ಬುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಃ ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಪರತ್ವವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಎರಡು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಪರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯಶೇಷಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಇಂದ್ರಿಯಪರತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿ, ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ "ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಿಯಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತಿರುವಾಗ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು. ಆದರೆ 
ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ "ಸಂದಿಗ್ಗೇ ತು ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಬಹ್ವನುಗ್ರಹನ್ಯಾಯವೆಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಏಕಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಾಂತರ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
"ವಿಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸಮನ್ವಯೇ ಭೂಯಸಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಧರ್ಮತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ "ಪ್ರಾಣದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಪರರು ಮಾಡಿದ 
ಅಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಕು. 


ಇವ ಬು ಬು ಬು ಜು 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ 
(೧-೪-೧) 


ಭಾಗ -೧ 


ವ್‌ ದ ಹ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 


ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


“ಯು ಬು 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾ ಯದ ಚತುರ್ಥಪಾದ ಪ್ರಾರಂಭ 
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"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು , ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಸಾಂಖ್ಯರ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಕಲಿತವಾದ ಪ್ರಕೃಶಿ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವು 
ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇದು ತಪ್ಪು. "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತೋತಕ್ಷರ 
ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ "ಅನೇನ ಜೀವೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಮಾತನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅಂಥ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ "ಪ್ರಕೃತ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ಶರೀರವು ಹೇಗೆ ಪುರುಷನ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೋ, 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


'ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ 
4 ವಿಲ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 
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ಅರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಅಪಿ' ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ಚ ಶಬ್ದವು 
ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
"ಆನುಮಾನಿಕಮಪಿ' =: ಸಾಂಖ್ಯರ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ, ಏಕೇಷಾಂ - ಕೆಲವು ಶಾಖಿಗಳು ಪಠಿಸುವ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಲಾರ. ಇತಿ ಚೇನ್ನ : ಈ 
ಆಕ್ಟೇಪವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಮ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು "ಅವ್ಯಕ್ತೋಕ್ಟರಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ. ದರ್ಶಯತಿ : ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದವ್ಯವಹಾರಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


4 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಹೇಗೆ ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂದರೆ, "ಶರೀರರೂಪಕ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕುತ್ತನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ- 
ಗೃಹಿತೇಃ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಶರೀರವು ಪುರುಷನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರದಂತಿವೆ. 
ಹೊರತು ಶರೀರವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ- 
ಯಾಗಿರುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದ ವ್ಯವಹಾರವು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಎ ದ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ura - 11 fee where seri AA 
'ಇಸಗಗಾತ್ಷಗಿಗಳ೫7೫ಷ afi ಕಾನಾನ್‌ ಇಗ | 


ಅನುವಾದ - ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಪದಾರ್ಥವೇ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆಪಾತತಃ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಅನೇಕ ಪ್ರಬಲ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಹೊಡಡುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಭಿಃ - ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ, ಅನ್ಯತ್ರೈವ = ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಮಪಿ - ರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯವಾಚಕವೆಂದು 
ಪ್ರಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಬ್ದಾನಾಂ - ನಾಮಾತಕ್ರ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕ್ಷ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ, 
ಸಾಮಸ್ತೇನ - ಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ವಿಶೇಷಹೇತುಭಿಃ - .ಪೂರ್ವಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಹೇತುಗಳಿಂದ, ವಿಷ್ಣಾವೇವ - ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ, 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ - ಸಮನ್ವಯವನ್ನು, ಅಸ್ಥಿನ್‌ಪಾದೇ - ನಾಲ್ಕನೆಯ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ, ದರ್ಶಯತಿ 
= ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.) 


(೧)  ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ನವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಸಕಲಶಬ್ದಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು , ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 5 


ATTA — 1 ತಿಗಪ್ಪಷಗೌರಾಗರ್ಗ7ಗ ಗ va 
Mredefareaenpadsaf 1121 
4 4 
ag WAR’ (Wy, 2-2-೪) ಕಗ wai WAN 
RAAT ಇತ್‌; | ಕಾ! gE | ಇತ: EAT GRO: WR’ (ತಾತ, 
4-2) Fa aearyarmaheferei voareerendi 
fanaa ₹0 We 
ಅನುವಾದ - 'ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟುವಿನ ಶರೀರದಂತಿರುವ 
ನಾದಿಗಳು ಅಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯಗಳೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದು "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ' "ಅವ ವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿದನು' ಎಂಬ ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ವಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸಾಂಖ್ಯರ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಕಲಿತವಾದ ಪ್ರಧಾನವು ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಎಷ್ಟು 
ಗತ ಇಷು,ಆಕೇಪ 


CES ಅಳು ST 


ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಜು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನೃತ್ರಪ್ರ ಹಪ ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ಧಗಳ ಸ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತ 1. ಲಿಂಗುತಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು. ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಉಳಿದದ್ದು ಅನ್ಯತ್ರೈ ವಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತ್ಕಕವಾದ ಶಬ್ರಸಮನ್ನಯ. ಅದನ್ನು ಈ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ. ಮಾಡಲು ಹೊರಟದ್ದಾರ. 
"ದುಃಖೀ', "ಬದ್ದ', "ನೀಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರಲಾರವು. ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳೇನಾದರೂ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ ದುಃ ಖಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇಂತಹ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. ಯಾವುದೇ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ನೀಡಲು ಈ ಪಾದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 
ದುಃಖನಿಯಾಮಕತ್ವ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಗುಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದರೆ "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಮತ್ತು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವದ ಜ್ಞಾನವೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ 7 ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಮತ್ತು 'ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕ Be ಮಾಡಬಾರದೆಂದರೆ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇ 
ಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಸ್‌! ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪದ, ಸ್ವರ, ಜಾ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಪಾದವು ಅತ್ಯಂತ ದ. 

ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


6 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮೊದಲು ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಪಠಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ - 

ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌- ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ 
= ಸಕಲವಿಧ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ, ಪರಮೇಶ್ವರೇ - ಮಹಾವಿಷ್ಲುವಿನಲ್ಲಿ, ಸಮನ್ನಯಃ - 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು, ಉಕ್ತಃ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ತತ್‌ - ಹಾಗೇ ಹೇಳಿರುವುದು, ನ 
ಯುಜ್ಯತೇ - ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಯತಃ - ಏಕೆಂದರೆ, ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ - 
ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿದನು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಕಾಠಕ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಸಾಂಖ್ಯಾನುಮಾನಪರಿಕಲ್ಲಿತಂ - ಸಾಂಖ್ಯರ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಪರಿಕಲಿತವಾದ, 
ಪ್ರಧಾನಮಪಿ - ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ, ಏಕೇಷಾಂ ಶಾಖಿನಾಂ - ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಇತಿ ಚೇತ್‌ - ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಇಗಾಗ್ಮ ಇನ. A URSIN TSH TARA WANA 
WaT ರಟ್ಟ ಬಯ FRA | ATA WATERS: | 
AAA AAR CAAT: | 


ಅನುವಾದ - ಆ ಆಕ್ಷೇಪವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರದಂತಿವೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಎಷ್ಟುವನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಶರೀರರೂಪಕ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಲಿಂಗಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ನಮಗೆ 
ಜಡಶರೀರವಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ್ಧರಿಂದಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಶರೀರದಂತಿರುವ 
ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ನ - ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ 

ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌ - ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ, ಶರೀರರೂಪಕೇ - ಶರೀರದಂತಿರುವ, 

ಅವ್ಯಕ್ಷೇ - ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ವಿನ್ಯಸ್ತಸ್ಯ - ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವ, ತಸ್ಕೈವ - ಯಾವ 

ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಯಿತೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 


ರ್‌ 
ಏವ - ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಬೇನ - ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ, ಗೃಹಿತೇಃ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಪ್ರತ್ಯಯಃ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವು, ಕುತ್ತನೇ - 
ನಿಂದಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವ ಇ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ಧಃ - ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತತ್ತಂತ್ರತ್ವೇನ - ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಧೀನವಾದ್ಧರಿಂದ, ತತ್‌ ಶರೀರರೂಪತ್ವಾತ್‌ - ಅವನ ಶರೀರವೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ, 
ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 


"ಅವ್ವಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು » ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 


ಇತರಸ್ಯಾಪಿ - ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಕೂಡ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಃ - ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


Tea — “ಕ್ವಸಪೌರಾಗಸಗೌಗ್ಗತ ಸಾಗಿದ ಕೌ! (FR. 20-29-3) ಸಗ 


ಇ! 


ಅನುವಾದ - ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ವಿಭುವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಯಗ್ಗೇದವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಳಗಡೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


೫೬ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂಬ 


ಪ್ರಮೇಯವು ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮೇಯವು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ 


ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಆಧಾರ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ತುಚ್ಚೇನ ಎ ತನಗಿಂತ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಲವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ, ಆಭು ಎ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಪಿಹಿತಂ - ಮುಚ್ಚಲಟ್ಟವನಾಗಿ, ಯದಾ - ಯಾವ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಆಸೀತ್‌ - ಇದ್ದನೋ, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ದರ್ಶಯತಿ ಚ - ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ (೧೦-೧೨೯-೩) 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ETH — "ತಿಗಡಗಾಗಾತ ಗಾತ ಗೀಸ ಗಾತ WH | 


Mag FRAT ಇ ಇಸಗತಫ್ರಪ್ಪಾಸಾ' 
qf FASTA | 


"3೪೫. ಇಡ ಸಣ? SR EAST ಇತ್ತ: (Sead)’ 
(1.30, 6-39?) Fh aA 112 


ಅನುವಾದ - ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಸಕಲರಿಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಚಲನೆನಿಸಿರುವ 
ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಷೋಡಶ ಕಲಾರಹಿತನಾದ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾದ, 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಅಂತಃಪ್ರೇರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ತಿಳಿಯುತಾನೋ ಅವನು ಸಂಸಾರ ಭಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆ ಪಿಪಲಾದ 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿ, 
"ಅವ್ಯಕ್ತೋತಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ' ಅವ್ಯಕ್ತವೇ ಅಕ್ಷರ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
7 ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


8 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅದೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ದರ್ಶಯತಿಚ' ಎಂಬ ಪದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ಅವ್ಯಕ್ಷಂ - ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯದ, ಅಚಲಂ - ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ, ಶಾಂತಂ = ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ, ನಿಷ್ಕಲಂ - ಪ್ರಾಣಾದಿ ಷೋಡಶ 
ಕಲಾರಹಿತನಾದ, ನಿಷ್ಕ್ರಿಯಂ - ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನಾದ, ಪರಂ ಇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಆತ್ಮಾನಂ - ಅಂತಃಪ್ರೇರಕನಾದ, ಹರಿಂ - ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಯಃ 
= ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ವೇದ  ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಸಃ - ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಯು, 
ಭಯಾತ್‌ - ಸಂಸಾರ ಭಯದಿಂದ, ಮುಚ್ಯತೇ - ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಇತಿ - 
ಹೀಗೆ, ಪಿಪ್ಪಲಾದಶಾಖಾಯಾಂ - ಪಿಪಲಾದ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಷರಂ - 
ಅಕ್ಷರನಾದ, ಪರಮಮ್‌ - ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮ - ಬ್ರಹ್ಮನು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಉಕ್ತ್ವಾ 
ಹೇಳಿ, ಅವ್ಯಕ್ತೋಠಕ್ಟರ ಉಚ್ಯತೇ - ಅವ್ಯಕ್ತವೇ ಅಕ್ಷರ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಇತಿ 
= ಎಂದು, ವಚನಾಚ್ಚ - ಗೀತೆಯ ಪ್ರಮಾಣವಚನವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥ ಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


wrayer ಗಗ - 3A uu sea ಇ Rar 
amaferTrAeT 7೫೫71 wate wad Resse Wf 
wafiaaTaTal feo AAA TRARY ಇಗ ARR ಕಣಾಳೆ; | 

ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
'ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಭಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದಗಳ 

ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗಾತಕೆ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು, 

ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತಕ್ರ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 

ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಅವಸರಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು , ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 9 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ayer - afraid ofr feo AAA 
yunu wa Rae sad wad ue; yf । aw ನಿಾನಾಣೆಷ 
yeast: । ೫೮೪7 ಇಗ hadaAd । ‘eA ‘en’ gee 
yer seq - fates 1 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ಹಯವನ್ನು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ 
ಹೊರಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅನ್ಯತ್ರವಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದ ಹೊರಟಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಅನ್ನತೆ ವಪ್ರಸಿದ್ಧವಂದೇ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ ತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು, 


ಜು 
ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ದವೆಂದು ಎರಡೇ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳ 


ಕೆ ಧಿ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳ 


ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಹೊರಟ್ಟಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಪ್ರಶೆಗೆ "ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಭಿಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
೧ ಹ್‌ ೦ 


ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. ಅಂಥ 
ನಾಮಾತಕ್ರವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 


ಮಾಡಿದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ ಶಬ್ದಗಳು 
4 ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


10 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ನಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷ್ಟು - ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೋ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಲೇಪಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


eye - ಸತ್ತೆ FR ಶ್ವಣಗಗಿಶಿರ್ಗಸತಗಗಿಷತಗಾರಾಾಾರ್ಥತ?- 
ಇರಾಗರಾಗಿಸ ಹಾರ್ಗೆಗ maenfidgie: | 

ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು, ಅಂಥ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವೆನ್ನಲು ಯಾವ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅವುಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ. ಹಿಂದೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವನ್ನಲು 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಗಳು ದುರ್ಬಲವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕ. 

R R ಗ ದ್‌ೆ ಸ ಕ ಸ್ತ 
waa fanaa, ತಿಗ ge ಹಾಗ-ತಗ1-ಇಸಗಾರಾರಗೆ ಇರರ 
asdadfafe wR - ಇಷಷರಾಗಿ 11 

ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಜಗತ್‌ 
ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಹಾಗೂ ಆ ಜಗತಶ್‌ಸ್ರಷ್ಟತ್ತಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆನಂದಮಯ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ವರ, ವರ್ಣ, ಪದಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಈ ಪಾದಕ್ಕೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 'ಸಾಮಸ್ಕೇನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


aeyeTlire - aged ‘aeaq yeanffersufmai Aaass 
ಇಲಾ? ಕಗ age saan sean - ANA || 


"ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಪಾದವು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಬಾವಿತ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು "ವಿಶೇಷಹೇತುಬಿಃ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ; ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 11 


ಕಗಾತಾಗೌಣಾಸ. - ಗಡಗಿ wage 1 agkaq ‘sr 
acmeereateundada’ ಕಗ । ಕ । si acai (ಕ 
a) aaanss - ಗೌಗ್ಗಗಿಗಿ ।। ೫ಗಸ್ತಕಸಿತಗಿರ್ಗಿಣಳೆ: | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ವಿಶೇಷಹೇತುಭೀಃ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು 
ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನೋ, ಅಂಥ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗ- 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ 'ವಿಶೇಷಹೇತುಭಿಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು - ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ವೈಯರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ವೈಯರ್ಥದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಎಶೇಷಹೇಶುಭಿಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತೋ, ಆ ಹೇತುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಹೇತುಗಳಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಮೇಯವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಉಪಪತ್ತಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. 


ಕಗತ್ಯಗೌಗ1 - ARAL | ೫. ಇಷಸಗಣಾಗಾತಾರ್ಗಗ್ಗಿಸಸಡಾಗ | 
dala 1 ere gerne ಡಿ md ಇಾಗಗಿತ್ದಾಗ] | 
see AYATARATATATANG AAR daa fed, 
aril: ಭು ಭಟ . 


ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 

ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಹಿಂದೆ "ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ' ಎಂಬ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗಜ್ಜನ್ಮದಿಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 

ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 'ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾಗುತ್ತವೆಂದಷ್ಟೇ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


12 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಜಗಜ್ಜನಾದಿಕಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿನ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಈ ಪಾದ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 


ಬಟು ನಯಯ — Aa Sg ಭಟರು ಓಮ 
gfe । ef Ra sever ಗೌಷರ್ಗಾಣ್ಸ । foe 
‘fk Rae’ sore Aaya ql SRA | 

ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ತಪ್ಪು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವಷ್ಟೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ "ಕಿಂ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾರು? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವುಳ್ಳವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 


ಕರಗತಾಗೌಡ್ಗ.. - af sees efeannhraae:; 1 
ತಗಾಗಗಿತಾಗಗಾಾಗಗಗ ತ್ವ enfants | 
ite ಸ axa wd 77೫ gage । faa ffasyorh- 
ಯಾ ಬು | 

ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಕೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ; ಹೊರತು ಸಕಲ ಗುಣಗಳನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವು ನಿಖಿಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ- 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಜಗಜ್ಜನಾದಿಕಾರಣತ್ವದಿಂದ ಉಳಿದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಜಗಜ್ಜನಾದಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಖಿಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. ಕೆಲವು ಪರಿಮಿತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ನಿಖಿಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕರಗತಗೌಡ( -. aad wh - sagan ॥| 
sree Rreacaseda wReraenemari waft 
aayfearaaf 77: 1 genfastd ಗೌಗಸಗೌತು ಇ Aad 
WA qduwid aa sare - ಕಗಗ 11 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 13 

ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಆನುಮಾನಿಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

ಅವರತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆ 

ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರವೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 

ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ 

ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ 
"ತತ್ತು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ತಾಸು ೫ ಟು | A a waar 
'`ಗಗಾರ್ಡಾಣಪ್ರಕಾನ್ಸ್‌ | watered saad fread - 


"ಇಗ; ಡಾಸಸಸಸಾಸಸಡತಾಗ್ನ YER: ಕಾ? | 
ಕುಡು waa ಬೂ AR: | 
eA ಪ್ರ Fafa ಇಗ ಕಾಸೆ ae ga | 
‘shia ಇತ ಕ್ವ gf’ 


a । Teer META ಸ ಕಡು RAAT ? ಕಾಾತಸ- 
ಬ ಟು ಒಟ ( 

"ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತ', "'ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧ', "ಅವರ', "ಜೀವ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಸೇರಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿ, ರುವಂತೆ 
ಕಾಠಕಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 

"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಮಹತ್ತತ್ವ ಕ್ಕಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ . ಅವ್ಯಕ್ತ 
ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುರುಷನು ಶ್ರೇಷ್ಠ. (ಈ ಶ್ರುತಿ ಪುರುಷನು ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತ ಪರ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ) 

ಯೋನಿಮನ್ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಶರೀರತ್ವಾಯ ದೇಹಿನಃ । 
ಸ್ಥಾಣುಮನ್ಯೇ ನು ಸಂಯಂತಿ ಯಥಾ ಕರ್ಮ ಯಥಾ ಶ್ರುತಮ್‌ ॥ 

'ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲವು ಜೀವರು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋನಿಯನ್ನು 
i 
(2) ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ "ಇತಿ ಸಂಗತಿಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಯರು ಇದಕ್ಕೆ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


14 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ ಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ' (ಈ ಶ್ರುತಿ ಜೀವನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಬದ್ಧತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ). 

"ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' "ಜೀವರು ಮಾತ್ರ ದುಃಖಿಗಳು'. (ಈ ಶ್ರುತಿ ಜೀವನಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ). 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಶಬ್ದ- 
ವಾಚ್ಯತ್ಹವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಯಾರು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 

ಕಗತಗಣಾ1 — saeresfianfeaad faa; | fe Aepeofe 

: 1 aaa uke wed 1 ‘oman 
ward ag fe’ sho ಕತೆ; ue: serra 7೫೫7೫೫೬೫ 7೧೫: । 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಅವ್ಯಕ್ತ', "ಜೀವ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಯಾರು ವಾಚ್ಯರೋ, 
ಅವರೇ ವಿಷಯ. ವಿಷ್ಣು ವೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವೋ 9? ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹ. 
ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇವೆರಡು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಬೀಜ. ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿವೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಸರಗಾತಗಳಿಣಾ1 - ae ad ಗಿನ: arama ಇಷ್ಟಾ | 
ಗಸರಾಡಾ YENI | ೫೫ AAA gad, wg freon: 
ಕಗಾಗಾಸಗೀತಾ gad’ ಕಾಾಗಗಿಷಷಗಳೌಣುಇಗ್ನ | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ 9 

ಉತ್ತರ - ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತವು ನೀಚ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ನತತ್ತಮಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ' 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ, ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 


[ee] 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 15 
ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತವು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹಾಂತಂ ಚ ಸಮಾವೃತ್ಯ ಪ್ರಧಾನಂ ಸಮವಸ್ಥಿತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಾದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಿತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವವು ನೇರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗಾಣ! - sami ಇ. gfe: | ಕ fren: 
ಾಗಗೌಣತಷ್ನ | 

"ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ದುಃಖ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳುಳ್ಳವನು 
ಜೀವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ 
"ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 


Taare — TATRA AAA | 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ "ಜೀವಾ 
ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಜೀವ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಇವುಗಳೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ, 
ಜೀವ ಮೊದಲಾದವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂದೆ "ತತ್ತು 
ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ನೀವು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ನಿಮಗೆ ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. 


ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
"4 ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


16 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
aera - Ramis eed - AU am wari 
serantfisaaTeat 7 wah | 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು "ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ, ಜೀವನಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ. 
TRAIAN - ತಣ: RATA CATER TATA ಶಕ 
dma RATAN ಸ gd’ FR ಕಾ ಕಾಗ; | 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮಪರವಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
Taye - ಇಗಾಗ್ನ aaa: ofa: A ಗ್ಗ ಹಗಸ 
RATA we? Ff ಸಾಗಾ | 
ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ತಸ್ಕೆ ಪವ 
ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ "ಪರಮಾತ್ಮನಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
dager - ware wrereisaarad ಇರ ward ಕ 
ತಾಸ ? 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಾದರೆ, 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತವೆ 9 
eager - "ತಿಗಾಗಾಣಾಣಾರರಾಗಿಸಗ್ಗಗಗ್ಗಿ77 SAAR’ jeg, Fh 


Pf 


ೈತ್ಯಾದಿಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ; ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ. 
ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 


ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಇದು ತಪ್ಪು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಎ 
ಇ 
ನು 


"ಅವ.ಕ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಅಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 17 


pu 


ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅವಾಚಕಶಬ್ದದಿಂದ ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಘಟ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪಟಾದಿ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ವಾಚಕವಾಗದಿದ್ದರೂ ಘಟ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದಿತು. ಆ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಸೂತ್ರಕಾರರು 
"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


demir - A Se - uranfefd 1 mn ತಗಳ gerd 
aa warAdTeA RAN ward feared ಚಾ | 


"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "“ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಶರೀರವು ಪುರುಷಾಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೋ, 
ಅದರಂತೆ ಶರೀರದಂತಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
"ಇಂತಹ ಶರೀರದಂತಿರುವ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿರುವ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ 
ಪದದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಎರ ಯವ - ag ಟಬ urea TART: ಟುಟ 
Mheucegad ಕಡಿ ತಣ maa 2 wena fh ಇ wa ? 
FA 37 - Fed ₹೫ 1 

ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವೇ 
ಆಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


AERA ೨ ಸ. AA RATATAT MIE 
AT, ೫೫೫1 A FTAA FRAT | 
ಪ್ರಧಾನವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶರೀರವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಶರೀರರೂಪಕ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯ ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ 'ಕಾರದಿಡೂಡ ನಿಂದಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಪ್ರತ್ಯ ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವಲ್ಲವೆಂದು 


ಬರ್ಯಾ ಜವಗುಡ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


18 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಟ, ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ಕರಾಗರಗಗಣ1 - af grea ಇಇಗರಗಗಗಿಗೌ! wea: | ತಣ 
ಇಸಇಗಾರೆಷಲಾಗ್ಗ | 


ಏಕೆಂದರೆ ನಿಂದನೆಗೆ ವಿಷಯವಾದದ್ದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 
ಶರೀರರೂಪಕ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


autre - ತಗೋ ಸಡತಾಗಿನಡದಾಗಳೆ arena ಕಳಗಿಗಳ೫ಗು - 
ಯಾಂ ಬ ್ಪ 

ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ಥ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, ಅದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯವಹಾರವು ಆಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 


ವಾಗುತಿವೆ. 


deur - ae aeaqpantf gear, fata a fh a 
am? A । ೫೪೫೧; weeded 
ಇಗರ್ಗಗಗೌಗಿ! ೩: । 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಇಂತಹ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು 9 


ಉತ್ತರ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವದಧೀನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಪರಮಾತ್ಮನಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಭಗವದ- 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


'ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 19 
ಧೀನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಾದವೂ ಕೂಡ 
ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಾಗರಾಗೌಗ - ಕಾಸ್‌ ಗತಿ - 
‘wna f var off fed | 
TR TATA RRA AAA) 


qf | 
ಇದನ್ನೇ ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ - 


"ಏವಮೇವ ಹಿ ಶಬ್ದಾನಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ದಿರಪಿ ಲೌಕಿಕೀ । 


ವಾಚಕತ್ತಂ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ತ್ಲಿತರಸ್ಯ ತದನ್ಹಯಾತ್‌ IW” 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


eae - ಸಾ emerge: ತಾಗಿಸ: । ಇಸಾಗೆ ಕಗ 
seared ಕಳಗ | 

ಪ್ರಶ್ನೆ- ಯಾವ ಅರ್ಥವು ಅನ್ಯಾಧೀನವೋ, ಅದು ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು ನಿಯಮ ಮಾಡಿದಿರಿ. 
"ಮಂಚಾಃ ಕ್ರೋಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಮಂಚ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಮಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷರು' ಎಂದರ್ಥ. ಪುರುಷರೇ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ಮಂಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಂಚಗಳು ಪುರುಷಾಧೀನವಾದರೂ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಪುರುಷರು 
ಮಂಚಾಧೀನರಾಗದಿದ್ದರೂ ಅಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಂಚ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ "ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ನ್ಯಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವನನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಸಮಾಕರ್ಷಣ ಮಾಡಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಾಗತಗೌಗಾ! - ತಿಗ RAAT NATASHA | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


20 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತಪದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಜೀವನನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


eye - ಸತ್ತ “ಸಗರ warned WAAAY 
ಎರಬ ಯು ಯು ged, ಟು WIM RATA ಬಹ 
ಗಗ್ಗರ್ಗಿಸರಾತ ಇ ಇತತ ಕಿತ ge? ಐತ 3 - gfe 11 

ಪ್ರಶ್ನೆ- ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಂದೆ ಬಹಳ ಅಲವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದೂ ಕೂಡ ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ 9 

ಉತ್ತರ - ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. "ತುಚ್ಛೇನಾಭ್ವಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀತ್‌' ಎಂಬ ಬಯಗ್ವೇದ ವಾಕ್ಯವು 
ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ತುಚ್ಚೇನ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಕರಗತಗೌಣ1 - "ತಗರ fry sen Afni’ ಕಾಗ: | 
"2 areata food’ ಕಾರಗೌರ್ಬರಾಗ್‌ SAAT | 

ಅಲವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ "ಆಭು', ವಿಭು : ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದರ್ಥ. 
ಅಲವಾದ, ಅಸ್ವಂತ್ರವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ 
ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿದ್ದ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕು. 


ಒರು ಸಯ 1 ಯ ಬ ಬ ಭು wad 
ಗಸಗಸ | ಕತ ger? ಕರ aatafoe gfe ana ಸಗ! fered 
751 - ತಿರಾ || 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತೆಂಬ 
ವಿಚಾರಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ತವೇ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ? 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 21 
ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಶ್ರುತಿ 
ಮತ್ತು ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


[J 

Tyee - seq = Racor । me = Affe | 
frag = ತಿಗರಿಕಕಾರ್ಗಿನಾಗೆ: । AAA, IAA । TENA 
ROK, AAA ಕಾಳೆ; | 

"ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಚಲಶಬ್ದಕ್ತೆ ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಎಂದೂ 
ಕೂಡ ಚಲನವಿಲ್ಲದವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಶಾಂತಂ : ನಿರ್ವಿಕಾರನು, ನಿಷ್ಕಿಯಮ್‌ = ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೇ 
ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಆತ್ಮಾನಂ - ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು. ಯಾವ ಅಕ್ಷರನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹವನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಇದರ ಅರ್ಥ. 


ಕಗಾತಗಿಣಾ1 - ತಗ ತೌಶಿ755ರಾಗ' ಕರಗಿ ಗೀ; sha Rafi 
ae’ yen 11 2 1 


"ಅನೇನ ಜೀವೇನಾ5 5ತ್ಮನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು "ಜೀವೋ ವಿನಯಿತಾ ಸಾಕ್ಲೀ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಮೃತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಹೇಗೆ 


ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


qdaegeeoTeie (fea) ಇಗೆ. - waka ॥। sl ಗಾತ ತಃ 
ಇರ್ಗಗಿಗಿಹ ತಾರಾಗಣ ಕಗ ಹಾಗ. - Af ॥॥ ೫೧೪ NR 
ನಗಗಾತರಾಗ್ಗಿತಾರಿರಾ5೮ sata ॥। ಶಗ್ಗಿರ್ಗಕಗೌಗಿರ್ಗರಾಗ7೫71 ಕರ್ತಾ 
— fafa | 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಹೊಡಡುತ್ತಿದೆ. 


ಕು 
ಸಮಗ್ರ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಏತತ್‌- 
| ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


22 . ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

ಪಾದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅನ್ಯತ್ರೃವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲು ಯಾವ ಸಂಗತಿ ಇರುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪುನಃ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅನ್ಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಹಾಗೂ 
ಲಿಂಗಾತಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಉಭಯವಿಧ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ "ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಪದಕ್ಕೆ "ಉಭಯವಿಧಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' 
ನಾಮಾತಕವಾದ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಾತಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಭಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದೆ. 


wade: - qd sR ॥। fda ಕಣೆ: ॥। meek ॥ 
graff faasgoareeaT aed: | magne 
 qfead ಕ್‌ಗಿರ್ಗಗ1 ಕಗ ೫೫: | 


"ಪೂರ್ವಂ ಕ್ವಚಿತ್‌' ಎಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ತಸ್ಕೈತಸ್ಯಾಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ರಸಃ 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ದಾದ್‌ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಪ್ರಾಬಲ್ಯಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಅನುಪಪದ್ಯಮಾನವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಂತಹ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಗ೫ಡ; - IA ಕಗಗ - ಕಗಗ! ।। ಗಿರ77ಗಗಾಳೆ: || 
egefe 11 ಸಾಗ seared: 1 cree ಇಗ 1 AAT 
feared: || 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸಾಮಸ್ಕೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ವಮ್‌ 
ಸ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗುಣಾಭಿಧಾಯಕನಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಸ್ರಷ್ಟತ್ವ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಂಠತಃ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ತ 
ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 'ತತ್‌ಸಂಗತಾನಾಂ ಚ' ಎಂದರೆ ಸ್ರಷ್ಟತ್ವ 


ಸಂಗತವಾದ "ಆನಂದಮಯ' "ಆಕಾಶ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೩ 


ಆಯ 


"ಅವ್ಕಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 23 
radia: - ಕರ್ಗಗಿ! ಕಾರಗಿ! 1। ಗೌಸ್‌ ಗಿನಗತ್ತಗಗ್ವಾಗೆರಾತರ್ಗೆ- 
agfiafnte ।। Ieee ।। ಕಾಟೆಸರಗಗ್ಗಿಗಿರ್ಗಿಸಳೆ: | 
'ತತೋsಪಿ ಪ್ರಬಲ' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳೇ 
ಅನುಪಪ್ಯದಮಾನವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ 'ತದಧೀನತ್ವ' "ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನ' ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. "ವಿಶೇಷಹೇತುಭಿಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ... "ಯದುದಿತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 'ಪ್ರಾಗನುಕ್ತ' 
ಎಂಬ ಟೀಕಾ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ "ತದಧೀನತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


wad: — adam see: psa ಗಾಳಿ asf 
೫7೫: । ay sored ಗಾಸಿ! qe yordafued’ 
ಕಾಸಾಗಾರ್ಗಾಸರಾಸರ್ಯ7ಗರರ್ಗಗ ಕರ್ತ - ಕಗಗ್ಗಿ 11 

"ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವದ ಸಮನ್ವಯವಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಕಲಗುಣಗಳೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಟಿತ. ಹೀಗೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯೇತಿ ಸೂತ್ರೇಣ ಗುಣಸರ್ವಸ್ವಸಿದ್ದಯೇ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿರುವ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು 'ಸ್ಯಾದೇತತ್‌' 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


ada - aM pene ೫೫೫: । ತಿಗಳ? 
Aaa - enfant wu ಕತಕ ಸತಗ್ಗಾಗರಸಾಗಗಾಗೌಸಗಾಸಗತಕ - 
ಸಾಗಿ ॥। 


"ನಹಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ; ಕತಿಪಯಗುಣಾಭಿಧಾಯಕಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಗೆ "ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು 
ಮಾತ್ರ ವಿವಕ್ಷಿತವೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಕಾರಣವನ್ನು "ತಸ್ಯಾಖಿಲ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 'ಸೂತ್ರಮೇವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ 


ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


24 ಬ್ರಹ್ಮಸೂ ತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
wad: — ತ್ನಃಗಿಕರಗೌರ್ಗಗಿಡತಢಳೆ: 1 ೫೫ ee waft 
ಇರ್ವ 11 


"ಅವರತ್ವಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದಿಂದ ದುಃಖಿತಾ _ದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಈ ದುಃಖಿತ್ವ | ಅವರತ್ವ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಭಗವತಿ ವಿರುದ್ಧತಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ural: - ಶಿರ 1 wea ಇತಶಗ್ಗಿಗಗಾತರಗಾ17ರ್ನಕಾಸ1 
afi ಕಗಿಗರ್ನಾರಾತಶಗಿಗೌಗರಾ1 ಇ ಇಗಿಗೌಗಾಳೆ: | 

ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಆ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯಭೂತವಾದ ಸಕಲ 
ಶ್ರುತಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಂಗತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wala: - Sd Ferd ಇಗೆ ART TTA SATE FF 
ered - arena 1 

"ಏಕೇಷಾಂ ಶಾಖಿನಾಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಭಾಷ್ಯವು ಸಂಗತಿಸೂಚಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ಸಮನ್ವಯಃ ಉಕ್ತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ತತ್ತು' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


wade; - dead: wade ॥। sererdte ॥। ತ್ವ:ಗಿತರ್ಗಗೌ- 
eam: wise 7೫೫7 anfeaaal: | ತತ್‌ apes — fara’ 
fe 

"ತನ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಸರ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
' ತವ್ಯಕ್ತಾದಿ' ಎಂಬ: ನ "ಬದ್ಧಃ' , ಅವರ ಮೊದಲಾದ SSE ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು 


ಆದಿಪದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ "ದುಃ ಖಬದ್ಧಾವರಾದ್ಯಾಸ್ತು' po 
ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ward: — dad ghee "ನಕಕ: ಕಣ್ನ' ಕಗಗ: । ಸರಾಗ 
ತರಳ ಇಗಗ55ಕ - ಡರ ಗಿಗ! ।। ತಿಗ aged 1 shia gh ॥| 
‘graf ಇತ ತೇ] ಇತ ಶ್ರ gf: | el graeme fee wade’ 
qe gat fafa sed: | froma aera ೫೫: । ಕ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 25 
seared AA ।। ಸ ಕಡಗ ns operated se 
2 | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ವಿವಕ್ತಿಸ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಯೋನಿಮನ್ಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ಯೋನಿಮನ್ಶೇ ಪ್ರಪದ್ಯ ಂತೇ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧತ್ವ ದೋಷವನ್ನು | 'ಅದುಃ ಖಮಿತರತ್‌ಸ ರ್ವಂ ಜೀವಾ ಚ ತು 
ದುಃಖಿನಃ । ತೇಷಾಂ ಮುಸಾ 8 ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ' ಎ೨ಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು 
ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಾಗದಿದ್ದರೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಉಕ್ತಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ನ ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸಷ್ಠಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಇತಿ ಸಂಗತಿಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಇತಿ' ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 


ad: — mentee wis ghee sdf 
aememereeerptds fanfeeae - mem 1 enfonsd 
yroemnfeqeaft sme warmed ₹೪ ಇಗಿಗತ್ತಆ೪೪ಗಾಗ ಕಗಗ 
— yaaa 1 


wanfad gfe shh । ೫೫ Corer eran 
FAR — ತಿಣಾರಾಗಿ 11 

"ಏವಮವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಾ ಸರ್ವೇತನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದಾ ಅಪಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ತದವ್ಯಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತನ್ನ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಭಾಷ್ಯವು ಕೇವಲ ಸಂಗತಿಪರವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪರವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲು '"ಪ್ರಧಾನಮಪಿ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಇಗ ಆ ಶೆ 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಧಾನಾದ್ಯೇವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

"ಪ್ರಧಾನಾದ್ಯೇವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ'ಶಬ್ದವು ಏವಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇತುವಿನ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೇ 'ಅವ್ಯಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಗಾಥೆ; ೨ ತಿಣಾರಾಗಗಿಗತಾಗಗ coeff dake ಇಡ 
mafia ಕೌಸಗಿತ್ತ AeA - ೫ ತಗಿ! wn ard ೫7: | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


26 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕವೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಸಕಲಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಸರ್ವಮಾನವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಂಕೆಯನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾಮಪಾದದ 


ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

mada; "ಔಠಸ್ಚದೂು ಟೆ ga ಭೂ ಟೂ ಯು - 
AasSERAAR ।। ಇತ RRL । ಕಾಿತಾಗ್ಗಗಗಿಕಗಗ್‌ಗಿಕಾಡ್ಯಿಗಿಸಾಳೆ: || 
fenfife 1 sq ೫೮1 ಗಗ್ಗರಗಗಗ ೫7: | 


"ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
"ತಥಾ5ವ್ಯಕ್ತಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಮಹಾಂತಂ' ಎಂದರೆ "ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ' ಎಂದರ್ಥ. "ಮಹಾಂತಂ 
ವಿಭುಮಾತ್ನಾನಂ' ಎಂಬುದು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಸ ತಿವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಎಷ್ಟೋಃ' ಎಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ 


ಆಲ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


wala; — =rafiqorenfeaqd saga onto ಇಗಗಿಗುಗ್ವಗಿಗಾಗ್ಗ - 
anata wu ಕಗ ॥। fants fate free ಕರಗೌ- 
yarorfaeegfead: | 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ "ಮಾನವಿರೋಧ' ಎಂಬ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಜೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಜೀವಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 
"ತಚ್ಚ. ಎಂದರೆ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳು "ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರನು. 


ಜಗಕೆ; - ಸತ್ತ ೫೧೫ garaged gfe ofA Ad ಇ regan 
'ಗಾಾರ್ಗಿಷಕ: ಕಗಗ ಗಾತಾ: Ua ಕ್ತಾಸಾಸಗಕತತಗಗಿಗರ5ನಾಕ್ಕೆಗಿ 
೫77೫೯755೫೫ - ಕರಗಿ 11 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಧಾನಮಪ್ರ್ಯಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಷ್ಟೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಹೇತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಯಾವುದೇ ಪದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ಲ್ಲವಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತನ್ನ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
"ತತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ಲ 4 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 27 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ತಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾ 
ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


adi: — safari vad vf, are 
೪ಕರ್ಗಗಿ ಕರಣ ಕಾರ್ಗಗೌಗಇರಣಕ; | 


'ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 


ಅವರತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧವು ಬರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ 
'ತಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಜಗತ]; - ಸತ ಇಗ್ತಕರಳಗಗಳ ಕಗಗ ಶಾಗಾಗತೆ ಇತ FAT 
aa ಓದ ಯು — wa ಟಟು 11 


umf fA RATTAN ATOR TARA - RANA 
೫77೫ ಕಾ camara qr ₹೪ ೫೫: 11 


ಹೀಗೆ ಅನುಷಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಮುಂದೆ 
ಸಮಗ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ಯತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 'ಅತಃ ಯತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಯತ ಏವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 

ಉಪಕ್ರಮಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಕಿತಾತರ್ಯಾವಧಾರಣೆ ಎಂಬ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ "ಪರಮೇಶ್ವರಾಭಿಧಾಯಕತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ತನ್ನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಾಚಿಯಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


add: ಸೃ ಔಯ ಬಟ TANT ನ ಯೂ ಧ್ರ 
wen ಕಿಗ್ಗಗಗಗಿಗಗ7ರರಗತತಾಇಗಿ3ರಗ - ಕರಣಿಕ || 

ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ 
ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹೀತೇಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನಿರಾಸಕವಾದ 'ನ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ 


ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಹೇತು 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


28 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಬಾವದೀಪ 
ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ "ಪರಮಾತ್ಮನಃ' ಎಂಬ ಪದದ 
ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಡುವ ವಿಧೇಯವನ್ನು "ಪರಮಾತ್ಮೆ ಪವ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

೫೧೫೬; - ತಗ ಕರಣಿಕ: ಕರಗ ಇಕರ್ಕಾಗ್ಗ | Aer ಆಗಸ 
ಕಾ] gee FAA ASSE - ಕಾಸಗಿ 1 

"ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಬಂದರೆ "ತನ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು "ಯತ್‌ಸರ್ವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಗತ; — asa - woatate ।॥। ಕರಗಳ! ಇಗಾಗೌಗಗಿ | 
srdteeaTasse ₹೫ ಗರಗ || 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಎಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ಸ್ವಪದಮ್‌' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಯಸಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಬರಬಾರದೆಂದು "ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪರಮಾತ್ಮನಃ 
ಏವ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ ಶಾಬ್ದಬೋಧವೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ward: — wares wanted ready ಇಗ 
- waraa waft || 

"ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ತರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರಾಂಶಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು 
"ಪರಮಾತ್ಮನ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

wad; — ಇ17೪ಗರಾಗಿಗ4. ಕೌಗಿರ್ಗೌಗಿಷಾಸ ade FAT - 
sarereeasdife 11 

"ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ, ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
'ಅವಾಚಕತ್ವೇ$ಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

wadlu; - shea ಕಗ್ಗ some: ead gfe SAN 1 ಇಗ್ತತ 
a | MURA FRAT ರ್ಗಾರರಾಗಷ್ಟಾ | NAAT FERRE 
RAAT ಇಗರಾಗತ್ನ | ತಿಗಾಗ್ನ ON ಕ್ರ MR wofha sd qf 
reg de ndenfefe wie: | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 29 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ರೂಪ' ಶಬ್ದವು ಸದೃಶವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ - ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಟ್ಟಿದೆ. 

"ಪ್ರೋಪಾಭ್ಯಾಂ ಯುಜರೇಯಜ್ಞಪಾತ್ರೇಷು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ "ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ' ಎಂಬುದು ಆತ್ಮನೇ ಪದದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಭಗವಂತನ ಮುಖ್ಯಶರೀರವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಶರೀರವಿನ್ಯಸ್ತ' 

ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ರೂಪಕ' ಪದವು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ 

"ಶರೀರಸ್ಯ ರೂಪಮಿವ ರೂಪಂ ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ರೂಪಕ' ಪದವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


wadly: — rf - RAN 11 


ಪುನರುಕ್ತಿಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ "ಶರೀರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಯು — SAT ಬಟುಟ ಟುಟ ಟು ಬಟು ll 
adie || 


ಇದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಶಂಕೆಯ ನಿರಾಸಪ್ರಕಾರವನ್ನು “ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

wart; - Rodd afew ಕಳಗಣಾರಾಇಗತಾಸ್ಟಗಿಗ 8 1 

"ವಿಪರೀತಂ ವಾ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಿ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

eda; - fire ಹಾಗಿನ - areata ॥। ITT ಡಾರ್ಕ್‌ 
Sd | ಕರಹು ತಗ: | ಕಣತಾಣ್‌ A | AAA 
yerefieeranfeead: 1 

'ಏವಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ "ವಾಚಕತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ - 


ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ A "ರ್ಮಾಥದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಯೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. "ಇತರಸ್ಯ' 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಾಚಕತ್ವಂ : = ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. "ತದನ್ವ ಯಾತ್‌' = ಮುಖ್ಯ ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 


ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
madi ೨ ತಸ eae ॥। orange ಕಗಿಗಗಿಡ 
ಸತಗ RR ತಗ್ರಾಕಗಳೆ ಕಗಗ ಸ meted: | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


30 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
"ನಚ ಮಂಚಾದಾವಿತಿ' ಎಂದರೆ "ಮಂಚ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅಮುಖ್ಯತ್ವವಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


wade ಭ್ರ ಟು ಓಟುಯ ಬುಜ ಬಯೋ 
yeaa ಕರಾಗರ್ಗರ್ಗಗೌ A Forge Tera wart gear 
4 senafhfe yeaa ee gaffe Wy a 
ಡಿಯು ರಮಯ ಯ ಬು wats sero: 
ಇಸಗರ್ಗಿಕಾಳೆ: | 

"ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ 
ವೃತ್ತಿತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದ್ವೈವಿಧ್ಯ- 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಬಾರದು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಂಚಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಂದರೆ ಮಂಚ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

wala: — serrate) wera - ತಿಗಗೌ ।। sf ಕಣೆ: | 
ಸತ 3 ೫7೫ Ad: | 

"ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ "ಅತ್ರ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಅತ್ರ' ಎಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಸರ್ವತ್ರ' ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ಜಗಕೆ; - Hered URNA: | 
"ಅಲತ್ವಂ' ಎಂದರೆ "ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ' ಎಂದರ್ಥ. 
wadld; - ಕ್ಷಕರಾಸಗಳ! ನರಗ aNd: | 


'ತುಚ್ಛೇನ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಅಲ್ಲೇನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪರತಂತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ 


ಎಂದರ್ಥ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 31 
ada; - ತಿಗಾರಾಾಗ್ಗ ANE | SAA ೪೪೯೫೫ RA A 
fered ಇಟ ಯು we: | 


"ಅವ್ಯಕ್ತ €ನ' ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಕವಾದ ಪದ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಅಂತಹ ಪರತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


add; — haa sed ಕಗಕಗಿಸಾಷಾಕ ಇ sath 
saan fg - ಇ ತಗಣಾಗಿಗಿ 11 


ಜೀವನು ಅಸ್ಪ ತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಂತಹ ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾದ 
ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತೋ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ'ಯ ಆತ್ಮನಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wad; - ಧಗಗಿಸಗಿ! 1 SETAE aT as ಕಗಗ 
fe ಕಾಸೆ; | 


"ಪ್ರಾಚೀನ' ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬೇರೆಡ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಚಿಂತನೆಯು ಎಂದರ್ಥ. 


ಫಡ;  ಗಿಗ್ಗಾಸಗಿರ್ಗಾರರಿಸಾಸಣ755೮ - ತಿಣಾಸಗಿಸಾಗ್ಗ್ಗಿ 1 


"ನಿಷ್ಕಿಯಮ್‌ ' ಎಂಬ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರಬಾರದೆಂದು "ಅಚಲಮ್‌ ಈಶ್ವರಭಾವಾತ್‌' 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಶ್ವ ರನು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಐ; - she 1 sreaifseeo Seared: 
ಕಡ ೫೫: | gnfefrafecemfeaad: । serene: | 
feed ಕರ್ಗಗಗಗಾಸಗಗ್ಗಿಗಗಿಗ! wetted ೫೫: | 

"ಅಕರ್ಮಾಕ್ಷಿಷಕಾರಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಏಕಾದಶಸ್ಯಂಧತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದಿಪದದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಃ' ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ನಿಷ್ಠಲಂ' ಎಂದರೆ 


ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


32 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ವ 


ato; — ಶರಾಗಾಗಿರ್ಗ ೫ಗೌಗ್ಗ್ಗರ್ಗ55್ಶ೮ - smart 11 ೫೧೫ 
seceded - ಣಗ! ॥। ತಕಾಗಿಗೌ! ।। 7ಗೌಢರಗಗತಿಂಡಾಗಿ 
ಕಕಗಿಕಾಳ: | 


"ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಆತ್ಮಾನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಲು "ಯಸ್ಯ' 
ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಟೀಕಾ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. “ಉಕ್ತಮ್‌' ಎಂದರೆ ಗೀತೆಯ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


radia: - sfiamaaraeasfe feed 37೫ - safe UU Sad 
ಇಗ್ರ ಶಕಿತ fr | ೫೫. Samed A af al SAA 
dasserisgafaee ART ಕಾರಣಗಳ shag aA 
gaa WaT gaffes: ade sharenheg- 
Karat wad ಸರಗ fe ಕಾಗೌಗಸರಗಫರಾಗಗಿ ಕಾಗಾಗಿಗಿ 
೫7೫: 1 Fla ಕರ || ಸರಾಗ 1120 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು "ಅನೇನ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಶಬಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವಿಷ್ಣುತತ್ತನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಇಮಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಪದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವನ ಅನುಪ್ರವೇಶಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ದೇವತಾಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪುನಃ 
ಜೀವಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆವಾಗ ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧ: 
ರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ "ಜೀವೋ ವಿನಯಿತಾ ಸಾಕ್ಲೀ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಈ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಜೀವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆ 33 
ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ 
ಆ ಈ 


ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆ 


AA NA A || ಇ || 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಎಂದರೆ "ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವ'. ಇದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


ಸ್ಪತರ್ಕೆಗೌಸಾ! -- ೫೮: ಕಳ್‌ ಕ್ವ TRAITOR | ge: ? aa, 
ಸ Aer serrate fea | ೫೫ ಇ qr Area 
saad: 1121 


ಅರ್ಥ -- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತುಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪದಾರ್ಥವೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌ - ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತ್ರವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 


HEAR — ಎಪಿ ಯು ಬಸೂ | 
ಅನುವಾದ - ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು "ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಸ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದೇ ಅವ್ವಕ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- "ಸೂಕ್ಷ್ಮವೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ] ದ್ದಾರೆ - 


ಸೂಕ್ಷ ಮೇವ = ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಸ್ಮ ವಾದ ವಸು ವನ್ನೇ, ಅವ್ಯ ಕ್ರಶಬ್ದೇನ - ಅವ್ಯ ಕೃ ಎಂಬ 
ಜಡತೆ ಉಚ್ಯತೇ - = ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತತ್‌ -ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಜೆ ವಸ್ತುವೇ, ಅವ್ಯಕ್ತತಾಂ 


= = ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಕ್ಕೆ, ಹ ಅರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


34 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾರಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


TEA - Yi ಇ ged ಕಡಿತ | 


ಅನುವಾದ - ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ ವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಅವಕಶಬವಾಚನಾದ ವಿಷುವಿನಲಿಯೇ 
wy ಬೊ ಎ ಜೆ ಣ ಣು 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂಕ್ತವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ್ದಂಂದ, 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಲಿ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಸೂಕ್ಸ್ಮೈತ್ವಂ ಚನ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತವಾಗಿರುವಿಕೆಯಾದರೂ, ಮುಖ್ಯಂ - ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, 
ತಸ್ಯೈವ - ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


AE — I RA TA afdaed feed ಇತ್ತ aeora eA | 
wget a fagoteen fared wan ಇಣಗೌಗ1: 1 
ಕ ಇ ಗಸತಸರ್ಗಗಣಗಗಣ್ಣ್ನ | 


ಅನುವಾದ - ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವಿದೆಯೋ, 


ಪರಮಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಆಥರ್ವಣಿಕರು 'ಏಷೋತಣುರಾತ್ಮಾ 
ಚೇತಸಾ ವೇದಿತವ್ಯ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾತನನ್ನು ಪಾಮರ ಜನರು 
ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಮನೋಯೋಗನಿಷ್ಠರಾದ ಉಪಾಯಸಿದ್ಧರಾದ ಜ್ಞಾನಿಜನರು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 


ಈ ವಿಷಯವು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೇ. 


ಹ ಎಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಶ್ರುತಿ ಹೀಗಿದೆ ದ 


ಸೂತ್ರಿ 
ಯತ್‌ - ಯಾವ, ಲೋಕಸಾರಂ : ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ, ವೈಷ್ಣವಂಪದಂ 
ಭಾ ಸ್ಪರೂಪವಿದೆಯೋ, ತತ್‌ - ಅದು, ಪರಮಂ ಸೂಕ್ಷ ರಿ ಅತ್ಯಂ ೦ತ 
ಸಂ ಡೆ ಎಂಬುದಾಗಿ, ವೇದಿತವ್ಯಂ - ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇತಿ ಐ ಹೀಗೆ, ಆಮನಂತಿ 

ಏಷೋತ ಣುರಾತ್ಮಾ ಚೇತಸಾ ವೇದಿತವ್ಯ ಸಿಗ ಆಥರ್ವಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯತ್‌ - ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಲೋಕಾಃ - ಪಾಮರ ಜನರು, ನ ವಿದುಃ - ತಿಳಿಯಲು 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೋ, ತತ್‌ - ಅಂತಹ, ಏತತ್‌ - ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಯೋಗನಿಷ್ಠಾಃ - ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನೋಯೋಗ ನಿಷ್ಠರಾದ, ಉಪಾಯಸಿದ್ಧರಾದ, ಕವಯ; 
= ಜ್ಞಾನಿಜ ಜನರು, ವಿದಂತಿ ಎ ಸಾಕ್ಟಾಶ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿ- ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೆ. ಇತಿ 


ಚ: ಹೀಗೆ, ಪಿ ಪುಲಾದ ಡಾ ಚ ತ ಪಿಪಲಾದ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಟಿದೆ. 


ಭಜ ಅಟೋ ಜಾ 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆ 35 
ಅನುವಾದ - ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು  ವಿವಕ್ಟಿಸಲು.. ಬರುವಾಗ, ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
4 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕವಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ, ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಸೃ ತ್ರ ವು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರಲಿ. ಆದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲಿ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಉಕ್ತೇಃ' 
ಎಂದು ಹೇಳದೆ, "ಗೈಹಿತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತ; ದ್ದಾರೆ. - 
ಮುಖ್ಯೇಚ - ಸೂಕ್ಚ್ಯವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ, ಸೂಕ್ಷ ಶ್ರವನ್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದಲೇ, ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ವಿದ್ಯಮಾನೇ - ವಿವಕ್ಲಿಸಲು ಬರುವಾಗ, ಅಮುಖ್ಯಂ - 
ಗೌಣವಾದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು , ನ ಯುಕ್ತಮ್‌ - ವಿವಕ್ಸಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


eed ೫ರರ್ಗರೆಗಡಗಳರಾಗಗರರಾಗಗಿಷಷಾಗಗ wim । ೫೫ 
ಗಗ gear ತತ? aeyearasfe worn amg GA, 
agama saree - ಸಷ 1 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಬಲದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವದ್ವಾಚಕವೇ ಆಗಲಿ; ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಏಕೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು? 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು ಅಮುಖ್ಯವಾದಾಗಲೂ ಕೂಡ 
ಭಗವದ್ವಾಚಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಏನೂ ತೊಂದರೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸೂಕ್ಷ್ಮಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ. 


eau — serena Aa ತಕ 
Maree?’ ಕಡಿ ಗಾಗ - ಕಾಗ 11 

ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪದಾರ್ಥವು 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


"ತದ್‌ ಹಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


36 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

deer - srg ಸ್ವಷ್ಯಾತೌತಗಾರಾಣಗಾಥತ ಗಿಗೌಗಾಗಾಗಾರ್ವಾಕೆನಗ್ಟ 
SARTRE | fd ಕತ್ತ RAAT ? ಇಹ ತಿಗಾ - We 
fa 11 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಇರುವ ಕಾರಣ 


ಎ ಡಿ 


ಲ 
ಅದು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಲಿ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ 


ಕೆ 
5೨ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸೂಕ್ಸೃತ್ವಂ ಚ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 
ತ್ರಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಯಾದ ಸೂಕ್ಷ ಶ್ರವು 
ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 


(EL 


೭. 


EL 
(Go 
ಭ್ರ 

ಶಕ 
ಭ್ರ 
ಧ್ರ 

ಟೆ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದಿರೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಷ್ಟು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಅತಿಸೂಕ್ಸಶ್ರವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಗತಗೌಗ! - gem Reon: geared ? ಶೌ ಕಾಸ ಪ್ರಥಾಸಾಸಾಕಾಗಿ/ಗಿ 
ಕಗ - ೫೧ 11 


ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವ್ವಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆ 37 
ವಿಷ್ಣು ಮುಖ್ಯಸೂಕ್ಷ್ಮನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಆಧಾರವಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಿ ದ್ದನು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಗತಗಗಣಾ್ಗ1 - “aged Ae ಗಳ; ಸಸರ ಇಂಟ 
ಯ ಓಟ್ಟು ಬಟು ಉಂಟೋ afi’ ಧೂಮ | Ae ya a 
fgeaaqarattre mie: oak? ಕಾಸೆ; | 
ಪಿಪಲಾದಶಾಖೆಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಲೋಕಸಾರಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನಾದ' ಎಂದರ್ಥ. 'ವೈಷ್ಣವಂ' ಎಂದರೆ "ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು' ಎಂದರ್ಥ. "ಆಮನಂತಿ' 
ಎಂದರೆ "ಏಷೋಕಣುರಾತ್ಮಾ ಚೇತಸಾ ವೇದಿತವ್ಯಃ' ಎಂದು ಆಥರ್ವಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ""ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ನಿತ್ಯವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪವು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಚ್ಮವಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಏಷೋಕಣುರಾತ್ಮಾ ಚೇತಸಾ ವೇದಿತವ್ಯಃ' "ಅಣುಸ್ವ ರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪರಮಸೂಕ್ಸ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ಷಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಜ್ಞಾನಿಜನರು ಶ್ರವಣ-ಮನನಾದಿ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಗರಾಗತಾಗೌಣಾ್ಗ - ಇತ. safari 7ಗ7೫7೯೧೯ೇಗ 
wf FAM ಮಂಜ ಮ JE ಜೀ . 
ಹೀಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಜೀವಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ 
ಪ್ರಾಣಧಾರಣಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಗರಗ! - TR ಇತ. SAA TAL IO: | 
sua share dan fred’ gen | 

ಪ್ರಾಣಧಾರಣ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣ ಹೀಗಿವ- 
"ಸ ಜೀವನಾಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಹೇತುತಃ । ಉಪಚಾರೇಣ ಜೀವಾಖ್ಯಾ ಸಂಸಾರಿಣಿ 
ನಿಗದ್ಯತೇ' ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲಜೀವರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನಾದರೂ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಜೀವನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


38 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷೃ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

ಕರಗ! - ಸನಾ Aeon ged ಕಣಾರಕಗೌಗೌಗಾತ 7೪೯೫/॥ 
RRA. ERAN Ge: ಡಾ? ಕಳಿ card fh ಇ 
ಇಸಸ್ಸ ? ಇಡ ಸ್ನ! 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಲಿ, ಆದರೆ 
ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ತವು ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಇರುವ ಕಾರಣ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ವಾಚ್ಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


avait - a fh mara ಪ್ರಶಾಗಾಣಣಣಗುರ್ಸಾ 
ಯ ಚಾ ಯು aeard ಬಟಾ ಜೂ ಯೂ 2 

ಉತ್ತರ - ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೀವು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ವಾಚ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು 9) ಪರಮಾತ್ಮನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, 
ಪ್ರಧಾನವು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದೋ? ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದೋ ? 

ಕಗಗೌಣಾ! - ತಿಗ ಈ RM । ಈ ಇರೆ ಇಗ | 
ಇರಿತ ಡಾ; 7ಗಾರಗಸರಾಗಸ್ತಾರ್ಕಗ್ಯಗ್ನ | 

ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಾವು 
ಒಪಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಾಾಗತಗಳಗಾ1 - ಗೌಸ free - ge ಸಗ್ಗ! ॥। geritserrrkd- 
ಕಲೆಗ! fasnasrnifiTaaraaa wet, aq ahead: 
ada ೫೪ರ ಕಗಸರರಗ್ಗ 37೪ ೫ ಶ್ಷಣಾಸ್ನ್‌ । ಪ್ರಕಾಣಣಾಸ wa 
Monsaed ನರಸ (ಇಗಗ)ಗಿಗಿ! ೫೫೫: ॥ ಇ || 

ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 'ಮುಖ್ಯೇ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 


ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಎದೆ 39 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೊರತು, ಎಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಗೌಣವಾದ 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧವಾದುದಲ್ಲ. 


ಬಾವದೀಪ 


4 


qeaetafe ॥। Torgerafhedd: | 

"ಮುಖ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಪರಮಮುಖ್ಯತ್ವ' ಎಂದರ್ಥ. ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಿ. ಆದರೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೫7೪; - ಇತ್ತ waa area ಕಗ AAR - ಶ್ರಸಾಗ್ಗಿಸಾರ್ಗಿಗ।| 

ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇದರ ತಾತರ್ಯವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಿಂದಿನ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು "ಯುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


radu; - yeafiregegereqirdd ಹಾಗಿನ - ಇ ಸಗ್ಗ || 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


radia: — FAR SATAY | ಸತ್ತೆ RL eA ಹಾಕ ಕ 
UT wad, ge: | wetsgfemadd | Yas: ೫7೯1 ಕಹಳೆ: | 
ಪತ yam a fg cede osama Fae | ANAS 
ತಳಗಗ7: | ತಾಣ ಈಗ: 1 Arter MAST FA AATAANTE 
- wat 11 merged: ।। ಕ್ರಕಾಗಿಗಿ! ।। ತರ್‌ fade 
ಡಂ 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ  ಅಖಿಸಿದ ಪಿಪಲಾದಶಾಖೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಲೋಕಸಾರಂ' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ, ಇದರ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಲೋಕೋತ್ತಮಮ್‌' ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
| ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


40 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
"ಪದಂ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಸ್ವರೂಪಮ್‌' "ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
"ಉತ್ತಮಾನಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ತು ಪಾದಶಬ್ದೇನ ಭಣ್ಯತೇ' ಉತ್ತಮರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಾದಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಪದ ಹಾಗೂ ಪಾದ ಇವೆರಡು ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಪದಶಬಕ್ಕೆ 
ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 'ಏಷೋಕಣುರಾತ್ಮ ಚೇತಸಾ 
ವೇದಿತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ಮಾತು ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿದೆ. "ಪೃಥಗ್ಗನಾ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪಾಮರರು 
ಎಂದರ್ಥ. ಪಾಮರಜನರು ಪರಮಸೂಕ್ಚ್ಮನಾದ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರೋ ಅವನನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಿಜನರು ಶ್ರವಣಮನನಾದಿ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 'ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪಿಪಲಾದ ಶಾಖೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
"ಯೋಗನಿಷ್ಠಾಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶ್ರವಣ-ಮನನಾದಿ ಉಪಾಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡದ "ಕವಯಃ' ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
"ವಿಂದಂತಿ' ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಯೋಗನಿಷ್ಠಾ' ಎಂಬ ಪದವಿರುವುದರಿಂದ 
"ವಿಂದಂತಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ '"ಪಶ್ಯಂತಿ' ಎಂದು ಅಥೆಗ್ಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ತದುಕ್ತಮ್‌' ೭ ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಸ ಜೀವನಾಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಜ೫ಗಕೆಡ, — FATA RAIA || syed ॥| 
wagedqeaeT wagfe । ಶತಾಗ್ಗಾಷತಾಗಗಾರಾಗಗಿಸಾಸಶ್ತತಾಗಾಕಾಳೆ: ag 
senate wf । seeeeoreonefe eae । ೫೫೫೧51 
ಲ | 

"ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪರಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. 
"ಅಮುಖ್ಯತಯಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಲೋಕಸಿದ್ದವಾದ ಯೋಗ, ರೂಢಿ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಎಂದಭಿಪ್ರುಯವೇ ಹೊರತು, 
ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾದಿ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಾವು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಇದರಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದರೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಯೋಗ, ರೂಢಿ ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


Hadi: — ತಗ್ಗಗಇಸರತಾಗಿಸಸರಾಸ್ಗೆಕಗ್ಗಿಕ್‌ಸರ್ಗಡರ್ಗಗ್ಗ - yoarfafred- 
af 11 
"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು 


'ಪ್ರಧಾನವಿಶಿಷ್ಠಸ್ಕೈವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವರನ್ನು “ದುಃಖೀ' "ಬದ್ದ!' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕರೆಯಬಹುದು 41 
adi; - STRANI - ಪ್ರಘಾಣಣಾಸ ಕಗ! 1 TAT AEA 
Aereghie: 1|ಇ|| 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ "ಮುಖ್ಯಾಸಂಭವೇ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಗೌಣಾಶ್ರಯಸ್ಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಗೌಣವಾದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ವಾಚ್ಯತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಯೋಗ, ರೂಢಿ ಮೊದಲಾದ 


ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯಸಮತವಾದ ಮಾತು. 


ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ 
ಆ ಫಿ 


ದೇವರನ್ನು "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ! ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕರೆಯಬಹುದು 


oA — 11 ಸತಟೆಸಸಾಗರ್ನಗ್ನ 11 3 || 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಅವರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪಂಚಮ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಚಮ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ಅವರತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳು, ದುಃಖಿತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


wedfia— ತಗಿ ಇರರ್ಗಾಸ ತಗಳ ನಕ್ಷತತೆತ | ಇರರ wage - 
ganfinfimegeTe | sedan qed ಸಷ | ga:? 
aaa Ae 7೫77ರ್ಗಿಗಗರ್ವರ್ಗಗ್ಗಳಾಗ್ಗಗೆ waded | ೫೫ 
ere fofhrerenfhaa hans wife weacheagat 


ಶತ ಕಣಲೆ: 11211 


ಅರ್ಥ -- "ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ 


'ಪರಾವರ', 'ದುಃಖೀ' 'ಬದ್ದ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥವತ್‌ : 
| - ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುವುದರಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ 
ಪರಾವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಭಗವದಧೀನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಡೆಯಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಗಳ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು "ಪರಾವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


42 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ಕ ಷ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ಇಷ್ಟಾ — aah ಗಾಡೇಗರಸಾರರಗಾರಾಗೌಿತಾಸಲೊಾತ್ಸ | 
ಅನುವಾದ - ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ, ಪರಾವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ವಿವಕ್ಕಿಸಲಾಗದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ'ಮಹತಃ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರುತಿಯು ಅದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಅವರತ್ತ; ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಪಂಚಮಿ ಶ್ರುತಿಯು, "ಸೋ5ವರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಅವರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರುತಿಯು ಮತ್ತು "ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಬದ್ಧೌ' 
ಎಂದು ದುಃಖಿತ್ವ, ಬದ್ಧತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರುತಿಯು "ನಿರನಿಷ್ಟೋ 
ನಿರವದ್ಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ನೈರರ್ಥವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವಾದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳನ್ನೇ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. - 


ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌ - ಪ್ರಧಾನಾದಿ ಜಗತ್ತು ಭಗವದಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. 

ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಾದೀನಾಂ - ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ, ತದಧೀನತ್ವಾಚ್ಚ ಧ್‌ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ತಸ್ಯೈವ - ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ 
ಈ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ವು, ಪರಾವರತ್ವಾದಿಕಂ - ಪರಾವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು, ಅರ್ಥವತ್‌ 
= ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವೆ. 


urea — “adie on wea ಸ್ಟೌ! Msfirdtad | 
aan shia: 7೫೪೧೫ wean 71 ತರೆಕಾಗ್ಯ' 
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ಅನುವಾದ- ಯಾವುದರ ಗುಣವು ಯಾರ ಅಧೀನವೋ, ಅವರೇ ಅಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ: - ಜೀವನಲ್ಲಿದ್ದು ಜೀವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ "ಜೀವ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭೃತ್ಯನು ಗೆದ್ದಾಗ ರಾಜನು "ಜಯೀ'ಎಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣವು ಹೇಳಿದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವರನ್ನು 'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕರೆಯಬಹುದು 43 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪ್ರಧಾನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ್ದರಿಂದ 
ಈಶ್ವರನು ಅವರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ವೇಳೆ 


ಅನ್ಯಗತವಾದ ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 


ಇರುವುದಾದರೆ, ಇದೇ ಇನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. - 

ಯದಧೀನಃ - ಧರ್ಮಿವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ, ಗುಣಃ ಗುಣವು, 
ಯದಧೀನಃ - ಯಾರ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೇ, ಸಃ - ಅವನು, ತದ್ದುಣಿ - ಆ 
ಗುಣವುಳ್ಳವನೆಂದು, ಅಭಿಧೀಯತೇ - ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತುನೆ. ಯಥಾ ಎ ವೈದಿಕವಾದ ಹಾಗೂ 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಎರಡು ಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಹೀಗಿವೆ - ಪರಾತ್ಮಾಂ ವಿಷ್ಣುವು, ಜೀವಃ - 
"ಅನೇನ ಜೀವೇನ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜೀವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ, ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಥಾ - 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ರಾಜಾ ಜಯೀ = ಭೃತ್ಯನು ಜಯಶೀಲನಾದರೆ, ರಾಜನು ಜಯಿಸಿದನು, 
ಇತ್ಯಪಿ - ಈ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಕೂಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಚ - ಹೀಗೆ, 
ಸ್ಕಾಂದೇ - ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


RRA ಓಟು ಸಫಾ ಯಯ Fora ಮು ಓಟ 
gee; We’ ಕಳಿ ಭರಾಗಗಿಗಿಸಾಗಿ; ಸ fey; | 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಿ. ಆದರೂ ಕೂಡ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವನ್ನಲ್ಲ. 


deur - seared RE, yee, Gfa- 
FEAR NN । ಕಡ ಸ TAA ARTA | FATA 


RATATAT | 

ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು, ಪುರುಷನಿಗಿಂತ 
ಅವರತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ದುಃಖಿತ್ವ, ಬದ್ಧತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ 
ಕೂಡ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 


ವಿರೋಧವಿರುವ ಕಾರಣ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


44 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

emer - ತಣ! Reon: ಪ್ರಘಾಗೇಡಿಂಗಿ aqme wena: 
dreafgeaafd var Mer, ಕಣಗಳ! ahead fis ಕಾಗಣ - 
ಕಟಗಿ ।। 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಎಷ್ಟುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಪರತ್ವಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಅವರತ್ವ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥ- 
ವಾದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಕಗತಗಳಣಾ - ere: RAHA AEN ಕಾಗಾಣಗಗಿ- 
feed, ಶಾ gerd ued sgeanatvganhet: | 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಪರತ್ವಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಅವರತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವೈಯಥ್ಥ್ಯ್ಯವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ವೈಯಥಣ್ಯವು ಬರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಮುಖ್ಯವಾದ 


ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಒಪಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಅವರತ್ವ, ದುಃಖಿತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ, ಪರತ್ವ, ಅವರತ್ವ, ದುಃಖಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಭಗವದಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕರಾಗ್ವಾಗೌಣಾ! - ‘errands’ ‘afore’ ಇಗ fra 
R afi । 


ಅನ್ಯಗತಶಬ್ದಾರ್ಥನಿಯಂತೃತ್ವ, ಮತ್ತು ತದಧಿಕರಣತ್ವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು 


ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಯಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವಿಕೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವರನ್ನು "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ!' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕರೆಯಬಹುದು 45 


ಅಥವಾ ಆ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕರಣವಾಗಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಧರ್ಮಗಳಿದಲಿ ಆಯಾ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 


eave - da wera ‘Rafe Rae’ sername 
eae  ಕಸಾಾರಾಪಣರಾಾಗ್ಗ aah ಕಾಣಶಾಸ- 
MEAAISUTAN, | 
ಈ ಎರಡುವಿಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನ್ಯಗತಶಬ್ದಾರ್ಥನಿಯಾಮಕತ್ವ ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರತ್ವಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ದೋಷವಿದೂರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಬ್ದಗಳು ದೋಷವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಈ ಉಭಯವಿಧ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಆಯಾ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನು ನಿಯಾಮಕ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


eye - a ears: । ಇಗ! waif 
anf ಕಾಗೌಳ್ಪಗಿಗಳಿಸ1ಇಗ | 

ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಾಚ್ಯನೇ ಆಗದ ಕಾರಣ ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಪನ್ನ- 
ವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು 
ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 

ayer - ನ ae । ಗಡಿಗೆ ಇಡು RAEI, 
aT ೫: । 

"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವ ಪದಕ್ಕೆ ದೋಷವಾಚಕ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಸರ್ವಾಣಿ' 


ಎಂಬ ಪದವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು "ಸರ್ವ' ಪದದಿಂದ 
ವಿವಕ್ಲಿಸಿದಾಗ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಜಟ ಬ — ss serra ೬೬ 
ತಿಗಡಿ ಆಸಗ । ೫೫ ೫ ೫೫೫ ಇಗ: | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


46 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಾದೀನಾಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


dame - saa ಇಗಾಗಗೌಗ್ಯಾರಾನಗಗಾಗಗನಗಿ/ aged, 
ರ ಬಯ ud ದಧ ಬೂ ಬು ಯು ಸಯ fe me wa Ren 
waft | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ತವು ಇರದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತ 


ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಮಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ 
ಪಂಕಜ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಮಾತ್ರ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗದ ಕಾರಣ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದು 


ಹೇಳಬಾರದು ಎಂಬ ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

aye - ಇತ್ರ ಇಗಗಿತತ್ದ್ದ.. 7೪ರ ಗೌಗೌಗ- 
ಧ್ವೀತಾನಗತತಾರಾರ್ಗರಾಗಗೌತಗಾರಗಾರಕಾಸ್ಸಾ. । ಸರಾರ್ಪಾಗಗಾಗತಗ ಗಗ ಗಗರಾತಿ 
ಕಣ ತರೆ ಇಗ! Rr ಕಷ ga? fe ಕಗ - ಸಗ fd 1 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಕಾರಣ ಈಶ್ವರನು 
ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಯಾವಾಗ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆಂದರೆ ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದರೆ ಈಶ್ವರನು ಆಯಾ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಶ್ವರನು ಹಾಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? 

ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯದಧೀನಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

TARTAR - ೪1 ATA ಇಗ ಕಿಸ "ತಿಗ 
ತಿಕಾ? ಕತೆ staat । ೫೫1 ಇ years ಇಸಿ! 


ವ ಕಾಗೆ; | 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಧಾರಕತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


"ಅನೇನ ಜೀವೇನ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 


ನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಮತ್ತು ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಜಯವು ರಾಜಾಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


SS ಭರ್‌ 


ದೇ ರನ್ನು “ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕರೆಯಬಹುದು 47 


"ಜಯೀ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ 
"ಅವರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ವಿಜಯೀ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಭೃತ್ಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಮೃತ್ಯುಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಮರಣ ಎಂಬರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಮರಣಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಯಮದೇವರಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯೋಗವು ಯಾರಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ ಅವರೇ ಆಯಾ 
ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥರೆಂಬುದು ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ ನಿಯಮ. 


autre - saaditenfisgeargaads | ೫೫1 ಇ ಭಗ ಇ 
ag ಈ ತ್ವ ಈ saad ಇ ತ್ವಷಸಾಗಿಗಿ! ಇ sha: ಇ of: ಇ saa ಇ 
70 ಶಂಕ; ಇಂಗಿನ; Asafa Msfaerafey’ ಕಾರಗಿ | 

ಮತ್ತು "ಅವರಯತಿ' "ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೀಚರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ವ್ಯೃತ್ತತ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ "ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ ಹೀಗಿದೆ - "ಸ ಬದ್ದಃ, ಸ ದುಃಖೀ, ಸ ಬಂಧಯತಿ, ಸ ದುಃಖಯತೀತಿ, ಸ ಜೀವಃ, 
ನಾ ಪ್ರಕೃತಿ, ಸ ಜೀವಯತಿ, ಸ ಪ್ರಕರೋತಿ, ಸೋತವರಃ, ಸೋತನಿತ್ಯಃ, ಸೋತವರಯತಿ, 
ಸೋಠನಿತ್ಯಯತಿ' ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಂಧನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಬದ್ಧಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ' ದುಃಖೀ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಣಧಾರಕನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ "ಜೀವ' 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಪ್ರಕೃಷ್ಣ ಪ್ವನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅವರರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನಾದರಿಂದ "ಅವರ', ಅನಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ಅನಿತ್ಯ' . ಹೀಗೆ "ಅವರ್‌", 
"ಅನಿತ್ಯಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ayer - wd gagged RATATAT - 
Tai geen, ಪ್ರಥಸಲೆದಡಿತ IAT ೫ CSET Jed: UW 
aT ಸ WAAR || 3 ॥| 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


48 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ಭಾವದೀಪ 


ಶತಾಗಾಗಾಗಗಿ5ಗಿಡ ೯೫ ed - aff ॥। 
"ಮುಖ್ಯಾಸಂಭವ ಏವ ಗೌಣಾಶ್ರಯಸ್ಯ ನ್ಯಾಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು ಅಸಿದ್ಧವೆಂದು "ನನು' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“radi; - woranfegahie 1 ಕತಗಾ: waft: | serfs 
ua errata emcee ₹೫ Aa | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪರವರತ್ವಾದಿಶ್ರುತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ - "ಪರ' ಶಬ್ದವು 
ಪರತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರವ ಪಂಚಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅವಧಿತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರತ್ವ ವು ಆಕ್ಷೇಪದ ಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಪರಾವರತ್ವಾದಿ ಶ್ರುತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಆಕ್ಷೇಪದ ಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಅವರತ್ವ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


radu; - sere fed Ataf aimed ಗಗ - ಸಗ್ಗ! | 

ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು "ತಸ್ಕೈವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗದ ಅಂಶವನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನ ಅವ್ಯಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

adi; - ಕುಗ್ಗಿ ಇತ್ತೆ wad see ಎ afi ॥ 
afeenfereanda - wea 1 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು ಸಪ್ತಮಿ ವಿಭಕ್ಕರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
"ತಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಪ್ರಧಾನಾದಿ' 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ada; - ತಾರಾರಾರಗಗ್ಗಾರಾಗೌಣಗಾಗಗೌಗ್ಗಾಗಿಗ ಗ್ಗ ಕಾಶ್‌ 
vera fgets ಸಾರ್ಗೌಸ sented ಕಾರ್ಸ್‌ Af 
fad ನರಗಳು । fated fra ಕಾಗೆ: ಕಾರ್ಗೀಿಕಗಗಾಗತಾ- 
attr ಓಟು fy aff ಸೂ ಜಮ ಭು. 
aqeecentestoeeade 0 feat fraereenkfy 
mafia ಶೌರಿ - era 11 


"ಅವರತ್ವ', "ಸಮವಾಯ' ಮೊದಲಾದ ಆದಿಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು 9? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯಗತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


'ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಎರಡುವಿಧ - 
೧. ಬೇರೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಅವರತ್ವ ' ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳ ನಿಯಾಮಕತ್ವ. 


೨. "ಅವರಾದಿ ವಸ್ತುಗಳ ಅಭೇದ' ಎಂದು. "ಯದಧೀನೋ ಗುಣೋ ಯಸ್ಯ ತದ್ಗುಣೀ 
ಸೋಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ "ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಅವರತ್ವ '' ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
"ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ನಿರನಿಷ್ಠ ನಿರವದ್ಯಃ' 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷಗಳ ಸಂಪರ್ಕವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ಅವರತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿಯಾಮಕನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರತ್ವಧರ್ಮಪುರಸರವಾಗಿ ಅವರಾದಿಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಅವರತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳ ನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನೇ ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, ಅವರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿರನಿಷ್ಟಃ ನಿರವದ್ಯಃ' ಮತ್ತು "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬೆರಡು ಶ್ರುತಿಗಳು 
ನಿರವಕಾಶಗಳಾಗಿವೆ. ಇಷ್ಟು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರ. 


alu: - fe if ತಣ ೫7೫ aerated । 
serafiaTaTd Ae ಕಡಿ 751558 - mate ॥। ಕಾಸ wafecenfete 


ಜತ: | 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


50 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

"ದ್ವಿಧಾ ಹಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಹಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಅವರತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಬಾಧಕಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಕಲ ಬಗೆಯ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


೫೫೫6; - ಸತ್ತ ೫7೫೪ cadena ಕಗ೫5ಕಾಕಾಕಾರ್ಗಿೆ1- 
frengfer: frat | serrated Wel ಕ್ವ SAAN ofa 
MarR AR syed ME - ser ॥। 3೫೫ ೫೫ 
ಯ ಟೂ | 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ತದಧೀನತ್ವಾಚ್ಚಾವರತ್ವಾದೀನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಅವರತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗವದಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶಾಬ್ಬಬೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ತದಧೀನತ್ವಾಚ್ಚ ಅವರತ್ವಾದೀನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ತವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು 'ಸೂಕ್ಚ್ಯಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಅತ್ರ 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಗ್ರಹಣೇನ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಅತ ಏವ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. 

ada — 7ಗ್ಗೆಗಗೌಗೌಗಗತ.. ತಿಣಾಸಗಗಿಗಗಾಸಿ1 yeaa 
derma: food 5೫ cathe ₹೫ A - yam 1 ೫೫೫ 
ag ga’ ಇಡ AAA । gg qf A gerata 
qeaeuuahife FATA eae, | Te 
೧೧೫೫೧1 fate Feros TAA SRYETATATAN: | ತಿಗ೪15- 
vaearerfeafefe Aa 1 RRA ।। STRATA: | 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರಧಾನಾದೇಃ' 
ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 'ತುಷ್ಯತು ದುರ್ಜನಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೂ 


ಕಮಲವನ್ನು "ಪಂಕಜ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪದತ್ರಜಾತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೇವರನ್ನು "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ದ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕರೆಯಬಹುದು 51 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಪಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೊಪದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. "ನಿರಸ್ತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಗ್ರಹಣೇನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ada - hk ge ಹಾಗಿನ — au 1 ತಿಗ್ಗೌಟಿಸತ 
eyrveanagt maf af were ARATE TE || 
ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಾ )ಿಂತವನ್ನು "ಯಥಾಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬ 


ಸೃಂಧಪುರಾಣದ ನನವ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ "ವಿಜಯಿ' 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಯಾರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ? ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


wad; —  "ಶಗತರ್ಗಗರ್ವಾರಾಗಾ51]7 ಮಾರಾರಾಗಾಗರ್ವಾಗಾಗ' ಕಾಸ್ವಾಗಳಿತಾಗ್ಯ 
ೌತಗ್ಗಿತ್ತೆ. eae - aa uu hg ART Ra 
sdgeefife mafia - carafaenfa ।। ಹರಾ fea 
qeaenferd: | 

"ಯಾವದ್ರಾಜ್ಞ್ಯನ್ಯಗತ್ತೇತಪಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ಭಾಸಮಾತ್ರತಃ' ರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಭಾಸದಿಂದಷ್ಟೇ "ವಿಜಯಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಲು 'ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದಾದಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ದೇಶ್ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾಚ್ಚ ಕತಣ್ಯವ್ಯತ್ತತ್ತೇಃ' ಮೃತ್ಯು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾರಕತ್ವ 
ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ  ಯಮಾದಿಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯವು 
ಬಹುಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 
ಬದ್ಧ, ಸ ದುಃಖೀ, ಸ ಸಂಬಂಧಯತಿ, ಸ ದುಃಖಯತಿ' ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನು ಬಂಧನೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬದ್ದನೆಂದು, ದುಃಖವನ್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ "ಯಮಾದ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವಿರುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


mada ಕ ಟಟ ಟ್ಟ Kid 
Tyne gd ೫ಗೌಗಿಕೆಗಿಗಗ 1 ಕ೪ಗೌಕ್ತಾಗ್ಗಗಗೌಗಾಫ೯: | 
Rarer yo: enfied ಮುಲು ಟು ಓಟು ಇ 

auf ।। ಇ faethe । ಇಗಕಾಣಗಳಿಕಾಗಗಿಗ- 
ತಗಗಿಗಾಗಗಿರ್ಗರ್ಗಗೌಗಾಗಿಗಸ್ನಾ | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


52 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ತಮೇವ ಮೃತ್ಯುಮಮೃತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಮೃತ್ಯು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಂಡೂಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು "ತಥಾಚ' "ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ "ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದೇಶ್ಷ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸರತೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಅವರತ್ತವನ್ನು' ಆಕ್ಷೇಪ ದ eR 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಅವಧಿತ್ವ ವಾಚಿಯಾದ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಅವರಶಬಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅವಧಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರತ್ವವು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಇ... ಇಂತಹ ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಹ ಆದರೆ ಈಗ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಆವತ ಎಂಬ ವ್ಯತತ್ತಿ, ಈ ಅವರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ada: - ಈ 7೪೧೪! 11 ೫೪೧ಗ7೧೪ಗಿ(%ಗ aad: || ಇ waa 1 
ಯರೂ 1 se (ಟ್ರ ಮುಟಟ ಟಬ ಟೂ gy 


area NAY || 37೫01 seen ಇಗಾಗಗಾಸ್ವರಾರ್ಗಗ್ಗರ್ಗಗ್ಡ್ಗರ್ತೆ1 
ma । 7577581 Remar ಉಸ್ಸ್‌ || 


"ಸ ಏವ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದರ್ಥ. "ನ ಪ್ರಧಾನಾದಿ' ಎಂದರೆ 
ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಕೂಡ ಪರಮಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥವೆಂದೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ 'ವಿಷ್ಣೋರೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ ಮುಮುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಜ್ನೇಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 


AA — 11 ಸಾಗರ 11 ೪ || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತು ಮುಮುಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಜ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. i ಜ್ಲೇಯವಲ್ಲವಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ ಮುಮುಕ್ಬುಗಳಿಂದ ಜ್ನೇಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 53 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


ರು — ಯ se ಯು ಓಮ ಯು ಟೂ 
ತಗ ಕರಗತ, | ಇತ್ತಕ gaat daa, । ತಿಗಾಣಾಗಾಾಗಿ- 
meefisgta ಹಗಸ ಕಳೆ; ॥|೪|| 


ಅರ್ಥ -- "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉಳಿದವರನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 'ವಿಮುಂಚಥ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಗಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ ಉಳಿದವರ ಜ್ಞಾನವು ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ 


ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಮನಾಗಿದಾನೆ. 
೦ ಣ ಶೆ ೦ 


ಅನುವಾದ- ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. 
(ಏಕೆಂದರೆ "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಮುಕ್ಟುಗಳಿಂದ 
ಜ್ಲೇಯನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜ್ಹೇಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವ್ಯಕ್ವಾದಿಶಬ್ದ್ಧಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. 
ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಟೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. . ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದು 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ಚ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಹೇತು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷ ಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ) - 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


54 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- 


ಅನ್ಯಸ್ಯ - ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಿಗೆ, ವಾಚ್ಯತ್ವಂ - ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು, ನ 
ಯುಜ್ಯತೇ - ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


a gaa Agar sd ಶ್ವಾಸ - ware | 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಶೇಷ ಭಾಗವನ್ನು ಪೂರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಜ್ಲೇಯತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
demure - remade TAA 7 WAAR: | 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಗರಣ! - TARE ೫7೬೫ IATA ೫೫೫ ARYAN HAAN 
ag fe Rema MAT AAA | 
ಏಕೆಂದರೆ "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ 
ಸೇತುಃ' "ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಮೋಕ್ಸಕ್ಸೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಸೇತುವೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ'. ಹೀಗೆ 
ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಕರಾಗತಗೌಣಾ1 - RATATAT | ಸತಗ ತಳ; ANA ೪೫ 
aed ಇರ್ಕಾಕಗಗಿಗಿ ೫: | 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇಂತಹ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 


ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ವೇದವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


TeRTATRT - ae ak 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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‘a art Mfedtera faenfoierdqmat maf ena । 
afore AiwaTafe wd ಕಾಗ ಇತ wa || 


qf 1! ೪ || 
ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


"ನ ತಾದೃಶೀ ಪ್ರೀತಿರೀಡ್ಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷಜ್ಞಾತರಿ ಯಾದ್ದಶೀ ಸಾತ್‌ । 
ಣ ಕೆ ಇ ಲ ಶೆ 
ತತ್‌ಪ್ರೀಣನಾನ್ಮೋಕ್ಬಮಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಸ್ತತೋ ವೇದಾಸ್ತತ್ಥರಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ॥' 
ಸ್ತುತ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತನ್ನ ಗುಣೋತ್ಶರ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿದವರ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ, ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯು ತಿಳಿಯದವರ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸಕಲವೇದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಭಾವದೀಪ 


aT TL ೫೧೫ are - ಗಾಗಿ 11 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಬೇರೆಯವರು 
ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಯಾರು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಣಿ ಕ ಆಂ a ಎಂ 
ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು "ವಿಷ್ಣೋರೇವ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. 
ada: - send gah ಕಾಳಿ. sera ಕಾಣಾ: 
Menta ತ೪ತ೪ಗ se ಕಳೆ Natfrqda - aaa 1 
"ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ ತು ಜೈಮಿನಿಃಃ ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
"ಜ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರು ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಅಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರದ ಮಾತು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವವರಾಗಿ 
ಯಾವ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು 


"ತಮೇವೈಕಂ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


54 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- 


ಅನ್ಯಸ್ಯ - ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಿಗೆ, ವಾಚ್ಯತ್ವಂ ಇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು, ನ 
ಯುಜ್ಯತೇ - ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


a gH AURA od yaa - ಕರಗಿ 1 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಶೇಷ ಭಾಗವನ್ನು ಪೂರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಜ್ಲೇಯತ್ತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
aeuetfire - Renae AEA 7 WAT: | 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
TAA - TANK eT AAA ೫71 gad HA 
ag’ ಕ Rema Mad AAA, | 
ಏಕೆಂದರೆ "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ 
ಸೇತುಃ' "ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಮೋಕಕಕ್ತ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಸೇತುವೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ'. ಹೀಗೆ 
ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
TART - TATA । ಸರಾಗ ೫೫; ಕಗಗ 7೫ 
ಈ ಇರ್ಗಗಗಿಗಿ wa: | 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇಂತಹ ಮೋಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 


ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ವೇದವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


eager - eon ಇ snaafa 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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‘“ mht Madera faenfoneedgmak argaft Ard | 
aaftore Avera f aA arent ad 7೫ 1? 


qf v1 


ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ನ ತಾದೃಶೀ ಪ್ರೀತಿರೀಡ್ಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷಜ್ಞಾತರಿ ಯಾದೃಶೀ ಸ್ಯಾತ್‌ । 
ತತ್‌ಪಿ ಪ್ರೀಣನಾನ್ಮೋಕ್ಟಮಾಪ್ಲೋತಿ ಸರ್ವಸ್ತತೋ ವೇದಾಸ್ತತ್ತರಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ॥' 
ಸ್ಪುತ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತನ್ನ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿದವರ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ, ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯು ತಿಳಿಯದವರ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸಕಲವೇದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಭಾವದೀಪ 


aT ಕಣ ೫೫೫. I - ಡೀ? 11 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೇರೆಯವರು 
ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಯಾರು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಕರೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷ ಹುಟುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ 

Ro pr ಬಾ ಇ ೨೨ 

ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು "ವಿಷ್ಣೋರೇವ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. 
sad ಕ್ವ i ed sere aise: 
ಸಗಣಿ ಗಗಗೌಗರ್ಗತ 3೪೫೪೫ ೫೫೫ ead Aefieqda - ಕಾಗ 11 

"ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ ತು ಜೈಮಿನಿ? ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
"ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರು ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರದ ಮಾತು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವವರಾಗಿ 
ಯಾವ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು 


"ತಮೇವೈಕಂ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


4 1 


56 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ual ಎ ಕಡ ಇ gma Regan ಗಿಗಗೆಕ1. | sad 
ಗರರರಾಡಗ್ಗಗಾಣ್‌ g ಕಾಗ ೫೫೯೫೯೪ - eA 11 

ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ತಮೇವೈಕಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರುತಿಯು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ತರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಏಕೆ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಾರದು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಯಜ್‌ಜ್ಞಾನೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ala: - gd ₹೫೫ ತಿಗ - ಕಗ fe wn 37೫೫೧೫೬ ಜಗಿಕಗಿ: । ಇಹ 
ಕಗಿಗರತತ್ರಕಗ೫1 । ತಣ ಶ್ವರ AAA RA ಗಿಣ್ಣು ofa ಇ 
TARTAR ಇ ಗೌಗ್ತ್ತ: ಇತ iad ಕರಗ್ಗೌಷಸಾಗೌರ್ಟಾಕಗ್ನ ಕಾಕ: 
yee ಇ ಕಾಣಾಗಗಗಕಗ1ತ sererfegfearaathte ೫೫: |1೪|| 


ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಪ್ರಮಾಣ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು "ತಥಾಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಶ್ರಾವಯತಿ - ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ನ ತಾದೃಶಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವು ತತ್ವನಿರ್ಣಯ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸಕಲ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ “ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ 
ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಚನದಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
'ಅನಾದ್ಯಂತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


eA -- 11 ತರಗ! wa 771 0೫ | ಇ ॥| 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಅನಾದ್ಯಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಕೂಡ ಮುಮುಕ್ಟ್ಚು 
ಜ್ಲೇಯತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅನಾದ್ಯಂತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಮುಮುಕ್ಟು ಜೆ ಕ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


qf — ag smerrathfe sree | ಇಗ yori 
yfeard | gfe ಕಾರಗಿ amet ಇಇ] ger Ram: | ೫೫: 
yr: ೫೫೫೫೫ 5೫ ೪ಗೌಗಗಳಿ ಇ AAA | ತಣ 1 ಕಾಸ ಕಾಣ 


qeafrad: 114 || 


ಅರ್ಥ -- ವದತಿ ಇತಿ ಚೇತ್‌ - "ಅನಾದ್ಯನಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಮುಮುಕ್ತುಜ್ಞೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಿ - ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಾಜ್ಞಃ : 
ಪ್ರಾಜ್ನಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, 


ಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಮುಮುಕುಜ್ಲೇಯತ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಲ ಣಿ [a ವಗ ವ ಪ ಲ ಣಿ 


wea — ‘waa: ಇಗ ga ಗರಗಸ ಕ AT NET’ (ತತ, 2-3-24) 


ಕಡ wo aah ಸಕ | 


ಅನುವಾದ - "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಕೂಡ ಜ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು ಎಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ಆಕ್ಷೇಪಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 
ವದತಿ ಇತಿ ಚೇತ್‌, "ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ 
ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ' ಮಹತಃ - ಮಹತ್ವತ್ವಕ್ಕಿತ, ಪರಂ - ಉತ್ತಮವಾದ, ಧ್ರುವಂ - 
ನಿತ್ಯವಾದ, ತಂ - ಪ್ರಧಾನವನ್ನು, ನಿಚಾಯ್ಯ - ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಎ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ, ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ - ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 
ಜ್ಲೇಯತ್ವಂ - ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜ್ನೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇತಿ 
ಚೇತ್‌ - ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


58 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷೃ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ea ಸ re: care Raed | "ತಣಗಿಗಗಿಸಗ್ನಾ aga wdtar’ 
(#3. 2-2-20) 0 ee ಗೌ ಇತ! AE | AAT ಕಸ 
waist ಬಟಾ gd ಎ... 


ಅನುವಾದ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌ ' 
ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತತ್ತ್ಸಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮತ್ಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದುಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಯಾರು ಉತ್ತಮನೋ, ಅವನೇ 
ಮಹತ್ವತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗುತ್ತಾ ನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಷ್ಟೇ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದ ಪರಿಹಾರ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 
ನ - ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಮೋಕ್ಟಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಜ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಹಿ - ಏಕೆಂದರೆ, ತತ್ರ - ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಜ್ಞಃ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ, ಪರಮಾತ್ಮಾ: ಪರಮಾತ್ಮನು, ಉಚ್ಯತೇ - ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು 
ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. 
ಮಹತಃಪರತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಹಿ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ - ಅಣುಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಅಣುತರನು, ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌ - ಮಹತ್‌ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಮಹತ್‌ 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನು. ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ತಸ್ಯೈವ - ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಮಹತೋ 
ಮಹತ್ವಮ್‌ - ಮಹತ್‌ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂತಲೂ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಸ್ಥಾತ್‌ 
= ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತತ್ವ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಸ್ಯ 
_ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, ಮಹತೋತಪಿ - ಮಹತ್ತತಾ ದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಪರತ್ನಂ - 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಉತ್ತಮತ್ಪವು, ಯುಜ್ಯತೇ - ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದಷ್ಟೇ. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ತಾಗ WANA . ಸ್ಪಕಪ್ತರಾಸಾಷಗಂಭಿಗಳ|. ae ಸಗಣಿ ದ 
ಇಗ 11 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪಭಾಗವನ್ನಷ್ಟೇ ಮೊದಲು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ವದತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅನಾದ್ಯಂತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 59 
Taye - ತ ಭರಣ Mend Na SAN: । RTA 
A ಇಗ ga ATA ಈ gga Tad? ಕಡಿ! FEA ATA | 
ಮೋಕ್ಟಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ  ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. "ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ 
ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' '"ಆದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ರೋ ಅವರು ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ತಕ್ಸೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ayer - ೫೫ ara yuri ಇಗಿಗಳ ಕಕ? Fa । 
AERATORS | AAT ಸ RAEN yar ಇಗಳಾಕ FAR: | 
ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂದು ಸಂಶಯಪಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಮಹಾಂತಂ ಚ ಸಮಾವೃತ್ಯಾ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಸಮವಸ್ಥಿತಮ್‌' ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಚನವೂ ಕೂಡ 
ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ರಗಾತಗೌಣಾ1 - gation caf faeqaean ag ed, ಸೌ 
A AeA | sre IamsGUTA | arent Mad 
aaa ಕರಗಿ gerd ಕಗಗ we: | 

"ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಾನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ನೀವೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ 
ಜ್ಲೇಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯತಃ ಎಷ್ಟು ಹೇಗೆ ವೇದವೇದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ 
ವೇದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವೇದ್ಯವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ವದತೀತಿಚೇತ್‌' ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಭಾಗದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


amare - ಇಗ ಕಗಗ - A || ATA 7೫ತಸ 
Med Raed AAR | aes ತತ! wears a arated: | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


60 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

"ನ ಪ್ರಾಜ್ಲೋಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಹಾರ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಜ್ಞೇಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಲ್ಲ. 


aay - ಕ Kafe 7೪೫೯೫೯೫7೫೫೫, ಕಗ । ಕಗ - 
ಮು 11 

"ಮಹತಃ ಪರತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
Tee ೫ ag ಓಟು ಟ್‌ ಬಟು ಯು ಟು wr 
ಬ ರಾಯ ಟಾಟ ಖು. ಟಮ eaten ಬು a 
emf ಗೌಸ ಇಗತಾಗಣ್ಟ ಕಣಕ ತಗ - ಇಷರಾಗಿಗಿ ।। 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸ್ಥೂಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ಲೂಲವಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಣುವಿಗೆ ಎರುದ್ಧವಾದದ್ದು ಸ್ಥೂಲ ಪದಾರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ಮಹತ್ತತ್ವವಲ್ಲ. "ಮಹತೋ 
ಮಹೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಮಹತ್ತತ್ವ' ಎಂದೂ ಕೂಡ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮವಿರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌ 
ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಅಣುವಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪದಾರ್ಥವೆಂದರೆ 
ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥವೇ ಹೊರತು, ಮಹತ್ತತ್ವವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ತತ್ವ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದು. ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥವೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 


ಕಾಗತಗೌಗಾ! - AA, "ತ AAA AR pr ಗಗನ 
ಕ | ಕಗಗ ng wed ಇ ಗಾಗ | 


ಹೌದು. ಸಕಲ ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ನೂಲನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ "ಮಹತ್‌ ಪರತ್ವ' ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅನಾದ್ಯಂತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 61 


dee - de ಇತ್ತ AAA GT ಗಾತ! ATE 
gai ಶರ್ಕರ! ೫೧: ॥। ಆ || 


ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲ ಸ್ಕೂಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥೂಲನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ "ಮಹತ್ತತ್ವ' ಎಂಬ ಸ್ಥೂಲ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಭಾವದೀಪ 


ತಕಾಗ್ಗಗಾಕೆತ್ಸ mea "ಇತ ಕಗ wed aR - wat ॥| 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಷ್ಟಪಡಿಸುವವರಾಗಿ "ಮಹತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ನ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


Tadd; — ೫7೧೫ Aa: AAAI: ತಗರ - ಸಸ reafenfaal 
ಸಗರ! 11 TARTANA ETAT, || 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಭಾಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಮಹಾಂತಂ ಚ ಸಮಾವೃತ್ಯ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಪುರಾಣವಾಕ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
"ಇತ್ಯಾದೇಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ada — Gata ಧಿ ಮಾ ಮುಟಟ | daft 
maaan 1 a fhe Rams centre 


Reread - sa ಕೌ ಗಿಾಗಿಸರ್ಗ್ಗಗ್ಗಸಳ: | 


"ಪೂರ್ವೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ತದಧೀನತ್ವಾ ದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ಎಂದರ್ಥ. 'ತದಪಿ' ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ ಯುಗ ಕೂಡ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು? ಎಂಬ “ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಿಚಾಯ್ಯ ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರ 
ನೀಡಿದಂತಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಾವುದೇ ಅಪವಾದವಿಲ್ಲದ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


62 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

7೪; - era ಇಗಿಗಾಗಗತಾಗ್ಗಗಗ qa ಸರಾಗ - Aakfe ॥| 
ಭೈರ ಇತ gfe | ಕಗ ೫ಗಾರಗ್ಷಕಣ: | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು "ನೈತತ್‌ 'ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಹಿ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
"ಯತಃ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ತತ್ರ' ಎಂಬ ಪದವು 'ತತ್ರೋಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
"ತತ್ರ' ಎಂಬ ಪದದ ಅನುವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 

ad; - ag ಸತ fo WA weeded ತಿಗ - 


cea 1 afar ।। ತಿಗಗಗಿಸ್ತಾತಾಸ faa, FIA 
wid ofeafamatdTeaécad: Wall 

"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಮಹತ್‌' ಪದದಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸ್ಲೂಲಸ್ಕೈವ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರತಿಯೋಗಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೀಗಿದೆ - ಅಣುಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದದ್ದು, ಸ್ಥೂಲಪದಾರ್ಥವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ನೂಲಪದಾರ್ಥವೇ ಅಣುವಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವಿರುವುದು ಎಷ್ಟುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


A — 11 RON || ೩ || 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಸೋತಧ್ವನಃ' ಎಂಬ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಪದವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 
wedfie — ಕೌಸರ್ಗತಷಾರ್ಗಗಗ್ಗ ATT ಇಷಾಗಣಗಾಗು 7೧೫ Ca ೪೧೧೯೫ 


ಡಾ 11611 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವಿರುವುದು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 63 
ಅರ್ಥ -- ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ - ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


— ‘stam: 777310 afE: WA ಇತ್ತಾ? (ತಾತ, 2-3-4) 78 
ತಾಸ ಈತ ಭತರ 11೩ | 


ಅನುವಾದ - ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಸ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನು 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಿ, ಮೋಕವನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷುವಿಗೆ 

A a fr) ನ್‌ ಣ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, ಮಹತ್ವತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತತ್ವವೆಂದು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದವನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- "ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವ ಕರಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಆಡ ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 

ಸಃ - ಭಗವದುಪಾಸಕನು, ಅಧ್ವನಃ - ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದಾರಿಯ, ಪಾರಮ್‌ ಇ 
ಮತ್ತೊಂದು ದಡವನ್ನು, ಆಪ್ನೋತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ತತ್‌ - ಆ ದಡವು, ವಿಷ್ಣೋಃ - 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ, ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾನವಾದ ಮೋಕ್ಷವೇ ಆಗಿದೆ. ಇತಿ 2 
ಹೀಗೆ, ಏತತ್‌ - ಇದು, ತಸ್ಯ ಹಿ - ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ, ಪ್ರಕರಣಮ್‌ - ಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆ. 


ಆದರಿಂದ ಪ್ರಾಜನು ಅವ್ವಕ್ತಾದಿಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಎ ಇ ಶ ೦ ತೆ ದ 


ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ag ಟೂ AREA ಯರು ಯು whl, 
saeaenfiamera Reese ARORA TIAA 
Fang ಯಯ ಯೂ ಎಂಟು ಅಧಮ ೂೂ || 

ಪ್ರಕೃತಿಯ "ಮಹತ್‌ಪರತ್ತ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


ವಿಷ್ಣುಪರತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಫಹ 


ತತ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಅಮುಖ್ಯ ವಾದ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
“ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧- -೪-೧) 


64 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ 'ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' 


ಎಂಬುದಾಗಿ. 
yet - ಸಗ AEN ARONA: TATA AN NY; 
TAROT ATARI | 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ "ಮಹತ್‌ಪರಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆನ್ನಲು ಕಾರಣವಿದೆ. 


ಔಟ ಯ ಯು ದ ಫೂಷುಿ ಮಯಯ ುಮಾ ಓಟು ಯೋಬ 
aA, eee ಗರ್ಡಗಗಿ ಇ: | 


ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥದ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪದವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. 
ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಕರಣವು ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೀರಿ. ದುರ್ಬಲವಾದ ಪ್ರಕರಣವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕರಣವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಪ್ರಕರಣವೇ 


ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಲಿಂಗವು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವಿರುವುದು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 65 

ಕರಗಾತಾಗೌಣಾ!( - ಸಣ ard Rfid wera ಇ yaa 

warala ೌಾಗರತಾಗ್ಗಣಿಗೌ! | warmed 2) ತಕ್ಷ; wag ೫? ಕಾರಗಿ 
ಇಗ್ವರ್ವಕಾಗೌಸಾಣಾತಗತ್ನ | 

ಮತ್ತು "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ 'ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ' ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 

ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತನು ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ "ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ 


ಪರತಸ್ತು ಸಃ ಎಂಬ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಪ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು SE 

ಕಗತಾಗೌಗ1 - ud AL ೫ರ WATSEKA WARE 
aad “ಕಣ? ಕಗ ಗಾಗಾಗರಾರಗ್ಗರ್ತಾರಗಗಿಇಷಾಗಗೌಗಗಾಗ ARATE, 
ಈ WA | 
ಹಿಂದೆ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಧಾನವು 
ಕತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತಮ್‌' ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದದಿಂದ 


ಪ್ರ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮಗೆ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಕೇವಲ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದ ಮರೆಯುವಿಕೆಯ ವಿಜೃಂಭಣೆ ಮಾತ್ರ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಹೇಳುವ 
ಉಕ್ತಾರ್ಥವಿಸ್ಮರಣ ವಿಜೃಂಭಣೆ ಎಂಬ ದೋಷ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗೆ 


ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


aor - ಇನ್ನ್‌ | deepak: enkfaa । wR 
WANA ATSSGATAT, | 

ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಪದದ ಅರ್ಥ 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ 
ಎರಡೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ಅದರಂತೆ "ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ 'ಪ್ರಕೃತಿ' ಹಾಗೂ "ಪರಮಾತ್ಮ' ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಎರಡು 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಭಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧- -೪-೧) 


66 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ "ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ 
ನಿರವಕಾಶ ಪ್ರಕರಣದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ವಿ ಕರಿಸಬಾರದು. 

ಕರಗತಾಗೌಣಾ1 - ಸಸ TTA ಭಾತಾಡಾಗಿತಾತಾಗಗತ್ನ ಇಗಗಾಣಗಾಗಾ 
gafieda vata gard । ಭಅಗ್ಗಿಸಾರ್ಗಾತ ಇಡಾಗರಗ್ನ | 

ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆವಾಗ ಪ್ರಕರಣವು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕಿಂತ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ 9? ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


eager - ‘sae 37೮೫ ಡ್‌ gad ಕಡ af Aa: ಕ್ವಿ 
ಷಸ ಇತು) Fhe ಜಗಾ 11 ೩ |1| 

ಮತ್ತು "ಅನ್ಯಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು "ಪರೋ ಹಿ ದೇವಃ 
ಪುರುಹೂತೋ ಮಹತ್ತರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಮಹತ್ರರತ್ವವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮಹತ್ತರನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಭಾವದೀಪ 


yeonfeea meer qafe - ate ।। ಕಣಕ fo ಇತತ ಇತಾಗಗೌಗ್ಗಿ 
ತಿಣೆ - ಸೇ ।। ಗಿಗಗೌಗ wr | 


"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು 'ನಾತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕಾದಿಂದ ಪೂರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು' ಇದು ಸಾಧ್ಯ. "ಈ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬುದು ಹೇತು. 
'ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪದವನ್ನು "ಏತತ್‌ಪ್ರಕರಣಸ್ಯ ವೈಷ್ಣವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಹಿ' ಪದವು ಹೇತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವಿರುವುದು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 67 
ada: — ಯಸ್ತು dA ಟುಟ ಬ. ef ಬಬೂ ಮೂ 
ಯು 11 


ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ ಪರತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "'ಸೋ5ಧ್ವನಃ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು "ಏತತ್‌ಪ್ರಕರಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಯು ಇ ಧಮ ಟಮ deme ಮೂ ಭಟ ಬಾ 
gaa gfe mda 7೪೧೪ ।। ೫೪೫೪ ।। ಕಣಗಗೌಿಗ್ಗಗಿ! ।। ೫೮] ಗಣಗ 
sea ge: ಕಾಗಾಗಗೌರ್ಗಂಗಿ ಕಾಣ shee ಕರಣಕೆ: | ಸಕ್‌ ಇ 
fanned ಇ ತಾತ ಕ್ರತಿ: ೫೫: greet ಕಗ | 

ಹಿಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು "ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಧಾನಪರಸ್ಯಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

"ಇತ್ಯಾದಾವಿವ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಗೀತೆಯ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಿತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಪರಮಾತನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ನ ಕೇವಲಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಃ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣಾವ್ಯಕ್ತಾದಪಿ' 
"ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಿತತ್ವ 
ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಡುವೆ ಮಹತ್ತತ್ವ ಹಾಗೂ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವಗಳಿವೆ. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿತತ್ವಕ್ಕಿಂತ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು "ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಸ್ತು ಸಃ' ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಮಹತ್ತತ್ವ ಕೈಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


wala; - ಕಣ್ಣ - qd ।। seer ಕಣಗಳು ಕತೆ Ae: 
Teeth ತತ ಕಹಳೆ: | fo ಇೌಸಗ್ಗಿಗಿ Ae: || ತಾಗಿ ।। STANT 
ಸಗಾಾಗಾಗಾಡ Feed ಕಹಳೆ: | 

"ಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ "ಅನಾದ್ಯನಂತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ "ಇತಿ ಚೋದ್ಯಮ್‌' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಉಕ್ತಾರ್ಥ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆನುಮಾನಿಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಆನುಮೂನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


68 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

"ಅನಾದ್ಯನಂತಮ್‌ ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 'ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಮೊದಲು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಚಾರವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ' ಸ ಇರುವ 'ತಂ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರದ ವಿಸ್ಮರಣೆಯ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಆಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆಪಾದನೆಯು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ನಮಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಆನುಮಾನಿಕ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಶರೀರರೂಪಕ ವಿನ್ಯಸ್ತ ಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಬಕ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ನಾವು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರ ವಿಸ ಸ್ಮರಣೆಯ ವಿಜೃಂಭಣೆಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಜೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಸ್ಮರಣೆ, ವಿಜೃಂಭಣೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವ ಹಾಗೂ 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಹತ್‌ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಳತ; - ed - eh ।। Mme seep ಇರಾಗಿಗಾಳೆ; 


afte wafe ॥। SAAS ಕ್ವ ೫೫೮] ಸರ್ಕಾರ 7೫1 FATE: | ಕಕ 
ಸರ್ಗಸಕರರಾಗಿಸಿಇತಾಸಾಗೌರಾಾಗಿಸ fe ೫೫: | 


ಪುನಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು "ಸತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. "ಅವಿರೋಧ ಏವ' ಎಂದರೆ 
"ಅವಿರೋಧೇ ತು ಬಹ್ವ ರ್ಥಾ ಏತನ್‌ ಮೂಲತಯಾ ಮತಾ' ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬಹುದು ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತಿನಂತೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಮುಕಿ ಕಿಹೇತುಜ್ಞಾನತ್ವ' ಎಂಬ ನಿನವವಿಕವೂ ತನಂ ಪ್ರಕೃತಿಪ ರತ ವನ್ನು 


ಒಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

add; — 3 SAR ೫೪1 "ತಗರ we ೪1 ad’ ಕರಗಿ aor 
yur’ "ಇಡಿ ಕಣ area gfe shar: an eqaisf Ta 
yearifefremea freafe - ಸಾಗ || 

ಬಟು sada ಓಟು ಓಮು ಟೂ 
ಯಮ ಯೂ ಬಯುಟಮ ಮು ಟೂ | 

ಷಟ್‌ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮನ ಏಷ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ "ಹೃದಿ ಹ್ಯೇಷ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವಪರತ್ವವನ್ನು ನೀವೇ 


ಒಪಿದ್ದೀರಿ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ತವನು ಶ್ರುತಿ 
ಬದ ಣಿ ಣ. ದ ಶೆ. ದ 4 ೨ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ 69 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ಜೀವನೇ ವಿಭುವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವು "ಹೃದಿ ಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


rade; - ೫೮! eared asst - Maa ।। ತಣ್‌! ಗೌರಾಗಾರಾರಗಿರ್ಗ- 
Jad: | ಇಗ ಇತತ: = ಇಗ ಕ: 1&॥| 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು "ಅನಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಪರೋಹಿ 


ದೇವಃ' ಎಂಬುದು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯಶ್ರುತಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಮಹತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಕಠ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ “ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯಶ್ರುತಿಯು 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ಮಹತಃ ಪರಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಪ್ರಕೃತಿವಾಚಕಗಳೆನ್ನಲು 
ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಷಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ 
ಈ 


ಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ 


ಇದಿ 


oA — || STAN Yaga: WAN 1 ಈ || 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ, ಸ್ಪಗಾಣ್ಯಗ್ನಿ, ಪರಮಾತ್ಮ ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಯಮದೇವರು ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


ಪ್ಲಾಕೆಗಿಷ1--ಶ್ವರ್ಗನಾಗ್ರಕತಿ dad gead ಇ | aT: TATA ಗಾತ] ತ; | 
aa ಇತ: ಇತ ತರಗ ಗಿಘ್ಮತಿಸಾಸ7ತಗಗೌರ್ಗಗ್‌ಗಾರಗಗೆ SATA | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


70 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
fies wa ye: ತಗಿರ್ಗರಗಿರ್ಗ ಇತ. ೪1೪ ತಕ: | aM: 
yf ಇಗ 75೬೫ gad | set ಇಗ ೪೪೫ oferarfiread: | Noll 


ಅರ್ಥ -- "ಚ'ಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನುಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. "ಏವ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕಾರತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ 
- ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ , ಸ್ವರ್ಗಾಗ್ನಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪ ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ, ಪ್ರಶ್ನಃ - ನಚಿಕೇತನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ, ಉಪನ್ಯಾಸಃ : ಯಮದೇವರಿಂದ ಉತ್ತರವು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


TST — Sana ANAT AH STFATAN | 
ಅನುವಾದ - ತಂದೆಯ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ಗಿ, 
ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳು 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿತತ್ವಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಕ್ಕಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. 


(೫ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ "ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ : ಕಾಠಕದಲ್ಲಿಮೂರು ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪಿತ್ಪ ಸೌಮನಸ್ಯ = ತಂದೆಯ 


ಮನಶ್ಶಾಂತಿ, ಸ್ವರ್ಗಾಗ್ನಿ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ, ನಾಚಿಕೇತಾಗ್ನಿ ಪರಮಾತ್ಮಾನಾಂ = ಪರಮಾತ್ಮ 
ಈ ಮೂರು ವಿಷಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ, ಪ್ರಶ್ನ ಉಪನ್ಯಾಸಶ್ಚ- ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 


Nau’ ೨ 


read — ‘famed ಇ 731 ಕಾಗಾಟಿಸಸ' sha area ARAVA: Wl 


ಅನುವಾದ - ತಿಳಿಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಾಗಾದರೆ ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯವನ್ನು ನಚಿಕೇತನು ವರವನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೇ 
ಹೊರತು, ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. - 


ಅವಿಜ್ಞಾತಪ್ರಾರ್ಥನಂ - ತಿಳಿಯದ ಅರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಡುವಿಕೆಯು, ಪ್ರಶ್ನಃ 5 
ಪ್ರಶೆಯು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಅಭಿಧೀಯತೇ - ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ - ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಚನವಿರುವುದರಿಂದ, ನ ವಿರೋಧಃ - ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಪ್ರಕೃತಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ 71 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


eens fear ಕಾಗ್ರತೆಕ್ಸ್‌ Gg 
sary — ತರಣಿ 11 

"ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನಿಗಿಂತ ಇತರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

ಕಗರಗೌಣಾ! - ಸ KasA word Sera ಇಇಗಾಷಗಾಗೌಗ1 
ಇ; mages ಗಿತ್ತಣೆಗಸಗೌಗಾಷಣಿತ್ಗಡಾಗ್ಗಗತ | 

ಈ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಪ್ರಧಾನವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ' 
ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

Taye - a ಕ್ರತಕ: । deaf wa ARRAN: UAT, 
sae Murraramafe ಇ: | 

ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ 
ನಚಿಕೇತನು ಮೂರು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಲವೋ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಯಮದೇವರು ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡ 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

deur ೨ moa ಕ್ತ ತರಗ ad fh a 
ಬ ಯ seed eR ಓಮ a ಜೂ - 
'ನಿತೌಷಾರ್ಪಸಗರ್ಗ! 11 

ನಚಿಕೇತನು ಮಾಡಿರುವ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಏಕೆ 


ಸೇರಿರಬಾರದು? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


72 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ತೋರಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಏವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಏವಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
dau - “ಇಡ wa Affect ₹ಗರ್ಗಿಗ ಸಕಾಗಿಇಷಾಗಗ್ಗಾರಾಳಿ! 
TAA ATG ತಾರೆ ಇರ್ಗಗಾಗಗತಾ ಫೌ Ie a ೫7೫೫ qa uf | 
"ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಜೀವನು 
ಇದ್ದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ 9? ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 


ವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ayer - ag faa ತಾಸ meds: ತಾಲ! ಇಳೆಸ ya 
gma sm - ತಿಗ! 11 

ನಚಿಕೇತನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸೌಮನಸ್ಯವನ್ನು ವರವನ್ನಾಗಿ ಯಾಚನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಅವಿಜ್ಞಾತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

Tayi - ad Med ಇ afi aq dA yal 
ಯಾ ಯಯ 6 fa aaa ಯರ ಯಾ ಟು ಮು ಬಿಟ 

"ಯತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನ ವೇತ್ಯವಿಜ್ಞಾತಂ ತತ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥನಮಪಿ ಪ್ರಶ್ನ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ' "ವಸ್ತುವು 
ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅಂತಹ 
ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಮಾಡುವಂತಹ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ' 
ಎಂಬ ವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವ ವಿರೋಧಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾವದೀಪ 


37೫7೫77 gfragad gfe esd - ತ ಕಾಸಗಿ ।| 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ""ಚ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನ ಕೇವಲಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ 73 


eda: - foqateerdfe 1 dadgeai sa py, 
yard | eda afar yeaa । nf ಗಿಗ್ಗರಾರಾಕ 
fread som fora wratfrearasgseded: | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - 
""ವೀತಮನ್ಯುಸ್ತ್ವಾಂ ದದೃಶಿವಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಕ್ತಮ್‌'' "ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ। ನಾನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೋಪ ರಹಿತನಾಗುವನು. ಬೇರೆ ಊರಿನಿಂದ ಬಂದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ಗುರುತಿಸುವನು, ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವನು''. 
ಹೀಗೆ ""ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಕ'' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ವರವನ್ನು ಯಮನು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ನೀಡಿದನು 

""ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಗ್ನಿಂ ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌'' ""ನಚಿಕೇತನೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ 
ಎಂಬ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಈಗ ಅವನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಅಗ್ನಿ 
ನಾಮಕನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೀಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲರ 
ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಇವನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿ.'' ಹೀಗೆ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದನು. 

""ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತಿತಂ ಕಿಲ'' ""ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ನೀನೇ ಹೇಳಿರುವಿಯಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತನ ಬಗ್ಗೆ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡು''. ಹೀಗೆ ನಚಿಕೇತನು ಯಮನ ಬಳಿ ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ 
ಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 


radia: - sem ಇ೪ಗಾಗಗಿಸಗರ್ಗಗಿಳಿ! ಕಾಗಿ: feeder 
ತಿಗ - ಕಾಡ ತ್ರಾಣ ಕೌ || 

ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್‌ನಲ್ಲಿ ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ , ಸ್ವರ್ಗ್ಯಾಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ. ಈ ಮೂರು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಶ್ನಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಏಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತದೇವ ಕುತಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. | 

ad: ೨ seme Predfeaeeendh write: ಇತಗಿಗ್ಗ afl 


ಮೂರು ವಿಷಯವನ್ನಷ್ಟೆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯು ಪ್ರಶ್ನೋಕ್ತಿಯ 


ಫಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
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"ಪಿತ್ಪಸೌಮನಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾದುದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾಮಾತಿನಿಂದ 

ಗಥ; — gat ೫೫7 ed dg fe "ಇ 0! ಜಾರ್ಕಾಲಾಗ 
ತ್ನ! wef ಕಾ ಇಗ Ad 96 ಗಿಗಾ sy ಇಡ sofa wed: | 
ಕಾಗ SRN | 

""ಸುಮನಾ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದ್ವೀತಮನ್ಯುಃ'' ""ಯಮನೇ!। ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಫನಾಗಬೇಕು.'' ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ವರ. 

"ಸ. ತ್ವಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃತ್ಯೋ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಮ್‌'' “"ಯಮನೇ। ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಿ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸು''. ಇದು ಎರಡನೆಯ ವರ. 


""ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇ'' ""ಯಮನೇ! ಮುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಮುಕ್ತ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು''. ಇದು ಮೂರನೆಯ ವರ. 

ಹೀಗೆ ನಚಿಕೇತನು ಯಮನ ಬಳಿ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ತದ್‌ ಭಾಷ್ಯೇ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಟಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


ada: - ಈಕೆ ಶಕ ತತ್ತ Ramee warettenfa ಇಸ್‌ We 
ಸ ಕಣ್‌ ಶ್ವಕಾಗ್ಗಿಸತ sare a ಸಕ ಇನ ge ae ಸಂಗಾ ಸ 
afe ಯು ಬು ಟಟ 


ಪ್ರೇತೇ : ಮುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ, ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಇರುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
'ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಮನ ಬಳಿ ನಿಂತಿರುವ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ 
ಮರಣವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ “ಅಸ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪರಿಹರಿಸಿದಾರೆ. 
ಡೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 75 
ada: - sfagmafefe 1 qe ಇಗ! am a Afr ೫7 aefroftafread: 
|1೨|| 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಅವಿಜ್ಞಾತಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ವಸ್ತುವು ನಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೊ 
ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ' ಎಂದರ್ಥ. 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


oA - 11 ASA 11 6 ॥| 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
"ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


wef — “ಜುಂ elf | er ಟಬ 
ಜಟ ಸಮರು ಟಟ ಡಬ್ಲೂ ಇ. geal 
dager: 11611 
ಅರ್ಥ -- "ಚ' ಶಬ್ದವು ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಹೊರತು ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


TAH -- wal Aga ಇರತಹ 70೧7151 RAAT ಕಾಗ Wa 
yea: ಭೂ ಎ 
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ಅನುವಾದ - "ಮಹತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ "ಮಹಾಂತಂ 
ಎಭುಮಾತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಮ ಮಹತ್ವ ಎಂಬ ಗುಣವು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಯಾವ ಶಬ್ದವು ಯಾರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಗಿದೆಯೋ, 
ಅದು ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಎಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಆ ಶಬ್ದವು ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಕಂಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಯಥಾ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ, ಮಹತ್‌ಶಬ್ದಃ - ಮಹತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು, ಮಹತ್ತತ್ವೇ - 
ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಠಪಿ - ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪರಮಮಹತ್ವಾತ್‌ - ಪರಮ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಏವ - ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ, 
ಮುಖ್ಯಃ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಏವಂ - ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಇತರೇsಪಿ 5 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಸನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


aged fea geaiseretamaaramtyfd sag, 
sean 7೪7೯೫೬೫ TREAT, | 
"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಏನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೋ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
aemyethiTet - ಇಗ ard seyret germ ೫ 
Tara ಪ್ರಕಾಣಾಪ್ಟಣಗಗೌಿ | 


ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅತಿಸೂಕ್ಚ್ಮೃ ಶೃವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 77 


eet - aR ೫೫ ಸನಾ; ghee ger: 
RSET 
ಇಗ 11 


ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದವು "ಎಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವಿರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು' ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲೇ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮನ್ವ ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಕಂಡಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಕಗತಾಗಳಗಾ1 - wae 77!ಗೌಣಾತ್ರಾಷರಗಳೆ; | grants 
eae: Waraanfran । ಕಣತಗಿಗೌಗೌಸಷ ಕಾ FEN | 

"ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ'ಶಬ್ದವು ದಾಷಾ ರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಮುಚ್ಛಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ನೀಡಿದ್ದಾರೋ, 
ಚ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು "ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

deere - a ಇಗಸಗಗಗೌಡಾಗಗೌಸಿ4; । ಇಗ. Arye’ ಕಳಿ 
yam wea gRaAsf ಕತಗಗೌಗೌಗಾಷ. gee 
ಸ್ವತ್ನಾಗಿಗಗಗಿಗ್ಗಗ! ೫: । 

ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಆಕೇಪಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದವು 
ಮಹತ್ತತ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದರೂ ಆ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


aaa ೨ ಸ. eed wea ye: 
qmaracmamAsh grist । ತಗೌರನಗಿ geo Rereaergernield | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


78 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಎಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಶಬ್ದವು ಅದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ - ಅತ್ಯಂತ ಸಹನವುಳ್ಳ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಕರಗತಾಗೌಡ! - ಸ ಕರಗ TTA TAA TRA ಪ್ರಶ; 
wmaraafiegad fg ಗಢ waren ಪ್ರಶಾಕಣಗಾಣ Wa 
ಯೂ 2. 

ನಾವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ವಿರೋಧಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾವದೀಪ 


ಇಕ್ಮಗಿಗಗಿಗೌಗಾರಾಗಿ: 1 ಸಳದ eed: | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಸೂಕ್ಷ್ಮಂತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

wade: — ffir ee ಕಾಸ್‌ yee ಇಗ 
gererfanfefd ೫ಣ: | 

ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಮುಖ್ಯವಾದರೆ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

wad; — wafirsdfe weg WA maf ಇ ಜು ಟಬು 
a 1 


ಪರಠರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 79 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಶಬ್ದವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ "ಇತರೇಪಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕವನ್ನು 
ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಏವಮಿತರೇಠಪಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ 
ಸಮೃಶವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು "ಚ ಶಬ್ದಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
9 ೧ 


radu: - ಕರ್ಗಂಕ್‌ಗೌರ್ಗಗಡ ಹಾಗಾಗಿ ಎ. ತಾಗಿ! । cafirerenda - 
ಕರಿ । 


"ಇತರೇ ಖಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವ್ಯತ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಏವಂ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ತತ್‌ಪ್ರವೃತ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


adi; - doa ಸಗ್ಗ wed rE - aaa u ಇಗೆ 
ಗಾಗ wen A a mate fo ಇಸಾ wed: || 


"ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ನ ಚ ಅನ್ಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅನ್ಯತ್ರ' ಎಂದರೆ "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ತಾ ಧೀರೋ ನ ಶೋಚತಿ'' ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದ ಧೀರ ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದವು ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದರೂ ಅದರ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಎ ಎ 


wadla: - ಸ mente 1 af Kerem ಇಗ್ಗೌಗಿಗಿಗಾ1 ಇ Mire: 
maf "ಕ್ಷಣ gi’ ಸರ್ಗ ಸಾಗಿಗಿತ್ಕೆ ar । sy forma 
geen 7 ಕಾಗಿಗಗ ಕಗ AA | 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಆಧಿಕ್ಯವಿದ್ದಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳು ಮೊದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅತಿಸಹನತ್ವ ಎಂಬುದು ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಿಂಹಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವು 
ಸರಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸಿಂಹಶಬ್ದವು ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ರೂಢಪದ ಹೊರತು 
ಯೋಗಿಕವಾದ ಪದವಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಯೋಗಿಕವಾದ ಪದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ 
"ತುಷ್ಕತು ದುರ್ಜನಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷಕ್ಕೆ 


ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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add; - Te sama Taf FERRARA, | 
yaaa daadegsdd ೮೪೫1 ೫೮೪1 ೫೯1 qeegerde wreafhfe gas: 
RATAAoTATsvgoTAaT: ಕೌ AA ॥16॥| 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಧಿಕ್ಯವಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಮುಖ್ಯತ್ವವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವಶ್ಯ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಅವಯವಾರ್ಥವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದಷ್ಟು 
ಯೋಗವೃತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಉತ್ಯ್ಕೃಷ್ಠವಾಗಿಯೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅವಯವಾರ್ಥೋ ಯಥಾ- 
ಯಥೋತೃಷ್ಯತೇ ತಥಾ ತಥಾ ಯೋಗವೃತ್ತೇರಪ್ಪುತ್ಕರ್ಷೇಣ ಭಾವ್ಯಮ್‌'' ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಉತ್ತರಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ 
ನೀಡಲು ಅಭ್ಯುಪಗಮವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. 


aR - 11 ಸಾಸಸಗಗಿಗರ್ಗಗ್ಸ || ಇ || 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 'ಶಿರಸ್ಸು' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಅನುಶಾಸನರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಭಗವಂತನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


wrdfim — aaa ao ಸರಗ fiend ಇಗ] “3ಕ್ಕೆ 
af’ ೧ faa Ramee ager ward 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ಪಕ್ಕೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ 81 


೧೫೫5೫ faeqaraeee | ge: ? ಇಗ ಕಗ ಜತಿ: | ಸ್ಟ ಗಳಗ 
ga ಡಿಸರ್ವತಗರಾಸಣ್ನ ? geod ತ್ನ - eff । Serf ಗಗ? 
fe ya: ಇಕ್ಕೆ ಇಡ ಜಣ ಗಿರ್ಗಸಗ್ಗಗಗಗ್ಗಿಸಳೆ: «|| 


ಅರ್ಥ -- ಚಮಸವತ್‌ : ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
"ಇದಂ ತಚ್ಛೆರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ : "ನಾಮಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ "ಇದಂ ತಚ್ಚಿರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಾಮ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ. 


ea — aa <eueasas hast ಇತ afke ೫% 
eaten vidqu:’ (ಷ್ಟ,ತ, 6-ಇ-3) ₹0 ya: Rare: 
waneanTle seat: ads fg wf, ಇಗ! waif 
ಯು 7 4 fg wage’ (waa: 
genase: warahuraet 7೫ 1 MAAN ಸ೫: 11೩|| 


1! gfe Meare dorama dARAA 
FEAT ತಿಗಪ್ತಷಗೌಣಾಗೌರಾಗಗ್ನ 11 2 | 


ಅನುವಾದ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಚಮಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬಾಯಿ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿದೆ, ದುಂಡಗಿನ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕೆಳಭಾಗ 
ಮೇಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ತಲೆಯು ಬೋರಲಾದ ಚಮಸವೆಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಚಮಸ ಶಬ್ದವು ಶಿರೋವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಚಮಸ ಶ್ರುತಿಗೂ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಗೂ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 

ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಅವೃಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದರೆ, ಪರಮಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಮುಖ್ಯತ್ವವೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರದಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 
ಯಥಾ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ, ಚಮಸ ಶಬಃ - ಚಮಸ ಎಂಬ la ಅನ್ಯತ್ರ 
ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋರಪಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇದಂತಚ್ಛಿರಃ ಏಷ ಹೃರ್ವಾಗ್‌ 
ಬಿಲಶ್ವಮನ ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ದಃ- ಬಾಯಿಕೆಳಮುಖವಾಗಿದೆ, ದುಂಡಗಿನ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕೆಳಭಾಗ 
ಮೇಲಿದೆ. ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ - ಹೀಗೆ ಬೃಹದಾರಾಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಿರೋವಾಚಕಃ - ಚಮಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶಿರೋವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಏವಂ - ಅದರಂತೆ, 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಾಃ : ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾಅಪಿ - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, 
Bd ಚೆ ಮ ತಂವೆ ೈ ವಿಷ್ಣುಂ ಪರಮಮುದಾಹರಂತಿ - ಎಲ್ಲಾ 
ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಕಾಭಿಧಾಯಕಾ ಏವ 
= ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಶ್ರುತೇಃ - ವೇದಗಳಿಗೆ, 
ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ - ಏನೂ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಚಮಸ ಶಬ್ದದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮುಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾ )ನುವಾದ ಮುಗಿಯಿತು. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


a3 wafer waraf gee । df Aa 
TAA WAT | 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಯಾವಾಗ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದರೆ ಮೊದಲು 


ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. 


ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದೇ 


ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ 83 
"ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸಿ _ವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಕರಗರಗೌಣ1 - Freon war; | 


ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲರೂಢಿವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 


ಗಷಾಗೌಣಾ1 - wa degen afer: । wats gf 
ygreafd fee ಗಾಗಾರ ಗಗ | 
ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಹನೆಯಿರುವಂತಹ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಅದು ಅವನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


Tage - ತಿಗ: ANS ಕಗಾರಾಗ5ರಾತರಗತಾಣಗ್ನ ಕರಗ 
Yura wea, arenes Rega: fog gen? ಕರಗತ! 
ufc sae - waaatefd 11 


ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದವು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೇ ್ಹನಿಶ್ಚಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವೇ ಆಗದಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಚಮಸವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

ಕಾರಗಳ - HERAT: RATATAT HARA । ಇಗ! 
waffr’ ಕಣಿ TATARSTAN: | 

ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಮಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


84 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


demerit - ೫ seas RAM: | ೫೪1 ಇತ್ತ Aaa 
aaa ಇಗಿರುಂಗ್ಯ, fad RRaTe:, assent ward 
ಗರ yada eqarrecAaan | 

ಹಾಗಾದರೆ  ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಚಮಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಫಾತ್ರೆಯ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ "ಇದಂ 
ತಚ್ಚಿರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶಿರಸನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕತಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 

TARTANA - ನಾ ಕರಾಡ ಇರ್ಗಾಗಾರಾಣು ಕ್ವಷ್ವಾಾಗಗಗಿ! Wea, ಷಸ 
seer: Marre? *₹ 1 shared । ಸಸಿ 
Moai NATNAAAR 0 AT FER AATATATAYANA- 
RRM AERA, | 

"ಚಮಸ' ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಶಿರಸನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕೋಶಾದಿಗಳಂತೆ ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಶಾಸನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಗೌಣೀ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಶಾಸನವು ಸರ್ವಥಾ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಕಲಶ, ಕಾರೀರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಕೋಶ ಹಾಗೂ 
ಅನುಶಾಸನಗಳ ಬಲದಿಂದ ಘಟವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರ- 
ಬೇಕಾದೀತು. 


deur - ತಗ em - sg Hae 
ಹ ರೂ ಓರ ಮಾಯ ಟು ಭಯು ಓದಿ ಮಜ ? 
‘may ಕಣ gard raat ara 1 

ಪ್ರಶ್ನೆ- ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಶಾಸನರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಚಮಸ' ಶಬ್ಧವು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಅದರಂತೆ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಗೌಣ್ಯಾದಿವೃತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ಪಕ್ಕೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ 85 
aeuetfire - Ram mera ಪತಗ ಕಣ್ಣ AANA RUAA- 
a FRAT । AACA | 
ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಮಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಅನುಶಾಸನರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. “ಇದಂ ತಚ್ಚಿರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ. 


ಕಾಗಾತಗೌಡಾ! - ಸ ARANETA: । RATATAT | 
ಬಾ ಒಟ ಬು ಟೂ | 

ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಶಾಸನರೂಪ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ದವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸರ್ವಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

aeyerfiret - “‘salfasaea sedge’ Ff SRN gk 
af = dian RR: ge: । ೫೫ alfa Sag: Fd: | 

"ಅರ್ವಾಗ್ನಿಲಶ್ಲಮಸ ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ಧಃ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದು ಶಿರಸ್ಲೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ? 
ಎಂದರೆ ಈ ಚಮಸವು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬುಡವು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಿರಸ್ಸಿನ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 

deere - we’ gfe seafiawan । food aga ೫ ೫ 
aay Fhe । Ro ga । corona ಕಗನಗ 
ಇತರರ ಕಾಡಿಷ್ಗಡರಾಗಗಿಗೇ! AEA 11 ಇ ॥| 


ufo ೫ಎಗಾಗಿಳೆಗಟಟಗಿಗಿಗ೫ಗ SARA MANATEE 11 


"ಶಿರಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವ "ಏಷಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ "ಏಷಃ' ಎಂಬುದು ವಿಧೇಯವಾದ 


ಚಮಸಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ದಕ್ಷಿಣಾನ್ನಂ ವನುತೇ ಯೋ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


agar - ಸ. mea ಭಗಗಾಗಿಗಿ೫: । aan ಇತ್ತ eae 
aaa fast, fad Reams: assem ward 
yRrarrafd yada fsqaraeca Arad | 

ಹಾಗಾದರೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಚಮಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಯ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ "ಇದಂ 
ತಚ್ಚಿರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಶಿರಸನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕತಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 

ಕಗಗ - ಸಾ ಕಾಸ ATA rao Wad, a 
<a Rare? ಸಗ 1 ತಿಗೌಗಗಾಗಗೌಗಗತ್ತಗಾಾಡರಸ್ನ 1 af 
ರೂ ಓಟ 0 EAT ಟುಟ ಪೂ ಟೂ 
RRM AERIAL, | 

"ಚಮಸ' ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಶಿರಸನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕೋಶಾದಿಗಳಂತೆ ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಶಾಸನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಗೌಣೀ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಶಾಸನವು ಸರ್ವಥಾ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೊಪದಿದ್ದರೆ ಕಲಶ, ಕಾರೀರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಕೋಶ ಹಾಗೂ 
ಅನುಶಾಸನಗಳ ಬಲದಿಂದ ಘಟವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರ- 
ಬೇಕಾದೀತು. 


ಕಗರಗೌಣ್ಗ! - wa em - sae fad 
maa ಗೌಗಸಗಾರಾರನಗ್ಯ, ಸ aaserrfima Waray ? 
‘ae ಕಡ Tava Frond aerahaf । 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಶಾಸನರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಶಿರಸನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಅದರಂತೆ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಗೌಣ್ಯಾದಿವೃತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
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ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಕಗತಾಗೌಗಾ? - Ray । ಗಾಗ waif ಕಡಿ! FATA 
ad ಜರ್ಕಗೌಗ್ಗಇಗತ್ಮ | AAA, | 
ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾಮಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಅನುಶಾಸನರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ. 


TET - ಸ. ERRATA: । ಇತೆತಸಡಗಗತ್ನ | 
RA ಕಗಗ ೫7: | 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಶಾಸನರೂಪ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ದವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸರ್ವಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಗತಾಗೌಗಾ1 - ‘salfasmaa wage’ Fo sama ugh 
af = wit RR: Fe: । ೫೫ alfa Sed: ಕಲೆ | 
"ಅರ್ವಾಗ್ವಿಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ಧಃ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದು ಶಿರಸೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ೧ 
ಎಂದರೆ ಈ ಚಮಸವು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಚುಚ ಮೇಲುಖವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಿರಸಿನ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಕಗತ್ಯಗೌಗಣ - ಇಷ? ಈ eaten । ಗಿರ ಕ್ರ! ೫ a 
’ ಟೋ | Re ಬಯ ಮ ಯಮ ಹು ಭೂ 
ಇತರಾ ಕಡ್ನೆಇಗಗಗಗಗಿಗೌ AEA ॥। ೪ ॥| 


|| ಕಡಿ Moet irra Ameer ತಗ್ರಾಷಗೌಣಾಗೌಷಾಗ್ನ್ನ Ul 


"ಶಿರಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವ "ಏಷಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ "ಏಷಃ' ಎಂಬುದು ವಿಧೇಯವಾದ 


ಚಮಸಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ದಕ್ಷಿಣಾನ್ನಂ ವನುತೇ ಯೋ 
"ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ನ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ “ಅನ್ನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. "ಯಃ' ಎಂಬುದು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೂ ವಿಧೇಯವಾದ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಬಿಲಂ' ಎಂದರೆ "ಮುಖಾದಿ ರಂಧ್ರ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 


ಸಿದ್ದಾಂತವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾ ಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ,ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಭಾವದೀಪ 


[ಇಗ ಸ FATA 7ಇಂಢರೇಕಗಗಗ755ಕ - ಸ ಇ ಸಸಾಶಾಗಾಗಿ || 


ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಗೆ "ನ ಚ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


radia; - Tei ತ್ವ senfesT AA - ತಾ arte || 
waif 10 ೫೮೪೫೫೫1 7೪ TIERS | 

"ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬರುವ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವನ್ನು "ನಚ ಯೋಗಯುಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಸಹನವತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಹನೆ ಇರುವ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಿಂಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಹನೆ ಇರುವವನು 
ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ. ಎಂದರೆ "ಷಹ ಮರ್ಷಣೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಂಗೀಕಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


edt - ಇಗ್ಗೌಗೌಗೌಗರಾರಗಕ್ನ ೧೫೫೧೪೪೫7 | wf gate 
qa eee ಎ wank ek ॥। weaned - Ff 
areas ಇಗ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಿಂಹ ಶಬ್ದವು ಸಿಂಹಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ; ಹೊರತು 
ಯೋಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದವಲ್ಲ. 
`"ಅವಿಷೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗದಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾಗುವ ಅಂಶವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಮೂಲಕ 
"ಅಥಾಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


adi: - ತಗತೆ dso ಗಿಗ್ಗಷಳಗ ಇತಗೌಗಿಸಸಗಸಾಂಕೆ 
ಇಗ “ಕ ote wafe alfa sadgqafen am ಗೌ 
fared’ sent ASAT UT od ಇ ತಾಗಿಸಕ | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು "ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮಂತ್ರೇ' ಎಂದು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿಯ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯದ ಶಿಶುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಾಕ್ಷಿ ವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
""ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ ಅರ್ವಾಗ್‌ ಬಿಲಶ್ಚಮಸ ಊಧ್ವ ೯ ಬುದ್ದಸ್ತಸಿನ್‌ ಯಶೋ ನಿಹಿತಂ ವಿಶ್ವರೂಪಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವಿದೆ ಅದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ; 

wad: — ಕಗಗಗ್ಗಾಇಸಜಾಳ SAG STORER ಕಣ 
sereeand: fo ema ₹0 | eed ಕಾಸ್‌ ೫೫೪% | ed: 
ಯು | 

ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಅರ್ವಾಗ್‌ ಬಿಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ದಃ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮಂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
"ಯದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 'ಇದಂ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಪ್ರತೀಯಮಾನಮ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

waa; - ಗಗ: wate wf end 5೪೫೫ she fester: 
we: ಕೆಗೆ! 11 faa 11 


ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 'ಏತತ್‌' ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. "ಏಷಃ' ಎಂದು ಪುಲ್ಲಿಂಗಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏಷಃ ಇತಿ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ala; - TRA qarsfer ತಗ ೫ ಇಹಾಸಗಳಾಗ್‌ತಗಿ AANA 
gfe dderdtead: | ಇತ್ಗಳೆಗರ್ಗ ಗತೆ ೫ಗಾಗಳೆಪ್ತಳರ ಗೌ - ಕಾಗ ॥। 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಯಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯಪರವಾದರೂ 
ವಿಧೇಯವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಪುಲ್ಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತಸ್ಮಾದ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 

radu; - ಕರಾಗಗಣ್ಸಗಿಗಿಗೌಗ್ಗಗಗಿಇ1ಆತಾಗರರ್ಪರ್ಗರ್ಗಾಗ್ಗಗಗಾಗ್ಗಣಶೆ || 
ಕ್ತ weafocnfonsnuder: eden ।|೩॥| 


|! qf ೫ಗಾತರಾಸಗ್ಗಿತಕೆ add sigan ॥। 


ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧಕಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರತ್ವಾದಿ ಬಾಧಕಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದು "ತಸ್ಮಾದ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. “ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ಸರ್ವಶಬ್ದ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ 
(೧-೪-೧) 


ಭಾಗ - ೨ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಅನುವಾದ 


(1 ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
(। ಶ್ರೀಮದ್ದರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
೦೨ 
ಯ Wd: ಬ 


31೫ ತಿಗಪಾ7ಗೌರ್ಗಗೌರಾಗಣ್ಗಾ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಚಿಂತನೆ 


ಯಯ wa ಬಟಟ ಬುಟೂಚ ಜ 1 


HA — 


seg freon: ಕಗರ್ಗತ ಇ ಕ್ವ ಇರಾ: | 

ಇಾಕ್ಟಲ್ಲ «fora fo ೫೫1 ಗಣಗಿ 1 ₹ ॥ 

ಅನುವಾದ - "ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮಿತಿ ಚೇನ್ನ ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹೀತೇ- 
ರ್ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಈ ಸಮಗ್ರ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದೆ 9 

ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವೇನೋ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೈದ ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಈ 
ಶಂಕೆಯ ಈ ಪಾದದ ನಿರಾಕರಣೆಯೇ ಉದ್ದೇಶ. 


TTR UTTER ತತ; | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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""ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು 

ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಗತವಾದ 

ಆನಂದಮಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ತತ್‌ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 

ಒಟ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಜನಾದಿಕಾರಣತ್ತಕ್ಕೆ ಉಪಪಾದಕವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ತಗ gum Ree ಇಳಗಣಸಗಾಣತ್ತಗಗ್ನಗೆೇಇತ77 ಗಿರಣಿ; 
ಸವಾಯಿ 4 yokes hype Seo 
aataaenq meats ಇ aq wgdd adamantane, 
waa ಇ. md wnat dant 


frente Sead Fa afer: | 
ಹಾಗಾದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾದದ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ""ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಜನಾ ದಿಕಾರಣತ್ವ ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಉತ್ತೇಜಿಸುತ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಸಕಲ- 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸಕಲ- 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅವನಲ್ಲೇ ಸಿದ್ದವಾಗಬೇಕು. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ ಅವನನ್ನೇ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವಂದು 
ಸರ್ವಶಬ್ಧಸ ಮನ್ವ ಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ಆಡ ಇದರಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯ A ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ತವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮನ್ಹಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜೆಗೈದಿದ್ದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಮಾಡದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೆಂಬ ದೋಷಕ್ಕೆ ಆಸ ಸದವಿಲ್ಲ. 

aurkeigee sees ggg waged 
ಎ ರ ನ mfg ಪೂ ಮಯೂ ಓೂಮ ಜೂ 
ಇತಸಗ್ನಸ್ತರ್ಗ: | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


92 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವಜ್ಞಾನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ಜನ್ಮಾದ್ಯಷ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಜನಶಾರಣತ್ಚವನ್ನೂ ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನೂ , ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಮುಮುಕ್ಚು ಆದವನು ಸಮುದಿತವಾದ 
ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಅವಶ್ಯ ತಿಳಿಯಬೇಕೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಏಕಗುಣದಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದು ಸಿದ್ದನಾದರೂ ಈ ಗುಣವು ಜೀವರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜೀವಭೇದವೇನೋ, 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಮುಕ್ಷು ಆದವನು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಈ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಮರ್ಥನೆಗೋಸ್ಕರ ಸಮಸ್ತ 

ಅಧ್ಯಾಯವು ಹೊರಟಿದೆ, ಹೊರತು ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವದ ಸಮರ್ಥನೆಗೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲ. 

af ಇ ತಗರ ನಲಗ TAS ಸ ತಗಳ ೫೧೫೩ ATO ಕರಾಗಾಣತ ಇ 
ತ;ಗಳಗಾಸರಾಾಸಗಗಿಗಿ! semnfiqsadshad ಡಾಗ್ಸ್‌ ಕಗಗ “Har 
"ಇಗ? ಇಗೆ! fea ತಾ? ee? ರಾಳ ಕಳಿತ. a’ 
"ತ್ಮಾ? et gd A TETRA 7 
en | ಕತ ಕೇ fled | 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣ; ಅಂತಹ ಕಾರಣತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಪ್ರಮಾಣ; ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಕಾರಣವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ, ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಅಂತಸ್ತದ್ಧರೋಪದೇಶಾತ್‌ (೧-೧-೨೦), ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌ (೧-೧-೨೪) 
ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌ (೧-೨-೧), ಅಂತರ ಉಪಪತ್ತೇಃ (೧-೨-೧೩), ಭೂಮಾ 
ಸಂಪ್ರಸಾದಾದಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ (೧-೩-೮), ದಹರ ಉತ್ತರೇಭ್ಯಃ (೧-೩-೧೪) ವಾಕ್ಯಾನ್ವಯಾತ್‌ 
(೧-೪-೨೦) ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಅದ್ವೆ ಪತಿಗಳೂ ಸಹ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳು ಅಕಾರಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸನಮ್ಮಯ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಪ್ರಕಾಶ 


ಸತಗ: — 11 gaan ಸಗ ಇಗೇೋತಾಗಿಸಾಷಾ- 
aaa ಸ. || ತಿಗ dard ಇರರಾಗರ್ಗಗರ್ಗಗಾ'' <enfem 
“qaenfedghe: eee asrgfefontehrerda ಇಗಿಷಾರ್ಗಾಹ- 
qReriaeaaaderge “Wd yee mari ceed 
7 eat fess garam weemernhhf 
asad’ ಕ TAN TARTAR ಇಗಾತಾಸ್ತಕ್ನಾ | 


ವಿವರಣೆ - ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಪಲ 


ವಯಸಾ ರರ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರ- 


ಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತಶ್ರಶಬ್ದಸ ಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ನತ್ತೆವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಪ್ರಸಿ ಕೆ 


ಶಬ್ದಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪಾ ್ರರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪಾದದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಮೂರುಪಾದಗಳಿಂದ 
ಗತಾರ್ಥವಾಗದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೇ ಓಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ "ಸಕಲಶಬ್ದಸ ಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮನ್ವ ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಸಗ ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ಅರ್ಥವತ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. ಷು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಗುಣಪ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ತವೂ 
ಇದರಿಂದಲೇ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಾದದ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯಸಮರ್ಥನೆ ಹೀಗಿದೆ - ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ, 
ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಟೀಕಾರಾಯರು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ - 


೧) ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾರವು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ 


ಸಮಸ್ವ ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಡ್‌ ಗ 
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೨) ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಪಾದಕವಾದ ಅನೇಕಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ, ವರ್ಣ, ಪದರೂಪವಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಈ ಪಾದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಏತತ್‌ 
"ಪಾದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಮಾಹ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ "ಪ್ರಾಬಲ್ಯಾದಿಯಮುಕ್ತಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ತನಕ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


Ea: - Tae aravofoandaqene fq wen fret 
waif ಗಿಸಗಿಕತಗಾಸ್‌ aL ೫೫೫ - srg Aenkfe ।। 
ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಎರಡನೆಯದ್ದನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಅದರ 
ವಿವರಣೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಸಮಸ್ತ ಈ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


gear: - ಇಡ add’ ಕಾಸಗಿ ಕತೆ ATA: | ತಣ IR 
ಕಳೆ: | 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ "ಶಂಕಾ ನಿವಾರ್ಯತೇ' ""ಶಂಕೆಯ ನಿರಾಕರಣೆಯಿದೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಅತ್ರ' "ಈ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. 


wear:  ಓೂಮುಹ ರೂ ಓಟ ಭಯು arden ಬೂ ಟಂ! 
waa’ genferdogae: wavaafesddfe ಶೇತಾಗಾಗ್ಗಣಾಗಗಣ- 
fra | 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ "ನತು ಸರ್ವಸಮನ್ವಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ 
ಟೀಕೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಸರ್ವಸಮನ್ವಯೋಕತ್ರ ನಿಗದ್ಯತೇ' ಎಂದೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ 


ಸರ್ವಸಮನ್ವಯದ ಉಕ್ತಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ರಗ: - ತತ್ತ ಸ Areas | deal | ಕಗಾಗಾರಕ್ತಾಕ- 
sealer fo ಕಗತ goof | ಕರ್ಗಾಗೌರಾಗರರ್ಗಗೌ್ಗಗಢಸರಾಸರ್ಗಾಗರ್ಗತ 
WRATH KOU ಗೌರ | ead: erafiiafrad ಶಕಾರ 
ಫಳ ಫಗ - 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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Fayre: dest’ ಕಾಗಗಿಗಂಗಣಸಾ- 
dara ieee ered ಗೌಸಕ್ತವಾಕಕ್ಕೆ ಗಸ fq "“ಇತೆ wy’ 
ರು ಓಟು ಇಟು ಬೂಟು 1 

ಶಂಕೆ - ""ಜನಾದ್ಯಸ್ಯ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ""ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಸೂತ್ರವು 
ಹೊರಟಿತು. ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವಿಷಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನೇ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವಿಷಯಕಶಬ್ದಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಸಮಾಧಾನ - ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಲು ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಾದಿಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯವು ಹೊರಟಿದೆ ಹೊರತು ಜಗತ್‌ 
ಕಾರಣತ್ವ ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಪಾದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ನ್ಯಾಯಸುಧೆ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಶ್ಲೋಕ ಹೀಗಿದೆ - 
ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯೇತಿ ಸೂತ್ರೇಣ ಗುಣಸರ್ವಸ್ವಸಿದ್ದಯೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಾಸ್ತಮೂಲಂ ಯತಸ್ತತಃ ॥ 
ಅನ್ಹಯಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ ಗುಣಸರ್ವಸ್ವವೇದಕಃ 


ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿಹೇತೂನಾಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುಖ್ಯಸಮನ್ಹಯಾತ್‌ ॥ 
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ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರವೇ ""ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಲಕ್ಷಣವು ಶಾಸ್ತ್ರಮೂಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟುವಿನಲೈೆ J ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮನ್ವ ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿಯೂ ""ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಇತಿ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೇನ 
ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಸ್ಯ ಸಕಲಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವಂ ಜೀವಾದಿವ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥಮುಪಾತ್ತಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ “ಚತುರ್ಥಸೂತ್ರೇ$ಪಿ ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ ಪರಮಾತಪರತ್ವಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತತ್ವಾತ್‌'' 
"ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಪರತ್ವವನ್ನೇ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನೇ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ""ಪೂರ್ವಂ ಸ್ರಷ ತ್ವಾದಿ ಗುಣಾಭಿಧಾಯಕಾನಾಂ ಶಬ್ದಾನಾಂ'' 


ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ "ಏವಂ ತಾವತ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. 


URL: - aaa wu Mm’ ೯ aA ಕಾಣಾಗಗ್ಗರಗೌಿರ್ಗಗ್ಗ 


ತಗೆಸ್ತಕಾಶ್ತಕಾಸ್ನ್‌ | SeNisaengTraeaadTTagAd ENTE ERTATIT- 
TATA SAAT STAT a I ಇಣ್ತಾಕ- 
<rTereafoeaTafife ಇಗಗೌಗರ್ಗತ1 ಇರಾ AA | 

ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಉಪಪಾದಕವಾಗಿ ಆನಂದಮಾಯಾಧಿಕರಣವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್‌ 
ಕಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ಆನಂದಮಯತ್ವಾದಿಗಳು ಸಂಗತಗಳಾಗಿವೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಜಾಯಂತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ""ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಚ್ಛ 0 ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆನಂದಮಯನ 
ಅವಯವವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆನಂದಮಯನಂತೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಬಂದರೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
""ಸೋ5ಕಾಮಯತ ಬಹು ಸ್ಯಾಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆನಂದಮಯನು ಅನ್ಯನಾದಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ಕಾರಣನೂ ಅನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜಗತ್‌ 
ಕಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ಆನಂದಮಾಯಾದಿಗಳು ಸಂಗತವಾಗಿವೆ. 
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ಕತತ: - ತೌರ ಕ een wearer 
I || 


ಇದರಂತೆ ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೂ ಸಹ ಜನಾ ದಿಕಾರಣತ್ವ ಕ್ಕೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವೆಯೆಂದು ಆದಿಪದದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ - ""ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ ಜಗತೋ ಯ ಶಈಶೇ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ 
ಅಂತಸ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದೃಶ್ಯಾದಿಗಳೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ತಯುಕ್ತನಾದ ಆನಂದಮಯಾದಿಗಳೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜಗತ್‌ಕಾರಣರೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಂತಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 


UT: - eA gfe ।। ಇರ Shera “RATATAT 
ee ‘eda vfs’ ged ಕಾ wate | 
rede ofefyaT afar ಸ ge 7೫ STE: | 


ಹಾಗಾದರೆ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವೋಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಕಲಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಪುನಃ ಈ ಪಾದವು 
ಏಕೆ? ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಶಂಕೆಗೆ ಏನು ಉತ್ತರ ? ಎಂದರೆ, ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಅತ್ರತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟು - ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಧಾನಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಅಧ್ಯಾಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಸಕಲಶಬ್ಧಸಮನ್ವ ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ - “ಹಿಂದಿನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ, ವರ್ಣ, ಪದಾತಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
""ಸ್ವರವರ್ಣಪದಾತಕಾನಾಂ'' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು "“ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಂ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಪದಾತ್ಮಕಾನಾಂ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ 


ಪದಗಳೇ ಹೊರತು ಸ್ವರವರ್ಣಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ಹಯ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟರುವ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವರ್ಣಾದಿಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 


ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


gem: 501 ಓಟ ಟಿ Torq - 
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Maeaacgoodfieed se - ಇ೪ಗಾಗಿ 1 gqgote ।। ಗಿರಣಿ 
ಜಗ: || 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಏನು ತಿಳಿಯಿತೆಂದರೆ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಮೇಯ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವೇ 
ಹೊರತು ಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಸಕಲಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಜೀವಭೇದವೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು. 


ಶಂಕೆ - ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೊರತು 
ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಗುಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಕು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಜೀವಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಕಲ 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಕಲಶಬ್ಧಸಮನ್ವ ಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸಮಾಧಾನ - ಒಂದೇ ಗುಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದರೂ ಜೀವಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಸಕಲಗುಣಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ತವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಕಲಶಬ್ಬ 
ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಜನಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿದರೂ ಸಾಕು. ಜನ್ಮಾದ್ಯಷ್ಟಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಜನ್ಮಾದ್ಯಷಕಗಳನ್ನು 
ಮುಮುಕ್ಚುವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಸರ್ವಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕವೂ ಆರಂಭಣೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


ತತಃ: - aff 1। ಕಳರ್ಗರಾಣಾಗ ಡೇ: | ಗೌಗಗಿಇಗಿತ್ವಾಗಗರ್ಕೌಸ]- 
waranfefe we: | pata ತಣ 7 wnfeea an - afte || 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ತತ್ತಂಭವೇ$ಪಿ' ಎಂದರೆ 'ಏಕೈಕಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ' ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷಣವಾದರೂ ಕೂಡ 
ಎಂದರ್ಥ. ನಿರತಿಶಯವಾದ ಏಕಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವೇ ಪ್ರಧಾನಲಕ್ಷಣ ಏಕಾಗಬಾರದು 9) 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಯದಿಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ. 

ver: - sereafafenaafe 1 soeeanfoeoir fede 
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a Fe’ ಾತಾಗಾಗ್ಗಗಾಗಿರ್ಗರ್ವಾರಾಗಾ mera: 1 ಕಣಿ ॥। 
sero aqefead: | 


-.ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂತಸ ತ್ವಾಧಿಕರಣವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪರವಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತು ಆಯಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಆಯಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


'ವಾಕ್ಯಾನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದ ಗುಣಸೂತ್ರವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ "ಆತ್ಮಾ ವಾ ಅರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ಅಕಾರಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ವಾಕ್ಯಾನ್ಹಯಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 

"ತಚ್ಚ' ಎಂದರೆ ಅಕಾರಣ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಗಳು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥ. 


ಅನ್ಯತ್ರೈ ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟರುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೊ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳ ಸ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿ ದೃವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ! ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. 


ಪಲ 
೧ 


ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನ್ಕತ್ತೆ ವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಶೆ 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ "ಅನ್ನತ್ರಪ ಸಿದ್ಧ ಹಾಗೂ 'ಉಭಯತ್ರಪ್ರ ಸಿದ್ಧ' ಮತ್ತು "ತತ್ರಪ್ರ ಸಿದ್ಧ' ಎಂಬ ಮೂರು 


ಪಟ್ರು 
ಬಗೆಯ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. "ಇ "ತತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಸುವ ದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯ 'ಮಾಡುವ ಅವಶ ಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನರಡು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ 
ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಇದನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶಬಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪುನಃ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು “ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧದಲ್ಲೇ ಗತಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದೆರ ಅನ್ನತ್ರಪ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದವೆಂದರೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದವೆಂದರೂ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೂಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆವಾಗ ವ ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 1 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯತ್ತೈವಪ್ರ ಸಿದ್ಧವೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಭಾಗವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಈ ಪಾದವನ್ನು ಸೂತ್ರ ಕಾರರು ಏಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

" ಅನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


100 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದರೂ, 
ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ದಶಬ್ದವೆಂದರೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ವಿಚಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತೋ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು, ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವೆಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವನ್ನಲು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವೆಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಮೂರು 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಃ ಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಎರಡನೆಯ 
"ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾಲ್ಕನೇ ಸೂತ್ರವು ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದೆ. ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ ಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮೊದಲಿನ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಈ ಪಾದವು ಸ್ವರ, ವರ್ಣ, ಪದ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಪಾದವು ಸಾರ್ಥಕ. 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಒಂದು ಗುಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಕು. ಆ 
ಗುಣದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯತ್ವಾದಿಗಳು ಇರುವ ಕಾರಣ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಾದಿದೋಷಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಜೀವಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಮುಕ್ಚುವಾದವನು ಒಂದೇ ಗುಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ 
ಸಾಲದು, ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನು ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಕರ್ತೃತ್ವ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಅಪ್ಪಕರ್ತೃತ್ವ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. 

"ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಗಜ್ಜನಾದಿಕಾರಣತ್ವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೋ 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ಅಧ್ಯಾಯವು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌, ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌, ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನಕಾರಣತ್ವಲಕ್ಚಣವು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವದ ಉದ್ದೇಶವೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಇರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕರಣಗಳು 101 


ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕರಣಗಳು ? 


arudafgeT 
HATA - 


'ಸಿಸಗೌರಸಷಗ್ವರಾತಾಗ್ಗತಗಿಗಾಗಿಗ್ನ | 
yu ಬು ಯೂ eran ಬಯ ಸ 


ಅನುವಾದ - 


ವಿರೋಧಿಸರ್ವಬಾಹುಲ್ಯಕಾರಣಸ್ತ್ರೀನಿಷೇಧಿನಾಮ್‌ । 
ಪೃಥಕ್‌ಸಮನ್ಹಯಾರ್ಥಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ 
ವಿರೋಧಿ, ಸರ್ವ, ಬಾಹುಲ್ಯ, ಕಾರಣ, ಸ್ತೀ, ನಿಷೇಧ ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ಹಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಕ್ಷಕಗಗಇ೮ರಗರಾಗ್ಗರ್ತಾರರ್ಗಡಡ ais | ಕಷ್ಟ ಹಾಗ್‌ gard 
ತ7೫5ಗೌರಾಗ1 wAadfmrrea fafa seawater 
ada qa ಪ್ರಾಕಗೌಗಿಗ್ಗರ್ಗಗ wgdsaereronaat pf 
hemi aaa qa anf waa whe | 

ಹೀಗೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ಇರುವಂತಹ ಎಲ್ಲ 
ಅಧಿಕರಣಗಳ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - ಮೊದಲನೆಯ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಅವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ನಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವ ವಿಶಿಷ್ಠವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರಕಾರಣವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ , ಐದನೆಯ ಪ್ರಕೃತ್ವಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ , ಆರನೆಯ ಏತೇನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧವಾಚಕವಾದ 


ಶೂನ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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aa mw ‘aed’ Foc “eR? ಕಿ 
ಬರ ಮ ಭಯ ಯಮ ಟಿ ಬಾಯ ಯು ಮು ಟಬು | 
ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವೋ ಅಥವಾ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆಯೋ? ಎಂಬ 
ಗೊಂದಲವಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುವಂತೆ, ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದ 
ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳು ಹಿಂದಿನ "ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚ ಆಕಾಶಾದಿಷು' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ 
ಗುಣಸೂತ್ರಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ಆವಾಗ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣಗಳು 


ಕೇವಲ ಆರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆರು ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೂ 
ಸಹ ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


aa qa qanfereorn caste 7೫ | ೫ “Raed? 
fa weafoeeonaageg ಗರಾರಗಗಿ! fadtaaq ಇತ್ಗಗಿಇಸಾರಾಾಸ agar: 
TION, । ATTA CARON; | 


ಒಂದು ವೇಳೆ "ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟುಸೂತ್ರಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣ ಎಂದೇ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದಾದಲ್ಲಿ, ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಏಳು 
ಅಧಿಕರಣಗಳಿವೆ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿ- 
ಕರಣದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರುಪಾಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದ 
"ಸರ್ವ' ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯೇ ಐದನೆಯ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಸರ್ವವಿಷಯತ್ವವು ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಉಪಾಧಿಯಾದಂತೆ, ಐದನೆಯ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಉಪಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ನ್ಯಾಯಭೇದದಿಂದ ಅಧಿಕರಣಭೇದವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 


fasta R argen wai Gamat ಇಸಸಾಸ ತಥ; | ಪ್ರಜಗಪ್ತಕಾ- 
ಜಾರಿಗ ಕ್ರ srenkifogea qaeenfimeaat AA TPR 
yi ಇಟು a Red da wax fda a Rad, fed 
7ಗಾರಿರಾಗಾಗ್ಗಕ | 


ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ, ವರ್ಣ 
ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಕ್ಷ್ಯಮಾಣ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ ಸರ್ವಶಬ್ಧಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ 
ಅವರತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪಂಚಜನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕರಣಗಳು 103 
ವಾಕ್ಯರೂಪದಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ವಾಕ್ಕರೂಪದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ 
ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕರೂಪದಿಂದ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡದೇ, ಪದ, ವರ್ಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ರೂಪದಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


sera RAAT afore, 
fread ed । gear geome ಇ fad ylang 
aa | ತೌಕಗಗಾಸರರಗತಥಗಾಣಿಸ wNffeniagrea wa 
ನಾಡ | 
ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, 'ಉಕ್ತವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾತಿರಿಕ್ಷಸರ್ವವಿಷಯತ್ವ' 
ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆವಾಗ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣದ ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಪದ ಹಾಗೂ ವರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ವ್ಯತತ್ತೇರಪ್ಯಶಕ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ "ಜಿ' ಮತ್ತು "ಓತಿ' ಎಂಬ ಅವಯವಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಬಾರದು. ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ 'ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಸಮುದಾಯವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


UaTl: — 


ya deans foro f edge RTT 
ಟು ಸ sade - ste ou fafa 1 
gars: । Atengatsat aren wei ಸಾಗ! ಕಳಸ ATL 
saree Ae: । ear 7೫೯೫7೫7೫೧೫ । eda afoot ॥| 

ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪಾದಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಉಪಾಧಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಏಳು ಅಧಿಕರಣಗಳಿವೆ - 

೧. ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ. 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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೩.ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ. 

೪. ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣ. 

೫. ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣ. 

೬. ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ. 

೭. ಏತೇನಾಧಿಕರಣ. 

ಈ ಏಳು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ""ವಿರೋಧಿ 
ಸರ್ವಬಾಹುಲ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರಿಕೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆರೇ 


ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಏಳು ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಏಳು ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳದೇ ಆರು ಉಪಾಧಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ? 


ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ""ಅತ್ರಾ5ನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿರೋಧಿಸರ್ವಬಾಹುಲೃಕಾರಣಸ್ತ್ರೀನಿಷೇಧಿನಾಮ್‌ । 
ಪೃಥಕ್‌ಸಮನ್ನಯಾರ್ಥಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ""ವಿರೋಧಿ ಚ ಸರ್ವಂ ಚ ಬಾಹುಲ್ಯಂ ಚ ಕಾರಣಂ ಚ ಸ್ತೀ ಚ 
ನಿಷೇಧಶ್ನ'' ""ವಿರೋಧಿಸರ್ವಬಾಹುಲ್ಯಕಾರಣಸ್ತೀನಿಷೇಧಾಃ'' ಎಂದು ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸ. ವಿರೋಧಿ 
ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಂದ್ವದ ಮುಂದೆ “ಇನಿ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


gear: - aff wu gare ಕಾಗರಗಗ್ಗಿಕಾಳೆ: 11 ಇಗ ॥। 


ರಾಾರರಗಗೌರಾರ್ಗಾಸಳ ಕಾಲೆ: 1। ಸಳ್ಕಾಗಾಗಗಳಿಗಿ 1 ತಿಗ 7೫೫ gard 
dea ಅಾಗಾಗಗಿಷಾರಗಳ 5೧ wee ಕಾಹ ಇ್ಯಗಿಗಗಿತಾಗಗಳಿರ- 
ufienidam’’ ಕನ್ಕಸಾಗಿಗೆ? wie: | 

ಆರು ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಎರಡು ರೀತಿಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

೧. ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಎರೋಧಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
""ಸರ್ವಮಾನೈರ್ವಿರೋದಶ್ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಾಂತಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ 
ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಹೊಸದಾದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕರಣಗಳು 105 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ""ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌'' 
ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಗುಣಸೂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆರು ಅಧಿಕರಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆರು ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ 
ಆರು ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಮಂಜಸವೇ ಆಗಿದೆ. 


೨. 'ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳು ಸೇರಿ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣವೆಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧಿಕರಣವಾದಲ್ಲಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು ಎಂದರೆ ಎರಡು ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ "ಸರ್ವ' ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಎವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. 


ye: - af ತತ ೫೫ ಕರತ ೫7 - ನಾಗಿ 1 fr adie 


ನರಗ; | ued ಕ್ಲರ್ಗರಗತಾಸಇಇಗತ77ತಗಗಿಗಾಳಿ! =e ಕಗ್ಗಿ ಸಗಾಿಫಿಂತ 
ಇ೮೫ gfe ೫7೫: | ಇತಗಗೌಗಾರಾಚತ ಸಾಗಾ - frhasdfe 1 gE 


ಯು ಯು ಬಟು . 
ಪ್ರಶ್ನೆ- ಎರಡೂ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ "ಸರ್ವ' ಎಂದು ಒಂದೇ ಉಪಾಧಿಯಾದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಣವೂ ಒಂದೇ 
ಆಗಬೇಕು. ಅಧಿಕರಣಭೇದಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣ? 


ಉತ್ತರ - ಉಪಾಧಿಯು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಸಹ ನ್ಯಾಯಭೇದದಿಂದ ಅಧಿಕರಣಭೇದವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ""ಹೇತುದರ್ಶನಾಚ್ಚ'' ಎಂಬ ಗುಣಸೂತ್ರವು ವಿರೋಧಾಧಿ- 
ಕರಣಶೇಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣಭೇದವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನ್ಯಾಯಭೇದದಿಂದ ಅಧಿಕರಣಭೇದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದು. ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ""ಶಬ್ದಾರ್ಥಾನೇಕತ್ವ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಐದನೆಯ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿತಾರತಮ್ಯೋಪಪಾದಕವಾದ ""ಸಮಾಕರ್ಷ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನ್ಯಾಯಭೇದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಟೀಕಾರಾಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದೆ. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟು ಸೂತ್ರಗಳು 
ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 


ಇಬ್ಬರ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿರೋಧ ಬಾರದಂತೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


106 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಸರ್ವಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವ' ಎಂಬುದೇ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ. 
"ಸರ್ವವಿಷಯತ್ವ ' ಎಂದು ಇದರರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿಷಯತ್ವ ಎಂದರೆ ಅಸಂಕುಚಿತಸರ್ವವಿಷಯತ್ವ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವೋ? ಅಥವಾ ಉಕ್ತವಕ್ಕ್ಯಮಾಣಾತಿರಿಕ್ಷಸರ್ವವಿಷಯತ್ವ ಎಂದು ಅರ್ಥವೋ? ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಸುಧಾವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಈ 
ಉಪಾಧಿಯು ಸರ್ವಾಧಿಕರಣಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ "“ವ್ಯತತ್ತೆ ರಪ್ಯಶಕ್ಯತಾ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಜಿ' "ಓತಿ' ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗದ ಕಾರಣ 'ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಸಮುದಾಯವು 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯತತ್ತಿ ಯು ಶಕ್ಯ್ಕವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಶಕ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಹೀಗಾದ ಕಾರಣ 
ನೀವು ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯಕ್ಕಿ ಯು ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸರ್ವ' ಎಂಬುದು ಉಪಾಧಿಯಾಗದು. 


ಉತ್ತರ - ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಕ್ಷ 5ಮಾಣವಾದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಕ್ಕ್ಕಮಾಣ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು - "ಉಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಸನ್ನಿಹತವಾದ 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅವರತ್ವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 
"ವಕ್ಚ್ಯಮಾಣ' ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಪೆಂಚಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕರೂಪದಿಂದ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪದಾದಿರೂಪದಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


waa: — dase fame EUAATAA 
Rredasft af ಇ್ವಾಣಾರರಾಗಸಾಣ soe fad; 


ವಿವಕ್ಷಾಭೇದದಿಂದ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಯಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅನ್ನಮಯ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ 
ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ದ್ವಿತ್ವ, ತ್ರಿತ್ವ, ಪಂಚತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣು ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕರಣಗಳು 107 


YE: - ೫೮] ೫7 ಶಾಕ ನಾಡಾಗ ಗೌರಗ್ಗಿಗಗಗಾಗಾರ್ಗಗೌರಗ್ಗ್ಗ 
fren TAA wae ted Rare 

ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಪುನಃ ಛಂದಃಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯತ್ರರೂಢವಾದ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 
ಛಂದೋಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಛಂದೋಧಿಕರಣ- 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ರಗ: - ೫೪7 emma gfe ‘erred’ 
geo rated soo ""ತಿಗಾಗಗ50ರಾರಗಗಿಕಾಗಸ್ಗಗಗ್ನ'' ಕಗ 


ಮತ್ತು 'ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂಬ 


ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಪುನಃ ಅದೇ ಆಕಾಶಶಬ್ದವನ್ನು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬ ವಿವಕ್ಲೆಯಿಂದ "ಆಕಾಶೋತರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ರ: - an astern ಸಇರಿಸರ755ಕಣಾ gd AAAI 
ಯಯ ಟೂ ಬು ಟರ ಬಟ wie: | 

ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಕಂಡಿದೆ. ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ನಾಮಧೇಯಪಾದದಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಾಮಧೇಯವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂದರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗುಣವಿಧಾಯಕವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೋ? 
ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಯಾಗದ ಹೆಸರೆಂದು ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾದಾಗ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ 
ದೇವತಾಗುಣಕ್ಕೆ ಇದು ವಿಧಾಯಕವಲ್ಲ. , ಯಾಗವಿಶೇಷದ ನಾಮಧೇಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಾಮಧೇಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ದದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪುನಃ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಶಬ್ದದ 
ಬಗ್ಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಶಬ್ದಾಂತರ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಹಾಗೂ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಅನೇಕ 
ಯಾಗಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಈ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ 
ಯಾಗಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


108 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಮಧೇಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಾಂತರ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕರೂಪದಿಂದ ಶ್ರುತಿಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಪದ, ವರ್ಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


yet: - dae ಕೌಡಿತಾಗಾಾಗಗಾಣ ೫೫ ಗಿಗಾಸಗ್‌ ಸ goa ಕಗ 
ಜಕ್ಕ; | 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪದ ಹಾಗೂ ಸ್ವರ ಮೊದಲಾದ 


ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಗ — MRT - Seared Fo Aad | 
ತಗ್ಗಿಸಿ] femdom geod: | ada ಹಾಗಿನ || shee | At 


ಕ| ae’ sone ತಾಗಿಸಿ | 


ಮತೊಂದು ಬಾಧಕವನ್ನು "ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. "ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂಬ 
ಪದವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪದ, ವರ್ಣ ಎಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಹೇತುವೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧುವಾಗಬೇಕಾದೀತು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


yal: - ಕ Ten eae afer ೫೫1 ಕಾಗೌಗಗಾರ್ಸ್ಸ 
Tas ATT geen yauegfeed ಸೌಸಾರ್ಕಣಳೆ: | 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರ್ವಶಬ್ದ ಸಮನ್ವ ಯಗಳೂ ವಿವಕ್ಚಿತವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, "ಜ್ಯೋತಿಷ್‌' ಶಬ್ದದ 
ಅವಯವಗಳೆನಿಸಿದ 'ಜಿ' "ಓತಿ' ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹಪರವಲ್ಲವೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳು ಹರಿಪರವಾದರೆ ವ್ಯತತ್ತಿಯೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ "ವ್ಯತತ್ತೆ, ರಪ್ಯಶಕ್ಯತ್ವಮ್‌ ' ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೇತುವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
'ವ್ಯತತ್ತೇರಪ್ಯಶಕ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಿಂದಲೇ ಪದ, 
ವರ್ಣಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಸಮನ್ವಯವೂ ಎವಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕರಣಗಳು 109 


ಪಾಂಡುರಂಗಿಕೇಶವಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌ (ಭಾವದೀಪ) 


Ferftaq - 1 sega ಸಗ್ಗ ಇಗೇಸಾಸಸಾರ್ಗಿಸಾತ- 
qtadaafa wu emf ತರ್ಗಗಾಗಿತ Seong ea ಕಗಗ 
ಕಗ೫ wali | gd ಕ್ವ ಕರಗತ wrod | ಕತ ಇ 
ಇತತಗಾರಾಾಸಾರಾಗಾಗಿರರಾಗ್ನ ಕಣಗಿಸಗಗಿಂಗರಿಗಗಿಗಿಗಿಷಾತ se - 
ತಿಗ! 7 Sayre ತಳ್ಗಗಾಗಾಗಗರಾರ್ಸಾಗ್ನಸ್ತರ್ಗಾಸ4ೆೇ 3೫ - 
aa ಸಗ್ಗ! 1 ಪತೆ ae | od ಇ್ಗತಾಸಗಗಿಡಾಗಣಸ safer 
ಇ wafieae food ಸ nfo sme - aes 1 yduq- 
fared: | ಸ್ತ feats wifes ಸಗಗಗ್ವಗಿತ- 
ಇತ ಗಿರ aeeeeerorntefoeadfaedd ೫7 |e: | gata | ೫ 
fda: | ೫ಗೌರಾರರ್ಗ೪7ಇ7ರ್ಗಿಣಕ ae - fehashfe ।। 


ವಿರೋಧಿಸರ್ವಬಾಹುಲ್ಯಕಾರಣಸ್ತೀನಿಷೇಧಿನಾಮ್‌ | 
ಪೃಥಕ್‌ಸಮನ್ವಯಾರ್ಥಾನಿ ಸ್ವಾನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ 


ವಿರೋಧಿ, ಸರ್ವ, ಬಾಹುಲ್ಯ, ಕಾರಣ, ಸ್ತ್ರೀ, ನಿಷೇಧ ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಖಡಯಗಿದೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಗನಿ ಆರು ಉಪಾಧಿಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. "ಅದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆರು ಜಟ 
ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಆರು ಅಧಿಕರಣಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸುದಾಕಾರರು ಏಳು ಅಧಿಕರಣಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ "ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಎಂಟುಸೂತ್ರ ಗಳು ಹಿಂದಿನ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದ ಗುಣಸೂತ್ರವಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯೆ ಕ ಅಧಿಕರಣವೆಂಬುದು ಸುಧಾಕಾರರ ಪಕ್ಚ. 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣದ "ಸರ್ವ' ಎಂಬ ಜೂ ಟಃ ಐದನೆಯ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣಕ್ಕೂ 

ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


110 ' ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಂಬಂಧ ಪಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಉಪಾಧಿಯು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, 
ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಕಾರಣ ಅಧಿಕರಣ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪದ, ವರ್ಣಗಳ ಸಮನ್ವಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೊರತು, ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ ಯಾವಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯರೂಪದಿಂದ ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೋ, ಅದೇ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು, ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲು ಎರಡನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 


AOL 
999 9 9 


ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಆವಶೃಕವೇ? 


aruda 


ag “eT gee: We’? “stan qa ಶ್ವ gam’ ಕಾರರ್ಟಾಣಾಸ್ಯ:ಗಿತಾಗಗಿ- 
AeafrTeaanargTatd orf: Aref | 


ಅನುವಾದ - ಆಕ್ಷೇಪ - "ದುಃಖೀ' 'ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ನಿಷ್ಟಮೋಜಕವಾಗಿದೆ. ""ಅವ್ಯಕ್ವಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ'' ""ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಅವರತ್ವ' "ದುಃಖಿತ್ವ' ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಸ] WA: ARUN oq | grenfimeanhirengrsitafaa- 
7ಕಗಾಗೌಗೌಗಗಾರ್ಗಗರಾರಗರ್ಗಗಗಾತ್ತ “waa share? ಕರಗಗೌಷಗಸಡ- 
Mafia erat | 


ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವೇ  ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲ. ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯದ ಮೂಲಕ ಗುಣಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನ. ಪ್ರಕೃತ ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆಗಿರುವ ಜೀವಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಧಾರಕತ್ವವು ""ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ 
ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ""ಅನೇನ 
ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಪ್ರಾಣಧಾರಕತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 
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ae ‘He ag ಓತ ಮು ಚು ಯು 
“WHERE ತ್ರಾಣ ಕಾ? ಸಾಗಗಿಷಗಸಾಸಾರ್ಥಿರಗರ್ಪರ್ಡಣಗಗ್ಗಿ 
ಯು ಇಟುಟ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ- ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ - '"ಆಕಾಶಾದ್‌ 
ವಾಯುಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ಸಮನ್ವ ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರಕಾರಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಾಯುವಿನ ಜನನಕ್ಕೆ ಆಕಾಶವು ಅವಾಂತರಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅವಾಂತರಕಾರಣತ್ವವೂ ಒಂದು 
ಗುಣವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಗುಣವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಗುಣದ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಂ ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅವಾಂತರಪರತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವಾಂತರತತ್ವವೆನಿಸಿದ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ 
ಪರತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅವಾಂತರಪರತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


7೫೫೫೫7 AORTA TAA TATA AA 


HEERTEARRTNEA YER ARAMA SYA | 


ಉತ್ತರ - ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಗನಿಗಿಂತ ತಂದೆಯು ಉತ್ತಮ, ತಂದೆಗಿಂತ ಪಿತಾಮಹನು ಉತ್ತಮ. ಇಂತಹ 
ಪಿತಾಮಹನಲ್ಲಿ ಪಿತೃತ್ತವು ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೊಮಗನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಲ್ಲ; 
ವೆಂದೇನಿಲ್ಲ. ಉತ್ತಮನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಪಿತಾಮಹನು ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ಉತ್ತಮನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರಂತೆ ಮಹತ್‌ಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ಅವ್ಯಕ್ತ. ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ವಿಷ್ಣು. ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತಮಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


aa rental ತಸಗತಗಗಾಗಳಡತಾಸಾಸಗ ಶಕ್ಷಗ್ಗಾಗಿ: | 
deaf ಕಾಡ್ಗಿತಗಗಿಷ ಗಿರ್ಣಾಗಗ: | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಗುಣವಾಚಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಗುಣವನ್ನೇ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಉತ್ತರ - ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ದುಃಖೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ದೋಷವಾಚಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಆ ದೋಷಗಳಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನೀವೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಗುಣವಾಚಕಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


dfs ಸಗರಾಡಗಸಗೌರಷಾಗಗಗಿಗಿಗಷ fed | ಕರ್ಣಾಗತಸತಾತ್ಮ/ತಾಗಗಿ- 
ಕಾಸ fees ಕಗ ಸಕ್ನ 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನಗಳಾಗಿವೆ. ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ 


ಟ್‌, 


ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವವೆಂಬ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉತ್ತರ - ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ 'ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವ' ಎಂಬ ಮಹಿಮೆಯು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪುನಃ ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅನಾವಶ್ಯಕ ಮತ್ತು 
ನಿಷ್ಠಮೋಜಕ - ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ. 


Aa । ser yorerqfifia ddan yyy Wa । 


ಪರಿಹಾರ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದೇ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ 
ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಮೊಟಮೊದಲಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದಿರೋ ಅದೇ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಮುಮುಕ್ಟು ಆದವನು 
ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ, ಅದರಂತೆ ಸರ್ವಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


PE NE ಜಾ 

wf urea ovarian ಗೌಸ್ವರಾಕಗ್‌ಗಾಗಾಸಾಸ Te 
qganfeofe - afefa ।। 

ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಚತುರ್ಥಪಾದದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು 


ವಿವರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉಪಾಧಿಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರಾರಂಭದ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮೊದಲು 


ಆಕೇಪಿಸುತಿ ದಾರೆ. 
ಲ್ಕ ಎಂ ಎ 


ತಾಗ - Ref 1 ಕಾಗಗಿಗಾಗಜೆತರಾಾಸ7ರ್ಗಸರ್ಗಾಣರ್ಥಾಗರ್ಗಿಕಕೆ: | 
wT ಟು eT oder: ಅಬು ಜು ಉ 
ಗಾರ weft caenfyd afd । WATT ಹಾಸಿಗಗಾತಣಾಗ್ನ 
ಕಾತ್‌ Torqds meanfatetomddsf ead ಇಸಂಗ 
Tafa de vfs ಕರ್ಗಾಗ್ಗ ೫೫: | 

""ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ'' ""ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತ ಪುರುಷನು ಶ್ರೇಷ್ಠ'' ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ""ಅವಧಿ'' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿಯು ಬಂದಿದೆ. ಪರತ್ವಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಅವಧಿಯಾಗಿದೆ. 
ಯತ್ರ ಅನ್ಯಗತಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವ 0 ತತ್ರ ಅವರತ್ವ 0' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಅವರತ್ವ ವು ಆಕ್ಟಿಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಅವರ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪದ ಬಲದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ "ಅವರ' ಎಂಬ 
ದೋಷವಾಚಕ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಂತಹ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗದಿದ್ದರೆ ಯಾವುದೇ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. 
ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವೇನು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೇ ಅನುಕೂಲವೇ 
ಆಗುತದೆ. 


ಇದರಂತೆ ""ಜೀವಾ ಏವತು ದುಃಖಿನಃ'' '"ಜೀವರಷ್ಟೇ ದುಃಖಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
""ದುಃಖೀ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರ. 
ಈ ಪದದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೇ ದುಃಖ ಎಂಬ ದೋಷವು ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಪದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ ಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಕಾರವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೂ ತಪ್ಪಾಗಿವೆ. "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ಇತಿ 
ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೇ ಸಮನ್ವಯಃ ಉಕ್ತಃ ತನ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ'' ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ದ 
ಸಮನ್ವಯ. ಜ| ಹೇಳಿದ್ದು, ತಪ್ಪು ಎಂಬ ಆಕ್ಟೇಪವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕದ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ನಂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಡೆಕಡೂ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸರ್ವಶಬ್ದಸ ಮನ್ನಯದಿಂದ ಸ್ವರೂಪತಃ ಯಾತ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸಕಲಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ವು ಪ್ರಯೋಜನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾ ಯದ ಉದ್ದೇಶ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವದ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ ಹೊರತು 'ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವಲ್ಲ. ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವಾದರೂ 
ದೋಷವಾಚಿಯಲ್ಲದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಮದದಲ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ""ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ಬರಾಕ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಹೊರತು ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು MN ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' 


"ಅವರ' ಇತ್ಯಾದಿ ದುಷ್ಪಶಬ್ದಗಳ 'ಸೆಮನ್ನ ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಮತ್ತು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತೀರಿ 9 

"ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದೋ? ಅಥವಾ "ದುಃಖೀ' 
ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗಿರುವ ಜೀವ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವ ಯಕ್ಟೋಸ್ಕರವೆಂದೋ? ಅಥವಾ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಯೋಗವೃತ್ತಿಯ ಕಲನೆಯಿಂದ 'ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದೋ? 

ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ನಚ ಸಮನ್ವಯಃ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಫಲಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ನಚ ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಥವಾ ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಗುಣಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಆ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಕೂಡುವುದಿಲವೆಂದು ""ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸಿ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಯಾವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಗುಣವಾಚಕಗಳೆಂದು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅಪಸಿದ್ದಾಂತ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ""ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ದೋಷವಾಚಿಗಳಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ದೋಷಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನಗಳಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ದುಖ್ಯಾದಿ- 
ಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ನೀವೇ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವೇ ಆಗಿವೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಿಯಂತೃತ್ವ ಸಿದ್ದಿಯಾಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದುಷ್ಠಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 

ಉತ್ತರ - ಇದೂ ತಪ್ಪು. ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವಗುಣವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದುಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 'ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಯೋ ಬುದ್ದೇಃ ಪರತಸ್ತು ಸ ಇತ್ಯಾದಾವಿವ 
ಮಹತ್ತರತ್ವಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮು - Tg ಬಟ್ಟ ಭಟಟ ಖಡ ಭೂ ಟೂ sada 
qraasfeaed sme - wd ।। ge ತಾ: ಕರ್ಗಗಗಿಗಗರಾಸ ged: | ತ 
ಗಾಡ “ead” ಇಡ ded "ಇಇತೆಗಾಗಾರಗೆ ಇಸಾ Mama 
gfe । 7ಗ ಕಾ ಕತ frfoene: sgh we: 11 


ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯನೆಂದು ಮುಮುಕ್ಬುವು ಅವಶ್ಯ ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪವು ಅಸಮೀಚೀನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವದ 
ಸಮರ್ಥನೆಯಷ್ಟೇ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಮುಮುಕ್ತು ಆದವನು ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೋ 
ಅದರಂತೆ ಸಕಲಶಬ್ಧವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮೋಕ್ಷ ಆಗಲಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ಟೀಕಾರಾಯರು ಮುಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದ 'ಕಲನೋಪದೇಶಾಚ್ಛ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 
""ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಮೀಶ್ವರಸ್ಕ ಚೋಪಾಸನಾರ್ಥಮೇವ ಹ್ಯುಪದಿಶ್ಯತೇ । ಪ್ರಾಣ ಹಚಚ ಇತ್ಯೇವ 
ವಿದ್ಯಾದಿತ್ಯಾದೇಃ'' ಎಂದು. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಗೊತಾಗುತ್ತದೆ. 


warm: — maf 11 a faq sansa AAT’ 
sage ae Area aad ersten 
ಟೂ a hos ಟು | Te Weg TAT ಬಬ್ಬು 
ತ್ನಾತರ್ಗಾಕಾಳೆ: || qe ॥। sr Reefer ಇಳಗ- 
arama Agfa fe FR ಹಾಗ್ನ | 


ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಐತರೇಯ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಷವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ - 


ತದ್‌ ವಿಯೂಯ ಕವಯೋ ಅನ್ನವಿಂದನ್‌ । 
ನಾಮಾಯತ್ತಾ ಸಮತೃಷ್ಯಂಛ್ಛತೇ$ಧಿ ॥1 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನಾಮಾ ಸಮತೃಪ್ಯಂಛೃತೇರಧಿ ॥1 
ತತ್ರ ದೇವಾಃ ಸರ್ವಯುಜೋ ಭವಂತಿ ॥ 
ತೇನ ಪಾಪ್ಗಾನಮಪಹತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ । 


ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಪ್ಯೇತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ || 
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ದೇವತೆಗಳು ನಾಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವು ಪಕ್ಚವಾದಾಗ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತರಾದರು. ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು. 
ನಾಮಗಳು ಕೇವಲ ಶಬ್ದಜಾಲಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಾಚಕಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಜ್ಞಾನವು ಪಕ್ಚವಾದಾಗ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತರಾದರೋ, ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರೋ, ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಮನಸ್ತು, 
ವಾಕ್‌, ಕಾಯಗಳಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಆಸಕ್ತರಾಗುವರು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವನು ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪಾಪವನ್ನೂ ಅಪ್ರಾರಬ್ಧ ಅನಿಷ್ಠಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದ ಬಲದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನೂ ಭೋಗ ಮತ್ತು ಉಪಮರ್ದಗಳಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಈ ಮಾತಿನಂತೆ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅವಶ್ಯ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "“ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಯಮಾವಿಶಂತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು. ಇಷ್ಟಾದರೂ "ಸರ್ವ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ಬಾತಿರಿಕ್ತ' ಎಂದು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ 
ವಾಚ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವು ವಾಚ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ. ""ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಶಬಕ್ಕೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳೆಂದು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಹುದು. 


ue: ಎಐ ನರ OO audited TaNa- 
ಕಗಸ್ವಾಸಾರಸಗೆಗ್ಗ aay | nf’ genfege dT 
waa dTeaT ATA | ddamqeaAAsfaAd | ಸತ್ತ 
ಸ್ನ ಶ್ಲ am mm’ oreo fede ಸಕ್ಕ sof 
ema | serfs ಗೌಸ್ಗಕಗರ್ಗಗತ । ಕರ್ಗಾಗಾಗಿ 


್ಸ ಶ್ಲೆ- ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ - ಆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 


೧ 


ಪ್ರ 
ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 


ಉತ್ತರ - ಇದು ತಪ್ಪು. “ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ ಸರ್ವಶಬ್ಧಸಮನ್ವಯವು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ 


ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ವಯ ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಸರ್ವಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸೂತ್ರನ್ನಾಯವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ನೀವು ಮೊದಲೇ ಸರ್ವಶಬಕ್ಕೆ 


ಶ್‌ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಆವಶ್ಯಕವೇ 9 117 
ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಿದರೆ ಅನುಪಪತ್ತಿಯ ಶಂಕೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರನ್ಯಾಯವು ಹೊರಡುವ 
ಮೊದಲೇ ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ತೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಕೋಚವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ'' ಎಂಬುದು ಮೂಲಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದು ಬೇಡ. "ಯೋ 
ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಕಲ ನಾಮಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಶ್ರುತಿಯು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯವಾಗುತ್ತವೆನ್ನಲು ಮೂಲಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉತ್ತರ - “ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬೇಗೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಿದೆವೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ನಾಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ನಾಮಗಳಷ್ಟೇ 
ಎಷ್ಟುವಿನ ನಾಮಗಳು ಎಂದು "ಯೋ ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಬಹುದು. 


ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಮೂಲಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೂ ಮೂಲಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ಧಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರ ಎಂಬ 
ಆಪತ್ತಿಯು ನಿಮಗೆ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಷಡ್ಡಿಧತಾತರ್ಯಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ್ದದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಷಡ್ವಿಧತಾತ್ತರ್ಯಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೇವಲ ಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು ಹೊರತು 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಾರದು. 


yar: - yf ಕ್ವ ಶಕೆ! anf ser ಪ್ರಕಾರ್‌: 
“aaa ಇಗ eager seed | TAT ಜಾಗಾಸ್ನಾ್‌್‌- 
yf ಸ weer Fe wet ಕಳಿತ. ಇಳ 
gfe ೫೫01 | afer AA “a mares aaodfe: | 
af ಇಗ? ಇಇಗೌರ್ಗರ್ಸ್‌ಕ್ಗಗಿಜಾಗ್ಗಿಗಿಗಳಗತ । ಸಸ ಇಸ: । watford 
ಯಹ ಟಟ ಯು ಇಪ ಪಚ ಇಷು ಮು ಓಟ ಬಟು | 

ಹೀಗೆ ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಮೂಲಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಮೂಲಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ '"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಆಜ್‌' 
ಉಪಸರ್ಗವಿದೆ. ಈ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ""ಸಮನ್ವಯಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ""ಸಮ್‌'' ಎಂಬ ಉಪಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶಂಕೆಯೂ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಸಮನ್ವಯದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ತಪ್ಪು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪೆಂದು 

ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಶಂಕಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ನೀವೇ ಶ್ರುತಿಮೂಲತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸರ್ವಸ ಮನ್ವ ಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಸಾಧುವೇ ಗ ಹ ಅದನ್ನು ಸಗ ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ತ 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ""ನನು ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪ ಮತ್ತು ಪರಿಹಾರಗಳಿಂದ 
ಟೀಕೆಯ ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು - 


"ನಚ ತದವಾಚ್ಯತಯಾ5ನ್ಯಥೋಪಪತ್ತಿಃ । ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಂಶಂತೀತ್ಯಾದಿ- 
ಶ್ರುತಿವಿರೋಧಾತ್‌ । ನಚ ಸಂಕೋಚಃ 1 ಸರ್ವಾಣೀತ್ಯಸ್ಯ ನಿರವಕಾಶತ್ವಾದ್ದಾಧಕಾಭಾವಾಚ್ಚ'' 
“ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ಬಗಳಿಂದ ಅವಾಚ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯಥೋಪಪನ್ನವೆನ್ನಬಾರದು. "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ""ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ.. ಅಸಂಕುಚಿತಸರ್ವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು "ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


- “ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಸಕಲ ಹೆಸರುಗಳು 


ಎಷ್ಟುವಿ ೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂಗಳಶಬ್ದಗಳಿಂದೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ನೀವು ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಆದರೆ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಮಾಣ ಇಲ್ಲ. 


ಉತ್ತರ - ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. “ಸ ಬದ್ಧಃ ಸ ಸದುಃಖೀ ಸ ಬಂಧಯತಿ ಸ ದುಃಖಯತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ದೋಷಶಬ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ದೋಷಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯದಿಂದ ಎರಡು 


ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿವೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ""ಕಿಂಚ ಈಶ್ವರಸ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


wea: - sented ।। Tae wae ""ಡಾರ್ಗಾರ್ಟಗಿಗಿಕ 


Aaa Aref’ ergeareA, ("ತಾಣಗೌಗೌಗಗಳಿ: ferme aha 
era: sda ಕಗಿಗಾತ. faded 3a’ ಕಗ 
eral, sae wa gf set ge’ ಕಡ gard 


“‘radienfeegaeyaaen 1 5೫1 ಈ ೪೫ - “rte 
ಕಗೌಕೆತಾಗ] ಇ fod । gfe: ತಾ? ಗೌಸಗತಾಕಗೌಡರಾಗ] ಇತಡಾಗತ್ಗಗ ಗಿ: | 
arf eta eo rae aed Area 
feed “era gers sqaenfirrnfefe Ae: | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಎರಡು ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಹೀಗಿವೆ - 
೧. ಜೀವರಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖ, ಬಂಧ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಗೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿಯಾಮಕನು. 


೨. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಜಡದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗದ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹಾಗೂ ಟೀಕಾರಾಯರೂ ತಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


""ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾರ್ಥಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ, ದೋಷಶಬ್ಬಾಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುವಿ'' "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ' ಎಂಬ ಮಹಿಮೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೋಷಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. (ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 
'"ಬಂಧಾದಿನಿಯಾಮಕೇ ತಸ್ಥಿನೇವ ಬದ್ದಾದಿಶಬ್ಲೋ 
ಮಂಗಲಾತ್ಮಕಃ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಬದ್‌ೌತಾವಿಷ್ಯೇತೇ 
ವಿಶ್ವತೈಜಸಾವಿತ್ಯಾದೌ ಶ್ರುತಃ ॥ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬದ್ದಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಮಂಗಲಾತೃಕ್ರಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ - 
(ಸನ್ನ್ಯಾಯರತ್ನಾವಲೀ) 
"ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನ ಇತ್ಯಾದೌ ಪ್ರಯುಜ್ಯಂತೇ'' 
"ಜೀವರೇ ದುಃಖಿಗಳು' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. (ನ್ಯಾಯಸುಧಾ) 
""ಅವರಯತೀತ್ಯಾದಿ ವ್ಯತತ್ಯುಪಪತ್ತೇಶ್ವ ತಥಾಚ ಶ್ರುತಿಃ ಸ ಬದ್ದಃ ಸ ದುಃಖೀ'' 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೀಚರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬದ್ಧ "ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತದೆ. (ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ) 
ನಿರ್ವಚನವು ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತವಲ್ಲ ಹೊರತು ವಾಚನಿಕ. ಸ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಯೇ ಮಾಡುವ ನಿರ್ವಚನವು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲ. ಮತ್ತು ಅನಾರಭ್ಯಾಧೀತವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಹೇಳದ 
ಕಾರಣ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ವಿವಕ್ತಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ನಿರ್ವಚನವು ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅನ್ಯತ್ರರೂಢಿಯನ್ನು ಅಪಲಾಪ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಕೆ ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ` 
UR: ಕ್ವಃಗೌಗಗಾ7೪7೫7 ಇಥ್‌ರಾಗಗೌಗಗಗಾಗಾಗೌಗಾಸಾಗಾಸಿ 
Afra wae - ಗಾ ೫ ₹೫ eo ॥। aera 
ae ೫7೫: 11 seereTadd ॥। ಕರಗ “Ad fare ೫ wate’ 
qf: “Aso: seeder ಕ7೫ ೪ ೫೫: | 
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"ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಆಗುವ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ""ಕಿಂಚ ಮಹತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಡವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ""ತಮೇವಂ ವಿದಾ )ನಮೃತ 
ಇಹ ಭವತಿ'' ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
“ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವಿರೋಧವೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇತತ: - ೫೫೫ ame ಕಾಗರ್ಗಾ್ಮಗಿಗಗೌಗೌ whe । ತಗ 
wa ೫೫ ಶಸ (“ತೆ TRA eis, ೪7೪೫೫೫ arf 


ಗಣ! 3ರಾತಗಾ್ತಸಾರ ferret’ genfeel 1 serrate 11 
ಬುಸು ಯೂ | 


ಈ ವಿಷಯವು "ಜ್ಲೇಯತಾವಚನಾಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ವಂ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವೇನ ಪರಮಾತ್ಮನೋಪಪ್ರಕೃತತ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ತದ್ಧಾವಾತ್ತಮಿತಿ ಪರಾಮರ್ಶೇನೈತತಿದ್ದಮಿತ್ಯುಕಾರ್ಥ ವಿಸರಣವಿಜೃಂಭಿತಮ್‌'' ""ಹಿಂದೆ ಮಹತ್‌ 
ಪರತ್ವದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತನಾಗಿಲ್ಲ, ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಪರಾಮರ್ಶದಿಂದ ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರ ವಿಸರಣೆಯ ವಿಜೃಂಭಣೆ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


TR: - ನಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ERAN ಶ್ರ ಕಾ? ಕರಗಾಗಾರಾಸಣಾರಾಣಾಸರ್ಗಾರ್ಣಗಿ 
“ya ಇಗ ೫೫೫ TR FA Fed | sea: 
೫7೫7101 a fae: WA ua’ ಕಾರ್ಗರಾಕರಾರ್ಗಳಗಇಗಾಸ fASgudqyTed 
TRA AAT Favor: ಇಣಾಗೌಗಾಣಗ್ನ | 


ಆಕ್ಷೇಪ - "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ವಾಚ್ಕ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ "ಅನಾದ್ಯನಂತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಟವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಬಾಧಕ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎನ್ನಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಬಾಧಕಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ. "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿದಾಗ ಏನೂ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಲ್ಲ. ""ಮಹತಃ ಪರಂ'' 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ “ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ಷವನ್ನೇ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನಬಾರದು. ಇದು 
ಸಮಗ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬಂದಿವೆ - 


ಸೋತಧ್ದನಃ ಪಾರಮಾಪ್ಲೋತಿ ತದ್‌ ವಿಷ್ಣೋ: ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ । 
ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹೃರ್ಥಾ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಚಪರಂ ಮನಃ । 
ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ಧೇರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ । 

ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ । 

ಪುರುಷಾನ 


ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾಸಾ ಷಡಾ ಗತಿಃ ॥ 


ಹೀಗೆ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕದ ಅನಂತರ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ ೬ 


ಅಶಬ್ದಮಸ್ಪರ್ಶಮರೂಪಮವ್ಯಯಂ 
ತಥಾ5 ರಸಂ ನಿತ್ಯಮಗಂಧವಚ್ಚಯತ್‌ । 
ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ 
ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ""ಸೋ5ದಧ್ವನಃ'' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೊರಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "“ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ “ತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


TERT: - A Wma ered ಕಾಗ 7 ₹೫ ಕಾತ್‌ 
ಕಾತರ್ಗಿಗಗಾಗಿರ್ಗಾಗಕ್ವಣಗ್ಗ "ಇ ೫೫7 5೫7 AA ₹೧ TSR 
afofeiaeTermgdecefach OO afeafisqafesee 
ಇಗ್ಗಾಗ್ಗಿತಗಾಾಾರಕಾಚತ ಹಗಗ! ge । geforce afhfe 
ಕಣ್ಣಿರ waht: | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ವಪ್ರಸಕ್ತವಾದ್ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ 9 ಅಥವಾ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ್ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ? ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಪ್ರಸಕ್ತವಾದ್ದನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನಲು ಉದಾಹರಣೆ ಕಂಡಿದೆ - ಅತೃತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "'ಅತ್ತಾ ಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌'' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ""ಸ. ಯದ್ಯದೇವಾಸೃಜತ ತತ್ತದತ್ತುಮಧ್ರಿಯತ'' ಎಂಬ 
ವಿಷಯವಾಕ್ವದಲ್ಲಿರುವ "ಸಃ' ಎಂಬ ತಚ್ಚ ಬದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಸ ತಯಾ ವಾಚಾ ತೇನ ಆತ್ಮನೇದಂ ಸರ್ವಮಸೃಜತ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಕೈವ ಸ ಯದ್ಯದೇವ 
ಇತ್ಯನುವಾದಾತ್‌ । ತತ್ರ ಚ ವಿರಿಂಚಸ್ಯ ತೃತೀಯಯಾ ಪ್ರಕೃತ್ವಾದಾದಿತ್ಯಾಖ್ಯಮೃತ್ಯೋರೇವ ಪ್ರಥಮಯಾ 
ಪ್ರಕೃತತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು. "ಸ ತಯಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾಂತವಾದ ತಚ್ಛಬ್ದದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಕನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ 'ಸ ಯದ್ಯದೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಚ್ಛಬ್ದದಿಂದ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದಿತ್ಯವೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಕರಣತಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯವಹಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
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ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ವ್ಯವಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಉತ್ತರ - ದೃಷ್ಟಾಂತವು ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ತಮ್‌' 
ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ತಚ್ಛಬ್ದದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ನಿತ್ಯನಪುಂಸಕಲಿಂಗ. ವಿಷ್ಣುಶಬ್ದವು ನಿತ್ಯಪುಲ್ಲಿಂಗ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಗರಗ - ಸ. A urge WA’ ಕಾಗ ಕಾತರ (“ಇಳೆ ಕ್ವ 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ತಚ್ಛಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಕಂಡಿದೆ - 


ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ ನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ ॥ 
ಕಥಂ ನು ತದ್‌ ವಿಜಾನೀಯಾಂ ಕಿಮು ಭಾತಿ ನ ಭಾತಿವಾ। 
ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಬಾತಿ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಮ್‌ । 
ನೇಮಾ ವಿದ್ಯುತೋ ಭಾಂತಿ ಕುತೋ ಯಮಗ್ಗಿಃ 
ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ 
ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ (ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್‌) 
ಇಲ್ಲಿ "ತಮೇವ ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ'' ಎಂದು ಪುಲ್ಲಿಂಗದ 'ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ "ಪರಮಂ 
ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಸುಖರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಸುಖಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. 
ಮತ್ತು "ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ""ಗೌಣವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವತಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾರ್ಥವೇ ಗ್ರಾಹ್ಯ'' ಎಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ' 


wer: - ಕರು "“ಶ್ವಷಣರ್ಯಾ'' ಕಾಗಾರಾಗಗಿ ಇಗಿಗಾಸರ್ಗಾಇರಗ್ಗಗಗ್ಗೆೇಳಗೌಗ್ತ್ತ- 
RATAN TARTRATE sqm ಆಗರ Aa | 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಆವಶ್ಯಕವೇ ? 123 
ಉತ್ತರ - "ತತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದದ್ದು ಪುರುಷಪದ. ಈ ಪುರುಷಪದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣು. ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೋಕಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಧಾನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಪ್ರಧಾನದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ತಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ಹೇ 
ಣಿ ಣ 4 

ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


waa: - afte eared a’ fo erate 
ea ee: ಓಟು eA epee ಬಟ ಟೂ 
reared ಕ್ರಕಾಣಗೌಗ್ಗ. | ಸಸ. dent gee eee 
ಗಕಾರ geedatfdena afhfe eee ee: ಕಾ' ಇಗ 
fifa ama । ffir ಇಇಸಾಣಾಗಸಗ ಕಳಿತ vffie- 
gah Rae: MAT । 7೪7೫೧೫೫೫೫೪ freon: ‘A ge: ಕಾಕ್‌ 
ಇ?' ಕರಗ್ಗಗಿಗ Aqrranfieanraafe arddtd | Caer 
qt AAT: । 

ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧವು ಬ್ರಹ್ಮಪರ 

ಸಿದ್ದಾಂತ - "““ತಮ್‌'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ “ಮಹತಃ ಪರಮ್‌'' ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಚ್ಛಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಮರಣೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಾಮರ್ಶವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪುರುಷನು ಮಹತ್ತತ್ವ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ 


ಮಹತ್‌ಪರತ್ಪವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು “ಮಹತಃ ಪರಂ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪುರುಷಪದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನನ್ನೇ "ತಮ್‌' ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಉತ್ತರ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ""ಮಹತಃ ಪರಮ್‌'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಮಹತ್‌ಪರವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಇಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌ ಪರ' ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದ 

ಕೂಡಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲಾತ್‌ 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ವಿ (ಕರಿಸುವುದು ಅನ್ಯಾಯ. ವಸ್ತುತಃ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಆದರೂ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. "ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಸ್ತು ಸಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


124 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಹೇಗೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಾದವನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ತಗ - ಸ್ಟ Aaa "ಇ ಸ ತಗರ ಡಾ ae ಗಿ 
ಇತಾರ್ಗರಇಗಿರ್ಗಗಗಿರ್ಗರಗೌರಾಗಿರ್ಗಗಗಿರ್ಗಗೌ PIU EPC SUG 
AERO AAT EATER AAT | ಕರಗಾಣಾಗಾರಾರಾಾರಂಗಿ 
a qe gf WR | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ತಮ್‌ ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ - ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ 'ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ ಬರುತ್ತದೋ? ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ 

ಣಿ ವ ಎ ಣ ಶೆ ಇ El I 

ಬರುತ್ತದೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಹೋಮಾಧಿಕರಣತ್ವ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದ್ಯಂಗತ್ವ ಅಂತಃಪ್ರತಿಷ್ಠಾನತ್ವ 
(ಪಾಚಕನಾಗಿ ಒಳಗೆ ಇರುವಿಕೆ) ಇತ್ಯಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ""'ಕೋ ನ ಆತ್ಮಾ ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವು ಬಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಇದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವು "ತಮ್‌' ಪದದಿಂದ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವು ಬಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


Tam: - ಕ foe aan ಗಿಸಾಗಣಾಾಗಣ asd fired 
TREE RAE ERATE ATA TAAL ತಿ 
qa Yafiraqdo® FRATTON THA FY ತ: | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅಥೆನ್ಯಸಬೇಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವ 
ದೋಷವೂ ಬರಲಾರದು. 


ಉತ್ತರ - ನೀವು ನೀಡಿದ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣವು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ನಿರವಕಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗವೇ 
ಬಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವು ಬಾಧ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ದುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ 
ಬಾಧ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ತಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


waa: - Md aerate areATeRAS ಸಗ್ಗ ತಗಾಗ್ಗ್‌ | 
ard eee aera “qT ತಗಣ ಕಣಕ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ಹಯ ಆವಶ್ಯಕವೇ? 125 


ಕಗಗ weet gee | arise ered 
ಇರ್‌ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವು ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ 


ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕೃತಿಪರವೇ ಆಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ ಲಿಂಗವನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಮೊದಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಅನ್ಯಪರವಾದರೆ ಅದನ್ನೇ ಮುಂದೆ "ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಪ್ರಕರಣವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು 
ಅವಶ್ಯ ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವ ಯವು ಆವಶ್ಯಕವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಅರಿವಿಗಾಗಿ "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ದ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅನಾವಶ್ಯಕ. 


ಅಪೂರ್ವವಾದ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕಲನೆ ಮಾಡಿ, ಇವುಗಳೂ ಕೂಡ 
ಗುಣವಾಚಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ದೋಷವಾಚಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಈ 
ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳಾದ ನೀವೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಬೇರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಗುಣವಾಚಕಗಳೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವ ಎಂಬ ಮಹಿಮೆಯ 
ಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಕರ ಇಂಥ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ನ ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ 
ಕೂಡ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಈ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವ ವೆಂಬ ಗುಣವು ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಇತರ ಸಮರ್ಥನೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಈ ಆಕ್ಷೆ ೇೀಪವು ಅಸಾಧುವಾಗಿವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಅನಾವಶ್ಯಕವಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


್ಮ್ಜ್ಮ್ಳ್ಞ್ಳ«ಮ«್ಳ ೂ್ಳೂು ಮಮ... ಟೆ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಕಡಾಗರಾಷ್ಗ 

seen ಗಾಗಾ? ef daranke: ೫೮೪1 ao ತಾಸ ಕಷ 
Rare’ ಟೂ ಡು eae ಓಘ ಟು ಉಟ ಬ ಟೂ ಜು ( 
ಇಗ ಜಗ ASTANA ಸ FAT | 


ಅನುವಾದ - ಮುಮುಕ್ಟು ಆದವನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು "ಪ್ರಾಣ ಮಚ ಇತ್ಯೇವ 
ವಿದ್ಯಾತ್‌' 'ಪ್ರಾಣ' ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ "ಯಜ್‌' ಮಂತ್ರಗಳು ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ದ ಜ್ಞೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೂ 
ಕೂಡ ತಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಇದರಂತೆ ಐತರೇಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ "ನಾಮಾಯತ್ತಾ 
ಸಮತೃಪ್ಯಂಚ್ಛ ತೇಧಿ' ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಹರಿನಾಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆದರು ಎಂಬ ವಚನವೂ ಕೂಡ ತಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ :’, "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. 

seem “nfs waif’ ಇಗಿತಿಕ್ಕತಾಗೌಸಾಗಿಸಸರಾ ಇಳಿಸ 
earnhardt wasn ಇ Raq fg sefe- 
FEAT FORA FAN | 

ಒಂದು ವೇಳೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ದೋಷವಾಚಕ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಚಿತವೆಂದು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಯಾವುದೇ 
ಮೂಲಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದಾಗ- 
ಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವುದು 
ಹೇಗೆ ವ್ಯರ್ಥವೋ? ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಥಮಪಾದವು ಹೊರಟಿದ್ದೂ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


""ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು 127 
ಕೂಡ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮಗಳೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗದೇ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 


f wae wheal: emda ಇಂಗಳ ತಾಗ ಇ A? 
qarafafaeareacs share; nha "ಇಸಾಗೆ! 
Mh? sanfegfreaaafaaacansfd Wea | 


ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿವೆಯೋ, ಅವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವೇ 
ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ ಜಗತೋ ಯ ಈಶೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಂಧನವಿದೆಯೋ, ಅದೂ 
ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ಕಾರ್ಯಕಾರಣಬದ್ಧೌ ತೌ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬದ್ಧಾದಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವಯವಿದ್ದಂತೆ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


sea amg an ತೃಣ? senate 
“gf = | 


'ಸ ಬದ್ಧಃ ಸ ದುಃಖೀ ಸ ಬಂಧಯತಿ ಸ ದುಃಖಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಾದಿಶ್ರುತಿಗಳ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. 

ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "ಯೋ ದೇವಾನಾಮ್‌ ನಾಮಧಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ ಬದ್ಧಃ ಸ ದುಃಖೀ ಸ 
ಬಂಧಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು "ದುಃಖೀ', 'ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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fra THERA? AERA “ARIA 
ae ಡ್‌. gd fea ಕ. ತ್ವಸ್ತಾಶ್ಪರ್ಗರಾಶ್ತಕಾಗಿ'' ಇರ್ತಕಾರಗಾಡಿಂಗಿ/ sea 
7ಕರಾಗಾಳಗ1 wa ಇಇಗತಾರರಗಗಗಿ “iw; ~arfafe 
ಮು ಯಯ ಯಯ | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಕಾರಣ 
ಹೀಗಿದೆ - ಒಂದು ವೇಳೆ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಅನಾದ್ಯನಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ 
ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಉತ್ತರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್‌ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಅವನನ್ನೇ 
"ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


UaTal;: ಕಾ 


AUTON RORT ಸರಗರಾಾಗಿಳಸ್ಪಸಾಣಾರರಗ- 
eg: । see “areal gfe ola geste ಗಿಗಾ ೫೮1 
mtaferaa feed ere ಗೌಗಿಗ್ಗಾಕಾತಾರ್ಕಾಸ fret fered 
rage’ fo gate yesh Ted 
gaffe ಬ a 

ವಿವರಣೆ - ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದ ಕೊನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಪಾದದ ಪ್ರಥಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಸಂಗತಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

ಪೂ ಪಾದಕ್ಕೂ ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕಿಂದರೆ ಹೀಗೆ ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು - 
"ಅಗೋತ್ರಮವರ್ಣಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ? ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ '"ಅದುಃಖಮಸುಖಮ್‌'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ದುಃಖಾದಿರಹಿತನೆಂದು ತಿಳಿದರೂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


""ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು 129 
ಸಾ ) ತಂತ್ರ 5 ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದುಃಖಾದಿಶಬ್ದಗಳ ವಾಚ್ಯತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ತಗ - ‘yr: goa saad GRA ಹಣ 
aaa; ("ರಗ ಇಗ ANA Te eaanseeanfeAA ತ] 
TRE MaTTEd, ಕೃ ಕ್ರ ಕಾರ್ತಾಗಾಾಗಿರರರಗೌರ್ಗ ಇಗ್ಗತಗಾಸಾಗಾಾ್ಸ್‌ 
ಇ saa fo ಕ 


ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ""ಸುಷುಪ್ಪ್ಯತ್‌ 
ಕ್ರಾಂತ್ಯೋರ್ಭೇದೇನ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಸ್ವಪ್ನದ್ರಷ್ಟತ್ತ'' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "“ಸ್ಪಪ್ಪದ್ರಷ ಸೃತ್ವ''ವು ಜೀವನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಬೇರೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ""ಪತ್ಯಾದಿಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಅಜ' ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಬ್ದವು ಜೀವೋತ್ತಮನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದು. ಆದರೂ ಸಹ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ಯಂತರದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಾದರೂ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೀತತ್ವವಾಚಿಯಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಮನ್ವಯ, ಅನಂತರ 
ಜೀವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ, ಅನಂತರ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೀತತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ. ಹೀಗೆ 
ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಷ್ಟ. 


ಜತಗ — “sera ಕಿ carafe ಇರ್ಗಗೌಗಗ್ಗಕಗಳಿ- 
Radke ಕತತಭಿಸಗಗ್ಗರಗ್ಗಾ77೫1 a SAAT 
Reriradiet safe - safe || 

ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕಿರುವ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು - 
ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ''ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ'' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಆಕ್ಷೇಪವು ಬರುತ್ತದೆ. - ""ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ'' 
""ಅವ್ಯ ಕತತ್ವಕ್ಕಿಂ ಪುರುಷನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವು ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನಾದಲ್ಲಿ ಒಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ 
ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ತವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಃ ಪಚ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪಂಚಮ್ಯ ತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ವಾಚ್ಯ ನಾದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (ಎ -೪- ೧) 
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ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆಕ್ಷೇಪದ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಯ ಸ್ವರ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ 
ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಸಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಂಗತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮೌನವಹಿಸಿ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆತ್‌ 'ಟೀಕೆಯನ್ನು ' "ಅತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ರಗ - ತಿರಗೌಡಇತಗಣಸ ಇ7ಇಗಾಗಿಸರ್ವಗಾಶಾರಾರ್ಗಾರರ್ಥಾಗರ್ಸಾರಾರ್ಗಗಿ- 
ಎ. 

"80 ಪ್ರಧಾನಜೀವಾದಿಃ ಕಿಂ ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ9'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದಿಪದಗ್ರಾಹ್ಯತಾವಚ್ಛೇದಕವಾದದ್ದು ಯಾವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಘಟಪಟಾದಿಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ. ಪ್ರಾಗುಕ್ತವಿಷಯವತಾವಚ್ಛೇದಕ- 
ವಾದುದನ್ನೇ ಆದಿಪದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಅತಿಪ್ರಸಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


TR: - ತಾಣ SA ERAN ಶಶ: WR’ ren: 
‘aid ಜೂ ag gf’ ಯು ger ಯಪ 
“deraag ಕ? ಫೌ ME SET । TSA 
yfearregde ಶ್ರಕಾಗಾಗ್ಗಿಇಗಾಾಣಿತ FATA Ged ಕಾಸ್ಮಸಸ್ಮಾ | AN 
amarrafofeoeee । wad ಶಕಗ “‘serresttanfeaaray’ qf 
ಕಗ್ಗ fa | 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಅತ್ರ ಅವ್ಯಕ್ತ- ದುಃಖೀ-ಬದ್ಧ-ಅವರಾದಿಶಬ್ದಮುಖ್ಯಾರ್ಥಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ'ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - “"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ'' (ಕಾಠಕ -೩ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯ) - ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವು ಮತ್ತು ""ಅದುಃಖಮಿತರತ್‌ ಸರ್ವಂ ಜೀವಾ ಏವತು ದುಃಖಿನಃ'' 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಶಬ್ಧವು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಂಡೂಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ""ಕಾರ್ಯಕಾರಣಬದ್ಧೌ 
ತೌ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ಹಷ್ಟೇ, ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವ ಕ್ರಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಕೃತಿಪರವಾಗಿದೆ. ಹ "ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು a ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಇದನ್ನು ಒಪಿಕೊಂಡು ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾದವನು ಯಾರು? 
ಎಂದಷ್ಟೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂಕ ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದದ ಗ್ರಂಥಕಾದರು. ""ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಃ'' ಎಂಬ 
ಪದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


""ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು 131 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತ ಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಟೀಕೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. - ""ಅವ್ಯಕ್ತಜೀವಾದಿಪದವಾಚ್ಯಮ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ವಾಚ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಟೀಕಾಕಾರರಿಗಿರುವ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿವಾದವೆಂಬುದು ಟೀಕಾಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತಗ: - ತರಾರಗೌಗರಗಗಗಿಗರ್ಗಾಗರ್ತಾ1 “ede? sf 
ಇರಗಗಗಿಗ foe - ಕಾಶಾಸಾಸಗೌಗಿಗಿ! 11 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಹಂತದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲಿನ ಸಂಶಯಕೋಟಯು 
""ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂಶದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರದ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ""ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


yea: - anf WIAA RAAT - 
qf FATT | TAYE AA ೫೫ ge ಹಗ್ನ'' ೫೫% | 
೫೮15537575. ged ae ea freee fram’ ಕಗ್ಗ 
serenade । fede ಕ್ವ seat weranfasrpafe ಕರಗಳ 
Ragusa ೫: ಕಾರಾ ₹೫ ೫೧: | 

“ತತ್ರಾಪಿ ಕಿಮಾಶ್ರಯತ್ವಂ ಮುಖ್ಯನಿಮಿತ್ತಮುತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮೇವ'' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು. ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ""ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌'' 
"ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವೆ.'' 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೊನೆಯ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆಶ್ರಯತ್ವವು ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೇ ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲಫಲಿಭಾವ. 

ಆಶ್ರಯತ್ವವು. ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗದೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ 


ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆಕ್ಷೇಪದ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಸ ಸರ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ 
ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಸ್ಪಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಂಗತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮೌನವಹಿಸಿ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು ' "ಅತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಗ: - SATAN ಕರ್ಗಕಾಗಿಗಸಾರಾರಾರಾರ್ಗರರ್ವಾಗಾರಾರಡ- 
ಇ: | 

"80೦ ಪ್ರಧಾನಜೀವಾದಿಃ ಕಿಂ ವಾ ವಿಷ್ಣು?'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದಿಪದಗ್ರಾಹ್ಯತಾವಚ್ಛೇದಕವಾದದ್ದು ಯಾವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಘಟಪಟಾದಿಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ. ಪ್ರಾಗುಕ್ತವಿಷಯವತಾವಚ್ಛೇದಕ- 
ವಾದುದನ್ನೇ ಆದಿಪದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಅತಿಪ್ರಸಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


TE: - Tk lds ERAT GEN: ಕಾ? FRR: 
ಯರೂ ಜೂ ಟ್ರೀ 20 ಯೂ 6 ಭು geet gfe: 
“dere Mf IE TET: । TTT 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಅತ್ರ ಅವ್ಯಕ್ತ- ದುಃಖೀ-ಬದ್ಧ-ಅವರಾದಿಶಬ್ದಮುಖ್ಯಾರ್ಥಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ'ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - '"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ'' (ಕಾಠಕ -೩ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯ) - ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವು ಮತ್ತು ""ಅದುಃಖಮಿತರತ್‌ ಸರ್ವಂ ಜೀವಾ ಏವತು ದುಃಖಿನಃ'' 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಶಬ್ದವು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಂಡೂಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ""ಕಾರ್ಯಕಾರಣಬದ್ದೌ 
ತೌ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನಪ್ಪೇ, ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಕೃತಿಪರವಾಗಿದೆ. "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಜೀವಪರವಾಗಿವೆ.' ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಯಾರು? 
ಎಂದಷ್ಟೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯತ್ತವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂಕ ರ ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು. ""ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಃ'' ಎಂಬ 
ಪದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


""ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು 131 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತ ಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಟೀಕೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಎವರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. - "“ಅವ್ಯಕ್ತಜೀವಾದಿಪದವಾಚ್ಯಮ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ವಾಚ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಟೀಕಾಕಾರರಿಗಿರುವ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿವಾದವೆಂಬುದು ಟೀಕಾಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಕಗ: - ತರಾರಗೌಗಗಗೌಗಗಗರ್ಗಿಗೌಗತ್ತಾಸ7 “ade sf 
ಸರಗ foe - adored 11 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಹಂತದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲಿನ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯು 
""ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂಶದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರದ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ""ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


yar: -. anf ೪೪೫7೪7 Taare 
qfiaAf Ja | dag ad 5೫ ge et’ 7 | 
assed ged ಕ ea freed frame ಕಗ್ಗ 
<eeaarrevarnfete । fed ಕ್ವ 7೪7ತಗಿ werntaspafe aera 
ಇರಾ eos: woefeora ೯೧೫ ೫೫: | 

“ತತ್ರಾಪಿ ಕಿಮಾಶ್ರಯತ್ವಂ ಮುಖ್ಯನಿಮಿತ್ತಮುತ ಸ್ವಾತಂತ್ಯಮೇವ'' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು. ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ""ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌'' 
“ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖ್ಯದಿಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಷ? 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೊನೆಯ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ದುಜಿತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆಶ್ರಯತ್ವ ವು ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
'ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೇ ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲಫಲಿಭಾವ. 

ಆಶ್ರಯತ್ವವು ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗದೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ 


ದುಃಖ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು ಸಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ue: ಇ sa fee freee ead ಟು 
AMarerioaoafefArntes aegeedfe fee ead ಇಾಗಗಗೌ್ಸ- 
freer iende wararasetfeTeaedaent 4 ಕಣ 
ea ge soft femur gonfedagdafeaee ಕಾಕಾ nf 
ft | 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಗ್ರಂಥಕಾರರು ನಾಲ್ಕು ಹಂತದ ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನ್‌ 
ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಪ್ರಥಮ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯ ನಂತರ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು ಹೀಗಿವೆ - "ತದರ್ಥಂ ಎಷ್ಟುಶ್ಚೇತ್ತತ್ರ ಶ್ರೌತಸಾರ್ತ 
ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಾದಿಕಂ ನಾಸ್ಕುತಾಸ್ತಿ ಇತಿ ಚಿಂತಾ, ತದರ್ಥಂ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ- 
ಜ್ಞೇಯತ್ವೋಕ್ಕಾದಿಬಲಾದ್ದರೇರ್ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವೇ ಪ್ರಧಾನಾದಾವವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದವ್ಯವಹಾರೋ ನ ಯುಕ್ತ ಉತ 
ಯುಕ್ತಃ?'' ""ಪ್ರಥಮ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುವು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದರೆ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ ಇದೆಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 
ಈ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಶಬ್ದಗಳ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದರೆ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯವಹಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ 
ಕೂಡುತ್ತದೋ?'' 

ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಚಿಂತಾಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡನೆಯ, ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರಸೂಚಿತವಾದ ಈ ಚಿಂತಾ 
ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಏಕೆ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ? 

yea: - anf me eof 51 cede AA gated 
gaaf userId degen 51 seeders 
ARENT TRTATTTTA ಕಾಗಗಗರ್ಗಾರ1ಳತಗಗ್ಗಗಗೆರೌತಾರಗ್ಥಿ- 
ಕಗಾಸ್ವರ್ನಲೆೇರಾಗಾ7ರ35ರ ಗಾರಿ xref ಇ shite 
ಟು ಓಂ ಟು ma ಜರು ರು ಟಟ ಬೂ MAAN 
ಯಸ ಯು ಓರ ಬಮ ಯರು ಬಟ ಟಟ ಟಬು ಜು, 
''ಾಕಗಾಷಗರಾಗಿ ೫: । sf ಗಿಕ್‌ಸಗ್ಗಗಾಗಿತ “erg sf yaaa 
fare: | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


""ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು 133 


ಉತ್ತರ - ವಸ್ತುತಸ್ತು ಸೂತ್ರಸೂಚಿತವಾದ ಈ ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಷವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ ""ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಚಿಂತೆಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತ್ರವು ನಿರವಧಿಕವಾಗಿ ಇದೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳೆಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ- 
ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ, ಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಚಟ ಆಗಿದೆ - “ಅವ್ನ ಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ 
ಅವರತ್ವವು ಸರ್ವಥಾ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅವ್ಯ ಕೃಶಬ್ದದಿಂದ 
ಇ ತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಹವಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಚನಾ ಹೊರತು, "ಬೇರ 
ಕಡೆಯಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಅವನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ತದಧೀನತ್ಸನ್ಯಾಯವನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಚಿಂತೆಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೆಲವರು ಎರಡನೆಯ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ "ಸೂಕ್ಚ್ಮಂತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


garfian - ಸತ್ತ geonfemeeeaafidad | anf a 
edd ಮ fh ಭು ಬಭುು ಮ ೂ a ಉಟ 
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Ad defeated gerard 376 - wafer 


EE 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಾಧಕನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಹರಿನಾಮಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. "ನಾಮಾಯತ್ತಾ ಸಮತೃಪ್ಯಂಚ್ಛ ತೇರಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಅನುಮಾನಿಕಾದಿಕರಣ (o- -೪-೧) 
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ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ದಃ' "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಹರಿನಾಮಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. 


"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ 
ಸಮನ್ವಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೈ ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ 
ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವಯಾಣ್ಯದಿಗಳು ಭಗವದಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ, 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವೂ ಕೂಡ 
ಭಗವದಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಇಂದ್ರೋ ರಾಜಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "ಯೋ ದೇವಾನಾಮ್‌ ನಾಮಧಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ ಬದ್ಧಃ ಸ ದುಃಖೀ ಸ ಬಂಧಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 'ದುಃಖೀ', "ಬದ್ದಃ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಾರದು. 
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ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
aruda 
ssnerrgfRaaearacegend: fh warrftada: fe a ಗರ್ಗಾಗಿಗಿ 
fren 1 
ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ "ಅವ್ಯಕ್ತ', "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ದ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು 


ಪ್ರಕೃತಿ ಜೀವ ಮೊದಲಾದವರೋ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಶಯ. 


ಹಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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aad ಪಸ (ಯ ಓಮು ಯ ಮು ದಯ 
fk waft a gra gf | 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು "ದುಃಖೀ' 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 
aad ಸಾಸಗಸಿಸಾತ್ತಗಿರಾನಗಗಿತು yeas wa genkvaffird 
ತ; m ಕಗ ಹಾರಾಾಸಾಗಿ ಗಿ | 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಧಿತ್ವ, ದುಃಖಿತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಆಶ್ರಯತ್ವವಿದೆಯೋ, 
ಅದು ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 'ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ರವೋ ? ಅಥವಾ 
ಅವಧಿತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಕೂಡ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೋ? 
ಗಳ ಗಾಷಗಾರ್ಗತ ಪ್ರಾತಗ ಗರಗ eran 1 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆಶ್ರಯತ್ಹವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೋ? 
ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೋ ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


dug 11 serrsftafiTagent 7 se | serra 
yaraTdt WANE: । 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - "ಅವ್ಯಕ್ತ', 'ಜೀವ', "ದುಃಖೀ', ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನ, ಜೀವ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

Jer cee ಡಾರಾಗಾಗಿಗಾರಗರ್‌ತಗೌ ಗಾಗಾರ shia ಶ್ವರ 
gfe waft ada, | 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ಹ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ""ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮಿಯು "ಪರತ್ವ 
ಅವಧಿತ್ವ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರತ್ವವು ಆಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣು ಉತ್ತಮನಾದರೂ ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. "ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದುಃಃಖಿತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ದುಃಖವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
"ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ದ. 
yaifosnreatfeafreatefeee eae 0 eg afd 
""ಇಇತಾಾಗಗೌಗ್ಗಡ'' 0 | 
ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸರ್ವಾಧಿಪತಿ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ನೀಚತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 


ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ '"ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“RR ಡಕ: ಜಾ? ಕರಗ ತ್ವ ಸ ಕಾತಾಸಾಗಿಂಚಾಗಣಳಿ waft | ಗಣ 
‘erated’ ಕಗ ಕಇರ್ಜಾಗತ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗದು ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆಕ್ಟಿಪ್ತವಾದ ಅವರತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ ಆದರೆ ""ಅಕ್ಬರಾತ್‌ 
ಪರತಃ ಪರಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರವು ಅವರವೆಂದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅಕ್ಷರ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ""ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವೇ 
ಅಲ್ಲ ಹೊರತು ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಚಕವಾಗಿದೆ ಆದರೆ ""ತದಕ್ಬರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಥಮಾಂತವಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಸನಾಸಗಿಗಾಗಗಿತು ಧರಗಗರಣತ a ಕಾರಗಳ ಗೀ । fg ಕಗ 
ಬತಾ | yeaa ಭಯು ರಾಯ ಯು ರರು ಮ | 
ar ಇ೪ಸಸಾಗಗಿಗಾಗಗಿತು af ಹಗಸ wea ಶಸ; | 


ಶಂಕೆ - ಅವಧಿತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಶ್ರಯತ್ವವೇ ಪಂಚಮಿವಿಭಕ್ತಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲ ಹೊರತು 

ಅವಧಿತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಸಹ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಏನೂ ತೊಂದರೆ 

ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಭೃತ್ಯನು ರಾಜಾಧೀನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ಜಯವಾದರೆ ""ರಾಜಾ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಜಯೀ'' "ರಾಜನು ಗೆದ್ದನು'' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಕಾರಣ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


waa aanacfamasf ong ಕಾಸ een | ೫ ಕ್ತ 
uacgeoeafeatyeaad ಸ ಕಸಗಿಗಾಣ್ಮಾ । af ೫೫೫ ಕಾಸ್ತತಗಾಗಗಿ 
ಸಯ ಓಟಿಮ ಟಾ ಯಯಾ ಯಯ ಮಮ ಟಾ ಬ ಯಾಊೂ 
ಕಗ! era ಸರಾಗಳಿಸತಾನಾಗಗಿಗಿ ಇಸ | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಆಕ್ಷೇಪ ಹೀಗಿದೆ - 
ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಅವರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ಇರುತ್ತದೋ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವರತ್ವವು ಪಂಚಮೀಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವ "'ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವ'- 
ದಿಂದ ಆಕ್ಮಿಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅವರತ್ವದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರ. ಶ್ರುತಿಗೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ "ಅವರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ "ನಹಿ ಶಬ್ದ ಇವ ಅನುಪಪತ್ತಿರಪಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರ್ಹಾ' ಶಬ್ದದಂತೆ 
ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಜಕಾತಿ east af vee eee AA vf 
game weeded ಇಗ. aR aa, । 
ಶಿಗಗನಕಾಗಗ್ಗಿ wa ಸ Wgarvafd ಇ ಸಷಗಿಗಿ! | 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಶಂಕೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಭೃತ್ಯನು ಉದ್ದನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು ಕುಳ್ಳನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಭೃತ್ಯನು 
ರಾಜನ ಅಧೀನನಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನೂ ಸಹ ಉದ್ದನಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಅದರಂತೆ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಸೋಲಿನ 
ದುಃಖವಿದೆ. ಆ ಶತ್ರುವು ರಾಜಾಧೀನನಾದಾಗ ಅವನ ದುಃಖವು ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬರಬೇಕಾದೀತು. 
ಮತ್ತು ಭೃತ್ಯನು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿ ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಭೃತ್ಯನು ರಾಜಾಧೀನನಾದ್ದರಿಂದ 
ರಾಜನೂ ಸಹ ಕಾರಾಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಎಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ದುಃಖ, ಬಂಧನ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಮಂಗಳ ಶಬ್ದಗಳು. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 

ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು. ಮಂಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 

ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸಮಾನ. ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದುಃಖ್ಯಾದಿ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು. ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಆನಂದಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ 
ಪಜರ ಶ್ರೇಯಸ ಸ್ವರ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವಶ್ಶಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದುಃಖ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 


ವತಿ 
ಲ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಾದಿಗಳೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ನು — 


“gamete ಆ ಶ್ಲಿಯುು framed 
ತಾರ - ತಿರಗಿ ॥| 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪಾದಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


ಮತ್ತು ಪಾದದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಪಾದದ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


wea: - dared federated 
qed: । fafa ತ್ರ ARTA - ತಣಾಗಾಣಿಗಿ 1 "ಇಗ 
ಕಗ ಗಿರಾಗಗ್ಗು ಇಗತಾಗರ್ಗಗಿ ay’ fo ಕೆಗಾಗಳಗಾ Wh ಕಾಣ] 
‘ae gered’ senfedei afeadant faq 
fedafemeoreatfe een ಹಾಗಿನ ।। sere Fhe ॥| 
"ಪ್ರಧಾನಾದ್ಯೇವಾವ್ಯಕ್ತಾದಿಪದವಾಚ್ಯಮ್‌' ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೇ ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದ ಬಹುಬಗೆಯ ಸಂಶಯದ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಶಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ, "ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ 
ಸಂಶಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕಾ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ - "ನಚ ತೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣಾವಪಿ ಸಾವಕಾಶತೇತಿ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಕಾಶಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದು. ಮತ್ತು ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಟೀಕಾ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ - "ತತ್ರ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ಯ ಪುರುಷಾವರತ್ವಶ್ರವಣಾತ್‌' 'ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ನೀಚತ್ವ ವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ' ಎಂದು. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಟೀಕಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ದ್ವೀತಿಯ ಚಿಂತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಾರಣಪುರಸರವಾಗಿ "ಅವ್ಯಕ್ತೇ 
ಪಂಚಮ್ಯುಕ್ತೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ye: - "ಇ. ceeds ge senfeomfAa’ sf 
dard: (| ಇತಗ7೫10 ।। derenfaatde “waifeafe sanfearerek 
7೫. ₹೫೫ wa - qf wu wegen dara mea - 
ಕಗಗ 11 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದುರೆ. ಇದರಿಂದ "ನ ತತ್‌ ಸಮಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕಶ್ವ ದೃಶ್ಯತೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು . ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ "ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಿ ೇಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ "ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣ ವಿರೋಧವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳದ್ದನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "ತದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 


ತಗ - serie ಕಾರಾಕಾಗಿಗಸರೇಕಗ fer ನಾಸಗಿಸ್ಫ]- 
gids: | qe arden FRE - ತಳಗ ಕೌ ॥। ಕಗ 
fag “eT faa’ ಕರಗ arise ಇರಾಗಗಿ 
ಪಸರ | ada ard ₹೮ gore sete etd ಕಾಣಸಾಕ ಕಗೌಗ್ಗ- 
Raraeoaefoadd ತಾಣ uae ಇರಗಗಿರ1- 
<safeeaafhfe Aad | 

"ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ ಇತ್ಯತ್ರ ತು'' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತು' ಶಬ್ದದಿಂದ ಇದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ 
ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಂ” 'ಅಕ್ಕರನಿಂದ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಈ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು 
"ಪರತಾ _ವಧಿತ್ವ 'ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಷ್ಟೇ 
ವಿವಾದಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ತು' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಅದರಂತೆ "ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಂತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ 
ವಿಶ್ವಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗೋಪೇತವಾಗಿದೆ. 
ಮುಂದಿರುವ "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು "ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವ ಕ 
ಎಂಬ ಅಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಇತಿ 
ಪ್ರಥಮಾಂತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


TET; ೨ ಇತ್ತ Tad TATRA - 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು. ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಆನಂದಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದುಃಖ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಾದಿಗಳೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


7ರ: — 


2 2 ಯಯ ಜಬ ganfedet fra 
fea - ತರಗ ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪಾದಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


ಮತ್ತು ಪಾದದ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ಪಾದದ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


WR: - ard fadaearfosoriameagTameaedd 
ಕಾಳೆ; | feof af ARRAN 1 "ಇತ 
aad Renafi aerate aay’ ಗ ಶೆಣಾಗಾಳಗಾ ೫೫ ಕಣ 
TER gees’ ಕಕಗೌಸೇತ ಕಡಿಗೆ faq 
'ಗಗೌಸಗ್ಗರಾಗಾರಗಣಾಗ್‌ teen ಹಾಗಿನ ।। ತಿಣಾಸಾ ೫೫ ॥| 

"ಪ್ರಧಾನಾದ್ಯೇವಾವ್ಯಕ್ತಾದಿಪದವಾಚ್ಯಮ್‌' ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೇ ಅವ್ಯಕ್ಕಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದ ಬಹುಬಗೆಯ ಸಂಶಯದ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಶಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ, "ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ 
ಸಂಶಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕಾ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ - "ನಚ ತೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣಾವಪಿ ಸಾವಕಾಶತೇತಿ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಕಾಶಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದು. ಮತ್ತು ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಟೀಕಾ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ - "ತತ್ರ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ಯ ಪುರುಷಾವರತ್ವಶ್ರವಣಾತ್‌' "ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ನೀಚತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ' ಎಂದು. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಟೀಕಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ದ್ವೀತಿಯ ಚಿಂತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಾರಣಪುರಸರವಾಗಿ  "ಅವ್ಯಕ್ತೇ 
ಪಂಚಮ್ಯುಕ್ತೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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warm: - "ಇ. ಶರಗಜಗಂಸಗೌಸಜ gaa ಸಗೌರ್ಗಗಗೌಗಳಿಇತ'' ಕಗ 
dard: 1। weary 1 dereafeaeda (ಇತ್‌ಗಿಸಗ್ಗೀ:'' ಕಾಗಗಿಸಸಾಸಗಗಿ] 


gq ೫೫ mae - gfe ।। meagre dara pa - 
ಸಗ್ಗ || 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ "ನ ತತ್‌ ಸಮಶ್ಚಾಬಭ್ಯಧಿಕಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 'ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 'ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣ ವಿರೋಧವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳದ್ದನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "ತದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 


ರಗ - sername ಕಾರರಾಗಿಗಸರ್ಗಗೆಗಾಗ ₹೫ ನಾಗಗಿಸಾಗ]- 
gfe: | qT aden FATE - ತಗಣ ಕಡಿ 1 ಕಗ 
face “ered faa’ ಕಗ aeons arti 
qf | ada ard gfe qa sgh IANA ಇಜಾಸಾತೆ wf 
Reaaeoaftedd SR uae OO weafaReT- 
ಯೂ ಜಯ | 

"ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ ಇತ್ಯತ್ರ ತು'' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ತು' ಶಬ್ದದಿಂದ ಇದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ 
ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವ 0' "ಅಕ್ಷರನಿಂದ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಈ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು 
"ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವ'ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಷ್ಟೇ 
ವಿವಾದಾಸದವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ತು' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಅದರಂತೆ "ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಂತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ 
ವಿಶ್ವಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅಕ್ಕರ ಶಬ್ದವು ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗೋಪೇತವಾಗಿದೆ. 
ಮುಂದಿರುವ "ಅಕ್ಸರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅಕ್ಕರ ಶಬ್ದವು 'ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವ' 
ಎಂಬ ಅಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ಇತಿ 
ಪ್ರಥಮಾಂತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


wT: — ಇತ aT TATA - 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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yeaa ೯738 7೫1 Fafa: | 
<r dae ಸಗ್ಗ Aa ged || 
qf deterrence ಕಗಿಸಗೌಗಾಗರಗಳಾಗೆ! 
rr dod ag freee - afer ₹೪ WAAR || 
ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಶಂಕೆಯನ್ನು "ನನು' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅನುವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಸಂಶಯದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಈ ಶಂಕೆಯು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಈ ಶಂಕೆಯಾದರೂ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 


"ಭೃತ್ಯಬಂಧಾದಿಕಂ ರಾಜ್ಞಿರಾಜ್ನೋ ಬಂಧಾದಿಯೋಗ್ಯತಃ । 
ಕಾರಣಮ್‌ ಸಂಶಯಸ್ಯ ಸ್ಯಾದೀತಿ ನೈವ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ ॥ 
ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧನಾದಿಗಳನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದು. ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಧನಾದಿಗಳ 
ಅರ್ಹತೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಬಂಧನವು ರಾಜನಿಗೋ 9 ಭೃತ್ಯನಿಗೋ ? ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸದವಿದೆ. ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ "ಜಯೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತೆ "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬರಲಿ 
ಎಂದು ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಪರಿಹಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಮೇಲಿನ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕಾರಿಕೆ ಹೊರಟಿದೆ. ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಬಹುದು, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ರಗ - ಹಗಗ ಕಗಗ ೫೫ ಕಣ್ತಗರ್ವಕಗಗಿಗಗೌಗೌ: । ೫೫ ಶಕ್ತಾ: 
“yeaa ಗಢ ಶಾ?  ತಾರಗಗಳಗತಾರಾಗೌಡಗೌಡಾಗಾ ತಳ್ಟ | af 
aagoofeeteradfe fe gare eaten ಗಗ 
— wf || 

"ಏತೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಂಕಾವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ ಅಲ್ಲೇ 
ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ' ಎಂಬ ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಎಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಅವರತ್ವಾದಿಗಳ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರತ್ವಾದಿಗಳ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ 'ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮಿಯಿಂದ ಅವರತ್ವವು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅವರತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? "ನಹಿ 
ಶಬ್ದವದ್‌ ಉಪಪತ್ತಿಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮರ್ಹತಿ' ಶಬ್ದದಂತೆ ಯುಕ್ತಿಯು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ದೇವದತ್ತನಿಗಿಂತ ಯಜ್ಞದತ್ತನು ನೀಚನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ದೇವದತ್ತನಲ್ಲಿರುವ ಪರತ್ಹಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞದತ್ತನು 
ಅವಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಯಜ್ಞದತ್ತನಲ್ಲಿ ಅವರತ್ವ ವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪರವತ್ವಾವಧಿತ್ವ ವು 
ಯಜ್ಞದತ್ತನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೋ ಇದ್ದಾಗ ಅಂತಹ ಪರವತ್ವಾವಧಿತ್ವ ಕ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ 
ಅವಧಿತ್ವಕ್ಕೆ ದೇವದತ್ತನು ಸೃತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ದೇವದತ್ತನಲ್ಲಿ ಅವರತ್ವವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ. ಅಂದರೆ ಅವರತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ದೇವದತ್ತನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಅವರತ್ವವು ದೇವದತ್ತನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಅರ್ಥಾಪತ್ರಿ ಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ, ಯಿಂದ ಅವರತ್ವವು 
ಆಕ್ಟಿಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಅಸಿದ್ಧವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತತ್‌ಪ್ರತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಅವರತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವು ಆಕ್ಟಿಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಅವರತ್ವ ವು ಆಕ್ಟಿಪ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಭೃತ್ಯಗತದೈರ್ಫೈಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
"ಅವರತ್ವ', 'ದುಃಖಿತ್ವ' ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯತ್ತವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಧಿತ್ಸಕ್ಕೆ ದುಃಖೀಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ದುಃಖಿತ್ವಕ್ಕಾಗಲೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬಾರದು. ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆವನ್ನು 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಲಿ ಎಂಬ ಆಕ್ಟೇಪವು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪ್ಷೆ. 

TARTANA — ಸಾಸರ್ಗಗೌತಾಗ5ಆರಗಷಾಸ sex ಗಿಗಾ 
dacgeTafreree sof 77೫೯೫7 ಕಾಸರ್ಗಿತಾಗಾಗೌಟಿ! ಕಾಗ್ತಾಸಾಗಗಾರಾಗೌ? 
<aft ಕಾಗಗಿಗಿಗಿ. sd cae ತಿಗ - ತಳಗ ॥। ತ್ತ 
yee 7೪: erated ಕರ ಕರ್ಗಗಗರಾರ್ಗಿಸಗ FEMA 
- eae 11 
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ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' "ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ, 
ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಇವರೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ 'ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಂಚಮ್ಯಂತ ಪದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆನ್ನಬಾರದು. ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. , "ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಕರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತವು ಪುರುಷನಿಗಿಂತ 
'ಅವರ' ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ, 
ಅವರತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಅವಧಿತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆನ್ನಬಾರದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದರೆ, 
ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಅಪಜಯ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ರಾಜನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ 
"ಬದ್ಧಃ' "ಪರಾಜಿತಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅಮಂಗಲವಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ASG 
999 ಅ 9 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಬೇಕು 


arodafgen 

TA ಕಕ qf ARON | 

RTA AA FE AAT get A ASA || 

YEAR ಜು | 

ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತವು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೀಗಿದೆ - 
'ಸ್ವಾತಂತ್ಯ' ಮತ್ತು "ಆಶ್ರಯತ್ವ' ಎರಡೂ ಶಬ್ದವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಜಯ' ಶಬ್ದದ ವ್ಯವಹಾರ ಹೇಗೆ? 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಾಶಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 143 
Ha wea: - naan feast a af aft । a 


ಇಗರಾಾಸ 77 ae afe aeracygrteenavacafeg Rafa 
wa ಸ yeni we ಇಗ ಸ SSAA | AAAAAR- 
Aerearaanq । fry safak wa | FAA | 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಶಬ್ದ ಸ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬದ್ಕಾದಿ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ ಹೀಗಿದೆ - 'ನಿಯಾಮಕತ್ವೇ 
ಸತಿ ತದಾಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತನೀಚತ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ತಮ್‌' "ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ಧರ್ಮಗಳ ಆಶ್ರಯತ್ವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ನೀಚತ್ವವು ಬರಲು ಅರ್ಹತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ' ಎಂದು ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿವಕ್ಷೆಯಿದ್ದಾಗ 
ಭೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ರಾಜನು 
ಆಶ್ರಯನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತತ್‌ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನೀಚತ್ವ ಬರುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ರಾಜನಿಗಿದೆ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವು ಬರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಾದಿಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗದು ಹೊರತು "ಜಯ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಯ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ನೀಚತ್ವವು ಸುತರಾಂ 
ಬರಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಭೃತ್ಯನು ಗೆದ್ದಾಗ ರಾಜನು ಗೆದ್ದ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಲು ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ. 


sag aaa deaf waa | ಕಾಗಗಿಗಾಗಿಗೌಗ ಇಡೆ 
gh gaan Mass aa Aedes ರಾಸಿ 
ean ಬಯ ಬ R ಓಜ ಮೂ AHA | Kasra 
<a RATATAT | 

ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಜೀವರಲ್ಲಿರುವಂತಹ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ನೀಚತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀಚತ್ವವು ಬರುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ, "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 

ಆಶ್ರಯತ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕೇವಲ ಆಶ್ರಯತ್ಹವನ್ನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಲಾಗದು. 


ಹಾಗೇನಾದರೂ ದರೆ ರೂಪ ಹಾಗೂ ದಂಡಗಳಿಗೆ ಸಾಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ "ರೂಪೀ, 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪- ೧) 
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"ದಂಡೀ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ರೂಪೀ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


Haul: — 


TRAST UNA TOA ಕಕ್ನ RETA YSATEANTN- 
meadfraota qoedfoaun - Rafat ॥। 

ವಿವರಣೆ - "ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಾವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ನಿರಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೋ, ಆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ 
ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ' ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ""ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ತದ್ಗತತ್ವಂ 
ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು “ಸಿದ್ದಾಂತಸ್ತು'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

TET - ತಕ್‌ ಕಾಸ: maf se ೫೫: | Aa 
yale 7 uh ಕತ SR - ತಡ ೫ಗ ₹೫ 1 

ಶಬ್ದವು ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೋ, ಆ ಧರ್ಮ ಇರುವವನು ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಧರ್ಮದ ನಿಯಾಮಕನೂ ಶಬ್ಬಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರ 


ಉತ್ತರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವೇನು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 9 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ""ಅಯಂ ಭಾವಃ'' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 


ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
gaa: - "ಇತ! afd FRAT AA ಕಾರಾ 
renter fre - ase sma: । ತಣ Af qd 


Maa 1 aR ।। ate AST dasaTeamad: | 
Sher: daalfarrSeId: | 

ಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ದುಃಖವಾದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಷ್ಟೇ - 
"ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಸಷವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಯಾವ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
""ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ'' ಎಂದರೆ '"ನಿಯಾಮಕತ್ವೇ ಸತಿ ತದಾಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತನೀಚತ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ವಮ್‌'' ಎಂದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು 145 
"ರಾಜ್ಞೋ ಬಂಧಾದಿಯೋಗ್ಯತಃ'' ""ರಾಜನು ಬಂಧನಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಇತ್ಯಾದಿ 


ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಲಕ್ಷಣವು ಬಾರದ ಕಾರಣ 
ಬದ್ಧಾದಿಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಕೂಡಲಾರದು. 


ಲಕ್ಷಣದ ಭಾವ ಹೀಗಿದೆ - ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ದುಃಖಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾದರೆ “ಸ್ವಾಮಿತ್ತ''ವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ, ಜೀವರಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಂತಹ ದುಃಖಗಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ತಾನು ನೀಚನಾಗಬಾರದು. 
ಭಗವಂತನಾದರೂ ಸಹ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ.  ದುಃಖಾದಿಗಳು 
ಬರುವುದರಿಂದ ನೀಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹನಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು "ದುಃಖೀ' ಎಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದರಿಂದ ನೀಚತ್ವವು ಬರಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಾ ತಂತ್ರ ವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 


YET: - Taare ಇ ogres ಕಗಾಗಗಿರಷಾಗತಗ 
efficent 861 । ಕಾಣಿ predates - 
afm ೫೫ Aenearesafofe: । %ಸಗಗೌಡಕ್ತಕಾಸಸಾಾಸ FTENTATL| 
faa eeagarad gfaaateTeadqte, 7೪ restate: 
Degree Aoasd ಗೌಗಾಗಿರಾಾಗಗಣಾ ಕಣಸ್ತ- 
AeA, | 

ಲಕಣದಲ್ಲಿ "ತದಾಶ್ರಯತ್ನಪ್ರಯುಕ್ತನೀಚತ್ನಾಯೋಗ್ಯತ್ತಮ್‌' ಎಂದು ಇದೆ. ಇದು ಎರಡು 

ಟಿ. ೧ ವ ಮ ವೆ ಶೆದ 
ವಿಧವಾಗಿದೆ - 

೧. ಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ನೀಚತ್ವವು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆ. 

೨. ಕೆಲೆವಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಡೆ ಅನಾಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂದು. 

ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಗುಣರೂಪವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನೀಚತ್ವವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಸಾ ತಂತ್ರ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೇತುಗಳಾದ 
ದೋಷರೂಪವಾದ ದುಃಖಬಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ದೋಷಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾವ ಚೇತನನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ನೀಚತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ತತ್‌ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನೀಚತ್ವವು ಬರಲಾರದು. 
ತ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚತ್ಸವೇ ಬರುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು ನೀಚತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಐಶ್ವರ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತನೀಚತ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ವವು' 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಬಂತು. ಹಾಗೆಯೇ "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖಾದಿಗಳೇ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತದಾಶ್ರಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನೀಚತ್ವವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅಂತೂ ಎರಡು ಕಡೆ ಲಕ್ಷಣವು ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಇಂದ್ರಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 'ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಹಿಮಾಧಿಕ್ಯ ಬಂದಂತೆ "ದುಃಖೀ' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೂ ಮಹಿಮಾಧಿಕ್ಕ ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಬೇಡ ಮಂಗಳ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಸಾಕು ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. 


waa: - ಸಾಗ Aa ತಲೆ ಕಗಾಇರಗೌಗ 4; | effete 
ಜು ಜ 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನೀಚತ್ವವನ್ನು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಬರುವುದರಿಂದ ನೀಚತ್ವವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬರಲಾರದು ಎಂದು `ಇದರ ಭಾವ. ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನೀಚತ್ವವೇ ಅತ್ಯಂತ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


೨ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದಷ್ಟೇ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಚ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದ್ದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


yea: - frarasofyeend Aaa । ("ಹಾಸ ede’ 
FAAS AAA AAA 1 ತರ್‌ ಇ ಕಗಗ 
ತಗಗರಳಾಗ್ಗರ್ಗಿರರಗೆ "ಇಗ Rasa: | ಕ ANAT 


meme ಭು mama ಟು ಜರ ೂಭಬುಟ ಮೂ ಜೂ! 
raasaafireenfy ಗಿರ್ಗಗಾಗಿಸಗಗಿರಾಗ್ನ'' ₹೫ | 

ಉತ್ತರ - ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದನ್ನೂ ಸಹ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. "ತಸ್ಯ 
ನೀಚತ್ವಾಪ್ರಯೋಜಕತ್ವಾತ್‌' ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳುವ ಮುಂದಿನ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ತರ್ಕತಾಂಡವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ಲಿಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ - "ನಚ ಕೇವಲಾನ್ವಯಿನ್ಯವ್ಯಾಪ್ತಿಃ' “ತತ್ರ ಸಾಧ್ಯಾಭಾವಸ್ಯ 
ಅಸತ್ತ್ವಾದೇವ ಸಾಧ್ಯಾಭಾವೇ ಸತಿ ಸಾಧನಸ್ಯ ಯೋಪಪತ್ತಿಃ ತದಭಾವರೂಪಾನುಪಪತ್ತೇಃ ಸತ್ವಾತ್‌'' ಈ 
ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ""ಸಾಧ್ಯಂ ವಿನಾ ಸಾಧನಸ್ಯ ಅನುಪಪತ್ತಿಃ ಅವಿನಾಭಾವಃ'' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇತುವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
"ಇದಂ ವಾಚ್ಯಂ ಜ್ಞೇಯತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಕೇವಲಾನ್ವಯಿ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಕೇವಲಾನ್ವಯಿ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯಾಭಾವವೇ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ. ವಾಚ್ಯತ್ವವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದರ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು 147 
ಅಭಾವವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೂ ಸಹ ಸಾಧ್ಯಾಭಾವದಿಂದ ಸಾಧನಾಭಾವಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ತದಭಾವರೂಪ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಧ್ಯಾಭಾವವಿದ್ದು ಸಾಧನದ ಇರುವಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೋ ತದಭಾವರೂಪವಾದ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯಾಭಾವವೇ 
ಅಪ್ಪಸಿದವಾಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಅದರ ಅಭಾವರೂಪವಾದ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 


[ಪಾ 


ಚ 

ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
""ಮನ್ನತೇ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕಸ್ಯಾಪಿ ನಿಷೇಧಪ್ರತಿಯೋಗಿತ್ವಾತ್‌'' ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನೀಚತ್ವವು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದು 


ರಗ: - ಇತ ಸೆಕಸ NTR TANNA: । 
ಕ್‌ ಸಣ UMAGA 1 URINATE 
fae | ಇತ ಇ erat sofas 5೫ ಸರಗಿಸತ- 
gate | foamed ಇ ಗಿಗೌಗಸತಾರಗಗಿ: ತಾಜಾ aA: | 

ದಲಕೃತ್ಯ ವಿಚಾರ - ""ನಿಯಾಮಕತ್ವೇ ಸತಿ ತದಾಶ್ರಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನೀಚತ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ವಮ್‌'' ಎಂದು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕತ್ವವೆಂಬ ಸತ್ಯಂತ ದಲವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಘಟದಲ್ಲಿ 
ರೂಪಪದಪ್ರಯೋಗವು ಬರಲಿ ಎಂಬ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಘಟವು ರೂಪವೆಂಬ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತತ್‌ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನೀಚತ್ವವೇನು ಘಟದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರೂಪಾದ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವವು 
ನೀಚತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಪಾದ್ಯಾಶ್ರಯತ್ನಪ್ರಯುಕ್ತನೀಚತ್ಕಾ ೫_ಯೋಗ್ಯತ್ವವು ಘಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಂತು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಘಟದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಪದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿಯಾಮಕತ್ವವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ನಿಯಾಮಕತ್ವ ಎಂದರೆ ವಿನಿಯೋಜಕತ್ವವೆಂದರ್ಥ. ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಮಾಡುವ ವಿನಿಯೋಜಕತ್ವವು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಧರ್ಮ. ಘಟವು ಚೇತನವಲ್ಲದ ಕಾರಣ. ಇಂತಹ 
ವಿನಿಯೋಜಕತ್ವ ವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಘಟದಲ್ಲಿ ರೂಪಪ ಪ್ರಯೋಗವು ಬರಲಿ ಎಂಬ 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗವು ಇಲ್ಲ. 

TERT: - Maeyh TSA ATTANASIO ATAET 
ಕ್ತಾಸಾಗಗಗಿಇಗ | | 

"ನಿಯಾಮಕತ್ವಮ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬರಲಿ ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ರಾಜನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ತದಾಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತನೀಚತ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ವಮ್‌'' 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಬಂಧ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ರಾಜನು ಆಶ್ರಯನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 

ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


148 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ತತ್‌ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನೀಚತ್ವವು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ತದಾಶ್ರಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ನೀಚತಾ ಶಯೋಗ್ಯತ್ವವು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧಾದಿಗಳು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬರಲಿ 


ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಇಲ್ಲ. 


wee: — waa 7೫೫೧೪೫ erga wf 
gamraeugeteematste wafeaedfe ಸಇಸರ್ಗಾಕಾಗತ: । ಸೆಗಾಣ ಸ 
ನಾಗಾರರರ್ಥಿಗಾಕ ರಾಣೆ: | "ನ edo add 7 ತಾಗಿಸಗ್ನ?' ಕಾಗಿ ಜಗಿಗಗಿಗಾಗಿ 
ara: | 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಪುನಃ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವು ಬರುತ್ತದೆ. ಸಹನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಶ್ರಯತ್ವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನೀಚತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಹನ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದುಃಖಾಶ್ರಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನೀಚತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು ಪುನಃ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಾದಿಗಳು ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರಲಿ ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ""ಯೋಗ್ಯತಾ'' ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿವೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಹನಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಾಗಲಷ್ಟೇ ರಾಜನಲ್ಲಿ ದುಃಖಾದಿದೋಷಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನೀಚತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ದುಃಖಾಶ್ರಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ನೀಚತ್ವ ಬರುವಂಥ ಅರ್ಹತೆಯು (ಯೋಗ್ಯತೆ) ರಾಜನಿಗೆ ಇದೆ. 
ಸಹನಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುಃಖಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ನೀಚತ್ವದಿಂದ, 
ನೀಚತ್ವ ಬರುವಂಥ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 


ನೀಚತ್ವ ಲಕ್ಷಣ - ನೀಚತ್ವವೆಂದರೆ ""ಸ್ವರೂಪಸಂಕೋಚರೂಪೋ5ಪಕರ್ಷಃ'' ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೀಗಿದೆ - ನಮಗೆ ಬೇಡವಾದದ್ದು ಲಭಿಸಿದಾಗ ಮನಸ್ಸು ದುಃಖರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಿತ್ವ ಎಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಲ್ಲಾಸಭರಿತನಾದ ಆತ್ಮನು ಕುಗ್ಗುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನೇ ನೀಚತ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ವ್ಯವಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಸಕಲ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸ್ವ ರೂಪಾಪಕರ್ಷರೂಪವಾದ 
ನೀಚತ್ವದ ಅರ್ಹತೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ನೀಚತ್ವವನ್ನೇ ಹ್ರಾಸವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಕರೆಯುತ್ತದೆ. 
"ನ ಕರ್ಮಣಾ ವರ್ಧತೇ ನೋ ಕನಿಯಾನ್‌'' ಕರ್ಮದಿಂದ ಆತ್ಮನು ಹಿಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ, ಕುಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತಗಳ - WAAR ಆರಗ] - 


ಇರ್ಗಾಗರಾಳಿ ಕ್ರ amet: 
sera fat ಕ್ವ ಸಾಗ ಕಗ ಕಗಿಗ್ನ || 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ARETE Yard ("ನಾಡಾಗ ೫೫ ಇತಾಗಂರಾಗಾಗ)5- 
೮777315555 | ಸ್ರತಸ್ತತಗಸಗಪ್ರಷಾಗಿಸಾಕಾಸ್ತಾಕಾಗ್ಗಗ'' ಕರ್ಗರ್ಗಿ7 ಚತ್ತಾಕಗೆ 
sea “ea eg ಓಟ ಬಟು ಬಮ 2 ws ಟಿಟಿ 
Raa a fh me | ಇರ್‌ ಇ 
afar 7೫ ಸಇಗಾಗಗೀಿಾಗಾರೆಗಿ "ಇಘಸ- 
REFINE A ₹೫ | eae ಇ "ಗತಿ 
fRaraansfo’’ gfe 1 


ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚನೀಚತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಆತ್ಮನು 
ಅನಿತ್ಯನಾಗಲಾರನು. ಈ ವಿಷಯವು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ - 
ನಾನಿತ್ಯತಾಸ್ಕತ್‌ಪಕ್ಷೇ ತು ಚೈತನ್ಯಾದೇರ್ವಿಶೇಷಿಣಃ । 
ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ನಿವೃತೌ ತು ಸ್ಯಾನ್ನ  ತಚ್ಚೇತನೇ ಕ್ಹಚಿತ್‌ ॥1 
ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಅನ್ಯಥಾಭಾವವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಅನಿತ್ಯನಾಗಲಾರ. ಏಕೆಂದರೆ ಚೈತನ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ನಿವೃತ್ತಿಯಾದಾಗಲೇ ಅಂತಹ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಚೇತನನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಂತಹ ಲಕ್ಷಣವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಾರೆ - 


"ನನ ೃಸ್ಮವೃತೇ ಇವ ಭವನತೇತಪ್ಯಾತನೋತನ್ಯಥಾಭಾವೋತಸ್ಕೇವ ಸುಖದುಃಖಾಭ್ಯಾಮುಚ್ಛನೀಚತ್ವಾ- 
ಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ । ಅನ್ಯಥಾಭಾವಿನಶ್ಚ ದೇಹಾದೇರನಿತ್ಯತೋಪಲಬ್ಬಾ । ತಸ್ಮಾದ್‌ ಭವನತ್ರೇತಪ್ಯಾತ್ಮನೋತ- 
ನಿತ್ಯತಾ ದುರ್ವಾರೇತ್ಯತ ಆಹ - ನೇತಿ ॥'' 


“ಜೈನರ ಮತದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬದಲಾವಣೆಯೆಂಬ ಅನ್ಯಥಾಭಾವವಿರುವಂತೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ 
ಮನದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ಯ ಥಾಭಾವವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ವ 
ನೀಚೋಚ್ಚತ್ತಗಳನ್ನು ಆಚ ಮತ್ತು ಅನ್ಯ ಥಾಭಾವಿಯಾದ ದೇವಿಗೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವ ಕಂಡಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದ್ದಾಂತದೆ ಪ್ರಕಾರವೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ (ಅನ್ಯಥಾಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ) ತೆ ೈತ್ವವು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. | 


ಹೀಗೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಶೊ (ಕಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ - 
“ಯಸ್ಯ ವಸ್ತುನೋ ಯಲ್ಲಕ್ಷಣಂ ತನ್ನಿವೃತ್ತಿರೂಪೋತನ್ಯಥಾಭಾವ ಏವ ತದನಿತ್ಯತಾನಿಬಂಧನಂ 
ನಾನ್ಯ ಥಾಭಾವಮಾತ್ರಮ್‌'' ""ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಲಕ್ಷಣವಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಲಕ್ಷಣದ ನಾಶರೂಪವಾದ 


ಅನ್ಯಥಾಭಾವವೇ ಆ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತುವಿನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಅನ್ಯ ಥಾಭಾವವಲ್ಲ'' 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕ ರಣ (೧-೪-೧) 


150 `. ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ ನಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ""ಸಂಕೋಚವಿಕಾಸರೂಪಾನ್ಯಥಾಭಾವಮಾತ್ರನ್ನ ನಾಶಃ''. ಆತನಿಗೆ 
ಸಂಕೋಚ ಹಾಗೂ ವಿಕಾಸರೂಪವಾದ ಪರಿಣಾಮವು ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆತ್ಮನ ನಾಶ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾಯರತ್ನಾವಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಹ್ರಾಸವೃದ್ಧ್ಯಾದಿ ವಿಕಾರವತೋಷಪಿ'' 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹ್ರಾಸ ಹಾಗೂ ವೃದ್ಧಿರೂಪವಾದ ವಿಕಾರವಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು. 


war: - 5೮೫7 ಸ pf ered eg agreed 
qf ಟೂ: 

ಒಂದೇ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಹತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚ ವಿಕಾಸಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ಹತ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಣ್ಣದನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ದೊಡ್ಡದನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೋಚ 
ವಿಕಾಸಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ಉಚ್ಚ-ನೀಚ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ, ಹೊರತು ಅನಿತ್ಯವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಆತಸ್ತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರ್ಷ ಅಪಕರ್ಷಗಳು ಉಂಟಾದರೂ ಸಹ 
ನಿತ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಮನಸಿಗೆ ಆದ ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೀಚತ್ವವು (ಅಪಕರ್ಷವು) ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


UTE: - wa Ae ame af nee ಕರ್ನ ಕಾಸ 
MRiarrgesnacsanfefente aggerfasedd wef ಈಗ್‌ 
Te । 7ಗಸಗೌರ್ಗಾಕಶತಗ 1 ೩೫ || 


ನೀಚತ್ವವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಅರ್ವಾಚೀನರ ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆರ್ವಾಚೀನರ ವಾದ ಹೀಗಿದೆ - ನೀಚತ್ವವೆಂದರೆ ಅಳುವುದು, ಕೂಗುವುದು, ಹೊಡೆಯುವುದು, 
ಬಯ್ಯುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಕಾರಗಳು. ಅಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದುಃಖವಾದಾಗ ಅಳುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ 
ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀಚಶಬ್ದಕ್ತೆ ರೋಧನಾದಿಗಳನ್ನೇ 
ಅರ್ಥವೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಧೀರನಾಗಿ ದುಃಖಗಳು ಬಂದಾಗ ಸಹನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಇರುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅಳುವುದು, ಕೂಗುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರೋಧನಾದಿಗಳನ್ನೇ ನೀಚತ್ವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ನೀಚತ್ವಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ ವಿಕಲಿಸಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ""ಸ್ವರೂಪಸಂಕೋಚರೂಪೋ5ಪಕರ್ಷಃ 
ನೀಚತ್ವಮ್‌'' ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹೇಳಿದ ನೀಚತ್ವ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಅರ್ವಾಚೀನರ ಈ ವಾದವು 
ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. 


ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ದುಃಖಾದಿಗಳು ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬರಲಿ ಎಂದು ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ""ಏವಂಚ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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WERT: - ಕಣ TAR - safe || ("ನ Aon ANN ea 

“fae sented: ಕಾಗಿಗಸಗಿಗಾತೆಸೌಕಾಸ್ರತಾಜಿಗಿ ೫೫: 1 ತರಗ fA 
— ಇಗೆ 11 

ಗುಣ ಮತ್ತು ದೋಷಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ""ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

"ನ ಕರ್ಮಣಾ ವರ್ಧತೇ ನೋ ಕನಿಯಾಮ್‌'' “ಕರ್ಮದಿಂದ ವರ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಕನಿಷ್ಠನೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ' ""ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ'' "ಯಾವ ಅನಿಷಗಳೂ ಯಾವ ದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವ ದೋಷಗಳಿಗೂ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರವು 
ಹೀಗಿದೆ - 


॥ ಸಂಭೋಗಪ್ರಾಪಿರಿತಿ ಚೇನ ವೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ॥ 
೨ «ಲ ಶೆ 


"“ಜೀವನಂತೆ ನಾರಾಯಣನು ಹೃದಯಗುಹಾಸ್ಥಿತನಾದರೆ ಜೀವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ದುಃಖಾದಿ 
ಭೋಗಗಳು ಸರ್ವಗತನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ಸ್ಪಾತಂತ್ಯರೂಪವಾದ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿಶೇಷವಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖಾದಿಭೋಗವು 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ''. ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನೀಚತ್ವ ಅಯೋಗ್ಯತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು "ಇಂದ್ರಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ದೋಷವಾಚಕಪದಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಗುಣವಾಚಕ ಪದಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಸ್ಥಾ _ತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಕಲಗುಣವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಸಕಲ 
ದೋಷವಾಚಕ ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


gar: ೨ ಸ್ವಾ ford fae | sf ಹಾರ್ಗಾಗೌಗಿಗಗೌಗ- 
ಹೆಸಾಗೌಗಾತ aE sae uma ಕಳಗ MAT ೫ ಕಾಗ್ನ | 
yeaa. 1 fre ಸರಾಗಗೌಗಾಗ್ಗ್ಗ ೫೫೫೫1 ೫: || 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಾದಿ ದೋಷಗಳು ಬಂದರೆ 


ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ದ ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕು 9 ಅತಿಪ್ರಸಂಗ 
ಏಪುವಪರಂಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವೇ ಅಲ್ಲ ದು. ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ ಕಟ 


ಉತ್ತರ - ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲವೆಂದರೆ ಆಶ್ರಯತ್ವ ವನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು 
ಸತಾ es " ಆಶ್ರಯತ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನಲಾಗದು. ವಲ ಆಶ್ರಯತ್ನವು ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ನಿಮಿತ್ತವಾದಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ರೂಪಕ್ಕೆ ಘಟವು ಆಶ್ರಯವಾದಂತೆ ಕಾಲವು ಆಶ್ರ ತಾಗ 


ಆಶ್ರಯತವೆಂಬ ಪ ಪ್ರವೃ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂತು. "ಅದರಿಂದ ' "ಕಾಲಃ ರೂಪೀ'' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
5 ಅನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧- -೪-೧) 
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ಬರಲಿ, ಮತ್ತು ದಂಡವು ದೇವದತ್ತನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ""ಸರ್ವಾಧಾರಃ ಕಾಲಃ'' ಎಂಬ 
ನಿಯಮದಂತೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದಂಡವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ""ದಂಡೀ ದೇವದತ್ತಃ'' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆ 
"ದಂಡೀ ಕಾಲಃ'' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಬರಲಿ. ಈ ಅತಿಪ್ರಸಂಗದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಶ್ರಯತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನದೆ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು. "'ರೂಪೀ'' ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಗೆ 
""ರೂಪಸಮವಾಯಿತ್ವಮ್‌'' ಎಂಬುದು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ. "'ದಂಡೀ'' ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಗೆ 
""ದಂಡಸಂಯೋಗಿತ್ವಮ್‌'' ಎಂಬುದು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬೇಕು. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಕ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ರೂಪ 
ದಂಡಗಳು ಇವೆಯೇ ಹೊರತು ಸಮವಾಯ ಸಂಯೋಗ ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ""ರೂಪೀ 
ಕಾಲ'' "“ದಂಡೀ ಕಾಲಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಶ್ರಯತ್ಹವನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವುದೂ ಸಹ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮ್‌ ತದ್ಧತತ್ವಂ ಚ ಶಬ್ದವೃತ್ತೇರ್ಜಿ ಕಾರಣಮ್‌ । 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕುತೋ ರಾಜ್ಞಿಜಯೋಕನ್ಯಥಾ ॥ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯತ್ವ ಇವೆರಡೂ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಜಯಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ 
'ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ನಿಯಾಮಕತ್ವೇ ಸತಿ ತದಾಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತ ನೀಚತ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ತಮ್‌' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಬರುವುದರಿಂದ ತಾನು ನೀಚನಾಗಬಾರದು. 
ಅಂತಹ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಷ್ಟೇ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ರಾಜನು 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ದುಃಖವು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ನೀಚತ್ವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವು ಬಾರದ ಕಾರಣ, ರಾಜನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ನೀಚತ್ವವು ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಿಯಾಮಕತ್ವೇ 
ಸತಿ ತದಾಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತ ನೀಚತ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ಬರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು. 
ಭೃತ್ಯನು ಗೆದ್ದಾಗ ರಾಜನನ್ನು 'ಜಯಿ' ಎನ್ನಲು ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಜಯಕ್ಕೆ 
ರಾಜನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ ಜಯಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ತಾನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ನೀಚನೂ ಕೂಡ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಲಕ್ಷಣವು ಎಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುವುದಾದರೂ ದೋಷವು 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಪ ಹಾಗೂ ದಂಡಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಆಶ್ರಯತ್ತವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು "ರೂಪೀ', "ದಂಡೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಾದ 
ಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಿಷ್ಕಾರದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 


AAA LL 
99 ಎ ಅ ಅ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಷ್ಕಾರ 


7ಡರಾಗಾಷಃ 

ag erro ಇಗ! ates afd 70೪ ere ffir | 
FTAA ೫೪1 FEAT, | 

ಅನುವಾದ - ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೂ ಹೇಳಬಹುದು. 'ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವೇ 
ಸತಿ ಯದ್ದೋಷತ್ವಂ ತದ್ರಹಿತಂ ಪ್ರತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌' ಎಂದು. ಈ ಲಕ್ಷಣವು 
ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಗತತ್ವ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ದೋಷವೂ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ತದ್ರಾಹಿತ್ಯರೂಪವಾದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಎರಡೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. "ಬದ್ದ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಬದ್ಧ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಬಂಧನದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗದ ಇರುವಿಕೆ, ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಕಾರ್ಯದ ಬಲದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಪರಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ಇಷ warm veers waar 
ಕಾಗಿ ered AAA । rag Marae cote ered ated 

ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಜಯವು ರಾಜನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವವೆಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು ಜಯದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಜಯವು ಗುಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವ ಗತತ್ವ ಯೋಗ್ಯತ್ವ ವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದ್ದರೂ "ಯದ್ದೋಷತ್ವಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು 
ಜಯದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ತದ್ರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವು ಜಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಜಯಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ "ರಾಜಾ ಜಯೀ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


ಆದರೆ ಭ್ರತ್ನನಲಿರುವ ಬಂಧನವು ರಾಜನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ದೋಷವೂ ಆಗಿದೆ. 
A ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


154 .  ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಆದ್ದರಿಂದ ತದ್ರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಬಂಧನದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಾರದ ಕಾರಣ ಭೃತ್ಯನು ಬಂಧಿತನಾದರೆ "ರಾಜಾ ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


«afi {orate ಸಾರಗರಾಸಾಗರರಗಿ/ asf 
sama Aaash erraearvaenfecngd fe ened fafa | 

ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯವೆಂಬ 
ಯಾವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೋ, ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದೋಷವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ತ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದ್ದರೂ, "ಯದ್ದೋಷತ್ವಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ತದಭಾವರೂಪವಾದ  ವಿಶಿಷ್ಠಾಭಾವವು ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಇದರಂತೆ ಬಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧನಾದಿಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೋಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಯದ್ದೋಷತ್ವಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯವು ಬಂಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಕೂಡ ಸ್ವಗತತ್ವ್ತಯೋಗ್ಯತ್ವವೆಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷಣಾಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವು 
ಬಂಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಬಂಧನಾದಿಗಳ. ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಿಷ್ಕೃತವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಲಕ್ಟಣವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದರಿಂದ 'ಬದ್ದಾದಿ' ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಾರದ ಕಾರಣ ಬದ್ದಾದಿ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. | 


371 TaTgearean "ಇಗ Fanfare: fa ae enfant | 
""ನಇಾಷ್ನಾಗಿಗಿಸ1;?' ಇಗ! ಗಸಿ! ಫಿಗಗಡಾಇರಗಾಗ1 | 


ಪರಿಷ್ಠತವಾದ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ "ರಾಜ್ಞೋ 
ಬಂಧಾದಿಯೋಗ್ಯತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಂಧನಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
"ದೋಷಾತ್ಯಸ್ಪೃಷ್ಟಿನಿಯಮಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧಾದಿದೋಷಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವು- 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಜೀವರಲ್ಲಿರವ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತನು 


ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವ ನೀಚತ್ವವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಷ್ಕಾರ 155 
ನೀಚತ್ವ ಬರುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ದುಃಖಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 


Val; — 


weed ಗಿಗೌಗಾಗಿಗ! ।। smarts ೪೫: । fre arfar- 
eA | ಇರ yeoman FeTTo - 
HTT: | 

ವಿವರಣೆ - ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು - 
""ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವೇ ಸತಿ ಯದ್ದೋಷತ್ವಂ ತದ್ರಹಿತಂ ಪ್ರತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌'' ಎಂದು. 

ದಲಕೃತ್ಯ ವಿಚಾರ - “ಯದ್ದೋಷತ್ವಂ ತದ್ರಹಿತಂ ಪ್ರತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಮ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿ ಸ್ವಗತತ್ತಯೋಗ್ಯತ್ವವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬದ್ದಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಬಾರದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಬದ್ದಾದಿಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಬಂಧಾದಿಗಳು ದೋಷವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ತದಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ""ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವ'' 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಬಂಧಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷಣವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷ್ಠವಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷಣಾಭಾವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿ ವಿಶೇಷ್ಠವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ 
ಬಂಧನಾದಿಗಳಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬದ್ದಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಬಂಧನಾದಿಗಳು 
ರಾಜನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಫರ 'ತದ್ರಹಿತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಬಂಧಾದಿಗಳು ದೋಷವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ತದಭಾವರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವು 
ಬಾರದ ಕಾರಣವ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ. 'ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವೇ ಸತಿ ತದ್ರಹಿತಮ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ 
ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಬಾರದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಜಯವು ರಾಜಗತವಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ತದಭಾವರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಯದ್ದೋಷತ್ವಂ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷ್ಠವಾಚಕಪದವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ರಾಜನಲ್ಲಿರುವ ಜಯವು ದೋಷವಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ವಿಶೇಷ್ಯಾಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವು ಬರುತ್ತದೆ. 

(ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶದ ವಾಕ್ಯ ತ್ರುಟಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ "ರಾಜಾದೌ ಭೃತ್ಯಾದಿಗತಬಂಧಾದೀನಾ 
ಬದ್ಧಾದಿಪದಪ್ರ ಯೋಗಾಪತ್ತೆ (ರುತ್ತರಭಾಗಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯಥಾಶ್ರತವಾಗಿ ವಿವಕಿಸಿದರೆ ಅನುಪಪತ್ತಿ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ "ಬದ್ಧಃ' ಸದದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಲಿ ಎಂಬ 


ಅತಿಪ್ರಸಂಗದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಕೇವಲ "ತದ್ರಹಿತಂ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ ಟು ಬದ್ದಾದಿಗಳು ರಾಜನಲ್ಲಿರಲು 
| ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧- ಫಿ -0) 
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ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಂದ ತದಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಹೀಗೆಯೇ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತಿರಲು 
"ಯದ್ದೋಷತ್ಪಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸ್ವ ಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವೇ ಸತಿ 
ತದ್ರಹಿತಮ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದಾಗ ಪುನಃ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಬಾರದಿರಬೇಕಾದೀತು 
ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಯದ್ದೋಷತ್ವಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಕಪದವನ್ನು 
ನಿವೇಶಿಸಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕೇವಲ ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ 'ಭೃತ್ಯಾದಿಗತಬಂಧಾದೀನಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಈ ಅತಿಪ್ರಸಂಗದ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು 'ಎಪಕಿಸ ಬೇಕು. ಆವಾಗ "ರಾಜಾದೌ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗುತ್ತಿ, ದೆಂಬುದನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 


ಇತತ: - errata ೪! eed ಕಗ್ಗ wfeeedtafaa 
ಾರಶ್ಗರಾರಾಗಗೌಗಾಗ್ಗ aed afte | freer 
fRaercfeda fash ಇ 3801 । ಕಗ erage ufo 


Renee ಕಾತಾಾಕ್ಟಣೆ Ahern ೧೫೮೫೧೫ । ತಗ TorarfisfeaT- 
wm ೫೧೪ ಕಾಸ ಹಾಗಾ ಕಾಶ ಗಿಗಿಗ್‌ ಗಟಾರ ೫ 
rca: | 


"'ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವೇ ಸತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸತಿಸಪ್ತಮಿ ಇದೆ. ಇದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವ 
ಹಾಗೂ ದೋಷತ್ವ ಗಳು ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು (ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು) 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸ್ವಗತತ್ವ ಯೋಗ್ಯತ್ಸವು ಯಾವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ ದೋಷತ್ತವು ಅಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು. 
ಲಕ್ಷಣವು ವಿಶಿಷ್ಟುಭಾವರೂಪವಾಗಿದೆ. ವಿಶಿಷ್ಠಾಭಾವವು ವಿಶೇಷಣಾಭಾವಪ್ರಯುಕವಾಗಿ ಅಥವಾ 
ವಿಶೇಷ್ಯಾಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ 
ವಿಶೇಷಣಾಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 'ದುಃಖೀ', 
"ಬದ್ಧ 1', ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಹೇತುಗಳೆಂದರೆ ದುಃಖಾದಿಗಳು. ಇಂತಹ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ದುಃಖಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಮಹಿಮಾವಾಚಕವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದರೆ ವಿಶೇಷ್ಯಾಭಾವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಗುಣವಾಚಕವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದವು ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು. ಇಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಾಪ್ರಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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UE: - ಸತ್ತ ತಕ ಇತ ತಾರಾ ಹಾಗಾ ahem a 
eras ಗಿಗೌಗಗಿಗಗ ೫7 seca a ೨ ಕಾಡ 1 TARTANA 
ತರತಾಗಕಾಳೆ; | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹೀಗೇಕೆ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೀರಾ ? ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಬೇಡ ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮಾತ್ರವನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಪರಿಷ್ಕೃತವಾದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಲಕ್ಷಣದ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉತ್ತರ - "ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿದೆ. ರಾಜನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಯೋಗದ 
ಇರುವಿಕೆ ಹಗೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯಿಂದ ಇಂತಹ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 


yer: - ಗರ್ಗ weet erase Afni 
Raed ಡಿಗ್ಗಸಾಗಗಾಗಗಾಸ್ಗಸಇ77ಗೌ! || ಇತಯ 1 Arf 
aad: | sagen Afra - waft ಗಾಗಿ 11 

ವಿಶಿಷ್ಠಭಾವರೂಪವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ದುಃಖೀ, ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಜಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅಂದರೆ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ 
ಜಯಾದಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಒಂದು ಕಡೆ ವಿಶೇಷ್ಯದ ಇರುವಿಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ವಿಶೇಷ್ಯದ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 
ಅದು ಹೀಗೆ - ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಜಯಾದಿಗಳು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಇರಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ದೋಷರೂಪಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ತದಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ದೋಷತ್ವವೆಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠಾಭಾವವು ಬಂತು. ಅಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವಕ್ಕೆ 
ರಾಜನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಭೃತ್ಯನು ಗೆದ್ದಾಗ ರಾಜನು ಗೆದ್ದ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಬಂಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಧನಾದಿಗಳು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಇರಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಗತತ್ವ ಯೋಗ್ಯತ್ವವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬಂಧನಾದಿಗಳು ದೋಷವೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಂಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಲಾರದು. 


ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಅದು 
ಹೀಗೆ - ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತನಿಮಿತ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು. ಈ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರಲು 
ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಐಶ್ವ ರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ನ ಗತತ್ವ ಯೋಗ್ಯ ತ್ವ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಬಂದಿತು. ಆದರೆ 
ಐಶ್ವ ರ್ಯಾದಿಗಳು ಗುಣಗಳಾದ್ದರಿಂದ ದೋಷಷತ್ವ: ಡ್‌ “ಶೇಷ್ಠವು ಬರಲಾರದು. ತದಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಬಂಡಿಗಳ ದೋಷಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರಲು 


ನ ಗಳಾಗಿಲ.. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷತ್ವ ವೆಂಬ ವಿಶೇಷ್ಠವಿದ್ದರೂ ಸ್ವಗತತ್ವ 
ಇ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪- “0 
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ಯೋಗ್ಯತೆಯೆಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಯಾಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಬಂಧನಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಲಕ್ಷಣವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಗುಣವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. 


wer: - aft rari coger fAreprraAte 
a wafreante | ಸ ered 5೫ AAR । AA 
ITER sida AA aeesayaf- 
ferment 1 eantarg sami wafer 
RepeAa ೫ ಕಾಗಕ್ಗಗಿಗತ್ತಡ್‌ frenaifoma: ಶರಗೌಗಿಗಗಾತಗ್ನ 
eA ೫೫ enfant ಗೀಗಿಗಾತ್ರಸಗೆಕ್ಸ್‌ | ತಿಗ ಇ ತಿಣೆ 
ಸ್ಪತಾಗಂಹೆತ ಫೌಸತಗೌರ್ಗಫಇಗಗಗಾನಗಿತಾಗ edie | rede 
‘maa aA eee fee? ಇಗ. TARTAR 
<mafrfeg ARS: | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗುಣವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅನಂತಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಗುಣವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಗುಣಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಇಂದ್ರ 
ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗುಣವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಹೊರತು, 
ಐಶ್ವರ್ಯಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸಕಲಗುಣವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಗುಣಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಅನಂತಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೋಷವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
ತದ್ಗತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ದೋಷಿಯೆಂದಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ದೋಷಿಯಾದರೆ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರೇ "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ 
ಅರ್ಥವತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಸಹ ""ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾದೇವ ವರ್ತಂತೇ 
ದೋಷಶಬ್ಬಾಶ್ಚ ವಿಷ್ಠವಿ'' ದೋಷ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ? 
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germ: - ೫೪7೪ ಜ್ವರ್ಗಿಷ್ಟಾಣ: 
maggie Afar | 
sends 11 
eager feed dard ಇ ಸಗಣಗಗಿಗಗಾಗ್ಗ್ಗಗಿ! wake 
qt erent Afra wareddagh: | 
ಉತ್ತರ - ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನು ಆನಂದಮಯಾಧಿ- 
ಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 
ಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಹೇತೂನಾಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುಖ್ಯಸಮನ್ವಯಾತ್‌ । 
ಅನ್ಯಾರ್ಥೇಷ್ಟಲ್ಪತಾಹೇತೋಸ್ತನ್ನಿಮಿತ್ತತ್ವತಸ್ತಥಾ || 
ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಭಗವದಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ತ್ರಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಗುಣವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 


ಬಿ 


ಪ್ರವ್ಯ 
ಪ್ರವೃ ನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಗುಣವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ತದ್ಧತತ್ವವೆಂಬ 
ಪ್ರವ್ಯ 


0 


ಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ನಾವೇನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅನಂತಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು 


ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ತದ್ಧತತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸುತ್ತಿ, ರುವುದರಿಂದ ಅನಂತಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಕೂಡ 


ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯಸುಧಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪ್ರೌಢಿವಾದದಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಮತ್ತೊಂದು ತಾತರ್ಯದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸುಧೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಸುಧೆಯ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪ್ರೌಢಿವಾದದಿಂದ ಈ ಪರಿಷ್ಕಾರವನ್ನು 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಎರಡುವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ದೋಷಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರತ್ನಗಗೌಿಷಷ್ನ - vemAAT wg of gfe WANA 
yeaa ಯು ಭೂಯ ಯಹು ಓಟ ಮಯ ಯ ಟೂ - sd wa ಟು 
ತಾಸಿತಾಪ್ರಕಗರಾಗಾಗೌಗ4; | ೫೫ ee enfearad ಕರಗರ್ಗಿಗ ಇಗಇಗಳರ್ಗಳಗೌ- 
<xuateatacd ame | vafes eager - 
ಯಾ ಟೆ ಟು 11 


ಅಥವಾ "ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವೇ ಸತಿ ಯದ್ದೋಷತ್ವಂ ತದ್ರಹಿತಂ ಪ್ರತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಯಾವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸುತ್ತೇವೋ, ಅದು ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶಬ್ದದ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜನಲ್ಲಿ 'ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಜಯವು ರಾಜನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತದ್ರಾಹಿತ್ಯವು 
ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ "ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗದು. ಬದ್ಧಶಬ್ಧದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಬಂಧನವು ರಾಜನಲ್ಲಿರಲು 
ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು ದೋಷವೂ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ತದಭಾವವು ಬಾರದ ಕಾರಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನಿಸಿದ 
ಪರಮೈರ್ಶ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ದೋಷವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ತದ್ರಾಹಿತ್ಯವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬಹುದು. 
ಇದರಂತೆ "ದುಃಖೀ' 'ಬದ್ಯ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ- 
ವೆನ್ನಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನಿಸಿದ ದುಃಖ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೊಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಗತತ್ವ-ಯೋಗ್ಯತ್ವ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 'ದುಃಖೀ'-"ಬದ್ಧ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಂತೆ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಬರಲಿ ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಲವಲೇಶವೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


OO 
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ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ 


ಅನುವಾದ - 


ಅಥವಾ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಒಮಾತ್ರಂ ನಿಮಿತ್ತವ ಕ್‌ | 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಣಿ Wes ಭಕಃ। 
ಎ ಇದ್ಯ 


೭ he 


ತಾಸ ವ ಸರ್ವಾಸ್ತಚ್ಛಬ್ದಗಾ ಅಶಿ 
ರ್ವಶಬ್ದಗತಾಶ್ಲೆವ ವಚನಾ ನೃಖಿಲಾನ್ಯಪಿ । 
ನಭ ಸ || 
ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನೇ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ "ಅಸ್ಮತ್‌' ಶಬ್ದದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು "ಯುಷತ್‌' ಶಬ್ದದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು 
"ತತ್‌' ಶಬ್ದದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ ಸಕಲ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು, 
ವಚನಗಳೂ ಕೂಡ ಸಾ ) ತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾರುತಿವೆ. 


(ಉದಾ:- ದೇವದತ್ತೇನ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಕರ್ತತ್ವವಾಗಲೀ, ಹು 
ಏಕವಚನದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಏಕತ್ವವಾಗಲೀ, ದೇವದತ್ತನಲ್ಲಿರುವ ದೇವದತ್ತತ್ವವಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪವನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಭಕೃರ್ಥ, ಏಕವಚನಾರ್ಥ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾರ್ಥ ಇವೆಲ್ಲದರ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿ, ವಚನ, ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಅವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ.) 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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‘Rade cela Adm? ಕಾಗಗಿಡ್ಡಾಕಿಇ | 


"ಸರ್ವಸ್ಯ ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯತಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯು ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


a Wa ಗ್ಗ! Fafa: | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ 
"ಬದ್ಧ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಭೃತ್ಯನು ರಾಜನ 
ಅಧೀನನಾದ್ದರಿಂದ ಭೃತ್ಯನು ಬಂಧಿತನಾದಾಗ ರಾಜನೇ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ಬರಬೇಕಾದೀತು. 


ae fafirrasfd ಜಾಗಗಿತಗಾ "ಲಿ? ಇರಗಗಗಾಗಗತ್ನ | 


ಉತ್ತರ - ನೀವು ಹೇಳಿದ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಯಾಗಿ ನಾವೂ ಕೂಡ ಮತ್ತೊಂದು 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ "ಧನೀ' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ತದ್ಗತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಧನವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನಲ್ಲಾಗಲೀ, ಕತ್ತೆ, ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ "ಧನೀ' ಎಂಬ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದಾಗ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುವಂತೆ. ತದ್ಧತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


wa ಇವಿ? ಇಳೆ! ಕಗ ತಾಕಾ Afr । "ಜಾಗಿ' ಇಲ್ಲಿ? ಇಳಿ ಕ್ತ 
ಇಗಸಾಗೌಗ್ಯ wa 
"ರೂಪೀ' ರೂಪವುಳ್ಳವನು, “ದಂಡೀ' ದಂಡವುಳ್ಳವನು ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ತದ್ಧತತ್ವವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಧನೀ' ಧನವುಳ್ಳವನು, 'ಗೃಹೀ' ಗೃಹವುಳ್ಳವನು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತದ್ಧತತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗದೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಧನಾದಿವಾಹಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಧನೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಲಿ ಎಂಬ 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗವು ನಮಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
af eden ಹಾಗಾಗ. ffm । “ತತ ಕಳಿ! ಕ್ವ ಕಗ 
TANT | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಉತ್ತರ - ನಾವೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮಂತೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. "ಜಯೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ತದ್ಗತತ್ವ ದಂತೆ 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಸಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 

ತದ್ಗತತ್ವವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, 

ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವು ನಮಗೂ 
ಸಹ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ag a ಕಫ aa fahren । fog cen । ೫೫ 
ಯ Sd 


"ಧನೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಧನವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೇ ಅಲ್ಲ. , "ಧನೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವ 
"ಇನಿ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ "ಸ್ವಾಮಿತ್ವ' ಎಂದರ್ಥ. ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವೇ ಧನ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವಾದರೂ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರತು, 
ಧನಾದಿವಾಹಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತದ್ಗತತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದಾಗ "ಧನೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 


af ತಗಕಾಗಗಗೌ ಕಕಷಗಳಾಣ Af | 

ಉತ್ತರ - ಹಾಗಾದರೆ ನಾವೂ ಸಹ 'ಜಯೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವಾದರೂ ರಾಜನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತದ್ಗತತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ- 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 'ರೂಪೀ', "ದಂಡೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು 
ತದ್ಧತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುತ್ತೀರೋ, ಅದರಂತೆ ನಾವೂ ಸಹ 'ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತದ್ಗತತ್ವವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಆಶ್ರಯತ್ವವಲ್ಲ. 

aa mea | ged ಕ್ರ wien ತತಾ sad 
hr 1 ತಳಗ! ಕ್ರ omega gh ೫ ತಾಜ ಇ 
qraafe? ಕಾಗತಿ: | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ತದ್ಗತತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರವೃಕ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಗುಣವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಚಕವಾದ "ದುಃಖೀ' 'ಬದ್ಧಃ' 


ಆಧಿ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ತದ್ದತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸದೇ 


ಶೆ ಎ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರವ್ಯತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ವಿವಕ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಈ ವೈಷಮ್ಯವು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪- -0) 


ಉತ್ತರ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ತದ್ದತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ  ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ 
ಪವೃ್ತಿ ತ್ರಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. "ಸ ಬದ್ಧಃ ಸ ದುಃಖೀ ಸ ಬಂಧಯತಿ 

ಸ ದುಃಖಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಂಧನ ಮಾಡುತ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಬದ್ಧನೆಂದು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಡುತ್ತನಾದ್ದರಿಂದ “ದುಃಖೀ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದ ನಿಯಮವೇ ಬೇರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ Ri 
ನಿಯಮವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


a eas Af ಸತಾರ ಕಳಗ! AAR: । CREAN HAASE 
‘mage OO eects ‘wage’ eat 
ಷಾಗಾರಾಗರಾಣರಾರಗ್ನ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುತ್ತೀರೋ ಅದನ್ನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಒಂದೊಂದು ಕಡ ದ, 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ; ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


164 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿ ಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಉತ್ತರ - ಹಾಗೇನು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆ - "ಧನವದ್ದೃಹಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ "ಧನವತ್‌' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯತ್ಹವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ 'ಧನವಾನ್‌ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಮಿತ್ವವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ "ಧನವತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಕೂಡ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ದುಃಖೀ-ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತದ್ಧತತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಗ: — 
ತುತತಾರಾಗಾಸಾಣ ಗೀಿಗಿಗಾಣಂಗ್ಗಿ a ಇಗ. afro: 1 ಈಗ 
raya ಸಾರಾರಾರಾಗೌಗಿರ್ಗಕಗ್ಗೌಣಾಗ - ತಗಿ ।। 


ವಿವರಣೆ - "ನಿಯಾಮಕತ್ವೇ ಸತಿ ತದಾಶ್ರಯಾತ್ಚಪ್ರಯುಕ್ತ ನೀಚತ್ವಾಯೋಗ್ಯತ್ವಂ' ಎಂಬುದು ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ “ಸ್ವಗತತ್ವಯೋಗ್ಯತ್ವೇ ಸತಿ 
ಯದ್ದೋಷತ್ವಂ ತದ್ರಹಿತಂ ಪ್ರತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಕೃತ ಕೇವಲ 
ಸಾ ಮಿತ್ತ ರೂಪವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಕೇವಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬದ್ದಾದಿಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 

ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಸಾಧಾರಣವಾದ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಾದಿಶಬ್ದ್ಧಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 

ನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ , ತದಾಶ್ರಯತ್ಹವೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ಅಥವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 


wera: - oeafirafieamhs AEA । WAIN ASA 
warereifecatefrafeqt erasd fff egret 
a — waif || 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅವ್ಯಭಿಚರಿತವಾದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ 
ಲೌಕಿಕಪ್ರಯೋಗವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಚವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಹೊರಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗವೇ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಭಿಚರಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಲೌಕಿಕಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಾದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಲೌಕಿಕಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಾದಲ್ಲಿ, ಅನುಮಾನದ ಅಪೇಕ್ದೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಾಗ ಅನುಮಾನದ ಅಪೇಕ್ದೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 'ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿದೆ 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲೂ ಕೂಡ 
ವಿಷ್ಣುತತ್ವವಿನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸರ್ವಶಬ್ದಗತಾಶ್ಚೈವ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

ಇತ್ತಾಗ - "ಸಾಗ, Ta ಕಾಕ ard ಭಳ್ಗಗ: ತಾಗಡಿರಗ್ಗ]। 
ಜೆ ffs ಸರಾ fer: mae feed 
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ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಕತಣ್ಯಕಾರಕ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣಕಾರಕ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಸರ್ವಶಬ್ದಗತಾಶ್ಚೈವ ವಚನಾನ್ಯಖಿಲಾನ್ಯಪಿ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು 


ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


166 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳಲು ಸ್ವಾತಂತ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ- 
ವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆನ್ನಲು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸರ್ವಸ್ಯ ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ 


ಸರ್ವಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯತಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 
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"ಇತ್ಯಾದೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತದ್ಧತತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ತದ್ಗತತ್ವಮೇವ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಾದಿಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತದ್ಧತತ್ವವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತದ್ಧತತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲ ಹೊರತು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅದನ್ನೇ 
"ಬ್ರಹ್ಮಣಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wat: - ಗಗ eof ತಗ - wag ಕೌ || ಗ್ಗ ferret 
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ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತದ್ಧತತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ ವೈಷಮ್ಯಕ್ಕೆ 
ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಸ ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಕೂಡ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ಉಂಟಾದಾಗ "ಸ ಬದ್ಧೆ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲು 
ಉಪಯೋಗವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ನಿರನಿಷ್ಠಃ ನಿರವದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


yam: - a ಕಗಗ ffiagenfedfeaaak ಗಳಾಗಿ 
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ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ 167 
ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ - ಸ್ವಾತಂತ್ಯವು ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ - ಒಬ್ಬ ಶಿಲ್ಲಿಯು ಕೃಷ್ಣ, ರಾಮ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ. 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಯಾ ಪ್ರತಿಮಗಳನ್ನು "ಕೃಷ್ಣ: "ರಾಮ' ಎಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಕೃಷ್ಣ' "ರಾಮ' 
ಮೊದಲಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಈ ಶಿಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಹದರ ಕೃಷ್ಣ. ಮ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಶಿಲಿಯ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಶಿಲಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಸರ್ವಸಮೃತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಶಿಲ್ಪಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹ "ಕೃಷ್ಣ "ರಾಮ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಮಯನ್ನಷ್ಟೇ "ಕೃಷ್ಣ "ರಾಮ' ಎಂದು ವ್ಯ ವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃ ಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬವ 2 
ಸಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರವತಶಿ ೨ನಿಮಿತ್ತವೆಂದು "ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ವ್‌ ೨ಕ್ತ ಲ-ಂ 
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ಸಮಾಧಾನ - ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕೃಷ್ಣ, ರಾಮ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಾದ್ಯಾಕಾರವು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಆಕಾರವು ಶಿಲ್ಪಿಯ ಅಧೀನವೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಆಕಾರವು ಕೃಷ್ಣಾದಿ 
ಪದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೇ ಅಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಅಥವಾ 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವವನು ಎಂಬುದು ಪ್ರವೃತ್ತಿ] ನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ವ್ಯವಹಾರವು ಅಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು 
(ಗೌಣವ್ಯವಹಾರ) ಎಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ಮುಖ್ಯವ್ಯವಹಾರವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನೀವು ಹೇಳಿದ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


ತಗ: ಈ (ಇತ. gf’  ಕಾಗಿಗಾಗೆ. HARTA AE 
ಜಾ ಭ್ರ ಚಿ ಟಕ ಟಾ ಅಆ ss 
ಇಗರಾಕಾಗಿಗ್ಗ! aT | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ 'ಕೃಷ್ಣು' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಗೌಣವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚಕಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಹೀಗೆ - 


ps 


"ಇವೇ ಪ್ರತಿಕೃತೌ (೫-೩-೯೬)"' 


(೧) 'ಕನ್‌' ಇತ್ಯನುವರ್ತತೇ, ಇವಾರ್ಥೇ ಯತ್‌ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಂ ವರ್ತತೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಭವತಿ. ಇವಾರ್ಥ:ಃ ಸಾದೃಶ್ಯಂ 
ತಸ್ಯ ವಿಶೇಷಣಂ ಪ್ರತಿಕೃತಿಗ್ರಹಣಮ್‌. ಪ್ರತಿಕೃತಿಃ ಪ್ರತಿರೂಪಕಂ ಪ್ರತಿಚ್ಛಂದಕಮ್‌. ಅಶ್ವ ಇವಾಯಮಶ್ಚಪ್ರತಿಕೃತಿಃ ಅಶ್ವಕಃ, 


ಉಪ್ಪಕಃ. - ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ 'ಕನ್‌' ಎಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾದೃಶ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
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168 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
"ಇವೇ ಪ್ರತಿಕೃತೌ' ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲೆ 
"ಕನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


"ಜೀವಿಕಾರ್ಥೇ ಚಾಪಣ್ಯೇ' (೫-೩೨೯೯)'? 


"ಜೀವಿಕಾರ್ಥೇ ಚಾಪಣ್ಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆ "ಕನ್‌' ಪ್ರತ್ಯ ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ಕನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಜ್‌ "ಕೃಷ್ಣಶಃ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆ ಶಾ ವಷವ ಮೇಲೆ "ಕೃಷ್ಣಃ' ಎಂದೇ 
ರ et "ಕೃಷ್ಣ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೃಷ್ಣನಂತೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ವಾಚಕವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಕೃಷ್ಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಗೌಣವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ತ್ತರ - aR ಕಾರ್ಚಾರರ್ಗ್ಗರ್ಗಕ್ನ | HTN ರ್ನಾ೯ಗಗಿಸಗಾ 
ATAU, | 
ಉತ್ತರ - ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಾಚಕತ ವನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀವು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಪಾಣಿನಿ 


ಸೂತ್ರ ಗಳು ಆಧುರವಾಗುವುದಿಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ 'ಕೃಷ್ಣು' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳೇ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದೇ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


gam: -  7`ೌಣಗಿರ್ಗಿಕರ್ಗಾಗಿ fRafaeoam ma ಕಣಿ 
TAA । SA agers: | ಸಗ್ಗಿ 
RARER GA | SHRUTI: | 

ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ "ಸಿಂಹ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ "ಸಿಂಹ' ಶಬ್ದ 


ಪ್ರಯೋಗವು ಸುರು: ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಚಾರ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ "ಕೃಷ್ಣಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಕೂಡ ಗೌಣವೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು ಹೊರತು, ವಾಚಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಬಾರದು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಅನುಶಾಸನವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


ಯಾವ ಪ್ರುತಿಪದಿಕವಿರುತ್ತದೋ, ಅದರ ಮುಂದೆ "ಕನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವದಂತೆ ಇರುವಂತಹ ಅಶ್ವ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
"ಅಶ್ವಕಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಉಷ್ಟದಂತೆ ಇರುವ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 'ಉಷ್ಣಕಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

(೧) ಜೀವಿಕಾರ್ಥೇ ಯದಪಣ್ಯಂ ತಸ್ನಿನಭಿಧೇಯೋ ಕನೋ ಲುಪ್‌ ಭವತಿ, ವಿಕ್ರೀಯತೇ ಯತ್ತತ್‌ಪಣ್ಯಮ್‌ । ವಾಸುದೇವಃ, ಶಿವಃ 
ಎಷ್ಟು - ಜೀವನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯಾವ ವಿಕ್ರಯಣ ಮಾಡಲಡದ ಪದಾರ್ಥವಿರುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಪದಾರ್ಥವು 
ವುಚ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತತ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಕನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಸುದೇವ 
ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ "ಕನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು "ಇವೇ ಪ್ರತಿಕೃತೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರವು ಲೋಪವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ 'ವಾಸುದೇವಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ 169 
ಕೇವಲ ಶಬ್ದಸಾಧುತ್ಹಕ್ಕೋಸ್ತರ ಪಾಣಿನಿಯು ಹಾಗೇ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧುತ್ವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚಕತ್ವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದೇನೂ 
ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ವಾಚಕತ್ವವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದಸಾಧುತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಲಕ್ಷಕಪದಗಳು ಅಸಾಧುವಂದಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ ಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಧುತ್ತವನ್ನು ಸ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ವಾಚಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಷಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಗೌಣವಾಗಿವ 
ಹೊರತು, ವಾಚಕಗಳಾಗಿವೆಯೆನ್ನಲು ಸೂತ್ರವು ಆಧಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ger: - se ಇತ ಇಳೆ cae ao "ಇತಿ gf’ ಇಹ 
("ಲತ ಗಾಗಾರ ei yee ed "3% 
afer shea ಇತ yf add | grag atone 
mae’ fe ramadan, | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪದಮಂಜರಿಕಾರನೂ ಕೂಡ ಸಮತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ "ಇವೇ ಪ್ರತಿಕೃತೌ' ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ 
"ಪ್ರತಿಕೃತಿರೂಪಂ ಯತ್‌ಸದೃಶಂ ತತ್ರ ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ' ಪ್ರತಿಕೃತಿಯೆಂಬ ಯಾವ ಸದೃಶ ಪದಾರ್ಥವಿದೆಯೋ, 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ "ಕನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ "ಅಶ್ವ 
ಇವಾಯಮಶ್ಚಪ್ರತಿಕೃತಿರಶ್ಚಕಃ' ಅಶ್ವದಂತೆ ಇರುವಂತಹ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು "ಅಶ್ವಕಃ' ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂಜರಿಯ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೀಗಿವೆ - "ಸಾದೃಶ್ಯನಿಬಂಧನಾಭೇದೋಪಚಾರಿಕಾದ್ಧೌರ್ವಾಹಿಕ ಇತಿವತ್‌ ಅಶ್ವಶಬ್ದ ಏವ 
ಪ್ರತಿಕೃತೌ ವರ್ತತೇ "ಕನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತು ತಸ್ಕೈವೌಪಚಾರಿಕತ್ವಸ್ಯ ದ್ಯೋತಕಃ' ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ವಿವಕಿಸಿ, "ದೌರ್ವಾಹಿಕಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಅಶ್ವದಂತೆ ಇರುವಂತಹ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಲ್ಲಿ "ಕನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ "ಕನ್‌' ಪ್ರತ್ನ ಶಯವು ಔಪಚಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ'' ಹೀಗೆ 
ಅಶ್ವಪ್ರತಿಕೃತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಶ್ವಕಃ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಔಪಚಾರಿಕತ್ವವನ್ನು ಸಷ್ಠವಾಗಿ rd 


gear; — shad mee’ Ff shad Tad 


afarmhad ತಾಗಿ ge wf’ ಇಗ aad garde wha 
sede: | sean aeafitoafieeMAeARtaT, । 
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ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಜೀವಿಕಾರ್ಥೇ ಚಾಪಣ್ಯೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಜೀವಿಕಾರ್ಥಂ ಯದಪಣ್ಯಂ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಭಿಧೇಯೇ ಕನೋ ಲುಪ್‌ ಭವತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಭಿಧೇಯ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತ 
ಪ್ರತಿಕತಿಯು ಕೃಷ್ಣಾ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಭಿದಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಾಗುತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅಭಿಧೇಯೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 'ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಮಾನೇ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು ಹೊರತು, ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ದೋಷವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಅಭಿಧೇಯ ಪದದಿಂದ 
ವಿವಕಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ಪದಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಔಪಚಾರಿಕತ್ವದ ಉಕ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. 
ಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಸಷವಾಗಿ ಔಪಚಾರಿಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಗೊಂದಲಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣಾ ದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಗೌಣವಾದದ್ದೇ ಹೊರತು, 
ಮುಖ್ಯವಾದುದ್ದಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವೇ ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಗ - I ‘area ಇಳೆ fafa sedan: 
ನಾಗರತ್ನ aafaqg wmfeafeasendtae sad ೫೫೩ wa | 
*ಾಸಾಗ್ಗಿಸಗೌರ್ಗಗೆಗೌ! eed | ೫೫೪1 sf Ra AV’ ಇಗ ಇತ 
TANTS ಇಗ rere | aera: ೮ಗ್ಗಿಗಗೌರಸಸರಾಕರಾಾಷಾಲ್ಯ- 
fave wa waif | | 

ಬೇರೆ ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ - ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ದೋಷವಾಚಕ ಪದಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಒಗೆ - "ತದಸಾ ಸೃಷ್ಟಿನ್‌' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ವರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳು "ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಷಷ್ಠ್ಯರ್ಥದಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳು "ಅಸ್ಮಿನ್ನಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಷಷ್ಠ 5ರ೯ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬರುವಂತಹ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ "ಷಷ್ಠೀಸ್ಥಾನೇ ಯೋಗೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೂರೊಂದು ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಆಯಾ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಬಂಧಗಳ ವಿವಕ್ಷೆಯಿದ್ದಾಗ ಮತ್ವರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


ತಗಳ - *ಾಸಗಿಇತ್ಸ್‌. aed ಇಗಾಸಳೆ ಇ uf | ಇತ ಇ 
NTA aNd ತಾಸ gfe seadraem’ ಇಗ 
MATA faa | aq “‘qraerrafieraaqa Arafat faTd- 
afar: gente wag cfafaentradfaanteaer 7ಗ೫ಾಗೌ- 
ಕಗಗ ear ಇಗಾಗಳೆತ್ತ AAA, | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ 171 

ಮತ್ವರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕೆಲವೆಡೆ ಷಷ್ಠ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಸಪ್ತಮ್ಮಮರ್ಥದಲ್ಲಿ 

ಬಾ ಹಾಗಾದರೆ ಮತ ಶರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯ ಯಗಳನ್ನು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 

ಹೇಳುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಹ್‌ ಹಾಗಾಗಿ ಲೋಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆಯಾ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ 

ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಸು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉೋಟಪ್ರಚೂಗಾಸೂಯಾಗ ಸ್ವತಃ 

ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಠಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಾಘವಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
'ತದಸ್ಥಾಸ ಸ್ವಚ್ಟನ್‌' ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮತ ರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯ ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅರ್ಥವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದೂ ಕೂಡ 
ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 'ಪಾಯ್ಯಸಾನ್ನಾಯ್ಯನಿಕಾಯ್ಯಧಾಯ್ಯಾಃ ಮಾನಹವಿರ್ನಿವಾಸ- 
ಸಾಮಿಧೇನೀಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸಾಮಿಧೇನಿ' ಎಂಬ ಹವಿರ್ವಿಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಸಾನ್ನಾಯ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಹವಿಸ್ಸು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 
"ಸಾನ್ನಾಯ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು ಕೇವಲ ಹವಿಸ ನ್ನು ಹೇಳದೆ ವಿಶೇಷವಾದ "ಸಾಮಿಧೇನೀ' ಎಂಬ ಹವಿಸ ನನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ "'ಧಾಯ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಕೂಡ ಹವಿರ್ವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವಂ 
ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹವಿಸ್ನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಗ: - ಸಕ eafedfeereadageaeeed wa | ಕ 
ಇಡರ್ಗ್ಗಗೌಣ77೫ wa ಇರರ qed ಇ ೪೧1 TATA: | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 'ಧನ' ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಮತ್ಪರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬಂದಿರುತ್ತದೋ ಅದು ಷಷ್ಠ 5ರ್ಥದಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವ ಎಂಬ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ 
ಷಷ್ಠ 4ರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಧನಸ್ವಾಮಿಯಾದವನಲ್ಲಿಯೇ "ಧನೀ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧನವನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಸಹ "ಧನೀ' ಎಂಬ ಪ್ರ Cad 
ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಮತ್ತ ರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ ಯವು ಯಾವ ಷ ಷ್ಫ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆಯೋ, ಆ ಷ ಷ್ಫ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯತ್ನವೆಂದು ಹ ಆದ್ದರಿಂದ Bi "ಧನೀ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


yer: - sanfofiem ಹಾಸಗೌರ್ಗಗಣಾರಿ Sead ATTRA 
ಇ waif 7 71 yA ಇ ಕಗಿಗಗಾರ್ಗಗಗ್ಗ: | 


ಇದರಂತೆ "ಜಯ' ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಮತ್ತ ರ್ಥೀಯ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಷಷ್ಠ ರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆಯೋ, ಅದೂ ಕೂಡ ಸ್ಪಸ್ವಾ ಮಿಭಾವರೂಪವಾದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಆಶ್ರಯತ್ವ ವೆಂಬ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮತ್ವರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯ ಯವು ಇರುತ್ತದೆಂದು 


ಉಟ ಹಾಜಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಯಕ್ಕೆ “ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವಂತಹ ಭೃತ್ಯನೂ ಕೂಡ 
ಅನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧- -೪-೧) 


172 . ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ಜಯೀ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಜಯಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಜನೂ ಕೂಡ "ಜಯೀ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲದಿರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅನುಪಪತ್ತಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜತಗ - st ೫ ae Gfarm ಹರಾ] 
hea ಕರ್ಗಾತಾಾಗಿಗರಗ । 7131 safe ಕಾಗಿರ1 | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ "ಜಯೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಸರ್ವಸಮೃತವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ಜಯೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ “ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಮಾಡುವಿರಿ? ಭೃತ್ವನಿಗೆ ರಾಜನು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ 'ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ? ಅದರಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


yet: - adda fre | edema ಕ? ಇಕಗಸಿತ್ತಗಿಗು 
afore “aera senfeaeerrefgenfada wl 
Rae | 

ಸಮಾಧಾನ - ಇವರ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಕೂಡ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ 
ನಿರಾಕೃತವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಇವರ ವಾದ. ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ 
"ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೇವೆ. "ಕಾರ್ಯಕಾರಣಬದ್ಧೌ 
ತೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಾದಿ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು "ಜ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಹ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಯುಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
yaar: - mea “fre fraw gente | 
TAA Feat ಡೌ TAIT | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇಂತಹ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ 

ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೇ ಜು ಆಶ್ರಯತ್ವವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಕೂತು ಏಕೆಂದರೆ 

"ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರ್ದಪ್ಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ದುಃಖಾದಿ ದೋಷಗಳು 
ಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


Tea: ೫ aa ಟೂ dea wade’ 
eeafe’’ senfegenfase SA ‘wh eanfemert werd 
anfreeeTarrsdd ಗೌರ grenfeeari ಕೌ afr: | 

"ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ' "ಸರ್ವಸ್ಯ ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' "ಸ ಬಂಧಯತಿ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಜಯೀ' "ಧನೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಜತಗ: - ತಿಗಾ ಕ್ರ ga sft ಗಿಗೌಗ ಕೌ: | 
ae aera | ಇ saat genfiadg 7೫೫೫]- 
agent ARTA, | 


"ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇತರರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯತ್ವ ನಿಮಿತವಾಗಿಯೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜಭ್ಯತ್ಯರಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಆಶ್ರಯತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ದೋಷಲೇಷಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಶ್ರಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 
ದೋಷಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ರಯತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು "ಸ ಬಂಧಯತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವಂತೆ ಇತರರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪ್ರಮಾಣಗಳೇನೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


gem: ೨ ef MA ಕ೪ಗಿಗಾಕ ಕ್ರ eat 
seafefifierererege 1 sae SotereaeTornfel ಕ್ರತಕ 
aed <enf ಈ ೯% | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಹಾಗಾದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಜಯೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು "ತದಸ್ಯಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ್ವಸ್ವಾಮ್ಯಭಾವರೂಪವಾಗಿಯೇ ವಿವಕ್ಚಿಸಲು ಬರುವುದರಿಂದ, ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ಸವನ್ನೇ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿಯೇ “ಜಯೀ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಗೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ಜಯೀ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ಆಶ್ರಯತ್ವ ಎಂಬೆರಡು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ರಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆಶ್ರಯತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ- 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


ನು 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ- 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತದ್ಧತತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಗುಣವಾಚಕ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಹೊರತು, ತದ್ಧತತ್ವವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಲು "ಸ ಬದ್ಧಃ ಸ ದುಃಖೀ 
ಸ ಬಂಧಯತಿ ಸ ದುಃಖಯತಿ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 


ಯ.  ಿ ““..[ೆ 
ಪವತಿನಿಮಿತವಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬಗಳನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು 
ಲ ಮಿ ಎ ಪ ಎ ಎ ಲಿ 


aradafrg 
fia ax fred ಸಾಕಾರ AA rea ಇಗ! 
gantataa seevafoa ಇ ತರಗ yo ಇಗ ಸ ಸ ೫೫೧7, 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದೇನೂ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿವೆ - ಮಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು 175 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ದ್ರವ್ಯವೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣು ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹ 
ದ್ರವ್ಯವೆನ್ನಲಾರರು. ಆಕಳು ಸುವರ್ಣ, ಬೆಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನಷ್ಟೇ 
ದ್ರವ್ಯ ಶಬ್ಧಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಕ ಹೇಳುವಂತೆ ದ್ವೇಷವೂ ಸಹ ಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಜು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಗುಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮಣ್ಣು, ದ್ವೇಷ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 


ದ್ರವ್ಯತ್ವ-ಗುಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


aa ಇ gmat “A ee? oR ಆಗತಾನೆ] 
sara aesfl ಕಾ ಕಡಗ, 


ಅಥವಾ "ಧೇಟ ಇಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧೇನು ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಧೇನು ಶಬ್ದವು "ಧಾನಕರ್ಮತ್ವ ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ 
ಧಾನಕರ್ಮತ್ತವು ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಹಿಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹ ಧೇನು ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೆರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು 
ಗಜಾ ಧೇನು ಶಬ್ದದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರ ಮತದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತ 
ರೂಢವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲೆರಡು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಧೇನು 
ಶಬ್ದದ ದೃಷ್ಟಾ ು೦ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


aura Afra ವಾರಗಳ god FERRET AeaTATAgANT:, 
afrarnfdseon ಈ FTAA: | 


ಒಂದೇ ಧೇನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಮಹಿಷ್ಯಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಒಂದೇ “ಸಳದಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಕಲವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉದುಕಕತ ಕುಲಾಲನಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ತತ್ವ, 
ಉದಂಚನಕತಣ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸುಂಭಕಾರನೆಂದಷ್ಟೇ 
ಕುಲಾಲನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಉದಂಚನಕಾರನೆಂದು ಯಾರೂ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವೇಕೆ ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ "ಅಭಿಧಾನಲಕ್ಷಣಾ 
ಹಿ ಕೃತ್ತದ್ಧಿತಸಮಾಸಾಃ' ಕೃದಂತ ಶಬ್ದಗಳು, ತದ್ದಿತಾಂತ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳು pe 
ಅರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಧಾನವನ್ನು ಗ ಅಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


aa cenit AARON MERON ಇ. gad aT 
east ೫೫ ಗ೪ಡ, 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


174 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಹಾಗಾದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಜಯೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು "ತದಸ್ಯಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಾಮ್ಯಭಾವರೂಪವಾಗಿಯೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಬರುವುದರಿಂದ, ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೇ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿಯೇ “ಜಯೀ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಗೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ಜಯೀ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ಆಶ್ರಯತ್ವ ಎಂಬೆರಡು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆಶ್ರಯತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ- 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


SETS 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ- 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತದ್ಧತತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಗುಣವಾಚಕ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಹೊರತು, ತದ್ಧತತ್ವವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಲು "ಸ ಬದ್ಧಃ ಸ ದುಃಖೀ 
ಸ ಬಂಧಯತಿ ಸ ದುಃಖಯತಿ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 


PAA 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು 


ಲ. 


arradafge 

fra an Afra ಸಕಾರಣ AA ಇ ಸರಗ ಇಗ 
ganiafaa marae ಸ seafofe yo ಕಗ ಸಸ ೫೪7], 

ಅನುವಾದ - ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದೇನೂ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿವೆ - ಮಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


EL 


ಸ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು 175 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ದ್ರವ್ಯವೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣು ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹ 
ದ್ರವ್ಯವೆನ್ನಲಾರರು. ತು ಸುವರ್ಣ, ಬೆಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನಷ್ಟೇ 
ದ್ರವ್ಯಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಕ. ಹೇಳುವಂತೆ ದ್ವೇಷವೂ ಸಹ ಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ. 
ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಗುಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮಣ್ಣು, ದ್ವೇಷ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯತ್ವ-ಗುಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


aan ಇ agai “Ae ಇತ'' ತಿ! meee aired 
fiend ಇಂಗಿ! ಕ Aegan, 


ಅಥವಾ "ಧೇಟ ಇಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧೇನು ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಧೇನು ಶಬ್ದವು 'ಧಾನಕರ್ಮತ್ವ ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ 
ಧಾನಕರ್ಮತ್ವವು ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಹಿಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹ ಧೇನು ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೆರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು 
RN ಧೇನು ಶಬ್ದದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರ ಮತದಂತೆ ಸಂಸರು: ಆರಾ 
ರೂಢವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲೆರಡು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಧೇನು 
ಶಬ್ದದ ದೃಷ್ಠಾ ೦ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


aura ANN Aral FATS FATE AAA AATATATATANT:, 
afrarenfdseon 1 ಕಾಗಗ್ಗಿಗಾ೫೫7: | 


ಒಂದೇ ಧೇನು ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ ಕುಲಾಲನಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ತತ್ವ, 
ಉದಂಚನಕತಣೃತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕುಂಭಕಾರನೆಂದಷ್ಟೇ 
ಕುಲಾಲನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಉದಂಚನಕಾರನೆಂದು ಯಾರೂ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವೇಕೆ ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ "ಅಭಿಧಾನಲಕ್ಷಣಾ 
ಹಿ ಕೃತ್ತದ್ದಿತಸಮಾಸಾಃ' ಕೃದಂತ ಶಬ್ದಗಳು, ತದ್ದಿತಾಂತ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳು ಯಾವ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಭಿಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೋ, ಅಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


aq ugar Mra MERI ಇ gar Md 
ಇಂಗಿ aa ೫೫೫7, 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಉದಾಹರಣೆ - ಪಂಕಜಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಳುತಾರೆ. ತಾರ್ಕಿಕರು 
ಯೋಗರೂಢವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕುಮುದದಲ್ಲಿ ಪಂಕಜಶಬ್ದದ 
ಯೋಗಾರ್ಥವು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಕುಮುದವನ್ನು ಯಾರೂ ಕೂಡ ಪಂಕಜವೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. , ಕಮಲವನ್ನಷ್ಟೇ "ಪಂಕಜ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

am ಟೂ ಓಮ ಚಾಡ್‌ ವಿಭು ಓದಿದ wast ೃ ಧಿ 
AGRA, 

ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗವು ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು ಒಪಿದರೂ 
ತಾರ್ಕಿಕರು ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಘಟಸಂಯೋಗವು 
ಪಟದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಘಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪಟದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಘಟಸಂಯೋಗವಿದೆಯೆಂದು 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಘಟದಲ್ಲಿ ಘಟಸಂಯೋಗವಿದೆಯೆಂದು ಯಾರೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಪಂಕಜ ಅಥವಾ ಸಂಯೋಗ ಎಂಬ ಕೃದಂತ ಶಬ್ದಗಳು ವ್ಯವಹಾರವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


aa ₹1! ಡಾಗಿ ಗಗೌಗ ಇತಗಗಿಗಾಗಡ್ಗಗಿಂಪ್ತ | 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ಯವೆಂಬ ಬದ್ಧಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಬದ್ದಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


wei fer zenfaeayam ಸರ್ಗ! ಕಗ wd 


ಪ್ರಶ್ನೆ- ಮಣ್ಣು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅಜ್ಜರು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಗವಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ygasf ಹಾಸ್ನ | sya: । adie yor ಇಸ a ಇಣಗಿ Msfrdtad’ 
ಕ ಸಜ | 
ಉತ್ತರ - ಇಂತಹ ಪ್ರಾಜ್ಲವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ನಾವು 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಮತ್ತು 
"ಯದಧೀನೋ ಗುಣೋ ಯಸ್ಯ ತದ್ಗುಣೀ ಸೋ5 ಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ಬದ್ಧಃ' "ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಜ್ಞವ್ಯವಹಾರವು ಇರುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು 177 


ag Mhirereay cena gga ಸತೆಕಕತಡಾಗಾಗಾಗಡಗಾಸತ- 
ತಗಗಿನರಗೌಷಾಡ; ತಾಸ | Tak “Nua ಕರ್ಣ । RTO 
ಕ್ತ ಈ! fe: gq ಶಾಗಾಗಿಇಗಾರ್ಗಗಿ af 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಮೀಮಾಂಸಕ ಮತದಂತೆ ಪಂಕಜ ಶಬ್ದವನ್ನು ಯೌಗಿಕವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ತಾರ್ಕಿಕಮತದಂತೆ ಯೋಗರೂಢವೆಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಿದರೂ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಯೌಗಿಕತ್ವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಮುದದಲ್ಲೇಕೆ ಪಂಕಜಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಹಿಂದಿನವರು ಯಾರೂ ಸಹ ಕುಮುದವನ್ನು ಪಂಕಜವೆಂದು ಕರೆದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಯವಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಎವಕ್ಸಿಸಲು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ: ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಪ್ರಯೋಗಾಭಾವವು ಇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಭಾಕರರು 
"ಅಪ್ರಯೋಗಾದೇವ ಅಪ್ರಯೋಗಃ' ಪ್ರಾಚೀನರು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದ ಕಾರಣ, ನವೀನರೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾದರೆ. ತಾರ್ಕಿಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ಪಂಕಜ ಶಬ್ದವು ಯೋಗ 
ರೂಢವಾದಲ್ಲಿ, ಕುಮುದದಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ರೂಢಿಯು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಕಜಶಬ್ದವನ್ನು ಪದದಲ್ಲಷ್ಟೇ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಕಗಗ af ಗಿ safari yada 37 saensd ಸಗಿಷೆ 
ಇಗೀಷಗಾಣಾಗತ್ತ । ser ಕ್ರ ೫ೇಾಗಾಣಗಿಸ್ತಸಾಸ। 
ಉತ್ತರ - ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಬದ್ಧ "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಿನವರ್ಯಾರೂ ಸಹ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಭೃತ್ಯನಲ್ಲಷ್ಟೇ "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಪ್ರ ಬ್‌ ಎಂಬುದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಬದ್ದಾತ್ವಾಶ್ರಯನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ 
ರೂಢಿಯಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. Re ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
'ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಷಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೌತರೂಢಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು, 
ನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
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‘yan ೫೧ Arma ಸತ್ತ Ahreorte am’ gfe ಇಸಾಗಾಢ]- 
Te Raa eet wreath sf 
safe gr ₹೫ ೫೫೫೧೫ - ಗಾಗ । 


ವಿವರಣೆ - "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತದಾಶ್ರಯತ್ವವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತ 
ಹೊರತು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೇ ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯನು ಬಂಧಿತನಾದರೂ "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ "ಪ್ರಯೋಗೇ ಸತಿ ನಿಮಿತ್ತಾನುಸರಣಂ 
ನತು ನಿಮಿತ್ತಮಸ್ತೀತಿ ಪ್ರಯೋಗಃ' ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಹಾಗೇ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸನ್ನಾ 5ಯರತ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯ ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ ಭೃತ್ಯನು ಬಂಧಿತನಾದಾಗ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಬದ್ಧಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು 
ಹೊರಟಿದೆ. | 


yer; - ೫೪೧೧ ಸಾರಾ | 2೪೫೧ med | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಯಥಾ ಮೃತ್ತಿಕಾದೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ "ಯಥಾಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎಮ್ಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧಾನಕರ್ಮತ್ತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ್ರವಿದರೂ 'ಧೇನುಃ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಅರ್ಥವಿದೆ ಮತ್ತು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆ. "ಯಥಾ ಮೃತ್ತಿಕಾದೌ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ತಾರ್ಕಿಕಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರು 
ದ್ವೇಷದಲ್ಲಿ ಗುಣತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪದ ಕಾರಣ ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ "ಯಥಾ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೇ ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಬ pl ೨ 

ತು - ಶತ Kae cafe gee: | ಸ೪೫೫ ಕೌಗಿಗ: । 

ಅಥವಾ ಮೃತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯತ್ವ ಜಾತಿಯಿದ್ದರೂ ಯಾರೂ ಸಹ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ದ್ರವ್ಯವೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸುವರ್ಣವನ್ನೇ ದ್ರವ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ದ್ವೇಷವು ಗುಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನೇ 
ಗುಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಂಬೆರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು 'ರೂಢ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅಂದರೆ ರೂಢವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ 'ಧೇನುಃ' 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು 179 
ಎಂಬ ಪದದ ದೃಷ್ಟಾ ತವು ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾ ತವು ರೂಢಶಟ್ಲ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾ )ಿ೦ತವು 


ಯೌಗಿಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಕಗ - 5೫7% TTA AARNE ATA TATRA ಇಸ] | 

ಇದರಲ್ಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಗುಣದಲ್ಲಿ ಗುಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಜಾತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಮೊದಲನೆಯ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವು ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆಜ ಮೀಮಾಂಸಕರೇ EEN ದ್ವೇಷಾದಿ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣತ್ವ ಜಾತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಧೇನು' ಶಬ್ದದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wat - fad See ಗರಗ Ae Aa WT: 
pds weft ಗೀಸ ತಾಗಿಗತ gerd &feeraaTertfeaTet MA: | 

"ಯಥಾ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 'ಧೇನು' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅದರಂತೆ ಉದಂಚನಕಾರ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಜ.1 ಧೇನುವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಧಾನಕರ್ಮತ್ತ' ಎಂಬ 
ಯಾವ ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೋ, po ಹಸುವಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಎಮ್ಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಸ 
"ಧೇನು' ಶಬ್ಧವನ್ನು ಎಮ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸದೇ ಹಸುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ. ಕಡೆ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಮೊದಲನೆಯ ದೃಷ್ಟಾ ಿಂತವಾಗಿದೆ. 
ಎರ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ನಂ ಕಡೆ ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಹ್‌ EE ಶಬ್ದಗಳನ್ನು. ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. 
ಒಬ್ಬನೇ ಕುಲಾಲನಲ್ಲಿ "ಕುಂಭಕತಣ್ಯತ್ವ' , "ಉದಂಚನಕರ್ತತ' ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿದ್ದರೂ 
"ಕುಂಭಕಾರಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೊರತು, "ಉದಂಚನಕಾರಃ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


geet: - a ಇ ಹಾಗಿ wath ಸಾಕಗಿಗಾತಈ್ಮತ:ಹಾಗಳ- 
ugar een ₹13 ಕಾಗಿ: Ar saa FETT 
ga 1೫ ೫೫: | 

ಮೇಲಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ರೂಢವಾದ ಮತ್ತು ಯೌಗಿಕವಾದ "ಬದ್ಧಃ' "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ Be 
ರಾಜನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಪರಮಾತನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಧೇನು' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು 
ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಧೇನು' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು 


ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಒಂದೇ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


180 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ "ಧೇನು' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಸುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ, 'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' 

ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು, ಹೊರತು, ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. 
ಇದರಂತೆ "ಕುಂಭಕರ್ತತ್ವ', "ಉದಂಚನಕತಣ್ಯತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಒಬ್ಬನೇ 

ಕುಲಾಲನಲ್ಲಿದ್ದರೂ "ಕುಂಭಕಾರಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧವನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. "ಬದ್ಧಃ' "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ 


ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಹೀಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕ ಭಾವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

get: - A’ eer We ಕಗ್ಗ eae “mma 
ಕ್ಟ ಫ್‌ ಇ' Tad ತಳ MARERTAN ""ಇಗರಗ್ರತಾಳೆ ಗತ? 
fa yt go ಟು Ko | 


"ಧೇನು' ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಧೇಟ್‌ ಪಾನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ 
"ಧೇಟ್‌ ಇಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 'ನು' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಇ' ಕಾರವು ಅಂತಾದೇಶವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. "ದಾಭಾಭ್ಯಾಂ ನುಃ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ನುಃ' ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವ ಕಾರಣ 
"ಧೇಟ ಇಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 'ಇ'ಕಾರದ ಜೊತಗೆ 'ನು' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕೂಡ ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
"ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾತುಕಯೋಃ' ಎಂಬ. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ಬಂದರೆ "ಧೇನುಃ' ಎಂಬ ರೂಪವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಷವಾಗಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಧೇಟ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಟ'ಕಾರವು ಇತ್ತಾದಮೇಲೆ "ಧೇ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ "ಆದೇಚೋ5ಪದೇಶೋಶಶಿತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಉಪದೇಶವಾದ ಶಿತ್ತಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಏಚ್‌' ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ "ಆ' ಅಕ್ಷರವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ "ಧೇ' ಎಂಬುದು 
ಏಕಾರಾಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, "ಆ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದರೆ "ಧಾ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ಧೇಟ 
ಇಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಧಾತುವಿನ ಅಂತಾದೇಶವಾಗಿ "ಇ'ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದರಿಂದ "ಧಿ ಆ' 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ನು' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
"ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾತುಕಯೋಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಇ'ಕಾರಕ್ಕೂ "ಆ'ಕಾರಕ್ಕೂ ಗುಣಾಕ್ಷರ ಬಂದರೆ 
“ದೇನು' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸು' ಪ್ರತ್ಯಯ ರುತ್ವವಿಸರ್ಗಗಳು ಬಂದಮೇಲೆ "ಧೇನುಃ' ಎಂಬ 
ರೂಪಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ.” 

(೧) 'ಧೇಟ ಇಚ್ಚ' (ಉಣಾದಿ ಪಾದ - ೩, ಸೂತ್ರ - ೩೪) 
'ಧೇಟ್‌ ಪಾನೇ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ "'ಮ' ಪ್ರತ್ಯಯ; ಸ್ಯಾತ್‌ ಇಕಾರಶ್ಚ ಅಂತಾದೇಶಃ ಆದೇಚೋ ಉಪದೇಶೋತಷತಿ ಇತಿ ಆತ್ತೇ 
ಪ್ರಸಕ್ಷೇ ತದಪವಾದೋಯಂ'. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು 181 

'ಧೇನು' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಧಾನಕರ್ಮತ್ವ. ಇದು ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧೇನುವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಯಾರೂ ಸಹ 'ಧೇನು' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


yaar: - ‘ae afar’ sf ಇ 
afte ft ರಸ: ಕಾಗಾಗಗರಿಗಡಿತಾರಾಗ್ತಾಕರಗಾಗಳ್ಗಣಗೌ fae 
ams TATA, 11 


"ಅತಃ ಕೃಕಮಿಕಂಸಕುಂಭಪಾತ್ರಕುಶಾಕರ್ಣೀಷ್ಟನವ್ಯಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಕಮಿ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ 
"ಕಂಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಂಗ್ರಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ "ಕಂ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "'ಸ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿದಾಗ 
"ಕಂಸ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಂಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಏನು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದರೆ ಔಣಾದಿಕಗಳು ಅವ್ವೃತ್ತನ್ನಪಕೃದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಬರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಧೇನು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಧಾನಕರ್ಮತ್ವವನ್ನೇನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿ "ಧೇನು' ಶಬ್ದದ ರೂಢಿಯಿರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯವಹಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಧೇನು' ಶಬ್ದದ ರೂಢಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬಹುದು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ "ಧೇನು' ಶಬ್ದವು ಧಾನಕರ್ಮತ್ವವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದಲ್ಲಿ ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅತಿಪ್ರಸಂಗವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಉಣಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಅವ್ಯತ್ತತ್ರಿಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಒಪಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಯಥಾಚ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

yer: - fhm ₹೫ | seo ಇರಕ್ಕೆ: । 
gonfiTa sud ತರಗ: “doa ಕಾರಗಿ? go ತಾರಾ ಗಾಗೌಗಾಗ್ಗ:' | 

ಒಬ್ಬನೇ ಕುಲಾಲನಲ್ಲಿ 'ಕುಂಭಕರ್ತತ್ವ'. ಮತ್ತು '"ಉದಂಚನಕತಣ್ಯತ್ವ' ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರವತಿನಿಮಿತಗಳಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಕುಂಭಕಾರನೆಂದೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಉದಂಚನಕಾರನೆಂದು 


"ಲಾ ಎ El 


ಯಾರೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಉದಂಚನಕರ್ತತ್ವ' ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ "ಉದಂಚನಕಾರ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಕುಂಭ' ಎಂಬ ಉಪಪದದ ಮುಂದೆ "ಕೃ' ಧಾತುವಿಗೆ 'ಕರ್ಮಣ್ಯಣ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ "ಅಣ್‌' ಪ್ರತ್ತಯ ಬಂದು 'ಕುಂಭಕಾರ' ಎಂಬ ಶಬವು ನಿಷನವಾಗಿದೆ. 


`ದಾಭಾಭ್ಯಾಂ ನುಃ' (ಉಣಾದಿ ಪಾದ - ೩, ಸೂತ್ರ - ೩೨) 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ETT: - Fd Fee Teed gfe’ ಇಡ 
gk gaged Agee - afraatd 11 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
'ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರಿತ್ವಾತ್‌ ಕೃತ್ತದ್ಧಿತಸಮಾಸಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸುಧೆಯ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಕೃದಂತಶಬ್ದಗಳು ತದ್ದಿತಾಂತ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಸಮಾಸಗಳು ಪ್ರಯೋಗದ 
ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. 


— <a andafiafe ೫೫೫ gerd 777೫7 wef fhe 
qerfrerafifrret FARRTAATAT ಕಾಳೆ: | 
"ಕೃತ್‌' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ, ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೊರತು, ಬೇರೆಡೆ ಅಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ; ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಆ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕೃತ್ತದ್ಧಿಶಸಮಾಸಗಳು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುತ್ತವೆ. 


UE: - ೫೪೫ gael AIA ಸಣ |. ೫೪೮1 a 
ಇಗಗಸಾಗಡಿಗಗಾ... 7ಗಿಗಗಿಇರಗಗಿಗಳಳರಗಗತ IE Tg | 
ಯಯಾ ‘a oft ಟು (ಭು ಟ್ರ. ಜ್‌ ಪಮ 
""ಕತಗರಾಗಗಾಗ್ಯಾ?' gfe ಗಿಗೌಗಾಗಕ5ಗಿ | ಇತ waste Aa | 

ಕೃತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ "ಧೇನು' ಶಬ್ದವು ಸಾಸ್ನಾದಿಮತ್ತಾದ ಗೋವಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಸಾನ್ಯಾಯ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕೃದಂತ ಶಬ್ದಗಳು ದಧಿ-ಪಯಸ್ಸು ಎಂಬ 
ಹವಿರ್ವಿಶೇಷದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಹವಸ್ತು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಲ್ಲ. ಮತ್ವ ರ್ಥೀಯವಾದ 
ತದ್ದಿತಾಂತ ಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳ "ಧನೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಧನಿಕನಾದ ಪುರುಷನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಧನವಾಹಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
'ತದಸ್ಯಾಸ್ಯಸ್ಥಿನ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ 'ಧನೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಕೃದಂತ-ತದ್ದಿತಾಂತ ಶಬ್ಧಗಳಲ್ಲಿ: ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


Ue: - Towa - Mfireean she || ಶೆರಗೌಗಾಗ್ಗಇಳ್ಗಾಗ್ಗ - 
ಶಗಾತರಾಗಳ ಕಗ 1। ಇತರ AAAI । ಹಣಗಿ ೫೮೫೫೪೧ ೮೫೪ 
TAA ೪೮ FERRET | 

'ಪಂಕಜ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಾಭಾಕರರು ಕೇವಲ ಯೌಗಿಕವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
"ಯೌಗಿಕತ್ವಪಕ್ಷೇ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತಾರ್ಕಿಕರು "ಪಂಕಜ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಯೋಗರೂಢನವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು 183 
ಅವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, "ಯೋಗರೂಢತ್ವಪಕ್ಟೇ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಘಟಪಟಸಂಯೋಗವು ಒಂದೇ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಾರ್ಕಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮತವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ 'ಏಕತ್ವೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
_೨ ನ್‌ ಸವತೆ ೨) ೨೨. ೨ vd 
ಸ್ವಮತದಲ್ಲಿ ಘಟಸಂಯೋಗವು ಪಟದಲ್ಲಿ, ಪಟಸಂಯೋಗವು ಘಟದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಂಯೋಗವನ್ನು 
ಅನೇಕವೆಂದು ಒಪಲಾಗಿದೆ. 


ue: - warafafir:entems Ferd ಇತಗೌಗಗ 37 freer 
ಯ ಯು ಓಟು ಜು 11 

"ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಂಬಂಧಾರ್ಥವುಳ್ಳ "ಇನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿದೆ. "ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ನಿಷ್ಠಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ 'ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದಾಗ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅದನ್ನು ಭಂಥರಸಯ 
"ಸಂಯೋಗೀ ಘಟಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಸಂಯುಕ್ತ ಘಟಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದರೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉದಾಹರಣಪುರಸ ರವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ "ದುಃಖೀ' ಟೆ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥಕವಾದ "ಇನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆಯೋ, ಆಡ "ಸಂಯೋಗೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧಾರ್ಥಕವಾಗಿ 'ಇನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಘಟದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಘಟಸಂಯೋಗವನ್ನು 
ಘಟದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕೂಡ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ "ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಕ್ವ' 
ಪ್ರತ್ಯಯವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಘಟದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಯಾರೂಕೂಡ ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲೇ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರಗ: - ಇಷಗಗಿಸಷಗಿ ॥। ಇಗಾಳಿ ಕ ಇಗ ಇಗ್ಗೌಗಿಗಿಗಾತಣ a 
Mie ೫1 Need 57 aerated af ೫೫: || 

"ಬದ್ಧಾದಿಶಬ್ದ ಅಪ್ರಯೋಗಸ್ತು' "ಬದ್ಧಾದಿ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಬರುವುದು ಬೇಡ ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಭೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಜಾತಿನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ, ಅಥವಾ ಯೌಗಿಕವಾಗಿ, 
ಅಥವಾ ಯೋಗರೂಢವಾಗಿ, ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಕೂಡ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ 'ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

ya; ೨ hu em ಕಾಗ? ಇಗ fed: | 
ಹ 10ಎ ಎಡ ಸ ಟು a ಟುಟ ಸೂ 
a ಸತ್ತ ಕಾಕಿ ಕ157ಸ೪ಗಗೌರ್ಗವತ 3೫ - ಕಟಿ ₹೫ 11 

"ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ "ಬದ್ಧಃ' 


"ದುಃ ಖೀ ತ ಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಯು ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿ ಜ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 


ದುಃಖಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ; ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದೆ. ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಲು 
"ಅನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಬೀಜವನ್ನು ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವರೂಪ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಅಥವಾ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಹರಿಪರವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಚರಿತಾರ್ಥವಾಗಿವೆ ಹೊರತು, "ದುಃಖೀ-ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಾಗೇ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಯದಧೀನಃ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಾಗ - sa wea aghast 
geet ೫7೫: 1 ಸಳಿಸಾಗಿಗೌ! ।। seed: | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮ ಯಲ್ಲಿ 'ತದ್ಗುಣೀ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತದ್ದುಣನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಯಥೋಕ್ತಮ್‌' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಭಾಕರರಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


WE: - FUT ಸತರ 7೫೧೧೫೪೪7 ೫೫೫ gare ಸ ented 
ತಿಗಳ ದ. waht UU "ಹರಾರೆ. ಇ. ಇತತರಾಷಾಂಗಗ['' 
<onfeMtackefiad: | oem fest ಇತ ೫೫: | 

"ಬದ್ಧ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಬಂಧಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಪುರುಷನಲ್ಲೇ ರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಬ್ರಹ್ಮಣಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಸ ಬದ್ಧ ಸಃ ಬಂಧಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರೌತರೂಢಿಯಿರುವುದರಿಂದ "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಅಜ್ಞರೂಢಿಗಿಂತ ಶ್ರೌತರೂಢಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

Tariaq - weds eam onfonfieed wade: 
UeTERAT - ತಾಗಿ ॥। ಕೃತೆ ೫777೧೯೫೫: deg erage | 
ಕಣೆ! genome eras Fees ಜಾಗರ - ಇ ಇಸ ₹0 || 
3 saft genfimaggn ead Rares grec 7೪7 AL, | ೫೫ 
apa hms dgeeafi aenfked sa - af ॥। 
safer ened fd of ಕ್ವ she Sad 
ಇತಗೌಗಗಾ7277 ಕ್ರ aaah se serie ents AH | 
yard seared | fa Manto arefteng - ಗಾಣಗಿ ॥। 
a ಯು 0 A oR ಚಟ ಟದ safe ಅಯ wea ಬಮ ಇಟು 
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isfy ಇ ಇಗ ಶಿಕ್ಷಾಸಾಗಗಾಗ್ಗೀಗಿಿ doy | sega 
mae: | ೫ afd  gareyyiead: | Tq efeaTeaTri 
Mfireeaae Memos ೫7 syed gfe wash ಕಾ 
Teed she 7೫ ತಗಿಗೌಗಿಗಾಡ ಸ Tega Arf 1 for 
qafafeds | 7೮೫7೫ eee ಕಾಳ 1 ARE ।। weve || 
3೫ date soni ಇ Ae 7೫7 ಇ gered 
watt gfe waferrad: | ತತ gem | ಈ sof hi ತಕ 
see: | ತಿಗಳ ತಗ - ಇತಯ gregaria 
asefeTeaea ೪೫ ಜಣ: | fo RA ve 
ಟು ಮು ಟು ಜೂ fy safari ಬ ರ್‌ಬ್ಪ 
ಸುಟುಟ ಜಟ ಯ 2 aged deft 
ಬು ಪಿಯ ಯು ಟಮ 2 2 a eked se - 
<afifeafd ॥। ೫ ೫ನ: genoa Ae: | 


ಬದ್ದಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದಲ್ಲಿ, ರಾಜನನ್ನೂ ಕೂಡ "ಬದ್ಧಃ', 
"ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಲೋಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೆಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಮೂರ್ಬತನ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಣ್ಣು ಎಂಬುದು ದ್ರವ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸುವರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನೇ ದ್ರವ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ತಾರ್ಕಿಕರು 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ಗುಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಗುಣವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾವಾದಿಗಳನ್ನೇ ಗುಣವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ 'ಧಾನಕರ್ಮತ್ತ' ಎಂಬ ಧೇನುಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹಸುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಧೇನುವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುಂಬಾರನಲ್ಲಿ ಉದಂಚನ ಕತಣ್ಯತ್ವ 
ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಉದಂಚನಕಾರನೆಂದು ಯಾರೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 
ಹೇಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಹೊರಟರೆ, ಎಮ್ಮೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಧೇನುವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವೇಷವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಗುಣವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ವ್ನಾಕರಣಶಾಸ್ತದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಬದಾದಿ ಶಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಶೆ Rf) ಲ ಆಟ ಎ ಎ 


arodafrse 
fra eae afer fed swfrerenfacanfhea:, 
waferarafscnd sfiaeafiaafyean sworn ಸಾಕಾಗಿ: | 


ಅನುವಾದ - ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತ್ವಾಮತಿಕ್ರಾಂತಾನಾಮ್‌' "ನಿನ್ನನ್ನು ದಾಟಿದವರಿಗೆ' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಥವಾ 'ಅತಿತ್ತಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ನನ್ನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಅತಿಮಾಕಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ, ಅಥವಾ "ಅತಿಮಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸ ಕಷ್‌ 7ರಡಾರ್ಗಿಗಾ | ATA | 


ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ “ಅತಿತ್ಹಾಕಮ್‌' "ಅತಿತ್ವಯಾಮ್‌' "ಅತಿಮಾಕಮ್‌' 
"ಅತಿಮಯಾಮ್‌' ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬದ್ದಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಗವಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮು meee ಜಯ ಟೋ ದೂ ಮಯೂ 
TTR yea en ಇ sgeafiacaransehif WAR | 

"ಅತಿತ್ಹಾಕಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೇ ಇದ್ದರೂ 
ವ್ಯಾಕರಣಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪನಿಷತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸಮಾನ. ಈಗಾಗಲೇ ನಾವು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಬದ್ಧಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಆ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾದಿಗಳು 
ರಾಜನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ "ಬದ್ಧ' ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


UT: — | 
CT 
fra eee gf | 
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ವಿವರಣೆ - ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ವನ್ನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಬದ್ದಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸತ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಹ 


ವ್ಯಾಕರಣೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


yer: - sfererefafe ।। ತಿಗೌಕ್ತಣಾಗ್ಸ amy fo ಗಾಗ "ಹಗಾಗತಾತಾಗಿ?' 
gfe ada nega “anf adage’ ಕಡಿ gerd (“ಇಗ aT’ 
Fm ೫% ಈ ಇ weferaTefhf ಇಲಾ | 


ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ ಸ್ರದಲ್ಲಿ "ನಿನ್ನನ್ನು ದಾಟಿರುವ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಅತಿತಾ _ಕಮ್‌' "ಅತಿತ್ವಯಾಮ್‌' ಇವೇ 
ತ್‌ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು - 'ಯುಷತ್‌' ಶಬ್ದದ ಮೊದಲು "ಅತಿಕ್ರಾಂತ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಅತಿ' ಎಂಬ ಉಪಪ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯ ಬಹುವಚನದ ಪ್ರತ್ಯಯವೆನಿಸಿದ "ಆಮ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ಅತಿ ಯುಷತ್ತ್‌ ಆಮ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 'ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಕಾರದ ತನಕ ಇರುವ "ಯುಷತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತ್ವ ' ಎಂಬ ಆದೇಶವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ 
"ಯುಷ್ಕ' ಎಂಬುದು ಹೋಗಿ ತ್ವ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬಂದು "ಅತಿ-ತ್ವಾತ್‌-ಆಮ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
"ಆಮಿ ಸರ್ವನಾಮ್ನಃ ಸುಟ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಆಮ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಪರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ಬಗಳಿಗೆ 
'ಸುಟ್‌' ಎಂಬ ಆಗಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಟಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಆದ್ಯವಯವಾಗಿ ಬಂದರೆ, 'ಅತಿ-ತ್ವಾತ್‌- 
ಸಾಮ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ "ಸಾಮ ಆಕಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಸಾಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಆಕಮ್‌' 
ಎಂಬುದು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದರೆ “ಅತಿತ್ವಾತ್‌ ಆಕಮ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ "ಶೇಷೇ ಲೋಪಃ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ "ಅತ್‌' ಎಂಬುದು ಲೋಪವಾದರೆ, "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌ ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಗ - AAR ಕ್ವ MOTTA YATRA IT 
yee: "ಇಂಗ? fe eres sfeeatafe ೫೫೪ | 


ವೈಯಾಕರಣರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದವಂದು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನೀನು', 
'ನಾನು' ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ನಿನ್ನನ್ನು ಮೀರಿದವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವನಾಮಸಂಜ್ಞೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಗೌಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅಸರ್ವನಾಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ "ಆಮಿ ಸರ್ವನಾಮ್ನಃ ಸುಟ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸುಟ್‌ ಆಗಮವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಇವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಯುಷ್ಯತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅತಿ' ಎಂಬ ಉಪಪದವು ಕೂಡಿದಾಗ "ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ವ' ಆದೇಶವು ಬಂದ "ಅತಿ-ತ್ವಾತ್‌- ಆಮ್‌' ಎಂದುಗುತ್ತದೆ ಅನಂತರ ಸುಟ್‌ 
ಆಗಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದ ಕಾರಣ 'ಸಾಮ ಆಕಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಆಕಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ 
ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಯೋ*ಚಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಅಚಕ್ಷರಪರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಅತ್‌' 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಯ'ಕಾರವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ಅತಿತ್ವಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
"೨ನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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wa: - TaerssdscyeetroteTenferenhfe dla 
ಇರ waft | 

ಹೀಗೆ "ಯುಷತ್‌' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ "ಅತಿತ್ತಾ ಕಮ್‌ ' ಮತ್ತು "ಅತಿತ್ವಯಾಮ್‌ ' ಎಂಬ ರೂಪಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ! ಯನ್ನು 
ತಿಳಿದಂತೆ "ಅಸ್ಮತ್‌' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 
"ಅತಿಮಾಕಮ್‌' "ಅತಿಮಯಾಮ್‌' ಎಂಬೆರಡು ರೂಪಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವೆರಡೂ 
ಸಹ ಷಷ್ಟೀವಿಭಕ್ತಿ ಯ ಬಹುವಚನ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದವು ಇರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

wat: - See ಕಡಿ aaa’? ಕರಗ ("ತಳಿಗಳ ಕತ 
serge gaffe wif gfe ತತ್ತ ceed ತಾತ gorge? Fey 
eed gee: | ‘aa se 
ಕಗರ್ಗಇಗಾತಳರ್ಗ1೫೬ ಕರ್ತರಿ] Fd: ।। ಸಾ ಗಾಗಿ 11 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಲಕ್ಷಣತಃ ವ್ಯತ್ತಾದಿತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಈ ರೂಪಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಏಕವಚನೇ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗ್ರಹಣದಿಂದ ಈ ರೂಪಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ವಚನ ಶಬ್ದವು ಲ್ಯುಡಂತವಾಗಿದೆ. 
"ಲ್ಯುಟ್‌' ತ ಯವು "ಕೆರಣಾಧಿಕರಣಯೋಕಶ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಕರಣ, ರ ಹಾಗೂ 
ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ "ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುಲ ಗ್ರಹಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತತ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಇಲ್ಲಿರುವ 
"ಏಕವಚನೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಏಕಸ್ಯ ಅರ್ಥಸ್ಯ ವಚನೇ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ 
"'ಯುಷತ್‌' ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ '"ಅಸ್ಮತ್‌' ಶಬ್ದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವಕ್ತೀತಿ ವಚನಂ ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮಿತಿ ಕರ್ತರಿ ಲ್ಯುಟಿ ಕೃತೇ ಏಕಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ 
ವಚನೇ ಯುಷ್ಕದಸದಿ' ಎಂದು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದ ತನಕ ಇರುವ "ಯುಷತ್‌ ಕ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತ್ವ ' ಎಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಆಮ್‌' 


ಎಂಬ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ವ' 
ಎಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ಉತ್ತರ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಏಕವಚನೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಏಕವಚನ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ "ಯುಷ್ಕದಸದ್‌' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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'ತ್ರ' ಮತ್ತು "ಮ' ಎಂಬೆರಡು ಆದೇಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪ್ರಕೃತ "ತ್ವಾಂ 
ಅತಿಕ್ರಾಂತಾನಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು " ಯುಷತ್‌' ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ತ್ತ ಎಂಬ 
ಆದೇಶವು ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ "ಯುಷಾನ್‌ ಅತಿಕ್ರಾಂತಾನಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತ್ವ' ಎಂಬ ಪ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ "'ಯುಷತ್‌' ಶಬ್ದವು "ಯುಷ್ಮಾನ್‌' ಸಾ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಇಷ್ಟು ವಿಷಯವು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಚನಗ್ರಹಣದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ 'ಲಕ್ಷಣತಃ ವ್ಯತಾದಿತಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಒಂದು ಅರ್ಥ. ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ - "ಸಾಮ ಆಕಮ್‌' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ "ಅತಿತ್ವಾ ಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು ನಿಷನ್ನವಾಗಿವೆ ಎಂದು. 


UTE: - ಸತ್ತ AERTS TTA Fe A ಇತ enfefoonerys- 


FATT ATTA ARR eA aa 
yantsefegnd | deradagethfe A 


ಶಂಕೆ - "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' “ಅತಿತ್ವಯಾಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ 
ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಂಜಲಿಕಾರರು 
"ಪಸಶಾಹಿಕ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ed - "ವಸ ನಿವಾಸೇ' ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ಲಕಾರದ ನ ಮಪುರುಷದ 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಊಷ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ J ಸಹ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಊಷ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಬದಲು "ಕ್ವ ಯೂಯಂ ಉಪಷಿತಾಃ' "ನೀವು ಎಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿರಿ?' ಎಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಕೃಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ಲಕಾರದ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 'ತೇರ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೂ ಸಹ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಬದಲು "ಕ್ವ ಯೂಯಂ ತೀರ್ಣಾಃ' "ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ದಾಟಿದಿರಿ ?' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಂತೆ "ಕೃನ್‌' ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ಲಕಾರದ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಚಕ್ರ' 
ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೂ ಕೂಡ ಯಾರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸದೇ ಇದರ ಬದಲು ಕ್ಟ 
ಯೂಯಂ ಕೃತವಂತಃ' "ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಿರಿ?' ಎಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಊಷ' 
"ತೇರ' "ಚಕ್ರ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ "'ಿಟ್‌ಲಕಾರದ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ ಬಹುವಚನ "ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪನಿಷತ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ತೋರಿಸಬೇಕು? ಎಂಬುದಾಗಿ. ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಸಂದು ಕರು ಹೀಗೆ 


ಉತ್ತರಿಸುತಾರೆ - 
"ಸರ್ವೇ ದೇಶಾಂತರೇ'” (ವಾರ್ತಿಕ) 


(೧) "ಸರ್ವೇ ಖಲು ಅಪಿ ಏತೇ ಶಬ್ದಾಃ ದೇಶಾಂತರೇ ಪ್ರಯುಜ್ಯಂತೇ | ನಚ್ಛೆತೇ ಉಪಲಭ್ಯಂತೇ | ಉಪಲಬ್ಬೌ ಯತ್ನ: 
” ಅನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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TET: - ತಸರಗತಾಸನರ್ವಸರರ್ಗಿಸರ್ಗಗಗೌರಾಗಿರರಗೌಗ್ಗ waa 
ಇರೆ ಇಗ || 

ಹೀಗೆ "ಯುಷತ್‌' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' ಮತ್ತು "ಅತಿತ್ವಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ರೂಪಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದಂತೆ "ಅಸ್ಮತ್‌' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 
"ಅತಿಮಾಕಮ್‌' "ಅತಿಮಯಾಮ್‌' ಎಂಬೆರಡು ರೂಪಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವೆರಡೂ 
ಸಹ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿ ಯ ಬಹುವಚನ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದವು ಇರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

Ue: - Sua Few ama’ ge (ಳಿಗ! ar 
gree gaffe wif gfe Fo Ceended ೫7೫ gorge’? gegen 
wecnadanfeaeaeoNg genta: | ‘Wm se 
senfaaToeeTas sgn Fed: ।। ಸಾ aah 1 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಲಕ್ಷಣತಃ ವ್ಯತಾದಿತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಈ ರೂಪಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಏಕವಚನೇ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗ್ರಹಣದಿಂದ ಈ ರೂಪಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ವಚನ ಶಬ್ದವು ಲ್ಯುಡಂತವಾಗಿದೆ. 
"ಲ್ಯುಟ್‌' "ಪ್ರತ ಯವು "ಕರಣಾಧಿಕರಣಯೋಶ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಕರಣ, ಚ ಹಾಗೂ 
ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ "ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುಲ ಗ್ರಹಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತತ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಇಲ್ಲಿರುವ 
"ಏಕವಚನೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 'ಏಕಸ್ಯ ಅರ್ಥಸ್ಯ ವಚನೇ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ 
"'ಯುಷತ್‌' ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ "ಅಸ್ಮತ್‌' ಶಬ್ದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವಕ್ಷೀತಿ ವಚನಂ ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮಿತಿ ಕರ್ತರಿ ಲ್ಯುಟಿ ಕೃತೇ ಏಕಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ 
ವಚನೇ ಯುಷದಸ್ಮದಿ' ಎಂದು. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದ ತನಕ ಇರುವ "ಯುಷತ್‌' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತ್ವ ಎಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಆಮ್‌' 
ಎಂಬ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ತ್ವ' 
ಎಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ಉತ್ತರ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಏಕವಚನೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಏಕವಚನ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ "ಯುಷ್ಕದಸದ್‌' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ತ್ವ್ವ' ಮತ್ತು "ಮ' ಎಂಬೆರಡು ಆದೇಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪ್ರಕೃತ "ತ್ವಾಂ 
ಅತಿಕ್ರಾ ಂತಾನಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು " ಯುಷತ್ರ್‌' ಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ತ್ತ ಎಂಬ 
ಆದೇಶವು ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ "ಯುಷಾನ್‌ ಅತಿಕ್ರಾಂತಾನಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ತ್ವ' ಎಂಬ ಲ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ "ಯುಷತ್ರ' ಶಬ್ದವು "ಯುಷ್ಮಾನ್‌' ಸ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುಶ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಇಷ್ಟು ವಿಷಯವು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಚನಗ್ರಹಣದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ "ಲಕ್ಷಣತಃ ವ್ಯುತಾದಿತಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ್ವಮಾವೇಕವಚನೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಒಂದು ಅರ್ಥ. ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ - "ಸಾಮ ಆಕಮ್‌' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ 'ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿವೆ ಎಂದು. 


ಜತಗ - ಸತ್ತ HENS WNT Fe A ಇತ ಕಗಗ ಇಇಳಾಾಗ್ವಾಸ್ಯ- 


FTAA ATA RR eA Tr 
ys | ಕಾಣಾಶಗಕಶ್ತಕಾಗಿಗ a 


ಶಂಕೆ - "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌ ಕ "ಅತಿತ್ವ ಯಾಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ 
ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಂಜಲಿಕಾರರು 
'ಪಸಶಾಹಿಕ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 'ವಸ ನಿವಾಸೇ' ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ಲಕಾರದ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಊಷ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಊಷ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಬದಲು ಕ್ವ ಯೂಯಂ ಉಷಿತಾಃ' "ನೀವು ಎಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿರಿ?' ಎಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಕೃಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ಲಕಾರದ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ತೇರ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೂ ಸಹ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಬದಲು "ಕ್ವ ಯೂಯಂ ತೀರ್ಣಾಃ' "ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ದಾಟಿದಿರಿ ?' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಂತೆ "ಕೃನ್‌ ' ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ಲಕಾರದ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಚಕ್ರ' 
ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೂ ಕೂಡ ಯಾರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸದೇ ಇದರ ಬದಲು "ಕ್ವ 
ಯೂಯಂ ಕೃತವಂತಃ' "ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಿರಿ? ಎಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ 
"ತೇರ' "ಚಕ್ರ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ "'೦ಟ್‌ಲಕಾರದ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ ಬಹುವಚನ "ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪನಿಷ್ಠತ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ತೋರಿಸಬೇಕು? ಎಂಬುದಾಗಿ. ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಡು ಮಜಾ ಹೀಗೆ 


ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ರೆ- 


"ಸರ್ವೇ ದೇಶಾಂತರೇ'" (ವಾರ್ತಿಕ) 


(೧) "ಸರ್ವೇ ಖಲು ಅಪಿ ಏತೇ ಶಬ್ದಾ ದೇಶಾಂತರೇ ಪ್ರಯುಜ್ಯಂತೇ । ನಚ್ಛೆತೇ ಉಪಲಭ್ಯಂತೇ 1 ಉಪಲಬ್ಧೌ ಯತ್ನಃ 
“ ಅನುಮಾನಿಕಾದಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಎಂದು. ನಾವು ಕಾಣುವಂತಹ ದೇಶದಲ್ಲಿ "ಊಷ' ತೇರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಾಣಿಸದೇ 
ಇರಬಹುದು. ನಾವು ಕಾಣದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಊಹಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಅವುಗಳು ವಿಶಾಲವಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರು ಒಂದೆಡೆ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಎಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿರುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 


ತಾಗ - ಇರಾಗರಾಗೌಗುಸಿ1 ಕಾಸ: । ತಣ ೫೫ ‘ee dg fo 7೫ 
TSAR’ fe ೫೧೫ TANS: | 
ಸಮಾಧಾನ - ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕೇವಲ ಸಂಭಾವನಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹಾಗೇ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದಿದ್ದಾರೆ 
ಹೊರತು, ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಈ ಸಂಭಾವನಾಭಿಪ್ರಾಯ- 
ದಿಂದಲೇ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
(ಉದಾಹರಣೆ - "ಷ್ಲಾಂತಾಃ ಷಟ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದ ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು.) 
"ಯಥಾಲಕ್ಬಣಮಪ್ರಯುಕ್ತೇ' (ಮಹಾಭಾಷ್ಯ)” 


ಕ್ರಿಯತಾಮ್‌ । ಮಹಾನ್‌ ಹಿ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗವಿಷಯಃ । ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾಃ ವಸುಮತೀ, ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ, ಚತ್ವಾರೋ ವೇದಾಃ 
ಸಾಂಗಾ: ಸರಹಸ್ಯಾಃ ಬಹುಧಾ ವಿಭಿನ್ನಾಃ 1 ಏಕಶತಂ ಅಧ್ವರ್ಯುಶಾಖಾಃ, ಸಹಸ್ರವರ್ತಾ ಸಾಮವೇದಃ ಏಕವಿಂಶತಿಧಾ 
ಬಾಹ್ಹೃತ್ಯಂ, ನವಧಾ ಅಥರ್ವಣವೇದಃ, ವಾಕೋ ವಾಕಂ, ಇತಿಹಾಸಃ, ಪುರಾಣಂ, ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಂ ಇತ್ಯೇತಾವಾನ್‌ ಶಬ್ದಸ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗವಿಷಯಃ । ಏತಾವಂತಂ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗವಿಷಯಂ ಅನನುನಿಶಮ್ಯ ಸಂತಿ ಅಪ್ರಯುಕ್ತಾಂ ಇತಿ ವಚನಂ ಕೇವಲಂ 
ಸಾಹಸಮಾತ್ರಮ್‌ ।'' 

"ಊಷ' "ತೇರ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಡುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಗ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಗೊಂದಲ ಪಡಬೇಡ. ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಸ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಸಪ್ತದ್ವೀಪದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಊರ್ಧ್ವಲೋಕ, ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ, ಅಧೋಲೋಕ ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕೂಡ ಬಹಳ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿವೆ. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು. ವೇದಾಂಗಗಳೆನಿಸಿದ ಷಡಂಗಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ, ಅನಂತವಾಗಿವೆ. 
ಯರ್ಜುವೇದವು ನೂರೊಂದು ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಸಾಮವೇದವು ಸಹಸ್ತಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಯಗ್ವೇದವು 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಥರ್ವಣವೇದವು ಒಂಭತ್ತು ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣ, ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಆ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದೆಡೆ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಮಂಡಲ, ಹಾಗೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋಚದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಹಸದ ಮಾತು. 

(೧) "ಯಸ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗಃ ನ ಸ್ಮರ್ಯತೇ ನಾಪಿ ಪ್ರಯೋಗವಿಷಯಃ ಸ್ಮೃತಿಃ ತತ್‌ ಯಥಾಲಕ್ಷಣಂ ಅನುಗಂತವ್ಯಮ್‌ !' 


"ಯಾವ ಶಬ್ಧದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ, ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವಹರಿಸದಿದ್ದಾಗ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಮರ್ಥನೆ 191 


ಎಂಬುದು ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು. ಅಪ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತೆ ನಿಷ್ಠತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಈ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. \ 


Ue: - ಸತ Wage ಕಾಗಾರ್ಗರಗಸ್ತಾಸಾಗ wd sgeaafirket 
ಕ| 


“ge dead sf vem 7೫ eect ೫೫: || 


ಶಂಕೆ - ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಯೋಗ ಮೂಲಕವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾರೂ 
ಪ್ರಯೋಗ ಚತ. ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ ಸ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಷತ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ಅನುಪಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾದಾನ - ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ 


ಅಪ್ರಯುಕ್ತೇ ದೀರ್ಥಸತ್ರವತ್‌” 
ಎಂಬ ಪಸಶಾಹ್ನಿಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


Uwe: ಇ Safe WW a ಯೂ ಯ ಇ | ‘wd 
aadentefe eye’ ಕಳೆ; | ೫೫7 "ಸ ಇತತ ತಾಗ? ಕಗ್ಗ 
‘ahi (ಬ್ಹು Re ಟ್ರ ಟ್ಟು. ಎದ್ಲು 2 eee 
yer ತಾಗೌಗಗಾಸಾರಾನಗಾಾಾಳೆ: | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಉಕ್ಕ್ಯಾ ಶ್ರುತ್ಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ 'ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರರ್ವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು "ಸರ್ವಸ್ಯ ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಎಂದು 
ಇದರ ಅರ್ಥ. ಅಥವಾ "ಸ ಬದ್ಧ ಸ ಬಂಧಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಯದಧೀನೋ ಗುಣೋ ಯಸ್ಯ' 
ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

(೧) "ಯದ್ಯಪಿ ಅಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಅವಶ್ಯಂ ದೀರ್ಫಸತ್ರವತ್‌ ಲಕ್ಷಣೇನ ಅನುವಿಧೇಯಾಃ । ಯಥಾ ದೀರ್ಪಸತ್ರಾಣಿ ವಾರ್ಷಶತಕಾನಿ 

ವಾರ್ಷಸಹಸ್ರಕಾಣಿ ಚ । ನಚ ಅಘತ್ವೇ ಕಶ್ಚಿದಪಿ ಆಹರತಿ ಕೇವಲಂ ಯಷಿಸಂಪ್ರದಾಯೋ ಧರ್ಮಃ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಯಾಜ್ಜಿಕಾಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಅನುವಿದಧತೇ ॥' 
"ವೇದದಲ್ಲಿ ನೂರು ವರ್ಷದ ಯಾಗಗಳನ್ನು, ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಕೂಡ ಅಂತಹ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪ ಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲವಂದು 
ತಿಳಿದು ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪನಿಷತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರಬಾರದು. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈಗಿನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ”. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಎಂದು. ನಾವು ಕಾಣುವಂತಹ ದೇಶದಲ್ಲಿ "ಊಷ' ತೇರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಾಣಿಸದೇ 
ಇರಬಹುದು. ನಾವು ಕಾಣದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಊಹಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಅವುಗಳು ವಿಶಾಲವಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರು ಒಂದೆಡೆ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಎಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿರುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 

ಇತತ - WaT ಕಕ: । ೫೫ ೫೫ ("ಗ sg’ ಫೌ ಇ 
“eT ₹೫ ೫೧೫೫ ಇ೫ಗ೪ಗಂರ್ತಾಕ: | 

ಸಮಾಧಾನ - ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕೇವಲ ಸಂಭಾವನಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹಾಗೇ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದಿದ್ದಾರೆ 
ಹೊರತು, ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಈ ಸಂಭಾವನಾಭಿಪ್ರಾಯ- 
ದಿಂದಲೇ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
(ಉದಾಹರಣೆ - "ಷ್ಲಾಂತಾಃ ಷಟ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದ ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು.) 


"ಯಥಾಲಕ್ಷಣಮಪ್ರಯುಕ್ತೇ' (ಮಹಾಭಾಷ್ಯ)” 


ಕ್ರಿಯತಾಮ್‌ । ಮಹಾನ್‌ ಹಿ ಶಬಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗವಿಷಯಃ । ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾಃ ವಸುಮತೀ, ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ, ಚತ್ವಾರೋ ವೇದಾಃ 
ಸಾಂಗಾಃ ಸರಹಸ್ಯಾಃ ಬಹುಧಾ ವಿಭಿನ್ನಾ: । ಏಕಶತಂ ಅಧ್ವರ್ಯುಶಾಖಾಃ, ಸಹಸ್ರವರ್ತ್ಯಾ ಸಾಮವೇದಃ ಏಕವಿಂಶತಿದಾ 
ಬಾಹ್ಹೃತ್ಯಂ, ನವಧಾ ಅಥರ್ವಣವೇದಃ, ವಾಕೋ ವಾಕಂ, ಇತಿಹಾಸಃ, ಪುರಾಣಂ, ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಇತ್ಯೇತಾವಾನ್‌ ಶಬ್ದ್ಧಸ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗವಿಷೆಯಃ । ಏತಾವಂತಂ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗವಿಷಯಂ ಅನನುನಿಶಮ್ಯ ಸಂತಿ ಅಪ್ರಯುಕ್ತಾಂ ಇತಿ ವಚನಂ ಕೇವಲಂ 
ಸಾಹಸಮಾತ್ರಮ್‌ ।'' 

'ಊಪ' 'ತೇರ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಯೋಗ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಗೊಂದಲ ಪಡಬೇಡ. ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಸ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಸಪ್ತದ್ವೀಪದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಊರ್ಧ್ವಲೋಕ, ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ, ಅಧೋಲೋಕ ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕೂಡ ಬಹಳ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿವೆ. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು. ವೇದಾಂಗಗಳಿನಿಸಿದ ಷಡಂಗಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ, ಅನಂತವಾಗಿವೆ. 
ಯರ್ಜುವೇದವು ನೂರೊಂದು ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಸಾಮವೇದವು ಸಹಸ್ರಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಯಗ್ವೇದವು 
ಇಪತ್ತೊಂದು ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಥರ್ವಣವೇದವು ಒಂಭತ್ತು ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣ, ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಆ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದೆಡೆ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಮಂಡಲ, ಹಾಗೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋಚಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಹಸದ ಮಾತು. 

(೧) "ಯಸ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗಃ ನ ಸ್ಮರ್ಯತೇ ನಾಪಿ ಪ್ರಯೋಗವಿಷಯ ಸ್ಮೃತಿಃ ತತ್‌ ಯಥಾಲಕ್ಷಣಂ ಅನುಗಂತವ್ಯಮ್‌ ।' 


"ಯಾವ ಶಬ್ದದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ, ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವಹರಿಸದಿದ್ದಾಗ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಮರ್ಥನೆ 191 


ಎಂಬುದು ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು. ಅಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತೆ ನಿಷತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಈ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರುಯ. 


UTE: - ಸಸ gage emeerengger wd gern 
EIS 
“yee aaa’ fe Teese 7೫ ಇಸಗ್ಗಾಗ್ಗೌಗಿ ೫7: 


ಶಂಕೆ - ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತವು ಪ್ರಯೋಗ ಮೂಲಕವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾರೂ 
ಪ್ರಯೋಗ ವಜೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ ಸ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಷತ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ಅನುಪಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ 


ಅಪ್ರಯುಕ್ತೇ ದೀರ್ಪಸತ್ರವತ್‌” 
ಎಂಬ ಪಸಶಾಹ್ನಿಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ತಾಗ - SA 1 ag dd gfe gen ‘wf 
adtaenfafe ae’ ಕಸಲೆ: | ೫೫1 We ತಾಗ ಕಗಗ] 
ah yt ಸಾಸ? ಸ ye gerd 7೫೫೯೫॥೬ 
yeraaafdenasdT spfeeavasfeaad: | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಉಕ್ಕಾ ಶ್ರುತ್ಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ 'ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರರ್ವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು "ಸರ್ವಸ್ಯ ತದಧೀನತಾ ಿತ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಎಂದು 
ಇದರ ಅರ್ಥ. ಅಥವಾ "ಸ ಬದ್ಧಃ ಸ ಬಂಧಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಯದಧೀನೋ ಗುಣೋ ಯಸ್ಯ' 
ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

(೧) "ಯದ್ಯಪಿ ಅಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಅವಶ್ಯಂ ದೀರ್ಪಸತ್ತವತ್‌ ಲಕ್ಷಣೇನ ಅನುವಿಧೇಯಾಃ । ಯಥಾ ದೀರ್ಥಸತ್ರಾಣಿ ವಾರ್ಷಶತಕಾನಿ 
ವಾರ್ಷಸಹಸ್ರಕಾಣಿ ಚ । ನಚ ಅಘತ್ವೇ ಕಶ್ಚಿದಪಿ ಆಹರತಿ ಕೇವಲಂ ಯಷಿಸಂಪ್ರದಾಯೋ ಧರ್ಮಃ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಯಾಜ್ಜಿಕಾಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಅನುವಿದಧತೇ ॥' 

"ವೇದದಲ್ಲಿ ನೂರು ವರ್ಷದ ಯಾಗಗಳನ್ನು, ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತ ಕೂಡ ಅಂತಹ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಷವಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸು ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪನಿಷತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರಬಾರದು. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈಗಿನ NEA ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ'. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


192 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಬಂದಾಧಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದ ಯೋಗ್ಯತೆಯು 
ಇರುವಿಕೆಯು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌ ಅತಿತ್ವಯಾಮ್‌' "ನಿನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸಿದವರಿಗೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ನಿಷ್ಠತ್ತಿಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಅತಿತ್ವಾಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಊಹಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ, ನಾವೂ ಸಹ ಹಿಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧಾದಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಬದ್ಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


UU UOUY 
99999 


ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳ ನಿಯಮವಿಷಯದಲ್ಲಿವ್ಯಾಕರಣದ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 


ರ್ಗಡರಾಗರ್ಗಷ1 

fra aa ತಾತರಾಾಗಗಲೆರ್ಗಗಿ! meagre warmed Ram | faa 
ತಗಗಗಿತಕಾಡಗಗಡಿತ. 1 ೫೫1 grdteoemadash Me sped 
Ram । ae ಕ್ರ AAA | 


ಅನುವಾದ - ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ 
'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ರಾಜನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸ್ವಾತಂತ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ, "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕರಣದ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವು "ಸಮಾಹಾರ' 
ಹಾಗೂ "ಇತರೇತರ ಯೋಗ' ಎಂಬೆರಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇತರೇತರಯೋಗವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ಸಮಾಹಾರರೂಪವಾದ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನೇ ಪಾಣಿನಿಯು 
ಎಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. 'ದಧಿಪಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 'ಇತರೇತರಯೋಗ' ಎಂಬ ಸಮಾಸವನ್ನೇ 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಗೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 'ದುಃಖೀ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ "ತದ್ಧತತ್ತ' "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಭೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ತದ್ಧತತ್ವವೆಂಬ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಬ್ಧಪ್ರಯೋಗಗಳ ನಿಯಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 193 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ "ತದಸ್ಯಸ್ಥಾಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಅನುಶಾಸನವು ನಿಯಮ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


Ua; — 


ws ‘yas fe freee’ ಕಾಗೌಇಾಸಾರಾಾರರತ್ತಾಸ್‌: “fr We 
far’ senfem 841 merdfarmad went ಇ೪ಗಸರ್ಗಾರ್ಗಳಳ 
freer: । ತಗತೆ! aq me rhtenfinagerad Me mea fire 
gee hd genoa see 1 ages | 
AAA eA faded AeA 
fens ಇಂ ಯದ pe ರುತ ಟು safe ಭು ಬೌ 
ತಾಗ ॥। 

ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ "ಪ್ರಯೋಗೇ ಸತಿ ನಿಮಿತ್ತಾನುಸರಣಮ್‌' ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ಧರೆ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನ್ಯಾಯರತ್ನಾವಳಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. "ಕಿಂಚ ಯಥಾ ಮೃತ್ರಿಕಾದೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸನ್ನಾ 5ಯರತ್ನಾವಳಿಯ ಎರಡು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಬದ್ದು' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸದ್ದಾಯಿತು. 


ಹಿಂದೆ "ಧನೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತದ್ಧತತ್ವವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು 
ಅನುಭೂತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ'' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಆಶಂಕಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂದರೆ "ತದಸ್ಯಾಸ್ಕಸ್ಥಿನ್‌' ಎಂಬ ಅನುಶಾಸನದಂತೆ ಒಂದೇ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ, 
ವಿಷಯಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ "ದುಃಖಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಷತ್ತಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ದುಃಖಮ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅಸ್ತಿ' ಎಂದು 
ನಿಷ್ಠತ್ತಿ ಮಾಡಿದಾಗ ತದ್ಗತತ್ವವು ಪ್ರವತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಮತ್ವರ್ಥೀಯ "ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಂಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪುನಃ ಸಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಾ , ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಕಿಂಚ ಯಥಾ ದ್ವಂದ್ವಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

gem: ೨ (ಇಗತೆ ತತ SAAT TAA AT ATARI, 
aeeatreudge ೫೫ see frome JeaTgReAadds- 
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ಪ್ರಶ್ನೆ - ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಭಯಾರ್ಥತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸಮಾಹಾರವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ "ಚ'ಶಬ್ದವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ನಾಲ್ಕೂ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನು “ಚಾರ್ಥೇ ದ್ವಂದ್ವಃ' (೨-೨-೨೯)" ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು ? 

ಉತ್ತರ - ೧. ಅನ್ವಾಚಯ, ೨. ಸಮುಚ್ಚಯ, ೩. ಸಮಾಹಾರ, ೪. ಇತರೇತರಯೋಗ ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಚ'ಶಬ್ದಕ್ತೆ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

೧. ಅನ್ವಾಚಯ - "ಭಿಕ್ಷಾಂ ಅಟ ಗಾಂ ಚ ಆನಯ' "ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡು, ಹಸುವನ್ನು ಕರೆದು ತಾ'. 


ಇಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷಾಟನಕ್ಕೂ , ಗವಾನಯನಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಚೆಗೂ ಗೋವಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨. ಸಮುಚ್ಚಯ - "ಈಶ್ವರಂ ಗುರುಂ ಚ ಭಜಸ್ತ' "ಈಶ್ವರನನ್ನು ಹಾಗೂ ಗುರುವನ್ನು ಭಜನೆ 
ಮಾಡು'. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಹಾಗೂ ಗುರುವಿಗೂ ಸಾಮರ್ಥವಿರದ ಕಾರಣ ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩. ಸಮಾಹಾರ - "ಸಂಜ್ಞಾಚ ಪರಿಭಾಷಾ ಚ ಅನಯೋಃ ಸಮಾಹಾರಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಪರಿಭಾಷಂ' "ಸಂಜ್ಞೆ 
ಹಾಗೂ ಪರಿಭಾಷೆಗಳ ಸಮಾಹಾರವೇ ಸಂಜ್ಞಾಘರಿಭಾಷೆ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞೆಗೂ ಪರಿಭಾಷೆಗೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


೪. ಇತರೇತರಯೋಗ - 'ಧವಶ್ಚ ಖದಿರಶ್ವ ದವಖದಿರೌ' "ಧವ ಖದಿರಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಾಪೇಕ್ಟೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆರಡು ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥವಿರದ ಕಾರಣ 
ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಹಾರ ಹಾಗೂ ಇತರೇತರ ಎಂಬರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವ ಕಾರಣ 
ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ವಿಷಯವನ್ನು ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವು 
ಎರಡರ್ಥದಲ್ಲಷೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳುವುದು ತಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


(೧) ಅನೇಕಮಿತಿ ವರ್ತತೇ । ಅನೇಕಂ ಸುಬಂತಂ ಚಾರ್ಥೇ ವರ್ತಮಾನಂ ಸಮಸ್ಯತೇ, ದ್ವಂದ್ವಸಂಜ್ಞತ್ಸ ಸಮಾಸೋ ಭವತಿ । 
ಸಮುಚ್ಚಯಾನ್ವಾಚಯೇತರೇತರಯೋಗಸಮಾಹಾರಾಶ್ಚಾರ್ಥಾಃ |. ತತ್ರ ಸಮುಚ್ಚೆಯಾನ್ಹಾಚಯೋರಸಾಮರ್ಥಾನ್ಮ್ನಾಸ್ತಿ 
ಸಮಾಸಃ | ಇತರೇತರಯೋಗೇ ಸಮಾಹಾರೇ ಚ ಸಮಾಸೋ ವಿಧೀಯತೇ.। 

'ಅನೇಕಂ' ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕವಾದ ಸುಬಂತಗಳು 'ಚ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 

ದ್ವಂದ್ವ ಎಂಬ ಸಮಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಸಮುಚ್ಚೆಯ', 'ಅನ್ವಾಚಯ', "ಇತರೇತರಯೋಗ', "ಸಮಾಹಾರ' ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯ ಹಾಗೂ ಅನ್ವಾಚಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾಥಣ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 

ಸಮಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರೇತರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಸಮಾಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾರ್ಥ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ ಸಮಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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'ದ್ವಂದ್ವಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಿತೂರ್ಯಸೇನಾಂಗಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ದ್ವಿಗುರೇಕವಚನಮ್‌' ಎಂಬ 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಏಕವಚನಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಗಳಿಗೆ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಅಂಗಗಳಿಗೆ, ಸೇನೆಯ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾಸ ಮಾಡುವಾಗ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನವು 
ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


6 ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ - "ಶಿರಶ್ಚ ಗ್ರೀವಾಚ ಶಿರೋಗ್ರೀವಂ'. 


೨. ತೂರ್ಯಾಂಗಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ - “ಮೃದಂಗದ ಅವಯವವನ್ನು 'ಮಾರ್ದಂಗಿಕ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
"ಪಣವ' ಎಂಬ ವಾದ್ಯದ ಅಂಗಕ್ಕೆ "ಪಾಣವಿಕ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. "ಮೃದಂಗಸ್ಯ ಇದಂ ಮಾರ್ದಂಗಿಕಂ' "ಪಣವಸ್ಯ 
ಇದಂ ಪಾಣವಿಕಂ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಮಾರ್ದಂಗಿಕ ಹಾಗೂ ಪಾಣವಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸ 
ಮಾಡಿದಾಗ "ಮಾರ್ದಂಗಿಕಂ ಚ ಪಾಣವಿಕಂ ಚ ಮಾರ್ದಂಗಿಕಪಾಣವಿಕಂ' ಎಂದು ಏಕವದ್ಗಾವವು 

೩. ಸೇನಾಂಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ - "ರಧಿಕಾಶ್ಚ ಅಶ್ವಾರೋಹಾಶ್ಚ ರಥಿಕಾಶ್ವರೋಹಂ' ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ರಥಿಕರು ಹಾಗೂ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಸೇನೆಯ ಅಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ಏಕವದ್ಧಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


'ಹೀಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 
"ಇತರೇತರಯೋಗೇ ಸಮಾಹಾರೇ ಚ ದ್ವಂದ್ವೋ ವಿಹಿತಃ 1 ತತ್ರ ಸಮಾಹಾರಸ್ಯೈಕತ್ವಾತ್‌ 
ಸಿದ್ಧಮೇವೈಕವಚನಮ್‌ | ಇದಂ ತು ಪ್ರಕರಣಂ ವಿಷಯವಿಭಾಗಾರ್ಥಮ್‌ | ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದೀನಾಂ ಸಮಾಹಾರ 
ಏವ ದ್ವಂದ್ವಃ 1 ದಧಿಪಯಆದೀನಾಮಿತರೇತರಯೋಗ ಏವ ॥ ವೃಕ್ಷಮೃಗಾದೀನಾಮುಭಯತ್ರೇತಿ' 
ಇತರೇತರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಸಮಾಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಹಾರವು ಸಮುದಾಯರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಮುದಾಯವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಏಕವಚನವು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಮುದಾಯಿಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮುದಾಯ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಏಕವಚನವೇ ಬರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದಾಗ "ಪ್ರಾಣಿತೂರ್ಯಸೇನಾಂಗಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಾರಕ್ಕೆ ಏಕವಚನವನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿರುವ ಈ ಪ್ರಕರಣವು 
ಕೇವಲ ವಿಷಯ ವಿಭಾಗಕ್ಕೋಸ್ಕರವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮಾಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ದಧಿ, ಪಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಇತರೇತರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಮಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವೃಕ್ಷ ಮೃಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾಹಾರ ಹಾಗೂ ಇತರೇತರಯೋಗ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ದ್ವಂದ್ವಶ್ಹ ಪ್ರಾಣಿತೂರ್ಯ' (೨-೨-೪) ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವು 
ಏಕವಚನದ ವಿಧಿಗೋಸ್ಕರ ಹೊರಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಾಹಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಏಕವಚನವು ಸ್ವತಃ 
ಏವ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಗ ಏಕವಚನವು 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಇಷ್ಟು ವಿಷಯವನ್ನು ಕಾಶಿಕವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ತಾಗ - 5೫೫% am afd’ seeded - 
wise yee wfAde ಕಗಗ read 
wanrfae ಕಡಗರರ್ತಗಗೌಕ್ಗಕಾಶ್‌ಗಗೌಗಾಳ೪1. | . "ಇ. ಕಗಿಗರ್ಪರಗ'' 
saad | ಕರಗ gre ‘a - 
afar’ eA ಇರ್ಗೆಡನಾಲೆಸಾರಾರಗರಾಸಾರಗಗರಗಳಾಗಾಗಗಳೆಕ 
fea ಗಿಗಿಗತಗಿತಳ೪1ರರ್ತ । dna ಗೌ sara: | 

ಆದರಿಂದ "ದ್ವಂದ್ವಶ್ನ ಪ್ರಾಣಿತೂರ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 

ಎ ಚ - ಶೆ ಪ ನ್‌ cn 

ಏಕವದ್ಧಾವ, ಏಕವದ್ದಾವದ ವಿಕಲ್ಪ, ತನ್ನಿಷೇಧ, ಇವುಗಳನ್ನು ಪಾಣಿನಿಯು ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಮಾಹಾರರೂಪವಾದ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ದಧಿ, ಪಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇತರೇತರಯೋಗವನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ "ನ ದಧಿಪಯಆದೀನಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಏಕವದ್ಧಾವದ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ. ಅಂದರೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಮಾತ್ರ ಸಮಾಹಾರದ್ವಂದ್ವವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪಾಣಿನಿಯು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಮತ್ವರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ತದಸ್ಯಾಸ್ತಸಿ ' ಎಂಬ ಅನುಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಷಷ್ಠ ರ್ಥವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾದಾಗ 


(೧) ಏಕವಚನಮಿತಿ ವರ್ತತೇ । ಅಂಗಶಬ್ಬಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ವಾಕ್ಯಪರಿಸಮಾಪ್ಯೂ ತ್ರೀಣೀ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ । ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾನಾಂ 
ದ್ವಂದ್ವೇ ಏಕವದ್‌ ಭವತಿ, ತಥಾ ತೂರ್ಯಾಂಗಾನಾಂ ಸೇನಾಂಗಾನಾಂ ಚ । ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾನಾಂ ತಾವತ್‌ - ಪಾಣಿಪಾದಮ್‌, 
ಶಿರೋಗ್ರೀವಮ್‌ । ತೂರ್ಯಾಂಗಾನಾಮ್‌ - ಮಾರ್ದಂಗಿಕಪಾಣಾವಿಕಮ್‌, ವೀಣಾವಾದಕಪರಿವಾದಕಮ್‌ । ಸೇನಾಂಗಾನಾಂ 
- ರಧಿಕಾಶ್ವಾರೋಹಮ್‌ , ರಧಿಕಪಾದಾತಮ್‌ । ಹಸ್ರಶ್ವಾದಿಷು ಪರತ್ವಾತ್‌ - ಪಶುದ್ವ ಂದ್ರೆ e ವಿಭಾಷಯೈಕವದ್‌ ಭವತಿ 
ಇತರೇತರಯೋಗೇ ಸಮಾಹಾರೇ ಚ ದ್ವ ಂದ್ವೋ ವಿಹಿತ; ತತ್ರ ಸಮಾಹಾರಸ್ಯೆ ಕತ್ವಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಮೇವೈಕವಚನಮ್‌ | ಇದಂ ತು 
ಪ್ರಕರಣಂ ವಿಷಯವಿಭಾಗಾರ್ಥಮ್‌ - ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದೀನಾಂ ಸಮಾಹಾರ ಏವ ದ್ವ ೦ದ್ವಃ ; ದಧಿಪಯಆದೀನಾಮಿತರೇತರಯೋಗ 
ಏವ ವೃಕ್ತಮೃಗಾದೀನಾಮುಭಯತ್ರೇತಿ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳ ನಿಯಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 197 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾದಾಗ "ತದ್ಧತತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳು ವಿವಕ್ತಿತವಾದಾಗ ವಿಷಯಭೇದದಿಂದ ಎರಡೂ 
ವಿಧದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಬದ್ಯ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲೇ ಬಾರದು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ತದ್ಗತತ್ಹ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು "ತದ್ದತತ್ವ' 
ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವಿವಕಿಸಿ ಹೇಳಬಾರದು. ಹೀಗೆ ನಿಯಮವನ್ನು "ತದಸ್ಯಾಸ್ಕಸಿನ್‌' ಎಂಬ 


೨ ೨ಂ 


ಅನುಶಾಸನವು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


gam: - ete ಕಗಾರರ್ಗಾಗಿಂಗಿ vie ಗಾಗಿ we 
ಕಕಗಿತಳ/ ಸೌಸರಾ gfe ೫೫: | 

ಮತ್ತು "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ "ತದ್ಧತತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಾರ- 
ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. "ದಧಿಪಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಇತರೇತರಯೋಗ' ಸಮಾಸವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 'ದಧಿಪಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಹಾರ 
ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಇತರೇತರಯೋಗ' ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಾರ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
"ದಧಿಪಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇತರೇತರೇ ಸಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ದುಃಖವುಳ್ಳವನು ಹಾಗೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂಬೆರಡರ್ಥವು 
ಇದ್ದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜನರಲ್ಲಿ ದುಃಖವುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 'ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಶಬ್ದವನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನು ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. 


ಬಿಯ್ಕ್ಕ್ಯೃ್ಯೃತಚೃಶೆೃೃೃೃ ಸೃ 
9699 9 9 
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ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ 
aradafrgan 
277 aa ona ಹಗರಟ Rf Sara: | 


ಅನುವಾದ - "ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ 'ಬದ್ದಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಬರಬೇಕಾದೀತು' 
ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮತ್ತೊ ೦ದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ - 


ರಾಜನಿಗೆ ಬಂಧನಾದಿಗಳಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರುವ ಕಾರಣ, ಭೃತ್ಯನು ಬಂಧಿತನಾದರೆ, ರಾಜನಲ್ಲಿ 
"ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ರ ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ ಶಬ್ದವು ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಅಮಂಗಳಕರವಾಗಿದೆ. 


ರ್ರ afer vei deh wafer 
Talis: | 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬಂಧನಾದಿಗಳಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದ 
ಅತಿದೂರನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಲರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಂಧನಾದಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ "ಬದ್ದ "ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ. ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಅಮಂಗಳಕರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ದೋಷಗಳೂ ಸಣದ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇ ardor sdf AAT ಇ ಸಗ್ಗ ಇಾಸಾಗಾಃ 
nad aa Afraid AAA | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಜಯಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತೀತಿ ಜಯೀ' ಎಂಬುದು "ಜಯೀ' ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿ. "ಜಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ಉತ್ಕಷ್ಟೋ ವರ್ತತೇ' (ಉತೃೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ.) ಭೃತ್ಯನು ಗೆದ್ದರೆ ರಾಜನು ಉತ್ಕಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಉತ್ಕರ್ಷೇಣ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಆಶ್ರಯನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಜಯೀ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು "ಆಶ್ರಯತ್ತ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಾ ) ತಂತ್ರ ವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

(ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷ್ಟು - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ- 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ- 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಬಾರದೆನ್ನಲಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಆಶ್ರಯತ್ತ' ಎಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ.) 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ 199 


"71 agate’ ಕಾಡಗಿಣಾಗಗಿಗಸಿರಗಗ! ಕಾರ್ಡ್ನ | 
ಉತ್ತರ - "ಜಯೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಜಿ' ಧಾತುವಿಗೆ "ಉತ್ಕಷ ರ್ಷ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ "ರಾಜಾ ಶತ್ರೂನ್‌ ಜಯತಿ' (ರಾಜನು "ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ.) ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ “ಜಿ' ಧಾತುವಿಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಭಿಭವ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ "ಶತ್ರೂನ್‌' ನಟ ಮಾ EN) 
ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ "ಜಿ' ಧಾತು ಅತಿಭವ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
"ಉತ್ಕರ್ಷ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ "ಜಿ' ಧಾತು ಅಕರ್ಮಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಬಿಸಲಾಗದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ "ಶತ್ರೂನ್‌ ಜಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅತಿಭವ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ 
ರಾಜನಂತೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿಲ್ಲ , ಭೃತ್ಯನೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ 
ಸಹ "ರಾಜಾ ಶತ್ರೂನ್‌ ಜಯತಿ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಬಿಸಿ, "ಜಯತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, 
"ತದಾಶ್ರಯತ್ತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ, "ಜಯತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಜು ಬಯಟ ಯಡ ಯಯ ಬೂ | 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಜಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ಬಭೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸಂಬಂಧ ರಾಜನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 


ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿವಕ್ತಿಸಿದಾಗಲೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


yeaah ಪ್ರಾಣಾ TATA | 


ಉತ್ತರ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೃತ್ಯನ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ರಾಜನಲ್ಲಿ 'ಜಯೀ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಾದರೆ, ಅದೇ ಭೃತ್ಯನ ಸಂಬಂಧವು ಭೃತ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ "'ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ ಯಾರೂ ಸಹ ಭ್ಯೃತ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 'ಜಯೀ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. | 


HANNAN | 
ಮತು ಲಕಣಾ ಮಾಡುವಾಗ ಮೊದಲು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಬಂದು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆ 
ಅನುಪಪತ್ತಿಯ ಅನುಸಂಧಾನದ ಅನಂತರ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ "ಗಂಗಾಯಾಂ ಘೋಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಗಂಗಾ' ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಹ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


200 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವಿವಕ್ಕಿಸಿದರೆ-ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಘೋಷವು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನುಪಪತ್ತಿಯ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದು, 

ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟ ರ ಗಂಗಾಶಬ್ದಕ್ತೆ ತೀರವೆಂರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕತದಲ್ಲಿ. ಜಯಕ್ಕೆ pS ಭೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಮೊದಲು 

ಜಾ ಸಮ ಯಾವುದೇ ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 

ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


af yer AAA TSA | 
ಇಗಗಗರಾರಾರ್ಥೀಗಿ/ ಹಾಗಕಾಸಾಗಗಗ: 1 


ರಾ ಕು erat ಬಟು ಟೂ ಬಂ ಜೂ | 


ನಹಿ ಭೃತ್ಯಸ್ಯ ವಿಜಯಿಶಬ್ದಸ್ತಾವತ್‌ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ । 
ಯಾವದ್ರಾಜ್ಞ್ಯನ್ಯಗತ್ಟೇರಪಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಭಾಸಮಾತ್ರತಃ ॥ 


ಭೃತ್ಯನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಾಗ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ ಯಾವ "ವಿಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ವಿಜಯವು ಭೃತ್ಯಗತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಭಾಸದಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ;ಭಾಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ನಿಜವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ೫ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರತ ಕ ಹೇಳಬೇಕೇನು? 


a eo eras gerard | 
ಮತ್ತು 'ಧನೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಕಿಸಿ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. , ಧನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಧನವಾಹಕನಲ್ಲಿ "ಧನೀ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು ಕಂಡಿಲ್ಲ. 


“aha? ಸಗ yaar | 
ಮತು "ಯದಧೀನೋ ಗುಣೋ ಯಸ್ಯ ತದ್ಗುಣೀ ಸೋಳ*ಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
'ಅಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದಲ್ಲೇ ಶಬ್ದದ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿ- 
ಯಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ 201 
“anf FATT; ಇಇಕಾಗ | 


ಮತ್ತು 'ತದಸ್ಯಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಅನುಶಾಸನವು ಆಶ್ರಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೋ? 
ಅದರಂತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಲ್ಲ, ಆಶ್ರಯತ್ವ ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 9 


ನಾಗಗಳ] ego Aegan 
geared | 


ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುವೆಡೆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮರಣವೆಂದರ್ಥ. ಆದರೆ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದವನನ್ನೂ ಕೂಡ "ಮೃತ್ಯು' ಎಂದೇ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮರಣಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಯಮ, ಭಗವಂತ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದವನ್ನು ಕೋಶವು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಮೃತ್ಯುನಿಯಾಮಕರಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


Was - 


ಕೃತಗ! ಸಗರನ ಶಿಕ್ಷ 1 
ಕೃತಗ! sfrad se ಜಾಗ? ಇತ! ೫೪1 112 ॥| 
ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದ ಸಂಗ್ರಹ ಹೀಗಿದೆ - 
ದುಃಖಾದೇರ್ಜೀವಗಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ವಾಧೀನತ್ಹೇನ ಹೇತುನಾ । 
ದುಃಖೀತಿ ಗೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಧನಸ್ವಾಮೀ ಧನೀ ಯಥಾ ॥1೦॥ 
ಧನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕಾರಣದಿಂದ 'ಧನೀ' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು 
ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು "ದುಃಖೀ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ನು — 
wf ಯ ಉಬಿಂಬಿಯಯ se ಟು TATE 
ರಾಗ! 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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JARS 7೫1 AS | 
sf UT ಕಕ ATG ganfadan || 
eerie wean ಕಾಗಿ - ಇಗ wu ಕತ: ಘಟಗ್ಗಕಾಳೆ: | 
ವಿವರಣೆ - ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ 'ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿ ಹೇಳಿದ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. "ಭೃತ್ಯಬಂಧಾದಿಕಂ ರಾಜ್ಜಿ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 
ಅಮಂಗಲತ್ವಾಚ್ಛಬ್ದಾನಾಂ ರಾಜೊ ್ಲೀ ಯೋಗಾದಮಂಗಲೇ!। 
ಅಪ್ರಿಯತ್ವಾತ್ತು ಶಬ್ದಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಯೋಗನಿವರ್ತನಮ್‌ ॥ 

"ಬದ್ದ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಅಮಂಗಳಕರ. ರಾಜನಿಗೆ ಹಾಗೇ 
ಹೇಳುವುದು ಅಪ್ರಿಯವೂ ಕೂಡ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಬದ್ಧಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ "ಯದ್ದಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. “ತದ್ದೀಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದೋಷಜ್ಞಾನ 
ಎಂದರ್ಥ. 

ಗರಗ - 3 emda af ered ಇಗಾಗಕಗ್‌ AA ಕಾಗ್ಸ್‌ | 
ME | AAA । Tage ‘ga ಇಗ eats? 
qf ಡಗಾಾಸಾಗಕ್ತಡ oie ಇಳು waffireat sf: ge: ಕಳೆ ಹಗಗ 
ಇಗಿಗಗಾಗರ್ಗಗಗ್ಗಾರ Ik, ಕಾ eA 5೫ ga: | ಕ fe 
ತಗ್ಗಿ: Ad: | ಇಳಿಸು - 


AAAS SARA: | 
seeetafirTaso fedasd ede: || 7೫ | 
aa epg ತರಗ 7೪7]: । ಡಿ TATA TAATR- 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಸರಿಯಾಗುತಿತು . ಆದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 


ಎದ ರಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ರವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ 203 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ಕುತೋ ರಾಜ್ಞಿ ಜಯೋತನ್ಯಥಾ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜಯನಿಮಿತ್ತಕವಾದ "ಜಯೀ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ ?' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಜಯೀ' ಶಬದ 
ಅಪ್ರಯೋಗಾಪತ್ತಿಯೆಂಬ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
"ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು "ತದ್ಧತತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಅದು 
ಹೀಗೆ - 'ಜಯೀ' ಎಂಬ ಧಾತುವು ಎರಡು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ - 


ಜಯೇರ್ಜಯಾಭಿಭವಯೋರಾದ್ಯೇ ರ್ಥೇ5ಸಾವಕರ್ಮಕಃ। 
ಉತ್ಕರ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿರಾದ್ಯೋ5 ರ್ಥೊೋ ದ್ವಿತೀಯೇ5ರ್ಥೇ ಸಕರ್ಮಕ: ॥ 

"ಜಿ' ಧಾತುವಿಗೆ 'ಜಯ' ಮತ್ತು "ಅಭಿಭವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. "ಜಯ' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥ ಎಂದರೆ "ಉತ್ಕರ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ' ಎಂದು. 
ಎರಡನೆಯ "ಅಭಿಭವ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಧಾತು ಸಕರ್ಮಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಉತ್ಕೃಷ್ಟಹೇತುತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು "ಗಂಗಾಯಾಂ ಘೋಷುಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ "ಗಂಗಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೋ, ಅದರಂತೆ ಭೃತ್ಯನ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ 
"ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರವು ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. 

ಸಮಾಧಾನ - ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ "ಉತ್ಕೃಷ್ಟಹೇತುತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ 
ಬರುವ ಬಾಧಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ಅಭಿಭವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಜಿ' ಧಾತುವು ಸಕರ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಭಿಭವಕತಣ್ಯಕತ್ವ' ಎಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಭೃತ್ಯನಲ್ಲೇ ಇದೆ ಹೊರತು, ರಾಜನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನೇ 


ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಉಚಿತ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


204 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


yaa: - ‘sqearsfo waste wa |ಗಾಸಗಾರ್ಗಿಸಗಗಿಗಿಗೌರಗಗ' 
qf ಕ್ರಳಗಣತ Rqargendeeee Aare - ಸಗ್ಗೌಗಿ 1 

ನ್ಯಾಯಸುಧಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಲಕ್ಷಣಯಾ5ಪಿ ಪ್ರಯೋಗೋಸ್ಟ್ವಿತಿ ಚೇನ್ನ । ತದಸ್ಯಾಸ್ತೀತ್ಯಾದಿನಿಮಿತ್ತ- 
ಸಾಮ್ಯಾತ್‌' ಲಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ "'ಜಯೀ' ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ಬರಲಿ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. 
"ತದಸ್ಯಸ್ವಾಸಿನ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜನಲ್ಲಿ 
"'ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಲಕ್ಷಣಯಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು, ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ತದ್ಗತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ಆಶ್ರಯತ್ವ ಎರಡೂ ಕೂಡ ಅನುಶಾಸನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಆಶ್ರಯತ್ವವನ್ನೇ 
ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದರೆ ನಾವು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆಶ್ರಯತ್ಹವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತಗ - ಇರಾಆಗಿಗಗಾ ಗಿಗಗಾರರರ್ಗಗಿಗ ಕಾಕ 37 - ಕ i 


"ಸ್ವಾಮಿತಾ' ಎಂಬ ಸಂಬಂಧವಿಶೇಷವೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಭೃತ್ಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಉಳಿದ 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿಯೂ "ಜಯೀ' ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವೂ ಬರಲಿ ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಜಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ರಗ — oda FET TAM ಇತ 
MARA | ಸತ್ತ THOTT ಕಗಗ AEA ITE AAR - 
ಸಲಿ 1 


"ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾದರೆ ಜಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು 
ಭೃತ್ಯನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದು, ಅನಂತರ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ ಅನುಪಪತ್ತಿಜ್ಞಾನ ಬರುವುದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ಭೃತ್ಯಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕತ್ವದ ಅನುಭವವು 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇದೇ ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು 
ಭೃತ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಂತರವೇ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಏನು ತಪ್ಪು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, ಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಸಂಬಂಧರೂಪವಾಗಿ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹೇತುವನ್ನು “ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


waar; - ಕರಾರಗರಾಗಂಗಿ ಭರಾಗಾಣಂಗಿ ಕೆ ed ufo ASAT 
fe fafa ಇತ ಇಕ್ತತಾಕ aerator yea afr 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಬು ಚ ಸು ಜು RS | yeas 
ae enfefe ೫7: | 


"ನಹಿ ಭೃತ್ಯಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ - ಜಯವು ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ 
ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಜಯಕ್ಕೆ ಹ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಭಾಸದಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ವಿಜಯೀ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಷ್ಟು ಜಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕರಣನಾದ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಸುತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
'ವಿಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಭೃತ್ಯಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಇದು ಕೂಡದೇ 
ಹೋಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಭೃತ್ಯನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲೇ “ವಿಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. 


ue: - amend A eee’ fe: 
frgargodheaTed ಕಗೌಗಿ yer | 


ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ಭಾಸಮಾತ್ರತಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆಪಾತತಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವುಳ್ಳ ರಾಜನಲ್ಲೇ "ವಿಜಯೀ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕಂಡಿರಬೇಕಾದರೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕೇನು ಎಂಬ ಕೈಮುತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೦ 


Uwe: - wa (ಸ. merges aq 
vats ATT aged’ 10 Ahagereraefe Ar | 

ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ "ನ ಚಾನ್ಯಗತಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಪ್ರೇರಕೇ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿರಮುಖ್ಯಾ । 
ರಾಜನಿ ವಿಜಯಶಬ್ದಸ್ಯ ಬಹುಲಪ್ರಯೋಗಾತ್‌' "ಬೇರೆಡೆ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಕನಾದವನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ವಿಜಯೀ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಬಹಳವಾಗಿರುತ್ತದೆ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಮಾತು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- 
ರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ye: - 4 yee 7೧೪1 aerate ಇ | ees 
ಕಗ | 


ರಾಜನಲ್ಲಿ "ವಿಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - ರಾಜನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ ಭೃತ್ಯನು ಗೆದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಜ್ಞಾನನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೃತ್ಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರಾಜನಲ್ಲೇ 'ವಿಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಭೃತ್ಯನು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಅರಿವಿದ್ಧಾಗಲೂ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ 'ವಿಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧- ೪-೧) 
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ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 


WET: - A ಇ ward geal ಕಕ್ಷ: । seeageaefTeT- 
gaAisafy GA | TEER ಕ್ವ ಇಳಾಗಗಗ್ತಗಳ್ನ TATA FEA | ಸ 
wr | cqorgchgedthfe Ro fd ಕಾಕಿತ್ಗಣಗಿಗಗಿತಾರಾಗಿತ Tar 
ಸತ್ತ wamargde gered aay । MARINAS ಹಾರ್ಗಾಾಾ್ಕಕ- 
ಗಾ [21101೪ AST yee ಇಗಗಗ್ತಶಕ tganfivaTaTa ತ 
ya ada garages Sores - often 1 

ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಖಾ ರ್ಥವು ಸ ಇದ್ದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿರುತ್ತದೋ 
ಜ್‌ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿ ಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಒಪಬೇಕಾದೀತು. 

ಹಾಗಾದರೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದಲೇ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪರೋಕ್ತಹೇತುವಿಗೆ ಅಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ಹೊರಟರುತ್ತದೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯ- 
ವಿರುವುದರಿಂದ ತದ್ಗತತ್ವವನ್ನು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಲ್ಲೇ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ತದ್ಗತತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯ- 
ಎರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ.) 

ಅಥವಾ ಶಬ್ದದ ಅಭಿಧಾನಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ತದ್ಗತತ್ವ ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಯಾವುದು 


ಪ್ರಧಾನ? ಎಂಬ ಜ್‌ ದು es ಪ್ರಧಾಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು 


ತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಹೇತುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಉತ್ತರಿಸಲು "ಧನೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥ ಹೊರಟಿದೆ. 


ತಗ - gmat ॥। ameter gq’ ಕಾರಿ 
TeerdfdodenaferfeA arash safe wen ಹಾಸಗಗಿ- 
enforced ಇಗಿಗಿಗ we: । anfeadanhaAad wad ("ತಗ 
ನಾಗಿ ಯು ಇ Te 1 
ಆಶ್ರಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಶಾಸನವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ - 'ತದಸ್ಯಾಸ್ಯಸ್ಥಿನ್‌ 
ಇತಿ ಮತುಬ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವು ಅರ್ಥನಿರ್ದೆಶಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ಅಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರ್‌... Sem 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ - 207 
ಆಶ್ರಯತ್ವವನ್ನು "ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಷಷ್ಠಿಯಿಂದ ಸ್ವಸ್ಥಾಮ್ಯಭಾವರೂಪಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಶ್ರಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಸ್ವಸ್ವಾಮ್ಯಭಾವ ಎರಡೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ "ಅತ ಇನಿ ಠನೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ೇಕರಿಸಬೇಕು. ಅದಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ಇನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವುದರಿಂದ "ಧನೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು 
ದವಾಗಿವೆ. 


೦ 


yam - mata ॥। egg few’ ಇ mdf 
gad: I aa eganeei 1 ಕಣಣ'' Ff da 
mafiareTagfe fae । “Hd wa: ಕಗಗ dada 
RTARTA ಓಟು ಟೂ 1 

"ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದಾದಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುನಿಯಾಮಕನಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಯಮಾದೌ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಮುಖಶಬ್ದಾನಾಂ ಚ 
ತಥಾತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
"ಅಯಂ ಭಾವಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಯತನಕ "ತದಧೀನತ್ವ' ಸೂತ್ರದ ವಿವರಣರೂಪವಾದ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. ಅದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪುನಃ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ "ಏವಂಚ' 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತಗ ೨ ame fad Ahead Re ಇರ್ಕ್‌ಕಾಕ: | 


"ಏವಂಚ' ಎಂದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಓಪ್‌ 
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"ದುಃಖೀ' 'ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ 'ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಭೃತ್ಯನು 
ಬಂಧಿತನಾದಾಗ ರಾಜನಲ್ಲಿ 'ಬದ್ದಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಂಧನಾದಿ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅಮಂಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಮಂಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಪ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ' ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಇಂತಹ 'ದುಃಖೀ' 'ಬದ್ಧ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
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ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಂಧನಾದಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಬಂಧನಾದಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉದಾಹರಣೆ - ಶಿಷ್ಯನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಎಲ್ಲರೂ ಗುರುಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶಿಷ್ಯನು ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪು ಹೇಳಿದರೆ, ಶಿಷ್ಯನ ತಪ್ಪೆಂದು. ಇದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನಿಯಮ. ಸಣ್ಣ ಮಗು ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದಾಗ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಯಂದಿರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಮಗು ಕೆಟ್ಟ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಯಾರೂ ಸಹ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಯಂದಿರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭೃತ್ಯರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದಾಗ ರಾಜನು 
ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಭೃತ್ಯರು ಸೋತಾಗ, ರಾಜನು ಸೋತನೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಬಾರದು. ಇದು 
ಲೋಕದ ನೀತಿ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಇದು ಸಂಬಂಧಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣನಾದ್ದರಿಂದ 
ಉಳಿದವರ ದುಃಖ ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 


ದು:ಖಾದೇರ್ಜೀವಗಸ್ಕಾಪಿ ಸ್ವಾಧೀನತ್ಚೇನ ಹೇತುನಾ । 
ದುಃಖೀತಿ ಗೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಧನಸ್ವಾಮೀ ಧನೀ ಯಥಾ ॥೧॥ 


ಧನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕಾರಣದಿಂದ "ಧನೀ' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು 
ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 'ದುಃಖೀ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ .1.50[ೀ್ಧಟೂ ಪೂ ಂಎ`-...[್ಲಿರಸ.....ೆ 
999 969 


ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೇ ಹೊರತು ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಲ್ಲ 


ರರ 
ಸಾಗರಿ: ಸಾಾಇರ್ಗಗಂಗಿ, ಗೀಗಿಗಾಷ GAARA 
AAS AANA ಇ ಸರಗ] | 


ಅನುವಾದ - ಅಥವಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. "ದುಃಖೀ' ಬದ್ಧ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ತದ್ದತತ್ವಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೇ ಅಲ್ಲ. "ದುಃಖ', "ಬಂಧ', “ಅವರತ್ತ' 
ಇವುಗಳೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಾಗಿವೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ತದ್ಧತತ್ವಗಳು ಸಂಬಂಧರೂಪವಾಗಿವೆ. 
"ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದುಃಖವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ, ಇದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿದೆ. "ತದ್ಧತತ್ವ' ಎಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜೀವರಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಂತೆ "ಬದ್ಧಃ' "ಅವರಃ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದುಃಖ ಮೊದಲಾದ ಒಂದೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ದುಃಖ-ಬಂಧ ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತದಧೀನತ್ವವು 
ಅನುಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ತದಧೀನತ್ವವು 
ಇದೆ. ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರಾದ ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತದಧೀನತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ತದಧೀನತ್ವವು ಎರಡೂ ಕಡೆ ಅನುಗತವಾದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ನಾನಾರ್ಥಕ- 
ಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


3೫ TATA AAA gears | 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ಯವಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ತದ್ಧತತ್ವವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮಾತ್ರ ಇರುವ 
ಕಾರಣ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಭಿಪ್ರಾಯ. 


af aaa TAT ಪ್ರಧಾ | 
ನಾನಾರ್ಥಕವಾದ "ಅಕ್ಷ', "ಗೋ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ- 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ದುಃಬೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಅನುಗತವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುವ ಕಾರಣ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
wad sem ಇ Mie 21 ಇಡ ಕಣಾ yf a 
aap AAT a Taf ಇ ಕಾಸ A: | 
ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢವಾದ ಅಥವಾ ಯೌಗಿಕವಾದ ಯಾವ ಶಬ್ದವಿರುತ್ತದೋ ಅದರ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಆಶ್ರಿತತ್ವ ರೂಪವಾಗಿ ಅಥವಾ ಯಥೇಷ್ಟವಿನಿಯೋಕ್ತೃತ್ವ ರೂಪವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಧೀನವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ವಾಚಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


orca ಸಾಕಾ Ter FATA FN | 
ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಆಯಾ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
waa gear reese ಕಣ: | 
ಆದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
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CCC CT 
eda FE | 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಾದರೂ ಆಶ್ರಯತ್ವವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು 
ಪರಮಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪ್ರವೃಕ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಹನಶೀಲನಾದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗ- 
ಬೇಕಾದೀತು. ಅಥವಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಂಕಜ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಂಕಜ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾದೀತು. 
ಆದರೆ ಅತಿಸಹನಾಶೀಲನಾದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಶಬ್ದವನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಯೇ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎರಡು ಬಗೆಯ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಕಜ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ? 

aa fered: weeds fafa Rafe 1 ಕಣಜ 
ಕಗೌಗರಗ್ಗಗ್ಗಕ್ನ | 

ಉತ್ತರ - ಸಿಂಹಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹತ್ವಜಾತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಪಂಕಜಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಪದ ತ್ವಜಾತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಿಂಹತ್ವಜಾತಿಯಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಪದತ್ವಜಾತಿಯಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಯಾವುದೇ ಅತಿಶಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

seaenafo age fase wefan MANA ATA 
Tea | 

ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 'ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ 


ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದವನಲ್ಲಿಯೂ 'ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಒಂದು ನಗರಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಯಾದವನಲ್ಲಿ "ಭೂಪ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ;ನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸಮಗ್ರ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಯಾದವನಲ್ಲಿಯೂ "ಭೂಪ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ "ವಿದ್ವಾನ್‌' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 'ಭೂಪ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ ತಾರತಮ್ಯವಿರುವುದು ನಮಗೆ ಕಂಡಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತವೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

"1 me ಗಿಗಷಗ ಜಾಗ? fo Sera erred a ಕಾಸಣಿರಿಂಗಿತ 


fg vara aadtafeta ferred ಇಗಹಾಜಾಗಗಾಗೌಷ ರಿಗಾಷ 
aad GREK ಸ: | 


ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಇತಿ ಶಂಕಾ ನಿರಸ್ತಾ ಭವತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೇರೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನೇ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಕೇವಲ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತವು ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಪ್ರಧಾನವು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಈಶ್ವರನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ ? ಎಂದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದಾದಿಗಳಿಂದ ಈ ಸಮಾಧಾನವು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕಡ gerd ಇ Afro ಶಕ್ಯ: । ಸತ್ರ ಪರ್ಗಗಾಗ್ರಶ್ಸಾ । Sewer 
aargdsh ಧದ ಯಜ | ಯ್ಯ ಖೂ ಬೂ ಯಿ 
yeaa || 

ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಮುಖ್ಯತ್ವವು 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದಾದಲ್ಲಿ "ಮಂಚಾಃ ಕ್ರೋಶಂತಿ' "ಮಾರ್ಗಾಶ್ಚಲಂತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಢಲಕ್ಷಣ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ರೂಢಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಪರ್ವತವೆಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ವಸುಮತಿಧೃತಿಹೇತುಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಹೊಸ 


ಯೌಗಿಕಶಬಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವೇ 
| ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಮುಖ್ಯತ್ವವೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. 


ಕ — | 

ad wf dee nfo a - nea ॥| 

ವಿವರಣೆ - "ತದ್ದತತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
"ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹೀಗಾದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಅನೇಕಾರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


( 3 i ಮ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂಲದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


TER: - ಕೃಷಾಷಾರಗೌ! 1 eae ಇತ ಸ. ‘area’ fe Aa 
offi fafa ೫೫ ಕ್ವತರಾಳರ್ಗರಾಗಗಾರಾನರಗಿತ Wi ana 
ಕ seat ಗಗ! Aad gfaaafemeaniead: | 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಿಲ್ಲ. ತದಾಶ್ರಯತ್ವ ಮತ್ತು ತದ್ಧತತ್ವವನ್ನು 
ಸಂಬಂಧರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಒಪಲಾಗಿದೆ. ಪಾಣಿನಿಯೂ 
ಕೂಡ 'ತದಸ್ಯಾಸ್ಪಸ್ಥಿನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ತದ್ಗತತ್ವ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧರೂಪವಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುಃಖ ಎಂಬುದು "ದುಃಖೀ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ತದ್ಧತತ್ವ 
ಎಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜೀವರಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಮಿತ್ವವೆಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಂತೆ "ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಂಧನ ಎಂಬುದು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. "ಅವರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವರತ್ವ ವು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ತದ್ಧತತ್ವ 
ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವು 
ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


UE: - IY TAS eA ARTA । ಸ ಕಚಗಗಾಣಿತ- 
afi | emt emhd garaks ೫೧೪ aed sla 
wreqeenfefe waa - ಕಾಗಿರ್ಗಗ 8! 11 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಗತವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿದಾಗ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರಾದ ಜೀವರಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವೇ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮತ್ತವೇ ಹೊರತು ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಲ್ಲ 213 
ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದುಃಖವು ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರಾದ 
ಜೀವರು ಸ್ವತಂತ್ರರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ "ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಜೀವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? (ಆಶ್ರಿತವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಜೀವರು ಉಪಜೀವ್ಯ- ರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಜೀವರು ಸ್ವತಂತ್ರರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ.) 


ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ತದಾಶ್ರಿತೇ$ಪಿ' ಇತ್ನಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 


wea: - Syn | "ಕರಗಣಾಗಿಗ್ದ?' sf anf 
“gare? ಇರಗೌಗೌಕಾಸ್ಮತೆ. ಧಾಗಗಗಿಸಳಿಗಿತ. SCTNUREUTATEN- 
Rae ೫೫: || 


"ತದಾಶ್ರೀತೇ5ಪಿ' ಎಂಬುದು ಹೇತುಗರ್ಭಿತವಾದ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಒಂದೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ "ತದಸ್ಯಾಸ್ಯಸ್ಥಿನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾಣಿನಿಯು ಎರಡು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 9? ಎಂದರೆ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಗೌತಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅವಾಂತರವಿಭಾಗವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಪಾಣಿನಿಯೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತದಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ' 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು, "ತದಸ್ಯ ಅಸ್ತಿನ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನೈಯಾಯಿಕರ ಪ್ರಕಾರ - ಹದಿನಾರು 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡುವಾಗ ಗೌತಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಮೇಯವು ಕೇವಲಾನ್ಹಯಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಆಗಿರುವಾಗ 
ಪುನಃ ಪ್ರಮೇಯ ಪದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಮೇಯ 
ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಮಾಣ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಮೇಯದ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅವಾಂತರ 
ವಿಭಾಗದ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ "ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಮೇಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗದ ದೇವರಲ್ಲಿ ದುಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರಾದ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಾಮಿತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅವಾಂತರ ವಿಭಾಗದ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪಾಣಿನಿಯು "ತದಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ' ತದಸ್ಯ ಅಸ್ಮಿನ್‌' 
ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ವ್ಯಾಪ್ಯವ್ಯಾಪಕಭಾವವೂ ಕೂಡ 
ಇರುತ್ತದೆ. "ಯತ್ರ ಆಶ್ರಯತ್ವಂ ತತ್ರ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಿದೆ. ಆದರೆ "ಯತ್ರ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಮ್‌ ತತ್ರ 
ಆಶ್ರಯತ್ಹಮ್‌' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಪ್ಯವ್ಯಾಪಕಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 


ಪಾಣಿನಿಯು "ಅಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಪದಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ETT: - ತಿಗ caf || ATA ahead: । "ಇಡಾ 
ಕಾಕ್‌ wf ಕಾಣಗರ್ನರರ್ಪಾಗರಾಗಾರಾಸಲೆ ಇತ್ತಗಿಗೌಗೌಗಿತಾನರಾಸಗರ7] 
aa ಗಾಗಿಗಾರಾ ಕರಗ - ಕಾಗ 11 

"ಅತ ಏವ' ಎಂದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

"ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ತದ್ಗತತ್ವಂ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತದಧೀನತ್ವಸೂತ್ರದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಒಂದೇಯಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಏನು 
ಸಿದ್ದವಾಯಿತು? ಎಂಬ ಫಲವನ್ನು "ಏವಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ. ದ್ದಾರೆ. 


yea: - mea fhe gee ಇ aad: | 
serif Tama sea 1 generar ಶೌಗಿಗಾಡಿ || 
"ಏವಂಚ' ಎಂದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲು ಎಂದರ್ಥ. ಅವ್ಯಕ್ತ ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ರೂಢವಾಗಿವೆಯೆಂದು 'ರೂಢಸ್ಯ' 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ದಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಯೌಗಿಕವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಯೌಗಿಕಸ್ಯ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


Ue: - Wd IM SUE ggasi asta 
ae ₹೫ ಇಗಷ್ಟ, (ತಗಣಾಸಾಣಾಗರ್ಗರಾಗಾಃ 
3೪7೧ ಕಾರಗಿ! fete tate’ she del ಇ ಹಾಗಿನ ॥। waa ॥ 
ಇಕ್ಕಗಿಗೌಗೌಗಾಸ ಗಾರೆ ಕತಗಣಾಣ Ad: | 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಈಗ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು "ತದಧೀನತ್ವಾಚ್ಚಾವ್ಯಕ್ತತ್ವಾದೀನಾಮ್‌'. ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
"ಅತ್ರಾವ್ಯಕ್ತತ್ವಗ್ರಹಣೇನಾವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧಸ್ಯ ದ್ವೇಧಾಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ವೃತ್ತಿರಿತಿ ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ 
ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಏವಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 'ಏವಂಚ' ಎಂದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ತದಧೀನವಾಗುವ ಮೂಲಕ ತದ್ವಾಚಕವಾಗಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಎಂದರ್ಥ. 


WERT: — “RENT TEETER ೫೫ ಇಗ ಕಾಗ 
“fea afore med gerenfee “Wed gee 
qf deeds dhe geass saat - ಕೌಸಾ ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೇ ಹೊರತು ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಲ್ಲ 215 
"ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವೋಪಯೋಗಿನಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ರಸ್ಯ ತತ್ರ ಸದ್ಭಾವಾತ್‌ ' ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವಿದೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, "ಅತಿಶಯೇನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವತ್ಯೇವ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಮುಖ್ಯತ್ತಾ ಿತ್‌' 
ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುವ ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ 
ಸೂಕ್ಕ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ಯಾತ್‌' ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ತದಾಶ್ರಯತ್ಹ' ಎಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತನ್ನಿಮಿತ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ಡು ಯು ಧದ ಮುಟೂೋುಹ ಟೂ ಬಂಟರು ಮೂ! 
seeagasfh ೫೪ ರರಾಸಗಾಸಾರ್ಗರ್ಕಾ1ಕಗಗಿ 1 ಇಗ ಇ Aree wafer’ 


ಕಸ: । ೫೫7 eT 1ಇಗ್ವಗಗ GY gees eT 
Ramet’ fo FAA AA RAN: | 


ಶಂಕೆ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ಅತಿಶಯೇನ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವತ್ಯೇವ' ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುವೆಡೆ 
ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ತದಧೀನತ್ವ' ಸೂತ್ರದ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಪ್ರಧಾನಾದೇರತಿಸೂಕ್ಸ್ಮತ ತ್ವಾದ್ಯಭಾವೇಕಪಿ ನಾಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವಮ್‌ | ಅಲ್ರಪಂಕಜೇಠಪಿ 
ಪೆಂಕೆಜಶಬ್ದಸ್ಯಾಮುಖ್ಯತಾ$ ದರ್ಶನಾದಿತಿ ಶಂಕಾ ಚ ನಿರಸ್ತಾ ಭವತಿ'' ""ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು ಚಡ್‌ 
ವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ ಹೇಗೆಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಕಜ 
ಶಬ್ದದ ವ್ಯವಹಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ "ಪಕಂಜ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು, ಇನ್ನೊಂದು ಪದದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಂಕಜಶಬ್ದದ ವ್ಯವಹಾರವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು 
ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪು'' ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


€ 
ಆ 


ಮತ್ತು 'ಚಮವಸದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡುವ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ಸಹನವತಿ 
ಪುಂಸಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸಿಂಹಶಬ್ದಸ್ಯ ತದವಾಚಕತ್ವದರ್ಶನಾತ್‌' ಸಹನವುಳ್ಳ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕಂಡಿದೆ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಶಬ್ದದ 
ಯೋಗಾರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ವಾಚಕತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಾರದು. ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಒಪಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ge: am ae’ ಕಡ ed "ತಗೌಗಗಗ್‌ ಕ್ರಾಸ 
2111205216 ದಿಯ AAA A ಇ ಟ್ರ 
ಗೌರಗಗಿಷಾಗಗಿಗಿ 11 
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ಮತ್ತು "ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅತಿಸಹನವತಿ ಪುರುಷೇ ಸಿಂಹಶಬ್ದಸ್ಯಾಮುಖ್ಯತ್ವಾತ್‌' 
""ಅತ್ಯಂತ ಸಹನವುಳ್ಳ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಶಬ್ದವು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವ ಲ 
ಸಹನೆಯಿದ್ದರೂ ಸಿಂಹ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಸಹನೆಯಿರುವ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, ಈ ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲೇನೂ 
ತಾರತಮ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಇರುವ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಚ್ಛತೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ನಚ ನಿಮಿತ್ತಾಧಿಕ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


yer: - ೫ಗಾಗಗಗಗಗಷಗ್ಗಿತಡಗ ॥। "ಕತಟೆಗಾಗಾಗಾಗಾಣಗಗಗ್ನಾ'' 
ಇ ಜಗಾಣ್ಣಕಜೆ: | smog "ಗಾಗ! ಗಗ? anf’ ಗಿ 
ತಗತಾರಗಿರರ್ಷಾತ್ತಾಗ್ಗಸಗಿಗಾರಾಷಳ: 1 swafefe ।। ಗರರರಗ್ಗಗರ್ಗಾಗ: | 

"ಭಾಷ್ಯಸ್ಥಚಶಬ್ದಾದಿಸೂಚಿತಸ್ಯ' ಎಂದರೆ "ತದಧೀನತ್ವಾಚ್ಚಾವ್ಯಕ್ತತ್ವಾದೀನಾಮ್‌ ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
"ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಈ ಸಮಾಧಾನವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದಿಪದದಿಂದ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವಾಚಕತ್ವಪರವಾದ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಿಯ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
"ಅಯಮ್‌' ಎಂದರೆ "ಸಿಂಹತ್ವಜಾತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ ವಿಚಾರ ಎಂದರ್ಥ. 


gem: - “gh fea ಶ್ವರ್ತ15ಕರಗಸಿಸಗಾತಗರ್ಗಗಿಗೌ dag | 
seaenfeaT ೪೪7೫7ತಗೆ೫ feed | ಸಾ ard ಇಗಗಗಗಿಗೌಗಿಗಾಸಇ 
yea ೫೫ TA ಪತ್ನಾಣಶ್ಟಕಾಗಿಗಿ | ಸಗ್ಗ ೫7 RTT Age: 
yafafafeeafe ಇ ಶತ ಕಗ ge’ ಇಗ alee "ತಗಾಗಾಗ್ಕಿ- 
ಕಗಗ ಕರಗಳ ಕಾಗ urge ೪% ಕಣ “eG 
fe eda ep ಇರೆ - emf 1 

"ಯದುಕ್ತಂ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ಮುಖ್ಯತೋತವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಮಿತಿ ತದಯುಕ್ತಮ್‌ । ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ- 
ಶಬ್ದಾನಾಂ ಪ್ರಧಾನಾದಾವೇವ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ । ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಶಬ್ದಪ್ಪವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸ್ಯೇಶ್ವರೇ ಮುಖ್ಯತ್ವೇನ ತತ್ರ 
ಶಬ್ದಾನಾಂ ಮುಖ್ಯತ್ವಮುಕ್ತಮಿತಿ | ನಹಿ ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಸ್ತತ್ರಾಮುಖ್ಯೋ ಮುಖ್ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ರವತಿ 
ಚ ಮುಖ್ಯ ಇತಿ ದೃಷ್ಟಚರಮ್‌'' 

''ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಈಶ್ವರನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು. ಆದರೆ ಇದು 
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ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದವು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿದೆ''. 


ಹೀಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೋ, ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ""ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಾನಾಂ ತು 
ಆಶ್ರಯತ್ವಾದಪಿ'' ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಆಶ್ರಯತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ- 
ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "'ಮಹದ್ವಚ್ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಹೇತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ತಾವೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ "ಶಬ್ದಸ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ಕರಗ - 4 faye awfeas hen ಹಾಗಾ ಇ 
ಸಾಗ 1 aaa, ಇಗ Af ಕಾಳೆ: | 

"ನತು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಅನ್ವಯವ್ಯಭಿಚಾರ ಹಾಗೂ ವ್ಯತಿರೇಕವ್ಯಭಿಚಾರಗಳ ಮೂಲಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ರೂಢ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ರೂಢಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ "ಮಾರ್ಗಾಶ್ಚಲಂತಿ', "ಮಂಚಾಃ 
ಕ್ರೋಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿವೆ. ಈ ರೂಢಲಕ್ಷಣ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ- 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ye: - “Tadd ಇ ಇ germ । ತಿರ್ಗಾರ್ಪಾರಳಗೌರಾಗ್ಗಿ- 
watitsfe ಕಗ ಕಗ gare ೫7೫: ।। eae ddd 
ತಪ್ತ ಗಾಗಿತಸಗ್ಗಸಗಾಗಾಕಾಳ: | 

"ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯಂ ಚ ನ ಮುಖ್ಯತಾಹೇತುಃ | ಅಜ್ಞಾತಮುಖ್ಯಲಾಕ್ಷಣಿಕಾದಿಪ್ರಯೋಗೇಷ್ಟಪಿ 
ದರ್ಶನಾತ್‌' ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಮುಖ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತುವಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತಮುಖ್ಯಲಾಕ್ಟಣಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
"ನೂತನಯಾೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಂದರೆ "ಪರ್ವತ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ವಸುಮತೀಧೃತಿಹೇತುಃ' ಭೂಮಿಯ 
ಧಾರಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ತತಗಗಿಷ್ತಾ - wd sof ಇಳಗಗಾಗಣಾಸ್ತಕಿಕ waked 1 ಕಾಗ! 

yams aranseafy 7 ಫಸ FAR - ಗಾಣಗಿ SAA ಶ್ವರ ೫ 

ತತ: ಇ ಕೃಣತೆ! ೫ ತಾಂಗ್‌ ಇ ಕ್ರಢಾಗಗ್ರಸಣೆಕಳ: ॥। yer ಸಗ ॥ 

qd pit 2 ಬು ಟು ಬಮ Aye ಓಟು ಟಟುಟೂ 
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ಗಗ ನ೪೫775ಗಿ. ಕಾಣಾಣಗ್ಟಾ7 genta ಇಗಸ್ವಾಸಾಶ್ವರ್ಗಿಷ್ಟಗಿಗಾಗ 
ರಿ ಯಡಿ ಯು afresh oi ಸ್ಪಶಜಬ್ಲ್ಬಬಂಬ್ಬಬಬಬಬಟ 
ATTA TATA ₹೫ SANTA TATA ANSHNETAEATSST 
- Raf ॥। wadash ॥॥ gapaagaedhades- 
dad; | ಸತ್ತ MN gfe ತಗಾಣಣಾಣಿತ waft ಕ್ವ east 
೧೪7೫1 fr fae | ಸಸ SE a sevaga wa fae ಕ 
qa | seafood ಕಾರಿಗಗ್ಗಗಸಾಗಾಾಗಗಾ ಗೌಸಗಣಾಣ(್ಗ- 
wornfierisgeareaTih ಕಳಗ - ೫೫೫ 1 


ಸತ್ತ ಸ neat Af KENTA: | TSAI 
ಕಾರಗಳ gare । ಸಸ of erate sf qe sf 
aa | af ಮಯ ರುಡುಯೂ ಓಟ ಬೂ ಭೂ 
yan ॥। ಸ ಸ wu shah ww ತಿಗ 7 
eed fe ಹರಾ aa ಗಿಗೌಗಗಿಗಿ wa: | ಸ್ಟ dao 7111 wf 
wefireare ಕರಗ emed fhimthiea ೫೪ - amd ॥ 
seen seasrnyercecanfefe | ತಿಗಗೌಗಾಗಾ ಇತ 
TAA Seon | ge Fe yer 
sane — meena uu ds suo: 
qeatofiafeqdaed GER | ೫7 gpd ಕರತ - ತಸಗಾಗಗ್ಗ ॥। ಗಾ 
ಯು ಟ್ರ ಯು ಟಟ ಟಟ ಪಟ ಟು ಬಟುಟ 
aia mm edenkateonfaastf safe wae 
IR - ಹಾರಾಾಾಗಡವಾಡಗಿಗಿ u frankie ಕಾರ್ಗಾಗರ್ಗತಳಣ 
“mds em ಇ ಕಥ್ತಾರಗೆಕಗ್‌ - ಕಗಿರ್ಗಗಿಗಿ ।। wa wi wu 
erred madera: | 7ರಗಿ! ಇಗ wrasd 
ಸ ಟಿಯು wife ಬು AN erred fee ಜೀ | 
arate 1 wafe wu sf ATA: | asanifemar 
erent ೫7೯೫೧೫ wafer sernfameagfetterea wreaked 
TATA TAA OO aA areaanked I - 
ಕಗಗ! ॥। ಸಾಗೌಣಾರರತ ೫೪1 ಕಾಗಗಾಗಕ್ಗಣ! erate Arf, 
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waedte feed  ಶಾಗಾಗಿಸರಗ/ಗ್ಗಗಗಗಾಳಿಂಗಿ. ಸ್ರಕಾಗಿಗ್ಗ 
feria ತಗ - ₹ೌ 7೪ ಗಗ ಇಾಗಗೌ erates 11 ಸ್ಪಾ monk 
a safe wate gers wort | cera george 
RemsacatRana ahr wag meget 
- Re ger ₹0 | 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ತದ್ಗತತ್ವ ಎರಡೂ ಸಹ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಎರಡು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ ನಾನಾರ್ಥಕ- 
ವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ 9? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾಗಲೀ, ತದ್ಗತತ್ವ ವಾಗಲೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದುಃಖ-ಬಂಧನ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿತದ್ಗತತ್ವ 
ಎಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತದ್ಗತತ್ವವಿರುವ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ 
ಶಬ್ದಗಳು ನಾನಾರ್ಥಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಜೀವನು 
ನಿಯಾಮಕನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ರೂಢವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ ತದ್ಧತತ್ವವೆಂಬ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ, ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಯಥೇಷ್ಟದಿನಿಯೋಕ್ತತ್ವ ರ 
ೂಪಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಶ್ರಯತ್ವವೆಂಬ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಜೊತೆಗೆ 
ತದಧೀನತ್ವವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಗೌಣವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಶಬ್ದವು ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಪರಮ ಸೂಕ್ಸ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಸ್ಮವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪರಮಾತ್ಮನು 

ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಎಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದೇ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉದಾಹರಣೆ - ನೂರಾರು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ 'ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


220 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಿದವನನ್ನೂ 'ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 'ತರ್ಕ-ವ್ಯಾಕರಣ' ಎರಡು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಓದಿದವನನ್ನೂ 'ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ "ಚತುಃಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನನ್ನೂ 'ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಚತುಃಶಾಸ್ತ್ರಪರಾಂಗತನಲ್ಲಿ 'ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, 
ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಿದವನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದವನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸಮಗ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಯಾದವನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಶಬ್ದದ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕ ಹೊರತು, ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಲ್ಲ. 
ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೇ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 'ಮಂಚಾಃ ಕ್ರೋಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ರೂಢಲಕ್ಷಣವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಮುಖ್ಯತ್ವವೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


AAA 
999 9 ಅ 


ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 


೬ ನ್‌ 
ಕಗಾಸಸಾರ್ಗಾತಃ 
fra - 


7೫71 ಗಣ: reff ಕ್ರ AAA | 
ಮಾರ ರಾ ಯೂ ಜು ಯೂ 12 


ಅನುವಾದ - ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ ವಿಷಯದ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - 
ಪ್ರಯೋಗೋ ಜ್ಞಾಪಕ: ಶಕ್ತೇರ್ನಿಮಿತ್ತಂ ತು ನಿಯಾಮಕಮ್‌ । 
ನಿಯಾಮಕಾನುಸಾರಿತ್ತಂ ನಿಯಮ್ಯಸ್ಯ ಚ ಶೋಬತೇ 1॥೧॥ 
ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಶಬ್ಧಕಕ್ತಿಗೆ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾಫಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ನಿಯಾಮಕ. ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಯಾಮಕವಾದ ಶಬ್ಧಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿ- 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 


yam ಗೌ. areas ೫೫ | Ahm ಕ್ರ ಕಗಿನಗಿಗಸರಗಗಕಾಕ1 
ahaa । fad ಇ] ಗೌಸಗಾರಾರ್ಪಗಿ | 
ಶ್ಲೋಕದ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಶಕ್ತಿಗೆ ಕೇವಲ 


ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದರೂ ಶಕ್ತಿವಿಷಯತಾವಚ್ಛೇದಕವಾಗಿ ನಿಯಾಮಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು 221 
ಘಟಶಕ್ತಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ ಎಷ್ಟು ಪದಾರ್ಥಗಳಿವೆಯೋ, ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಘಟತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಘಟತ್ವವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿವಿಷಯತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನ್ಯೂನಾನತಿರಿಕ್ತವಾದದ್ದೇ ಅವಚ್ಛೇದಕವಾಗುತ್ತದೆ. "ಘಟ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಘಟತ್ವ 
ಎಂಬ ಧರ್ಮ ಇರಲೇಬೇಕು. ಶಕ್ತಿವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅವಚ್ಛೆ €ದಕವಾಗಿ ನಿಯಾಮಕವಾಗುವ ಧರ್ಮವೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಯಾಮಕವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗುವುದೇ ಉಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗ a ಇತ ಗತ: । ಸಗಳ: AAT, | 


ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಶಕ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗ 
ಒಂದೇ ಜ್ಞಾಪಕವಲ್ಲ. ಉಪದೇಶ, ಕೋಶ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿವೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಯೋಗಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕವೆನ್ನಬಹುದಿತ್ತು. 


gam  ‘‘Mfeaterad’ ಈ comensahisTa: waa 
<a sari ಕರರಾಗಳೌತಗಾಗಗ waft gai: । dk raf 
‘Thea deg’ sf | 

'ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾದ್ದಾತ್ತರ್ಥೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಣ್ಯಂತವಾದ ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಪಚಾದಿಗಳ 
ಅಚಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅವರಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅವರಯತಿ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥದ ನೀಚತ್ವ ಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರ 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅವರಃ, ಬದ್ಧ; ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾಚ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯೃತ್ಪತ್ತೇ' ಕರ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ರುತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

wd a ತಗ! waif anf ಕಾಗ ag’ 
safari seed । after FETT: | 

ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಕ್ಕೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಾಂತಿ' ಎಂಬ 


ಶ್ರುತಿಯು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. "ಆವಿಶಂತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಜ್‌ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ವಚಸಾಂ ವಾಚ್ಯಮುತ್ತಮಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ 


ವಾಚ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


qm R mena fre ged de ಇಡಗಗಾಗುಂಗಿ ಇತ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


222 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿ ಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


aR we ಊಗಗೌಷತಜಾತ; gd ria? NEES 
garfdare । 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥೈಸುವುದು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕಂಡಿದೆ. "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತ ತಚ್ಛಿರ ಏಷ ಹರ್ವಾ, ಗಿಲಶ್ತಮಸಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಮುಖವುಳ್ಳ ಮೇಲೆ ಉರುಟಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು "ಚಮನ' ಎಂದು ಯಜ್ಞ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ರೌತವಾದ ಅನುಶಾಸನದ. ಬಲದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ಸುಖಂ ಸ್ವರ್ಗಪದಾಸ್ಪದಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರೌತವಾದ ಅನುಶಾಸ ನದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವನ್ನು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಹೋತ 


ಕೆ! ಇ garam dedicated 1 NAAN AEA 
frit ಕ್ರ areal ಹಳೆ! | 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಪಕ್ಷಗಳೆರಡೂ "ತದಧೀನತ್ಹ' ಸೂತ್ರದ 
ಮೂಲಹೇತುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. "ಜ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಹೇತುವಿನಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಷಗಳು 
ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. 


‘afd’ ಕತಾ Mera ಗರಗರ 5ಸಗಗೆತಗಿಗೌಗಾಷಗಾತ | 
ag rea ಪ್ರಢಗೌಗ್ಗಾಗೌಗ್ಗ | 
"ಅವರಯತೀತ್ಯವರಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಂತರ್ಣೀತಣಿಜರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಷ್ಠತ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರೆ 
"ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮ್ರಿಯಮಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಅಂತರ್ಣೀತವಾದ ಣಿಜರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಯಿತು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು 
ಣಿಜರ್ಥದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತಿಗೌರ್ಗಗಗತಾಗ15ಗಿ] ‘aga’ sent arte Saat ಕಾರಿಸ 
Rare: । qa ge saad ಇ yaks: । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 


ದೋಷವಾಚಕತಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಿದವಾಯಿತು ' 223 
ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಮೃದಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ಮೃದಬ್ರವೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಮೃತ್‌' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ದೇವತಾಪರವಾಗಿವೆಯೆಂದಷ್ಟೇ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. 


Van: — 


yard yee fra wafehhee A yeaa 
geet: ₹೫ det fq gee ಶಿಕ್ಷಗಿಡಿತ್ಟರಾಗಗ - 
Rafa || AREER THE AIR ಎ wash || 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಕಾರಣವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ 'ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ ಹರೌ ಮುಖ್ಯತ್ವೇನ ಮುಖ್ಯತ್ವೋಪಪತ್ತೇಃ' 'ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಖ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಯಮ್ಯವು ನಿಯಾಮಕದ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದೇ ಭೂಷಣವಾಗಿದೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ನಿಯಾಮಕತ್ವದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪ್ರಯೋಗ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ.” 


(೧) ತರ್ಕತಾಂಡವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವಿದೆ - ಯಾವುದು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೋ. ಅದು 
ಶಕ್ಕತಾವಚ್ಛೆ ೇದಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದು ಶಕ್ಕತಾವಚ್ಛೆ ೇದಕವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ - ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವೀತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದಂತೆ ಗಂಧವತ್ವವೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಪೃಥಿವೀತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಶಕ್ಕತಾವಚ್ಚೇದಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಗಂಧವತ್ವವು ಕೇವಲ 
ಶಕ್ಕತಾವಚ್ಛೇದಕವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗಂಧವತ್ವವು 'ಗಂಧವತೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, "ಪೃಥಿವೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವುದನ್ನು 

ಶಕ್ಕತಾವಚ್ಛೆ ೇೀದಕವೆಂದು ಗುರುತಿಸುವುದು ? ಎಂದರೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಯತ್ನಕಾರಕವಾದ ಬೋಧವು ಬರುತ್ತದೋ 

ಅದೇ ಶಕ್ಯತಾವಚ್ಛೆ €ದಕ. "ಪೃಢಿವೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಪೃಥಿವೀತ್ವಪ್ರಕಾರಕವಾದ ಬೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ, 

ಗಂಧವತ್ಸಪ್ರಕಾರಕವಾದ ಬೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಪೃಥಿವೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಗಂಧವತ್ವಪ್ರಕಾರಕವಾದ 

ಬೋಧವು ಬರುವುದಾದಲ್ಲಿ "ಗಂಧವತೀ ಪೃಥಿವೀ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಪೃಥಿವೀ' ಎಂಬ 

ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೃಥಿವೀತ್ಸವೇ ಪ್ರಕಾರತಯಾ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಗಂಧವತ್ವವು ಕೇವಲ ಶಕ್ಯತಾವಚ್ಛೇದಕವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ರಗ - ಸ್ತ ("ತಗಿಕಾಗೌಷಾಸ್ಟ್‌. Merandd ere gfe ಕಗಗ 
arene "371 ೫೫ Ae’ ಕಾಗ ಇಣಾಗಗ್ಟಗಾಾಗೆ 
೧೯೫7 ಇ eerie sorta Ae | ("ತಗಳ 
Td ೫೮7 yenfeesa’ gente masafogonntemsafef rear 
ತಾರೆಗೆ: | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ಔತ್ರತ್ರಿಕಸ್ತು ಶಬ್ದಸ್ಯಾರ್ಥೇನ ಸಂಬಂಧಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೈಮಿನಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ "ಅತ ಏವ 
ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ದೇವತಾಧಿಕರಣದ ಬ್ರಹಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧ 


ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನ- 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ 9 


ಉತ್ತರ - "ಅನಾದೀನಾಂ ಗುಣಾದೀನಾಂ ಯಥಾ ಗುಣ್ಯಾದಿತಂತ್ರತಾ' "ಅನಾದಿಯಾದ ಗುಣಗಳು 
ಹೇಗೆ ಗುಣಿಯ ಆಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೋ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ ಗುಣಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಗತ ಶಕ್ತಿಯು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಬಹುದು. 


ರಗ - ಕಗರಾಣಣಗಿ 7 ಇರಾ ಗೌಸತಗಿಗಾಗು - af uw ಗಾರಿ 
ಇಳೆ: 11 saenfeafe ।। ತರಾಗಾಗಿಗಗಗಿಗಗ್ರಾಕಾರಾರ್ಗರ್ಗಿಗೌಸಸಳ: | 


ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಕೂಡ ಜ್ಲಾಪಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಜ್ಞಾಫಕವೆನ್ನಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಯೋಗವು ನಿಯತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಕಿಂಚ' ಎಂದರ್ಥ. "ಉಪದೇಶಾದಿನಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದಕ್ಕೆ ಉಪಮಾನ, 
ನಿಗಮ, ನಿಘಂಟು, ವ್ಯಾಕರಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಶಬ್ದವು ಇಂತಹ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆನ್ನಲು ಪ್ರಯೋಗವಷ್ಟೇ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪದೇಶ, ಉಪಮಾನ, ನಿಗಮ 
ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಶಬ್ದಗಳು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


Tem: - areata ne | safe ಕಾಶಾಸ- 
yafuffree emer ಇರಿ RRL । arf Fd | 
CCAS IEECEICCAE UCC PECTIC AUC ETE GCSE CCC 
ರಟ ಯಯ ಯು 2222 Ae | 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ನಿಷ್ಠರ್ಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಯತ್‌ಶಬ್ದಶಕ್ಕತಾವಚ್ಛೇದಕೇ 

ಸತಿ ಶಬ್ದಜನ್ಯಬೋಧೇ ಪ್ರಕಾರತಯಾ ಭಾಸತೇ ತದೇವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಮ್‌' ಎಂದು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಿದವಾಯಿತು 225 
ಪ್ರಶ್ನೆ- ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃಶ್ತಿ ಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವ ಯ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವ, ಇಂತಹ ಅತಿಸೂಕ್ತ್ಮತ್ವವು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಪರಮಾತನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಬದ್ಧ , ಅವರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ "ಬದ್ಧತ್ತ', "ಅವರತ್ತ' ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬದ್ದಾದಿ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬದ್ದ, ಅವರ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಚು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


ua: - Rea ೫1 Mee ೫1 ಇಷ qe’ ಇಾರ್ಗರ್ಗಿಗ 
ureteric’ fa det ಡಾ 
qferofesTarad fo coher: oe go gonsavfeedafe: sf 
gate ಗೌಗಗಾಗ್ನ RENT 77೫ - ge WR 11 

ಉತ್ತರ - "ರೂಢಸ್ಯ ವಾ ಯೌಗಿಕಸ್ಕ ವಾ ಯಸ್ಯ ಶಬ್ಬಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
"ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ರೂಢವೇ ಆಗಲೀ, ಯೌಗಿಕವೇ ಆಗಲಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ 
ದುಃಖ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದವು ಆಶ್ರಿತತ್ವೇನ ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ವಿಷಯತ್ವೇನ ಯಾರ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅವನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ಧಗಳು. ಸಮನ್ವ ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೆ 
ದುಃಖ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ "'ಮಥೇಷ್ಠವಿನಿಯೋಕ್ತತ್ತರೂಪವಾದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಮತ್ತೊಂದು ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅವರಯತೀತ್ಯಾದಿವ್ಳು 
ತತ್ರ್ಯುಪಪತ್ತೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಮತ್ತು "ಕಿಂಚ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾದ್ಧಾತ್ವರ್ಥ ಇತಿ ಣ್ಯಂತೇಭ್ಯಃ 
ಪಚಾದ್ಯಚಿ ಕೃತೇ ಸುಲಭಾ5ವರಾದಿಶಬ್ರಪ್ರವೃತ್ತಿ?' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಪರಿಹಾರಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಅದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಸುಲಭಾ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

TERT: - gon WR 1 TATA OTERO GSE - 
aerate fr’ eT 
‘faked ಪ್ಯಾಕಗಿಗತಿ'' sf ಇಡಿತ್ನ । eed: । ಇಗೌಸಗಿಾಗಾಗ] 
fied ಗಗಾಗಿ ಕಾಕ್‌ fro wafe | omfg ತಗ ಇಗೆ! | 

'ಸುಲಭಾ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಅಷ್ಟುಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದ 
ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 'ಸತ್ಯಾ ಪಪಾಶರೂಪವೀಣಾತೂಲಶ್ಲೋ (ಕಸೇನಾಲೋಮತ್ನ SSS 


ಚುರಾದಿಭ್ಲೋ ಣಿಚ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚುರಾದಿಗಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


226 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
"'ಪ್ರಾತಿಪಾದಿಕಾದ್ದಾತ್ತರ್ಥೇ ಬಹುಲಮಿಷ್ಠವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ 
ಮುಂದೆ 'ಕರೋತಿ' ಮೊದಲಾದ ಧಾತ್ವರ್ಥಗಳು ವಿವಕ್ತಿತವಾದಾಗ "ಣಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ವಿಕಲವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವಿದ್ದಾಗ ಏನು ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕೋ, "ಣಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇತತ - eo ಸರಾಗ ಇಷ್ಟ ತರಗಿಕ್ಗೆರಾಗಳೆೇಕಾಇರಗಿಗಗಗಿಗಿ1 ಕಳೆ 
ಕ A ಭಟಟರು ef ಇ. ಟೂ! 
. ಇಗಾಗಗರಾಗಡಾಸ್‌! gfe’ ಕಗ್ಗ apf “ets ಇ?' 
see fee. eae qe hfe’ ಇಡ. fra 
wget ಇತ genferothfe ೫7: | 


ಆದ್ದರಿಂದ "ಅವರಂಕರೋತಿ', "ಬದ್ಧಂ ಕರೋತಿ' "ನೀಚನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ'. "ಬಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ'. 
ಇತ್ಯಾ ದೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅವರ ಬದ್ದ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲೆ: ಣಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆ ಇಷ್ಟವಚ್ಚ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, "ಇಷ್ಟನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಚ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಅದೇ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ಇಷ್ಟನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ, "ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ, ಹಾಗೂ 'ಈಯಸುನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಇವುಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ "ಟೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ "ಣಿಚ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯ ಯಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟವದ್ದಾವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಅವರ ಣಿಚ್‌' ಎಂದಿರುವಾಗ "ಅವರ' "ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ' ಟಿ' 
ಗೆ ಚ್‌ ಬಂದರೆ ಒಪ ಣಿಚ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಣ್ಯಂತವಾದ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ "ಅಚ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. "ನಂದಿಗ್ರಹಿಪಚಾದಿಭ್ಯೋ ಲ್ಯುಣಿನ್ಯಚಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು "ನಂದಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ಲ್ಯು' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 'ಗ್ರಹಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಣಿನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು "ಪಚ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ಎಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಪಚಾದಿ ಶಬ್ದವು ಆಕೃತಿಗಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಯಜೋಇಚಿ 
ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಚ್‌ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಅವರ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಆಕೃತಿಗಣವೆಂದು ತಿಳಿದು "ನಂದಿಗ್ರಹಿಪಚಾದಿಭ್ಯೋ ಲ್ಯುಣಿನ್ಯಚಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ "ಅಚ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಬಹುದು. ಅನಂತರ "ಹಣೇರನಿಟ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ "ಣಿಚ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಮಾಡಿದರೆ 'ಅವರ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಅನಂತರ 'ಸು' ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಂದು "ಅವರಃ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 


gem: 00ರ ಚಾಯ gargs’ ಪ್ರಮು ಓಡು FAN 
- ಕಕ್ತಕಾಣಿಗೇ! ॥। 7778೬ sdsgeohte wf: ಕಗಿಸರಸಾಸಸ | 
"ಅವರಯತೀತ್ಯಾದಿ ವ್ಯುತತ್ತುಪಪತ್ತೆ ಶ್ದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು "ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
"ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾಚ್ಚ ಕತಣ್ಣವ್ವುತತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವೆಡೆ 'ಪ್ರಸಿದ್ದೇಶ್ವ ಕತಣ್ಯವ್ಯತ್ತತ್ತೇಃ' 
ಎಂದು ಪಾಠ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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yer: - "ಸ್ಟ್‌ waferernfemaT ಕಾರಗಿ! gerafien | ತಗ್ಗಿ 
eq ATA ಇಗತ್ಸ | ee | AeA vA 
ಕರ್ಗಗಡಿಕೆಗಾರ್ಗಾಗ್‌ ಇಡಿ gor afyadeen ಇಗ “eater ಕಡ 
ಸರ್ಕಾಗಾಸ!ತಾಲೆ frgonfe - wd dafafa || 

"ನನು  ಭವೇದಿಯಮವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಾನಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಮುಖ್ಯತ್ವಚಿಂತಾ । ಯದಿ ತೇಷಾಂ 
ತದ್ವಾಚಿತ್ವಮೇವ ಭವೇತ್‌ । ನಚ ತದ್ಯುಕ್ತಮ್‌ । ತೇಷಾಮತ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌' ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವುಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಾಚಕಗಳೇ ಆಗದೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯತ್ವದ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, "ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಟೀಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸರ್ವಂ ಚೈತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ` 


WET: - “erat ತಗ ಕೃತೆ ಕಾಗೆ AERA OYSTER 
ಡ್ನ! ಶಾಗೆ ಪಾಕಾಾತಣಗಾಣಗ್ಗಾಗಾ - ತಿಗಗಿಗಣಗೌಗಿ 1। METAR 
ಸತಾರ ಕಡಿ we: 11 ee ।। dea ಗಾಗಿ Rafer 
ತ ೫೫: 11 

ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಪೂರ್ವಂ ವಚಸಾಂ ವಾಚ್ಯಮುತ್ತಮಮ್‌ | 

ಯೋಗಾನಾಂ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ದಿಂ ಪರಮಂತೇ ಪದಂ ವಿದುಃ ॥ 

ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು "ಆವಿಶಂತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಆವಿಶಂತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಆಜ್‌' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿವೆ ಎಂಬರ್ಥವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂೋತ್ತರ ಪಕ್ಷಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


TE || ತ ಸುರಿ || ಹಾಡಿಕೆ ಇರ್ಲೀ wis gat ಇತ Tafa 
effrda 1 ತ afer - semkardfe ।। afar ಕಗಗ - 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


228 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


gem au ಇಗ್ಗಾಗಗಿತಗಗಾತೆ ste ಇರಗರಾಗ್ಗಾಸರ್ಗ್‌ಗಡಾ 
ff ಇಗ seats ೫೫: gre: fafa Rad afe ೫೫೧೫೯] 


ea ₹೧ ಆಕ ಕಾಳಗಿ fade Ard stasacteratrefihfs 
wa: | greafemea ೫77೫೧೪ ged mek fee Masa - ಇತ 
aka 1 eeacfoanfefe wa dye - ಕ feu wamrmarnfefes 


waaduefyarngeeed ofa || ಇವೆ. ಸ. ou Md 
ಯು ಜು . 


ಪ್ರಯೋಗೋ ಜ್ಞಾಪ ಪಕಃ ಶಕ್ತೇರ್ನಿಮಿತ್ತಂ ತು ನಿಯಾಮಕಮ್‌ । 
ನಿಯಾಮಕಾನುಸಾರಿತ್ವ ೦ ನಿಯಮ್ಯಸ್ಯ ಚ ಶೋಭತೇ ॥೧॥ 


ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಶಬ್ಧಶಕ್ತಿಗೆ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ನಿಯಾಮಕ. ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಯಾಮಕವಾದ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ ಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 


'ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಪೂರ್ವಂ ವಚಸಾಂ ವಾಚ್ಯಮುತ್ತಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ ಶಿಗಳಿಂದ 
"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ pe ಸಹ ಪರಮಾತನನ್ನು 'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು "ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಮನ್ನ ಯ 
ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 'ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು ರ ಸಹ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಇದಂ ತಚ್ಛಿರ ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ದಿಲಶ್ಚಮಸಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಳಮುಖವುಳ್ಳ ಪಾತ್ರಾವಿಶೇಷವನ್ನು 
"ಚಮಸ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವನ್ನು ಸುಖ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಸುಖಂ ಸ್ವರ್ಗಪದಾಸ] ಸದಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸುಖವನ್ನೇಸ ಸರ್ಗವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಶಬ್ದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಜ್ಲಾಪಕಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತ "ದುಃಖೀ' 'ಬದ್ದಃ' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ- 
ವಿಲಿಷೆಂಬುದು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಶಬ್ದದ ಮಫ ಪಚಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ವ ಕಾರಣ 
"ಣಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಮುಂದಿರುವಾಗ "ಅಚ್‌' "ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ಅವರಯತಿ ಇತಿ ಅವರಃ' ಎಂಬ ರೂಪವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅವರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೀಚರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀಚನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 'ದುಃಖೀ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೨ 
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ಒಂಭತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪರಸ 

areadafegnt 

RAG 11 ತಗ್ಗು ಇಡಿ aeisad feed ' 
seer araafa aif Are | 

ಅನುವಾದ - ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. "ಅದು ಹೀಗಿದೆ - 
"ಅನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇರ್ದರ್ಶಯತಿ ಚ' 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ . ಬ್ರಹಮ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಕಾರಣ ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
"ವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ್ರಮ 


“a awd yaaa sen areas ।। ಕಷ 
ಇಸಗಗ್ಗಾಕ್ಷಾಸಣ aerate aif MORRIE | 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಂತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು "ಶರೀರರೂಪ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ - 

ea ಸಂಗಿತ ಇರ ಶಾರಿ ಗ: | SAAT ಪ್ರಕಾಶ ARAN | 
sani gfe | 

"ಶರೀರಸ್ಯ ರೂಪಮಿವ ರೂಪಂ ಯಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶರೀರವಲ್ಲ. ಶರೀರದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ರೂಪಕ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
'ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈಶ್ವರನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಶರೀರವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜಡಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ ಕುತ್ತಿತ- 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧- ೪- -೧) 


228 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


gm au Aeofeaed agsfterafe ಸಢಗಾಗೌಸಾಸರ್ಜ್‌ಗೌತಿ 
fs af aaah 84: goer: RarfeaAa fad ೪೧೪1 war 
qa ಯಂ ಯಯ ea ಓಟಿಹು ಓಟ ಬರು ಟಟ ಟೂ 
ಜಗ; | genta raf gore ah afte Mee - wd 
aR |। erect ಇತ್‌ ಶಿಕ್ಷ - ಕ fe ।। warrants 


ಎಂಬ ಬಂ ಹಯಾ“ ಟೂ uae . ಟು 
ಯ ಧಮ 11 


ಪ್ರಯೋಗೋ ಜ್ಞಾಪಕಃ ಶಕ್ತೇರ್ನಿಮಿತ್ತಂ ತು ನಿಯಾಮಕಮ್‌ । 
ನಿಯಾಮಕಾನುಸಾರಿತ್ವ ೦ ನಿಯಮ್ಯಸ್ಯ ಚ ಶೋಬತೇ ॥೧॥ 


ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಶಬ್ಧಶಕ್ತಿಗೆ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾಪ ಪಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯ ವಾದ 
ನಿಯಾಮಕ. ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯು. ನಿಯಾಮಕವಾದ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 


“'ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಪೂರ್ವಂ ವಚಸಾಂ ವಾಚ್ಯಮುತ್ತಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ ಶೃತಿಗಳಿಂದ 
"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮ ಯಿಂದ 
ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜು ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ದೋಷವಾಚಕಶಬ್ಧಗಳನ್ನು "ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಬರೂ ಸಹ ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಚ. ತಚ್ಛಿರ ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾ ಗ್ವಲಶ್ಚಮಸಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಳಮುಖವುಳ್ಳ ಪಾತ್ರಾವಿಶೇಷವನ್ನು 
"ಚಮಸ' ಎಂದು ಚಡ ಅದರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಶಬ್ದವನ್ನು ಸುಖ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ" ಸುಖಂ ಸ್ವರ್ಗಪದಾಸದಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಸುಖವನ್ನೇ ಸ್ವರ್ಗವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 'ಶಬ್ದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕೆಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತ 'ದುಃಖೀ' 'ಬದ್ಧಃ' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ- 
ವಲವೆಂಬುದು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಪಚಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಕಾರಣ 

'ಣಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಮುಂದಿರುವಾಗ "ಅಚ್‌' "ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ಅವರಯತಿ ಇತಿ ಅವರಃ' ಎಂಬ ರೂಪವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅವರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೀಚರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀಚನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳು ತ್ತವೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅನುವಾದ - ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. "ಅದು ಹೀಗಿದೆ - 
'ಅನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇರ್ದರ್ಶಯತಿ ಚ' 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ . ಬ್ರಹನು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಕಾರಣ ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
"ವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

a ಬಾ yarn sen ಮುರಾ | A 
seathgeea aeaenkefe aif MRTG | 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ಷಶಬಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಂತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 


ಪ್ರಶ್ತಿಸ ಈಗೆ) 


ತಿಳಿಸಲು "ಶರೀರರೂಪ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇ ಖಿಸಿದ್ದಾರೆ - 
Mira wafoa ಇರ ಇಡುಗಿ Roe: | eye yeaa ARAN | 

wank FRAN ARIA | 

"ಶರೀರಸ್ಯ ರೂಪಮಿವ ರೂಪಂ ಯಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶರೀರವಲ್ಲ. ಶರೀರದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ರೂಪಕ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
"ಕ್ರ' ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈಶ್ವರನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಶರೀರವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜಡಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ ಕುತ್ತಿತ- 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಸಗಿಗತಗಾಗಸಗ ಕ್ರ 7೪77ರ! gd MEAT: | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ದರ್ಶಯತಿ' ಮತ್ತು 'ಚ' ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ- 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಶ್ರೌತಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಸಾರ್ತಪ್ರಯೋಗಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

Ga aera get wea ಇ೪ಗರಾಸಗಾಗೌಗಗ್ಯಗೌತಾ- 
fhe: । 

'ಸೂಕ್ಸ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಕೇವಲ ಶ್ರೌತ-ಸರ್ನಾರ್ತ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವು- 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದಿಂದಲೂ ಅವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಅತಿಸೂಕ್ಸ್ಮನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. 

ಕಡ ಡಾಗಗಗಸಗೌಗಿಗರ್ಗರ್ಗಿ: । 

"ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ. "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅವರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಅವರತ್ವ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಅವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮೂರನೆಯ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಸೂತ್ರದ ಆನಂತರ್ಯವು ಇದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಇಂಡ್ಯತ್ಗಗಿನ: \ 

'ಜ್ನೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾವರೂಪವಾದ ಅಂತರಂಗವೆನಿಸಿದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಈಗ 
ಅಭಾವರೂಪವಾದ ಬಹಿರಂಗವಾದ ಜೆ ಕ್ಲೇಯತ್ಕಾ ವಚನವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


HEA RA ANAESTH TE 7೫ TYAN 
ಇ] Taare Wari FANE; ANAT AREA 
“ae ಇ ಇಸಿ ಸ fey ada ad’ ಕರಾಗಗಿತಸಗಾಗಿರ್ಥತಗ್ನ ಹಾಗ: 
uae ಸ Serra séaereimaqgend ಕಾಸೆ | 
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ಈ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತಾನಾಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಮುಕ್ಕು- 
ಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಜ್ಞೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜೆ ಕ್ಲೇಯತ್ಪವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲ. 
ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿವಾಕ್ಕಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು "ಆದಾವಂತೇ ಚ 
ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾದ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 


ಶೆ'ಲ 


ಅವ್ವಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 'ದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


₹372 ಸಕ್ವಚ!ಸಾಘಷಾಗತರಾಗಗಿದಾತ್ಮ । fara ಕೆ egg yea’? 
qa ಇರರ fea ಇಇಗಾಡಗಾಗಿಗ! sera ಗಿತಾಸಾಸಾಇಗಿತ್ತಾಗ್ಗ; | 


"ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ' ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನತ್ವ' ಎಂಬ ಹೇತುವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ 
ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಅನ್ಯಥಾ- 
ಸಿದ್ದವಂದು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಕಲವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, 
ಮಹತ್ವತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಏರ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಾಗ ಪ್ರಧಾನವು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ಸ್ಥಿ ಕರಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ay ಯೂ ಯ ಬ ಮು ಮೂ 1 


'ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರ. 'ಸೋತಧ್ದನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ' ಎಂಬುದು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ "ಮಹತಃಪರಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ನಿಚಾಯ್ಯ' ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಹ ಬಾಧಕವು 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಯಯ ನಂ ಯೂ ಟು ಒಟ | 
"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ಚ' ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಇದೇ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮುಮುಕ್ನುಗಳಿಂದ ಜ್ಞೇಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ - 


sae eed gare eel Pred ,"ಂ" "411 
ಯು ಡಿದ ಸ ಭಟ | 


ತೆ (೧-೪-೧) 
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ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಸಸೌಮನಸ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಮೂವರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರತಿವಚನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಏವಂ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೂವರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರತಿವಚನಗಳು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಕೂಡ ಆ ಮೂರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಈಗ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿವಚನಗಳು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. 


HET ASA 7ಗಿಗಸಾಸಾಾಗಿರ್ಗಸಾರಗರರಾ UAT: ಗಾಗ 
Rrra whan FHA: । 


ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಶ್ನೆ ಅನಂತರ ಉತ್ತರವಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮ್‌ ಪ್ರಶ್ನ ಉಪನ್ಯಾಸಶ್ನ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಆಶಂಕೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಮಧರ್ಮರಾಜರು 
ಉತ್ತರಿಸುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಪರತ್ವದ ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿರಾಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ag 7377ಗಿಸಸಸರಸಸಗಿಗಸಾರ್ಯಂಗಿ, ೫೪೫. "ನಕ; wasn) ಗಿ 


MRA 7೪೫೫೫. 5೪1 AAA | ಕಗಗ 7೪೮೫ಷು 
Age; ಕಾರಾತಾಗರಲೆ aed ಇ ಇರಷಾಗಿ ಗ ನಾ | 


ಆಶಂಕೆ - ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿವಚನಗಳು ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಮೂರು 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಈ ನಿಚಾಯ್ಯವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾದಂತೆ ಮೋಕ್ಟಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಜ್ಲೇಯತ್ವವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


searfnfe ಸಡಾ 7 ಇಗರ್ಗರರೀಗಿ ಳಗ! ಇರೆಸಇಗಾಾಗಿರ್ಗಸ ಇಷ 
aaa । ಕಾಂಗಿ R aadeeakrdnT ಸತ್ತ ಸಾರಾ! | 


ಸಮಾಧಾನ - ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಪ್ರಧಾನಪರವಾದರೂ ಕೂಡ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಇರುವುದರಿಂದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಏನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಚಾಯ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ 
ಯಾವುದೇ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ನಿಚಾಯ್ಯ- 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. 

ನಚಿಕೇತನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಉತ್ತರ ನೀಡುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುವಾಗ ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಚಾಯ್ಯವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕೃತಿಪರವಾಗಲು ಯಾವುದೇ ಆಧಾರ- 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


UAT; ಹಾ 


ame ₹೪ sgn ಸಸ ಇಗಇಾರರಾರ್ಗಿಸಾರ್ವಾಗಿಸಿಕಕಇಗಿ 
ಇಗ | 

ವಿವರಣೆ - ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇರ್ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬುದು 


ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರ. 


ಜತಗ - send: | wee mfeA MAT "ಸಗ: ಕಾಗಾರಾತಾಗಾಗ್ನ 
ga’ eee gare ₹೧೪ ಸಾ | Whose 
fered ASTRA TAN: | EAT: IAS RATATAT 
garnered ಇ “‘geaamafofed dad’ fe tafe | 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಏಕೇಷಾಂ : ಕೆಲವು ಶಾಖಿಗಳ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಆನುಮಾನಿಕಮಪಿ : "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇತಿ ಚೇನ್ನ - ಇದು ತಪ್ಪು. 'ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಗೃಹಿತೇಃ' 5 
ಶರೀರದಂತಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ದರ್ಶಯತಿ - ಪ್ರಕ್ಸತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದಾನೆಂಬುದು “ತುಚ್ಛ್ಕೇನಾಭ್ವಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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yaa: ೨ ತಗ arf ard MRTG: frodereNent- 
ಲಯ ಯರು “Ta ಬಟು gears faq: ಟು ಇ 


qa ಯ 11 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಗೃಹೀತೇಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' 
ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಸೂತ್ರಾಂಶಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವ ಭಾಷ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ "ಯಥಾ ಶರೀರಂ ಪುರುಷತಂತ್ರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲು ಗ್ರಂಥಕಾರರು “"ಬ್ರಹ್ಮಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 'ಯಥಾಶರೀರಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರ ಫಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಇದರಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yer: - ಶೆತಾಕ್‌ ಇರರ - ೫೫೫೪೧೪ ಸಗ ।। ಸಸಗೌಗಗಾಸ- 
ಕಗಗಸಗಗಿಗಳಳೆ; | “ead A gfe ೫೫: | SASH Se’ 
qf 21 TT: 11 


"ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಮತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ದರ್ಶಯತಿ ಚ 
ಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ದರ್ಶಯತಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಾಗೂ "ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 
"ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಶ್ರೌತ ಪ್ರಯೋಗವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿದೆ. 
"ಅವ್ಯಕ್ತೋ5ಕ್ಟರ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಮಾರ್ತ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


'ಸೂಕ್ಬ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವದ ಅರ್ಹತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸೂಕ್ಟ್ಮನಾದ್ಧರಿಂದ ಇವನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ "ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧದ ಪ್ರಯೋಗವು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅಂತಹ 
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ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ 
ಅನಂತರ ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


wae: - ha ಕ 11 dadadafes | ತಿಣಾಗಾಗೌಗಿ 
darren Asa ಕಾಸ ಕಟೆಗರಗರಾಗಾಗ್ಯಾಗಗ್ಲಿ- 
aad aferadafecghfe we: | ೫೪೫ ಗೌಗಗಿಷಾಸ afer 
ಸೌ ಕಣೆ ೫: | 

'ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ. "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇರುವ ಅವರತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ 
ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೂರನೆಯ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಅನಂತರವೇ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುವುದರಿಂದ, 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಗ - TS RASTA | see dad faadfe - 
ತಣ ।। gga ।। As wg: 7೪ ಕಾರಗಿ ೫: | 

"ಚತುರ್ಥೇ' ಎಂದರೆ "ಜ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ನ' ಎಂಬನಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥವು ಅಸ ಸಪ್ಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 'ಅಸ್ಕಚೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿ. ದ್ದಾರೆ. 'ಅಮೃತಸ್ಥೈಷ ಸ 
ಸೇತುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಮುಮುಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಜ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲ. 


"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಪುರುಷಾಧೀನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದರೂ, ಚ! ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬ 


ಖು 


ವೂ ಜಡ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅವ್ಯ ಕ್ಷಶಬ್ದದ ' ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು 7? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರತಿವಾಕ್ಕಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ "ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರ 


ತಾರತಮ್ಮವನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಹು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ 
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ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಪರತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವರೂಪವಾದ 
ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಅಭಾವರೂಪವಾದ ಹೇತುವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಆನಂತರ್ಯವು ಇದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ "ವದಿತೀತಿ ಚೇನ್ನ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆನಂತರ್ಯದ ಕ್ರಮವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಹೇತುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರವು 


ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


'ಪಂಚಮೇ' ಎಂದರೆ "ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಷ್ಣು ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಪ್ರಾಸಾದವಾಸಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೊಡ್ಡ ಮಹಡಿಯುಳ್ಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಸಕಲರಿಗಿಂತಲೂ  ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂ ದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


Tem: - 58 ತಾರಿ ‘sa: arate ಕಗಡಿಗಾಗಿ: ಕತ 
ಕೆ ಯಯ ಮಯಯ ಮಾ ಟು ಇಟು ಯು ಟುಟ 
ಯಯ ಮಯ ಓಟು wares ಟು ಒಟ 

"ಷಷ್ಠೇ' ಎಂದರೆ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಸೋತಧ್ವನಃ ಪಾರಮಾಪ್ಲೋತಿ 
ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌' ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಮಹತ್‌ಪರ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುಪದವೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ನಿಚಾಯ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತಗ: - WOR SATA NAAT: ೪೪೫5೫ || 


37181 11 ಸಾಸಗಗ್ಗಿಕಾಲೆ: | ಗಿಗಾಗಾಗಗಾ5ನಾರಾಣಾಗಾಗಣ್ಣಾಗ - aff 
ude || Tae gees ಸಾ? ಇಸ್ತಸಾತಗಾ 
ಕಗ we: 
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"ಸಪ್ತಮೇ' ಎಂದರೆ "“ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 

'ಸ್ವರ್ಗಾಗಗ್ನಿಂ ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಧಾನಂ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಅಗ್ನಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ನಿಚಾಯ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ನನು' 

ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪರ್ಯವಸಾನವತ್‌' ಎಂದರೆ ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಾರತಮ್ಯವು 

"ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ತಾತ್ತರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


'ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇರ್ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬುದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರ . ಇದನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ 
ಪರಃ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಶ್ರುತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ಷಶಬಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆನ್ನಲು 'ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ 
ಶಾಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರೌತ ಪ್ರಯೋಗವು "ಅವ್ಯಕ್ರೋಠಕ್ಟರ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮಾರ್ತ ಪ್ರಯೋಗವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಈ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಎಂಬುದು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮ್ರಿವಾಗಿದೆ. ಅತಿಸೂಕ್ತ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೇ 
ಈ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಬರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ 
ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂಬ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾತಿಪದಿಕೆ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಂತರ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಸಂಗತವಾಗುವ ಕಾರಣ, ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರ ಈ ಸೂತ್ರ 
ಹೊರಟಿದ್ದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 'ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವರತ್ವ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವರತ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಇವನೂ ಕೂಡ 
ಅವರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಹೃದಯ. 


"ಜ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಭಾವರೂಪವಾದ ಅಂತರಂಗವಾದ ಹೇತುಗಳನ್ನು 
ಣಾ ಬ 


ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಬಹಿರಂಗವಾದ ಅಭಾವರೂಪವಾದ ಜೆ ತ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನವೆಂಬ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಹೇತುವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 'ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ನುಗಳಿಂದ ಪರಮಾತನೇ ಜೆ ೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇತರ ಯಾವುದೇ. ES 
ಕೂಡ ಜೆ ಸ್ಲೇಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸಫ y ಭಂ ವೇದವಾಕ್ಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ "ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಈ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಲೋ ಹಿ' ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಹಿಂದಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞೇಯತ್ವದ 
ಅವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವುಳ್ಳ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲೇ ಮುಮುಕ್ಟು ಜೆ ಕ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಲೇಯತ್ವದ ಅವಚನವು ಅಸಿದ್ದವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ 
ತತ್ವಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜೆ ಕ್ಲೇಯನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ, ಹೇತ್ವಸಿದ್ಧಿದೋಷಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರ. ನಿಚಾಯ್ಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದಲ್ಲಿ, 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸೋ5 ಧ್ವನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ' ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ನ' ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಮುಕ್ಬುಗಳಿಂದ ಜ್ಞೇಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಪ್ರಧಾನವೇ ಆಗಬಹುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಚಿಕೇತನು ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ , ಅಗ್ನಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೂವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಯಮದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಬರುವಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಇದಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


PAA 


ಸ್ವಪಕ್ಚಬಾಧಕದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು 


aradafgen 

wa <garreoeaee fh wnfidsed wamyrgaiAaed- 
wueanaetema ಕರಾಗ್ರಣಗಾರ್ಗಂಗಿ  ಇಾಗಿಗಗಿಗಗಗಿಇಗಿಸ7 germ 
ಇಇಸತ್ತಾಸಸಗಾಾಗ್ಗಿಾ; | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಹಕ್ಚಬಾಧಕದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು 239 
ಅನುವಾದ - "ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬುದು ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರ. "ಜ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪಕ್ಟಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಮೂರು 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ದುಃಖೀ' ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರನು ಎಂಬ ಸ್ಪಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹ ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಆ ಶಬ್ದಗಳು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ - ಮಹತ್‌ಶಬ್ದವು ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೂ "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಟ್ಟಿವೆ. ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುವುದೇ ಈ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬಹುದು. 


aa asa hee ಶಪ್ಷಢಾಕಾಗಗಾಗಿಷಗಿಗ್ಗ. wari 
egmeogfeama ger ಇರಾಗಾಸಗಾರ್ಗರ್ಗಿಗಿಗಿ | 


"ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಮಹತ್‌' 
ಶಬ್ದದ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇ ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಇದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿದೆಯಂದು ಇದುವರೆಗೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೀರಿ ? ಎಂದರೆ 'ಚಮಸ' ಶಬ್ದದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ 'ಅರ್ವಾಗ್ಧಿಲಃ ಚಮಸಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅನುಶಾಸನವೆಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿ 'ಚಮಸ' 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅನುಶಾಸನವಿದ್ದಾಗ ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾದಮೇಲೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಶಾಸನವಿರುವ 
ಕಾರಣ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


WaT: ಇ 

ತಿಗಡಿ. mS || ae ।। ಸಕಾಗಗಗೌಳಿಗಗಗೌಗಗ 
‘Ard fryer’ a ೫೪ ೫೫೫೬೫೮೫೬೫೫ Ae gereaddt 
qs fefedd: | 
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ಅನುವಾದ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಏಳು ಸೂತ್ರಗಳ ತಾರತಮ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಸ ಸಪಕ್ಷಸಾಧಕಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ 
ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರು. ಪ್ರಕೃತ ಸ್ನಪಕ್ಷಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಷ್ಟಮೇ' ಎಂದರೆ 'ಮಹದ್ವಜ್ಞ". ಎಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಜಾ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 

'ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಮಹಚ್ಛಬ್ದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ "ಮಹತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಅತಿಶಯವು ಮಹಾಮವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಕಾರಣ. "ಮಂಹಾತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಗರಗ - aA <add | ೫೪1 ATE ೫೫7೫೫ 
yfatsfo “walfasaee weal: she ಶಾ ARATE: TATA 
safer weet afer "ಇಗ. wat? fe gfe 
Rega fiat | 

'ನವಮೇ' ಎಂದರೆ "ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಪಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, 'ಶಿರಸ್ಸು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಅರ್ವಾಗ್ದಿಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ದಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಶಾಸ ನದಿಂದ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಶಿರಸನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ಧಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ 
ಅನುಶಾಸನದ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೇವೆ. 


wee: ಗಾಗ. yaatfas Ff ಶಕಗಿಗರ್ತಗಾಕಕ್ಗ- 
Raantergrfife ೫೫: | 

ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಅರ್ವಾಗ್ಗಿಲಶ್ನಮಸಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಶಾಸನರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
'ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಅನುಶಾಸನವೇ ಆಗಿವೆ. ಎರಡೂ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಅನುಶಾಸನವಾಗಿರುವಾಗ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಶಿರಸನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಷಾತ: - ಸಾ safe ref | ತಿಗ aati ೫7೪೫೫ 
ಬು ಜು. | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವಪಕ್ಚಬಾಧಕದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು 241 

ರಾಮಾನುಜಪಂಥದವರು ನಾವು ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು "ಪಾರಾಶರ್ಯವಿಜಯ' ಎಂಬ 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪಾರಾಶರ್ಯವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳು 
ಹೀಗಿವೆ - 


"ಆನುಮಾನಿಕಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. 
"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ ಗೃಹೀತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಬೇಡ. "ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದದಿಂದಲೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ "ಶರೀರರೂಪಕ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


TET: - TIGR ಇತ್ತಕೆ ಕರಾಗಸಗತಾ ಇಗಾತಾರ್ಪಾಗಗಿಸತ- 
AA ಕ೪ಗೌಗಾಗಗ1 IT ಕಾಣ | 


ಇನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವ್ರು ಭಗವದ್ವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಶರೀರರೂಪಕ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸಾರ್ಥಕವೆನ್ನಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು "ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ಭಗದ್ವಾಚಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಭಗದ್ವಾಚಕತ್ತದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವೆಂದು ಸಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಕಲನಾಗೌರವ ಬರುವ ಕಾರಣ ಭಗವಂತನೇ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ 
ಸಾಕು. 

Ue a ಶಾಷಾಣಸ)ಲಾಗಳೆ: ಸತಗ: | UAT 
ಸಳಗಿಸರಗ. | 

ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಶರೀರರೂಪಕ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಈ ಪ್ರಂಪಚಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


wat: 5. Meee ಇಗೆ ಇಗ 
ಇ. 1 aden ಟು ಭಟ Mee ಟೂ ಓಟ! 
freed WAN | 
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ಆದ್ದರಿಂದ... "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ'. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು - 
"ಶರೀರರೂಪಕತಯಾ' - ಶರೀರ ಸದ್ಭಶನಾಗಿ, ವಿನ್ಯಸ್ತಸ್ಯ. - ಇರುವವನೆಂದು, ಗೃಹಿತೇಃ - 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶರೀರಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ 
ಶರೀರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಗೌಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಶರೀರವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶರೀರವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಶರೀರರೂಪಕ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ತಗ: - FUR ಇ ಕ Saadiq | MRA gfe 
ARATE ಇ pasa: | 

ನಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ರೂಪಕಶಬಕ್ಷೆ "ಸದೃಶ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
"ಶರೀರರೂಪ' ಎಂದು ಪೆದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿ ಕುತಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. 
"ಶರೀರರೂಪಕ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆಯೆಂದು ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದಾದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಂತಿದೆ. ಇದು ಕುತಿತವಾದದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಶರೀರನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. 


wea - Med gfe ೫೫. ಗೌಗಸಾರಾಣ್‌ಗೌನಾಶ್ತಕಾಗ । ae: 
sf ae alee ARTETA FRRET- 
Ff ಇಗ: | 

ಮತ್ತು ಶರೀರವು ಕುತ್ತಿತವಾದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿನ್ಯಸ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಾವುದೇ ವಸ್ತು ಕುತಿತವಾದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕುತ್ತಿತತ್ವ ವು 
ಅನವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕ ಹೊರತು, ಅವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ವಿನ್ಯಸ್ತ' 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಶರೀರವು ಅಕುತಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ 'ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. 


WERT; — 37 ಉಪ ಟಟ ಯಯೂ (ಧಾ ಮೂೂ ಟೂ | 


ಮತ್ತು "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ತಪಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಅದುಃಖಮಿತರತ್‌ಸರ್ವಂ ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ನೀವು ವಿಷಯವೆನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದೀರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾಪಕಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆನುಮಾನಿಕ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷಯವೆಂದು ಸೂತ್ರವು ತಿಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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yer: - fade ಇತಾಗಾಗೌಗಗಾರಗಿಗಗಿಸಗತಗಿಗೌಗೌಗಾಸ fore- 
fread dA ಓಟ್ಟು gerafieasseqs ಭಟ ಇಟ ಓಮ | 

'ಸೂಕ್ಸ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತ್ವ ವು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಇದರಿಂದಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇತತ - ಕೆಕ್‌ ಕರ್ಕಾಗಗರ್ಕಾಸಗಾ೫ಗಗಗಗ: | 

ಮತ್ತು 'ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅವರತ್ವದುಃಖಬಂದಾಧೇಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಷಷ್ಠ ;೦ತ ಪದವನ್ನು ಆಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಮತ್ತು "ದುಃಖೀಬದ್ಧಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಜಾತಂ' 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾಂತವಾದದ್ದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವುದೂ 
ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜತಗ - ಕೌರ್ಕತರ್ಗಗಿರ175ಗತಗಾಗರಾಂಳೆಗ gfe aoe Aa 
ಇ ಕರಿಗಗರಗಗಾರ್ಗಾಗಗಿಗಿಗಾಹ door AA | 


ಮತ್ತು ತದ್ಗತತ್ವವಷ್ಟೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬೇಕು ಹೊರತು, ತದಧೀನತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬಾರದು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರು ಸಂಬಳವನ್ನು ನೀಡಿ, ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೋ, ಸ್ವತಃ 
ತಾನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ "ಅತೀತವೇದಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ತದ್ಗತತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ, ನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಗೌರವದೋಷವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ರ 

Tera: - “Tada yo ಕಸ dg’ 70 ನ್ನಾಗಿ ಕಾಗಿ ತಾಕಾ: 
ae FAN | 

"ಯದಧೀನೋ ಗುಣೋ ಯಸ್ಯ ತದ್ಗುಣೀ ಸೋತಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಕೂಡ 
ತದಧೀನತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಘಟದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣವಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ 
ಗುಣವು ಘಟದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಘಟದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ "ತದ್ಗುಣೀ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಘಟವನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳವನು 


ಎಂದರ್ಥ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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waa: - ಕಾಸಗಿರ್ಗರ/ರೆರ್ಗಣತಗಿ? TAA TEUTT ATTAIN 
ರಾಸು ಬಟಾ ಭು 0 ae watt’ ಭು ಬಟು 
ಜತಾಗಳಗೌಡಗಗಗೆ wad TAIT | 

ನೀವು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ತದಧೀನತ್ವವೆಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ತದ್ಗುಣಬೋಧಕ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಜಯವು ರಾಜನ 
ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ "ತದಧೀನತ್ತ' ಎಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ನೀವೂ 
ಕೂಡ ಹೇಳಬೇಕು. "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಕಾರವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕಾರಿಪರ್ಯಂತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಶರೀರವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಶರೀರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವು 'ಶರೀರದಂತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ತಾತರ್ಯವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


wea: - 7 Forhanfeghatfe sored ಇತ್ತಗಿಗಾಗಣಿಗಿ a 
aafiTaaraafiofy: | 

"ಸ ಬಂಧಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸಹ ಬದ್ದಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಬಂಧಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುವುದರಿಂದ ಬಂಧಾದಿಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಮುಖ್ಯಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ಬದ್ದಾದಿಶಬ್ದಗಳ ವಾಚ್ಯತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

TET; - ಸಕ್ಟಲೆ ATA | AA WAAR, | 

"ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ 


ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಧಾನಪರವಾಗುವುದು ಬಾಧಕವೇ ಅಲ್ಲ. 


ತಾಗ - YTaeorafy yeeeded ಗಿಗ್ವರಾಾರ್ಗಗಸಗಾಗಗಿಗ್ಗ ಸರಾಸಾಣ 
feed | 


ಪ್ರಕರಣವೂ ಕೂಡ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವೆನ್ನಲು ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲೀ, ತನಾತ್ರದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮತ್ತು ಅಕ್ಷ, ಗೋ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾರ್ಥಕಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಂಡಿವೆ. ಅದರಂತೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ನಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಲೋಕನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಾಗ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥ. ಹಾಗಾಗಿ ಕೊನೆಯ 
ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಅನುಶಾಸನರೂಪ ಶ್ರುತೇಃ' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜರು 'ಪಾರಾಶರ್ಯವಿಜಯ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ರಾಗು - ಶರಾತ್‌ ಕಾಗರ್ವಾರಾಗರ್ಗತಗಿಗೌಗರಾಗಾಗಾಗಿಗ್ಯಗಾಗಗ್ಗಗಿ] 
ಕ್ಷ | ೫೪% | sa gear Tas ೪೫77 ಡೌ areal’ 
qf aeaaTorfea AEST ETAT ೫7೫: । ಇ ATR । TEN 
ಟು ಕಯ Aart FEET ಟು ಹಯ ಟು ಬಾಮ FAT, 
ಗಿಗೌರರ್ಗತಗೌಗ್ಗ. weet ಕಾಾಶಾಸರ್ಗಾರ್ಪತ್ಗಗೆಇಸಗಾರಾಳಾ ೌಗೌಗಾಣ್‌ಗಾ- 
ಇರ್ಲೆಕಗತಗೆಗಸಾರರಾರ್ಯಾಸ್ಗಗಾ7 | ತಿಣ್ಣ ಇಳಿಸ dai "ಇಗ 
seared seaman’ gf | ತ್‌ ಸ ogy 
“ere Seamer gfe | 

ಪಾರಾಶರ್ಯವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕ್ಷೇಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಂತ ತುಚ್ಛ ವಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದರಲ್ಲೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಗ್ರಹಭರಿತರಾಗಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, 
ವಾಸ್ತವ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ ನೀಡಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವೇ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದರು. 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ 'ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಮುಗದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ನ್ಯೂನವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೆ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಇಂತಹ ಶಬ್ದವು ಇದೇ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ  ನಿಮಿತ್ತಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಈಶ್ವರಸಂಬಂಧವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಶರೀರರೂಪಕ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸಮಾಕರ್ಷಾದಿತಿ ವಕ್ಚ್ಯಮಾಣ- 
ನ್ಯಾಯಸ್ಯಾತ್ರಾಭಿಮತತ್ವೇನ ಲಕ್ಷಣಾ5 ನಾಶ್ರಯಣಾತ್‌' 'ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ನ್ಯಾಯವು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಕೂಡ "“ಅವ್ಯಕ್ತಾದೇರಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಬದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ವಾಚ್ಯತಾ' ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಷ್ಟೇ ವಾಚ್ಯತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತಾಗು - ಕ್‌. ೪ಗಿಗಾಗಳರೆೇಸರಾಗಷತ ೫೫೩ eee | ಕಗ 
rerio set oreo fafa ಕಾ flee 
FRET ATTA TEUTEATRETATAATANOOTARA TITAEATAT- 
yaaa ATeterAAtAT, | 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಷಪಬಿದಾರೆ. 

ಮತ್ತು 'ವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವೈಯರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೇಯವಾದ 
ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನೀವೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಹೇಯವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಹೇಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಬ್ರಹನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಶರೀರವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಭೋಗಾಯತನತ್ವ ವೆಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ ಶರೀರಭಾವವು 
ಬ್ರಹನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕುತಿತತ್ವವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೀವು ಹೇಳಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕುತ್ತಿತತ್ವವು ವಿನ್ಯಸ್ತತ್ವ ಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಡರ: - SOAR: ಕರ್ಗರ್ಗಾರಾಗೌರ್ಜನಗೌಗ ೪77೫ eigenen 
ನಾಗರ ಕಗ್ಗ ಕಕ್ಷಕಿರಸಗರಾಗಗ | 

"ಅಶರೀರಃ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ನಾ: ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಶರೀರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. "ಅಶರೀರಃ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರಬಾರದೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತುದಿಗಳು ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಶರೀರವಾಗಿವೆಯೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾಗ - ಶಕ aged ‘sha cag georges - 
TNUSNNTATANAT greets ಕಾಗ PATA | 

ಮತ್ತು "ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದರು. ಇದೂ 
ಕೂಡ ತಪ್ಪು. ಸೂತ್ರವು ವಿಶ್ವಶೋಮುಖವಾದ್ದರಿಂದ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದು ಯಾವ 
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ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ ನ್ಯಾಯವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚಾರವಾಗುವ ಕಾರಣ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ತುಲ್ಯನ್ಯಾಯತ್ವವೇ ನಿಯಾಮಕ ಹೊರತು, 
ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ. 


ye: - fade fem waa “tafe ಕಾರೆ 
wTafe ೪ಇ೪೫ಗೌಳು ಕ್ತಸಾಗೆಕಗಾಗಣ fied a 
aN, | 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ವೈಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಗವೇ ಮೂಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ಆ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಯೋಗವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲಷ್ಟೇ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ರತ: - ತಣ ೫೫ Ta seer gfe ಇಗ್ಗಿಗಿ: | ಆಾಾಸೆಕಗಿ- 
<xodnfedqgfendfesard waste daonfeTagemAaTge 7೫71- 
Tq FEET AREA | 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಪ್ರಯೋಗಮೂಲಂ ವ್ಯಾಕರಣಮ್‌' ವ್ಯಾಕರಣವು ಪ್ರಯೋಗಮೂಲಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಲೋಕವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳೆರಡೂ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ, ಶಬ್ದದ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೇವಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಧೇನು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧಾನಕರ್ಮತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಮ. ಸ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯಾರೂ ಸಹ 'ಧೇನು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಿಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ” 


WET: — yaad Faeries ಕಾತಗಿಕೆಸಾರಾಸಾರ್ಗಗಗರ್ಗಗ- 
TARTAN ATEN TETAS TAIT | 
LSS SEALERS SEN EEE 
(೧) 'ಧೇಟ್‌ ಪಾನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ 'ಷ್ಲು' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು 'ಧೇನು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ಷವಾಗಿದೆ. "ಧೇನು' ಎಂದರೆ 
ಧಾನಕರ್ಮವಾದ ವಸ್ತು ಎಂದರ್ಥ. 'ಧಾನ' ಎಂದರೆ "ಪಾನ' ಎಂದರ್ಥ. ಪಾನಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವಾದದ್ದು ಹಸು ಹೇಗೆ ಆಗಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ಎಮೆಯೂ ಕೂಡ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ 'ಧೇನು' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹಸುವಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕರುವಿನ 
೬ 


ಕೀರಪಾನಕ್ಕೆ ಹಸು ಕರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ 
ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇವಲ 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಗದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದ್ಧಗಳ ಸಾರ್ತಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಶ್ರೌತಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


WET: - ಕಡೆಸಂಗಾಗಗಳಾ SAAS) ae | ಕೌರ್‌ ೫೫ 
7ತಗ್ಗಗಾರ್ಥೇಕಿಸಾಗ | ತಕ್‌ ಇ ATEN TET ("ತಗಣ Wega 
ತಸ7೫ಇಗಣ seed sare’ ₹೫ | 


ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಥಮಾಂತವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆಯೆಂದು 
ನಾವು ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ದೋಷವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲು ಎಷ್ಟು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಪಸಶಾಜ್ನಿಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 
"ಉದಾಹರಣಂ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಂ ವಾಕ್ಯಾಧ್ಯಾಹಾರ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಸಮುದಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌' ಉದಾಹರಣೆ, 
ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣೆ, ವಾಕ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗಲಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು. 


ಗರಗ - ಹಾರರ್ವಾಣ್‌ ಕಣ್ಣಾಗೆ ಗಿಗಿಗಾಕಾಸಾಗಾಗಿಗಾಗಾ ಸಣ ೫೫ 
ತ್ತರ | op age ಕಿತ gel ಸತ್ತರು ತಾರ್ಲಗರ್ಗಾಗೌಸ15- 
MATAR, | 


ಮತ್ತು 'ತದ್ಗುಣೀ ಸೋ 5 ಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ "ತದ್ಗುಣೀ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
"ತದುಪಸರ್ಜನಕಃ ತತ್‌ ಶರೀರಕಃ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
"ತದುಣಕಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. "ಮತುಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಗುಣವುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥವೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಗೌಣವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. "ನ ಬಹುವ್ರೀಹಿನಿರ್ವಾಹೇ ಭವಂತು ಮತುಪಾದಯಃ' ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸದಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ "ಮತುಪಾದಿ' ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. 
"'ಪೀತಾಂಬರಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ "ಪೀತಾಂಬರವಾನ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಪ್ರಕೃತ 'ತದ್ದುಣಕಃ' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ 'ತದ್ದುಣೀ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮತುಬರ್ಥಕವಾದ "ಇನಿ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ger: - 3 ಗೌಸ wdsgeorassgwati geri: SpE, | 
at 1೧.1೧6! ಕಾಾಗ್ಗಾಟಿರಜ 


ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸ ಬಂಧಯತೀತಿ ಬದ್ಧಃ' "ಸ ದುಃಖಯತೀತಿ ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಕತಣ್ಯವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವ ಪ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅವಿಶಂತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಆಜ್‌' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯತ್ವವೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಅಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


yea: - ಸಗೌಷಗಾಗಿಸಗ wha ಇರಗಾಣಾಸ ಶಕಗ: ೪ಳಗಗಾಣ- 
HR | ತಗಾಸಾರಗಾಗಂಗಿ ಗಿಗಾ serena yevrenf 
TRE | 


ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯಗಳೂ ಪ್ರತಿಪದಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿವೆಯೆನ್ನಲು 
ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯದ ಸಮನ್ವಯವೇ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗದಿದ್ದರೂ ನಿಚಾಯ್ಯವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಪ್ರಕರಣವು ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗರಗ: - mae A geen ಸರಗ । fafa 
ಕಗಾಗರ್ವಾಗಣಸರಾರಾರ್ಗಗ್ಗಿ def 1 wanes adage 
೧೫: ead ora ೫ SRR FIRE ॥| 

ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ನಾನಾರ್ಥಕವೆನ್ನಲು ಹೊರಟೇ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನಾರ್ಥತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಬಂದಾಗ ದೃಷ್ಟಾ )ಿಂತವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಅತ್ಯಾ ವಶ್ಯಕ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಕೊನೆಯ 
ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರ ವಾದವೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಂತ ತಿರಸ್ವಾರಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 


ಹೀಗೆ ಅವರ ಜೊಳ್ಳು ವಾದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುವವರೇ ಸ್ವತಃ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಸಹೃದಯಿಗಳಾಗಿ ಸೂತ್ರ, ಭಾಷ್ಯ, ಟೀಕೆ ಮೊದಲಾದ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಯಾವ ಸಜ್ಜನರು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರಿಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ವಾದಿಗಳ ಕ್ಲುದ್ರೋದ್ರವಗಳನ್ನು 


ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದ ಉಪರತರಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ವಾ 
"ಜ್ಲೇಯತ್ವಾ ವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ಪಪಕ್ಷಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಮೂರು "ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಸಲು: ಎಂಟನೆಯದ್ದು 'ಮಹದ್ದಚಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ. ಅವ್ಯ ಕ್ರಾದಿಶಬಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯ ಕ್ರಾದಿಶಬಗಳಿಂದ' ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಪಪಕ್ಷ ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 


ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟದೆ. ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಪಾ ್ರಚುರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ; ನಿಮಿತ್ತವು ಅತಿಶಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಆ ಶಬ್ದವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- 
'ಮಹಾನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಅತಿಶಯದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಸಪಕ್ಕಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 4 ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಪಕ್ಚಬಾಧಕಪ ಭು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವ ಕಾರಣ ಎಂಟನೆಯ "ಸ್ಥಾನವು ಇದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


"ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಂತಿಮ ಸೂತ್ರ. 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇದುವರೆಗೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ 'ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಹಾಗಾಗಿ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಎಂಟನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಈ 
ಸೂತ್ರವು ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಅನುಶಾಸನದ ಬಲದಿಂದ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಅನುಶಾಸನವಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯವಾಚಕತ್ವವು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾಗಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಒಂಭತ್ತು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ 'ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧಃ' 'ಅವರಃ' "ಅವ್ಯಕ್ತಃ' ಹಾಕ್‌ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಸ... ಓಓಟೆ 
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ಅನುವಾದ - ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಶರೀರವನ್ನು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ. ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


೫ ಸ ama 7೪೫೫ರ Meath RAR | SAA AAA 
aaa varaerereTid(gend)amdAsaRAAA 
TATA AERA, | 


ಇವರ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಿ. ದ್ದಿರೋ, ಅಥವಾ ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರೋ, ಪ್ರಧಾನವು ಯಾವುದೇ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು 
ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೇನೂ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

yearn geo SAAT | ಕಳಗ 

RIERTENATRTANAT ETATATATARATANTN | 

ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಧಾನವು ಯಾವುದೇ 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೇ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹಾಗೇ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

4 44 
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ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಇನ್ನು ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕಾರಣತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ 
ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಪರಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಉತ್ತಮ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ "ಪರ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಉತ್ತಮ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೊರತು, 
ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


Wall: — 

ತಾಗಾಸಗಗಿಗೌ! 11 ಕಗಗ AAA | AE: ASTRAY: WR’? 
qf eee vag Matte ಗಗ 

ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನೋ ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬೇಕು. "ನ ವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಅವಯವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶಬ್ದಾವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ತ 

UTE: - Aer war fog MRA | semanas war 
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ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ , ಶರೀರವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಪೌರುಷೇಯವಾದ್ದರಿಂದ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದೇ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಕೃತಿಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೂ ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಣಿನಿ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಅದೇಜ್‌ ಗುಣಃ' 'ವೃದ್ಧಿರಾದ್ಯೆಚ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಗುಣ, ವೃದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಣವಂತನು, ಬಹಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶೀಲನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಸಹ ಆಯಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದೇ ಹೊರತು, ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ತಿಸಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತಹ ಭೂತಸೂಕ್ಚ್ಮಃ ದಲ್ಲಿಯೂ "ನ ವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾರಣವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಚಿಯಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಶರೀರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಪರಿಶೇಷ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಶರೀರವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಪರಿಶೇಷಪ್ರಮಾಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಜತಗ - of Iraq ಕಾಗ seen aed ೪೪೫೫೫ | 
Ahead | ಸಕಾರ್ರ: AREA ಕಗಗ IT 
yada yd eof, । gee ಕ್‌ fra’ fe ಕಾಗ್ಗಗು- 
ಕಗೌಗಿತಾಕಾಗಿಗ ಗರಗ UTA 

ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - 'ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ . 
ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ 
ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ] 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಪರಭಾವದಿಂದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ, ಅದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮಹದಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಷಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠ. ವಿಷಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮನಸ್ಸು ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಬುದ್ಧಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಹತ್ತತ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು 
ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮ ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಉಪನಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ವವಕ್ಕಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ 


ಜ್‌ ಮತ್ತು "ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈ/ ದನೆಯ ಟು 
“ನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಇನ್ನು ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಜಗತ್ವಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕಾರಣತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ 
ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಪರಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಉತ್ತಮ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ "ಪರ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಉತ್ತಮ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೊರತು, 
ಕಾರಣತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವಪಕ್ನವೇ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


UE; - 
ತಾಗಾಸಗೌಗ್ಗ! ।। ಕಗಗ AAAI | AT: TREATY: WR? 
qf meee aad Rte ಗಗ 


ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೆ ತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ . ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನೋ ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಪ್ರ 

WET: — ARETE ೪೮೧೫ Seem ಕಾರಾಗಾಗಾಗಿ 
xqnfdA  ಕಗಿಸಸತಗಸರ್ಪಸಾಗ್ಗಿಸಾರ್ಗರತಾತಾಕ್‌ vara 
ಇಳಗಾಸಗಗಾರಾಗಾಗಿಗ UTA 

ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬೇಕು. "ನ ವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಅವಯವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಈಕ್ಪತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶಬ್ದಾವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

Ue: - Aan yard fog MRA | ತಗಾಸಾಗಾಾಸಗರ್ಗಗಿತ WA 
feadfyerTaretenfiea dea prganfiofirenfaddta- 
Rataseneeea ಇ. sf ಉಾಗಗಣಾತಾಗಗಗಿಣೆಗಗಾಸ ಇ Aa 
77೫೧೪ frre 50 । geod ಕಾಗ ಇತ ಕಾಣ್‌! | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ವಿಮರ್ಶೆ 253 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಶರೀರವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಪೌರುಷೇಯವಾದ್ದರಿಂದ ಲೌಕಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದೇ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥ್ಮತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಣಿನಿ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಅದೇಜ್‌ ಗುಣಃ' "ವೃದ್ಧಿರಾದೈಚ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಗುಣ, ವೃದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಣವಂತನು, ಬಹಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶೀಲನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಸಹ ಆಯಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದೇ ಹೊರತು, ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತಹ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ "ನ ವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ನಿಷ್ಪಶ್ರಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾರಣವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಭೂತಸೂಕ್ತ್ಮವಾಚಿಯಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಶರೀರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಪರಿಶೇಷ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಶರೀರವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಪರಿಶೇಷಪ್ರಮಾಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಷ್ಠವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


Tent: ಓಟ! Iraq AA seer wef ward | 
herrea | AERA: TEA ಭಟ I 
ಕಗಿಸಗಾರಿಕ ಇರೆ geoff’ fe ಕಾಗ್ಗಗ- 
ಸಷಗೌಗಿತಾಕಾಗಿಗಇಗಗ್ಗಿ uA 

ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ. 
ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ 
ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಪರಭಾವದಿಂದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ, ಅದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮಹದಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಷಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠ. ವಿಷಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮನಸ್ಸು ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಬುದ್ಧಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಬುದ್ದಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಹತ್ತತ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅವ್ಯ ಕ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು 
ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 


ಅವ್ಯ ಕಶಬೃದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವೆಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮ ಶೆ ಪ್ರತ್ಯ ಭಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ 


ದಿಂದ ಮತ್ತು 'ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ದನೆಯ ಪುಡಿ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


254 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ತತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 

wet: - Maer | ಕತತ ‘er ಗೌಸ್‌ Aafy MAK vA 
enfants Ngee safe: 
vem oer free: | 5 ೫೫ Re: eal’ sf 
yafieerd 1 Mamie ಕ್ವ eee 
yasfif wea fd Aaron ಇಗ | 
ETE Fe: FR ೫ afl sf: । ಗಾತ್ರ ೪೫: 
ಇಗೆ ಕಗ್ಗಗಾಸತಾರಗ್‌ಗ್‌ಗ್‌ ೫೫ fare ೯೫ | 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಶರೀರವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ 
ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಶರೀರವನ್ನು ರಥವೆಂದು, ಆತ್ಮನನ್ನು ರಥಿಯೆಂದು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಾರಥಿಯೆಂದು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಯೆಂದು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಗವೆಂದು ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದಿಂದ 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಮುಂದೆ 'ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾಹ್ಯರ್ಥಾಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೌತಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ ಮಾಡುವುದೇ ಹತ್ತಿರವಾದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾರ್ಥ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವು ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಥವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತವೆನಿಸಿದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾದ್ದರಿಂದ, ಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರುಷನೆಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ 
ಜೀವನಲ್ಲ. ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಿವಕ್ಕಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯ, ಅರ್ಥ ಇವುಗಳ ಕೊನೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೋಸ್ಕರವೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಬು ಇ ಭು ard fh gamed ಬಟುಟ ಓಟು 
ತರರಗರ qe free (ನ ಕಣ್ತಾಗಣಾಗೆಕಗ್‌ yameae ffi 
eyed ಗಗ — fe ।। 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನೇ 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ, ಅಥವಾ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವೇನ ಶಬ್ದ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ವಿಮರ್ಶೆ 255 
ಮಾಡುತ್ತೀರೋ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. "ನ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತೈವಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ನಿಷಿಧ್ಯತೇ' ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂಬ ಪ್ರಥಮಪಕ್ಸವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ "ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

Ue: - read ಫೇ || ತಾಸಾಗರ್ಸೆಕಾಳೆ: | "ಇತತಿಕಿಗಿಗಗಕ್ತ gg ೫ 
ಇತ್ತಾಗ? RETA TAEAR !। ಇಡಿ! ।। ಕಗಾಗಾಣಗಿಗಿ 11 
sad ಟು ಟೂ 

'ತ್ರನತೇ' ಎಂದರೆ ಶಾಂಕರ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಮತದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಸರ್ವವೇದೇತಿಹಾಸೇಷು 
ಪುರಾಣೇಷು ಚ ಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
"ಪ್ರಧಾನಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ವಕ್ಚ್ಯಮಾಣತ್ವೇನ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ರತಃ - (ಸ ಕತಗಾರ ೪77 Af | ಹಕಿರ್ಗಾಗತ್ತ' she 
yrs ಪ್ರಗ್ಗಾರಾಗರಾತಗಿಗಾರರ್ಗಸಸತ ಕಾಕಗ್ಗಗಗಿರಾರಾಳರಾಗಿರಗಗಸಾಗಿ1 
ಕ ಗಗ - $urftfa 11 

"ನ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತೈವಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ನಿಷಿಧ್ಯತೇ । ಸರ್ವವೇದೇತಿಹಾಸೇಷು' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅತ್ರ ' 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಸ್ಠವಾದ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಅವ್ಯಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಈಕ್ಷತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

wer: - fered 1 ತಾಗಿಕ! ೫೫: | RTA MET 
4a ಗಿಗಾ ಕಾರ್ಗಾಗಿರಿಕ ಡೌಳತ Fare - ಸಗ್ಗ || 

ಪ್ರಧಾನವು ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನಿಷ್ಠಲವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವೇನ ಪ್ರಧಾನವು ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು "ನಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

RT: - ಸಪ್ತ ae ಇ ಶೌರಿ TIENT ಕಾಗ AT: । ತಿಗ ಕ್ತ 
TETAS | AT TATA ಕಾಗ ೫೫ RTS 
2 2 ae’ sf STOMA Te: Terres ಭಟ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


256 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


Te ಗಿಗತಕತೆತಾರರ77 | 7೫೫ sora’ ಇಡಿ wefan | ಕಾಸಗಿ 
3 “aT TARTS AAT ENE WAT ೫ | ೫೫೫ 
sreafofe: । ಗಔೌರಾಗಾಗ fo afd: Fee | ತಿಗ ೫೫ gard 
“‘frTenfedaateathe wad eed - ಸರಿ ॥ 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ನಾಪಿ ಕಾರಣತ್ವೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಮತಿಯ ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - 
"ನ ಹ್ಯೇತೇ ಪ್ರಧಾನಕಾರಣತ್ವಂ ಜಗತಃ ಆಹುಃ । ಅಪಿ ತು ಪ್ರಧಾನಸದ್ಧಾವಮಾತ್ರಮ್‌ | ನಚ ತತ್‌ 
ಸದ್ಧಾವಮಾತ್ರೇಣ ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತ ಇತ್ಯುಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಹೀಯತೇ' "ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನವು ಇದೆಯೆಂದಷ್ಟೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
"ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಏನೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ'. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಧಾನಪರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಏಕೆ ಖಂಡನೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ 
ಆಶಂಕಿಸಿ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದರೆ - "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮಿತ್ಯತ್ರ ಹಿ ಪರಶಬ್ದೋ ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಣ- 
ಪೂರ್ವಕಾಲತಾಮಾಹ । ತಥಾಚ ಕಾರಣತ್ವಮ್‌' '"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಪರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ಅವಿಪ್ರಕೃಷ್ಣಪೂರ್ವಕಾಲತ್ತ' ಎಂದರ್ಥ. ಕಾಲತಃ ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದದ್ದು ಪರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಕೃತ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು'' ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಲತರುವಿನಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
"ಅರ್ವಾಚೀನಮಹತ್ತತ್ವಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಪೂರ್ವಕಾಲತ್ವಮವಿಪ್ರಕೃಷ್ಟಮವ್ಯಕ್ಷಸ್ಯ ಪರಶಬ್ದ ಆಹ । ತಥಾಚ 
ಕಾರಣತ್ವಸಿದ್ಧಿಃ | ನಿಯತಪ್ರಾಕ್‌ಸತ್ವ 0 ಹಿ ತದಿತ್ಯರ್ಥಃ' "ಅನಂತರ ಬಂದಿರುವ ಮಹತ್ತತ್ವ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತವು 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಿಪ್ರಕೃಷವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕಾರಣತ್ತವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿಯಮೇನ ಪೂರ್ವಕ್ಷಣದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯೇ ಕಾರಣದ ಲಕ್ಷಣವಷ್ಟೇ' ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 
"ಕಶ್ಚಿದಾಹ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಭಾಮತಿ ಕಲತರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yer: - eed ಸಗ್ಗ Taree srs: | Mafra 
- Feaeatfaaf 1 


"ಪರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವ್ಯವಹಿತಪೂರ್ವಕಾಲೀನತ್ವ ವು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ 
"ಪರ' ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ತಮತ್ವ ವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಪರಶಬ್ದಗಳು ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನೇ 
ಹಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಉತ್ತಮವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ಕಾಲತಃ ಅವಿಪ್ರಕೃಷ್ಟತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು 'ಇತ್ಯಾದಾಎವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
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ಪುರುಷನು ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಜನಕವಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಪುರುಷಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ ಪರಶಬ್ದವು 
ಕಾಲಾವಿಪ್ರಕರ್ಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪ್ರಾಯಪಾಠದಿಂದ ಮೊದಲಿರುವ 
ಪರಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 'ಇತ್ಯಾದೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 
"ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

ತಗ - TA severed (371 Tee: | fa: 
Wad Feed IAA TAA | ARETE YR: 1 
ಕಗ JA A RATA | ೫೫೫೫೫೫ Td | ಇಗಾಸಾಸ ಕ್‌. ಇಾಗಿ 
TOA 1 ಇರಗಳಗಿಗಗರ್ಗರ್ಗ1 ಸಇಗಾಕಾಗಾಶ್ವಕಾಗಿಗ್ಗಾ ಸರಗ 
ಕತಗಾರ STATA ಕಗಗ 

ಭಾಮತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆನಿಸಿದ ಕಲತರು ಪರಿಮಳದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ - “ಅತ್ರ ಪರಶಬ್ಧಃ 
ಶ್ರೈಷ್ಟ್ಯವಚನಃ । ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾಹ್ಯರ್ಥಾ ಇತ್ಯಾದಿಪೂರ್ವವಾಕ್ಕೇಷು ಶ್ರುತಸ್ಯ ತಥಾತ್ವಾತ್‌ । 
ಸಂಖ್ಯೆರಪ್ಯವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರ ಇತ್ಯತ್ರ ಶ್ರುತಸ್ಯ ತಥೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯತ್ವಾತ್‌ । ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌। 
ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಮನೋ ಮನಸಃ ್ಛಸತ್ವಮುತ್ತಮ್‌ 1 ಸತ್ವಾದಧಿಮಹಾನಾತ್ಮಾ 
ಮಹತೋರವ್ಯಕ್ತಮುತ್ತಮಮಿತಿ ಮಂತ್ರಾಂತರೇ ಪರಶಬ್ದಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮಶಬ್ಧದರ್ಶನಾತ್‌' ಇಲ್ಲಿರುವ "ಪರ' 
ಶಬ್ದವು "ಉತ್ತಮ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ತತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಉತ್ತಮತ್ತ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಸಾಂಖ್ಯರೂ ಕೂಡ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಉತ್ತಮ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನು 
ಪ್ರತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬುದು ಕಾರ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. 'ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಮನೋ 
ಮನಸಃ ಸತ್ವಮುತ್ತಮ್‌ ಸತ್ವಾದಧಿಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಮಹತೋರತವ್ಯಕ್ತಮುತ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪರ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸುವ ಬದಲು "ಉತ್ತಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ 
ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಪರಶಬ್ಧಕ್ತೆ "ಉತ್ತಮ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಹೊರತು "ಕಾರಣ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ, ಕಾಲವಿಪಕ್ರರ್ಷವನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದು 
ಆಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಹೀಗೆ ಆಶಂಕಿಸಿ ಕಲತರು ಪರಿಮಳದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ - "ಸತ್ಯಮಿಹ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವ- 
ಸ್ಮಾದುತ್ತರೋತ್ತರಸ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಯಮುಚ್ಕಮಾನಮ್‌ । ಯಸ್ಯ ಯಥಾ ಸಂಭವತಿ ತಸ್ಯ ತಥೈವೋಪಪಾದನೀಯಮ್‌। 
ಅತಃ ಸ್ಮಾರ್ತಕ್ರಮಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನಾದಿಹ ಮಹದಾದಿಪದಾನಾಂ ಸಾರ್ತಮಹದಾದಿತತ್ವತ್ರಯಪರತ್ವಸ್ಥಿತೌ 
ಮಹತ್ವ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ 50 ಕಾರಣತ್ವೇನೈವ ಭವತೀತಿ ಪರ್ಯವಸಿತಾರ್ಥಕಥನಮಿದಂ ಪರಶಬ್ದಃ 
ಕಾರಣತ್ವಮಾಹೇತಿ' "ಪರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಉತ್ತಮತ್ತ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾವುದಕ್ಕೇ 
ಯಾವರೀತಿಯಾದ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾದ ಉತ್ತಮತ್ಪವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಹಾನ್‌, ಅವ್ಯಕ್ತ, ಪುರುಷ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಮಹದಾದಿತತ್ವಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ವೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಧಾನವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವು ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಪರ' ಶಬ್ದವು "ಕಾರಣತ್ತ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಎಂದು. 


ಇತಃ - ೫೫ 1 AAR AAT AE ARTA 
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ಕಲತರು ಪರಿಮಳದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಈ ವಿಷಯವೂ ಕೂಡ ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಲತರು 
ಪರಿಮಳದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳ ಅನುಗುಣ್ಯದಿಂದ "ಉತ್ತಮ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ 
"ಪರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕು. "ಉತ್ತಮ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಕಾರಣತ್ವದಲ್ಲೇ ಪರ್ಯವಸಾನ- 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ 
ಅಧಿಕವಾದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಮಹತ್ತತ್ವವು ಸಾದಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತಮತ್ಹವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಮಹತ್ತತ್ವವು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಕಾರಣತ್ವದಲ್ಲೇ 
ಪರ್ಯವಸಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಪರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅವಿಪ್ರಕೃಷ್ಣ ಪೂರ್ವಕಾಲತ್ವ' 
ಎಂಬ ಭಾಮತಿ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. 


ತತ - de seer ofa | fh ಇಗಫಿಸಾತಾತಗಿಗಾತ 
wa FRI daa earneg | 4 yaad । 
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ಸರಕಾ fe ated’ ಕೌ gah qe ಇ Aa | 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ತತ ಉತ್ತಮತ್ವಸ್ಕೆ ವ ಪ್ರತೀತೇಃ' ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಬಾವಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು 
ದೋಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಕಿಂ ಪರಶಬ್ದೋಕ್ತಕಾಲವಿಪ್ರಕರ್ಷ ಏವ ಕಾರಣತ್ವಮುತ 
ತೇನಾನುಮೇಯಮಥವಾ ಸಂಭಾವ್ಯಮ್‌ |ನ ಪ್ರಥಮದ್ವಿತೀಯೌ | ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವಿಕಲಯೋರಪಿ 
ಪರಾಪರಭಾವದರ್ಶನಾತ್‌ । ನ ತೃತೀಯಃ । ಸಂಭಾವನಾಮಾತ್ರಸ್ಕ್ಯೇಯಂತಂ ಸೂತ್ರಸಂದರ್ಭಂ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಯೋಜಕತ್ವಾಯೋಗಾತ್‌' "ಪರ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಕಾಲವಿಪ್ರಕರ್ಷ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇಂತಹ 
ಕಾಲವಿಪ್ರಕರ್ಷವನ್ನೇ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನುತ್ತೀರೋ, ಅಥವಾ ಕಾಲವಿಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಅನುಮಾನ 
ಮಾಡುತ್ತೀರೋ, ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಸಂಭಾವನಾ ಮಾತ್ರವೋ? ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ವಿಕಲ್ಪಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವಂತಹ ದೇವದತ್ತ, ಯಜ್ಞದತ್ತರಲ್ಲಿ ಪರಾಪರಭಾವವು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವು ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. ದೇವದತ್ತ ಬಹಳ ಮೊದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಯಜ್ಞದತ್ತನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವು 
ಸುತರಾಂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ದೇವದತ್ತನು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ "ಪರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಜ್ಞದತ್ತನು ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ "ಅಪರ' ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಾಪರಭಾವದರ್ಶನವಿದ್ದರೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಕಾಲವಿಪ್ರಕರ್ಷವನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಸಂಭಾವನೆಯಿಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ವಿಕಲವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಂಭಾವನಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿ, ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಭಾವನಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಮಾಡಲಟ್ಟ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದೋಷವನ್ನು 
ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


[ol 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರವೇ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. "ನ ವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌' 
ಎಂಬ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಢವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಅಶಬ್ದಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 

ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಶರೀರವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಪೌರುಷೇಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶರೀರವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಆತ್ಮಾನಾಂ ರಥಿನಂ ವಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ರಥವನ್ನಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕುದುರೆಗಳಾಗಿವೆ. ಆ ಕುದುರೆಗಳು ನಮ್ಮ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದರೆ, "ಸೋತ ಧ್ವನಃ 
ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಲುಪಲು ಸಾಧ್ಯ. ಮೋಕ್ಟಮಾರ್ಗದ ಮುಕ್ತಾಯ ಎಲ್ಲಿ 
ಆಗುತ್ತದೆ ? ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ - 


ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾಹ್ಯರ್ಥಾಃ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪರಂ ಮನಃ । 
ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಬುದ್ಧಿರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ 
ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ 
ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಷ್ಮಾಸಾ ಪರಾಗತಿಃ ॥ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶರೀರವು 
ರಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ವಿಷಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಆತ್ಮ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾರಥ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಸಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಪರಿಶೇಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉಳಿದಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವೇ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತದೆಂಬುದು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದನ್ನೇ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯರು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವ ಆತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಪುರುಷಾನ್ನ 
ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ದನೆಯ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ. 

ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪುರುಷಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹೊರತು, ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮ ತಿಸಿದ್ದದಾದ.. ಪುರುಷನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದ ಮೂಲಕ ಜೀವನನ್ನು ಸಾರಥಿಯೆಂದು, ಶರೀರವನ್ನು ರಥವೆಂದು, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಯೆಂದು, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಗವೆಂದು, ಮನಸನ್ನು ಕಡಿವಾಣವೆಂದು, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಾರಥಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾಹ್ಯರ್ಥಾಃ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪರಂ ಮನಃ । 
ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಬುದ್ಧಿರಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ 
ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ 
ಪುರುಷಾನ್ನ ಪರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾಷ್ಮಾಸಾ ಪರಾಗತಿಃ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 
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ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶರೀರವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಾಗಬೇಕು ಹೊರತು, ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇವರೀರ್ವರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಸಕಲಶಬ್ದಪ್ಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದೀರೋ, ಅಥವಾ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ ರದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದ್ದೀರೋ, ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮತದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಪ 5ಿತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಲಾಭವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈಕ್ಕತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ 
ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅಶಕ್ಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಧಾನವೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಮಹತಃ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರೀರ್ವರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ಹುಟ್ಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಾಗ, ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಉತ್ಕಾನವು ಸುತರಾಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಗಟ್ಟ WW OG 
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arudafese 
fra sere: fh sofa fered ಈ asfanfaetetd | 


ಅನುವಾದ - ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? 


ae: 1 ತಿತರ: | A: 1 ತರಗ! FATT AS AAA: | 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ನೀವು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 


ಅರ್ಥವಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 


ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಸಮನ್ವ ಯಾಧ್ಯಾ ಯದಿಂದ ಅಸಾಂಗತ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
* ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧- -೪- -€) 
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wa aesereanfreafafieRscafad Tao । 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಹೋಗಿ, ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. 


ತಗಳ ware Reed ನಗಗಿಗ af | 
seme ಕತ್ತ amish sen: 1 2 || 
ಕಾರಣತ್ಹಂ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ನಿರಸ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಯದಿ। 
ಅವಿದ್ಯಾದೇಸ್ತದಾ ಕೋನು ಲಾಭೋಪಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥।೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಏನು ಲಾಭವಿದೆ ? 


oad ಜರಾಗಣಗೌಗಸತಗ: | 
ಇ emma Aaa ೫1 eee ಗಾಗಿ! || ಇ ॥| 
ವೃಕೋಣಾಪಹೃತಂ ಮೇಷಮಾದಾಯಾತಿಪ್ರಯತ್ನತಃ। 
ಸ ಚೇದ್ವಾಘ್ರಾಯ ದೀಯೇತ ಕೋ ಲಾಭಸ್ತೇನ ಸಿಧ್ಯತಿ ॥1೨॥| 
ತೋಳದಿಂದ ಕುರಿಯನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀಡಿದರೆ ನಿನಗೇನು ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ತ ಡಾಸಗಸರರಾಗಲೆರಗ ತಗಳರಾಗಿಗಿತ ನಗ! AAA | ಇ೫ಾಗ- 
ಸಮಯ ಟಾ a ಯು ಬಟಟ! 
ಶಂಕೆ - "ಪರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ "ಉತ್ಕರ್ಷ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಹೊರತು, ಕಾರಣತ್ವವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದರೆ, ಅತಿಪ್ರಸಂಗಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 
af ware waders a ಫಷ ಕಗ ಇ RATA: KON | 
ಸಮಾಧಾನ - "ಪರ'ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಉತ್ಕರ್ಷ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೇಳಿದಾಗ, ಅತಿಪ್ರಸಂಗಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಸ ಪಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


sea “fem; uo eat shan ಸತ್ತ್‌ waa ಕಾರತಳಗಿತತಾಗಾಗ 
ಇಗತಾಗಗಿಗಾಗಿ ಗಾಡಿ ಸಸಗಾರಾಗ್ಗರೆಡ್‌, “rear ಇಡಗಾಣಗಳಗಿ- 
sari ಇ ಗಗೌರಗಇಗಾಳಿಸತಾತಗಗ ಇ ಗಸ ಹಾಸ್ನ | 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಈಶ್ವರಾನಧೀನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವು ನಿನ್ನದಾಗುವುದಾದರೆ 'ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪರಂ 
ಮನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ 
ಈಶ್ವರಾನಧೀನವಾದಶಬ್ದಸಶಾ ೯ದ್ಯರ್ಥವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು 
"ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ್ವರಾನಧೀನವಾದ ಆಕಾಶಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನು ನೀನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. 


ತಗಸ್ತಡಗ್ಗಗಾಸ7  ಗಳಗಾರ್ಗಗಾರಗ್ಗಗಗಾ7ಗಗರಾಗಾರಾಸಗಾಗೆಡು A ಕ್ವ 

ಣ್ಯ ಸಾ ರಾಸ ಡೌ ; Ey 
qenfayfafir:, "ಷ್‌ ಸ ಕಗ yon: pee: aed ಔಗ್ಗಳಗತಡತಾ್ಮ್ನಾ'' 
sofia af Afgan | 

ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪದಾನಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನೀನೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವಿ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆನಿಸಿದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಗುಣತ್ರಯಾತಕವಾಗಿದೆ. ಅನಾದಿಯಾದ ಭಾವರೂಪವಾದ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವವು ಮಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾತ' 'ದೈವಾತ್ಮಶಕ್ತಿಂ ಸ್ವಗುಣೈರ್ನಿಗೂಢಾಂ' 
"ಗೌರನಾದ್ಯಂತವತೀ' "ಯಸ್ಯಾವ್ಯಕ್ತಂ ಶರೀರಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು "ಸತ್ವಂ 
ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವಾಃ' "ಯತ್ತತ್ತಿಗುಣಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

maa Ramer । ANAT TENTANTETATASATRTATATET 
ಜಗಗಕ್ನ | 

ಈ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಭೂತಸೂಕ್ಸವೆಂದು ನೀನು ವಾದಿಸಬಹುದು. 


ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿವಾದ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡರ ಲಕ್ಷಣವು ಒಂದೇ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಆಗಿರುವಾಗ, ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವಾದ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಈಶ್ವರಾನಧೀನವಾದ ಸತ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶಈಶಾನಧೀನಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


UaTl: — 
3 “aa gf A sored “see sifrs- 
ger ಇಳ! ಇಗ saat eo’ ಇಗ eeordtferehfe Waders 


EAR Fe । seTaTerercgosed afte ಸಾತ dfs 
ema a sa sfed dated 1 dame ೫೫! | 
aa ಸ ಶೌಗ್ಗಿತಾಗಾಗಣ್‌ ಸಂಗಿತ saree ಸಕ ತ] efi ಸಲ ತ] 
em gfe’ ಕಡ ga aga ಗಿ ಗ - ಗಾರ || 

ವಿವರಣೆ - "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವು ಪ್ರತೀತವಾಗದಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಂ ಲೋಹಿತಶುಕ್ಸಕ್ಸಷ್ಣಾಂ ಬಹ್ವೀಂ ಪ್ರಜಾಂ ಜನಯಂತೀಂ ಸರೂಪಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. 
"ಅಜಾಮೇಕಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ಅಜಾಮೇಕಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅವ್ಯಕ್ತಶ್ರುತಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವು ಆಗುತ್ತದೆಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟೋದಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತತ್ವಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಪರಂ 
ಕರಿಷ್ಯತೇ । ತೇಜೋಬನ್ನವಿಷಯಂ ಹಿ ತದ್ವಾಖ್ಯಾತಂ ಭವತಾ । ತಥಾ ಚ ಲೌಕಿಕಮಾಭಾಣಕಂ 
ನಾತಿವರ್ತತೇ ವ್ಯಾಪ್ರೇಣೋರಣೇ ನೀತೇ ಕಾ ಹಾನಿರ್ವಕೇಣ ನೀತೇ ಕೋ ಲಾಭ ಇತಿ' ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೀರೇನು? ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ತೇಜೋಬನ್ನವಿಷಯವಾಗಿ ನೀವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಕುರಿಯು ಹುಲಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಏನು ನಷ್ಟ? ತೋಳದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಏನು 
ಲಾಭ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಅದ್ವೆ ತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತ; ದ್ದಾರೆ 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


Ue: — SERGE | sererfemeaed ಕಾಳೆ: 1 
atgahfe ।। A 2೫7 coopera Ife, TAN, 
uf’ gfe sr wears ೫೫: | 


ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಅನಾರಂಭಣೀಯ 265 

ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಉಪಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಅಜಾದಿಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. "ಅನಂಗೀಕೃತೇಃ' 

ಎಂದರೆ "ಶರೀರಂ ಹ್ಯತ್ರ ರಥರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಮವ್ಯಕ್ಷಶಬ್ದೇನ ಪರಿಗೃಹ್ಯತೇ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಪರಿಶೇಷಾತ್‌' 

ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ರಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಟ್ಟ ಶರೀರವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ 
ಪರಿಶೇಷಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಎಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


ರಗ: - "ಕು: yer ತಗರಗಾಗಿಗಳಗೌಡ a ಕಣಿ fred qh 
ತ್ಞಾಕಗ5ಂತಕ IR - warm ₹೫ fA ಇಸಾ - Af || 


"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾರಣತ್ವವು ವಿವಕ್ಸಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ 9 ಎಂದು ವಿಕಲ 
ಮಾಡಿ, ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಧಾನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತ; ದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ನನು' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ. 


amare asfo ಸಕ್ವಇರ್ಗಾಗಿಗಾಗ | 
aaa: ತ; ೪೪೧ Mee: 11 
sepeagaate fq Ramdas ಕರಗಿ - afer | 
ಅವ್ಯಕ್ಷಶಬಕ್ಕೆ "ತೇಜೋಬನ್ನಾತಕವಾದ ತತ್ವ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು ನೀವು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೀರಿ. ಇದರಂತೆ ಅನಾದಿಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಏನು ಅಪರಾಧವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಅನುಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ ವಿಚಾರವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ದೂಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ "ತರ್ಹಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


UE: - TA ye ಹಾಸ fod ಡಾ ಣಗಳ] | ೫೫1 
ಇ ಕಾಕ್‌ ೮ ಳಗಾಾಣಾಗಾಗಿಗ್ಗ! Ie ಕೈಇತಗಾ ಕಾಟೆಸಾಗಾರಾಗಾಗಿಗಸಿ 
fared ।  ಸಾಗಾಸತೌೌಂಗಿ ಕರಟ ಗಗ cdaehfe ಸಥತಗಿಳ- 
fRemafanfesfo ಜಾಗರ  %ಗಿಗಾಗಾಕಾತತತ“್‌ was ಕಗಗ 


Recsrenfieae - ತಣಾಗಿಗಿ! 11 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವರೂಪತಃ ನಾವು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಈಶ್ವರನ ಅನಧೀನವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಧಾನವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಪ್ರಧಾನವು ಈಶ್ವರನ ಶರೀರವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತದಧೀನತ್ವ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈಶ್ವರಾಧೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೀರಿ ? 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನಿಷ್ಠಲವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಅನ್ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತಗ - AAAS ಇಗ ಕಹಳೆ; | ತಿಗತಾಗಗಗಿಸಗಸ 
sqafis - ತಗೌಿಗಿ || 

"ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಧಾನಪರತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆಕಾಶಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ವಿಚಾರವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ- 
ಯೆಂಬುದನ್ನು "ಜಗತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yea: - ಇತ ಇ. ೫5೫ ೫೫755ಕಗಗಗ್ಗರಗರತ್‌ತಾಗ್ಗೆೇ1 7 ಗಾಗರಾಇಗಗಿ 
yar erence terete ಕತ a ಗಗನ 
qmmeafhfe Ae: । 


ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಧಾನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ಸತ್ಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಒಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಈ 
ಪ್ರಧಾನಪರವಾದ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣವೇ 
ಅನಾರಂಭಣೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


wea: - “dada gg ಇ ಸರಗ eye wh 
ತ್ಥಾ755ಕ - ana ॥। ago fark gma’ sf 
amateur ಕೌ? ಇಡಿ 
ಇರರ ॥| 


'ಸರ್ವವೇದೇತಿಹಾಸೇಷು ಪುರಾಣೇಷು ಚ ಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ಮಾಯಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಮಾಯಾಂ 
ತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾನ್ಮಾಯಿನಂ ತು ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌' ಎಂಬುದು ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಶ್ರುತಿಯು. "ತೇ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗಾನುಗತಾ ಅಪಶ್ಯನ್‌ ದೈವಃ' ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರಶ್ರುತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ರಗ - MR Ug ಕಾಸಾ! | eee? ಕರ್ಣಿ ಕರಾಣಾಗೌಿಂ- 
ನಸಗೌಡಗಗ! । "ಸಾತ ಇಸಸ:?' ಕಡ ಗೌರ yds | "ಇಗರೌಗ್ಗ17- 
ಕಾಸ್‌ ಗತ ಇಾರ್ಗಗಾಣಾಸ್‌'' SEAT ATTA, | 

"ಗೌರನಾದ್ಯನಂತವತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. "ಯಸ್ಯಾವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. "ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮಃ' ಎಂಬುದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. "ಯತ್ತತ್‌ ತ್ರಿಗುಣಮವ್ಯಕ್ತಂ ನಿತ್ಯಂ ಸದಸದಾತಶ್ರಮ್‌' ಎಂಬುದು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದೆ. 


ಇತತ - 3ಡೌಗಗಳೌತ ATER ೫೫೫ 37 - A ॥ 
ತಿಗಗಾತಗಗರಾಗಗಗಗಿ! UTE ಕತಿ ಈಗನ daa ಕಸಾಕಗಿಗಸಳತ್ಸ್‌ 
ಗ್ಗ ಜಗ: | 


"ಮಾಯಾ ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ನಾಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಆಕಾಶಾದೇರಪ್ಯಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೀಗಿದೆ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಅಂತಹ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಂತಹ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೋಸ್ಕರ ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
ಆರಂಭಣೀಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಕಾರಣತ್ವಂ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ನಿರಸ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಯದಿ | 
ಅವಿದ್ಯಾದೇಸ್ತದಾ ಕೋನು ಲಾಭೋಪಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಏನು ಲಾಭವಿದೆ ? 


ವೃಕೋಣಾಪಹೃತಂ ಮೇಷಮಾದಾಯಾತಿಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ಸ ಚೇದ್ವಾಘ್ರಾಯ ದೀಯೇತ ಕೋ ಲಾಭಸ್ತೇನ ಸಿಧ್ಯತಿ ೨! 


ತೋಳದಿಂದ ಕುರಿಯನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿನೀಡಿದರೆ ನಿನಗೇನು 


ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಪ್ರಧಾನವು ಈಶ್ವರನ ಶರೀರದಂತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಭ್ರಮೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣ 
ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದು ಅದ್ದೆ ಪತಿಗಳು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆಯೋ, ಅದೇ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಆಕಾಶ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತವು ಈಶ್ವರನ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಆಕಾಶಾದಿಗಳೂ ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನವೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನವಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈಶ್ವ ರನ ಅನಧೀನತ್ವದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು “ಮಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌' 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೂ, "ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ' ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕಾರಣವೇ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವಾಗಿದೆ. 


PAA 
9699 99 


ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


arudafrgeT 
mark da ಇಊಾರಸಾಗಿಸಾರಗ್ಗಾಡೆರ್ಗಗರಾಾರಾ Ae: । 
ಅನುವಾದ - ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' - ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರಥವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


"ತಥಾಹಿ' - ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರಾದಿಗಳಿಗೆ ರಥಾದಿರೂಪವನ್ನು, ದರ್ಶಯತಿ - "ಶರೀರಂ 
ರಥಮೇವಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ 
ಪರಿಹಾರಭಾಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


a । Mpa ards ಸತ್‌ಾ ಸಾತಾಗಿಸಾಸಗಾಕೆಸಲಾಗೆಕ್ನ | 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಶರೀರಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೂ ಶರೀರವನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ- 
ಪದದಿಂದ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುವಾಗ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


(1 
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ಮತ್ತು "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಪದವು ಶರೀರಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ "ಉಪಸರ್ಜನಂ ಪೂರ್ವಂ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವನಿಪಾತವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶರೀರ ಪದವು ಪರನಿಪಾತವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾಸವೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂರ ರಿನಷರಾಗ್ಯರಿಸ ಇಗ ಇರಾಾಇಗಿಗಾಗಾಣಾತಾಣೆಗಾ ca qatar 
ಹ | 


ಮತ್ತು ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರೀರವು ರಥರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ ಪದದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ 'ತಥಾಹಿ ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಕೃತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 
ನು — 
wd ಇರರಿಂಗಿಗಾಗಗಗಿಳೆ free ಸಗರ goofs - sank ॥। 
memati | 
ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜಮತದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಅವರ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು "ಯಚ್ಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯಚ್ಚೋಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಉಭಾಭ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳು ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇದೆ. ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - 
Tea: ಎ. ae  ಇರಾರರರ್ಗರ್ಗಾರರ್ಪಗಳಾಗಾಗ- 
as F ಣೌ ಗ! ರಾಗ Tae ARTA 2೯೫: ಕ೫- 
ತಾಕಾಗಿಸಗ್ಗಗಳಿ । se Seefeld darren ಇ | 
qa ಓಂ ಓಂ We eR ಓಟು ಓಟ ಒಟು 2 
Teds ಇ Mr cnet AK ಇ೫೫ತರರಾಗೌಗತಾಗೌಗಾ- 
TATA: | 
= ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಾತಕವಾದ ಈ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - "ಆನುಮಾನಿಕಮಪಿ' - 
ಜಗತೇ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಲಿಂಗಕ ಅನುಮಾನದಿಂದ ತ್ರಿಗುಣಾತಕವಾದ ಪ್ರಧಾನವು 
| ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಲಿತ್ಯಾದಿಕಂ, ಸಕಾರಣಂ, ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಕಾಠಕದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಶಬ್ದವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಂಕೆ. 

"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' - ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ರಥರೂಪಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಶರೀರವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಲಿನಬೇಕು. 
'ದರ್ಶಯತಿ ಚ' - ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ರಥರೂಪಕವಾಗಿ "ಶರೀರಂ ರಥಮೇವಚ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ರಗ - KOT AREA ಕಳಗ ೫೫೫: RATATAT 
gfe We | qd ARATE TAS AERTS - 
ARR AR: 1 tafe ಸಇಗರಗಿಗಣಾರರೆಗ AAAATER ಕಸ TST 
efeaTeaate ₹೫ | 

ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯಕೇಷಾಮ್‌' - ಸಾಂಖ್ಯಾನುಮಾನ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಧಾನವು "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಇತಿ ಚೇನ್ನ : ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' - ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಅರ್ಥ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ರಥ, ಸಾರಥಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿನ್ಯಸ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ರಥರೂಪಕವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
'ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ನಿಯಮನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 'ಯಚ್ಛೇದ್ವಾಜ್ಮನಸೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

ತಗ - ಕ gender - qe 1 ಪ್ವಳಿಕಾಗಗಿ ea - 
ಇಸಾರ್ಗಿಸಾಷಗಹಗೌ! 1 ("877571 fated age’ ಕರ qo ATTA 
ಇಲಾಗಾಗಗೌಗಳರ೫೫1 “gon woe suet” se todd 
‘ued Ud’ eget ಸತಗೌರ್ಗಗಗಿ ಗ್ಗ ೫7: | 

ಇವರೀರ್ವರ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಾರೋ, ಆ ಸೂತ್ರಭಾಗವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪೂರ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 271 
ದೋಷವನ್ನೂ ಕೂಡ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಪದಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಶೇಷಣಂ ವಿಶೇಷ್ಠೇಣ 
ಬಹುಲಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಂತವನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ಪ್ರಥಮಾನಿರ್ದಿಷ್ಠ್ಟೂು ಸಮಾಸ ಉಪಸರ್ಜನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಸರ್ಜನಸಂಜ್ಞೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, "ಉಪಸರ್ಜನಂ ಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಸರ್ಜನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವನಿಪಾತವನ್ನು 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ ಪದವು ವಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವನಿಪಾತವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
"ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಶರೀರ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ 
ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಇವರ ಪ್ರಕಾರ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾಗ - Teen ened geome afer ಕತ Koei 
ag 71೪೧೫೧7 ಗಿಸಗ್ಗಿಗಷ್ನ । ಗಿಗ್ಗಗರ್ಗಗ೪೫]1 famed wa | ಸಾಸತರ್ಗಿಸಷಾಗಕ್ತೆ 
fRasaeadeq | rgd fede ಕಗಗ <soefareafhfe MRA 
fated | st aes Aa | ಸರಾಗ್‌ ಇಗ ಕಗರ್ಗಗೌಿಡ ೫7: | 

ಶಂಕೆ - ಶರೀರಪದವು ಅನಂತರ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ವಸ್ತುವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವುದು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದೇ ವಿಶೇಷ್ಯವಾದ್ಧರಿಂದ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವೇ 
ವಿಶೇಷ್ಯಸಮರ್ಪಕವಾದ ಪದವಾಗಿದೆ. ರೂಪಕವೆಂದು ವಿನ್ಯಸ್ತವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, "ಶರೀರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಪೂರಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರವೆಂಬುದೇ 
ವಿಶೇಷಣ, "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬುದೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವು 


ಮೊದಲು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದಿತ್ತು . ಆದರೆ ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಅಸ್ವ ರಸವಾದ ನಿಮ್ಮ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲ. 


(೧) ವಾಕ್ಕಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಠ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷಣಗಳು ವಕ್ಷ ವಿನ ವಿವಕ್ಷಾಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 'ನೀಲಂ ಘಟಂ ಆನಯ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಘಟವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೈಲ್ಯವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ವಿವಕಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 'ನೀಲಮಾನಯ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ವಕ್ಷ್ಯವು ಹೇಳಿದಾಗ ನೀಲವೇ ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ನೀಲಪದಾರ್ಥವು ಯಾವುದು ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಘಟವೇ 
ನೀಲಪದಾರ್ಥವೆಂದು ವಕ್ಕ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ 'ಘಟಂ ನೀಲಂ ಆನಯ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಘಟವೇ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 
ನೈಲ್ಯವು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. pe ವಕ್ಷ್ಯ ವಿನ ವಿವಕ್ಷೆಯಂತೆ ವಿಶೇಷ್ಠ, ವಿಶೇಷಣಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ 


ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


270 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಲಿತ್ಯಾದಿಕಂ, ಸಕಾರಣಂ, ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಕಾಠಕದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಶಬ್ದವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಂಕೆ. 

"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ೭ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ರಥರೂಪಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಶರೀರವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. 
"ದರ್ಶಯತಿ ಚ' - ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ರಥರೂಪಕವಾಗಿ "ಶರೀರಂ ರಥಮೇವಚ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


Te: - KT ಇರರ್ಪಾಗಣ೫ತ 7೪೫ 77೫: Tet 
ಕರ್ಣ we | qe ARATE SATEEN - 
Te A: | ಕಗನಗ ಸಾಸಗಳಗಿಗನಾಸರೆಗ AAA Gata ಕಾರಾರ್‌ 
ಯು ಜಟ | 

ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯಕೇಷಾಮ್‌' - ಸಾಂಖ್ಯಾನುಮಾನ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಧಾನವು "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಇತಿ ಚೇನ್ನ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' - ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಅರ್ಥ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ರಥ, ಸಾರಥಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿನ್ಯಸ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ರಥರೂಪಕವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
'ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ನಿಯಮನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು "ಯಚ್ಛೇದ್ವಾಜನಸೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

UR; - ೫೫ eed frre - ಇಕೆ ॥। garnets diene - 
suefarereaeafe 1 foe fre agen’ sho ಇ fered 
EEL 

etd Yq’ eyes ಸತಗಿರರಗಿ ಗರಗ ೫7: | 

ಇವರೀರ್ವರ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಾರೋ, ಆ ಸೂತ್ರಭಾಗವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪೂರ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 271 
ದೋಷವನ್ನೂ ಕೂಡ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಪದಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಶೇಷಣಂ ವಿಶೇಷ್ಯೇಣ 
ಬಹುಲಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಶೇಷಣಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಂತವನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಪ್ರಥಮಾನಿರ್ದಿಷಂ ಸಮಾಸ ಉಪಸರ್ಜನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಸರ್ಜನಸಂಜ್ಞೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, "ಉಪಸರ್ಜನಂ ಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಸರ್ಜನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವನಿಪಾತವನ್ನು 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ ಪದವು ವಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವನಿಪಾತವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
"ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಶರೀರ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ 
ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಇವರ ಪ್ರಕಾರ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


yea: - Toda ಜಾಗರ yada sf ಕಾಡಿ ಸರಾಗಿಸಾತ 
ag mada fafa | ಡೌರ್ಗ್ಗಗ೪೫7 Aad Gar | Kopf 
fRasaaaded | Fret dfemeaTd hr ಸಂತಾಗಿಗಾಷಾಗಿಗೌ MRT 
afte | ತಣ 7 ಫಾ ಕಡ ಸಾಸ Ten ೫0 sara ೫೫: | 

ಶಂಕೆ - ಶರೀರಪದವು ಅನಂತರ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಕ್ಟೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ವಸ್ತುವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವುದು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಿವಕ್ಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದೇ ವಿಶೇಷ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವೇ 
ವಿಶೇಷ್ಠಸಮರ್ಪಕವಾದ ಪದವಾಗಿದೆ. ರೂಪಕವೆಂದು ವಿನ್ಯಸ್ತವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, "ಶರೀರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಪೂರಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರವೆಂಬುದೇ 
ವಿಶೇಷಣ, "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬುದೇ ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವು 


ಮೊದಲು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದಿತ್ತು . ಆದರೆ ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಅಸ್ವರಸವಾದ ನಿಮ್ಮ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲ. 

(೧) ವಾಕ್ಕಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷಣಗಳು ವಕ್ಕೃವಿನ ವಿವಕ್ಷಾಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 'ನೀಲಂ ಘಟಂ ಆನಯ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಘಟವು ವಿಶೇಷ್ಠವಾಗಿ ನೈಲ್ಯವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ವಿವಕ್ಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 'ನೀಲಮಾನಯ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ವಕ್ಕವು ಹೇಳಿದಾಗ ನೀಲವೇ ವಿಶೇಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ನೀಲಪದಾರ್ಥವು ಯಾವುದು ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಘಟವೇ 
ನೀಲಪದಾರ್ಥವೆಂದು ವಕ್ಷ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ 'ಘಟಂ ನೀಲಂ ಆನಯ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಘಟವೇ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 


ನೈಲ್ಯವು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ ವಕ್ಷ ವಿನ ವಿವಕ್ಷೆಯಂತೆ ವಿಶೇಷ್ಠ, ವಿಶೇಷಣಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ 


ಆಕ್ಷೇಪಿಸ ಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಲಿತ್ಯಾದಿಕಂ, ಸಕಾರಣಂ, ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಕಾಠಕದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಕ್ಟತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಶಬ್ದವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಂಕೆ. 

"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' - ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ರಥರೂಪಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಶರೀರವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಏವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. 
'ದರ್ಶಯತಿ ಚ' - ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ರಥರೂಪಕವಾಗಿ "ಶರೀರಂ ರಥಮೇವಚ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ತಾಗ - Aang AREA WAT ೫೫೫: ಕಾಾಗಾಸಾಗಿಗಾಗ್ಗಣಗ 
fo ಸಸ್ಯ | dary ARANETA ಇ೮ಾರತಾರ್ಗಿಷರತಗ್ಗೆಗಗಾಗಾ- 
TR ಇಗ: | tafe ಸಇಳಗಿಗಗಾಸಗ್ಗಿಗಗೆ ಗೌಿರ್ಗಾಗಗತ್ವಗೆ ಕಸ dare 
ಯು ಜಟ | 

ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯಕೇಷಾಮ್‌' - ಸಾಂಖ್ಯಾನುಮಾನ 
ಕಲಿತವಾದ ಪ್ರಧಾನವು "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಇತಿ ಚೇನ್ನ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' - ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಅರ್ಥ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ರಥ, ಸಾರಥಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿನ್ಯಸ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ರಥರೂಪಕವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
'ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ನಿಯಮನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು "ಯಚ್ಛೇದ್ವಾಜ್ಮನಸೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

ಇತತ: - ೫೫ gene FATE - qf ।। garenf dua - 
ಸಂಡತಾರ್ಗಿನಾರಗಹಗೌ! 11 fore ಗಿರ] ge’ sho ಸ eee 
yaarafifeee ""ಇರಾಗೌಗಳೆತೆ ೫೫೧೫ soestad’ 7 aonaastadeai 
“aed ಸತ್ತಾ? segetree qafarfeanfefe ೫: | 

ಇವರೀರ್ವರ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಾರೋ, ಆ ಸೂತ್ರಭಾಗವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪೂರ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ದೋಷವನ್ನೂ ಕೂಡ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಪದಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಶೇಷಣಂ ವಿಶೇಷ್ಯೇಣ 
ಬಹುಲಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಂತವನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಪ್ರಥಮಾನಿರ್ದಿಷಂ ಸಮಾಸ ಉಪಸರ್ಜನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಸರ್ಜನಸಂಜ್ಞೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, "ಉಪಸರ್ಜನಂ ಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಸರ್ಜನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವನಿಪಾತವನ್ನು 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ ಪದವು ವಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವನಿಪಾತವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
"ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಶರೀರ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ 
ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಇವರ ಪ್ರಕಾರ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


yea: - Taare ಜಾಗೌಕ ಜತಗ sf ಕಗ oof 
ತಾ mara fafa । feeds ASG TATA | Kopf 
farsaaaden | Fig femal Mr soefocrafhfe ANA 
fade ಟಮ ಮ ಟೂ ಓಟು ಟಬ ಟು we: | 

ಶಂಕೆ - ಶರೀರಪದವು ಅನಂತರ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ವಸ್ತುವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಿವಕ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವುದು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದೇ ವಿಶೇಷ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವೇ 
ವಿಶೇಷ್ಠಸಮರ್ಪಕವಾದ ಪದವಾಗಿದೆ. ರೂಪಕವೆಂದು ವಿನ್ಯಸ್ತವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, "ಶರೀರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಪೂರಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರವೆಂಬುದೇ 
ವಿಶೇಷಣ, "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬುದೇ ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವು 


ಮೊದಲು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದಿತ್ತು . ಆದರೆ ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಅಸ್ವರಸವಾದ ನಿಮ್ಮ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲ. 


(೧) ವಾಕ್ಯಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷಣಗಳು ವಕ್ತೃವಿನ ವಿವಕ್ಷಾಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. "ನೀಲಂ ಘಟಂ ಆನಯ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಘಟವು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿ ನೈಲ್ಯವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ "ನೀಲಮಾನಯ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ವಕ್ಷವು ಹೇಳಿದಾಗ ನೀಲವೇ ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ನೀಲಪದಾರ್ಥವು ಯಾವುದು ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಘಟವೇ 
ಬಪವಿರಾತರು ವಕ್ಷ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ "ಘಟಂ ನೀಲಂ ಆನಯ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಘಟವೇ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 
ನೈಲ್ಯವು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಕ್ಷೃವಿನ ವಿವಕ್ಷೆಯಂತೆ ವಿಶೇಷ್ಠ, ವಿಶೇಷಣಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ 


ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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"ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇರ್ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವ ಪತಿಗಳು ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
'ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯಕೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ ಚೇನ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ವಿವಾದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 'ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರದಂತಿರುವ (ಕುತ್ತಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯ) ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವಿಶೇಷವು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ "ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶೇಷಣವೆಂದು, ಶರೀರವನ್ನು ವಿಶೇಷ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಂ ಚ ತತ್‌ ಶರೀರಂಚ 
ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶರೀರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಪೂರ್ವನಿಪಾತ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ವ್ಯಂಸಕಾಶ್ಚತೇ 
ಮಯೂರಾಶ್ಚ ಮಯೂರವ್ಯಂಸಕಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವನಿಪಾತ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶರೀರವನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ರಥರೂಪದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ನಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಇವರ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶರೀರವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶರೀರಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ 
ಸಾಕು. ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಕೃತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 'ವಿಶೇಷಣಂ ವಿಶೇಷ್ಯೇಣ ಬಹುಲಂ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಂತೆ. "ವಿಶೇಷಣಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿ ನಿರ್ದೆಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವುದು 
ಪ್ರಥಮಾನಿರ್ದಿಷವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ಜನವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ನಿಯಮ. ಆವಾಗ 
"ಉಪಸರ್ಜನಂ ಪೂರ್ವಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ವಿಶೇಷಣ ವಾಚಕವಾದ ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ ಪದವು ಮೊದಲು 
ಬರಬೇಕು. ವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಕವಾದ ಪದವು ಅನಂತರ ಬರಬೇಕು. ಮತ್ತು 'ತಥಾಹಿ ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬುದೂ 
ಕೂಡ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಥವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶರೀರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ನೀವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಇದರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವಾಗ ಪುನಃ "ತಥಾಹಿ ದರ್ಶಯತಿ' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ 
ಪದವು ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


MOSS 
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ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವಿಮರ್ಶೆ 
arudafgeT 
ak wie ಪ್ಯಾರ್ಥಾಗಾಸಾಸಸಗಾಗಳೇಷ ಇ ಶ್ತಕಗಿಗ್ಗೌ! ಇ ARR | 
ಅನುವಾದ - "ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - ಶರೀರವು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


MERE ORATANERRATARUTEY URTAEATEUEA A 
eA eomageaqeasenqadenkfe feta 
fe 


ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಶರೀರವು ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವು ನಾಮದಿಂದಾಗಲೀ, 
ರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಶರೀರವು ಮೊದಲು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ಕಾರ್ಯವಾದ ಶರೀರವೂ ಕೂಡ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


7೫1 | ಸ ತಗಣ wd ಕಹತ geen ಇಗ: ಕಗ್ಗಿ 
ged ರಾಗಿ "(ಗಗ ada a fo cla ಇತ್ಪಗಣಿಗಿ: sear 
FTA ಟೂ ಓಟ | 

ಇದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭೂತಸೂಕ್ಚ್ಮ ವನೇ "ಮಹತಃ 


ಸ 
ಪರಮವ್ಯಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಸಿ ಕರಿಸಿ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಶರೀರವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹತ್‌ 
ಪರತ್ಸವನ್ನು ಅಂತಹ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭೂತಸೂಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವಾಗಲೀ, ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವಾಗಲೀ ಇರುವ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಕಾರಣ, ಇದನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. 


ag af ಗಾಗಾ ಇಗಗಿಗೆಷಗಸತಾಸಗಾಷಗಳೆ ಕಡ we । oer 
eft | 


ಹಾಗಾದರೆ ಶರೀರವನ್ನಾಗಲೀ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ- 
ಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂದೂ ಕೂಡ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶರೀರಶಬ್ದದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಶರೀರಶಬಕ್ಕೆ 
ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನಂತೂ ಮಾಡಲು ಸುತರಾಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಯು ಹುಮಾ ಬಯಟ ಮೂ ಯಾ ಟೂ | 

ಮತ್ತು ನೀವೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶರೀರವೇ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಪರಿಶೇಷಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶರೀರವೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಅವಿದ್ಯಾಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಧಾನಪರತ್ವವನ್ನೇ 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಿದ್ಯಾಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು 
ಅರ್ಥವಿದೆ? 


& amram: ae ANNA SRR । ೫ ೩ 
ANTE AEA । 
ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆಯು ಸಾಕ್ಟಿಸಿದ್ದವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯಕ್ತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ 
ಎಂಬ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತ್ರ ವೂ ಕೂಡ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


RI: — 
"ಸಭ್‌ ಕ್ರ ad ಗಗ - ೫೫ ॥| 


ವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ "ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯಕೇಷಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸೂಕ್ಕ್ಮಂ ತು 
ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೋ, ಅದನ್ನು "ಯಚ್ಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಕತ - TAG FAR PAT ಹಾಸ್‌ | TATA FAGOTTO 
ATTEN AE TL ETE | STATE YETTA | 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಈ ಶರೀರವು ಸ್ಕೂಲವಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಭೂತವಾದ ಯಾವ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಿದೆಯೋ, ಅದು ತೇಜೋಬನ್ನಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ. ಭೂತಸೂಕ್ಮವಾದರೂ ಸಹ ಅವ್ಯಕ್ಷರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಅನಾದಿಯಾದ ಇಂತಹ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಭೂತಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವು ಇರಬಹುದು. 

em: - dered ಇ. mfr ಗರ್ಗ ae’ ಕಾಳಿ 
RATAN, | FROTEATETATSTAAT ತಾಸೆ TATA SEAT 
ಕಾಳೆ; | 

ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಾಚಕ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. "ಗೋಭಿಃ ಶ್ರಿಣೀತ ಮತ್ತರಮ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಸುವಿನ ಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಹಾಲಿನಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹಾಲಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ "ಗೋಭಿಃ' "ಹಸುಗಳಿಂದ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮವು 
ಅವ್ಯಕ್ಷರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ, ಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಕಾರಣವು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಶರೀರವೂ ಕೂಡ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತಾಗ: - ಸತ್ತ ಇಕಕಸಗ್ಗಿಕಾಗಾಸಗಾಗಿಗೆ 77೧೧೯೫ ae - ಇಗೆಗೌಗ! 1 
ಸಸಸಾಕಗಾರ್ಥಿಗ gendaemMA ಸ gach ೫೫: | 


"ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಶರೀರವು ಪ್ರಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ, ಶರೀರವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಶರೀರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಹತ್ವಪರತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗದಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನಾತಕವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ 
ಲಾ”ಸವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ ಪ್ರಕರಣವನ್ನೇ ಬಾಧಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣದ 
ಬಲದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ವೆಂಬ ನಿಲುವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಇಂತಹ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ಪರತ್ಹವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಹೀಗೆ ಉಭಯಾನುಗುಣ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವಿದ್ಯೆಯೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ತದಧೀನಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅವಿದ್ಯಾತ್ಮಿಕಾ ಹಿ ಸಾ ಬೀಜಶಕ್ತಿರವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದನಿರ್ದೇಶ್ಯಃ' ಅವಿದ್ಯಾತಕವಾದ ಬೀಜಶಕ್ತಿಯೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
"ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yaa ।। ಕಾಸ Aegean ೫೫: | ಕ್ವಾಸಾಗ್ತ- 
mea ‘ae: ತ; yore MRA’ ೬೪ TANT ತಿಗಾಸಾ7- 
TASTER | 


ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಮಹತ್ತರತ್ವ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ 
ಎರಡೂ ಕೂಡ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಪರತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವಿದ್ಯಾಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 'ಅಪರಾಧಃ ಕಃ ಪ್ರಧಾನಮಿತಿ ಚೋದಿತೇ' 
ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಏನು ಅಪರಾಧವಾಗುತ್ತದೆ 9 ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ತತ್ವ್ಚಯೋಜಕಂ' ಎಂದರೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 


'ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಶರೀರವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತವು ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶರೀರವು ವ್ಯಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮ ವುಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಭೂತಸೂಕ್ಸಃ ದಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತವು ಇರುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು "ಗೋಭಿಃ ಶ್ರೀಣೀತ ಮತ್ತರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು 
"ಸೂಕ್ಸ್ಮಂ ತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಯಾವ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮವಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ, ಶರೀರವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶರೀರವು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ ಪರತ್ವವಾಗಲೀ, 
ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತವಾಗಲೀ, ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸುವುದೇ ಉಚಿತ. 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಂತೂ 
ಬಹಳ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 'ಅಹಮಜ್ಞಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತೀತಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯು 
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ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವವು ಇಂತಹ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುತರಾಂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರವಾಗಲೀ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮವಾಗಲೀ, 
ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯೆಯಾಗಲೀ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾವುದು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಗೊಂದಲವಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಶರೀರವನ್ನುತ್ತಾರೆ, 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭೂತಸೂಕ್ಷ ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವಿದ್ಯೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡಾದ ಇವರು ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಾಗುತ್ತಾರೆ ಚಿ 


ಸಾಕ್ಸಿಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


AAA 
999 9೨9 ಅ 


ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಗಾರ್ತಾಗ್ಗಾಷಃ 
Tea: । ನ; AANA ಇತ A: aera ಇ 
4 | 
ಅನುವಾದ - "ತದಧೀನತ್ಹಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - ಬೀಜರೂಪವಾದ ಶರೀರಾದಿಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಗವಸ್ಥಾರೂಪವಾದ, 
ಅವ್ಯಾಕೃತವಾದ - ಅನಾದಿಯಾದ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನೀವು ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯಮತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರೂ ಕೂಡ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಗವಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ತಿಗಗಳ; flgara: Tea: RAAT ಹಾರಾಗಇರಗಗಣಿ- 
AREAS: | 
ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಗವಸ್ನೆಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 


ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಧಾನವು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನಧೀನವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವಂತಹದ್ದು 
ಹಾಗಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯಮತಪ್ರವೇಶದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ ಪಯ ಯನ ಭಂ ಯು ಯಿಯ ಜೂ wha 


ಪ್ರಾಗವಸ್ಥಾಪನ್ನವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಚ್ಮ; ವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಬೀಜರೂಪವಾದ ಆ 
ವಸ್ತುವು ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಲ್ಲದೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
` ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


278 . ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೀಜರೂಪವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಒಪಲೇಬೇಕು. 


ಈ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರಕೃತನೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ “ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರುತವಾದ 
'ಅರ್ಥವತ್ವ' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡದೇ 'ಸಾಂಖ್ಯಮತಾಪತ್ತಿಃ ನ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಂತಹ ಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


‘marek RA? ರಾಗ ಟನಾ7 warmed FATA 
ATS AAERTATANIT | 


"ಯಸ್ಯಾವ್ಯಕ್ತಂ ಶರೀರಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನೀವು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೇ 
ಅಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರಾಕರಣೆ ಅಯುಕ್ತ. 


aa gee a af ಗಾಡಿ; Ta 
amg MERA ಕೌಸರಾಗಾಗಣಗಾರಾನಸತ್‌ 7೪ಗಗಿಗ್ಗ! wquisd 
qf 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ - ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಜೀವ ಈ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳ ಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಜ್ಲೇಯವೆಂಬುದು ಸಾಂಖ್ಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಕಕಕ್ತೆ ಜ್ಲೇಯತ್ನವನ್ನು 
ದಿ ಕ್‌) ಣಿ ಶೆೊಕ್ಟ ೧ ವ a 

ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರ ೈತಿಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ea । 7ಗ್ಗಾಕಾರ್ಪರಾಗಳಳ “Aad: Kee’ 0 ಕಗಾಗಿಷ ಕಾಗತಿ | 
ಇದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಜ್ಲೇಯಂ' ಎಂದು ಹೇಳದ್ದಿದರೂ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಜ್ಲೇಯತ್ಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮತ್ತು "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಪರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ವಿಲಕ್ಟಣ' ಎಂಬರ್ಥವು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಪುರುಷನು ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನ್ಫತಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. “ಅನ್ಫತ' ಎಂದರೆ 
ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಗೂ ಜೆ ಕ್ಲೇಯತ್ವ ವನ್ನು ನೀವು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 


safari | 


ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀವು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವಭಾವವೆನಿಸಿದ ಅನಿರ್ವಾಚೆತ್ವ, ಜಗದುಪಾನತ್ವ ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

WaT; — 

aed TNE - afd ॥। ಸಾಗಿ ITE gga oe sf 
MAT - ee ಕರ eA AAA ಇರಾಗಿ STAT 
sf WARTS ETA ಕಕ್ನ RT EAN RS 
RAgEATA daa: 7 | 

ಆಶಂಕೆ - ಅದ್ವೆ ಪಗಳು ಮಾಡಿದ "ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 'ಯಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ 
ಈಶ್ವರನು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತನಾದ್ದರಿಂದ ದೋಷವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗದ ಕಾರಣ "ತ್ವನತ್ರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಶಾಸ್ತಮಾತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಬುದ್ಧಿಸ್ಛತ್ವಾದಾದ್ಯಸೂತ್ರೇನಪಿಪದೇನ ಸಮುಚ್ಚೇತವ್ಯತಯಾ ಪ್ರಕೃತತ್ವಾತ್‌ 
ತತ್‌ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಾಮತ್ವಾದ್ವಾ ತಚ್ಛ ಬ್ಹೇನ ಪರಮಪುರುಷಪರಾಮರ್ಶಸಂಭವಃ' ಇದು 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರವಾದ್ಧರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು “ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿಸ್ಮನಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ. ಆನುಮಾನಿಕಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪಿಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅಥವಾ "ಏಕೋತನೇಕಃ ಸಃ ಕಃ ಕಿಂ ಯತ್ತತ್‌ ಪದಮನುತ್ತಮಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದಂತೆ 
"ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರೇ ಆಗಿದೆ. ಈ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 


ಎವಕ್ಬಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


280 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ತಗ - ಕ್‌ aN Shed ‘fee Tad’ 
“aad ಸಾಗರಗಳ FATA: | 

ಇದು ತಪ್ಪು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬುದ್ದಿಸ್ಮನಾಗಿರುವುದಾದಲ್ಲಿ 'ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ಟ್ಯಾತ್‌ ತದ್‌ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 
"ತದ್ಧರ್ಶನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ 'ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ನೀವು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. 


ಇತತ: - Mm "ಸ ಕಕತ sae fog ತಗರ್ಪಾಗೌಕಾಗಿ?'' 
FERRETTI FATA, | 

ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನ ಕೇವಲಂ ಬ್ರಹಾವ್ಯಕ್ತಮ್‌ । ಕಿಂ ತ್ವಾನುಮಾನಿಕಮಪಿ' ಕೇವಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರ ಅವ್ಯಕ್ತನಲ್ಲ, ಅನುಮಾನಸಿದ್ಧವಾದ ವಸ್ತುವೂ ಕೂಡ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀವು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀವು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ "ಅಪಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹನನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸದ 
ಕಾರಣ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಗ - ೫೪೫/1 at ೫1 ಕಗ್ಗ ಇಗ 7೮ TASER ARTA 
yaradtegTad ತಾಗ್ಗಗಾಗರ್ಗೆೇ್‌! ಕಸ KUNA FAA, | 

ಶಂಕೆ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವೇನ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ಮೋ ಅದರಂತೆ "ಮಹತ್ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಅವ್ಯಕ್ತಪದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವೂ ಕೂಡ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವೇನ ಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ "ಅಪಿ' ಪದದಿಂದ 
ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಹೀಗೆ ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವು ಪ್ರತೀತವಾದಂತೆ, "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕಾರಣತ್ವವು 
ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜಗತ್ವಾರಣತ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹನನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಆ ತ್ಮ ಚ ಶೆ 

TET; - anf ೮107೫೧7 AAT ₹೫ ಹರಾಗಿಂಕರ್ಕಾಗಾಗ್ನ | ASST 
AAA A | ee gee 
aqaaeetefe edad | 

ಒಂದುವೇಳೆ "ಅಪಿ'ಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮುಚ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನೀವು ಒಪಿದರೂ ಕೂಡ ನಾವು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸಮುಚ್ಚಿತನಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹಾಗಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಪ್ರಕೃತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ದೋಷ ನಿಮಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ತತ್‌' ಶಬ್ದವು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಮ ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ "ತೇನ ರಕ್ತಂ ರಾಗಾತ್‌' ಮತ್ತು "ತದ್‌ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ 'ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾದೀತು. 


(ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಸ್ವರಸ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. "ತತ್‌' ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ನಾಮವಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸಮುಚ್ಚಿತನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಯಾವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಮುಚ್ಚಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹನು ಹೇಗೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಸ್ತುವೂ ಕೂಡ 
ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯಾಗಲೀ, ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯಾಗಲೀ ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಧಾನವೂ ಕೂಡ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವೇನ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟರೆ, ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಮುಚ್ಚೆಯತ್ವೇನ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಹಲವು 
ದೋಷಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 


ಕತತ; - “aaa 7% wad ಗ - ಕಗ wu ಗೌ ॥। 
ಇರಗರ್ಗಗಗಹಣ್‌ ಇತ್ಯಗಿಸ್‌ಸಾರಾಗಗ್ಗಣಕ: | 

'ಜ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಚ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ಗುಣಪುರುಷಾಂತರಜ್ಞಾನಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಾತಕ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಜೀವ 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಭೇದಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

yaar: ೨ “Ad 7ರ eA’ ಕಾಗಗಗಿತ 24 arafhfe merged 
ತರಗತಿ ಕರಗ qari ೫೪ yeoman waenfeddte ೪೬ 
Reece ಕ್ಮ ಡಿತಸಾಗಿಷಗಿಗಾಗಾ - ಕಗಗ ॥। 

"'ಜ್ನೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜ್ಞೇಯನೆಂದು 
Sc NEN ಅದರಂತೆ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಜ್ಞೇಯತ್ವವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇಪ ಪವೋ? 
ಅಥವಾ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜ್ಲೇಯತ್ಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೋ? ಅಥವಾ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 


ಜ್ಲೇಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ಲ್ಹವೆಂದೋ? ಹೀಗೆ ಮೂರು ವಿಕಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೊದಲನೇ ವಿಕಲವು 
ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಎರಡನೆಯ ವಿಕಲಕ್ಕೆ ಅಸಿದ್ಧಿದೋಷವನ್ನು "ಜ್ಞೇಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 


ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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yet: — meereegemedteded ಕಾಸ aed: | sd 
qeedeeamrarorntefe ೫7೫: । qemafegtiea - serrate 
ಕಾತಗ[ಇರಾಗಾಸಗ್ಗೌಸಾಳೆ: | 

ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ಮಹತ್ತರತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜೆ ಕ್ಲೇಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ಲೇಯತ್ಚವು ಸಿದ್ಧವಾಗದಿದ್ದರೆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಧೂಮವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ವಸಹ್ನಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಧೂಮವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಹಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶ ವಕ್ತವಿಗೆ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಿಯಿಸುತ್ತೇವೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಧಾನವು ಮಹತ್ತರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಶ್ರುತಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಅಸಿದ್ಧವೆಂದು "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು "ಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಪುರುಷರ ವಿವೇಕವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತಗ್ಗು: - ಗಾಜಾ AAA ೮೪ಗಗಗಾಣ್‌ ಹಗಗ | AAA 
Segara HEAT ₹೮ ATA ಕರ್ತಾರ ಕರಗ ERT ed- 
೧77ರ - ತಗ್ಗಿ ॥| 

ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಂಖ್ಯರಾದರೂ 
ಮೋಕ್ಬಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಧಾನಪರವಲ್ಲ ಎಂದು ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ನೀನೂ ಸಹ 
ಮೋಕ್ತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಿ. ಮೋಕ್ತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಏಕೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನೃತವಿವಿಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಮೊದಲು ಅನೃತವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ನೀನು ಉತ್ತರಿಸುವಿ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು "ಅನ್ಫತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

UT: - ೫೫1 ತರಗ ೫೫೫: | ಕೌರಾರಾಗಾಾ agreed 
se - afd wd wef । ಇಗೆ ಕ್ರ ಸಾತಕಾಗಾಸಾಗಿತಾಗ1 
AeA ga ee 1... ANAT 
Tae A | 
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ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಅನೃತಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ತ್ವದಭಿಪ್ರೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 

ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವಿದ್ಯೆಯ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವಾದ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಈ ದೋಷವು ಅದ್ವೆ ತಿಗಳಿಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಸಕಲ ಹೇಯಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ರಾಮಾನುಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲ ಹೇಯಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವುದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಧಾನವೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜೆ ಕ್ಲೇಯವೆಂದು ನೀವೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪ ತ್ರಿ ರಿ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನೀವು ಪ್ರಧಾನವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾನವು ಭಗವಂತನ ಶರೀರವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅದ್ವೆ ತಿಗಳಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ "ಜ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ನ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. 

Jet - geoff mermaid ಕ್ರ ಕಗ 
fra, Sarees ಹಾಣಿ, Mead sere ಇಗ್ಗೇಗೌರಾಗರ] 
೫೫1 FTA: | a ಕಣಣ erate 1 ತಗಾಣಾಣ- 
gas qeemcfaea 7 ೫ಡಿ! । saffsremgoTafetd ೫7೫: 
Trg wu pa: ge ae fae: 
ree: ಕತ್ಯಗಿಷ್ನಾಗೌಗತಗಾಗಾಗಳ gfe ಇಗತ್ಸ || ಶೌಸಾಗಸ್ತರಾಗಗಳ | 
aa ಸ ಫೌಸಾಕಾರಾಾರ್ಗಗತಾಸಾಸಗಿಗಗಿ ೫೫: | ಸತ್ತ Nae yar Bry 
ಗೌ 07೪ಇಗರ್ಣಗಿಣ 37೪ - ಹಗಗ ॥ 


"ತದಧೀನತ್ವಾ ದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪರವಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ದೇಹಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷಘ ಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ್ಧರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. 8 ಸಾಂಖ್ಯರು 


ಒಪುವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸಾಂಖ್ಯರು ಈಶ್ವರನ 
ಅನಭೀನವಾದ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಈಶ್ವರನ ತ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಅನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು 
ಅಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವಾಗ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಯಸ್ಯಾವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಶರೀರಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ನೀವು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಾರ್ಥತ್ವ ವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷ ವಿವೇಕಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದು ಸಾಂಖ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ 'ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ತಿಳಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರ ವಿವೇಕವನ್ನು ಸಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಯಾವ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ನೀನು ಒಪ್ಪುತ್ತೀಯೋ, ಅಂತಹ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಿದ್ಯೆಯ ಲಕ್ಷಣವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಸಕಲ ಹೇಯಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ರಾಮಾನುಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲ ಹೇಯಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಧಾನವೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜ್ಲೇಯವೆಂದು ನೀವೂ ಕೂಡ ಒಪ್ಪುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನೀವು ಪ್ರಧಾನವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾನವು ಭಗವಂತನ ಶರೀರವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ "ಜ್ಞೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. 

MOY 
*9 9 ೨9 ೨ 


ಐದು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಸಾಗರಃ 
ಇತ್‌ “fee ಕ reggae ಶರ್ತಾಸಸ'' ಇಡಿ vara Rar ಕಾಹ್ಫಿಗಿ 
ಇಗ । 77 R ರಾಗ ೫೫ qo Ake । ಸಾರ್ಗಗಿಗಿ aad ಕಗ 
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ಅನುವಾದ - "ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅದ್ವೆ ತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 


""ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ" ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು'. ಹೀಗೆ ಸ ಹೇಳುತಿದೆಯೆಂದ ಮು ಪ್ರಧಾನವು 
ಜ್ಲೇಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನೇ ಜ್ಲೇಯನನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು 
"ಸಾ ಕಾಷ್ಟಾ ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ' ಬಿನಾ! ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಐದನೆಯ 
ಸೂತಾ ರ್ಥ. 


ಕಃ | ed effete eed ಇಡ 
YTTTETETEATTTATANTN, | 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಜ್ಲಾತ್ಸತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ, ಶುದ್ಧನಾದ 
ತುರೀಯ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾತತಾದಿ 
ಇ ಬರೆ ಲ ಲ್‌ 06. ನಗ್‌ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ 'ಪ್ರಜ್ಞಾವತ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಾಜ್ಞಾ' ಎಂಬ ಪದವನು 
ಣಾ ಣಿ ಇ ಲ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


‘em TaN ot? ಕಡ ಡಿ SRT | 
"ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶ್ರದ್ದಾರ್ಚಾಭ್ಯೋ ಣಃ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಅಣ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು "ಪ್ರಾಜ್ಞ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಪ್ರಾಜ್ಲಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಲಾತ್ಸತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


fafa wea ofogda | mean fare A ಇಸಾ; | 
"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟಾಜ್ಲಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶುದ್ದಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅದ್ವೈತ ಮತ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
aaa ಭಂ [ಬ ಧು ದು ಉಟ (6 ಯು “Ad 
28? ದಧ ಟದ ಸ afd’ ಬ. ದಸ WIA ಓಟ ಬ 
ಇಇಗಗಗಡರಾಗಗಕಗೆ ₹೪ | 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ಹ' ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೀಗಿದೆ - 


ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಸತ್ವಮಗ್ನಿಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಬಗ್ಗೆ , "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮರಣವನು ಹೊಂದಿದ 


ಇ 


ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


aa ಧಿ ಯು A ame uw wa’ ed 
Safi r AFAR AANA | 


ಈ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ 


ಶು 


ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶಿಸಿದರೂ ಉತ್ತರ ನೀಡುವ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ರಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ನ ಶ್ರ ಚರ್‌ ಹಹಗ ರೆ ಸ ಕ 


ಮೂರು ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


seria vant ೫ ‘Wer ಕಣ; We? ಗಿ 
geared ag: । sons af Boafafsremeremakrd 
ಇಾಗ್ನ | 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲು ಅಂಗತ್ವೇನ 
ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುರುಷನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. 
ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಅದೂ ಸಹ ಮೂರು 
ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸ್ವವಚನ ವಿರೋಧಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದೆ. 


fea sgh shay ಹಾಗ ತಗಗ್ಗಸಾ? ಕಣ! “god qa’ ಇಡೀ! “frida 
ತಕ! or? gf “ore gaeqdia:’ 7೪ ಇ Baa ಇರಾಗ್ಗಷಿಜಿತಾ- 
fgets cata red PARA | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ವೃಣಿಷ್ಟ' ಎಂದು ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡು ಎಂದು 
ಯಮನು ಹೇಳಿದಾಗ, ನಚಿಕೇತನು " ಪ್ರಥಮಂ ಸ ವೃಣೇ' ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ವರವನ್ನು, 
ತಂದೆಯ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯ ಬಗ್ಗೆ "ದ್ವಿತಿಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇಣ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕಾರಣವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ. ಬಗ್ಗೆ, ಜಾರಿ ವೃತಸ್ತ ತೀಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಮುಕನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತ್ರಿಶಬ್ದದಿಂದ ಮತ್ತು 

ಪ್ರಥಮಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿತೃಸೌಮನಗ್ಥ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ ಈ ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಶಬ್ದಕ್ತೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


fra (ಇರ wa Affect’ sf ಇಸ ನೀಗೌಗಿಸಾಗಿಇಗಿಇಸಾಸಾಸ್ತಾಕಸ್ನ | 
ಮತ್ತು "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅನಂತರ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಜೀವನು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಜೀವನು ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವ 
ಜೀವನು ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೋ, ಇಲ್ಲವೋ 9? ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿ, ಎಂದು 
ನಚಿಕೇತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ನೀವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


“af yen aN men ಬಟ ಯಯ ಮು ಯಯ ಮು wa 
ax "“ಇ. 5೫13 ordeafs qed ಇಷ್ಗಡಿ ಗಾ? wo ಔತ ಹ afr, 
aa "“ಷಾಗರೆಗ! ಸಗಿರ್ಗಾತ: ara, AeA eae’ yeas ಇ 
aad, SA "1 7೫೫೫ ೫೪೫: aaa?’ seni ey 
dg oar areata (ಇಡ. cea ತೆಗ? 
aR ಯಯ ಇಯ ಯಯ ಮ ಮು waste | 

ಸ್ವತಃ ನಚಿಕೇತನೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೂಂದಿ ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿರುವಾಗ 
ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯಮನ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಜಗ ವರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ "ಉಭೇ ತೀರ್ತ್ವ 
ಅಶನಾಯಾಪಿಪಾಸೇ ois ಮೋದತೇ ಸ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕೇ' ಎಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಚ 


ನೀರಡಿಕೆ, ದುಃಖ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಇದರ 


ಅರ್ಥ. ದೇಹವೇ ಆತವಾದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ದಾಟಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ೧ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ "ಸ ತ್ವಮಗ್ನಿಂ ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃತ್ಯೋ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ 
ತಮ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿದಿದ್ದೀರಾ? ತಿಳಿದಿರುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ 
ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ "ಸ್ವರ್ಗ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದದ್ದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಜೀವನಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಯಮನೇ ಸ್ವತಃ 
"ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಗ್ನಿಂ ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌, ತ್ರಿಕರ್ಮಕೃತ್ತರತಿ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯೂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಲೈ ನಚಿಕೇತನೇ | ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಮೂರು ರೀತಿಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಜನ್ಮ ಹಾಗೂ ಮರಣಗಳನ್ನು ದಾಟುವಂತಹವನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜನ್ಮಮತ್ತು ಮರಣಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಜೀವನಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಇಮಾ ರಾಮಾಃ ಸರಥಾಃ ಸ ತೂರ್ಯಾಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಯಮನು ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು, 
ರಥಗಳನ್ನು, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವೀಕರಿಸು, ಆದರೆ ಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನು ನೀಡುವುದು 
ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆವಾಗ ನಚಿಕೇತನು ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಯಾಚನೆ 
ಮಾಡದೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆಯೇ ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆಂದು "ನಾನ್ಯಂ ತಸಾನ್ನಚಿಕೇತೋ ವೃಣೀತೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ನಚಿಕೇತನು ಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ear (“ಪಡ ge? ಸಗ 231 ಪ್ರಕಾಗಿಸಗಾತಾರತಗಗಣಃ: । Regd Wad, 
ಮೂ | 
ಆದ್ದರಿಂದ. "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ್ಛವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ 


ಭಗವದ್ವಿಷಯಕವಾದದ್ದು ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ನಯ — 
ಬು ಓಟು we mm Rue ಚು A | 
ಬ ಯೂ ಮುಟಟ ಭು ್ಪ 


ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ "ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ 
ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಒಂದೇ ಸೂತ್ರವಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮಂತೆ ಇವರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
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ಸೂತ್ರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಮತವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, ಮೊದಲು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗಿರುವ ದೋಷವನ್ನು "ಯಚ್ಛ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಗ - UE ame af - ಕಗ ॥॥ 
ಗರರ್ಗಾರ್ಗಕ್ಕ ಪೆ Urge ‘afd: eRe ಕಷ "ಇಡಾ ಕ್ಯಾ? 
sea re ಕೌ Kon । ‘ofa’ ಇಡ ಸಾಗಸರಗಗಾಣಾಗಾಗ್‌ ಕ್ಷ 
saa ೪೪ FAM | ಸಕ್ತ me gfe we: | 
ಪ್ರಾಜ್ನಶಬಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ಞಾವುಳ್ಳವನು ಜ್ಲಾಕ್ಸತ್ವಧರ್ಮವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರದ 
ಸಮತಿಯನ್ನು 'ಪ್ರಜ್ಞಾಶಬ್ದಾನತ್ತರ್ಥೇಭ್ಯೋ ಣಃ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಣ' 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ "ಣ್‌' ಎಂಬುದು "ಅಚತುರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇತ್ತಾದ ಮೇಲೆ 'ಪ್ರಜ್ಞಅ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 'ತದ್ದಿತೇಷ್ಟಚಾಮಾದೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಆದಿವೃದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ "ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕೊನೆಯ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವು ಪ್ರಾಪವಾದರೆ "ಪ್ರಾಜಃ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "'ಪ್ರಾಜಃ' 
೨ ನಾ ಧಿ > J 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ನೆಯುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ "ಪ್ರಜ್ಞಾದಿಭ್ಲಶೆ' ಎಂಬ 
ನ್‌ ೪ pe ಲ್‌ ಬಟ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ "ಪ್ರಜ್ಞಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು 
"ಪ್ರಾಜ್ಞ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಗ - ಕಣ ತಣ್ಣಗಿನ: | "ಇಳು ಇ. ಕ್ವ 7೪೫ aoa: 


wanker | Ta AAT ೫೫೯: | 

"ಪರಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಅದ್ವೆ ಪತಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌ಪರತ್ವಾ ದಿವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನಸ್ಯೆ ಎವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಮು ಪರತ್ವಾ ದಿವಿಶಿಷಜ್ಞಾನಸ್ಯೆ ವ ಎಂದು 'ಹೇಳಬಾರದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಪರತ್ವಾ ದಿವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನಸ್ಯೆ ವ ಎಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಪದವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಪರ' ಎಂದರೆ ಯಾವುದಕ್ಕಿಂತ 
"ಪರ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಮಹತ್ವತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪರವಾದದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ "ಮಹತಃ' 
ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಮಾಸಾಂತರ್ಗತವಾದ "ಪರ' ಶಬ್ದವು ಸಮಾಸಕ್ಕಿಂತ 
ಬಹಿರ್ಭೂತವಾದ "ಮಹತಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಅನುಕರಣಕ್ಕಾಗಿ "ಮಹತಃ ಪರತ್ವಾದಿವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನಸ್ಯೈ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಮ್‌' ಎಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ" ಆ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಫಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಮಹತಃ ಪರತ್ವಾದಿವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನಸ್ಯೆ ವ ಎಂದು 


ಹೇಳಿರುತಾರೆ. ಅಥವಾ ನತ್ವಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ್ಧರಿಂದಲೂ ಸಮಾಸವೆಂದು ಜಬ! "ದೇವದತ್ತಸ್ಯ 
ಆಸುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


290 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಗುರುಕುಲಂ' ಎಂಬಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಕಸಾತ್‌ ಪರಃ' ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ 
"ಮಹತಃ ಪರತ್ವಾದಿವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನಸ್ಕೈವ' ಎಂದು ಸಮಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. 

yaa: - (ಸಗಣಿ ಇ' ₹೪ dasa ಗಣಗ - ಇತಿ ॥। 

"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವಚ್ಛೆವವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

wea: - "ಇಗ ಹಾರ್ಕಣಗಿ/ qe gfe ಕೆ. ೫೫೪೪೫೫ AA 
ತಕಾಗ್ಲಿಗಿಗತ: WA: | 3ಸ ಇ Affe ಸತ್ತಾ eA ಇಸಾ ಕೆ | 
wafers ಕಾರಣ ಕಾಾರ್ನಗಸ: 1 ೫೫೪ staf: । "ತಿಗಾ 
aafaeaneatd’ gh ಕ್ವ Taree Med: | 

'ಸತ್ತಮಗ್ಗಿಂ ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃತ್ಯೋ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ ಮಹ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದು 
ಅಗ್ನಿವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇ ಅಸ್ತೀತ್ಯೇಕೇ ನಾಯಮಸ್ತೀತಿ 
ಚೈಕೇ | ಏತದ್ವಿದ್ಯಾಮನುಶಿಷ್ಠಸ್ವ್ವಯಾ5 ಹಂ ವರಾಣಾಮೇಷ ವೃತಸ್ತ್ರೃತೀಯಃ' ಎಂಬುದು ಜೀವವಿಷಯಕವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. 

yea: - ತರರಗರ 1 "ತಾಗ eg ಕಣೆ ೫1 5೫೫] 
ಕತ an a? gaffes 1 "ಇ ಕ. ಕಕ್ಕೆ ಕಕ 7ಳ 3೮ 
AAA | mare ೮ರ್ಗಾರ wafe sited’ gfe ತಕಗಿಗಸ: | (ಇ ತಗಳ 
fad a fafa’ genferarafadd IAA ಹಸ: | 

"ಉಪನ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಯಮದೇವರು 'ಲೋಕಾದಿಮಗ್ಗಿಂ ತಮುವಾಚ ತಸ್ಮೈ 
ಯಾ ಇಷ್ಟಕಾ ಯಾವತೀರ್ವಾ ಯಥಾ ವಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿವಿಷಯಕವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಹಂತ ತೇ 
ಇದಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಗುಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ । ಯಥಾಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾತ್ಮಾ ಭವತಿ ಗೌತಮ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಜೀವವಿಷಯಕವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಶಶ್ಚಿತ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


waa: - senha TIARA ಸಗರ ಕ್ತಾಾಡಿಂಳ 
yeTdAfeanfe | 37೪ sn - ತ೫ಗಗಣ ಗ || 

"ನಾಪೃಷ್ಟಃ ಕಸ್ಯಚಿದ್‌ ಬ್ರೂಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡದವನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಧಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೋ? ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 
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ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೋ? ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 'ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

Wea: - sree - saad 1 sated 
safe ಳಗ fradgfefed sR - ತಿಣಾಸಾಗೌಗಿ ।। ತಿಣಾಗಿಗಿ 
seed waft ₹ಣಳೆ; | 

ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಂತೂ ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಂಬುದನ್ನು "ಅನನ್ಯಾರ್ಥತಯಾ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷನಿಗೆ ಪರತ್ಹವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡದವನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂಬ ಪದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

waar: - watered fomaffoead ಗಿರಾ ಕರ್ಗೊಗ್ಗಿತ್‌ಗೆಇತಾ- 
mtd ಇಸ್ತಸಾಗಿರಾಗ - ಗಾಗ 1 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಅಗ್ನಿ, ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರಪರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕ 


yea: - ಕಗಗ Aan af ತಕ್ಕ "ಕಾರ್ಯಾಕ್‌ afr oft 
waa ೪೪೫ ಕ್‌ ಕಣ] । 7೪7 german oto ಗೇ೯ಗಿಸಗಗಿರಾಗ:'' 
fe । ೫೫1 "ಇಗ. wadaafy qe gf ಕೆ. ೫೫೪೫೫ ಸತ್ನಾ | 
eto saad we cafe ಕಣ ತಗ? ಕಡ | ೫೫1 "ಇತ ೪ಕ 
ಗಗನ aAseNAE arate ಸೆಕ 1 cafes 
re garde’ ಕಡ 7 dame ಕಗಗ ಕಾಗಕಾತ- 
ಇಂರಗಗ್ಲಿತ್‌3ಇಸರಾಣಾಗ್ತಕಗ್ಗಿಸಳ: | 


"ವೃಣೀಷ್ವ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಮನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನೆಂದು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, 


"ತತಸ್ತ ಷ್ಠಂ ಮಾಭಿವದೇತ್‌ ಪ್ರತೀತ ಏತತ್ರ್ತಯಾಣಾ ಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ವರಂ ವೃಣೇ | 


“ಸು 
ಯಥಾ ಪುರಸ್ತಾದ್ಧವಿತಾ ಪ್ರತೀತ ಔದ್ದಾಲಕಿರಾರುಣರ್ಮತ್ತನ್ನಷ್ಟ: (| 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪- ತ) 
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ಗುರುಕುಲಂ' ಎಂಬಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಃ' ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ 
"ಮಹತಃ ಪರತಾ ) ದಿವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನಸ್ಯೆ ವ ಎಂದು ಸಮಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. 


yaa: — “area ₹೫ ಇರ್ಷರಾಗ್ಗಿಸಗಿಗಾತ ೧೯೧೯ - afd || 


'ತ್ರಯಾಣಾಮೇವಚ್ಛವವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಯಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ಇತತ: - ("ಇಗ ಕಾರ್ಕಡ ಸ Taft ಕೆ ೫೫೪೪೫7೫ Wa’ 
ತಗರ: ww: | ಶಶ 9ರ Affe ಸತ್ತ sees ಇಸ್‌! ಕಾ | 
wafers eras redid: 1 ₹೫ safe: | ‘I 
aetna’ sf ಕ್ವ ಕ೫ಗಗೌಗಾ ಫಷ: | 

'ಸತ್ವಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವರ್ಗಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃತ್ಯೋ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ ಮಹ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದು 
ಅಗ್ನಿವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇ ಅಸ್ತೀತ್ಯೇಕೇ ನಾಯಮಸ್ತೀತಿ 
ಚೈಕೇ । ಏತದ್ವಿದ್ಯಾಮನುಶಿಷ್ಟಸ್ವ್ವಯಾ5 ಹಂ ವರಾಣಾಮೇಷ ವೃತಸ್ತೃತೀಯಃ' ಎಂಬುದು ಜೀವವಿಷಯಕವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. "ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. 


yam: - ತರರಗರ 1 ‘eat aya ಕಡೆ ೫ ಕತ 
aaa an mw’ ಕರಾಗಿಗಿಗಳ: । "ಇರ ಕ ಕೆ ಕಾರಗಿ TA se 
ATA | ಸಗಳ urea waffe Ata’ gfe ತಸಗಿಗಾಸ: | "ಸ ಇಗೆ 
ad a fafa’ genferareafasd SoA Ae: | 

"ಉಪನ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಯಮದೇವರು "ಲೋಕಾದಿಮಗ್ಗಿಂ ತಮುವಾಚ ತಸ್ಮೈ 
ಯಾ ಇಷಕಾ ಯಾವತೀರ್ವಾ ಯಥಾ ವಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿವಿಷಯಕವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಹಂತ ತೇ 
ಇದಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಗುಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ । ಯಥಾಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾತ್ಮಾ ಭವತಿ ಗೌತಮ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಜೀವವಿಷಯಕವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


UE: - MONAT GOAT Aad Fryers 
ATA | ೫೫೫ 3೫ - ತಸರಗಗಿ! ।| 

'ನಾಪೃಷ್ಟಃ ಕಸ್ಯಚಿದ್‌ ಬ್ರೂಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡದವನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಧಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೋ? ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರುಯವೋ? ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 'ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತರಿಸಿದಾರೆ. 

ಹ ಎ 

yaa: - ತಿಗಾಗಗಾಗಿಡರಗ್ಧು - seeded 1 arated 
ತಾಗಿ gare ಗೌಸರ್ಕಷ್ಟ್‌ಗಿರ್ಗಿಷಾ ತಿಗಾ - ತಿಣಾಕಾಗಿಗಿ ।। seat || 
sae afaacgean ಕಳೆ: | 

ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಂತೂ ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು "ಅನನ್ಯಾರ್ಥತಯಾ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರತ ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಪರತ ವನ್ನು 'ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಟಿ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಏಕೆ "ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷನಿಗೆ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡದವನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂಬ ಪದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

yam: - watered frmaffoand fred ಕಾಗಿ ಸ ಇಾರಕಾ- 
ಕ್‌ arene - ಗಾಗ || 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ 
ಅದ್ವೆ ಪತಿಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಅಗ್ನಿ, ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರಪರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಇತತ: - ಕಗಗ eae ಸಗರ ತ "ಹಾಣೆ ahaa dtd 
wean 7೪೫ ತ್‌ ತಣ] | an ಕ್ಮಷಗಾಗಿಕ ಇರ ೫ೇ೯೧-೯೯೧ಿಗಕ:'' 
fa iam "ಇಗ! ಹಾಸಣಗಿ; ಸಸ ಕಡಿ ಕೆ. ೫೫೪೧೫ AA | 
ಘಾತ] sad we cafedda qe Ro’ fe | ೫೫1 (ಇಸ್‌ ಕತ 
fafa ಬೂಭು ಯಯ ಬಟು ಭೂ 1 ಟು ಮೂ ಯ 
re greet ಕಗ್ಗ 7 SARA ಗರಗರ ಕಾಗಣಾಕ- 
ಇಂರ್ಗಗ್ಲಿತ ಇಸರಾಕಾಸ್ತಕಾಗ್ಗಿಸಳೆ: | 


"ವೃಣೀಷ್ಟ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಮನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನೆಂದು ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, 


ಪ್ರಸ್ಥ ಷಂ ಮಾಭಿವದೇತ್‌ ಪ್ರತೀತ ಏತತ್ರ್ರ ಯಾಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ವರಂ ವೃಣೇ | 


ಕ್‌ ಹ 
ಯಥಾ ಪುರಸ್ತಾದ್ಭವಿತಾ ಪ್ರತೀತ ಔದ್ವಾಲಕಿರಾರುಣಿರ್ಮತ್ವಪೃಷ್ಟ: $1 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ವರವನ್ನು ಅದರಂತೆ "“ಸತ್ವಮಗ್ಗಿಂ ಸ್ವರ್ಗಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃತ್ಯೋ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ 
ತಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ ಮಹ್ಯಮ್‌ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾ ಅಮೃತತ್ವಂ ಭಜಂತೇ ಏತದ್ದಿತೀಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇಣ'' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ವರವನ್ನು, ಅದರಂತೆ "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇತ ಸ್ತೀತ್ಯೇಕೇ 
ನಾಯಮಸ್ತೀತಿ ಚೈಕೇ । ಏತದ್ಧಿ ದ್ಯಾಮನುಶಿಷಸ್ಟಯಾ$ಹಂ ವರಾಣಾಮೇಷ ವೃತಸ್ತ ತೀಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿ, ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತಾಗ: - ಸಸ್ತ fread dA ೫೫೯17೯೫೯೪೬ ೪೪೧೧ 
ಈ | ‘fm ಇ ww ಕಾಗಿ? gfe ೫೧೪ ೫ AEA, | 

ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವರವೆಂದು ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಅವಿಜ್ಞಾತಪ್ರಾರ್ಥನಂ ಚ ಪ್ರಶ್ನ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ" ತಿಳಿಯದರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದೇ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪನಿಷದ್ಧಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


yar: - ಸತ್ತ anf “ade 7 alten qatar 
sadhrfaedafiem: somata Rares 7೫೮೯೫೯೧೪೫೫ 1 
fafa 11 

ಆದರೂ ಸಹ 'ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮೃತನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ಇದೆಯೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದು ಇರುವುದರಿಂದ ಈಶ್ವರವಿಷಯಕವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪರಮತಖಂಡನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಲೋ ಹಿ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ - 


'"ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಜ್ಲೇಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿ, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಐದು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 293 
ಅವನಲ್ಲಿಜೆ ಕ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜೆ ಕ್ಲೇಯವಲ್ಲ. "ಸಾ ಕಾಷ್ಟಾಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಕರಣವೇ ಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ದಾಂತ. 


ಅದ್ವೆ ಟಗಳ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ ಜ್ಲಾತ್ಸತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ, 
ಶುದ್ಧನಾದ ತುರೀಯ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತ್ಸತ್ವಾದಿ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ "ಪ್ರಜ್ಞಾವತ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಾಜ್ಞಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟಾಜ್ಲಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸವುು ಮೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅದ್ವೈತ ಮತ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ವ' ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 


ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಸತ್ವಮಗ್ನಿಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯ ಬಗ್ಗೆ, "ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಲಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ "ಅನ್ಯತ್ರ 
ಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲಿಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ಈ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಚಿಕೇತನು ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರ ನೀಡುವವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ'ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ 
ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ವೃಣಿಷ್ಟ' ಎಂದು ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡು ಎಂದು 
ಯಮನು ಹೇಳಿದಾಗ, ನಚಿಕೇತನು 'ಪ್ರಥಮಂ ವರಂ ವೃಣೇ' ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ವರವನ್ನು, 
ತಂದೆಯ. ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 'ದ್ವಿತಿಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇಣ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕಾರಣವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ.. ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ, "ವರಾಣಾಮೇಷ ವೃತಸ್ತೃತೀಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ತ್ರಿಶಬ್ದದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭ ಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿತೃಸೌಮನಸ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ ಈ ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಲಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವದ್ವಿಷಯಕವಾದದ್ದು ಎಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಾಠಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


AAA 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


areodaf 

¥Rg “ae qa ETTEAT FARA । ತಿಣಾಗ ಸತಗ 
wena aera ಕತ್ತ'' ತರ ASE TATA TEU - 
Tee Ramee Are ಸ SRR AAA ಇ 
daar: yhrararaqfseoaagkreaardtat saver qed, 
‘dR FA Aa? fw ಬಯ ಟೂ ಓದೂ 6 
eof fren: "ಇ. saa faa am fafa’ yenfad- 
sfaciraernad Ad ತ೫ಗಗಗಿಗೌ agar faTAR AAT; | 


ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 


ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಾದನೃತ್ರಾಸ್ಕಾತ್‌ ಕೃತಾಕೃತಾತ್‌ । 
ಅನ್ಯತ್ರ ಭೂತಾಚ್ಚ ಭವ್ಯಾಚ್ಚ ಯತ್ತತಶ್ರಸಿ ತದ್ದದ ॥ 
ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಶಬ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಉಪಾಯ 

(ಉಪಾಸನಾ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. "ಅಧೀನ' ಶಬ್ದವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಡ 
ಉಪಾಸ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಅಸಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಬುದ್ಧಿಸ್ನವಾದ ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ಯತ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು "ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉಪಾಸನೆ, ಉಪಾಸ್ಕ , 
ಉಪಾಸಕ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ "ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉಪಾಯ ಮೊದಲಾದ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಉಪಾಸನದ ಬಗ್ಗೆ 
"ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪೇಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಗ್ಗೆ "ನ ಜಾಯತೇ 
ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪೇತೃವಾದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ ಯಮನು 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವು "ಉಪಾಯ, 
"ಉಪೇಯ', "ಉಪಾಸಕ' ಎಂಬ ಮೂರು ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ರಾಮಾನುಜರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


AH | FRAT | 


ಇವರ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷ ಇವರಿಗೂ 

ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 'ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ವ' ಎಂದು ಯಮದೇವರು ಹೇಳಿದ ಅನಂತರ ನಚಿಕೇತನು 

ಪ್ರಥಮ ವರಂ ವೃಣೇ, ದ್ವಿತಿಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇನ, 'ವರಾಣಾಮೇಷ ವೃತಸ್ತ್ಯ ತೀಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಮೂರು ವರಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅದನ್ನೇ "ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 295 


ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪಾಯ, ಉಪೇಯ, ಉಪಾಸಕ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಂ 


"ಢಗ ೫. ೫೫೫೫೬೩ wa? ಇರಾಸಣಗಗಿಗಿಗಗಿತ್ತ ಇತ್ರ "ಇಸಿ af 
ಕತ್ತ 2 Raa ಹಗರೆ area ಇಾಗಗಿಡಗಿಸಗಗತ್ತ ಇ ಪ್ರಾಶಿಕ್ಟ aera 
HE am sari gas ೫೫7೪ ಹೆಗಡ SANTA ಕರಾಣಾಾ- 
AAI | 


"ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ ಮಹ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಶೆಯಿರುತ್ತದೆ. "ಪ್ರತೇ ಬ್ರವೀಮಿ ತದು ಚ ನಿಬೋಧ ಸ (ರ್ಗ್ಯಮಗ್ಗಿಂ ನಚಿಕೇತ. ಉತ್ತರವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಷಯವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಚಃ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯ, 
ಉಪೇತೃ್ಛ, ಉಪೇಯಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನೀವು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 


"ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ತತ್ತರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಸ್ಮಾ1ಡಗೌಗಿಸ೫713237ಗಗ ಇಕಾ ಸತಗಗಣಸಿರ್ಕರಾಗರ್ಗರ್ಗ್ಗಣ | 


ಮತ್ತು ನೀವು ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಗ್ನಾ ದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
`ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿರುವ ಕಾರಣ "ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಚ ಕಣೆ ಆಗೊ. 


Tag FT "ಗಣಕ YR ATA’ ಕರಗಿ SA a 
ಕಗನಗ qanereTatsfs a ಕಗಗ “Aza ಕಿ 


ಸಗಳ ಫಗ 

"ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು ಹಾಗೂ ಶಂಕರರು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತಾರೆ - "ವೇದಾಹಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಂತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು 
ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು "ಮಹದ್ವಚ್ಚ' 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 


aa | ಕಗ್ಗ AAAI ATTRA, | 
ಇದು ತಪ್ಪು. "ವೇದಾಹಮೇತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಬಾಧಕಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 


ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅಂತಹ ಜಾ ಬಾಧಕಗಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಆಶಂಕೆ - ಆತಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಹತ್‌ಶಬ್ದವು ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುಂದಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಹೀಗೆ ಬಾಧಕವಿರುವ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಪರತ್ವವನ್ನು ನೀವು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಅವಿದ್ಯಾಪರವೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. 
ಇಂತಹ ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಆತನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ನಿಮಗೆ ದೋಷವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 


ನಿಜವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ 'ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತವು 
ಅಧಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತಶಬ್ದಕ್ತೆ "ಸ್ವರೂಪ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ "ಮಹತ್‌' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


ae 11 ಸಾ ತಾಗತ್ಪ್ರಕಾಕಾಗಿಗಗ ₹೫ 1 Wrage 


safirafian | ಪಾಗರಾರಂಗಿ ಪ್ರಾಣಿ ಇಾಗಾರಾರ್ಗಾಕಾರ್ಟಾಸರ್ಟಗಗಿಗಿ! ಸ AAA 
gage ಸೂರ ಲಲ ಟು ಬುಡಾ ರೂಮ ಬಾ“ 


urasanvafo anki ಸಳರಗಗಾತಾಗಾಗಗಿಕಾಳೆ; || 
ಟೀಕೆಯ ಕೆಲವು ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳು ಹೀಗಿವೆ - "ನಚ ಮಂಚಾದಾವುಕ್ತವ್ಯಭಿಚಾರಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಪರಮಾತ್ಮನೇ 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸಂಬಂಧವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮಂಚಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವಿರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ- 
ಯಿರುತ್ತದೆಂದು ನೀವು ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪುರುಷನು ಮಂಚದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 297 
ಅಧೀನವಾಗದಿದ್ದರೂ ಮಂಚ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಯತ್ರ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾಭಾವಃ ತತ್ರ ಶಬ್ದಮುಖ್ಯರ್ಥಾತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ವ್ಯತಿರೇಕ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಹೀನತ್ವಕ್ಕೆ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವು ಕಾರಣವೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಂಚಾದಿ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


saat 1 arasafread: 1 ಕಹ್ತಾಕಾಲೆಗಿಷಾಗಗೌಗ್ನಗಾಗಗಿಗ್ಗ ॥| 
fa ಸೇಸತ್ತಾಸಗಿಾಗಗೌಗ್ದಗಗತ್ನ । Ararat “Ae: WA’ 
fe A Nea serganfeq wired: 1 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಅಲತ್ವಮ್‌ “ಜಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ' ಎಂದರ್ಥ. "ಇತ್ಯುಕ್ತಾರ್ಥ- 
ವಿಸ್ಮರಣವಿಜೃಂಭಿತಮ್‌ ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ನೀನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತಿರುವುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದರ 
ವಿಸ್ಮರಣವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದಷ್ಟೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಚಾಯ್ಯವಾಕ್ಯದ ಹಿಂದೆ "ಮಹತಃ 
ಪರಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆನುಮಾನಿಕಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮರೆತು ಪುನಃ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿ, ರುವಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
afore ತತ್ತರ ೫ ಸ seAfeaafete 11 MER A 2 ಕೌಷಡಾಗಾರಾರಾಗಿ 
Raarafana ghereakeas ಕಾಹ ಗೌಣರಾರ್ಯಂಗಿ aati 
ಸರ್ಗಾಗಿಕಾಸ 11 
(1 ₹೫ 33ಗಸಾಗಿಜೆಸತಾ3ಸಗಗಗಡಾರ್ಗಾಗಿಲೆಗಿಸಗಿರ್ಗಗಗ 
“radar ತಗತ್ತಸಗಗಿರಗೌಷಾಗ್ಸ ಹಾಸ್ನಂಗ್ನ 11201 
"ದಕ್ಷಿಣಾನ್ನಂ ವನುತೇ ಯೋ ನ ಆತ್ಮೇತಿವತ್‌' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಧೇಯವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೇಳುವ "ಯಃ' ಎಂಬುದೂ 
ಕೂಡ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 'ಏಷಃ' ಎಂಬುದು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ 
ಚಮಸ ಎಂಬ ಪದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದೂ ಕೂಡ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲೇ ಇರುವುದು 
ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಪೂಜ್ಯಶ್ರೀಪಾದರ ಶಿಷ್ಯಂದಿರಾದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿರಣದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ನಯ — 


(ರ ಯೂ ead Ae - wf 
eaAdNdgarritoTedtoeeT Seed 1 ಇಗಿಸುಗಿ! ।। ಸರಾಗಿಗಸಷಾಗ 
Read: SHA ALR ಕಗಗ? genfeianatee- 
fd: 

ವಿವರಣೆ - "ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ರಾಮಾನುಜರ 
ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
"ಉಪಾಯ' ಶಬ್ಧ್ದಕ್ತೆ "ಉಪಾಸನಾ' ಎಂದರ್ಥ, "ಉಪೇಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಉಪಾಸ್ಯ' ಎಂದರ್ಥ, "ಉಪೇತ್ಛ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಉಪಾಸಕರು' ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಎಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಉಪಾಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. 'ಉಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ಟ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


ತಗಳ - “ae ಇಡ ಪರಾಾ/ರಗರಗಾಗಿ! - ಕಾಗಿ ॥। safe 
ಟು ಟು ಟುಟ ಟೂ ಟಟ ಟು ಉಟ ಟಟ ಟಟ! 
ಸರಗ eT macerated: | sa 
magaagd — afeafd 11 


"ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಯಚ್ಚೋಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 'ತದ್ವತ್‌' ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವು "ಮಹಾಂತಂ 
ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಆತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಆತಶಬ್ದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಕವಿದೆಯೆಂದು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


yam: - eka lu an hid ಇ ತ ena: | 
reread ಒಟು | 


'ತ್ವದಭಿಪ್ರೇತಾವಿದ್ಯಾಯಾಮಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾಪರತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಾಧಿಸಿರುವ ಕಾರಣ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು ಎಂದರ್ಥ. 'ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಇವರು ಸೇರಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


wT: - wad aq af yatefem erduefiemereaesfea 
ywearaereeTeafhfe 7೫ yarvorafiena MrAerfafe Rare sf 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶೈವರೂ ಕೂಡ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 

ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ರೂಢಿಯಿರುವ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 

ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಪರಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಶರೀರವೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಗ: - HERE । EATEN: ಇಗ್ತಕಾಲಿಸಾಸಗಗಇಗಗ್ನ | 
(೫1 ೪7೫: ಕಾರ್ಗಗೌರ್ಗಾಗಳಿತ frre: | 


ಇವರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ದೋಷಗಳು ಇವರಿಗೂ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಇವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಮತ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇವರ ಮತವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ತಗ: - aga dara “ae nage: 
ಇರಾ! serra Tad eons’ ₹೫ | 


"ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನಚ ಮಂಚಾದಾವುಕ್ತವ್ಯಭಿಚಾರಃ 
ಶಂಕನೀಯಃ ಸಮಕರ್ಷಾತ್‌ ಇತಿ ವಕ್ಚ್ಯಮಾಣನ್ಶ್ಯಾಯಸ್ಯಾತ್ರಾಭಿಪ್ರೇತತ್ವೇನ ಲಕ್ಷಣಾನಾಶ್ರಯಣಾತ್‌' 
ಮಂಚಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. "ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ನ್ಯಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


year: - ಕ Aererpdefee cera seamed 
aff: yen | ೫೫ ಸಗ್ಗ cera cea seotedfirad ೫೫1 safe 
gf aed seis hres: । ೫೪ *ಗಿಗಿಗಿ ೫7] 
season afr - uresatfatd 1 


ಈ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ 'ವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅದೇ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
ತತ್ತಂಬಂಧಿಯಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಮಂಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಚಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶಕ್ತಿ ಯೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ, ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ- 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಸಂಗತಿಯು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 'ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌' 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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arrest ॥ 

surat ಕಾಕಾ! 1 ಇಗಿಸಗಿ wu forearm 
ead: ॥। Ru ALR ಕಗಗೆಗಾ'' enfeAmateea- 
fd: 


ವಿವರಣೆ - 'ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಚೈವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ರಾಮಾನುಜರ 
ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
"ಉಪಾಯ' ಶಬ್ಬಕ್ತೆ "ಉಪಾಸನಾ' ಎಂದರ್ಥ, "ಉಪೇಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಉಪಾಸ್ಯ' ಎಂದರ್ಥ, "ಉಪೇತ್ಛ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಉಪಾಸಕರು' ಎಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಸಿದ್ಧ... ಎಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಉಪಾಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. 'ಉಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ಟ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


yea: - (ಇತತ? ₹8 eeendeqmarate - ಇಗ ॥। ಸತಗಿ! 
ಸ್ರರ್ಗಿಸಾತ್ತರಗೌಗಸರಾಣ “ard ARIAT ಕಾ "137೫1 AA ೪ಾ'' 
ಕತ eA fea  ಇ1ತಾರಾಗ್ಗರ್ಗಗಿಕಾಲೆ; 1 ತಗ್ಗಿ 
ಇ1ಇತಾ7ಗಣ್ಣತೆ - aff ॥| 


"ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಯಚ್ಚೋಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ತದ್ದತ್‌' ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಹೇತುಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವು "ಮಹಾಂತಂ 
ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಆತ್ಮಾ ಮಹಾನ್‌ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಆತಶಬ್ದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಕವಿದೆಯೆಂದು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ತಗ: - ahi ou am ಸಗರ ಇ. ತ ed: | 


'ತ್ವದಭಿಪ್ರೇತಾವಿದ್ಯಾಯಾಮಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾಪರತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಾಧಿಸಿರುವ ಕಾರಣ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು ಎಂದರ್ಥ. "ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಇವರು ಸೇರಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


Ue: - TAA aq safe ಕತ್ಗಕಗಿಸಗ ರಗರಾಗಗಿಗರಾಗಗಾತಗಾಸಗ 
yarmeeqeseathfe 71೫ geeerofienma raat Rare ₹೫ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶೈವರೂ ಕೂಡ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 

ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಕೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ರೂಢಿಯಿರುವ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 

ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ . ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಪರಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಶರೀರವೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


We: - TERE । AEA: ARRAN, | 
mato ure: aeofaaeda frre: | 


ಇವರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಅದ್ವ್ಹೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ದೋಷಗಳು ಇವರಿಗೂ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಇವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಮತ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇವರ ಮತವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


gem: - sme ಶೆತಾತಗತ ಸತ. marae: 
271 Fea TAT Sees’ ₹೪ | 

"ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ನಚ ಮಂಚಾದಾವುಕ್ತವ್ಯಭಿಚಾರಃ 
ಶಂಕನೀಯಃ ಸಮಕರ್ಷಾತ್‌ ಇತಿ ವಕ್ಚ್ಯಮಾಣನ್ಯಾಯಸ್ಯಾತ್ರಾಭಿಪ್ರೇತತ್ವೇನ ಲಕ್ಷಣಾನಾsಶ್ರಯಣಾತ್‌' 
ಮಂಚಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. "ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ನ್ಯಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ರಗ - ಕ ಗಿಸಾರ್ಟಾಗ್ಗಿರಗ್ಗಿಷಾಸ್‌ cere seamed 
ತಿಗ: qn | ಕ af ಗರಾಗಾಗಾಗ್ಯ! oe ತಳರ್ಗಣಗೌಗಗೆ ೫೫1 ಸಗಣಿ 
gf marae ಬಚನ ಯಔ ಯಮ ಟು ಟು ಜಟ 
ತಳರ್ಗಗಣರ್ಗಗ್ಗರ್ತಾಕಾರಾಾಗಾತಗ್ಗಿಗ್ಗಿಸಾ ಕಗ: - uresatate ॥| 


ಈ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ "“ವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅದೇ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
ತತಂಬಂಧಿಯಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಮಂಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಚಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶಕ್ತಿ ಯೆಂದು ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದಾದರೆ, ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ- 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಸಂಗತಿಯು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ "ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌' 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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gat; ವ್‌. (ಇರಗಗ್ಗಟಗರ್ಪಾಣ್‌ಣಣ್‌ಗತಾಾಗಾರಾಾಗಸಾಗಿಸಶ 
Aad’ ₹೫ ಇತತ ಇಗರಾಗತ್ರಾವಾಾಗೌಗಾಾಗೌಗರಗಗಿ ೫೫: | 

"ಪ್ರಧಾನಾದೇರ್ಭಗವತ್ತಂತ್ರತ್ವೇನೋಭಯೋರ್ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವಸ್ಯೋಕ್ತವಿಪರ್ಯಯಸ್ಯ ಚ ಅಯೋಗಾತ್‌' 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ 
ಅಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವವಕ್ಬಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


("ಯತ್ರ ದಂಡಾದಿಃ ತತ್ರ ಘಟಃ' "ಯತ್ರ ದಂಡಾದ್ಯಭಾವಃ ತತ್ರ ಘಟಾಭಾವಃ' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಪ್ಯವ್ಯಾಪಕಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅದರಂತೆ "ಯತ್ರ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಮ್‌ ತತ್ರ ಶಬ್ಬಸ್ಯ 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವಮ್‌' "ಯತ್ರ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಭಾವಃ ತತ್ರ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪ್ಯವ್ಯಾಪಕಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಯತ್ರ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಮ್‌ ತತ್ರ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವಮ್‌' 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. "ಯತ್ರ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾಭಾವಃ ತತ್ರ ಶಬ್ದಸ್ಯ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿರೇಕ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿರೇಕ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಾದ ಭಾವಬೋಧದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು.) 

ತಾಗು - ಕಕಾಣಗಾಸ್‌ fans - gat wu aaa 
‘yaad ware wonnfefaaeed 4 wad 
eareoefheaet ಸ ge me fished se - 
sracaferitfd || 

ಮುಂದಿನ ಉತ್ತರಿಸುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಮುಖ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಧಾನಾದೇರಲ್ಪತ್ತಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಧಾನಾದಿವಿನ್ಯಸ್ತತ್ವಂ ಚ ಭವೇತ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ "ಅಲತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಧಾನವು 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಲತ್ವ್ಸಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಾಗು. ee’ ೪೫೫ ಸಕ  "ಇಕ್ತಕಾಳಗಿರಷಗಗಗೌಗಗಾಗ 
ಇ7ಆತಾರರ್ಣತು ಸ Re’ ಕಗ ಕಣೆ waar fqonfe - ಕ್ತಸಾಗಗಿ ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 301 
ಯತು ಓಟು 12 ಬಂಟ ಬ! | afi ತಾಕಿ ೫ 7 arf’ 
a goer ಹಾಗಿನ 11 aff || 

fa seceded yeorRreaadgafige 
fara agente eqn || ॥ || 


"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯುಕ್ತಾರ್ಥವಿಸ್ಮರಣವಿಜೃಂಭಿತಂ ಸಾಧಕಮಸಾಕಂ ನ ಪ ಸ್ಯ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದ ಕಾರಣ ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಇತ್ಯುಕ್ತಾರ್ಥ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಅಧಿಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಏಷ ಇತಿ ಚಮಸವಿವಕ್ಷೆಯಾ | ದಕ್ಷಿಣಾನ್ನಂ 
ವನುತೇ ಯೋ ನ ಆತ್ಮೇತಿವತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವು ದುರ್ಗಮವಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ದಕ್ಷಿಣ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಶಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ಪತಂತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಗುರುಪಾದರ ಶಿಷ್ಕಂದಿರಾ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ 


ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ ಯವಾಯಿತು. 


Jana - Ty IME wae ge ಕಾಗ 
sqavTeafieaT - 9610 1 ಸತ್ತ ೫೫ 75 ೫೫ ಕಡ enfieiswee: fh a 
a | ಕ 1 eA 7೪೪ಗತಗರಾಕಗ್ಗಗಾ ಗ ಸತಗ ಇತರ ಸಗಳ! 
ge sf eA ಐಗಳು: ಹಳ! ಕೌಷಲಾಗಗಾಗಾಗಸಳಿಕ೪ 7೫೫ ॥। 
ತಕಾಫಿಇರಗಳಿಗಿ. 11 sma ಳಗ Rama ೫7 wad ಕಾಗಿ 
safeties ಇ ಇಗಾಣಗ್ವಾಗ್ಗಿಕಾರಗಾಸರ್ಗಾಶಸ್ವಕ) ಇ WAAC 
Tee: ರ ಯ ಯ ಉಟ ಯ ಯ | 


|! fe ere ಡಿಗಿರ WANT, 
ತಿಗಸಗಗೌರಾಗೌಡಾಣ Feet 11 211 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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"ಯಮೇವೈಷ ವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಉಪಾಸನದ ಬಗ್ಗೆ 'ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪೇಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಗ್ಗೆ "ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉಪೇತ್ಛವಾದ ಜೀವನ ಬಗ್ಗೆ ಯಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವು 
"ಉಪಾಯ', "ಉಪೇಯ', "ಉಪಾಸಕ' ಎಂಬ ಮೂರು ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಅನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾಧರ್ಮಾದನ್ಯತ್ರಾಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃತಾಕೃತಾತ್‌ | 
ಅನ್ಯತ್ರ ಭೂತಾಚ್ಚ ಭವ್ಯಾಚ್ಚ ಯತ್ತತ್ನಶ್ಯಸಿ ತದ್ದದ ॥ 
ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ತಪ್ಪು. "ತ್ರೀನ್‌ ವರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ವ' ಎಂದು ಯಮದೇವರು ಹೇಳಿದ 
ಅನಂತರ ನಚಿಕೇತನು ಪ್ರಥಮ ವರಂ ವೃಣೇ, ದ್ವಿತಿಯೇನ ವೃಣೇ ವರೇನ, 'ವರಾಣಾಮೇಷ ವೃತಸ್ತೃತೀಯಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ವರಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ "ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌' 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸ್ವಿ ಕರಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪಾಯ, ಉಪೇಯ, ಉಪಾಸಕ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


"'ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು ಹಾಗೂ ಶಂಕರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
- “ವೇದಾಹಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾಂತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮೃತಿಸಿದ್ದವಾದ 
ಮಹತ್ತತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮ ತೆ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು "ಮಹದ್ವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 


ಇದು ತಪ್ಪು. 'ವೇದಾಹಮೇತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಬಾಧಕಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ಮಹತ್ತತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅಂತಹ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಹಾಗೂ 
ವಿಶಿಷ್ಠಾದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


AAA 
999 9 ಅ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ 


(೧-೪-೧) 


ಭಾಗ -೩ 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಭಾವಬೋಧ, 
ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಮಂಜರೀ, 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


ಸೇ x 26 


ಗ ವ ಯ ರತ ಚನ 1 ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮ: ॥॥ 


feather RAH, 


IPCC 


೫ waif 


ನಾಗಗೌಗಗಗಣ್ನಾ 


31೫ ad: ಇಗ; 


sega TATA (91೪12) 


anf. — rend evar wf fefvd ಇರ್ತಾರ | 
"ಡಾಗಿ ಗೌಣ? ಕರಗಿ ಗಗಾಇರರ್ಗಾರಾಗಸಣಗೌಗಿಸಷಗತ್ಮ. fie: 
ena ಇಗೆಗಿ! axe sha yaa ಗಿಸಾ್ಮಾರಾತರಾಗಗಿಇಗರಾಗತಗಿ | 


gfeaqeafd FRR, | 
qgeafig es । ಅಗಿರ್ವಕಾಗಣಾಸ್ಕ್ಷೇೆಸ್ತಸಾ: | 
Aa ryan, aa 4d water & ಗೌ ಡ್‌ TAA | 
SOARES HEAT | ಕಾರ್ಗಾಗಾಗು | 
erat ಕರಗಾಗೌಗಸಾರಾಗ್ಯಿತಾಗ AAAI: 11 2 ॥| 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆ 
೧. ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳ ನಿಯಾಮಕತ್ವ 
೨. ಅವರಾದಿ ವಸ್ತುಗಳ ಅಭೇದ. 


ಇವೆರಡು ಅವರಾದಿಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿವೆ. "ಯದಧೀನಾ ಗುಣಾ ಯಸ್ಯ ತದ್ಗುಣೀ 
ಸೋತಭಿಧೀಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಇದು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವರತಾ _ದಿಧರ್ಮಗಳು 


ಇರುವ ಕಾರಣ ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಅವರತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ನಿರನಿಷ್ಠಃ ನಿರವದ್ಯಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಯಾವುದೇ ದೋಷಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ನಾಮಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳ 
ನಿಯಾಮಕತ್ವದಿಂದಲೂ ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ 'ನಿರನಿಷ್ಠಃ ನಿರವದ್ಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಾಗಲೀ, "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಾಗಲೀ 
ಅರ್ಥಸಂಕೋಚವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಎರಡೂ ಶ್ರುತಿಗಳು ನಿರವಕಾಶವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಬೇರೆಡೆ ಇರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕ್ಕೆ ಯಾರು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಅವನಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದವು 
ಸಮನ್ವ ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : "ಮೃತ್ಯು' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಮರಣ' ಎಂದರ್ಥ. ಆದರೆ ಬೇರೆಯವರ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಮದೇವರನ್ನು "ಮೃತ್ಯು' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅವರಾದಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. "ಸ ಬದ್ಧಃ, ಸ ದುಃಖಿ, ಸ ಬಂಧ ಇತಿ, ಸ ಬಂಧಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನು ಬಂಧನ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಬದ್ಧನೆಂದು, ದುಃಖವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಬದ್ಧಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವ್ಯೃತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೋಚಕನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲ ವಿಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ಯಗತ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಯಾಮಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಮೃತ್ಯು' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕವೆಂದು ಕಲಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ "ಸಿಂಹೋ 
ದೇವದತ್ತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ದೇವದತ್ತನು ಸಿಂಹಸದೃಶನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಇರಬೇಕಾದೀತು ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧವು ಇರುತ್ತದೆ. ಬಾಧವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಿಂಹಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥದ ಕಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಂತಹ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಗೌಣಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಕಲಿಸಬಾರದು. 

"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಭಗವದ್ವಿಷಯಕತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿರುವ ಪರತ್ಪಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯಾಗಿ ಅವರತ್ವಾದಿಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತನು ನೀಚನು, ಪುರುಷನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದು ಅವ್ಯಕ್ತನಿಗಿಂತ ಪುರುಷನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನತತ್‌ಸಮಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ' ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಲೀ, 


ಅಧಿಕನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವಿರೋಧವು 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅವರತ್ವಾದಿಗಳು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಆವಾಗಲೇ ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಷೆ ದೋಷಗಳ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಯಮದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆ ಟೀಕೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಪ್ರಾರಂಭ 
೫1. ಇ], sda ferred ಇತ್ತಲೆ; ಕಗ: ಇಗ: | 
ಇರಸಗೆಸಗೌತಾಗಗ್ನತೆಷ೪ಗಗರ್ಪಾಸಗ7: AAT ತಗ್ತಾಗತಾರರ್ಸ್ಯ1: | 


ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಈ ಪಾದವು 


ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ದಾಂತ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


AAAI SFC | 

qmerfrten fated: ಕಗ: । 

fered fan gra: Uae: || 

qereredfyfan: ಕಗ7೮5ನ451 ೫೫ | 

agreed ಕಾರಾನಾಗಿಸಗಿಗಗೌ7 11 

FUT ಹರ್ಗಗ FATE ೫೪] | 

ಕಗಗ gad; mem fae ೯ 11 10 | 

ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧ, ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯು ಅಶಕ್ಯವಾಗುವುದು, ಪರಸರ ವಿರೋಧ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 

ವಿರೋಧ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ನಿಷೇಧ ಇವು ಪೂರ್ವಪಕ್ನಸಾಧಕಯುಕ್ತಿಗಳು. 


ಸರ್ವಥಾ ದೋಷಸರ್ಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುದು, ಪರಮಾತನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳಿರುವುದು, ವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಿರುವುದು, ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವುದು, ದುಷ್ಟರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗದಿರುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಸಿದ್ದಾಂತಸ್ಥಾಪಕಯುಕ್ತಿ: ಗಳು. 
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|| ತಗರ್ಪಾಗೌಣಾಸಾರ್ಗಾಗೌಗ್ಗ. ಸಸ ತರಸಾತಾರ್ಗಿಸಾರ್ಗಗ್ಳಿಗಕೆಗಇಗ ಇ || 
A EAT YR: ಕಾ; fe ered fh ಇಗ ತಕ 
3571೫1೫ srentefeeoten offer ಕಾಡಿ qameafs 
yd: ae; । ಗಗ free: | 

"ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯಕೇಷಾಮಿತಿ ಚೇನ್ನ ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹೀತೇರ್ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಈ ಪಾದದ ಮೊದಲನೆಯ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೋ ) ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಏಕೆಂದರೆ ಅವರತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು 
ಆಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಂದೇಹವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ವಿಷ್ಣುವೇ 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಕ್‌ afta fey aera’ ಕಟ ತಗ್ಗಕೆಡಳ- 
ಗರಣ aaa eat fqn - ತರಾಕಾಸಿೌಸಗಗಿಸ] 1 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಮಾನವಿರೋಧಶ್ಚ' ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಾಧಕ ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
"ದೋಷಾತ್ಯಸ್ಪ ಸಿನಿಯಮಃ' ಎಂಬುದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಸ್ಥಾಪಕ ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಯುಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ವಿವರಿಸಲು "ಅವರತ್ವಾದಿ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ "ದುಃಖೀ', 'ಬದ್ಧಃ', 
"ಅವರಃ' ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಾರ್ವಪಕ್ಸ- ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುರುಷನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವ್ಯಕ್ತವು 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತನಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗಿಂತಲೂ ನೀಚತ್ವ ವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅವರತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳುವಂತಹ ಎಲ್ಲ 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ವಿರೋಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪೂರ್ವಪಕಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಯುಕ್ತಿಯು, 


"ಸರ್ವಮಾನೈರ್ವಿರೋಧಃ' (ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧ) ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


308 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಕೆಬ್ಬ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರರೂಪದಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಅವರತ್ಸವು  ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲ. 
ಆಟ್ಛೆಕ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವರತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು 
ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದರೂ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಸ್ವತಃ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದಾಗ ಜಯವು ರಾಜನ 
ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ "ರಾಜನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದನು' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವರತ್ವಾದಿಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು "ಅವರ' ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ರಾಜನ ಸೈನಿಕರು 
ಸೋತಾಗ "ರಾಜನು ಸೋತನು' ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ರಾಜನೇ ಸೋತನೆಂಬ ಸಂಶಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು 
"ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು "ಅವರ' 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವನು ಅವರನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ದಾಂತ. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಯುಕ್ತಿಯು 
"ದೋಷಾತ್ಯಸ್ಪೃಷ್ಟಿನಿಯಮಃ' (ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳ ಸರ್ಶವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಯಮವು) ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೧ಗ್ನಸ ೧ ಸ Rua Rf || 
(aera sedans: 1) sade: ud 
wate ಕಗ: | serene ತರ್ಗಾಣಗಿಗಗಾಗರ್ಸ್‌ಗೌಗೌಗಾಗ್ಗಿಸಾಳೆ; । fem: ಕಾಸ 
‘qed 7ರ] ಶ್‌ ego Astro erfegarrafyfeaie: | 

ಸಿದ್ದಾಂತ ಸಾಧಕವಾದ ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಲು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಅಂಶವನ್ನು 
"ಅವರತ್ವಾದಿಧರ್ಮನಿಯಂತೃತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ; ದ್ದಾರೆ. "ಅವರತ್ವಾದಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು "ಪರಗತ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಅವರತ್ವಾದಿ' ಎಂದರೆ "ಅವರತ್ವ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಎಂದರ್ಥ. "ಹಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಯದಧೀನಾ ಗುಣಾ ಯಸ್ಯ ತದ್ಗುಣೀ 
ಸೋಇ ಭಿಧೀಯತೇ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ದ್ಯೋತನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ಪಾರರಾರರ್ವಾರ್ವಾಗ್ಗಗಾಗತ್ಟಗಿಗಿಗಿಗತರ್ಗೀಸ, ao: ಗಾಗಾರ ಸಇರಾಗಾಣಗಗಿ- 
ಆ715ಗಾತಾಗರರ್ಗರ್ಗಗೌಗಗಾರಗಸಣಗ್ನಾ | da ede: ed | fr 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಕಗ್ಗರ್ವಕಾಗೌಳಗೌರ್ನಾಗಾರಿತ' ಇಗ ಗಿತಶ್ಜಾರ್ಕಾರಗ್ಗಆಾಗಗಿರಾಗರೆಾರ್ಗಗಗಿಇಗಾ- 
TARTS AAA ear freed fqonfe - ನಿಗ Fhe ॥। 
"ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೂ 
ಕೂಡ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅವರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ? ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನು "ಅವರತ್ವ' 
ಎಂಬ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕರಣನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 'ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧವು: ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊರತಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಅವರತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಅವರತ್ವ' ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕರಣನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಿರನಿಷ್ಠಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 


3 aera  ತಿರ್ಗಗ್ಗಿಗಾಕಗರರಗ್ಗಾಗ್ಗಗ್ತಾಸಾರಾತಾಕಗಗಿ- 
Raye amare ತಂಗಿಗಾತ se - ಸಣ ॥ 


"ದೋಷಾತೃಸ್ಪೃಷ್ಠಿನಿಯಮಃ' ಎಂಬುದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಸಾಧಕವಾದ ಯುಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈ 
ಯುಕ್ತಿಯು ಅವರಾದಿಶಬ್ದವ ಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ಉತ್ತರಿಸುತ್ತ ದ್ದಾರೆ. 


qq ಕಳು a gemma fen: | 
‘ahs ಗಳ RATATAT AAT AAT TATE 3] 
‘aay waif 7೧ RATATAT TATA 51 ಗಾಗಗ್ಸ ಕಾಗ 
ತಿಗಾ - gaat 11 

ಆದರೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವರತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಿರನಿಷ್ಠಃ ನಿರವದ್ಯಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಿ ಅವರತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕರಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರಾದಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಾಚ್ಯನಲ್ಲ 


ಎಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಶ್ರುತಿದ್ವಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


310 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಎಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


ಸ್ರ SSE ಟಕ 
meres ೫೧2 ade fo AT । ಕಕ ತಳ: ಕಾಗ 
a - ಸ್ವಸ್ತಸಾಗೌಗಾಗ್ಯ! 11 

ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರೇರಕನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದು ಯಾವಾಗ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದರೆ ಬೇರೆಡೆ ಇರುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರೇರಕನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದರೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದಾದಿಷು' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ತರರಾಗಗತ್ತಾರಗಗಿಗೌರಗತಾಣಾ/ ಶಾಗತಗತಾಕಾರ್ಗಗಿ ೫೫: | ಇತ ಗರ್ಗ 
RIAA Fhe ಸಗಣಿ ೫155ಕ - ಸ್ವಪ್ತಾಗಾಗೌಗಾಗಿ! || 


"ಮೃತ್ಯು ಶಬ್ದಾದಿಷು' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯಗತಮಾರಕತ್ವಾದಿನಿಯಾಮಕತ್ವ್ಟೇನ ಯಮಾದಿವಾಚಕತ್ವಸ್ಯ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ಮಾರಕತ್ವಕ್ಕೆ ಯಮದೇವರು 
ನಿಯಾಮಕರಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದವು. ಯಮನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದಾದಿಷು' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ರ ಟೂ ಪಮ. ಭ ಓಟು ಓದೂ ages | 
gered ಸ ಪ್ರಕಾರಗ್ಗೌಸಕ; | 

"ಮೃತ್ಯುಶಬ್ಧಸ್ಯ' ಎಂದರೆ "ಯಮದೇವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದವು' ಎಂದರ್ಥ. 
ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದದ.. ಪ್ರಯೋಗವು. ಯಮದೇವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೋ, ಶಬ್ದವು ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ತ wagers fen: fog ಇ ಕತ: og 
“mate ೫ gate senfegfoeg safer fel wd: 
wee - facets 11 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. "ಸ 


ಬದ್ಧ, 'ಸ ದುಃಖೀ', "ಸ ಬದ್ದಯತಿ', "ಸ ದುಃಖಯತಿ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆ 311 
ಬದ್ಧಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕರ್ತ್ವೃವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಡಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಆ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ 


ವಿಷಯವನ್ನು "“ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ನಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದಾರೆ. 
a ೧ ವ ಎ 


ಡಾಗು fae wdegafe (arama aT Add 
ಕಾ೪ರ್ಗಾಗಂರಗಣಗ - ಕಾರಿ 11 

ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಯಾಮಕ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿ ಕರ್ತೃವ್ಯೃತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ "ಬದ್ದ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು "ತಮೇವ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 

Te AREY | sd A | ಸಾಗಾ ಸಸ್ತಗರಸರಾಾಗಗಿಕಾಗೌಡಾಣ 1% 
ಇ wnfied sm - saenfa ॥। af Riel ಕ ಕಾಗಿ 7 enfee 
೫೫೯ - ಕಾರಗಿ 11 

"ಮೃತ್ಯುಂ' ಎಂದರೆ ಸಂಹರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. "ಅಮೃತಂ' ಎಂದರೆ ಮೋಚಕನು ಎಂದರ್ಥ. 

"ಮೃತ್ಯು' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಮದೇವರಲ್ಲಿ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಉಪಚಾರಕಲ್ಪನಾಯಾಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ “ಸಿಂಹೋ ದೇವದತ್ತಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಗೌಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರಮಾಣಾಭಾವಾತ್‌' 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ ENA AERTS । ತಗ ಕ್ತ 
ಕರಗ್‌ಗೌರ್ಗಗೌಣಾಕಗಿಗ್ಗ ೫೫: | 

"ಸಿಂಹೋ ದೇವದತ್ರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಬಾಧಾನುಸಂಧಾನ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವ ಕಾರಣ 
ಔಪಚಾರಿಕವೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಬಾಧವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಔಪಚಾರಿಕವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 

Rares Gloag | art ಗೌಗಗತೆ dud 
Ranta - mexarkmarnfatd | 

ಪೂರ್ವಪಕನ್ಯಾಯದ ನಿಷೇಧವೇ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯದ ಫಲರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನ್ಯಾಯವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಾವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' 


ಎಂಬುದರಿಂದ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


312 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


‘Yea gee: ಕಾ; enfant ಕಾರ್ಗಾಕಗಣಾಣಾಗ್‌ಗಾಗಿ 
yesaqenaforfee senda ಇ. ಕರಣಜಗಾಸಗಿಗಾ೫ qd’ 
gerfeadaTfrte ಸಲೆ; | 


"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿರುವ ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವದಿಂದ ಅವರತ್ವವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ನ ತತ್‌ ಸಮಶ್ವಾಭ್ಯಧಿಕಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ವಿರೋಧವೂ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

aa ಸ. fenrernfeTaasaseanfeodt waaay | 
yardaernTfemaaratofe ಕರ್ಕಳ ಘರಗರಾಸಗಾಗಿಗಾಗ fener 
Raaeaeacnfearaatte ಗಿರ ₹೫ ೫೫; | 

ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 

ದೋಷಾತ್ಯಸ್ಪೃಷ್ಟಿನಿಯಮವಿರುವ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ 


ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಅವರತ್ವಾದಿ ದೋಷಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಎಂಬುದು ಸಿದ್ದಾಂತ | 


ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಟೀಕೆಯ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. . 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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೫1 *ಇಇಇಇಸಾಕೌಶೌಗಸರಾಗಗಡಗಿಗಾತ್ಮ 
HEATH, 


3 


310 WUATATA ard: ಕತ 


ತಿಗತ್ಪಷಗೌಗಾಗೌಗಾಗಣ್ನ (₹1612) 


HEIR: FATA IT; ಇಡಾ; ತಗೆ; 


"ಅವ್ಯಕ್ತ', "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧ, "ವಸಂತ', "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯ, 
ಕರ್ಮ ಅವುಗಳ ಕ್ರಮ, ಕಾಲ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 


fread 
ಇಸಸ್ಟರ್ರಾಗಾಗಿಗ್ನಗೀ: 


ಕರಗ 
ತಿಗರ್ಪಾಗೌರಾಗೌಗಾಗಣ್ನ (2161) 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


314 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಕರ್ತೃತ್ವ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳಷ್ಟೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೊರತು 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ಸವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

AAT AAA TRATES SHAT ಇತಾಾ- 
afm Teed sofa: Te: gd: oe: | 

ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು, ಅವುಗಳ ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಕಾಲ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳಿವೆಯೋ, ಆ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ 
ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವು ಯಾವಾಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆವಾಗ ಸಕಲ 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


md ೫7೪ - ತಿಣಾಸಾ ₹0 eee Ranh ಪಾಕಾಿಗಿಗ: | 
ಕೇ ಗೌಂಸಾರ್ತಗಗಿ Mee sofas | ಇ೫೪ ಕಣೆ 
FR | 


ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಸಾರವನ್ನೇ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಃ ಕರ್ಮವಾಕ್ಕೈಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಇತ್ಯಾದ್ಯನ್ಯತ್ರ ನಿಯತೈರಪಿ ಮುಖ್ಯತಯೋದಿತಃ ಶಬ್ದೈರಥೋ5ನಂತಗುಣೋ ಯಚ್ಛಬ್ದಾ 
ಯೋಗವೃತ್ತಯಃ' ಎಂಬ ಅಂತಿಮ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. "ಏಕೋ 
ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಷಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅವ್ಯಕ್ತ', "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧಃ', "ಅವರಃ', 
'ವಸಂತ', 'ಜ್ಯೋತಿ', "ಆಕಾಶ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯ , ಕರ್ಮ, ಅವುಗಳ ಕ್ರಮ, ಕಾಲ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಜನಾರ್ದನನೇ 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಕಾರಣ. ಅನಂತಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ವಮಂಜರೀ 315 
ಚಟ್‌ ಟೇ ಳಾಾ ತಾತಾ 
ಕಸೆ waa 51 | 


ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಇತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಪದವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ "ಉದಿತಃ' ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


eed’ ಇರಾಕಗಗೌಗಸಲತೆಗಳಾಗಗಾಾರ್ಗಕಗಡ್ಗಿಸಗಾಕಕ್ಸ | ಇಳಿಸ 
ಕಗಗ | ert 7೮೫71 wed | ad 51 | weg waa ಕಗ, | 
frafaatect av gfe | 

"ಇತ್ಯಾದ್ಯಂತರ್ಯಾಮ್ಯುಯುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ “ಇತ್ಯಾದೀತಿ ಪ್ರಥಮಾ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥೆೇ । ತೃತೀಯಾರ್ಥೇ 
ವಾ । ಸಪ್ತಸು ಪ್ರಥಮೇತಿ ಸೂತ್ರಾತ್‌ । ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಂ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಸ ಪ್ರಮ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ತೃತೀಯಾವಿಭಕೃರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
'ಸಪ್ತಸು ಪ್ರಥಮಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಕೃರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತಿವೆ. ಅಥವಾ "ಉದಿತಃ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕೂಡ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು ಎಂದು. 


೫೫7 aad: | sere enka: seragfadarradenterTaTartety: 
ಶೀತಗಗಗಸಾತಾಸರ್ಪಗಗಿಇಇಸಾಗಾಣಿಗಿಕಾಳ: | 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅಣುಭಾಷ್ಯದ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಅವ್ಯಕ್ತ', "ದುಃಖೀ', 
"ಬದ್ದ', "ಅವರಃ', "ವಸಂತ', "ಜ್ಯೋತಿಃ', "ಆಕಾಶ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯ 
ಕರ್ಮ, ಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪರಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು. 

ತಾ Rondo ಗಿಸರಾ7ಗಾಗಾ ad | ತಾಗಿಕ feet Aad | ೫ 
Faeroe: | 
ಯತೈರಪಿ' ಎಂದರೆ ನಿಯಮೇನ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 


ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. "ಅಪಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೇವಲ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅಥವಾ ಉಭತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


(GL 
ಅ 


316 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಬೇಕು. "ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಜನಾರ್ದನನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು 


ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


TREAT ogee we ea ತಗಳ. 1 ಸರ 
yfeanfansfern ೫೫ ಕಹಳೆ: । sits IT ಕಹಳೆ: | 
MAT RUT SR - ಕಾಶ ಡಣಗ್ಗಗಳ ಕೌ! । RTA ೫೫೯೫7 
ಕ Mm ೫೫ ಕಳ: | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನಂತಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಕಾರಣ ಅನಂತಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅನಂತಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನಂತಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತಾನೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಯಚ್ಚಬ್ದಾ ಯೋಗವೃತ್ತಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾಗಿವೆಯೋ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನಂತಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


dO Rae efeeddqddha ad *ಕಾಣ್ಕೆತ- 
aqenfeaisft - geen sera ಗಣಗ್ಗಾಗಿಗಿ! | 


ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದೇವತಾ 
ತಾರತಮ್ಮ, ಕರ್ಮ, ಕ್ರಮ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯೇ 
ಆಗದಿರಬೇಕಾದೀತಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಮುಖ್ಯತಯಾ ಅನ್ಯತ್ರ 
ನಿಯತೈಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


raf f ERIN EMTERETTEATET SATAN TATA 
ಮೂ ಬರ ಟು ಮೂ ಜು 1 


ನಿಗಮ, ನಿಘಂಟು, ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿ, ಯೋಗ, ರೂಢಿ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಕಾಲ, ಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯೆಂಬ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಾವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ವಮಂಜರೀ 317 
ಸತ್ತ A Tareas foie | ತಾರೆ ಇಗೌಡಾಸ;' 
FTAA ಸಕಕ: TAS’ SETTERS: 
me’ fe ಯಯ 20ಔ ಭು ಎಎ ಯ ಪ ಪ ಯರ 
fuentes ೫ waranfoenkem: wd - aad 
AER | ead: - ser ₹0 । 
ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಇದು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ 
ಪರಾಹ್ಯರ್ಥಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ "ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುರುಷನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಮಹತ್ತತ್ವ, 
ಪರತ್ವ, ಪುರುಷೋತ್ಕರ್ಷಾವಧಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ 'ಆನುಮಾನಿಕಮಪಿ' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಒಂಭತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಅವ್ಯಕ್ತಃ' ಎಂಬ ಒಂದು ಪದದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನಲ್ಲ 


ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


wf ತಗಣ Fo, ತಿಗಾ Rand gerade: mei ಇ ANA 
AAR | sere eye । ೫೫1 maemaenks: | ಕಾ! ಸ 
wae: | ‘Serres: We’ ಕಾಫಿ ತಿಗಾಸಾರ್ಸೆಗೌಗಾಗತಗಗೌಗೌಗ- 
gsr: era 7೫] SATA: | 

"ಏಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬುದು ಮತ್ತು "ಅನ್ಯತ್ರ ನಿಯತೈರಪಿ ಮುಖ್ಯತಯೋದಿತಃ ಶಬ್ದೈಃ' 
ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ ಈ ಅವ್ಯಕ್ತ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಃ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಉಪಲಕಣವಾಗಿದೆ. ಜೀವ, ಬದ್ದ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ವಾಚಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವಬದ್ಧಾದಿ 


ಶಬಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
i ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ವ್ಯಕ್ತೋ ನಭವತಿ ಇತಿ ಅವ್ಯಕ್ತಃ' ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಸ್ಮನಾಗಿರುವವನು 
ಎಂದರ್ಥ. "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಜೀವಪದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಧಾರಕತ್ವವೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಾರ್ದನನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಹೊರತು, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲ. 

aa ಇ. ತರಾಣಸ್ತ:ಗಿತಾಗೌಿ ರಾರಾ fad: serra: 
FEAT RAYE ಬಟು ಮೂ ಬು ಜಗು ಜೂ 
ಕಗಾಗಕಗಿಗೌಗೌಗಾಸಾ fe ಸಾಸ Toate ತಿಗಾಸಸರಾಣಗಗೇ! ೫೫: | 


ಹೀಗೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂಕ್ಸತ್ವ, ಪ್ರಾಣಧಾರಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳ ಬಲದಿಂದ ಜನಾರ್ದನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅವರತ್ವ, ದುಃಖಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಜನಾರ್ದನನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿ- 
ನಿಮಿತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ತಿರಾಾಗಸಗಾ7ಳ್ಗರಾರಾರಗೌರ gd seme: - ah । 


eed ಕಾಸ್‌ afd’ CASRN TAL UTTAR: 
senferefied: | yearned wie: | 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತವು ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಶಬ್ದೈಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಯತ್ತತ್‌ ಸೂಕ್ಟ್ಮಂ ಪರಮಂ 
ವೇದಿತವ್ಯಂ' ಪರಮಾತ್ಮನು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಏಷೋ ಅಣುರಾತ್ಮಾ' 
ಇವನೇ ಅತ್ಯಂತ ಅಣುಸ್ವರೂಪನಾದವನು. "ಸ ಜೀವನಾಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಹೇತುತಃ' ಎಲ್ಲರ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ ಪ್ರಾಣಧಾರಕತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಾರ್ದನನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ay gare Feros: ನಗರೇ] wd gerne ಕಾಗಿಂಗಿ 
- AAR | EAA A "ತಗಳ A, "ತಗಿ AAA, 
ta ಓಟ್ಟು me, ah wtf ಪಮ ಇಯ 
frerasaeefeaegatTageeorfegath: ಶಗೌಷ್ಟಗಾಗಗಾತ್ಷಗಾಗಗಾಕ- 
maa ೫೮೪7. A ತಗಳ ener Rema Mad 
aamasmefiad: | 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಯೋಗವೃತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಯೋಗದಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಶಬ್ದೈಃ' 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಮ್‌' ನಿರ್ವಿಕಾರನು, ಶಾಂತಸ್ವ ರೂಪನು ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. "ಅವ್ಯಕ್ತೊ "ಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ' ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು 
ಅವ್ಯಕ್ತನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾ' ಮತ್ತು "ಜೀವೋ ವಿನಯಿತಾ ಸಾಕ್ತಿ' "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ, ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ರೂಢವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯವು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುವುದಲ್ಲ; 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಾಚಕಗಳೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಳಗೆ. ಇಡಿಗತಾಸಾಗೌರ್ಗಷೆ: meses fat 
ar fy ಕಾಗಿ Regime A ಶಕಗ gett 
ಜಣ: | 

ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 


ಥೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 'ಮಹತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
"ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಚಮಸ ಶಬ್ದವು 
ಯಜ್ಞಪಘಾತ್ರೆಯ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕೂಡ `ಶಬ್ಹೈಃ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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RA ‘aA gd ed gga qed’ Fhe 
eA rere 7೪೧೯೫೧೬ ಶ್ವಕಾಳೆ was: ಕಾಸಗಿ! Afar: 
wagerafaced enfiansfe - ಇಗ | 


"ಅನಾದ್ಯಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ "ಶಬ್ದೈಃ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

waa a, ‘sad ee: ಓಟು gd gfe of da: gee 
qa’ ಕಗ್ಗಿ fema ಸಗಾರಾಣಾಭಆತತಗಕ್ಕ, da ‘af: ಕಣ ಇಸ್ಟ? 
aeeeonatomeee fey  foqditorerarath- 
TATA ಗಗ: ಕಗ sa: ape ತಗಿ: 
dar wa geek 7 worfread: | 


"ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌' ಮಹತಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ, "ಅನಾದ್ಯಂತಂ ಮಹತಃ ಪರಂ 
ಧ್ರುವಂ' ಅನಾದಿಯೂ, ಅನಂತನೂ, ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ ಆಗಿರುತಾನೆ. 
ಮತ್ತು "ಪರೋ ಹಿ ದೇವಃ ಪುರುಹೂತೋ ಮಹತ್ತಮಃ' ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಪುರುಹೂತನೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಹತ್‌ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 
ಮತ್ತು “ತದ್ದಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಯಾರು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಪದವೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ನಚಿಕೇತನು 
ಯಮದೇವರ ಬಳಿ ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ಶಾಂತವಾಗಬೇಕು. ಸ್ವರ್ಗವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯಮದೇವರು ಮೂರು 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಮಾತು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌- 
ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ "ಮಹತ್‌ಪರತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಜನಾರ್ದನನ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೋಚನೆಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ತಲೆ af srg fore deoaentemeaqficaoaf: ಇತ ಗಿ 
ಗೌರಾ - eff | ` 


ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದುಃಖಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ "ದುಃಖೀ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ? ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ ಅವರತ್ವವಾಗಲೀ, ದುಃಖಿತ್ವವಾಗಲೀ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ನಿರ್ದುಷ್ಠನೂ 
ಆಗಿರುವಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಕೂಡ 'ಶಬ್ದೆ ಟಿ 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ಶಲೆ! yon ಇ ಕಾಣ! ashore | 
ಬಟ ಯು ate ಬ ಜಟ! 


wre Ama reams: fad: | 
'ಡಿಗಗರಾರಾಗಾಗಳ5ಗಿ. serra fi ಕಗಗ effi mer 
eta eenfemedefee ₹೫ ೫೫: 11 


"ಯದಧೀನೋ ಗುಣೋ ಯಸ್ಯ ತದ್ದುಣೀ ಸೋಂ ಭಿಧೀಯತೇ । ಸ ಬದ್ಧಃ ಸ ದುಃಖೀಃ ಸ 
ಬಂಧಯತಿ ಸ ದುಃಖಯತಿ' ಯಾವ ಗುಣವು ಯಾರ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೂ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆ ಗುಣದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ "ಬದ್ಧ' ಎಂದು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ದುಃಖಕ್ಕೆ ನಿಯಮಾಕನಾದ್ದರಿಂದ "ದುಃಖೀ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ "ಬದ್ಧು', "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಅವರತ್ವಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅವರತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷ್ಣು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಭೃತ್ಯನು ಗೆದ್ದಾಗ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
"ಜಟ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಇರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಇವನಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಮ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
"ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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11 3ಗಗತಇಷತಷಗಾಸಿರ್ವಗರ್ಗ್ಗಗ ಗರಣ 2; ॥। 
11 31 ತಾಸ! ಇಸ; NE ಈ || 
1 7ಗಾರಾಾಕೌಲಗಿಗಿಗ] 


dot 


aga TRAIT (2181) 


afar asada fate ATTA ತಾಸ | 
|| ತಿಪ್ರಷಗೌಡಾರಾರ್ಗಾಗೌಗ! wa hedefdeTerdtddalad ಇ || 


11 ₹-೪೫-?₹ || 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಈ ಪಾದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
"ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದ' ಹಾಗೂ "ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


afar desea: era | ತರ್ಗಾಾತ್‌ಕಾರಗಿ- 
et aaaasafe | sfRad | ತಗರಗಗೌಗಾಗಿಗ್ಗ Sa | 
Rae | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವ ಅವರತ್ವ, ದುಃಖಿತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತ', "ಜೀವ', 
"ಬದ್ಧ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ಆನುಮಾನಿಕಮ್‌' ಎಂದರೆ 
ಅನುಮಾನಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಫಿಸಬೇಕು. "ತತ್ತು 
ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ye ತ್ರಾಣ: ಕಾ? a ಸತ ಕ್ವ ಕ್ಷಣಿಕ? ಇಸ್ತಸಾಗಾಗಗೌ- 
Taryn, Missy, ಇ೪ಗಗಗಗಿಇ nhl 77ಗಣಾಗ 
qf Ae ಇಟು a Teen ಟೂ vam ಟಬ. ? 
qatafa ಕಡಿ: । ame eft । ‘ead ee’ fo ೫೫: | 
‘yeas See’ sho fn | ೫೪೫ "ತಿಗ fae’ ೧ fe: | 
“dat forfeit ಟಟ ಬಟ. ಟಟ 
ಕರ್ಡಗ್ಗ್ಗಸಳೆ; | AEM ATERA ETAT ತರಾಗಾಗ್ಯ STEN ಕತ ತಣ್‌ | 
ಕಗಗ | RA ಸಂಗಿತ ಇರೆ ಕ Ftd, ತಾಲ್‌ AREY ಗಾತ 
ಇಗ ಕ್‌ ಗಗ ferred foreman refed: 
ATE ERATE TATATAT SARTRE 
qe ffm | Sot ಡಾ Aer: AR | SR 7೪೫1 ಕಾಕ್‌ ೫೫ 
ಇಗ sees | gem gt dee: Fo | af ತರಕ 
Fern ಇತತ. we | fa aa Rraghe varnke- 
feat ofA saat ತತ್ತ 11 

"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ "ಜೀವಾ ಏವ ತು 
ದುಃಖಿನಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಜೀವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆನುಮಾನಿಕಮಪಿ 5 
ಅನುಮಾನಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವರುಗಳೇ, ಏಕೇಷಾಂ - ಕೆಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇತಿ ಚೇನ್ನ : ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತತ್ತು - ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದರ್ಶಯತಿ ಚ - ಶ್ರುತಿ 
ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು.. 
"ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು "ಅವ್ಯಕ್ತೋತಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಅದರಂತೆ "ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು, "ಜೀವೋ ವಿನಯಿತಾ ಸಾಕ್ಷೀ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜೀವನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದರೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ಹೇಗೆ 9 "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' = ಬ್ರಹ್ಮಾಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಶರೀರದಂತಿರುವ ಅವ್ಕಕ್ತಾದಿತತ್ವಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 'ಅವ್ಯಕ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. "ವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
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ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವು 
ಈ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಸಂಬಂಧ ಪರಮಾತನಿಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಶರೀರ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ಜೀವನ ಶರೀರವು, ಜೀವನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶರೀರವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮುಖ್ಯಶರೀರವೆಂದು ಏಕೆ ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಆನುಮಾನಿಕಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕ' 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಂದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ"ಕ' ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆ. ನಮಗೆ ಪಾಂಚಭೌತಿಕಶರೀರವು 
ಹೇಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಶರೀರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಷ್ಟೇ ಅವು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರ 
ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕುತ್ತಿತವಾದದ್ದು. ಯಾವತ್ತೂ ಮುಖ್ಯಶರೀರವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದದ ಬದಲು 'ಸ್ಥಿತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಧಾನಾದಿ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
Naess fel jee ತಳ ಕಾಸ ತಗ - 


UR ಕ್ರ ಕಾಕನ ॥। 2-5-3 || 

Fa | mea ered: | Searels ೫೫ಗಾೈ- 
heen sedated se cate । AE TL । ಕಣ ಸರತ 
ಕ ಸರ್ಯಗಗಾರಾಣಾಣಗೆಕಗರ್ಗಸಳೆ: 1  ಸ್ನರ್ಯಾಸಿಕಗಾರಾಗಾಗಕ್ಗೌಗಿಗೌಗಗ- 
SR, ಗೌಕಾಸಾಗಾಕಗಾಗೆ ಇರಿತ | ("ಶರ್ಮಾ ಕಡ afar’ ಕಾಗಿ: 
ಸ್ನರ್ಯರಾಗೌರಾಕಾಸಾಸಗ್ತಪ್ತತಾಗಳೆ gfe we: | staff TATRA 
A | 

ಶ್ರೌತಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಸಾರ್ತಪ್ರಯೋಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಿರಿ. ಇದು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 
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'ಸೂಕ್ಸ್ಮಂತು ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' 

'ತು' ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವೇ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅವ್ಯಕ್ತತ್ತವು ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತತ್‌' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಎವಕ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. "ತದರ್ಹತ್ವಾತ್‌ 1 ತಸ್ಯ = ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ, 
ತಸ್ಯ - ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವದ, ಅರ್ಹತ್ವಾತ್‌ - ಅರ್ಹತೆಯಿರುವುದರಿಂದ, ಸೂಕ್ಸ್ಮಂತು - ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ವಸ್ತುವೇ (ಪರಮಾತ್ಮನೇ) ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 

ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ಯತ್ತತ್‌ ಸೂಕ್ಟ್ಮಂ ಪರಮಂ 
ವೇದಿತವ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸೂಕ್ಚ್ಮತಮವಾದದ್ದು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳೆನಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಧಾರಕತ್ವ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. 


ಬ ಬ ಬಾಸ ಯುಟಿ ಗಾರು ಯಾರಾ ಯಯ ಯ ಓಂೂಟಾ 
gfe uae: ಕಾಶೆಗಗಾಗಾತಾಗೌಗಗಾಗಣೆ ಇರಾನ್‌ ತಗ - 


|| afi ॥। 2-೪-3. || 

"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಅವ್ಯಕ್ತವು ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅವರ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅವರತ್ವವು ಸರ್ವಥಾ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅರ್ಥರಹಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅದಣ್ಯಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 


"ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' 


ತಿರಾ ತಾಗಗ್ಗಿರಗಗಿತಗೌಗಾರ್ಗಗಸಗಾಣಗಗರ್ಗಿಷಾಸಗ್ಗಿ 1 sda 
meade 7 wd | ge? eden | ತರ್ಗಾಣ್ಮಗಿತಾಗಗ್ಗಗಗಿಗೌಗ- 
aah ಕಾಹ Revere eee sensed: | JTRS 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


326 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


Cui SR EE 
೫7: | 


ಅವರತ್ವವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ ಅವಧಿತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮೂಹ ಇತ್ಯಾದಿ. ಪದಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಅವರತ್ವ, ದುಃಖ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' - 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ, "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಧಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ, "ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥವತ್‌ - 
ಸಾರ್ಥಕ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು "ದುಃಖೀ' ಎನ್ನಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ವಿನ್ಯಸ್ತ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾಗುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ 
ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಅವ್ಯ ಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಉತ್ತಮತ್ತಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತವು 
ಅವಧಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅದು ಉತ್ತಮವಲ್ಲ. ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅವರವಾಗಿದೆ. ಅವ್ಯ ಕ್ಷಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಅವನೂ ಕೂಡ ಅವರನಾಗಬೇಕಾದೀತು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವರತ್ವವು ಅವನ 
ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರತ್ವ ವಾಚಕವಾದ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರು 
ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರೂ, ರಾಜನನ್ನು "ಜಯೀ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಯವು 
ರಾಜನ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವರತ್ವ, ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು "ಅವರ', 'ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 

ya ಸ್ವತಾಧಿಂಕಾರಗಿಗಾತ್ಗಗತ AFIT - 
|| ಕಾರಾ || 2-೪-೪ || 

seaetianfemeagendt sda | are: | AE ಸಗಳ 
area)’ qe eee ಇತ pga Meda 
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ಇರರ್ವಾಕಗಾಳಿ 71೫೫೫ ಕಾರಣಾ “saad ಇ ಇಡಿ ಇ'' genfm AR: 
waaay, serena ಇಳೆಗಿಗಿ ಇಗ: 1 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, 


ಜ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಉಳಿದ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಮುಮುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಜ್ಞೇಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಸಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ವೇದಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವಂದು 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ' 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದವಾಕ್ಕದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


FANN - 


|! saeftfe wa ಇಳ RR 2-ಆ-ಇ || 

eran Re | ೫೪ ಇಡ ಕ್‌ gd ಗೌಸ fd 
Tega gee’ fe seemed waren gga ೫೫೧೪ 
gfe Ae oe ಬ. seme et ಓಟು Seed Fd: ಟು ಟು 
ಸರಕ್‌ ಕಾಾಗಿಗೌ ೫೫: || 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಹೇಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಞೇಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ "ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 


ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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"ವದತೀತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ' 

ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಜೆ ಸ್ಲೇಯತ್ನಾ ವಚನವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ವದತಿ ಮಹತಃ ಪರಂ ಧ್ರುವಂ ನಿಚಾಯ್ಯ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ 
ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಮುಕ್ಷು ಆದವನು ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇತಿ ಚೇನ್ನ = ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಪ್ರಾಜ್ಞೊ ್ಲೀ ಹಿ 
- ಪ್ರಾಜ್ಞ ಎನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜ್ಞೇಯನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


(1 WRIT || 2-8-೩ || 
‘seam: urge ಕಡಿಗೆ: ಕಾಣೆ ua’ sf TITAN 
fasququTegen AAAI TROT EET FE: || 


"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' 

"ಸೋ5ಧ್ವನಃ ಪಾರಮಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು ಈ 
ಪ್ರಕರಣದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಪದವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಎಷ್ಟುವೇ "ಮಹತ್‌ಪರ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಜ ae ೫೫ ಗಸಗಸ FEAT - 


|| 35777೧೫ AAU; THN ॥। 2-೪-ಅ || 

ame ಶ್ವಗಿಗಾಶ್ಮಾಸ | ಸ Fad gente | SF: 7೪೫ ಾಾಗ- 
ga | 7೫ ಕಗಳೌಸ । gfe cogofederafe | ಇತ “Argel 
qfiargeggeeorgee’ fo, erdaf ae der’ ಇಡಿ, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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"ತರಗ ಗಗೌಗಳಾಗಾತ fre ಕಡಿತ getter savor fregeterren-rratf- 
TATA ಶ!5ಕ% ಇಗ 7೫ ಕೌ ತಾಗ ಕಣೆ: | 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 'ಪ್ರಾಜ್ಞ' ಎನಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿಚಾಯ್ಯವಾಕ್ಯದಿಂದ 

ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ - 
"ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಬೃವಮುಪನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಶ್ನಶ್ಚ' 

"ಚೈವಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಕೇವಲ 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದಷ್ಟೇ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹಾಗೂ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಬಲದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಜ್ಞಃ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿಸ್ಫವಾದ್ದರಿಂದ "ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ವೀತಮನ್ಯುಸ್ವ್ವಾಂ ದದೃಶಿವಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಮುಕ್ತಮ್‌' ಭೋಗವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ವರದ ಉಪನ್ಯಾಸ ಇದೆ. "ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಗ್ಗಿಂ ನಚಿಕೇತಃ ಪ್ರಜಾನನ್‌' ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಫೆ ನಚಿಕೇತನೇ ! ಸ್ವ ರ್ಗಸಾಧನನೂ, ಅಗ್ನಿನಾಮಕನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ನಾನು ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ತಿಳಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡನೆಯ 
ವರದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. "ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ ವಿಚಿಕಿತಿತಂ ಕಿಲ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಮೃತ ಜೀವರ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತರಾದ ಜೀವರ ಪ್ರೇರಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಹಿಂದೆ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 

ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

ತಗರ ಕತ ಕಾತ್‌ ತನ್ನ AA | "ಶ್ವ ೫೫1 AAA: 
fa, "ಇ ಕಗ! wdnafy qe ಕಡಿ ee’ 7೫, "ಇಸ ga fate 
qe’ ಕಗ್ಗಿ dq Bradford wa ೪೫೩ ಇಂಗ Seed ಕಾಳೆ: | 
Maat Th | se: AT AE । gest ಕಡಿಸಸಾಸಗ್ಗಗಾಗಾ- 
Tae gare, Thread: | ಸಾರಕ Wedd- 
gaffe: ಸರಣಿ gare ಇ Ram se cif eroded | 
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ಏವಂ : ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ತ್ರಯಾಣಮೇವ - ತಂದೆಯ ಸೌಮನಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ, ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಶ್ನಶ್ಚ - ಈ ಮೂರನ್ನೇ ಕೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಮೂರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು "ಪ್ರಶ್ನಶ್ನ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. "ಸುಮನಾ ಯಥಾ 
ಸ್ಯಾದ್ವೀತಮನ್ಯುಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಸತ್ವಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಧ್ಯೇಷಿ ಮೃತ್ಯೋ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ, "ಯೇ ಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇ'ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರರ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರವೂ ಕೂಡ ಮೂರರ ಕುರಿತೇ ಇರಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಕೊನೆಯ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಮೊದಲಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ 'ನಿಚಾಯ್ಯ' ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಉತ್ತರ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ "ಉಪನ್ಯಾಸ' ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ 
ಚ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ "ಏವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಮೂರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಉಪನ್ಯಾಸವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ 
ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 


5 ಇಕ್ಟ್‌ಸೌಗೌಗೌಗಾಕಕಾಗ್ಗಿ  ಕಡ್ಗಾಗಾಣ್ತಗಾರ್ಗಾಗರ್ವಕಾಕ.  ಸಣಾಗಾಗೌಗತ್‌ 
RE ೫೫ - 


|| REG || 2-8-6 ॥| 
esate safe wad | RL ಇತನ ಇರ ೫೪೫ 
ಇಲಿ; | 


ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ 
ಹೊರಟಿದೆ - 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಮಹದ್ವಚ್ಚ : "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾಮ್‌' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
"ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


TR ಮ gor ಚ dts 


frp’ end an eee: vases 
eases fee wef carasfo ಗಿಗಿರ್ಗಗಿಸರ್ಸಾತ ₹೧ ೫7: | 


"ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಮಹತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
"ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದೇ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ 'ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಇವನೇ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ssf ಗಿಗಾ 7೪ FETA - 


|| ಸಾಾಸತಗಗಿಗಗ್ನ್ದ || 2-೪-೪ 
seas ae । ಸಾಗಲಿ. ಕಗಗ ಕಗಿರ್ಗಾಗಿ ೫೫ ARR 
rereasscnTfefy ಇರಿತ ೫೫ ಶತ ಕಳೆ: | 


"ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಾದಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ಆ ಲ್ಕ 


“ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' 


"ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ' "ಬ್ರಹ್ಮೈವ' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಚಮಸವತ್‌ - ಚಮಸ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


332 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 

ಆದರೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಗ ಹೊಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ - 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು ಎಂದು. 


ಸತ್ತ ಇಕ್ಕೆ ಕಡಾ 7೫ AAO SAG ಕಗಗ 
muse go ಕಕ se fe a watfor’ she ಶಕೆ: 
‘a ಕೌ ge NTL TATA sre regaeredanfef 
a | Fa rqAdAsas eae ಕಾಗಿ: IN ೫೫೪ ಕಹತ 
Rae’ ಕಳಿ dearer gga dean । ಸರ್ಗ 
FERIA || ₹ ||. 


"ಇದಂ. ತಚ್ಛಿರ ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ಟಿಲಶ್ಚಮಸ. ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ಧಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನುಶಾಸನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಶಿರಸನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗೆ, "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಸಾಮ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅನುಶಾಸನ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 


ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಾಧನೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಪ್ರಾಣ ಯಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ಷು ಆದವನು 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವೇ ಆಗಿದೆ. "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ ಮಧಾ _ದಿವದವಿರೋಧಾತ್‌ ಕ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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| 


agente (21612) 


au ad: ue: 

Meeeashfed ತಗ searprafdfed ತತಾ sedis 
TREAT TART ೫೫ಾಸ ಕಾಸೆ ; 

11 sarees ಸಸ eee 4 1 

1! WK ಕ್ವ ಕಕ 11 

|! aafiaenadad || 

Ul ಕಸರಣ || 

|| ಕಾರಗಿ wa 77೫1 R 1 


(WRIT ॥| 
|| FATA ಷರಾ: THN ॥। 


11 HEE ॥| 


ಸರಯೂ 


ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ "ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ತ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 

ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ "ಆನಂದಮಯತ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ 

ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅವಸರಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


332 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 

ಆದರೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಗ ಹೊಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ - 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು ಎಂದು. 


3 ಇಷ್ಟ RR ಇರ FANON SAG SAAT 
aus ga ಕಾಕ ee - sf | ef ಇಗ? 7 ಶಕ: 
‘ae ಕಗ ಜ್ವರ SANIT TATA | ತಿಗಾ ತಿಗಾರ್ಪಗಗಾಸಾರರಾಗ್ಗ 
aad | ಈಸಾ rq dase ಫಿಸತಗಗಿಗ] dg: "77 ಸಸ ಕ 
fae’ ಕಸ ಇತಗಾಗಾರಾರಾಗೌ! gga Mea | ಸಗರ) 
REA CN 


"ಇದಂ ತಚ್ಚಿರ ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ಗಿಲಶ್ನಮಸ  ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ದಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನುಶಾಸನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಶಿರಸನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗೆ, "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಸಾಮ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅನುಶಾಸನ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 


ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಾಧನೆಗೋಸ್ವರವೇ ಹೊರಟ ರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾಣ ಚಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ಷು ಆದವನು 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವೇ ಆಗಿದೆ. "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಷ್ಟವಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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| 


ತಿಗಪ್ಪತಗೌಡಾಗೌಷಾಗಣ್ನ (21612) 


au ad; ಇತ; 

Teaereashfed sa sedateprfifed sara sede 
yeaa SAAT ತಾ ; 

11 sgaTfenaeaete wa Medeiros ಇ 1 

|! RRA dE 11 

(। aadtaemada || 

11 ಕಸಾ || 

|! ಕಗಗ ಸಾ et Re 


Ul WRIT ॥| 
|| ೫೫777೫೫ ATTA: TH 11 


11 AREA Il 


|| SAAaafaaraT || 


ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ "ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 

ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ "ಆನಂದಮಯತ್ತ' ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ 

ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅವಸರಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 
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ಆದರೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಶಿರಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಗ ಹೊಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ - 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು ಎಂದು. 


aq ಇತ್ತ AR ೫೫ ASAT SAG SAA 
dase ತತ ಕಕ se - fe Ae wath’ 70 ಶಕೆ: 
‘ae’ 7೧ ger SANIT TATA, । ತಿಗಾ geoff 
Ta | AAA prddAseas eat gf: I ೫೫ ಕರತ 
frre’ set dearer ggg Mery | ered 
ತಾರಾ || ₹ ||. 


"ಇದಂ  ತಚ್ಚಿರ ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ಗಿಲಶ್ಲಮಸ ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ದಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನುಶಾಸನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ಶಿರಸ್ನನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ "ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗೆ, "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಸಾಮ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅನುಶಾಸನ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 

ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಾಧನೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾಣ ಯಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ಟ್ಚು ಆದವನು 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವೇ ಆಗಿದೆ. "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
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| 


agente (₹1611) 


31೫ gd: UR: 

ಕಾಾಾಸಿಂಗಿಗಡೆ. ೫೫. sadareprfifed ತರಾರ್‌ ses 
yf AAA ಕಾಸೆ ; 

11 ತಿಗತ್ತಸಗೌತಾಸರಾರ್ಗಾಸಗಗಣಿಗ! wa ಇಗಸಾಡಾರ್ಗಿಸಾರ್ವಾಗಿಕಿತೆಗಗ ಇ || 

|! ಸಜೆ ಕ್ವ ಕಾಕಕ, || 

|! ಕಗೌಸರಾಗರ್ಸ || 

1! AN 11 

usaf wa at R11 


|! WOT || 
ಯು AUT: ಬೂ 11 


11 ಷರ್‌ 11 


|! ನಸಾಸಸಗೌರ್ಗ್ಗಗ್ನ || 


ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ "ಜಗತ್‌ಕಾರಣತ್ವ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 

ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ "ಆನಂದಮಯತ್ವ ' ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ 

ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅವಸರಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
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ಅನ್ನತೈೈವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


a 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅವಧಿಯಾದ ಯಾವ 
ಅವ್ಯಕ್ತವಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪಂಚಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಯಾವಾಗ ಪರಾವಧಿತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವರತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


RHEE GR ಕಾ? (ತ12-3-20) la ೫೫ ಕ್ವ 
gf “Ne we (ತ ಇ-ಇ-1) “deol ಕೌ? (ಇಗ.ಇ- 2) 
ಕಾಸ ymerrgfaagsacfcegend: fh gfe: se Fe: 
ಬಟಟ . 


"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅವ್ಯ 
ಕ್ತ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ, ಮತ್ತು 'ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ 
ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ, ಇದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಜೀವಾ ಏವ ತು ದುಃ 
ಖಿನಃ' "ಯೋನಿಮನ್ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರುತವಾದ 'ದುಃಖೀ', "ಜೀವ' ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷಯವಾಗಿವೆ. "ಕಾರ್ಯಕಾರಣಬದ್ದೌತೌ' 
ಎಂಬ ಮಾಂಡೋಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ಬದ್ದಃ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಅವ್ಯಕ್ತ', 'ದುಃಖೀ', "ಬದ್ದ ಅವರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು 
ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ Ps ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೋ 9 ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


Ue 1 genta serfeTead: 7 ಇಇ, serfs 
aaa fe: fey aA A 7೪ಗಾಗಾಗಾಣ5ಗ ಕ್‌ 
ಗು sf ATTA AN START HOTTA । ER 
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eg wafer ತಿ megan “7 eens 
qd’ (wat, 20-83) “Frm fre ಕಾಗಗಿರ್ಗಾಗಗಿಸಿತ7 ಕಾಣಾ- 
watfudfeenfeeaT ಸ Rename | a ಇ a ೪೯೫ 
waar’ see: wamatad Artfact ser ೫೫೯7೫೯೫]|| 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ- ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಹೊರತು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಂತೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ ಎನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ವಾಚಕವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಕೂಡ ಕೇವಲ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಯಾವುದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಾಚಕತ್ವ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವ್ಯವಹಾರವು ಬರಲಿ ಎಂಬ 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಈ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಪರಾವಧಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆಕ್ಟಿಪ್ತವಾದದ್ದು ಅವರತ್ವ. ಈ 
ಅವರತ್ವ ವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನ ತ್ವ ತ್‌ಸಮಶ್ಚಾಬ್ಯಾಧಿಕಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ, ಅವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "ಜೀವಾ 
ಏವ ತು ದುಃಖಿನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ನಿರನಿಷ್ಟೋ ನಿರವದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಿರ್ದುಷ್ಟನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ "ಸರ್ವಾಧಿಪತಿತ್ವ' ಎಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಮಹಾಂತಂ ಚ ಸಮಾವೃತ್ಯ ಪ್ರಧಾನಂ ಸಮವಸ್ಥಿತಂ' ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವಲಿಂಗವಿದೆಯೋ ಅದು ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲೇ 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅವ್ಯಕ್ತ, 'ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನು 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


336 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


Rare wu "ಇಗ ಇತಿ? aaa’ (ಗಸ fr) 
<eanfagee fast: serredTATRAETAT Hea A 
(ಗೌರಾ ಜ್ರ.) “Aa saa’ (alata: &-20-0) ಕರಗಾಗಿಕರಗ- 
WAIT, | 

ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಹರಿನಾಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅವ್ಯಕ್ತ', ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಂ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಶಾಂತಸ್ವರೂಪನೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. 
"ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಜೀವ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯವು ವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


Te  ಇರ್ಗಇಗತಾಣಗಿಜ ್ಹತಿಣಾಸಾಗೌಡಾಗಗೌಗೌಗಿಗಾಹ 
"ಇಗಕ್ನಾಜ್‌ ಇತ್‌ fea’ (focy,3) ಗರ್ಗ FE TET ಕಗ ಕ್‌ 
FER, | 


ಅವಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ತ್ವವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


ಎ ಧಿ 


ಜೀವಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಧಾರಕತ್ವವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


0 


"ಯತ್ತತ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಪರಮಂ ವೇದಿತವ್ಯಂ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲಾ 


ಲಿ 


ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


Taree: aera: ಇಗೌಷಾಕಾಂಗಿ “ard fryer’ 
(F1.0--22) "ಇಕ್ಕೆ ಕಡತ: ೫೫. eal’ (ತ. ೪-ಇ-3) ಕಳಿ 
yafeffregecenfen fesqAratgeratha serfs ತಿಣಾಗ 
yfygeisft ಕೌ gered: | 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ 

ಕೂಡ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಲು ಅರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಮಹತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 

ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಚಮಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಫಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೂ 'ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತಾನಾಂ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತು "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ವಿಭುತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ "ಮಹಾನ್‌' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 

"ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ದಿಲಶ್ಚಮಸಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಶಿರಸ ನ್ನು "ಚಮಸ' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ 337 
ಇದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇರಬಹುದು. 


ASAT ASR ERATE EASA: | 
AE eG AT NaN rare? gfe (ತಗಳ, ಇ-ಇ-ಆ) Fr 
ಪ್ರಸ್ಪಭ್ಟಘಾ A A ಇಾರಾಣಗ್ನ 
HR: ssf sera mA eA Rha ಕಳಿ 


wafoanfaoaedTadgsenfqarasodd: | 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಶಬ್ದವ್ಯವಹಾರದ ಅವ್ಯವಸ್ಥಾ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಈಶ್ವರನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹಾರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

"ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ' ಎಂಬ ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಮುಕ್ಷು ಆದವನು ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು, 
ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಂತಹ 
ಈಶ್ವರನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. ಅವರತ್ವ, ದುಃಖ ಮೊದಲಾದವು 
ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಡೆ ಇರುವ ಅವರತ್ವ, ದುಃಖ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಈಶ್ವರನ 
ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ- 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಪರಾವಧಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪಂಚಮ್ಯಂತ ಪದವಾಗಲೀ, "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ 
ಪದವಾಗಲೀ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ha eer sare ತಿಗಾಸಾಗೌಸಗಾಗ್ರರ್ಕ್ಗಳ RAE 11 

ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಈಶ್ವರನು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನು ಈಶ್ವರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

dente ಇರ್ತಗೌಗಾತಾಗ್‌ತ್ತಾತ್ತ್ರ ಇಣಾಗತ್ಗಗಗೌಗಿಗ್‌ ಸ data ಕ್‌ 
emanft ಕಾಗೆ ಶಿಕ್ಷಾ Af ಸಕಕ errata wie ಇಗ 
ಇಕ್‌ af ಇತಗೌಗಣಾಗರ್ಗಾಗಗಿ IR erred fe ಡರ fe 
TRA TATRA ಸ ಇಳಿ FATA ತಿಗಾಾಣ- 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


336 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


Rare wu "ಸಗ್ಗ ಸತಗಿ? anf’ (ಸಾಸ fe) 
genfegen fen: Serra “RAS A 
(ಗಾರು ಶ್ರ.) “AA sare’ (alae: ೩-22-೭) ಕಣಗೌಾಗಿಕರಗ- 
ga. | 

ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಎಂಬ ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಹರಿನಾಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅವ್ಯಕ್ತ', ದುಃಖೀ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಂ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಶಾಂತಸ್ವರೂಪನೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. 
"ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಜೀವ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


eee OO Ree ತಿಗಾಸಾಗೌಡಾರಗೌಗಿಗಿಗಾಸ 
“met wd afd? ಇಓ) ಭೂಯ ಬು Jere ಬಟ a7 
TE | 


ಅವಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಅತಿಸೂಕ್ಸತ್ತವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


ಲಿ 


ಜೀವಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಧಾರಕತ್ವವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


pe 


"ಯತ್ತತ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಪರಮಂ ವೇದಿತವ್ಯಂ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲಾ 


py 


ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


eet: amend: ಇಗಿಷಾಗಂಗಿ. "ಇರರ foyer’ 
(ತ, ॥-ಇ-ಇಷ್ಟ) "ಇಸ್ಟ ಕಡತ: af’ (ತ.೪-ಇ-ತ3) ತಾಗಿ 
ಇ ಗೌಗೌಗಪ್ಗಕಾರಗರ್ಗಿ1 ಗೌಗ್ವಾಗಿಗಾಗಸ್ತತ್ನಾಕಗಿಗ serif ತಿಗಾ 
ಇಸಂಗ ಕೆ] era: | 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ 

ಕೂಡ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಲು ಅರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಮಹತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 

ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಚಮಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೂ "ಮಹಾಂತಂ ವಿಭುಮಾತಾನಾಂ' ಎಂಬ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತು "ಮಹತ್‌' ಶಬ್ದದ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ವಿಭುತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ "ಮಹಾನ್‌' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 

"ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ವಿಲಶ್ಚಮಸಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಶಿರಸ ನ್ನು "ಚಮಸ' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇದರಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇರಬಹುದು. 


ಯು ಎಟ ಹ ಓಟ ಯು ಯ ಯು ಜಯ ಉ | 
“AE AG AT ತಾಗ ೫೫ frag gfe (ತಗಳ, ಇ-ಇ-ಆ) FT 
THAT SERA ಭಟಟ I A ಓಒಯ।! 
ತಿರಾಕಾಸ್ಮತಗ: sash sea AAA ಹಾಗಾ ಗೌಗಿಗ ಕಳಿ 


wafyafidardadgsenfdqardeud: | 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಶಬ್ದವ್ಯವಹಾರದ ಅವ್ಯವಸ್ಥಾ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಈಶ್ವರನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹಾರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


"ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ' ಎಂಬ ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಮುಕ್ತು ಆದವನು ಈಶ್ವ ರನನ್ನೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು, 
ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಚವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಂತಹ 
ಈಶ್ವರನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. ಅವರತ್ವ, ದುಃಖ ಮೊದಲಾದವು 
ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಡೆ ಇರುವ ಅವರತ್ವ, ದುಃಖ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಈಶ್ವರನ 
ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ- 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಪರಾವಧಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪಂಚಮ್ಯಂತ ಪದವಾಗಲೀ, "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ 
ಪದವಾಗಲೀ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


head ಸಹಾರಾ ಗಾತ sereTfeTeged ಗೌಡ 11 

ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಈಶ್ವರನು ಮಹತ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ಲಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನು ಈಶ್ವರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತರರಗರ enfant sedi ಸ ಕಾಾಗೌಗ ಗಣಗ 
ಈರಾ: saga ಶಿಕ್ಷಾ Ae A eres vie ಇಗ 
wr af ಇತಗೌಗಗಾಗರ್ಣ್ಗಾಗಗಿ oR erred fe ಡರ ೯7೧೫ 
Tedd ಇತ್ಗಗೌಗಾಗಾಣಗ೫ FN ತಾಳಗೌಡಾಸಣಗ ತಗತಣ- 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೧) 


338 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


KURA ಹಾಗಾ gree ೫೫೧೪ ನಗರಿ! 
ಕಣಕ thf । ೫೫೫ Ror seated Red ಇತಗಿರ್ಗಾನಕ- 
area get ಕೌ afoot | 


"ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ತದ್ಗತತ್ವವು ಹೇಗೆ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ 'ತತ್‌ಪ್ರತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ' ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ "ಸ್ವಾತಂತ್ಯ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೋ ? ಜಿ ಎಂಬುದು ಸಂದೇಹ. ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಬದ್ಧಾದಿಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದ ಕಾರಣ, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬಾರದು ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಜಯಕ್ಕೆ 
ರಾಜನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೂ "ಬದ್ಧಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಂಧನಯೋಗ್ಯತ್ವವು ರಾಜ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ ಅದು ಅಮಂಗಲವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮಂಗಲತ್ವ ಎಂಬ ಬೇರೆ ಹೇತು ಇರುವ ಕಾರಣ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇತುವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ದೋಷಗಳ ಇರುವಿಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವನಿಯಂತ್ಸತ್ವ ಎಂಬ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬದ್ಧಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


aa 3 ಗು ಓಟು ಬಟ ಯ ಸಟುಟ ಯೂ ಯು 
ಕ್ವ AT: Tees ॥। ₹ ॥| 


ಆದ್ದರಿಂದ "ಸರ್ವಸ್ಯ ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ತತ್ತಚ್ಛ ಬ್ಹಾಭಿಧೇಯತಾ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣದಂತೆ 
ಎಲ್ಲವೂ. ಭಗವದಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ಧಗಳಿಂದಲೂ ಅವನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಗುತಾನೆ ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ಸರ್ವಶಬ್ದಸ ಮನ್ವಯದ ಆಕ್ಷೇಪ ವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. 
ಅದರ ಪರಿಹಾರವು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾ ,ಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ೨ನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
% 5% x ಬೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ 


(೧-೪-೨) 
ಭಾಗ -೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 
ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಇವುಗಳ ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ 
ಆ ಪಿ 


|| 3೫ Sefer 1 


ಕರ್ಮಪ್ರತಿಷಾದಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಷಾದ್ಯ 


oA - 11 ಸಾಗೌಗಾಗಾಸಗ್ರ್ತ Te ಇಟಿಸತ 7೫ 11₹|| 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಕರ್ಮಪರವಾದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಮೊದಲಾದವರ ಶರೀರವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಯಷಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ, "ತಾ ವಾ ಏತಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೆಲವು ಶಾಖೆಯವರು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


wdfn - gree cand | ಸಗ; ‘cafe aA’ gehen 
CUE 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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SEAT CE Fo’ ego ೫೪೫ ಇತರಾ ghia ತ] ತ 
dar’ geadiad uefa ಕರ್ಗಗಿಕಾಳೆ: || | 


ಅರ್ಥ -- ತು ಶಬ್ದವು ಏವಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಜ್ಯೋತಿಃ : 'ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಯಾಗಗಳಲ್ಲ. ಹಿ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಏಕೇ : ಕೆಲವು ಶಾಖೆಯವರು, ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌ - ಏಷ ಇಮಂ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ, ತಥಾ : ಸರ್ವಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯನನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ; ತಾ ವಾ ಏತಾಃ - ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ, 
ಅಧೀಯತೇ - ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ಇ ದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


“ಗಾಗ — aed ಇರಾ 7101 ಸರ್ಗ ಕಗಗ said 
ಇಸರಾಗಗಗ೪ಗ/ ಶಾಕ ef 
ಅನುವಾದ - "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' "ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸಂತ 
`ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಕರ್ಮ ತದಂಗವಾದ ಕಾಲ, ಕ್ರಮ, ಅಧಿಕಾರಿ, ಫಲ, ಯತ್ತಿಕ್‌, 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಸಂತಾದಿ ಶಬ್ದರಾಶಿಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಗವತ್ತರತ್ನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿಗಳೇ ಲೋಪವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕತ್ವವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಬಾರದು. ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ತದಂಗಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವ. ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ! ದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ, ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ.- 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳಿಂದ, ಯಜೇತ - ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿ - ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ, ಕರ್ಮಾಭಿಧಾಯಕಸ್ಯ - ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವ, ಕರ್ಮಕ್ರಿಯಾದಿ - 
ಕರ್ಮ, ತದಂಗವಾದ ಕಾಲ, ಕ್ರಮ, ಅಧಿಕಾರಿ, ಫಲ, ಯತ್ತಿಕ್‌ ಇವುಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಸಂತಾದಿ ಶಬ್ದರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಭಗವತ್ಪರತ್ವವನ್ನು 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 


ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ - ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸಂತ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ, ಜ್ಯೋತಿಷಾ - 
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ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಹೇಳಿದರೆ, ವಿರೋಧಾತ್‌ - ಕರ್ಮಕ್ರಮ ಕ್ರಮಾಭಾವ ಎಂಬ ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ, 
ನ ಯುಜ್ಯತೇ - ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ - ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ. 


a — 

 =anfareoraT de ead WR ॥| 
<afafedarream ofan aw 1 ಇ ನ 
Mamrarid) ಕಾಕ್ತರ್ಗಾಡ “31 31 ಕಕ: wal ಸ ಇತೆ aread 
“ar: wha ಕಗಗ: 77೫1 wa 7೫1 wa yea faa’ ಗ 
(Want. 2-2-2) mad 7೫ 1120 


ಅನುವಾದ - ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಜ್ಯೋತಿ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು, ಕರ್ಮವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವೇನೆಂದರೆ ಐತರೇಯ ಶಾಖೆಯವರು ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಛತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾ, ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಐತರೇಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟುವಾಚಕವಾದಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ, ಅನಂತರ 
"ತಾ ವಾ ಏತಾ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಐತರೇಯ ಶಾಖೆಯವರು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಸಕಲವೇದಗಳೂ, ಸಕಲ ಧ್ವನಿಗಳೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಹೃತಿಯು ಪ್ರಾಣ, 
ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಗಳು ನಾರಾಯಣನ ಬಗ್ಗೆಯೇ 
ಹೊರಟಿವೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ --ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 

ಅತಃ ಆಹ ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 'ಜ್ಯೋತಿರುಮಕ್ರಮಾತ್ತು 

ತಥಾ ಹ್ಯಧೀಯತೇ ಏಕೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 

ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ 5 ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ, ಕರ್ಮವಾಚಕತ್ಟೇನ - ಕಾಲ, ಕರ್ಮ, ದೇಶ, 

ಅಧಿಕಾರಿ, ಫಲ, ಕ್ರಮಾದಿ ವಾಚಕಗಳೆಂದು, ಪ್ರಸಿದ್ದಾಭಿಧೇಯೋತಪಿ - ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ವಚನವಿದ್ದರೂ, ಸ ಏವ - ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಏಷ 

= ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಇಮಂ ಲೋಕಂ - ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಲೋಕಾಧಾರಕವಾದ 

ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು, ಅಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌ - ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಐತರೇಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ, 

ಉಪಕ್ರಮ್ಯ - ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ತಾ ವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಚಃ - ಸಕಲವಿಧವಾದ ಯಜ್‌ 

ಮಂತ್ರಗಳು, ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ: ಸಮಸ್ತವೇದಗಳು, ಸರ್ವೇ ಘೋಷಾಃ = ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ, 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕರ್ಮಪ್ರತಿಷಾದಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 343 


ಏಕೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿಃ - ಒಂದೇ ವ್ಯಾಹೃತಿಯು, ಪ್ರಾಣ ಏವ ಎ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ, 
ಪ್ರಾಣ ಖುಚ - ಪ್ರಾಣನಾಮಕ ಯಬ್‌ಮಂತ್ರವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ, ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌ 
= ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿ - ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ, ಏಕೇ - ಕೆಲವರು, ಅಧೀಯತೇ 
= ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಹೀಗೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಸಹಿತವಾದ ಮಹಾಯೋಗ ಇರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಯಾವ 
ದೋಷಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥ ಭಿಕ್ಷುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


wate aacmuyfearmaaka meanfease: । yenfashi Rens ಇ 
arate - ತರಗ ₹೫ || 

ಈ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಅನೇಕ ಶಬ್ಧಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


"ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ 
ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ 
ಕ್ರಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಕರ್ಮ, ಕ್ರಮಗಳ ಲೋಪವು 
ಆಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ 
ಪಾದಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
"ವಸುತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಗಗಾಗೌಡಾ! - “ಸತ್ತ ಹಾಸ ಕಡಿ! ATTA ಕಾಗಾರಗಣಾಾಸ್ರಕಾಸ| 
ಇರ್ತಾರ wife: ಶ್ರಗಿತ್ತ ಕ | ಕಗ aera ಸ freon: 
ಮಾಯ ಮಯ ಜಾಮಾ ಒಟು | 

"ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


ಮಾಡುತ್ತವೆ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಠೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ 
ಇ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 
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ಎ ೧ ಫ್‌ ನ ಡಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ಹೇಳಿದರೆ, ವಿರೋಧಾತ್‌ =: ಕರ್ಮಕ್ರಮ ಕ್ರಮಾಭಾವ ಎಂಬ ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ, 
ನ ಯುಜ್ಯತೇ - ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ - ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ. 


wT — 

1। snfreorar co ad ೫ 1 
=afefedareea ofertas ಇ ಇ೫ | “ಇ gd 
Mamarid’ gegoRed “31 37 ea wal ಸಸ; ಇತೆ waread 
mer: wha ಜುಂಟಟೊ me wa we ಓಟು ಭಾ fart’ ಯು 
(ಇ ತಿಗ, ಇ-ಇ-ಇ) ada 7೫ 112 


ಅನುವಾದ - ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಜ್ಯೋತಿ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು, ಕರ್ಮವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವೇನೆಂದರೆ ಐತರೇಯ ಶಾಖೆಯವರು ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಛತ್ತವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾ, ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಐತರೇಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟುವಾಚಕವಾದಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ, ಅನಂತರ 
"ತಾ ವಾ ಏತಾ?' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಐತರೇಯ ಶಾಖೆಯವರು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಸಕಲವೇದಗಳೂ, ಸಕಲ ಧ್ವನಿಗಳೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಹೃತಿಯು ಪ್ರಾಣ, 
ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಗಳು ನಾರಾಯಣನ ಬಗ್ಗೆಯೇ 
ಹೊರಟಿವೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ --ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 
ಅತಃ ಆಹ ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ- 'ಜ್ಯೋತಿರುಮಕ್ರಮಾತ್ತು 
ತಥಾ ಹ್ಯಧೀಯತೇ ಏಕೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 

ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ - ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ, ಕರ್ಮವಾಚಕತ್ನೇನ - ಕಾಲ, ಕರ್ಮ, ದೇಶ, 
ಅಧಿಕಾರಿ, ಫಲ, ಕ್ರಮಾದಿ ವಾಚಕಗಳಂದು, ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಭಿಧೇಯೋತಪಿ - ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಚನವಿದ್ದರೂ, ಸ ಏವ - ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಏಷ 
= ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಇಮಂ ಲೋಕಂ - ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಲೋಕಾಧಾರಕವಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಅಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌ = ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಐತರೇಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ, 
ಉಪಕ್ರಮ್ಯ - ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ತಾ ವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ಖುಚಃ - ಸಕಲವಿಧವಾದ ಯಬ್‌ 
ಮಂತ್ರಗಳು, ಸರ್ವೇವೇದಾಃ- ಸಮಸ್ತವೇದಗಳು, ಸರ್ವೇಘೋಷಾಃ- ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ, 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಏಕೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿಃ - ಒಂದೇ ವ್ಯಾಹೃತಿಯು, ಪ್ರಾಣ ಏವ ಎ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ, 
ಪ್ರಾಣ ಯಚ - ಪ್ರಾಣನಾಮಕ ಯಜ್‌ಮಂತ್ರವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ, ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌ 
= ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿ - ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ, ಏಕೇ - ಕೆಲವರು, ಅಧೀಯತೇ 
= ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಹೀಗೆ 
ಪರಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ವಿದ್ವ ದ್ರೂಢಿಸಹಿತವಾದ ಮಹಾಯೋಗ ಇರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಯಾವ 
ದೋಷಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥ ಭಿಕ್ಷುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


wate ಇಾಸಾಸಗಾಗಿರರ್ನಗಗೌಗ means: । ಜಣಾಗಿಇತಗೆ Rens ಇ 
ಸತಗ - ತರಗ ₹೫ || 

ಈ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


"ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ 
ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ 
ಕ್ರಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಕರ್ಮ, ಕ್ರಮಗಳ ಲೋಪವು 
ಆಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ 
ಪಾದಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
"ವಸಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

amare - “ಸತ್ತ aera ಕಡಿ SATA ತಸಾಗಗಾತಗಣಾಣಸ್ತಾಕಸ್ನ| 
wdfn afar: yg ಇತ್ತಾ । AA eres a freon: 
dean Ard, ಕಾಕಡ ota | 

"ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


ಮಾಡುತ್ತವೆ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 


344 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 

deur - ಕಾಡ ಗಿಗಗಗಿಗಾಗಾಸ Aaa 1 fe ಗಿಸ್ವಸಗಗಿ 
ಇರೇ । maar uhh aed | co ತರಗ ಗಗೌತಸಗಾರಗಡ] 
a ಗೌಗ್ವಗಿಗೌ qed: ಇಚ: || 

"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ 9 ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹ. ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇವೆರಡೂ 


ಸಂದೇಹಬೀಜಗಳು. "ಜ್ಯೋತಿಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ | 


deur - ಕಣ eafaefied-camhraaecea AAT 
THAA- ARETE AATATEARTATATAT, | 


ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 'ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ವಸಂತಾದಿಕಾಲ, ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮ, 
ಅವುಗಳ ಕ್ರಮ, ಅಧಿಕಾರಿ, ನಿಯೋಜ್ಯ, ಯಜಮಾನ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲ, ಹೋತೃ, ಯತ್ತಿಕ್‌ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಅಭಾವರೂಪವಾದ ವಿರೋಧವು 
ಬರುತದೆ. 


eeu - af aq avon fafa | am 1 
afmgerataga: | 

ಇಂತಹ ಪದಾರ್ಥಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಿದ್ದವಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಕಗ್ಯಾಗಗಗಾ - fea ಸರಿರಿಗಗ್ಗಇನೆಗಾತಾಗರಾತ weet data 
aA ಬು ಭು ಬಡ | 

ಮತ್ತು "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ 

ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕರೂಢಿಯಂತೂ ಸರ್ವಥಾ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ರೂಢಿಯನ್ನು ಒಪಿದರೆ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಗುಣಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗದೆ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. 


ಗರಗ - ನಸ dea Karsan? geod | srg 
wagfiaA | a amnsfo ಇಎಗಾಗಿ! | 


ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂಗೀಕಾರವಾದ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು, ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಯೋಗವೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕರಾಗಾತಗಳಣಾ್ಗ... ಎ... "ಡಗೌಗಳೆು me ಕಾಗಿ ಗಿ 
<nfeerafamaesgeat: sud ANTRAL 
HATA ? ೫೫೫೪೫7 ಜಗಾಗಾಗಗಿಗಗಾಗಗ: । 

ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಸ್ತೋಮಃ' ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಶಬ್ದವು 
ವ್ಯತ್ತನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "'ಸ್ತೋಮ' ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದದ ವ್ರುತತ್ತಿಯೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಹೇಗೆ 
ವಿಷ್ಣುನುಮವೋ, ಅದರಂತೆ "ಸ್ತೋಮ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುನಾಮ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪುನಃ ಮುಂದಿನ ಪದವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವ್ರೃತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


Teer - taki emg ಡಾ ಇಡಗಿರ್ಗಗಗೌ- 
ee AAAS | 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಸ್ತೋಮ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು. ಹಾಗೇ 
ಒಪ್ಪಿದಾಗ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಪದವು ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಸ್ತೋಮಪದವು ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥ 


ಜ್ಲೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 


ವ 


346 ಬ್ರಹ್ಮಸ ತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದಾಗ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕವೇ 
ಆಗಬೇಕು. 


Tai - ಸ ard area ago 
aman Af SIE ಸಳಗಕರಾಷಾಗಗಾಣತ್ನ | 


ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇತರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಗಳು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ ಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಬೇಕು. 


ಕಗತಾಗಳಿಣಾ1 - st 7 safer RATAN ge 
fo ಸ aaa gata ಇ: | 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮೂಹವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಎಂಬುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಕಾಗಾತಾಗೌಣಾ! - ಗರ್ಗ aad ಕಾಗಡಿ - ತಿಣ ₹೪ ॥ 
<anfoerafdsd daar viene sha 1 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಣಗಾತಾಗೌಣಾ/ - aes ma "8೫1 ೫1 em ಸರ ಕಚ ಎ 
ತಾಗಿ shaahiftad | 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲವು ಐತರೇಯ ಶಾಖಿಗಳು "ತಾ ವಾ ಏತಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೋ, ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಭಗವದ್ವಾಚಕವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಕ 347 

Tee - ಸಣ Ta ಜಾಗರಣೆ en: | ಇಷ ಕಷ 
ಈಾಷಾಸ್ಗತಕ ಗರ್ಗ meals waraky TEAR | 

ಭಗವಂತನು ಇಂತಹ ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಶಬ್ದವೃತ್ತಿಯೇ 

ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಏಷ ಇಮಂ ಲೋಕಮಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌'. ಇವೇ 


ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ "ಶತರ್ಚಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ವಾಯ ಯಯ ಇ ಭು ಎಂ ಪಮ eT: 
"ಸಡಗರ ಕಾಡಗಾಣತ ಕಳಿತ aA’ ಕಣಿ ಇಗ RRR: | 

"ಜ್ಯೋತಿಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 'ತಸ್ಮಾಚ್ಛತರ್ಚಿನ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಕತೇ ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗವೃತ್ತೀ ್ರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಲೋಕರೂಢಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


eye - ‘waa ara gem Med wi 
ಕ7ಸಸ|ಗಗೌಗಗಿಗಗಳಗಿ, ag geo ಇಂಗಿ gt’ ೯೧೪ ಇಗೌಕ: | 


ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು "ಶತರ್ಚಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನಿಜನರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು "ಶತರ್ಚಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ 'ಶತರ್ಚಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಷಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಜ್ಞಾನಿಜನರು 
ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಯಷಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಕಗತಾಗಳಣ1 - ಗಳ age aoe ಇರಿಕೆ aes 
“yada ಗಿತತ್ಪಗಿಇಗೌರಾರಾರಸಡ್ಗಗಳಾ Kemah ಕ್ರಷಿ 1 
ವಾಸವಿಕವಾಗಿ "ಪಂಕಜ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತ "ಆಚಕ್ಷತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಯೋಗವು ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಸಹಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಸಹಿತವಾದ ಈ 
ಯೋಗವು ಅಜ್ಜರೂಢಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 


ರರಾಗತಗಣ - ತಣ ಫೇ ತಾಗಗ/77ಸತಾಗಾತರಾರಾಗ್ರಣ್‌ ora 


೫; | 
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348 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಸಕಲವಿಧಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು 


ಸಿದ್ದಾಂತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಲ 


ಕರಾಗತಾಗಳಣಾ/ - ತರ್ಗಗೀತಗಾಸಾಗಗರಾಗಗೌತಾರಂಗಿ waren 
ಇಸಡೆತಗಡಗತಳತಾಸಾಣಾಸಗ ಇತ: । JAR Cad | 


"ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವಸಂತ ಪದವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅನಂತರ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ವಸಂತಪದವನ್ನೇ ಮೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಂತರ ಶ್ರುತವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಧಾನವಾದ 
"ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 'ವಸಂತ' ಎಂಬ ಪದವು ಕೇವಲ 
ಕಾಲವನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮುಖ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಮುಖ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವನ್ನೇ 
ಸ್ವಿ ಕರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ, "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಅದರಿಂದ 
ಅಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸೂತ್ರಕಾರರು ವಿವಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ತು' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 


ಕಗಾಕಗಳೌಗಾ1 — ar Ce: ಇಗೆ AAT ded, ೫೫ 
Repa | ಡು ಇ ಶಿ ಇ am, vada wa wfeare;, ಗಿಸಗಾಗ್ನ | af 
ಇ ಡೌ gma, dat, fog ami |! ೫೫ seg Raa: 
warayfeaTfde ₹0 sta FAA: 11 2 ॥| 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ "ಯಜ್‌'ಮಂತ್ರಗಳಿವೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಸಕಲ ವೇದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮೇಲೆ 
"ಯಜ್‌' ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಸಮುದ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿವೆಯೋ, ಆ ಧ್ವನ್ಯಾತಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕೇನು ? 
ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಕ್‌ಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


wading ಧದ ಬ ಬ ಎ. faci 
ತರಾಕಾಗತಾತಾಗಿಗಗ - ತಿಗಾ ತನಾಗಳಿಗಿ! ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಸರ್ವ'' ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉಪಾಧಿ. 
ಈ ಉಪಾಧಿಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಹೊಂದುವ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರ್ಭಾವ, ಅಧ್ಯಾಯಾಂತರ್ಭಾವ, ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವ ಎಂಬ ಸಂಗತಿತ್ರಯಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು 
"ಅತ್ರ ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಶೆ - ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೆ ಪ್ರತಿವಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಆದರೂ ಸಹ ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಬೇರೆ SS ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳ ಲೋಪವಾಗಲಿ ಎಂಬ 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಕೂಡ 
ಲೋಪವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಏಕೆ ಹೊರಡಬೇಕು? 


aad; — aad ಇತಾಗಣರಾಗಳಾಕಗೆತ wean 
FfeAfATARARTAT | SRA IE ಕ್ಟಣಾಸತ್ನ 
ತಿಗ areonacratatd ೫೫: | 


ಉತರ - ಹೌದು, ಆದರೂ ಸಹ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಸಾರ್ಥಕ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪದ ಅಕ್ಷರ ಸ್ವರ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿಗಳ ಪ್ರತೀತಿಯೇ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪ್ರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಜ್ಯೋತಿರುಷ ಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧- -೪-೨) 
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ಲೌಕಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. "ಗಂಗಾಯಾಂ ಘೋಷಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಸಂಪರ್ಕ ಇರುವುದರಿಂದ ತೀರದಲ್ಲಿ 
"ಗಂಗಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಪದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಶರೀರರೂಪಕ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯವೇ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಭ್ಯಧಿಕಾಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಡಲೇಬೇಕು. 


urdu: - ಇತೆಗಾಗಗೌಗ್ಗ! ।। gaa afar ತಗಾರಾರ್ಗಾಗಿರ್ಗಗ 
ಇ maar qgactanfarda eroded: | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ' ಎಂಬ ಪದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದ, ವರ್ಣ, ಸ್ವರಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wed — fmfiedagAcpd wdafosonaehfy 


ಜು, 


""ವಿರೋಧಿಸರ್ವಬಾಹುಲ್ಯ'' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪದ, ವರ್ಣ, ಸ್ವರಾದಿಗಳ ಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವ ಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


೫ಗತೌಡ; - "ಕತ್ತ aaa ಕಡ adr RAR aad ಕಸ ಗಿ 


remedied areafhfe ಇತ dad ಕತ್ತ ofA ಗತ 
Ted AT - ಕಕ್ತ, Fh 


""ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾದಿತಿ ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೇ ಸಮನ್ವಯ ಉಕ್ತಃ'' ""ತತ್ತುಸಮನ್ವಯಾತ್‌ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು''. ಹೀಗೆ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕ "ತತು;' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿವೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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adi; - aed enfenenTaa - deaf || hrardtanke- 
MATAR — As ara ಕಡಿ! qed ಇಗ: 1 ಕಗ ॥ 
ರಾ ಇಗರ್ಗಣಳೆ: | 


"ವಸಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಮಧ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ 
ಸಷ್ಟಪ ಡಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. ಕಮ್ಮಕ್ರಮಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ pa ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಜಾ 3 ಅನ್ಯ ಪರತ್ವೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕೃದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಶಬ್ದಗಳು ಹೇಗೆ ಅನ್ಯಪರವಾಗುತ್ತವಂಬುದನ್ನು ಕ 


ಹೇಳುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. "ತತ್‌" ಎಂದರೆ 'ನಿರ್ಣೇತವೃತ್ತೇನ' ಪ್ರ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಎಂದರ್ಥ. 


೫7೫: - yduemferaaft wed gd ತಾಗ1ಗಿ/ಇಗಣಾಣ ಕರ್ಣಿತಾಇ- 
tga - ಕಷ ಡ್ಗಗಿಗಗಗ ಗ || 


ಸಂಗತಿಪ್ರದರ್ಶಕವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರರ್ವಪಕ್ಕಪ್ರದರ್ಶಕವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 'ಕರ್ಮಾಭಿಧಾಯಕಸ್ಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಹೇತುವನ್ನು "ತಸ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wad: - yfeehaansdemameaga fear | 
ತಾರ್ಗಾಗಗಿಗಿಗಾಇಗಗ್ಗರಕತ್ಗಗತ safe - ಕಾಗಾಗಿಗಿರ್ಗ! | 


ದಾಭಿಧೇಯೋ5$ಪಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಎ 


"ಪ್ರಸಿ 
"ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ಹಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿವಿರೋಧಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತನ್ನು "ತತ್‌ 


ನ ವ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಮ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾರೆ. 
ಭಿ ಕ ಶೆ ಎ 


madd — she 11. ceefieagisfaet 1 
Rhoden fas 6. 0 ಉಜಬ «ನಡ ಬು THAT 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಅಧಿಕಾರಿ', "ನಿಯೋಜ್ಯ', "ಯಜಮಾನ' ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೂರು ಪದಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಅವಸ್ಥಾಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಫಲಸ್ವಾ ಮಿಯಾದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 'ಅಧಿಕಾರಿ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಧಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರ್ಯನಾದಾಗ "ನಿಯೋಜ್ಯ' 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮಕರ್ತೃತ್ವವಂಬ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದಾಗ "ಯಜಮಾನ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ SNR eet ಹೇಳಿದಾ ಆಕ್ಷೇಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧- ೪-೨ 
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ಆ 


ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಯಿಂದ 
ಸಮನ್ಸಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ 
ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


Hadid; — ಕಿ ಕಣ್ಣಾಗೆ KoA I I - ಕತ ₹೪ ॥। ಸಗಿಕ 
ಕಳೆ; | 


ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಬಾಧಕವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ತತೋ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "'ತತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರೂಢಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


wadly; — ‘salsa fede aera: fe ಇತ್ಗಕಾಗಾಗಸಾ- 
fam wafer A Mee we RA ಕಾಲಿಸ- 
qrotafofgcaa ಕಳಗಿಗರ್ಗಿಸಳ: | 


“ಅತೋತನಂತಗುಣೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಚ್ಛಬ್ದಾ ಯೋಗವೃತ್ತಯಃ'' "ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಸಮನ್ವ ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣು ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು'' ಹೀಗೆ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯೋಗವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಒಪದೆ ರೂಢಿಯನ್ನು ಒಪಿದರೆ ಈ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ತತೋ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


Hada: - ತಾರ್ಗಾಗರ್ಗರಾಗಾತೆ SFC FTAA - ಈ 
277150 areas 11 


"ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶ್ಟ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು "ನ ಯೋಗೋಪಿ 
ಸಂಭವತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೊರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. "'ವ್ರೃತತ್ರೆ! ೇರಪ್ಯಶಕ್ಯತಾ'' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಮಾತಿಗೆ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. 

ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 353 
wade ೫ ಚುಟು ಬಟು ಬಂಬೂ ಟು. ಓಟ 
qqednarrasfo ತಗಾತ ಕೌ derenfifierps ಇ wif: Teed 
ತ್ತಾರಾಶ್ತಕಾಗಳೇ SANENTTASTATEAT | 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಸ್ತೋಮಃ' ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನಷ್ಟೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಜಾತಮೋತಂ ಹರೌ ಯಸ್ಮಾಜ್ಞೋತಿಃ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ 'ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕು. 
ಗ೫ಡ; - ಸರ್‌: me ಇರ್‌ಗಿಗಾತರ್ಗಗಿ ಸ qth ಸಾಗರ್‌ 
ತ್ತಾಕಗಿಗತಗಗೌಗ ಹಸ ॥। aaa ।। ಸಾಗಾರಾಣಗರ್ಗ್ರಾಗ್ನಣೆ- 
ಗಾಗ aad: | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದವು "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಕರ್ಮದ ವಾಚಕವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಪದದ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನಾಮಾವೃತ್ತಿಮಾತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜನಕತ್ವಾದಿ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ ವು ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ual: - *ಗಸಾತಾರ್ಗಿಸಾರ್ಗಕೆಗಗಿಳ. ಕರಾ CRT 
aed - ಸಾ areata 11 


"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹೀತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೇಲೆ ಬರುವ 
ಅಭ್ಯಧಿಕಾಶಂಕೆಯನ್ನು "ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


wala: ೨ sa ₹ೌ whee ಇ ಇಡಿಗೌಂಗಿ ಕರಗ 
aT SAAT: |g ಕಾಸ ೫೪! ಇ ತಡಗಾಗಗ | 


"ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿ ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಯೋಗವು 


ರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 
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ada - ಕಥೆ ಇಇಗಗಗೌಷಗಿರಾಸಾರರ್ಗಾಗೌಗ್ಗ ಇಸ saad 
wrerayfigdeagfrea - ಔ ಈ ॥। 


ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಯಿಂದ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ 
ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ual: - ಕಥೆ Temi ಸಸಾಣ್‌ಗಾಗಿ ಇತ ಇಗ asf 
ಕಾಳೆ; | 


ತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಬಾಧಕವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ತತೋ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರೂಢಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


wade: ಪೌ ರಪ ಲ ಪ್ಪ ಲ qe wipe 
fen weft A Meee ೫೫ AAA ಕಾಲಿಸಾ- 
protafefgceae ಕಳಗಿಸಗ್ಗಸಳ: | 


""ಅತೋ5ನಂತಗುಣೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಚ್ಛಬ್ದಾ ಯೋಗವೃತ್ತಯಃ'' ""ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಸಮನ್ವ ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣು ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು'' ಹೀಗೆ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ರೂಢಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಈ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ತತೋ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


TAA; — FTAA SYA FINITE - ೫ 
aiisfo ಇಎಗಿಗಿ 11 


"ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶ್ಟ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು "ನ ಯೋಗೋಪಿ 
ಸಂಭವತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೊರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ವ್ರತತ್ರೇರಪ್ಯಶಕ್ಕತಾ'' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಮಾತಿಗೆ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಕ 353 

ಯರು ೫ ಭು ಟು ಬು Ah =f 

aqdaamesfy madd ಕೌ ಕರಗಾಡಗಿರ್ಗಿಸಾಗಗ ಇ ಇಳಯ: qed 
sgeargaTadl ಇ೫ಗ77ಇಇಫಿ5ರಶ್ತಾಘಷಗಗ್ನ | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಸ್ತೋಮಃ' ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ 

ಪದವನ್ನಷ್ಟೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಜಾತಮೋತಂ ಹರೌ ಯಸ್ಮಾಜ್ಞೋತಿಃ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 

ಹೇಳಿದ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕು. 
ada: - safer: se snfeeaarttf ಇ eff ಇರಿಗಿಗ್ಗಗಇಗಾ 


gefegeatafhfe Ao || ಸಣಾಗಗಿಗಾಗಾಣೆಗೌ! 1 ತಗಾರಾಣಗಗಿಗಗ್ನ- 
Rftentefe med: | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದವು "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಕರ್ಮದ ವಾಚಕವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಪದದ ವ್ಯತ್ತತ್ರಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದದ ನಿಷತ್ರಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನಾಮಾವೃತ್ತಿಮಾತ್ರತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜನಕತ್ತಾ ದಿ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಯು — Reefer ಅಟಟ ಟು ಖಃ 
aed - ಸಸ ಕಗಗ 11 


"ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹೀತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೇಲೆ ಬರುವ 
ಅಭ್ಯಧಿಕಾಶಂಕೆಯನ್ನು "ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


wad: - ತ 7ೌ || draft ಇ ಇಗಡಿತಂಗಿ gerd 
Tari ಪ್ವಾಣರಾತಗಾಗಗಣಾಳೆ: | 7 gore ಕಾಸ sl ಇ safer | 


"ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿ ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಯೋಗವು 


ರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 


354 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ನ ಯುಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ನ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


adi: ಎ. uiueeee - ಈ weeate uu nfo 
weaareTfiTqeat ಹಗಗ - safe Uy serge ಇ ಇಕಿ 
urea | wea fate | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಫಲವನ್ನು 'ನ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಹುಟ್ಟುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವ 
ಪದಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಯಾವ ಅರ್ಥವು ಬರುತ್ತದೊ ಅದನ್ನು "ಸ ಏವ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಹರಿರೇವ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ada: - ga ಕಗ fel Sed Fee Mme’ geil 
ers - ಇಷಾಗೌಗಿ 1 

"ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತನೆ ಏಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಹಿ' ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿ ಭಾಷ್ಯದ 'ತಾವಾ ಏತಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತಿಗೆ 
"ಯಸ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ade — ieee A dA - 
ಬಾರ ಯ ಯು 'ೌ 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 'ಇತಿ' ಎಂಬ ಪದದ ಅನಂತರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತಥಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯತ್ಹೇನ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


Tad: - ಕೌಸಾ] gerd ತಗ್ಗಿ gee ಇಸಾ | ತಣ RAR 
a efor qf | 


"ಅಧೀಯತೇ' ಎಂಬುದು 'ಇಜಧ್ಯಯನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷನ್ನವಾದ ಲಟ್‌ಲಕಾರದ 
ಬಹುವಚನ ಪ್ರಯೋಗ. (ಅಧೀತೇ, ಅಧೀಯಾತೇ, ಅಧೀಯತೇ)  ಆತ್ಮನೇಪದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ "ಹರಿಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಕ 355 
ಅಧೀಯತೇ ಎಂಬುದು ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಆಪಾತತಃ ತೋರುವುದರಿಂದ 'ಹರೀಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲವೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ತತ್ತು' ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯೂ 


ಅನುವ್ಯ ತವಾ ಗುತ್ತದೆ. 


adi: - ಸರ್ಗ wie ಇಳ ey’ genfonsd ಕಾಕಣೆ 
sree - ಇಸಿ || 


"ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏಷ ಇಮಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ 'ನ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


AAU; - ೫ ITRTAA TARA | ಈತ ಇರಗೌಗಿಧಾರಗೆಕ್ಸ 
೯7೫371೪8 ಹಾಗಾಗ fe: TAFT | RATT ೧೯೫ - ೫ 
*ಣಾಗಾಾಗಗಿ ॥| 


'ಏಷಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂದರ್ಥ. "ಇಮಮ್‌ 
ಲೋಕಮ್‌' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. "ಅಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನು ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅಂತಿಮಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ನ ಚ ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಗಸಿ; - ಕರಗಿ! || ಕ ಕಕ್ಕೆ ಕರಗತ asfeaartq ಕರಾಗಿಕಳೆ: ।| 
ಶರಣಾಗಿ! ।। sa geod ೫೩ತಗೌಳತಗೌರತ she ೫೫: ॥| 
sree Fhe 1 Tage ಇಗಿರಗ್ಗ ೫: | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ತಸ್ಮಾದ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದು. 
"ಯೋಗಾಪಹಾರಿತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಪಂಕಜ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವಿ ಕರಿಸಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ 
ಪಂಕಜಪದದಿಂದ ಕಪೆ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳ ಪ್ರತೀತಿ ಬರದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು, ಎಂಬುದು ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ 'ಅಚಕ್ಚತೇ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯವೇ ರೂಢಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


"ಆಚಕ್ಚತೇ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಯೋಗವು ಎದ್ವದ್ರೂಢಿಸಹಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಜ್ಹೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 


356 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
radia; - ಇಗ! sed ed ೫1 aan ತರ್ಗಾಗಿಕ: ಕರರ 


Ma | ತಿಗಾ yet aera: sonfeeaafagre afer 
ef || 


ಪ್ರಶ್ನೆ:- ಶ್ರುತಿ ಅಥವಾ ಸೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳು ಕೇವಲ ಯೋಗಾರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಕು. 
ಅಜ್ಞರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು "ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಯನ್ನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು? 


Had; — dae ೫ಗಸಾಗಸಗರ್ಗಾಕಗ್ವಗತಣಗಿ 
fagfeantecaetted saan || 


ಉತ್ತರ - ಹೌದು ಅಂಗೀಕಾರವಾದಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್‌ ರೂಢಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ 
ಯೋಗವು ಅಜ್ಞರೂಢಿಗಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿದ್ವದ್‌ ರೂಢಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ada: - sa FE OU ATA TANTRA 
೫ೌಗ್ಗೌಸಳ: | 


"ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್‌ ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಕರ್ಮಾದಿಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


wala; ೨ ard ತಾಸ ಇರರ] ಇನಗಗಿ ಜತೆ serrata ಶರನ 
ಸತ ಹಾಗಾ oes sed ತಣ! cafe ತಗ್ಗಿಗಿಕಗ sme - ತಿ 
meet ಕ್ವ ಕಣ fa ಹೌಸ್‌ ಕಲೆ; | ಕಗ ead sora 
aff: | 

ಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ವಸಂತ' ಪದವೇ ಮೊದಲು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವಸಂತ ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 


ಹೇಳದೆ "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದಸ್ಯೇತಿ ತು ಶಬ್ದಃ' 


ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲಿ 'ಸೌತ್ರೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 357 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಲ್ಯಬ್‌ಲೋಪನಿಮಿತ್ರಕವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ "ಉಪಕ್ರಮ್ಮ' ಎಂಬ 
ಇಂ ೧ ರೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


uradlu: - ಸ Fase ae wae: ಇಕೆ ಕಾ ತಗಿ ಕಣಕ ಸಗ; 
fg am age amfeedae af ada ಸಾಗಿ 
aad Mert ಕರಿಕೌಸಾಗಸರ್ಗಿಗ ಶರರ - ಇಗ 7೫% 11 


" ಕೇವಲಮೃಷ್ಯಾದೀನಾಂ ನಾಮ ಭಗವತಃ ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಅಪಿ ತಸ್ಕೆ ಭವ ನಾಮ ಕಿಮು ಚ ವೇದಾಃ 
ಸಮುದ್ರಘೋಷವೃಕ್ಷಪತನಭೇರೀತಾಡನಾದಿಸರ್ವಘೋಷಾ ಅಪಿ ತಸ್ಯೈವ ನಾಮಾನಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ 
ಯೋಜನೀಯಾನಿ'' ""ಕೇವಲ ಯಷಿವಾಚಕ ಪದಗಳಷ್ಟೇ ಭಗವಂತನ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲ. ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ಶಬ್ದಗಳು ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ಹೇಸರೆ ಆಗಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಮುದ್ರದ ಶಬ್ದ, ಮರಬೀಳುವ ಶಬ್ದ, 
ನಗಾರಿಯ ಶಬ್ದ, ಮೊದಲಾದ ಧ್ವನ್ಯಾತಕಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನ ನಾಮಗಳಾಗಿವೆ. ಅವನ ಆಯಾ or 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಆಯಾ ಧ್ವ ನಿಗಳನ್ನು ಅಥೆಣ್ಯಸಬೇಕು'' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಐತರೇಯ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಅರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಯಾಸ್ತಾಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


೫೫2; - saraded ಕ feat 1 AAs ಇತತ ಕಗಗ] 
wea ಸಗ್ಗ ಗಿಸ[ರ್ನಾಗಗ್ನಗಿತಗೌಗ್ಗಗತರರಗಳಗ | 7೫ 77೫7೫೫ ೫೫ ARTA 
wa ಕರಗ gfe gro ಇಡಾಕ ಕಣ MATA | 

"ವ್ಯಾಹರ್ತವ್ಯಂ ತಚ್ಚ ವಿಷ್ಣುರೇವೇತಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಐತರೇಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಏಕಮೇವ ವ್ಯಾಹರಣಂ ಏಕಮೇವ ನಾಮ ನಿರ್ದೋಷ- 
ಗುಣಪೂರ್ತಿವಾಚಿತ್ವಾದೇಕಪ್ರಕಾರತಾ । ಪ್ರಾಣೇ ನಾರಾಯಣ ಏವ ನಾರಾಯಣವಿಷಯ ಏವ ವ್ಯಾವಹಾರ'' 
ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - ""ಏಕೈವವ್ಯಾಹೃತಿಃ'' ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ವ್ಯವಹಾರ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಹೆಸರು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನ ನಿರ್ದೋಷಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿವೆ. "ಪ್ರಾಣ ಏವ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣನೆನಿಸಿದ ನಾರಾಯಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ವ್ಯವಹಾರ ಹೊಂದಿವೆ. ("ವ್ಯವಹಾರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಹೆಸರು' ಎಂದರ್ಥ). ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ಸಪ್ರಮ್ಯಂತವಾಗಿ 
ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿ ಏಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು ? 


wait; - Taf TATA TEATS: | 


ಉತ್ತರ - ಹೌದು; ಆದರೂ ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 


358 ಬ್ರಹ್ಮಸೂ ತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


adi: - sg fee seen felts 
yeraadfi ue 77೯೫7೫೯೭. wf fanfkfo saredfedtada - 
ಕಗ 1120 


""ಯಚಸ್ತು ವಿಶೇಷತ ಇಂದ್ರಾದಿನಾಮವತೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ಗುಣಾನಲ್ಪಜ್ಞಾನಾಮಪಿ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಂತೀತಿ ಪ್ರಾಣೇ 
ನಾರಾಯಣ ಏವೇತಿ ವಿದ್ಯಾದಿತಿ'' "ಪ್ರಾಣ ಚಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌'' ಎಂದರೆ ಯಕ್‌ಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ನಾಮಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪಜ್ಞರಿಗೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಪರವಾಗಿವೆ. ನಾರಾಯಣ ಪರವಾಗಿವೆ ವ ಇದರ ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ 
ಐತರೇಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ರ ಯಚಸ್ಸು 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇ ಣಾಣಾವ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೂ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲ 


oA — |1| seam ಇರಾಗೇಡಗಣ್ಗಜ: 11 ೩ || 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ "ಮಧು'ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ, 
ಆಯಾ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


wade — und | ಬಟ. ಭಜ wea ಟು. 
wgfanteranenfemaT fasqgatrasetae: ಸ sifrewitaTfe- 
RATS TTT: | ೮೪1 FATE: TANS - 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೂ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲ 359 


ಸಸ್ತ್ರರ್ಗಗರ5ಗ] 4 satan: | ge: ? ಕಗ್ಗ refed 
ತಾಸ್ತರಗಡಿತತತ erage: | ಕಳಿ ge? 
ಟು ಯು Te ಬಯ ಯಮ ಟರ foe: 
FAA AAT, । ಕಾಸ ಇ ddd geTyoTaRd- 
wera fensdnfeead: ||ಇ|| 


ಅರ್ಥ -- ಚ ಶಬ್ದವು ಏವಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಥವಾ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಮಧ್ವಾದಿವತ್‌' =: ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಮಧು' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಾಚಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವಿರೋಧಃ - ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೋ, ತಥಾ : ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೇ ಇಲ್ಲದಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಎರೋಧಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಡೆ ಯೋಗರೂಡಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ಎಂದರೆ, ಕಲನೋಪದೇಶಾತ್‌ 
- "ಪ್ರಾಣಯಚಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ, ಉಪದೇಶಾತ್‌ 
2 ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು 'ತಾ ವಾ ಏತಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಇಂತಹ 
ಉಪದೇಶವಾದರೂ ಮುಖ್ಯಗುಣವತ್ವವೆಂಬ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


॥ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


1! ₹1 ೫ತಗಗೆಟೆೊೋರ್ಗಷಗರಗಳ ಗಿಗಾ 
FEATS ಇರಿಗೌಣಗತಾಸಗಗಿತಾಗಗ್ನ || ಇ || 


ಅನುವಾದ - "ಅತೋ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ "ಮಧು' 
ಶಬವನು ಸೂರ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ವಿಷುವಿನಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
4 ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 


360 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ಕೂಡ ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ ಜೇನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಪರಮ್ಮಾತನಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಾದಿವಾಚಕ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೂ ಕೂಡ ಆಯಾ 
ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕರ್ಮವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಐತರೇಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳೇ ಲೋಪವಾಗಲಿ ಎಂಬ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? 
ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯತತ್ತಿ ಯೇ 
ಕೂಡದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 
ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿವತ್‌ - ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಧುಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂರ್ಯಾಂಗತನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ, ಸರ್ವಶಬ್ಬಾರ್ಥತ್ವೇನ - ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ಆಯಾ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು , ಪರಸ್ಯ - ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ 
= ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ನ ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿ ವಿರೋಧಃ - ಕರ್ಮಾದಿಗಳೇ 
ಲೋಪವಾಗಲಿ ಎಂಬ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಕ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಾನುವಾದ ಮುಗಿಯಿತು. 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
4 <u wnfakmearmasd waren; wean 7 
AAA, SFT, FATT ATU ಕಗಗ 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ವೇದದಲ್ಲಿರುವ “ಜ್ಯೋತಿಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಸಕಲವಿಧ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಅವುಗಳ ಕ್ರಮಗಳು, 
ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ ಅವುಗಳಿಗೆ ಲೋಪ ಬರಬೇಕಾದೀತು. 
ಮತ್ತು ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯತತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ವ್ಯುತತ್ತಿ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


₹( 


ಸರಮಾತ್ಮಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೂ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲ 361 
ಉತ್ತರ - ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಲನಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. J 
deere - dima waraanfish a ತಾಣೆಷಾಗಿಗಿಸಿಇ/, 
SgeraaANN a | 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಪಿದರೂ ಕೂಡ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಕ್ರಮಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ 


ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಆಕ್ಲೇಪಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


deere - aa ಇತ್ತ agra ‘ort 71 ae Yang’ 
ಕ್ಷರಾಗರ್ಗಿ71. warfiuadaan waeatareirads, a Mfeemank- 
ಗಗ್ಗರ AAG: | 

ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ "ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಧುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು 
ಸುಖಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದಾಗಿ "ಮಧು' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಲೌಕಿಕವಾದ ಮಧುವನ್ನು ಕೂಡ 
ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೌಕಿಕವಾದ "ಮಧು' ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥವು 
ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

aati ೨. ತಿಣಾಗಣಾಗಿಸಗಿಗಾಗೆತ4.. arin ಇಗಾಗಡಿ- 
ara FRNA | 

ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಯೇ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಧು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಾವು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ae ೨ ಇತ AAA arises ೫ 
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ಇದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮ, ಕ್ರಮಾದಿಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಜ್ಯೋತಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯುಗಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿ, ಯೋಗ, ಯೋಗರೂಡಿ, 
ರೂಢೋಪಚಾರ, ರೂಢಲಕ್ಷಣಾ, ಉಪಚಾರ, ಲಕ್ಷಣಾ. ಇಷ್ಟು ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


deere - ಇತಗಗರಾಗಸರಾಗಿಸಗತಾ7 ಇಗಲೂ ಪ್ರಷರ್ಗಿಸಗ 
"ಇಗ ಸಸ ಕಾಡ Ard) ಕಾಗ ॥| 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ "ಪ್ರಾಣ ಯಚೆ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಉಪದೇಶವಾಕ್ಯವಿದೆ. 


ಕಗಾತಾಗೌಗಾಗ. - SUA TANT Tear, a 
ayaa, ₹೫೪ ಇಗ; | 
ಈ ಉಪಾಸನೆಯಾದರೂ ಕೂಡ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆವಾಗ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಗುಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ನಿರವಧಿಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಮೈತ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಕೇವಲ 
ಸಂಕೇತದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕರಗತ! - ಇ ತಗ ead: | Rava ಸ? ಕಗ 71 | 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಥವಾ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಸರಗರಗೌಣಾ್ಗ1 - ಭಡಿಗಳಾಗಳಾಗ್ವಕತ ಇಡಿ; । an ema gene | 
ಒಟ್ಟು ಏಳು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ಪ್ರಯೋಗವಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೋ, ಅದು "ರೂಢಿ' 


ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - "ಮಡಿಕೆ' ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ "ಘಟ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಮಡಿಕೆ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘಟಶಬ್ದಕ್ತೆ ಕೇವಲ ರೂಢಿಯಿರುತ್ತದೆ. 


ayer ಎ. ಶಕ್ಗಗಿಗೌಗೌಗಡಾಗಣಗಿಜಾ qa 1 ಇಂಗ 
qe |. (an gna ert) wf 
yaad ಇ aR: । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೂ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲ 363 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಶಬ್ದವೃತ್ತಿ ಯಿದ್ದರೆ "ಯೋಗ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 

"ಧೂಮಧ್ವಜ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯ ಎರಡನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


Teor - ೫೪ gna ಡಾಗಿ | 

ಮತ್ತು "ಪೆಂಕಜ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. "ಪಂಕಜನಿಕರ್ತೃತ್ವ ' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯೋಗವೂ ಕೂಡಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳೂ ಯೋಗರೂಡಿ- 
ಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ಉಪಚಾರ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಚಾರವೂ ಕೂಡ ಎರಡುವಿಧ- 
ರೂಢೋಪಚಾರ, ರೂಢಲಕ್ಷಣ ಎಂದು. ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ರೂಢೋಪಚಾರ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ - ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ, "ಸಿಂಹಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿಂಹಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸದೇ ಎಲ್ಲರೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ರೂಢೋಪಚಾರ ಎನ್ನಬೇಕು. 

deur - aeaaiqaaen Masa qd । ಕ ಈ 
TAMA SSN । an MA eden 7ಗಾತಾಗೌಲಗ್ತಾಡ (ಶ್ವ) 
ITAA | 

ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಅನುಪಪನ್ನವಾದಾಗ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಾಚ್ಯವಲ್ಲದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯವಿದ್ದರೆ "ರೂಢಿಲಕ್ಷಣಾ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ - "ಗ್ರಾಮೋ ಗಚ್ಛತಿ' "ಗ್ರಾಮವು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗಮನವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅನುಪಪನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಾಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಜನರು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಬಹುಜನರ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ರೂಢಲಕ್ಷಣಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


362 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 

ಇದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮ, ಕ್ರಮಾದಿಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಜ್ಯೋತಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯುಗಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿ, ಯೋಗ, ಯೋಗರೂಢಿ, 
ರೂಢೋಪಚಾರ, ರೂಢಲಕ್ಷಣಾ, ಉಪಚಾರ, ಲಕ್ಷಣಾ. ಇಷ್ಟು ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


eye - dearer ಗರಗ ಸಳ 
"ಇಗ! ತಾಸ qa Aa) ಕಗ: 11 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ "ಪ್ರಾಣ ಚಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಉಪದೇಶವಾಕ್ಯವಿದೆ. 


Tear - sae ATA ಇತಗಾಗ್ನಗಣಾಗಷ, ತತ್ತ 
ಇಟಗ, ಕ ೫: | 

ಈ ಉಪಾಸನೆಯಾದರೂ ಕೂಡ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆವಾಗ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಗುಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ನಿರವಧಿಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೊರತು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಮೈತ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಕೇವಲ 
ಸಂಕೇತದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


eae - ww ward: | Rrra ತ] ಇಗ ೫7 | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಚ' ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಥವಾ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 

`ಗರಾಗಳೌಗಾ! - yaad ಇಡಿ; । ೫೪೫7 eam gerd | 

ಒಟ್ಟು ಏಳು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ಪ್ರಯೋಗವಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೋ, ಅದು 'ರೂಢಿ' 


ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - "ಮಡಿಕೆ' ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಘಟ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಮಡಿಕೆ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘಟಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ರೂಢಿಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೂ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲ 363 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಶಬ್ದವೃತ್ತಿ ಯಿದ್ದರೆ "ಯೋಗ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 
"ಧೂಮಧ್ವಜ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯ ಎರಡನ್ನೂ 


ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಿದವಾಗಿವೆ. 
ಧಿ 


Teaver - an qf ಕಾಗಿ | 

ಮತ್ತು "ಪಂಕಜ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. "ಪಂಕಜನಿಕರ್ತ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯೋಗವೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳೂ ಯೋಗರೂಢಿ- 
ಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಾಗಕಾಗೌಣಾ/ - gendea sayfa 
RRA । ೫೫ yaad ee: । ax fofaaftied 
Rimfire | 

ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ಉಪಚಾರ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಚಾರವೂ ಕೂಡ ಎರಡುವಿಧ- 
ರೂಢೋಪಚಾರ, ರೂಢಲಕ್ಷಣ ಎಂದು. ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ರೂಢೋಪಚಾರ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ - ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ, "ಸಿಂಹಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿಂಹಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸದೇ ಎಲ್ಲರೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ರೂಢೋಪಚಾರ ಎನ್ನಬೇಕು. 

ಕಗತಗಳಗ್ಗ1 - areoaiqaaren asad qd | ೫೫ ಇ 
garaged Kaew | am mm meets 77ಇಗಾಗೌಟಗ್ತಾಸ (ಕ್ರ) 
MATA | 

ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಅನುಪಪನ್ನವಾದಾಗ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಾಚ್ಯವಲ್ಲದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯವಿದ್ದರೆ "ರೂಢಿಲಕ್ಷಣಾ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ - 'ಗ್ರಾಮೋ ಗಚ್ಛತಿ' "ಗ್ರಾಮವು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗಮನವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅನುಪಪನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಾಮಶಬ್ದಕ್ತೈ "ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಜನರು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಬಹುಜನರ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ರೂಢಲಕ್ಷಣಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
| eager ೨ ತಡಾಗಣಗ aa dgeagd ಇಗಇಣಂಗಗಾಣ | 
ಯ wen dares ಜು | 


ಜ್ಞೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 


364 ಬ್ರಹ್ನಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಬಾವದೀಪ 

ಹಳದಿಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಯುಟ್ಟಿರುವ ಮಾಣವಕನಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿರ್ಮಾಣವಕಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಉಪಚಾರ ವೃತ್ತಿಯೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ- 
"ಗಂಗಾಯಾಂ ಘೋಷಃ' ಎಂಬುದು. ಗಂಗಾ ಶಬ್ದವು ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೇಳದೇ ತೀರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿವುದರಿಂದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ayer - a: ಕಾಣ! ಕಡಾ gaa aera | 
aa ama Rei aera: । ಗಣಗಿಗಗಗತಗಗೌಗಾಸಾರಾಗಗ್ನ । 

ಹೀಗೆ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಾದರೂ 
ಮಹಾಯೋಗ, ಮಹಾರೂಢಿಯೋಗ ಎಂಬ ಎರಡೇ ಪ್ರಕಾರದ ಶಬ್ದಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಗುಣವು ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಕಗಗ - eee aera: । amon ಕ 
ಇರರ್ಗಾಶ್ರರಾಣಾಗೌಗಗೌಗಗಸಗಾಗೌಗೌಗಾಗಾಸಷಗಣ | 

ಮತ್ತು ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೋ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಮಹಾರೂಢಯೋಗದಿಂದ ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ - ನಾರಾಯಣ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಕಾಗಾತಾಗೌಗಾ! - sarki wt ಗಿಗತಗಿಷಷರ್ಗಗ, ಇತರಾಗಿಸ೫15- 
MAASAI ೫೬; 1 3೫: edamame ಇಗಿಗಿಗಿ AEA 11 ಇ || 


|! Fe ೫ೌಸಸಗಿಸಗಿಟಗಗಿಸಸಗ deer 
ತಾ[ಗಿಗತಾಗೌಣಾಣಗ್ನ 11 
'ಸ್ತಂಭ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ 
ಜನರು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾರೂಢಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ತದಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೂ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲ 365 


ಇಗಾರಗಗಾಗಗರ್ವಾಗಾರ್ಗಗ೫೫1 ಕಗಗ - waar || 


'ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ಟಾಕ್ರಮದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. 


"ನ ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯವು ಮತ್ತು "ವ್ಯತತ್ತೇರಪ್ಯಶಕ್ಕತಾ' ಎಂಬ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವಾಕ್ಯವು. ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಟೀಕೆಯಲಿ 
"ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಷ್ಠಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wad; - aa ।। Sad imaged: | 
eealugmfeds seed ee: ಕಷ್ಣ ಶತಗೌರಾಗೌಗಗೆತ sar, 
ಬು ಬು ಇರೂ | 

"ಯಥಾ ಖಲು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯವು ಛಾಂದೋಗ್ಯದ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ಕಲನೋಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಲನಂ ಎ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥವಾಚಕತ್ವವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು, "ಕಲ್ಪನಾಯಾಃ' : ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ರುತತ್ತಿಯಿಂದ, "ಉಪದೇಶಾತ್‌' : ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕಸಿದ್ದವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಕಲ್ಪನಯಾ - ಮಾಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮುಖ್ಯಯಿಂದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಉಪದೇಶಾತ್‌ -: 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು "ತಾವಾ ಏತಾ.....' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, 
ಕಲನಾಯಾಃ - "ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯ' ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು "ಪ್ರಾಣ ಚಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಪದೇಶಾತ್‌ : ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವಿರೋಧ : ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು 
ಇಲ್ಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ವಾದಿತವ್‌ ಮಧುಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಹೇತು ಅಂಶವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅನ್ಯತ್ರ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


wade: ದಯ ಟೂ ಪು ಯರು ಜಟ - 
ತಡಿಯ! Tae ಘಗಗಳೌಣ aerate - ಸಗ್ಗ 11 


ಜ್ಲೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨ 


366 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವನು ಪರಾಮರ್ಷೆ ಮಾಡಿ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಮಾಡಲು "ಏವಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


wala; - ತಳಗ್ಗಿಗಾಗಾರ್ಗಗ್‌ dt, fea, mera, serefean 
FAIR RS Sua Seon fe saga feqdead 
ree RAsfasmesgocgoonhfe  <mafiaiqusei 
qe ಘಾಗಿಗತ fans ead ಕಗಿಕಗಾಗ್ಗ cafe ಹಾಗಿನ - 
ಜಾ ಯು . 

ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ೧ ರೂಢಿ, ೨. ರೂಢಿಯೋಗ, ೩. ಮಹಾಯೋಗ, 
೪. ಮಹಾರೂಢಿಯೋಗ, ೫. ರೂಢೋಪಚಾರ, ೬. ರೂಢಲಕ್ಷಣ, ೭. ಉಪಚಾರ, ೮. ಲಕ್ಷಣಾ ಹೀಗೆ 
ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮಹಾಯೋಗ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಸಕಲಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಮಾತನ್ನು 
ಉಪಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಲೋಕವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಏಳು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅದನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲು 'ಏವಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ 'ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


At 


ವಿವರಿಸುತಿ। ದ್ದಾರೆ. 


ald; - ೫೧೫೧7೫೧ ।। gafetfrntoenfefe ೫೫: | ೫7೫ ಇಗ 
“ea fe ಯ. ae ಭಪೂಟ ಜೂ 
TARA AT afar ಸಗ್ಗ - ada 1 

"ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ಯಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿ, ಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣ ಯಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
'ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ "ಕಲ್ಲನಾಯಾ ಉಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ 
'ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 

radia; — ara ಸಗ್ಗ ee: 1 ಸತಗ ₹0 1 refed 
fe dade Aafe mseaTedaTad ಕಗ್ಗ ೫೫೫: || 


ಮುಂದಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು "ವಾಚ್ಯತ್ತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೂ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲ 367 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಚ ಶಬ್ದಃ' ಎಂಬ 

ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಲೋಕಸಿದ್ಧಿವೃತ್ತೀಃ ಅನಿರ್ವಾರ್ಯೈವ'' ಅಥವಾ ""ಸರ್ವಶಬ್ದಾರ್ಥ- 

ಗುಣತ್ವೇನೈವ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಹೃತವಾದ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಏವಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ada; ಇ ಟುಟ ಬಜ ಟು an ಬಟಟ ಜಾಜಿ ಯ 


aad ಕಹಳೆ; | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿರೋಧಶ್ಚ ನೇತಿ ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಸಮುಚ್ಛ ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಚ' ಶಬ್ದವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ "ನ ಕೇವಲಂ ತಥಾ ಹ್ಯಧೀಯತ ಇತ್ಯುಕ್ತಸಾಧಕಮಸ್ತೀತಿ'' "ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
"ತಥಾಹ್ಯಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಸಾಧನವಷ್ಟೇ ಇರುವುದಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮುಚ್ಛ ಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ರು — afin gre ಟಟುಟು ಟೂ ಬಟ 
sera ಕಗಗ ಹಾಗಿನ - gare 1 

ನ್ಯಾವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳು ಯೋಗವೃತ್ತಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮತ್ತು ಉದಾರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು "ಪ್ರಯೋಗಮಾತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

wadlu: - ‘ameeaTged fefefdad’ ಕಾಗತಿ 
HTT: | 

""ಪ್ರಯೋಗಮಾತ್ರಬಾಹುಲ್ಯಂ ರೂಢಿರಿತ್ಯಭಿಧಿಯತೇ'' ಬಹಳವಾದ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
"ರೂಢಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಮಾತ್ರಬಾಹುಲ್ಯವೇ ರೂಢಿಶಬ್ದದ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

wal; ೨ afi sande: 1 Seeded 
red fotadfod2 ।। genta ।। TAMA: || 

ಮಾತ್ರಪದದಿಂದ ಅವಯವಾರ್ಥಸಾದೃಶ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತರ್ಕತಾಂಡವದ 
ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. "ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


"ಗುಣಯೋಗೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 


368 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 


ಗಏ; - ಕಗ್ಗಿಕಾತಗಿ ॥। ಸಾರಾರ್ಗಾಗಗಿಗಗಾಗಾಗೌಗಾಶೆ: | ಇಇಗಾಗಿದ್ದ ಕೌ 7 
ಪಾಗಿ foagfedfee end ೫1 MA mad’ ಕಾಶ್ತಾಗ waft ಕಗ 
fm fagecraefife ೫: | 

"ತದಿತರತ್ರ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ತಂಭ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಮಹಾರೂಢಿಯು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ""ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿರ್ವೈದಿಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾ ಯೋಗಾದೇವ ಲಭ್ಯತೇ' 
ವಿದ್ವದ್‌ ರೂಢಿಯು ವೈದಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


wad; - Arg eda ೫೫7೫ - ಸಾಗಿ ॥। 
ಕರಕ: ಇಗಗಾಡಿರ್ಗಗಳಿತ: ಸರ ಕಸಲೆ: ॥। ತಣ ೫೪೮ 11 ಸತಾಗತಗ್ಸ 
MARTA: 112 


|| gfe Areagafogd wad ಇರ್ತಗೌಸರ್ಗಾಗಗೌಗಾಸಗ್ಸಾ || 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಸಾಂಕರ್ಯದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? 


ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ಮಹಾರೂಢಿಯೋಗ ಈ ಎರಡು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ 
ಸಾಂಕರ್ಯದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸಲು "ಸ್ಪಂಬಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. "ತದ್‌ಭೇದಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಹಾರೂಡಿಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹಾಯೋಗವು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ 
(೧-೪-೨) 


ಭಾಗ - ೨ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಅನುವಾದ 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮಧ್ದರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಕ್ರ ನೀಡ ನಷ ೭: ಇ 
ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
೦೨ 
| wd COG TDE SUR 
ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಪರಂಪರೆ 


smfereusa ೫೮೫1 ಇಳಿಸ! we’ gaia ಗಷಾರರ್ವಗ್ಗರಣಾಸ- af, 
FR Fe RAAT ತ: | 


ಅನುವಾದ - "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್ತು ತಥಾ ಹ್ಯಧೀಯತೇ ಏಕೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಸ್ವ ರೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವ 'ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ.. ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾಮವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. 


a ತ್ತ ೫ಲರಾರತಾರ್ಯಾರಾಾಗಗಗಿಣಗೆ ಇ sea ಕಡಿ! 1 ಸರ್ಗಾರ್ಗಗ್ಗಗಸ- 
ಗಾಗ seat eA ೫೫ 8 FEN FAA | 


ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಸರಸಂಗತಿಯು 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' ಬದ್ದೇ' "ಅವರ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನಿಸಿದ ದುಃಖಿತ್ವ, ಬದ್ಧತ್ವ, ಅವರತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಪರಂಪರೆ 371 
ತದಧೀನತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 


aa 5 amen ಓಮು ಯು ಮೂ ಒರು ಟಂ ಇಂ | 
sa sanfecfisar aft ಇನಾಸ?! a gr ಇತ ಶಕ? ಕಗ ಡಿ | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಅವಾಂತರ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು ಹೀಗಿವೆ - 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವ ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 9 ಅಥವಾ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಶಯ. 


ad sama a: fh af ಸ gr ಇತ gr? Ff | 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 
ತರೆಸಸಾಗಾಗ aft MAE FTAA ಇರರ ಇ ಶಕಗ gf 1 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿ ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಇರುವುದಾದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಸಮುದಾಯಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಎಂಬುದು ಅಂತಿಮವಾದ 
ಸಂಶಯ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಜಾ 
ಪ್ರಕಾಶ 
ual; — 
afieapaT ೫೫1 afta ws ॥। ತಿಗ Areata: INANE: | “Ar 
ಸಾಗಿ dma ಕಇಗರಾಕಣಣಾಣಗ್ತಕ್ನಾ'' ₹೪ ಕೆಣಾಸಗ: FOREN 


ಸಾಣೆ ಶಿಕ್ಷ - ಕ U1 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


372 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವಿವರಣೆ - "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್ತು ತಥಾ ಹ್ಯಧೀಯತೇ ಏಕೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿ- 
ಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯೋಪಾಧಿಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾದಿತಿ ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ ಪರಮಾತವಾಚಕತ್ವಮುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ "ತತ್ತು 
ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸಮಾಧಾನವೇ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಆನಂತರ್ಯವು ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಇರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು "ಪೂರ್ವತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ. 


yam: - seearAeefneancaanfefe ೫7೫: | 


"ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ತದಭಿಮಾನಿದೇವತಾ- 
ಪರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


yea; - aft ಕೃರಾಗಾಗಾಗಗಾ 7೫ ಸಹಿ ಕಗಗ ₹೪೫ ೫ ಕಳಗ 
ಕಾಗೆ ಸಸಸಿಸಗರರತಇಗಿಸರರತಾಶಾತಾರ್ಯಾರ್ಗಗತ್ತಇ7777ಆತ೪7ಗಗಿಸರ್ಥಗೌಗಾಡ 
dug eonfefyarega ead ಇಳಿ ಇ ತಗತ್ತಗಗೌರಾಗಸಾೌಿಸ- 
eA ಗಿಗಾ ಇರಗ್ಗರ್ಗಸ- 


ಟು ಪಿಯು ಒಯು ಟು ಬಟು wai 
ರಾ ರಾಭೂ 11 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಇತ್ಯಾದೀನಾಮ್‌ ಸಮನ್ವಯ ಉಕ್ತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಸಮನ್ಹಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಸೂತ್ರ, ಭಾಷ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳದೇ 
'ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಸಮನ್ವಯವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? 


ಉತ್ತರ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಹೇಗೆ ಆಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 

'ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಕೂಡ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ' 

ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅವರತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅವರತ್ವ ವು ಪರಮೃಶ್ವ ರ್ಯಕ್ಕೆ 

ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪರಮೈಶ್ವ್ಚರ್ಯವಿರೋಧಿತ್ವರೂಪವಾದ ವಿಷಯತಾವಚ್ಛೇದಕದಲ್ಲಿ 

"ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಆಕ್ರಾಂತವಾಯಿತು. ಮತ್ತು "ಉತ್ತಮತಾಬೋಧಕಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧಿತ್ವ' 

ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ನಯುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 'ತದಧೀನತ್ವ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಯುಕ್ತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಪರಂಪರೆ 373 
ಇರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ "ಇಂದ್ರಯೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನುಮಾನಿಕಶಬ್ದವನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿದರು. ಆನುಮಾನಿಕಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ "ಪ್ರಥಮಪರಿತ್ಯಾಗೇ ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌' ಇಂದ್ರಿಯಶಬ್ದವನ್ನೇ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿ, ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು 
ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯಪ್ರಾಪ್ತ . ಆದರೂ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಠತಃ ಹೇಳಲು 
ಕಾರಣವಿದೆ. ನಿಚಾಯ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮಹತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್‌ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಇಂತಹ ಮಹತ್‌ಪರತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮತ್ವವೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ  ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ  ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದವು ಪ್ರಥಮಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಮಯಶಬ್ಧವನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೋ, (ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆನಂದಮಯನ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅನ್ನಮಯಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವನ್ನೇ 
ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿ, ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಕಣಯಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ.) ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅನಂತರವಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವನ್ನೇ ಕಂಠತಃ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು 
ಉಪಲಕ್ಷ್ಶ ಣಯಾ ಸ್ವೀಕರಿಸ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ Be 'ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವಷ್ಟೇ 
ಉದ್ದಿಷ್ಟವಲ್ಲ. 'ಇಂದ್ರಿಯೇಜ್ಞಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಉದ್ದಿಷದಾಗಿರುತ್ತವೆ 


yaar: - ಇಗ || Renfree ee aeaanfefi=n shee 
geared aenfeedonfhte ೫7: | 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರೂಪವಾದ ದೇವತಾವಾಚಕವಾದ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಪರವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳೆಲವೂ ದ್ರವ್ಯ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಕಾಲಾ, ಸಿದ್ಧವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಂತರವೇ, 'ಸಾಧ್ಯವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿ. ದ್ಹಾರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಜತಗ - dared ceaTifeditardst ಕಕ TATA 
ತಾರಾಗಣ AAA AAA, || 


"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪದ, ವರ್ಣ, ಸ್ವರಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವ ಯ 


ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತೆಂದು ಹೇಗೆ ಜ್ಯ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪ ಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- -4-2) 


374 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಕರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪದ, ವರ್ಣಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವ್ಯಕ್ತವು ಪರವಾಗಿದೆ, 
ಮಹದಾದಿಗಳು ಅಪರವಾಗಿವೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯದಿಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ಒಂದೊಂದೇ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಂತಹ ಪರಾಪರಬಾವವು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


yam: — deeeaatat uu adofemead: 1 
Ahmad 11  ಕ೪ಗೆತಾರಗಗಿಗಗಸ. Armfcormaermoetette ಕ] 
Mure ೫1 ಇಕಗಿಗಿಕಾಳ; | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ತತ್ಯಮವಾಚಿನಾಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಿದ್ಧ್ದರೂಪವಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಪರಭಾವವೆಂಬ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪಂಚಮೀ ಮೊದಲಾದ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. "ನಿಮಿತ್ರಮಪಿ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ “ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ "ಅವರ', 'ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಅಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸಮನ್ವ ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಪಾನಾರೋಹಣಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮೊದಲು ಏಕರೂಪವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅವಸರಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದ್ವಿರೂಪವಿಚಾರವನ್ನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವಸರಸಂಗತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಸೋಪಾನಾರೋಹಣ- 
ಕ್ರಮರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ತಗ -("ಕಾರ್ಗಗಿಗಗೌಗಗಾಗ್‌್‌ fee’  ಕರಗೌಗಿಗಸರ್ಗಗರೇೆಗ] 
ತರಗ - ತಿಗಗೌ! || "ತರಾ ಕರ್ತಾರ enfoe’ ಕರಗೌತಾನತಾರ್ಗಗಗಜಾಾರಗ್ಗಗಗಸ- 
ara: | 


"ತಜ್ಜೋತಿರಾದಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ವಿಷಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ 

ಮಾಡುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. “ಅತ್ರ' ಎಂದರೆ "ವಸಂತೇ 

ಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಗಿವೆಯೆಂದರ್ಥ. 


ಯು — sa ಓಡು ಮು aed ಜಮಾ ಬಯಟ ಬೂ '' 
Theda | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಪರಂಪರೆ 375 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ವಸಂತಾದಿ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 'ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? 
ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎವಕ್ಸಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ 
ಕೂಡ 'ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರೇಕೆ "ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾವು ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


yea: - gemaanfe: | ಸಗ armas fae: | fo 
MANIA TEUTRSATATATT AAT ATATAAT Raeeea ಕ್‌ 
FATA AA ASAT TTS ATTA TST - 
ತಾಸ wanfee Teo | eee: ತಗಿರಾಗೆ೪7ಗಗ್ನ | 


ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಮನ್ವ ಯ ಮಾಡುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಸಂತಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಷ್ಟೇ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಉಪನಿಷತ್ತು ಮಂತ್ರರೂಪವಾದ 
ವೇದರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ವೇದರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಕ್ಷೇಪವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಮೊದಲು ಕಂಠತಃ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿ, ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿ] ದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಷಃ' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


"ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಕೋಟಿಗಳ 
ಸಂಶಯದ್ದ ಯವನ್ನು 'ತದರ್ಥಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬುದಾಗಿ, "ಉಪಕ್ರಮಾತ್ತು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪದದ 
ಸೂಚಿತವಾದದ್ದು , ಯೌಗಿಕವಾದ ಅವಯವಾರ್ಥದ ಅನುಗಮ ಆಗುತ್ತದೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು. 


Ue: ೨ ತಿಗ ಶಳಗರ್ಗ emi weed frees 
Aaefomaredd ಸ್ತಕಾಕ್ಟಗಿಶ್ಟತ 7 ಕಡಿತ rere | sett Maat 
ಇಗ ೫೫ಸಿ, ತತ್ತ ಗಗಿಗ್ಗ ೫77 ೯೫ | 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಎ ಲಕ್ಷಣಾ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಅದ್ವೆ ವಾದವನ್ನು 


ತಲೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. LN ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಯೋಗ se ರೂಢಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗಿ 


ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕಿಸಿ ಇಂತಹ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಇಲ್ಲವೋ? 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- 4 -2) 


376 ವ್‌ ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಎಂದಷ್ಟೇ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೋಗವು ಯುಕ್ತವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗವು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಏಕೆ ತೋರಿಸಿದರು 9 


yea: - Taf FETTER TAT ಸತಗ AAT 
Rare, ಗಿಷತ್ಥಾ೫ "1 ATA FA’ FAT AA 
‘aga sehen ಇತ ಗಿಗಾಗ: | 


ಉತ್ತರ - ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜರೂಢಿಯಂತೂ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಜ್ಜರೂಢಿಯಿಂದ 
ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವೆಂಬ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ರೂಢಿಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಾದ ನಮಗೆ ಅಭಿಮತವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿಂದಷ್ನೇ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಾದರೂ ಕೂಡ 'ಸಾ ಯೋಗಾದೇವ ಲಭ್ಯತೇ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಯೋಗವಿಲ್ಲದೇ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಉಪಕ್ರಮಾತ್ತು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಂಶದಿಂದ 
ಅಭಿಮತವಾದ ಯೋಗವನ್ನೇ ಗ್ರಂಛಕಾರರು ಸಂಶಯಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇತತ; - wera afro, ಇಾ್‌ಗೌರ್ಗಾಗೌಸರ್ಯಕಾಳೆ। | 


"ಸಮುದಾಯಸ್ಯ' ಎಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯೌಗಿಕಪದದ ಸಮುದಾಯ' ಎಂದರ್ಥ. 
ಯಾವಾಗ "ಜ್ಯೋತಿ' ಹಾಗೂ "ಷ್ಟೋಮ' ಪದಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತವೋ, ಆವಾಗ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' 
ಎಂಬ ಸಂಪೂರ್ಣಪದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


wear: - afe ಸ gee asada safer afraid 
ಈ FAA eR: | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲಫಲಿಬಾವ ಹೀಗಿದೆ - "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಭಗವತ್‌ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ. ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಸರ್ವಶಬಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯೋಗವಿದೆಯೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಹಾನಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸರ್ವಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ (ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


waa: - fe ga dais ಶೌಗಿಗಾಕಾಗಾರ್ಗ ata 
AeA yaaa Aaeefeqagerenfercfadeere gf ಗ: 
geet ಕರಗ್ಗಗಗ್ನತ[ಇರ೪ಗಾಗಿಗಿ wie: | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಂಶಯಪರಂಪರೆ 377 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲಫಲಿಬಾವ ಹೀಗಿದೆ - ಒಂದುವೇಳೆ ಯೌಗಿಕಶಬ್ಬವೆನಿಸಿದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಪದಗಳ 
ಅವಯವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಸಮುದಾಯವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಹೊಂದಲು ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಹಾಗೂ ಸಮುದಾಯಕೂ 
ಯೌಗಿಕತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ತನ್ಮೂಲಕವಾದ ವಿದ್ವ ದ್ರೂಢಿಯು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಮಹಾಯೋಗದಿಂದಲೇ ಅಜ್ಜರೂಢಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಪಕ್ಷಗಳ 
ಫಲಫೆಲಿಭಾವವು ಸಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


TET: - TeeaaaaatyaeddnaNtsfe cehreodga ಕಾಗಗೌ 
ಇಇ) ಕ್ಷಣ; | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹೀಗೆ ಅವಯವಾರ್ಥದ ಅನುಗಮವೆಂಬ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವಸಂತಕಾಲವಾಗಲೀ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ತದಧೀನತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವಯವಗಳ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿದೆ ? 


wer: - af ಕರ್ಕಾಗಗೌ7ಗ area farmed, 
mara Rea eau: | 


ಉತ್ತರ - ಆದರೂ ಸಹ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇವಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೆಂಬ ಒಂದೇ ಗುಣದ ಸಾಧನೆಯು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗೆ ಅಭಿಮತವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ "ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೆಂಬ ಗುಣವು ಬಳ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಜನಃ ಚಟಕ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅವಯವಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುಪ NS ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಜೂ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಗುಣವಷ್ಟೇ ಸಿದ್ಧವಾಗದೇ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 


[ee 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ, ಪದ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. "ತಾವ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ಚಚ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ, ಸರ್ವೇ ಘೋಷಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಾ 
ಆರಣ ್ಯಕವು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಕಲ ಶಬ್ದಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯ ನೆಂದು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಮುಮುಕ್ಟುಗಳು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಘೋಷ 


ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಣಗಳ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯ ೦ತ ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4- -2) 


378 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ವಾಚಕವಾದ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹಾಗೂ "ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮ್ಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವ ಕರ್ಮಕಾಂಡವೆನಿಸಿದ ಯಜುರ್ವೇದದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪಂಚಮ್ಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಸಮನ್ಹಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಆಯಾ ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಸಮುದಾಯರೂಪವಾದ ಪದಗಳ ಅವಯವವೆನಿಸಿದ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' "ಸೋಮ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಿದ್ಧಸ್ವರೂಪವಾದ ದೇವತಾವಾಚಕ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಂತರ ಸಾಧ್ಯಸ್ವ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದ ಸಮನ್ವಯವು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 'ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧಃ', 
"ಅವರಃ' ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಗುಣವಷ್ಟೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಪದದಲ್ಲಿರುವ 'ಜ್ಯೋತಿಃ 'ಸ್ತೋಮ' ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಸಮುದಾಯವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಸಮಗ್ರ ಪದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದರ ಅವಯವಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಸಮನ್ವಯವು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಜ್ಯೋತಿಃ "ಸ್ತೋಮ' ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ 
"ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಮೊದಲಾದ ಸಮುದಾಯಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವೇ ಆಗಿವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಮಹಾಯೋಗವೇ ಅಜ್ಜರೂಢಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
"ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


US 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 379 


ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ನಯವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ 
ರಗ್ತಾ] 


qa — ‘oyna wim efi ಜಾತಸ್ಯ? ತಣ agg 
HAA, ಕ | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - "ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲಗುಣ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯದ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯಂತ 
ಅನಿವಾರ್ಯ'. ಹೀಗೆ ಸಮನ್ವ ಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದಿರಿ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


"ಇಇ ae ef aA’ ಕ aero eNkerkmarai 
afraid ಇಗ | 


ಏಕೆಂದರೆ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಪರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ 
'ಜ್ಯೋತಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಯು ಓಮು ರೂ ಇ AA 1 

ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಜ್ಯೋತಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡದೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ, ಕರ್ಮಗಳ ಅಂಗ, 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಕ್ರಮಗಳು. ಉಚಿತವಾದ ದೇಶ, ಉಚಿತವಾದ ಕಾಲ, ಯೋಗ್ಯವಾದ 


ಅಧಿಕಾರಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸುವಂತಹ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ವಾಕ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತವೆ. ಆವಾಗ 
ನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷಾನವೇ ಸಿದವಾಗದಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


© ಎ ಎ 


a “rose Ff rarer 
seer vara wafer ತಾಗಳಿ ಕಳ: ಕಾಸಗಿ 7೫ 


ಇಗ | 


ಜ್ಲೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


380 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹೀತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನ 


ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವು 
ಏಕೆ ಸಿದ್ದವಾಗಬಾರದು? 


ತ f, eos ari Suds Fa | ಕತಗಳಿಗಷ್ಟ | 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. 
a  ಕಡೌಸರಾಸಗಗಿನ.. sai qe 1 ಇತಗಣಷಾಾಸಸಿಂಗಿ 
Af ores: | 
ಇನ್ನು ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯದಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತದಧೀನತ್ವನಾಯದಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ಸರ್ವನಿಯಂತ್ಛತ್ವ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಗುಣವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಇತರ ಯಾವುದೇ ಗುಣಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳು 


ಛಿ 


ಸಿದ್ದವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


faeandiat ಗೌಸರಾಗಂತೆ ಕತ WAN TEA | 

ಕಾಗಿ ಜಗಿಗಾರಿಗ] franfegaasfo ಇ | 

ಸಗ af ಇಗ eevee 1 || 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿಯಂತೃ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯನೂ, 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ವಿಧಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾತರ್ಯವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹೆಸರೇ ಆಗಿವೆ. 


efiyana ಗಗನ cea ಪಸಕ ಶವೇ sgerafi- 
ಸಾ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಶಬ್ಧಸಮನ್ವಯವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 381 

ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ತದಧೀನತ್ಹವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಯಿರುವಾಗಲೇ, 

ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗವನ್ನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಕೇವಲ ತದಧಿ 
ೇನತ್ವ- ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಲದು. 


RU "ಇಗರಷ್ಗತ ಕಳಿ ಇಣಾಗಾಗಿಗಿ! ಇ: ial 
agen waft aaa: ಎ ಮು ಯ 


'ಜಾತಮೋತಂ ಹರೌ ಯಸ್ವಾಜ್ಯೋತಿಃ ಷಃ ಪ್ರಾಣರೂಪತಃ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ 
ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ರೂಢಿಯಿದೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ. ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ  ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೂಢಿಯೇ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


fa enfant "ನೀ? "ತಗ? sera ae 
gaara efor qd wd; af dg: wed: | 


ಮತ್ತು "ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ "ಜಿ' ಮತ್ತು ಓತಿಃ' ಎಂಬೆರೆಡು ಅವಯವಗಳಿವೆ. ಈ 
ಎರಡು ಅವಯವಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದರೆ, "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಸಮುದಾಯವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವುದು ಅವಯವಾರ್ಥವೋ, ಅದು ಸಮುದಾಯದ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಲೋಕಸಿದ್ಧ ನಿಯಮ. "ಪಂಕಜ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆನಿಸಿದ ಕಮಲವು ಪಂಕಜಶಬ್ದದ 
ಅವಯವವಾದ "ಪಂಕ' ಎಂಬ ಪದದ aes ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ. 


mameankigae ೫ Raq 1  ತಿಗಗಾಾಫ್ವಗಳಿತೆಷ್ಗಗಿ 
MATA, saa JAG aden: | 

ಹೀಗೆ ಅವಯವ ಹಾಗೂ ಸಮುದಾಯಗಳೆರಡೂ ಬ್ರಹಪರವಾದಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜನಕತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೂ 
ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಯವ ಹಾಗೂ ಸಮುದಾಯಗಳೆರಡೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೆಸರೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಒಂದುವೇಳೆ ಅವಯವಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿ ದ್ಡವಂದು ಒಪ್ಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗದಿದ್ದರೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಶಬ್ದ ಸಮನ್ವ ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


garden ೫೫ SARA | gas ಕ್ವ 
RRR TATE - “gered ೫ 11 


ಜ್ಞೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


382 | ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಮತ್ತು ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಅವಯವವು ಬ್ರಹಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಸಮುದಾಯವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯಪರವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ "ವ್ಯತತ್ತೇರಪ್ಯಶಕ್ಯ್ಕತಾ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


Ua: — 


4 ತಾಸತಾರ್ಗಾರ್ಗರ್ಗರ್ಗಿಗೌರ್ಗಾಗ್ಗಸಾರಂಗಿ ee factanmarg add 
Ree: dak Tae wea ಯು ಮು ಜು ಭಟಟ 11 


ವಿವರಣೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಹೀಗಿದೆ - ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ "ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಪರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವು 
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಾ 


ಎ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸರ್ವಗುಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ಗರಗ - Sue - "ತಸರ್ಗಾಕ್ಷಣಗಾಸರ್ಗಾರಾಗು ಇ? ಕಾಗಿ 
ಸನ್ನ | 


"ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ತಯೇ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ಕೂಡ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wer: - ಡೌ ಸರಗ ಕಾಾಗ್ಗಗಗಿಗರ್ತಗಾರಾಷಾಸಾಸ್‌!5ಗಿಗ5ಳಾಗ aA ? 
ae: | ತಗಣಗಿ AAA - ಇಷಾ Ff || 


ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವೆಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? "ಜ್ಯೋತಿಃ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ರೂಢಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೋ? ಅಥವಾ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೋ? 
ಪ್ರಥಮಪಕ್ಸವು ಅಸಿದ್ಧವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ವಸಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳು ರೂಢಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಹೊರತು, ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. 


yea: - ("ಹಗ್ಗ aoe’ ₹೫ dai faa ಇತ್‌ ಸಗ್ಗ - 
ಯು 11 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 383 


"ತತ್‌ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಚಾಪಹಾಯ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವಾದರೆ 
ಬರುವ ಬಾಧಕವನ್ನು 'ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


೧ 


ಜತಗ: - wd safes | sf = ೪೪೫೫: | ""ತಣಸ್ತೆಗ್ಸ್‌ಇಗೌ! 
defor sari eafe” ಇಡ! se: । WR eet ee’ gf 
ಕ; | “dota doar qa’ genfedemhan ತತ: । safer 
<nterafe: | 


'ಕರ್ಮ' ಎಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳು ಎಂದರ್ಥ. "ಅಂಗ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಯಾಜಾದಿ 
ಅಂಗಯಾಗಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 'ಕ್ರಮ' ಎಂದರೆ "ಅಧ್ವರ್ಯರ್ಗ್ಗಹಪತಿಂ ದೀಕ್ಷಯಿತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ 
ದೀಕ್ಷಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯ ಆದವನು ಮೊದಲು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿ, ಅನಂತರ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು "ಕ್ರಮ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. "ಸಮೇ 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಯಜೇತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮತಟ್ಟಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ದೇಶಶ್ರುತಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. "ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾ 
ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ವಸಂತಯತು ಮೊದಲಾದ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಕಾಲಶ್ರುತಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವವನೇ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ya; ೨. ಸಕಸ್‌ ಶೆಕಾಸಗತಾರಗಿಗರ್ಸಗೌಗ  ""371-ಗಇತಾ- 
qa’ fo aera ಕ೪ಗಗಸಿಗಗಾಗಿಗಾಸೆತ we Ff wa, 
ಕ೪ಗಗಳಗ್‌ಗಿಧರಾಗೆ fafee Ff 1 aka dermesteamte- 
uf: | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳದೇ ನಿಯೋಜ್ಯ ಯಜಮಾನ 
ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಏಕೆ ವಿವಕ್ಲಿಸಿದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ 
ಉತ್ತರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಒಬ್ಬನೇ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಷದಿಂದ ನಿಯೋಜ್ಯನೂ ಯಜಮಾನನೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮೂರು ಪದಗಳಿಂದಲೂ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿ, 
ನಿಯೋಜ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಅಧಿಕಾರಿರ್ಯಾದಿಪ್ರಾಪಕಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದಿಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಫಲ, ಖುತ್ತಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- -4- 2) 


384 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

yet: — (ನ ಕಗ Toran ಕಣಾ್‌ಗಾಸ್ತಕಾಗ್ಗಗಿ/ | 
aati ME Seta ಇರಾರಾಲಿತಾಗಗತ್‌ ಕಾಗಿ] 
fered saa - afd 1 


"ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಪರಮಾತಿಸಂಬಂಧೇನಾನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿರಭ್ಯುಪಗತೇತಿ । ತಥಾಸತಿ ಲೋಕೇ 
ಲಕ್ಷಣೇತರವೃತ್ತಭಾವಪ್ರಸಂಗಾತ್‌'' ಪರಮಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೇರೆಡೆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡದೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಅನಿಷ್ಟಮ್‌' ಎಂದರೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ 


ಅಭಿಧಾನ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ ರೂಢಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಬರುತ್ತದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತಾಗ - ಶಕಾರ wad ೪ಾಗಗರಾ A eA 
far - amhfe || ಸರ್ಕ್ಸಗೌಷಾರ್ನಕಾರಾಾರಾಸಾರ್ಗಗಿ ೫೧: 1 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಸಹ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗ- 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ “ನಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ 
ಆಯಾ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 

ತಗ: - ಹಾಡಿರಿ wu ೫ಗಗಿರ್ಗಕಾಸ್‌ಕಾಷ್ಟಕ! “eee a? 
ea ಗಾಗಾರ we: | “fra ಸಾರ್ಗ ಗ genet Rona 
ಸಗ್ಗ 1 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ಹಯವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 385 
"ಸ್ಮೃತಿ' ಎಂದರೆ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಶ್ರುತಿಗೀತೆಯ ಭಾಗವತ ತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ 
ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ "ತನ್ನಾಮತ್ವಾದಥಾಪಿ ವಾ' ಎಂಬ 


ಮಾತಿನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಕಿಂಚ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


TET: - TAA (317057 MA ಗ fata ಗಿ A: | 
" "ತಗಸ್ತರಿಸಗತಗಿಸಗ್ನಾ?' gfe dei ಸಾಗಾ - ಗಾಸಿ || 


ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವತ್ತರವಾದರೆ ಕರ್ಮಾದಿಗಳೇ ವಿಲೋಪವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಅಥವಾ ಯೋಗೇನ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
"ಅಭ್ಯುಪೇತ್ಯಚೇದಮುದಿತಮ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತಗ: - frat Seed dered waft WM 
ತಾಸ ಗರಣ ಇಡ ಗೌತಾಸಾ sae ೧೯೫ - ಡೌ || 


"ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಪದದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ "ಸ್ತೋಮ' ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗವತ್ತರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಸಮುದಾಯವೂ ಕೂಡ 
ಭಗವತ್ತರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪದೇ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಪದವು ಬ್ರಹಪರವಾಗಿದೆಯಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ವಿಕಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಎರಡನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಜಿ ಓತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಕರಗ ೨ dad nfo Waa ಕಾಸಗಿ - 


ಕಣ್ನಾರ್ಗಿತತರಾ್ವ್ವಾರಗರ್ಗಸಗೌಗಾಸಾಗ fafieme fo NAAT 
Fa TR TTA ತಗೆ7ಗಸಗ್ರಕಗಿಗ AA | 


ಟೀಕೆಯಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮುದಾಯವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸೋಮ ಹಾಗೂ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್‌ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅವಯವತ್ವ ದ ವ್ರುತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂದೆ ನಾವೇ 
ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 'ಜ್ಯೋತಿಷ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಮುದಾಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ "ಜಾತಂ ಓತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅವಯವತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 


ಟೀಕೆಯಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಪದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


386 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


we - ಕಕ ಸಕ = sree 1। ತಿಗಣಿ ॥| 
4 ಧ್‌ Heed: 1 “4 mst wanker 
qenfedleTa ee - agrfat 


"ತತ ಏವ' ಎಂದರೆ ಅವಯವಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. "ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ಯಾ' 
ಎಂದರೆ ಭಗವತ್‌ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಂದರ್ಥ. "ನ ಯೋಗೋಪಿ ಸಂಭವತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಗೆ ಮೂಲವನ್ನು "ತದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 


ಪಾಂಡುರಂಗಿಕೇಶವಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 
ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌ (ಭಾವದೀಪ) 


ಗತ್ನತಗಿಕ್ತಾ - <afieorar ex eft we ॥। safer 1 
Rafa fA | ೫೫ ೫5 ತಿಗಾಗಳಗಿತಣಗರಿನಳೆ: । A ತಿಗಾ 
ಳಗ ಗೀಸಾಗೌಣಾಳೆ: | 


ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ, ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಸಮನ್ವಯಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಹರಿನಾಮಗಳೇ ಆದರೆ ಸ್ವ ರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಅರಿವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ, ಆಯಾ 
ಶಬ್ದಗಳು ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇನೋ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಒಂದೇ ಗುಣವು ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಆಯಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ಹೇಳುವ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುವಂತೆ ಆಯಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ, 
ಎಲ್ಲವೂ ಹರಿನಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಕಾಂಡವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವೇ 
ಲೋಪವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೆ € ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು 387 
ಮತ್ತು ಇರು. ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿ', "ಸೋಮ' ಎಂಬ ಅವಯವಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, 'ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಸಮುದಾಯವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ 'ಜಿ' ಮತ್ತು 
"ಒತಿಃ' ಎಂಬೆರಡು ಅವಯವಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರುಗಳಾದರೆ, "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹೆಸರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವು ಯಾವ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಅದೇ ಅರ್ಥವು ಅದರ ಅವಯವದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ ನಿಯಮ. 
"ಪಂಕಜ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಮಲವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 'ಪಂಕಜ' ಶಬ್ದದ ಅವಯವವಾದ 
'ಪಂಕ' ಮತ್ತು 'ಜ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಮಲವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ಹಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭದ ಮಾತಲ್ಲ. 


PAA 
999 9 9 


ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು 


arudafe 

Rag ಧಾರ ಟೂ 1 

ಅನುವಾದ - ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ಜ್ಯೋತಿಃ? ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 


("ಷ್ಟ ಶಾಸಕ aah ಕರಾಗಾಗಗರರಾಗತಗಗಾ ಕಾಡಗಾಳಗಿ 
ಕರತ ಜಾಗ ಇ ಕನ್ನ wd wea FA ಇಗ ಗಾಣ TTA 
FRAN cad ಹಾಸ? ಕಗಗ “am wm: ಹಾಗೆ ಇಇ ಇಕೆ ಕ ಇತ 
ea ರಿಷ refer: ae ೫೫ Me ಇ ಕಣಕ Aor’ soe afm: 
Ria seornaeaRAd TAA Ao: SATEEN: 

"ತಂ ಯಚ್ಛತಂ ವರ್ಷಾಣ್ಯಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌ ತಸ್ಮಾಚ್ಛತರ್ಚಿನಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛತರ್ಚಿನ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಸತೇ 
ಏತಮೇವ pd ಸ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಮಧ್ಯತೋ ದಧೇ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ತಸ್ಮಾನಧ್ಯಮಾಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಯಧ್ಯಮಾ 
ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌' 

ಪರಮಾತನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೀವರ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಬಹುರೂಪಗಳು Jie ಜು ಶತರ್ಚಿನಾಮಕವಾದ 


ಜೀವದ ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಸು ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಶತರ್ಚಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- ಶತ -2) 
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ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ರೂಪಗಳು ಮಧ್ಯಮಾ 
ಎನಿಸಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢಿಯಿಂದ ಮಧ್ಯಮಾನಾಮಕವಾದ ಭಗವದ್‌ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಧ್ಯಮಾ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಶ್ರುತಿಯು "ತಾವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಚಃ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಸರ್ವೇ 
ಘೋಷಾ ಏಕೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿಃ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಪ್ರಾಣ ಖಯಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಸಕಲ ವೇದಗಳು ಸಕಲ 
ಯಜ್‌ಮಂತ್ರಗಳು, ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ವ್ಯಾಹೃತಿಯೂ ಪ್ರಾಣನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. "ಶತರ್ಚಿನಃ' ಎಂಬ ಪದದ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಲಿಂಗದ ಜೊತೆಗೆ ವಾಕ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. 


aerate 7777) mea ಇಗ afer | 
Rm uf ಸಗಗಾಾಸಗ್ಗಿನಾಸ SANTA, 11 


fa yd minke wrayer 
ea fafired caf | 


ಅವಸ್ಥರಾತಿ ಗರ್ಗರೋ ಗೋಧಾ ಪರಿ ಸನಿಷ್ಠಣತ್‌ । 

ಪಿಂಗಾ ಪರಿ ಚನಿಷ್ಕದದಿಂದ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯತಮ್‌ ॥ 

ಹಲ್ಲಿಗಳು ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಧ್ವನಿ ಇಂದ್ರನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹಲ್ಲಿ ಲೊಚಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಚಕೋರಿಪಕ್ಷಿಯು ಮಾಡುವ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಧ್ವನ್ಯಾತಕವಾದ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಅಂತಹ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾತ್ತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಾಯ' ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ ಎಲ್ಲ ಧ್ವನಿಗಳಿವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ 'ಅವಸ್ವರಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಧ್ವನಿಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ ವೇದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿವರಣೆ - ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತಿಬೆ. ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ 
ಭಗವತ್ತರವಾದರೆ ಕರ್ಮ, ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ, ಕರ್ಮಗಳ ಕ್ರಮ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವೇ ಲೋಪವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ ಅವಯವವೂ ಕೂಡ ಭಗವತ್ತರವಾದರೆ, 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಧಾನದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈ 
ಎರಡು ದೋಷಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ 'ನ ಚೈವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ ತತ್ತು' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಹಾಗೂ "ಉಪಕ್ರಮಾತ್ತು ತಥಾ ಹ್ಯದೀಯತೇ' ಎಂಬ 
ಹೇತುವಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, "ಇತಿ ಭಾವಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಸಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


Ten: - ಸ ಸಾಿಗಿಗಗಾ ತಳತಳ್ಗಗಗೌಗ್ಗ. ೫೫: । A serarifafe 
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yee: । cade yoda ಕಾಕ vate faafoenfea gered 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. "ತಂ ಯಚ್ಛ ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಇಮಂ ಲೋಕಮಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಲೋಕಶಬ್ದವು 
ದೇಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ದೇಹವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ "ತಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಯಾವ ಈ ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನು "ಪ್ರಾಣಃ' ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು "ಯತ್‌' 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ "ಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಅಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌' ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೋ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 'ಶತರ್ಚಿ' ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಶತೇಷು 
ವರ್ಷೇಷು' ಎನ್ನಬೇಕಿತ್ತು . "ಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ! ಯನ್ನೇಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ? 
ಎಂದರೆ "ಕಾಲದ್ವ ಯೋಃ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಯೋಗೇ ದ್ವಿತೀಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುವಂತೆ ನೂರುವರ್ಷದ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಕೂಡ ಬಿಡದೆ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


390 . ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿ ಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ದ್ವಿ ತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣನು ಪ್ರ ಪ್ರವೃತಿ ಶಿನಿಮಿತ್ತವುಳ್ಳ ವನಾದ್ದರಿಂದ ಶತರ್ಚಿಯೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


(ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯ ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ - "ತಂ ಯಚ್ಛತಂ 
ವರ್ಷಾಣ್ಯಭ್ಯಾರ್ಚತ್ತಸ್ವಾಚ್ಛತರ್ಚಿನಸ್ತಸ್ವಾಚ್ಚ ತರ್ಚಿನ ಇತ್ತಾ ಚಕ್ಕತೇ. ತಮೇವ ಸಂತಂ ಸ ಇದಂ ನ 
ಮಧ್ಯತೋ ದಧೇ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ತಸ್ಮಾನಧ್ಯಮಾಸ್ತಸ್ಮಾನದ್ಯಮಾ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌' 
"ಪರಮಾತ್ಮನು ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೀವರ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ 
ಅನೇಕ ರೂಪಗಳು "ಶತರ್ಚಿ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಶತರ್ಚಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ರೂಢಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪುನಃ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶತರ್ಚಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ರೂಪಗಳು 
ಮಧ್ಯಮಾ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ರೂಢಿಯಿಂದ "ಮಧ್ಯಮಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅವನ ರೂಪಗಳೇ 
ಯೊಗದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಧ್ಯಮಾ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ'. 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು "ಶತರ್ಚಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಯೋಗದಿಂದ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು, ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿರುತ್ತವೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ 
ಬಾರಿ ಯೋಗರೂಢಿಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ಯೋಗವು 
ಪ್ರಬಲವೆಂದೂ ಶ್ರುತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಯೋಗದಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಆಚಕ್ಚತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಈ ಪದಗಳಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಬೇರೆಯವರು ವಾಚ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವಥಾ ವಾಚ್ಯರಲ್ಲವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದರೆ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತನು ಹೇಗೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, 
ಅದರಂತೆ ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯುಕ್ತವಾದ ಯೋಗವನ್ನು ಲೌಕಿಕರೂಢಿಗಿಂತ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ.) 


eT; - ತಾಸ ೫7೫ green ಇರ್ಕಗಾರಗಿರಗಿಗ eToys 
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feRamm eee | gerd Afra - ತಿರಗಿ ॥| 
'ತಾವಾ ಏತಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರ 


ಹಿಂದಿನ "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತ ಏನಿತ್ತು? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರ್ವಶಬಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು 391 
ಹೀಗೆ ಸಚ. ಕೇವಲ "ತಾವಾ ಏತಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ "ತಂ 
ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ "ಇತ್ಯಾದಿನಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಯು ಆಧಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಲವಸ್ವರಾತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yaa: - ತಗಳ: = ree | ತಿಗಾ ತಗೆ ಸೌರ aera | 
771೪7 = a । ಇಗೌಇಗಿಗಾಗಗ್ನ sha ಹಾಕ! ead | ಇಗ] ಕಗ 
fa mt: fm ಸತಗಿ! ಇ | feed crete ead 
mhfeateatsfe  manferaarifyeafeam ಔಗ್ವಾಗಿಗಳತಾ eRe 
‘a’ he ffir eared ಕತಗೌಣಾರಾಗಿಗಿ ೫೫: । ಕಾಜ faegge 
ಕಾ ಗಗ ೫: | 

"ಗರ್ಗರಃ' ಎಂದರೆ ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆ ಎಂದರ್ಥ. ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಯು ಕಡಿಮೆ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೋಸ್ಕರ. 

"ಗೋಧಾ' ಎಂದರೆ ಹಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಸಹ 
ಪರಮಾತನಿಗಾಗಿ "ಪರಿ ಸನಿಷ್ಟಣತ್‌' ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಷ್ವಣ ಶಬ್ದೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಇದು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. 

"ಪಿಂಗಾ' ಎಂದರೆ ಚಕೋರಿ ಪಕ್ಚಿಯೆಂದರ್ಥ. ಇದರ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೋಸ್ಕರ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಕಾಲ್ದೆಜ್ಜೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಧ್ವನಿಗಳೂ ನಾದಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಅಭಿವ್ಯ ಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ೫ ಉದ್ಯ ತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ತಾತರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯ ಧಿ 


ಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಧ್ವನ್ಯಾ ತಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 


ದಹನದ ವಿಷು  ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ pa ಎಂಬ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ 


'ತತ್ಪಮಿತಿಶೇಷತ್ವಂ' ೫೫ ತಾತರ್ಯವಿದೆ ಹೊರತು, "ತತ್ವಮತಿ 'ಇಚ್ಚ ಯಾ ಉಚ್ಚರಿತತ್ವ' ಎಂಬಂತಹ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ತ ಮಾಧಿಕರಣ (1- -4-2) 
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ತಾತರ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಲ್ಲಿ, ಗೆಜ್ಜೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಹೊರತು ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಈ ಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ಕೇವಲ ಚೇತನರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಶಬ್ದದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಧ್ವನ್ಯಾತಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾತರ್ಯರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎವಕ್ಬಿಸಬಾರದು. ಕೇವಲ 
ತತ್ವಮಿತಿಸಾಧನತ್ವರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಚ್ಛಾಘಟಿತವಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇ 
ಬೇರೆ, ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಘಟತವಾಗದ ತಾತರ್ಯವೇ ಬೇರೆ. ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಘಟಿತವಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು 
ಚೇತನನ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಲ್ಲದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ತತ್‌ 
ಪ್ರಮಿತಿಸಾಧನತ್ವರೂಪವಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದವು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ವೇದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ ಇಚ್ಛೆಗೂ 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ವೇದದ್ರಷ್ಟಾರರಾದ ಯಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ- 
ವಿರುತ್ತದೆಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಚ್ಛಾಘಟಿತವಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಧ್ವನ್ಯಾತಕಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸರಗ - 


waar fre ಕಣಕ ಹಗಗ ಕಾಕ್ಸ್‌ | 
aged ಜತಗ ಗತ] oS || 
amare ಕಗಗ 7೫77೪ ಕಗ ಇ॥। 
ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಎದುರು ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಚಕೋರ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅದ್ಭುತ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಅದ್ಭುತತ್ವ ವನ್ನು ಹಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


YET; - 


ಸ adriana Mee: | 


ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ 'ಅವಸ್ಥ್ವರಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದನ್ನು 'ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್ತು ತಥಾ ಹ್ಯಧೀಯತೇ ಏಕೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೀವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡಿ, ಸಕಲ ಯಜ್‌ ಮಂತ್ರಗಳೂ, ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ, ಧ್ವನಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಗಳೆಂದು ಮುಕ್ತಾಯ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವ ಯವಷ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ವಯದ ಉಪಪಾದನೆಗಾಗಿ 
"ಉಪಕ್ರಮಾತ್ತು ತಥಾ ಹ್ಯಧೀಯತೇ ಏಕೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಬ್ದಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತೇ ಆಧಾರವಾದ ಪ್ರಮಾಣ. ಮತ್ತು 

ಅವಸ್ವರತಿ ಗರ್ಗರೋ ಗೋಧಾ ಪರಿ ಸನಿಷ್ಟೇಂತ್‌ | 

ಪಿಂಗಾ ಪರಿ ಚನಿಷ್ಠದದಿಂದ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯತಮ್‌ ॥ 

ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 


OU 
999 9 ಅ 


ವೈದಿಕ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥ ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ 


areudafege 


“ER ಇತ WEAR: WOT ATA? ಕಡ STATE - 
gen "ಇಇ ೫ ಕ್ಲಿಕೆ emerge A? ಕರಿ! get rere: 
da qa FARE | 

ಅನುವಾದ - ಸಮಗ್ರ ವೇದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೀಗಿದೆ - "ಣಕಾರೋ ಬಲಂ ಷಕಾರಃ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ 
"ಣಕಾರವು ಬಲ, ಷಕಾರವು ಶಾರೀರ ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತಹ 'ಣಕಾರ' ಹಾಗೂ 'ಷಕಾರ'ಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಲ ಹಾಗೂ ಶಾರೀರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು 'ಸ ಯೋ ಹೇತೌ 
ಣಕಾರಷಕಾರಾವನುಸಂಹಿಮೃಚೋ ವೇದ' "ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ', ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
"ಣಕಾರ', "ಷಕಾರ' ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಸಂಧಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್‌ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರವರ್ಣಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. 'ವಿಷ್ಟುನಾಮಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿವೆ' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಹಿತೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಕಲವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


394 .. ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ | 

Uy ಭೀ a’ FR seared ೫೮ ಇಡೆ ಇಾಗಗರೆಕಾಸ 
“ye ಕೌ ಇತ್‌ are’? ೯0 IRN | 

"ಅಃ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ "ಅ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅ'ಕಾರವು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. “ಅಕಾರೋ ವೈ ಸರ್ವಾ ವಾಕ್‌' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅ'ಕಾರವು ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ 
ವಾಖ್ಯೇಯಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡು 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


‘qa ಡೌ yadasgaded Aamo: ಗೌ: ೫1 ಗಲಗ fh ಇ fade 
ಇಟಗ! wa ಕ ey’ 0 ye ಗಗ್ಗರ! ಇಗ | 


"ಸೃಜತೋ ಹಿ ಶ್ರುತಯೋತನುವರ್ತಂತೇ ನೈವಾಸೃಜತಃ ಕಿಂ ವಾ ವಿದಧತೇ ಕಿಂ ವಾ ನಿಷೇಧಂತಿ 
ಸ್ಪುತಿಮಾತ್ರಾ ಏವ ತೇ ಸ್ಯುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪರವಾದ ವೇದಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ 


pe] 


ಸ್ಕೋತ್ರರೂಪವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


‘ag ಡ್ಯ. dane adda ೫7 ತಾಕು) ಸ್ರತ WAAR 
ತಿಗಳತಗಜ ತ್ತೆ? genet aA’ ಕರಾ SA "ಇಗ ತಗಿ?! ೫ 
aA ae: A qari af <aasaAATATAA 
waqasqafy’ FARA ಇ wd ARE FAA TANAKA 


"ಯದ್ವೈ ಕಿಂ ಚೈತದಧ್ಯಗೀಷ್ಟಾ ನಾಮೈವೈತನ್ನಾಮ ವಾ ಯಗ್ವೇದೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸಾಮವೇದ 
ಆಥರ್ವಣಶ್ಚತುರ್ಥಃ' ಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಥರ್ವಣವೇದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ನಾಮೈವೈತತ್‌ ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣಪುರಸರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಹರಿನಾಮಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೀಗಿದೆ -"ಯದ್ವಾಚ ಓಮಿತಿ ಯಚ್ಚ ನೇತಿ 

ಯಚ್ಚಾಸ್ಯಾಃ ಕ್ರೂರಂ ಯದುಚೋಲ್ಲಣಿಷ್ಣು ತದ್ವಿಯೂಯ ಕವಯೋ ನ್ಹವಿಂದನ್ನಾಮಾಯನ್ನ 

ಸಮತೃಪ್ಯಂಛ್ಸತೇಧಿ'' "ಅಂಗೀಕಾರವಾಚಕ ಶಬ್ದ, ನಿಷೇಧವಾಚಕ ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದ 

ಶಬ್ದ, ಕೇಳಲು ಕಠಿಣವಾದ ಶಬ್ದ, ಮಿತ-ಅಮಿತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರ 

ಮಾಡಿ, ವಿವೇಕಿಗಳು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರು. ಜ್ಞಾನದ ಪರಿಪಕ್ವಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು 

ಹೊಂದಿದಾಗ ಮುಕ್ತರಾದರು, ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕಾರವಾಚಕ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈದಿಕ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥ ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ 395 
ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ, ಕಠಿಣಾರ್ಥಕ, ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವೇಕಿಗಳು ವಿಚಾರಿಸಿ, 
ನಾಮಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದರು. ಆ ಜ್ಞಾನವು ಪರಿಪಕ್ಸವಾದಾಗ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಮಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನೇ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತವಾಚಕಗಳೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 


ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 'ನಾಮವಿತ್‌ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“aga areas dA’ ಇಗ ಜತೆ! ಇಗ Kad mead ತಗ 
sam’ 70 ay ಇ Afar gota 1 


"ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ ಯೋಗಮಾವೇದ ಧೀರ' "ಯಾರು ತಾನೇ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಮರ್ಥರು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯಸ್ಯಾ ಹೃದಯಂ ಸಾಕ್ಟಾನ್ನಾನ್ಯೋ ಮದ್ದೇದ ಕಶ್ಚನ' "ಎಲ್ಲಾ 
ಶ್ರುತಿಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಶ್ರುತಿಯ 
ತಾತರ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು' ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಭಾಗವತ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪದಗಳ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ನ — 
fusqaatdsod ಶರ್ಗಿಗಗಾ೪ಗಳೆಗ, | 
TER ಇ ಇತ್ತಾಗ ಇ ಇನಾಗಗಣಾತ್‌ ತ್ನ | 
remade feed ೫೪ | 
ತರಾ! Ag aed | 
ITER SERRA ಸಗರ ಹಣಿ || 


ವಿವರಣೆ - ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಎಲ್ಲ ಸಂಧಿಗಳು, ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ವರ್ಣಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ವೇದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಕಾರವನ್ನು, ಷಕಾರವನ್ನು ಬಲಚೇಷ್ಟಾರೂಪವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 


"ವಿ' ಎಂಬುದು ಉಪಸರ್ಗವಾಗಿದೆ "ಉನ್‌' ಎಂಬುದು ಶೀಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದರಿಂದ ಇವೆರಡೂ ಅಪ್ರಧಾನ. ಣಕಾರ ಹಾಗೂ ಷಕಾರಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೆಸರೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಜ್ಹೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


396 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಗರಗ - erga ಇಗ gro AONE RRA 
— UTR ₹೫ ॥। Rent fRrenadaeofoaTered: | 


ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ- 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವನ್ನು "ಣಕಾರಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಣಕಾರ 
ಹಾಗೂ ಷಕಾರಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಲ ಹಾಗೂ ಚೇಷಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


wea: - feet ಸ ಟ್ಟ ರೂಮು ಟಾ [ಇ! 
ಯ ಭು ಜಾಸು ಜಯ A ಟೂ ಬಯಟ 
ಗರರ೫75ಗಗ್ಗಗಗೌಗ್ಗ ೫7: | 

"ವಿ' ಎಂಬುದು ಉಪಸರ್ಗವಾದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತರಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಉನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಶೀಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದೂ ಸಹ ಉಪಸರ್ಜನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದ ವೇದಕ್ಕೆ ಣಕಾರ 
ಹಾಗೂ ಷಕಾರಗಳೆರಡೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮಸ್ವರೂಪವಾಗಿವೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 

ರಗಳು - ತಾಗಿಂತಕಡಗಿತ ಹಾಗೆ wdfn | deere? ೫ ಕಕ 
Taree: ೪ೌೌರಗಗ sda ಇತ qateatanfenh: 
ಗರಗ ೫ ಕಹಳೆ: | 


"ಯಚೋಕನುಸಂಹಿತಂ' ಎಂದರೆ ಯಗ್ವೇದದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ 
"ಣಕಾರಷಕಾರ್‌ ಯೋ ವೇದಃ' ಎಂದರೆ "ಣಕಾರ' ಹಾಗೂ "ಷಕಾರ' ಇವುಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಯಾವ ಅರ್ಥವಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ವರ್ಣಗಳ 
ಸಂಹಿತಾದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂತಹ ವಸ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


WET: - TERS gegen | ಕಾ್‌ಗಿಷಳೆ ಕಾಗಿ. Aad | wa 
sea ೫೫1 ೫7೫೫೮೪೫೫ ಕಗ್ಗಿಗ್ನ | 
ಣಕಾರ, ಷಕಾರಗಳ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಸಂಹಿತಾರ್ಥವನ್ನೂ 


ಕೂಡ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


UT: - 


31 7೫ ಇರ ಕರ್ಗಿಕ FL SEAT TN | 
ಗಗ ade ಇಗಗಿಗ್ನ Fae 11 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈದಿಕ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥ ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ 397 
ಅ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಕಥಿತಂ ತದ್ವಾ (ಖ್ಯಾನಾತೃತಾ ತಥಾ । 
ಶಬ್ದಾನಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಮವಿತ್‌ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾ ॥ 


ಶ್ರುತಿಯು “ಅ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಸಕಲವೇದಗಳು ಅಕಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇವೆರಡು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಗಮನಿಸಿದಾಗ, 
ಸಕಲವೇದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯಾರು 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವರೇ ಕೃತಕೃತ್ಯರು. 


TE: - Feed ಕಗ ತರಗ ಕರಗ] AONE 
- ಗೀ 11 


ಮೇಲಿನ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಃ ಇತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ತಗ - ಆರತಗಗಿಣಗಾಗಿ 0 ತರಗರ್ತಗೌಗ್ಯತಾಗಗೆಕಸಗಿಗ್ಗ ೫7: 11 


"ಅಃ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಕೆಲವರು ಅಕಾರನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ 
ಅಭೇದ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ "ಇತಿ' ಶಬ್ದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅಃ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ'ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಇತಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಕಾರವೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಅಕಾರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


Ue: - amd aed gos 
ಯು ಯ ಮು ಟು | 

"ಅಕಾರೋ ವೈ ಸರ್ವಾ ವಾಕ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಕಾರವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಒಂದೇ "ಅ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಸಕಲ ವಾಕ್ಯಗಳಾಗುವುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಿರುದ್ಧ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸರ್ವಾ ವಾಕ್‌' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಕಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

gem: - ಸ್ತ fade ಇರಗಳಿತಾಣಿತಗಿ 7 fromhde ATR - ಸಗ 
ಕ 11 

"ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಬೋಧಕವಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಲಿ, ಆದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ ಯಜೇತ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ 


ಶ್ರುತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೇಗೆ "ಸೃಜತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


398 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ತಗ - feria ಪ್ರರ್ಗಿಸಾರಾಗ್ಗಿಸಾಲ; । “afd 
FAR AAA green gage qo and 
ಬು - aa ಟು 1 


ಶ್ರುತಿಗೀತಾತಾತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ತುತಿಪರವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ 
ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಹರಿಪರವಾಗುತ್ತವೆ. 


"ನಾಮವಿತ್‌ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 'ನಾಮ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ತುಲ್ಕನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. “ನಾಮವೈತತ್‌' ಎಂಬ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು "ನಾಮಾಯತ್ತಾ ಸಮತೃಪ್ಯನ್‌ ಶೃತೇಧಿ' ಎಂಬ ಐತರೇಯಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ 
ಕೂಡ ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನ ನಾಮಸ್ವರೂಪವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
"ಯದ್ದಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ. 


TERT: - ARG 7೧೪ AGATA SFT AAAS || 


"ನಾಮೈವೇತತ್‌' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿಯು ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
ವಂತ ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


waar: - ಇಗ || ಗಗ: ಕರ್ಣಾಗ್ನಕ 7೫ | ಇಳಿಗಿಗೌ dd ತಗ್‌ತಾಾತಗ್ಗಿಗಿ? 
qa | ಸರಗ dd FAA | ಗಸ ಕಣು FT OA | 


agar eae: Ff | 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ವಾಚಃ' - ಅನೇಕ ವಾಕ್ಕಸಮೂಹಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಓಂ 5 ಅಂಗೀಕಾರವಾಚಕವಾದ ಪದ, ನ : ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥಕವಾದ ಪದಗಳು, ಯಚ್ಛ ಅಸ್ಯಾಃ 
ಕ್ರೂರಂ - ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥತಃ ಕಠಿಣವಾದ ಪದಗಳು. ಯದುಚೋಲ್ಬಣಿಷ್ಣು : 
ಶಬ್ದತಃ ಕಠಿಣವಾದ ಪದಗಳು. 


ಇಗ; ತಾ ಕೋ ಚ id sna & 
Rad | ಕಾಸ: mf: ee ಗರತಡ eee ಕಾಾತಾ್‌- 
yatta । sf fafa: | ಕಡಗ ಕಾ ತಗೆ of 
HEAR AAT gape ಶಕ ತಾಣಗಿಗಾಳ: | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈದಿಕ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥ ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ 399 

ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪದಸಮೂಹಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ವಿಯೂಯ - 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಕವಯಃ - ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ನಾಮಾಯತ್ತಾನಿ : ದಾ ಪ್ರಕಾಶ್ಯತಯಾ ನಾಮಾಧೀನವಾದ 
ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು, ಅನ್ವವಿಂದನ್‌ - ತಿಳಿದವರಾಗಿ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 


ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ be ವಾಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಲುಪಿ, ಜ್ಞಾಧಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು 
ಐತರೇಯಶ್ರುತಿಯ ಡಿ 


ಕರಗಳ: - seas waif wana | ಕಳಿಸಿರಿ ge: | 
greeter 31 god mds Go AAT ಇ 
ಕ: Aged edad ಕಾರ್ಗಾಗಗಿಗಿ AAA ೫-೨ 


'ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು - 


೧. ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನ ನಾಮರೂಪವೇ ಆಗಲಿ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಬೇರೆ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ನಾಮಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನ ನಾಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


೨. ಕೇವಲ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವಷ್ಟೇ ವೇದಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 'ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ 
ಯೋಗಮಾವೇದ ಧೀರ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೆಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು? ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ, ಸುಲಭವಾದದ್ದು. 
ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ "ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪದಸಮನ್ವಯವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಯೋಗಾರ್ಥಕ್ಕೆ ದುರ್ಜಾನತ್ವೋಕೃನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಇದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ 
"ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ 


UT: - 
ತಾರಾ aff yeaa, । 
AR Aa ಸಾಂಗಾ ಇ gered: ॥। 


ಕಾಸ್ತಾಗಾಸಳಿತಾರ್ಗಸಸಗಳಗಿ dredge - ತಾತಾಗೌಗಿ 1 ತ) 
Me: Fa ಈಗ waft Mahi ೫೫ । etsdtedd: | 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


400 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ ಯೋಗಮಿತಿ ಶುತೇರ್ಯೋಗಾರ್ಥತತ್ಪದವಿತ್‌ | 


ಬ್ರಹ್ಮೈಕೋ ನೈವ ಚಾನ್ಯೋತಸ್ತಿ ಕ ಇತ್ಯಸ್ಕೋಭಯಾರ್ಥತಃ ॥1 


ಕಶ್ಚ ಂದಸಾಂ ಯೋಗಮಾವೇದ ಧೀರ 9 ಯಾರು ತಾನೇ ವೇದಗಳ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಮರ್ಥರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕಶ್ಚ ೦ದಸಾಂ  ಯೋಗಮಾವೇದ ಧೀರ' ಎಂಬ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯೇ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೊಬ್ಬರೇ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಕಿಂ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಾದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ "ಕಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಕಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಎಂಬ ಕೋಶದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. (ಅಕಾರಾಂತ 'ಪುಲ್ಲಿಂಗಃ ಕ ಶಬ್ದಃ') ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಕಃ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ತಾನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡು, ತಾನೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಅಣುಭಾಷ್ಯ' ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ಧೀರನು ವೇದಗಳ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ? 
ಯಾರೂ ಸಹ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ ಎಂದು ಇದರರ್ಥ. 


ಸತಗ - 


2 framsfrad ಇಗೆ freedsud FARR | 
ಕರರ! ad 77೪ಗ೯ಗಗ! AG FAA || 
Tara: ಇಾಾಾರ್ಯಾಕತೆಗಾಗಗ! 7೫1 | 
ಮಾಂ ವಿಧತ್ತೇs ಭಿಧತ್ತೇ ಮಾಂ ವಿಕಲ್ಫೋ5 ಪೋಹ್ಯ ಇತ್ಯಹಮ್‌ । 
ಇತ್ಯಸ್ಕಾ ಹೃದಯಂ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾನ್ಯೋ ಮದ್ವೇದ ಕಶ್ಚನ ॥। 
ಭಾಗವತ ಏಕಾದಶಸ್ಥಂಧದ ಈ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಟೀಕಾರಾಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
germ: - ತಾಸರ್ಗಇಗ್‌! ಜಾಗೆ ಕರತ ಕಗ್ಗ । sarees ಇ eer | 
‘enh ಕಣ್ಣಾ? ಫೌ ಜ್ವರಕ್ಕೆ ಗಗ ಗಾರಗಗು ತರತರ, | "ನ. ಶ್ವ fad’ 
ತಗಣ sedate: | ಇತ್ತೆ ಸತಗ seagate ಕಕ್ಕ 
ams 5ರ | ಶಕರ ಕಾರಣ ತಸರಾರಗಾರಾಸರ್ಗರಾಗ್ಮಗ 
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"ಮಾಂ ವಿಧತ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಗವತಸ ಮತಿಯ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿವೆ. "ಚತಾ ರಿ ವಾಕ್‌' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ನಾನೇ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. "ನ ಸುರಾಂ ಪಿಬೇತ್‌' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಿಷೇಧವಾಚಕ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸುರಾಪಾನಾದಿಗಳ 
ಪರಿತ್ಯಾ ಗವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶ್ರುತಿಗಳ ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯ ನಾನೇ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆಂದು. ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹೊ ಬ್ಲನು ಸ ಸಕಲವೇದಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 1 ಸಾಧ್ಯ ಎಲ್ಲ. 


"ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಛಂದಸಾಂ' ಎಂಬ ಛಂದೋವಾಚಕಪದವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಛಂದೋಭಾಗವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಟಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಸೂ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಈ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ “ಭಾಗವತದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿ, ಆ ಎಲ್ಲ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೇ EE ಕಾರಣ "ಕಶ್ಚ ೦ದಸಾಂ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಛಂದಸಾಂ' ಎಂಬ ಪ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


wea: - Mradate ।। wy aamrasfe waif 
Kasai Mg AAT ಕಾ 7೧ ೫೫: | 


ಭಾಗವತದ ಈ ಸ್ಮೃತಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಿಂದ ತಾನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? Ra ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಭಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅಭಿಧೇಯತ್ಪವು ಕೇವಲ ರೂಢಿಯಿಂದ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಉಪವನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ 
ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಕಲಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬುದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಧಿಗಳೂ ಪೂರ್ವೋತ್ತರವರ್ಣಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಂಬ ನಾಮದ ಅರ್ಥವೇ 
ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳೂ, ಎಲ್ಲ 
ಸಂಧಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. "ಣಕಾರೋ ಬಲಂ ಷಕಾರಃ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ವಿಷ್ಣುನಾಮಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದೇ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


"ಣ'ಕಾರ, 'ಷ'ಕಾರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಕಲವರ್ಣಗಳುಹೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದವಿಷ್ಣುನಾಮಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಹೇಗಾಗುತದೆ 9 ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. "ಣ'ಕಾರ ಹಾಗೂ "ಷ'ಕಾರ ಎಂಬೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಎಷ್ಟುನಾಮದಲ್ಲಿ 
| ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 
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ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. "ವಿ' ಎಂಬುವುದು ಉಪಸರ್ಗವಾಗಿದೆ. "ಉನ್‌' ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ ಶೀಲಾರ್ಥಕವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡೂ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಣಕಾರ, ಷಕಾರಗಳೇ ವಿಷ್ಣುನಾಮವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ, ವರ್ಣ, ಪದ ರೂಪದಿಂದಲೂ ವೇದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯದ ಸಮನ್ವಯೂ ಕೂಡ ಇದೆಯೆಂಬುದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದರಂತೆ "ಅಃ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ' ಅ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಾರವು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅಕಾರೋ ವೈ ಸರ್ವಾವಾಕ್‌' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಕಾರವು ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಕಾರವು ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗುವುದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ್ಧರಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 
ಆವಾಗ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯವಾದ ಅಕಾರವು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯತಾತ್ತರ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯದ್ವಾಚ ಓಮಿತಿ ಯಚ್ಚ ನೇತಿ ಯಚ್ಚಾಸ್ಯಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕಾರವಾಚಕವಾದ, ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕವಾದ, ಕಠಿಣಾರ್ಥಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದರೂ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಪರಿಪಕ್ವವಾದಾಗ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ತಮೇವಂ 
ವಿದ್ವಾನ್‌' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನೇ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಎರಡೂ ವಾಕ್ಯಗಳು ಉಪಪನ್ನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ವಾಚಕಗಳೇ ಆಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು "ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ ಯೋಗಮಾವೇದ ಧೀರ' ಯಾರು ತಾನೇ ವೇದದ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದೆ. ಅನಂತರ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ 
ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವೈ ಕಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 'ಕಃ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ "ಕಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
'ಕಃ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಯು ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಚತುರ್ಮುಖ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ, ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಯೋಗಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪದಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಅರ್ಹರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. "ಕಃ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಟೇಪಾರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯೌಗಿಕವಾದ ಪದಸಮನ್ವಯವು ಕಠಿಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು 
ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಕೂಡ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯಸ್ಯಾ ಹೃದಯಂ 
ಸಾಕ್ಟಾನ್ನಾನ್ಯೋ ಮದ್ವೇದ ಕಶ್ಚನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಕಲ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳ ತಾತ್ತರ್ಯನು ತಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ವರಗಳು, 
ವರ್ಣಗಳು, ಪದಗಳು, ವಾಕ್ಯಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


OOS, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯ 


ಕರಡತ! 

maf ಯು ಸ ಮ ಬ ದ | 
ತಿಗಾಸರಾಗಗಿತ್ದರಾಗೆ ಶೌಗಿಗಾ Kea ॥| 

ಕಗ wa gen ಇಗ ಸಗರ: | 
ge Tend Age: ಕಗ | 


ಅನುವಾದ - 
ತತ್ರಾಪಿ ಯೌಗಿಕೋ ಮುಖ್ಯಃ ಸರ್ವತ್ರಾಸ್ತಿ ಸ ವೈದಿಕೇ । 
ಅನವಸ್ಥಾನಿವೃತ್ಯರ್ಥಂ ಯಾಗಿಕೇ ರೂಢಿಕಲ್ಪನಾ ॥ 
ರೂಢಿ ಹಾಗೂ ಯೋಗಗಳ ನಡುವೆ ಯೌಗಿಕವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹಾಗೂ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ತತ್ರಾಪಿ ಪರಮೋ ಮುಖ್ಯೋ ವಾಚ್ಯೋ ಶೇಷರವೈರ್ಹರಿಃ । 
ತತ್ತನ್ನುಖ್ಯಾವಿರೋಧೇನ ತದನ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಃ ॥ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
qa A am’ ಪಮ ಮು ಬಟು ಟು 
ಇತಗಾಾಗಾರಾಗ್ಗಾಗ್ಗಗ ಕಡ್‌ | 
ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳೂ ಭಗವಂತನ ನಾಮಸ್ವರೂಪವಾದಲ್ಲಿ "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಮಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗುತ್ತವೆಂದು 


ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರಿಂದ "ತಂ' "ಯತ್‌' "ಶತಮ್‌' ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಹೆಸರೇ 
| ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ ( 1-4-2) 


404 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಆಗಿರುವಾಗ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


sa defeat amardtaed ಕಾಸರ 
Mug gj ವಯಾ 4 wasted ಓಟು ಭೂಮ ad! 

"ತಂ' "ಯತ್‌' 'ಶತಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪದಾರ್ಥದ 
ಸಂಸರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಬೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಪದಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಪದಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರುತಿಯು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಸಂಸರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧನೆ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಸಂಸರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಪದಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಈ ಶ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಪದಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಈ 
ವಾಕ್ಕರೂಪತೆಯು ಉಪಜೀವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಜೀವ್ಯವನ್ನು ಪದಸಮನ್ವಯವು ಬಾಧಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವರೂಪವಾದ ಸಂಸರ್ಗವನ್ನು ಪದಸಮನ್ವಯವು 
ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


" "ಡಾ7೮77ಡ[5ಲರಿಗಾಷ? fa maar fafa a 
fe | ; 


"ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ5ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ'. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸಮಗ್ರಶಾಖೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಾನೇ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತಿದೆ. "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ5 ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬಂತೆ ಇದೂ ಕೂಡ 
ವಿನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ual; — 


ಸತ್ತ RAM IE ge, wd Mie yer | A 
adage ಇಳಿತ. whee ge enfant ೫ dart 7 
amet gered ಇತಕ್ಕಿಗಿತಾಗಾಸೌೆಗಿಷಾತ ga? ಕಗ asst 
— ಕಣಿ 1 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಸಕಲ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿರುವಂತೆ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ರೂಢಾರ್ಥವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಅರ್ಥವು ರೂಢಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೋ, ಅದೇ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಯೌಗಿಕನಾದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಒಂದುವೇಳೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ  ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ  ಪರಮಾತನ್ದೇ  ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂ ಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು 
ಯುಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅದರ ಅವಯವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇ- 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ 'ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಥವಾ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಕೂಡ 'ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


(ಹೀಗೆ "ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂರುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 
gaa; ೨ ‘fad fm shad ಕೌ wad | ಕ್‌ಗೌ'' ೯೪ 


freeads: । ಕಗ ಸಗಿರ್ಗಾಗಗಣಂಗಿ |“ 
ಯ ಬಟು ಮುಟು | 


""ರೂಢಿಯೋಗೌ ವಿನಾ ಶಶ್ಚಿನ್ಸೈವಾರ್ಥೋ ವೇದಗೋ ಭವೇತ್‌ | ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ 
ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದ ಸ ಸ್ಮ "ತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಯಪ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ರೂಢಿ ಗ ಯೋಗ 
ಎರಡು ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಶಬ್ದಗಳು ಅರ್ಥವನ್ನು "ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ರೂಢಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 


ಯೋಗವಾಗಲೀ, ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- -4-2) 


406 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
"ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರೂಢಿ ಹಾಗೂ ಯೋಗಾರ್ಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇಂತಹ ಯೋಗವು 
ವೇದದ ಸಕಲ ರೂಢಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


Ta: ೨ ೫. Ieee aged 1 swarm 
Meare Mm erated fey 
ಗರಗ | 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಯಾತ ಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ ಅದರ ಅವಯವಕ್ಕೂ 
ಕೂಡ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಸ ಅದರ ಅವಯವಕ್ಕೂ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಥಾ ಬರುವ ಕಾರಣ ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅವಾಂತರಪದಗಳಿಗೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಅದರ 
ಅವಯವಗಳಿಗೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕಾರಣ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


wea: - wd af eaffeafareenfad 51 ತರಾರಾಗ yenda 
a gerd ego: | ತಗ್ಗಗಗಳಗೌಗಗಾರಾಾರ್ಗರಕಗಗ್ಗಜಗ aT 
df - ಕಾಗಿ 11 


ಹೀಗೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ 
ವಾಕ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಕರ್ಮಾದಿಗಳ ಲೋಪಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿರುವಾಗ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳು ಅಕ್ಷಾದಿಶಬ್ಬಗಳಂತೆ 
ನಾನಾರ್ಥಕಗಳಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ "ತತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ಪರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಮೃತಿ. 


yam: - ena ಇ ಇರ mad gfe । ಕಗಗ ಕ 
ಬಟ (ಟು ಭಯು ಬಟುಟ ಪೂ ಉಟ ಯ್ಯ 
ಸ7೫1508 ಹಾಣಿ faq: | 


"ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಾರತಮ್ಯಂ ತು ವಿದ್ಯತೇ । ತತ್ರಾಪಿ ಪರಮೋ ಮುಖ್ಯಃ' 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ. ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ ನಾನಾರ್ಥತ್ವದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. "ತದನ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ' ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವ 


ಕಗ - Hao - Rf || 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 'ಕಲ್ಲನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೇ 
ಏವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
ಪದಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕರೂಪವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು. 


ತಗ - UAT ema ಕಣಗಳಾಗಿ ೫7೫: ॥ 
Mages ₹೫ 11 ITAA: | 


ಪದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌ ' ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಕರೂಪವಾಗಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪದಸಮನ್ವ ಯವೇ ಇದರ ಉದ್ದೇಶವಾದಲ್ಲಿ "ತಂ ಯಚ್ಛ ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಕೂಡ ವಾಕ್ಕರೂಪವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 'ಪ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಬೋಧಕತ್ವೆ ₹' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ತಾದೃಶಸಂಸರ್ಗಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಗ - ""ಇಗಿಸಗರಳಾಗಿ fff ಕಾರ ೧ ಸರ್ಗ 
೫7೫: | AAT ತರಾ | 


"ಸನ್ನಿಪಾತಲಕ್ಷಣೋ ವಿಧಿರನಿಮಿತ್ತಂ ತದ್ವಿಘಾತಸ್ಯ' ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಕರಣದ ಪರಿಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. 
ಯಾವುದೊಂದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಾವುದನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ 
ವಿಧಿಯು ಅದರ ವಿಘಾತಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
"ಯತ್‌' ಹಾಗೂ "ತತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಯ ವಿಧಿಃ ಯತ್‌ 
ಸನ್ನಿಪಾತಲಕ್ಷಣಕಃ ತದ್ವಿಘಾತಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ನ ಭವತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ಪದಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವುದೇ ವಾಕ್ಕರೂಪತೆಯಿಂದ, ಅಂತಹ ವಾಕ್ಕರೂಪತ್ವಕ್ಕೆ ಈ 
ಪದಸಮನ್ವಯವು ವಿಘಾತಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಸಂಸರ್ಗಂ' ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ- 
ರೂಪವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 

gar: ೨ aT eres 7೫ ೫೫ ೫೫೫7೯೫೯ TATA 
ಬ 2ಬ 2 afi ಧಿಮಿ ಬಟಟ ಜಯ 
ಕರಾಳ AEs ಸತ | ತಿಗಳ ತಾಗಿಕ ತರಗ? ಇತ್ತಗಾರ್ಗರಾಗಳಗಾಣ 
ಎ (ಟು ರೂ Wd 


ಜ್ಲೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


408 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿ ಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಆಶಂಕೆ - "ತಂ ಯಚ್ಛ ತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವಕ್ಷಿಸೋಣ. 
ಪ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿವಕಿಸುವ “ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 'ಪದಗಳು 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬಂದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೇ ಆಯಾ ಪದಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂಬ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ "ತಂ ಯಚ್ಛ ತಮ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಕೇವಲ 
ವಾಕ್ಕರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದರ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 
"ತಂ ಯಚ್ಛ ತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಾಕ್ಯ ಹ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆವೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿರುವ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯದಿಂದಲೇ ಈ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಗ 
ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಟಗ ಯಾವುದೇ ಆ ಪತ್ತಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


WET: ಟು ಟು ಓಟ ೂ ಮಜ 
ಇಸಾ | 


ಪರಿಹಾರ - ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು 
ಮುಮುಕ್ತುವಾದವನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ತಿಳಿದರೆ ಸಾಲದು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಆ ಒಂದು ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೋ, 
ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತಂ ಯಚ್ಛ ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. 


TR: - WA ಕಾಗೆಗೆ Uae ಕಾಕಾ ಇಗ ನಗ 
wadacgyaad adda ಇ ತಗೆ 7೪ TAAL | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ವಾಕ್ಯಗಳು ಅನಂತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ವರ್ಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಕೇವಲ ಐವತ್ತು. ಈ ಐವತ್ತು ವರ್ಣಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಅದೇ ವರ್ಣಗಳೇ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಯಾ ವರ್ಣಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ಆ ವರ್ಣಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತವೋ, ಆ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


yam: - seen “aati 7೫೧೪೯೯ fen fanfare’ ಕಳಿ 
ಕಗ ಹಾಗ್‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೀಗೊಪದಿದ್ದರೆ "ವೇದಾಕ್ಷರಾಣಿ ಯಾವಂತಿ ಪಠಿತಾನಿ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ ತಾವಂತಿ ಹರಿನಾಮಾನಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 

ಎಷ್ಟು ವೇದಾಕ್ಷರಗಳಿವೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹರಿನಾಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 

ಕೇವಲ ಐವತೊಂದು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ 

ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. 


Tae: - MH ಈತರ ಇತೆತಗಸಾಗರಗಗಿ: cari waft ಕಣ ga, 
errete ahead ಕಾಸಗಿಗೌಗಿ4 geod ತಿಗ - ಸಗದ ಇಗ ॥। 


'ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆವಾಗ ಆತಾಶ್ರಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತಾಗ - ೫೮1 ‘meals ಕಗ್ಗಿ ಕತತ TARA TAERT 
dm fie ಹಾರ ಇ AGE | SIENA । ೫೫% 
asda: | aafeqafe । Reaeedfirees ೫1 ಕಕಾಗ್ಲೌಷಾಗಿಕಣಗ 
aq af ೫7೫: | 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ5 ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಾಖಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾನದ ತನಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಸ್ವಶಾಖಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ ಈ ವಾಕ್ಯವು 
ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪರ್ಯಂತರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಬೇರೆ ಯಾವ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ತನ್ನನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಧ್ಯ ಯನಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾ ಪ ಹಾರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಶ್ರಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಷ [ವು ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿ- ವಾಕ್ಯ ಗಳ 
ಪದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ವಾಕೃದಲ್ಲಿರುವ ಪದಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆತ್ರಾಶ್ರಯಾದಿಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಅಪ್ರಮಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇಂತಹ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಆತಾಶ್ರ ಯಾದಿಗಳನ್ನು ದೋಷವಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಮಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಆತಾ ಶ್ರಯ, ಅನ್ಯೊ "ನ್ಯಾ ಶ್ರಯ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- -4-2) 
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ee) 
ತತ್ರಾಪಿ ಯೌಗಿಕೋ ಮುಖ್ಯಃ ಸರ್ವತ್ರಾಸ್ತಿ ಸ ವೈದಿಕೇ । 
ಅನವಸ್ಥಾನಿವೃತೃರ್ಥಂ ಯೌಗಿಕೇ ರೂಢಿಕಲನಾ ॥ 


ರೂಢಿ ಹಾಗೂ ಯೋಗಗಳ ನಡುವೆ ಯೌಗಿಕವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹಾಗೂ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಯೋಗಾರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯ. 
ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತತ್ರಾಪಿ ಪರಮೋ ಮುಖ್ಯೋ ವಾಚ್ಯೋ ಶೇಷರವೈರ್ಹರಿಃ 
ತತ್ತನುಖ್ಯಾವಿರೋಧೇನ ತದನ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಃ ॥ 


ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇವೇಮೊದಲಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ ನೊಬ್ಬನೇಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ, ಯಿಂದ ಸಕಲವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಅನೇಕರೀತಿಯ ಸಮನ್ವಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಧರ್ಮ, ದೇವತೆ, ಯಜ್ಞಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಸ್ಸು; ಗಳನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪದಸಮನ್ವಯವೆಂದು 
ಸರು. 


ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವ ಯ. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ ಮುಂತಾದ ಒಂದೊಂದು ಪದಗಳು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಇಡೀ ವಾಕ್ಯವು ಭಗವಂತನ ಗುಣವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ವಾಕ್ಯಸಮಸ್ವ ಯವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ - ಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯ ಸ್ವರ್ಗವಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಇಂತಹ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ 
ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣದ ನೈರ್ಮಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಕರ್ಮಗಳು ಕೇವಲ ಅಲವಾದ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಫಲವನ್ನಷ್ಟೇ ನೀಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದು ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದೇ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಾವಾಕ್ಯಗಳು ಪರ್ಯವಾಸನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇದು ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ; ಆದರೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. 411 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ನಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಲರವ, ಸಮುದ್ರದ ಘೋಷ, 
ಮಗುವಿನ ಗೆಜ್ಜೆಯ ನಿನಾದ, ಹಲ್ಲಿಯ ಲೊಚಗುಟ್ಟುವಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಗುಣಗಾನಗಳೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾದ ಪದಸಮನ್ವಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ತಂ 
ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರೇ ಆದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ವಿಧಾನ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ "ತಂ 
ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೆಸರೇ ಆದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಪದಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ? ಈ ಗೊಂದಲವು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪದಾರ್ಥಸಂಸರ್ಗಬೋಧಕವಾದ ಪದಸಮನ್ವಯವು ತನಗೆ 
ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪದಸಮನ್ವಯದ 
ಜೊತೆಗೆ ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ಹಯವಾಗುತ್ತವೆ; ಆದರೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 


೬ ಶ್ವಾ 


ಕರ್ಗಡರಾಗರಾತ 

ತಣ ಇ ಶತ! ಇತ a ora ಕತಾ sere ಗಿಣಗಡ "ಇಗ 
ಮ a ಟು. eof? Ff ಪರರ ಯೂ ಭು A, 
‘Ae’ ಕಾರಿಸ fain | 


ಅನುವಾದ - "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಏತಂ' ಎಂಬ ಏತತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಣಸ್ತಥಾನುಗಮಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ವಿವಕ್ಸಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು "ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇಷಾ ಯ ಏಷ 
ತಪತಿ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ ಅವಯವಾರ್ಥದಿಂದ ಯೋಗವನ್ನು "ಆಚಕ್ಟತೇ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ರೂಢಿಯನ್ನು 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

sma ference dal ged ಗೌಣ | 

"ಏತಮೇವ' 'ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ' ಎಂದು ಅವಧಾರಣಪುರಸರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಹೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


ಬ 


410 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


EE 
ತತ್ರಾಪಿ ಯೌಗಿಕೋ ಮುಖ್ಯಃ ಸರ್ವತ್ರಾಸ್ತಿ ಸ ವೈದಿಕೇ । 
ಅನವಸ್ಥಾನಿವೃತ್ರರ್ಥಂ ಯೌಗಿಕೇ ರೂಢಿಕಲನಾ ॥ 


ರೂಢಿ ಹಾಗೂ ಯೋಗಗಳ ನಡುವೆ ಯೌಗಿಕವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹಾಗೂ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಯೋಗಾರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯ. 
ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತತ್ರಾಪಿ ಪರಮೋ ಮುಖ್ಯೋ ವಾಚ್ಯೋ ಶೇಷರವೈರ್ಹರಿಃ । 
ತತ್ತನುಖ್ಯಾವಿರೋಧೇನ ತದನ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಃ ॥ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಶ ಲ- 


ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇವೇಮೊದಲಾದಸ್ಮ ೃತಿಗಳಿಂದಪರಮಾತನೊಬ್ಬನೇಪರಮಮುಖ್ಯವೃಶ್ತಿ ಯಿಂದಸಕಲವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಅನೇಕರೀತಿಯ ಸಮನ್ವಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಧರ್ಮ, ದೇವತೆ, ಯಜ್ಞಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪದಸಮನ್ವಯವೆಂದು 
ಸರು. 


ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯ. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ ಮುಂತಾದ ಒಂದೊಂದು ಪದಗಳು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಇಡೀ ವಾಕ್ಯವು ಭಗವಂತನ ಗುಣವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ - ಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯ ಸ್ವ ರ್ಗವಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಇಂತಹ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ 
ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣದ ನೈರ್ಮಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಕರ್ಮಗಳು ಕೇವಲ ಅಲವಾದ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಫಲವನ್ನಷ್ಟೇ ನೀಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದು ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ನಮನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದೇ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪರ್ಯವಾಸನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇದು ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ; ಆದರೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 411 

ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ನಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಲರವ, ಸಮುದ್ರದ ಘೋಷ, 
ಮಗುವಿನ ಗೆಜ್ಜೆಯ ನಿನಾದ, ಹಲ್ಲಿಯ ಲೊಚಗುಟ್ಟುವಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿಗಳು. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಗುಣಗಾನಗಳೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾದ ಪದಸಮನ್ವಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ತಂ 
ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರೇ ಆದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ವಿಧಾನ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ "ತಂ 
ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೆಸರೇ ಆದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಪದಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ 9? ಈ ಗೊಂದಲವು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪದಾರ್ಥಸಂಸರ್ಗಬೋಧಕವಾದ ಪದಸಮನ್ವಯವು ತನಗೆ 
ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪದಸಮನ್ವಯದ 
ಜೊತೆಗೆ ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


OLLI 
೨99 * 9 


ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ; ಆದರೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 


ತಿಗ ಇ ya ಇತ ಕಾಸ ‘ore’ ಕಾಗ ಇಳ ಗತ "1771 
Am ೫ ಇ ಕಗ್ಗ? ಕಗ dae ITE ಕಗಸಇಇಗರಾಗರ್ಗಸ1 ೫೯7, 
"ಗಜ ಕಾಸ wan | 


ಅನುವಾದ - "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಏತಂ' ಎಂಬ ಏತತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ 'ಪ್ರಾಣಸ್ತಥಾನುಗಮಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ವಿವಕ್ಸಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 'ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇಷಾ ಯ ಏಷ 
ತಪತಿ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿ ಅವಯವಾರ್ಥದಿಂದ ಯೋಗವನ್ನು "ಆಚಕ್ಷತೇ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ರೂಢಿಯನ್ನು 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

mare Meee geanded RA | 

"ಏತಮೇವ' "ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ' ಎಂದು ಅವಧಾರಣಪುರಸರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ಚಾಟ್‌ 

ಲೌಕಿಕವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಲೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


412 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಅಂದರೆ ಲೌಕಿಕವಾದ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳೇ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


TRAE "37೪6 ಕರ ೫೫ AANA । ಜು 
<2: mad Rag WAAR | ತತ faced ಇಗೌಗಾಗ್ಗಿನತಾಸ್ಯ'' 
qa | 

ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ - 

ಆಚಕ್ಸತೇ ಇತಿ ಹ್ಯತ್ರ ಸಂತಮಿತ್ಯವಧಾರಣಾತ್‌ । 

ಯೋಗಸ್ಯ ರೂಢೇಃ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಂ ವಿದ್ದದ್ರೂಢಿಂ ಚ ತತ್ರಗಾಮ್‌ | 

ಬಹುಶೋ ದರ್ಶಯತ್ಯಂಜಸ್ತಾತ್ತರ್ಯಾತನಿರುಕ್ತಿಕಮ್‌' 


"ಆಚಕ್ಕತೇ' "ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು "ಏತಮೇವ ತಥಾ 
ಸಂತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವಧಾರಣಪುರಸರವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕ 
ರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯು ಯೋಗಸಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲೌಕಿಕರೂಢಿ- 
ಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಯೋಗಸಹಿತವಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ರೂಢಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


a ಸಷ wagered sgeavatsgaate: | ೫ - 
wasted yfeaTd ೫೫17ಾಗೌತ ಜಗ: | 
a ae afi AAT gh egeafeeAoh 11 


ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವೇ ಲೋಪವಾಗುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದೂ ಕೂಡ 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 


ಲೆ 


ಬ 


ಪಜೀವ್ಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥಂ ಶತಮಿತ್ಯಾದಿಕಾ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಶಕ್ತಾ ಬಾಧಿತುಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತೇ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಕರ್ಮಣೀ ॥ 


'ತಂ ಯಚ್ಛತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪಜೀವಿಯಾದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯತತ್ತಿರೋಪದ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಲೀ, ಕರ್ಮಲೋಪದ 


ಪ್ರಸಂಗವಾಗಲೀ, ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ; ಆದರೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 413 

af <anfecfimari saa ಇ oft ಗಿನ ಇಗ ny 
ಶ್ನಕ್‌ಃ | 

"ಜ್ಯೋತಿಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು ಆ ಶಬ್ದಗಳ “ಜೀ' "ಓತಿ' ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು 


ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದೇ 
ಬಿಡಲಾಗದು. 


"ತಂ ಯಚ್ಛ ತಂ ವರ್ಷಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಲು ಬಾಧಕ- 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ "ಶತರ್ಚಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ವ್ಯತ್ತಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನೇ ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತಪರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವು 
ಉಪಜೀವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವೇ 
ಉಪಜೀವ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ 
ಬಾಧಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಷೆ ಇ ಸಗ್ಗ GUL GFR ರಾಗಿ urea 
ಸಗಣಿ ಇತ್ತತರ್ಣಿಗಿ ಕಗ SETA AAT ANANTH | HET 
ಸಗ FAT | 

ಉದಾಹರಣೆ - ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪಚ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ "ಡು ಪಚಷ್‌ ಪಾಕೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಪಾಕ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. "ಪಚ್‌' ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು "ಪಾಕ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಕ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಪಚ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಜನ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಪಚ್‌' ಧಾತ್ವರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಪಾಕವನ್ನು 
ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಕವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ 'ಪಚ್‌' ಧಾತ್ವರ್ಥ ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾ ಶ್ರಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲವೇ? ಇದರಂತೆ "ಡು ಕ್ಲಇ್‌ ಕರಣೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಕೃಜ್‌' 


ಧಾತುವಿಗೆ "ಕರಣ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕರಣ ಎಂಬ ಧಾತ ಶರ್ಥವೂ ಕೂಡ ಕೃಜ್‌ 


ದಾತುವಿನಿಂದಲೇ ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯೊ ನ್ಯಾ ಶ್ರಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಜ್ಯೊಡಿರುಪಕ್ತ ಮಾಧಿಕರಣ (1- -4- 2) 


414 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಈ ಆಶಂಕೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ - "ಡು ಪಚಷ್‌ ಪಾಕೇ' "ಡು ಕ್ಲಚ್‌ 
ಕರಣೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ "ಪಾಕ' ಮತ್ತು 'ಕರಣ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ತಿಸಿ, "ಪಚ್‌' ಮತ್ತು "ಕೃಣ್‌' ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಪಾಕ' 
ಎಂಬ ಪದವಾಗಲೀ, 'ಕರಣ' ಎಂಬ ಪದವಾಗಲೀ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸದೇ ಕೇವಲ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಪಾಕ ಮತ್ತು ಕರಣಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕರಗಸಾಸಾಗಾಗ್ಗ. ಗಔೌಗಸ್ತಸಾಣಂಗಿ SRARATAAAA ಸ್ತಾಣಾಸಾಗ್ಮಾ | 
'ತಾಗಾಸಸಸಸ್ವರಾಗತ ಕತರಾಗಾಗ SieafraTAATATAfN AES | 

ವ್ಯಾಕರಣದ ಈ: ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ "ಶತರ್ಚಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಎಷ್ಟುಪರವಾದರೂ ಅದರ ಅವಯವಗಳು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ದಾರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಅಂತಹ  ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಿಯೇ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದರಂತೆ "ಶತ' ಎಂಬ ಪದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಆ ಪದದ ಅವಯವಕ್ಕೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ವಾಕ್ಕದ ಅಥವಾ ಪದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಅದರ ಅವಯವವು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

dd ae soda enhafa ಇಡಾಗ್ನ । sharon: wf 
ಈಗಾ gee AAS ಇತು SATAN | 

ಲೌಕಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇಕೆ ಒಪಬೇಕು. ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಲೌಕಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಕೋಶ, 


ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಿರುವುದು 
ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ WANA IAEA | ಕಷ AAA eA 
EEA FARA, | 
"ಏತಮೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣವೇ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತ್ವವಿದೆಯೆನ್ನಲು 
ಬಾಧಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಈ ಅವಧಾರಣವು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಾದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬಾಧಿಸದೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯತ್ವವಿರುತ್ತದೆ ಬೇರೆಡೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಲ್ಲೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ; ಆದರೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 415 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನಷ್ಟೇ 
ಏವಕಾರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆಂದರೆ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳು ನಿರವಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ನಿರವಧಿಕತ್ವವಾಗಲೀ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾಗಲೀ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಕೂಡ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂಬ 
ತಾರತಮ್ಯ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲ, ರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ಯೋಗವು 
ಪ್ರಬಲವೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಿತಲೂ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳುವ ತಾರತಮ್ಯ 


ಶಲ» 


ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

WaT: — 

a3 fret aq ತನಗ sedate ಈ ತರೆ ಶತಾಗಳೆಕಾಗಿಗ 
Ad tomagerhormerfieme ofefe - ತಿಗಾ Whe ॥ 

ವಿವರಣೆ - ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ 
ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಹೇಗೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

ತಾಗ: RA (ಇಇ ಕಣಗಣಾಾಗ ಹಾರ ITER: 
ಕರಾಗೌಕೆ faa | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ನಚ ಶಬ್ದಾನಾಮನ್ಯತ್ರ ರೂಢತ್ವೇನ ಯೋಗಾಂಗೀಕಾರಾಯೋಗಃ' "ಶಬ್ದಗಳು 


ಅನ್ಯತ್ರರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
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416 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
wea: - shh wu . ""ಇಸ್‌ಗಗಾಗರರ್ವಾಕ್‌. ಸಗಿಗಿಸಗ್ಯಾಳಿಸಗ್ಳ?' 
ergo ೫7೫: । ತಿಗಗಳ TAAAAARRYT || 


"ಪ್ರಯೋಗಮಾತ್ರಬಾಹುಲ್ಯಂ ರೂಢಿರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾತ್ರ 
ಬಾಹುಲ್ಯವನ್ನೇ ರೂಢಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಆಚಕ್ಚತೇ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಶತರ್ಚ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಅವಧಾರಣೇನ' ಎಂದರೆ "ಏತಮೇವ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


wae:  ಶ್ರಶಾಗಕಾಗ್ಗರಿ 11. ೫೫೪೫1 asada 
ತಜಾಗಗಗೌಿಗಗ5ರಗಗಳಗೌ ಇಗ: | 


"ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಶಬ್ದಗಳು, ಲೌಕಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ 
ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆಂಬುದು ಅಭಿಧಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೋ, ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಲ್ಲ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wee: - SAAR - ae ॥॥ "ಇರುತ an ಸಾಕ 
mrftenfeaahr:? ‘seed’ she ಕತಕ: ॥| 


ಇದುವರೆಗೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಲ್ಲವನ್ನು ಮೂಲಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ. "ಏತಮೇವ ತಥಾ ಸಂತಂ ಶತರ್ಚಿತ್ಯಾದಿನಾಮಭೀಃ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಹಿಂದಿನ ಮಾತನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಆಚಕ್ಚತೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅನ್ವಯ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು "ಏತಮೇವ ತಥಾ ಸಂತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಶತರ್ಚಿಯೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


uaa: - ತಿಗಾಳಕ fu seed gona frat 
amarante । ere Aafia । meoratfemeatdsfirradTardi 
ಈ ೫1೫ | 

'ಆಚಕ್ಷತೇ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ಆಚಕ್ಚತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಸನಿರುಕ್ತಿಕಂ' 
ಎಂದರೆ ಯೋಗವೃತ್ತಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 'ತತ್ರಗಾಂ' ಎಂದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 
"ಶತರ್ಚಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ಹಯವಾಗುತ್ತವೆ; ಆದರೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 417 


TET: - "ಇಗ ಸಾಸ! qa fof ಶಾ ed ೫೪೫: ಕಗಗ | 
ಸತ್ತ mire | fm wah ame 
Meeeten wafer rea mad ಇ ಈಸ್ಟ? gerd: ಕ್ರಣಿಗ: | 


""ಯಚ್ಚಾತ್ರ ಬಹುಶಃ ಬಹುವಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ ತೇನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಅಂಜಃ ತಾತರ್ಯಾದೇವ । ನತು 
ಪ್ರಾಸಂಗೀಕತ್ವೇನೇತಿ । ಕಿಂ ಚಾತ್ರ ಸಂತಮಿತಿ ವಚನಾದೇತಮೇವೇತ್ಯವಧಾರಣಾಚ್ಚ ಲೌಕಿಕರೂಢಿತೋ 
ಭಗವದ್ವಿಷಯಸ್ಯ ಯೋಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಂ ಚ ದಶ-ಯತಿ' ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಯೋಗ ಹಾಗೂ 
ರೂಢಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ಶತರ್ಚಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ತಾತರ್ಯವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಸಂತಂ' "ಇರುವವನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೂ "ಏತಮೇವ' 
"ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ' ಎಂದು ಅವಧಾರಣಪುರಸರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಲೌಕಿಕರೂಢಿಗಿಂತಲೂ ಈ 
ಯೋಗವು ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಯೋಗಾರ್ಥನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢಿಗಳೆರಡೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯನೆಂದು ಸಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


sqamfaaAcatd ಗಗ TRIS ಗತೆ || 


ರಾಯ ಯುಂ ಯು fea ಜಟ ಜು ಚಟ faa - a 
ಜು 11 
ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸ್ವಪಕ್ಪಸಾಧಕವಾದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯ, ಟೀಕೆ ಇವುಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಟೀಕಾ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕ ಹೀಗಿದೆ - 
ತೇಷು ತೇಷು ಪದಾರ್ಥೇಷು ರೂಢಿರಂಗೀಕೃತಾ ಯತಃ। 
ಪ್ರಯೋಜನಬಹುತ್ವೇನ ತಸ್ಯ ತಸ್ಯಾವಿರೋಧತಃ | 


ಉಪದೇಶಾದಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದ್ವಿಷ್ಲ್‌ ಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಗೃಹ್ಯತೇ॥ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


418 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಡದೇ ಉಪದೇಶಾದಿಗಳ ಬಲದಿಂದ, ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

ಈ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮತ್ತು ಇದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದ ಬಾಧಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನ 
ಚೈವಮ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

ತತ: - ೫೫ ಕಣ ಇಳ ಇಗಿತ್ತೆ 7 ae fete SEAT: । ಇಸ್ಟ 
ಗಾಲ ಕಾಣಗಾಾಗ್ಗಿಗಿಗಗ; ಕಕ ga 7೮೫೪ ಕಹರರರಾ- 
wade ೪1: frat ಗಗ - ಇಕೆ ॥ 

"ಯತಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಯತೋ ಬಾಧಿತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ತಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅಂತಹ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವಿರಲು ಏನು ಆಧಾರ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಗೆ ತಾವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


waa: - ಇತ ಇ aff FAA A AE, OER | 
datos qd 7 maf - ಸಾಗ || 

ಬಾಧಕ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ 'ತಂ ಯಚ್ಛತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂತಹ “ತಂ ಯಚ್ಛತಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಉಪಜೀವಕವಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಬಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ನಚ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ತಾಗ: - org ೫೮ಾಗಗಗ್ಗಿಗ್ಕ | enka ಕ್ವ ಕಳಗಿಗಾಗ aE - 
wat u fr Me ಓರ ಎಬ waif 
TasgeaTTTgAosteadad ಕಾಸೆ; | 

"ಶತರ್ಚಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನ್ಯಾಯಸಾಮ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 'ಜಿ' "ಓತಿ' ಮೊದಲಾದ 
ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ; ಆದರೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 419 
ಅವಯವಾರ್ಥವು ಉಪಜೀವ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ಜ್ಯೋತಿ' ಶಬ್ದದ ವ್ಯತತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಾಧಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 


gem: - wad ತಗಣ ef - ಇತ ಸಗ faa 
Ad: 11 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮುಡಬಾರದೆನ್ನಲು ದೃಷ್ಟಾ ಂತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಏವಂಚ' 


ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ಏವಂಚ' ಎಂದರೆ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹರಯ ಎರ 


yea: - ಇಗೆ! 1 of aad eyed 35 sara’ Fhe 
gt aa: ಸಟ (ಯು ಜಾ ore ಯ ಮೂ | 

"ಪಚ್‌' ಧಾತುವಿನಿಂದ "ಪಾಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಪಚ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ 
"ಘ್‌ 'ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು, "ಘಇಗ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಮಾತ್ರವು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ “ಅತ 
ಉಪಧಾಯಾಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದಿವೃದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 'ಪಾಚ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
"ಚಜೋಃ ಕುಘಿಣ್ಯತೋಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ "ಪಾಕ' ಎಂಬ ರೂಪವು 
ನಿಷನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಶಬ್ದವು ಧಾತ್ವರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದೇ "ಪಚ್‌' ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. 


9೫7೫1 - ನಗ ಆಸ ಫೇ! ಸಗ ತಾಣೆ! ನ ತ್ಯ ಕನ “ತ 
Feat “adagadageat 7೫ 7೫ ಇ ಇ wer KoA | 
4 eanfaenfecfedd: 11 

ಇದರಂತೆ "ಕರಣ' ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ 'ಕೃಚ್‌' ಧಾತುವಿನಿಂದಲೇ ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. “ಲ್ಯುಟ್‌ ಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಕ್ಗಣಗ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಲ್ಯುಟ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ "ಯು' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ "ಯುವೋರನಾಕೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಅನ' ಎಂಬ ಆದೇಶವು ಬಂದರೆ, 
"ಕೃಜ್‌ ಅನ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ “ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾತುಕಯೋಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ರಪರವಾಗಿ ಗುಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ "ಕರಣ' ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಿಪದಿಂದ "ಗಮ್ಸೃ 
ಗತೌ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸ ಸಬೇಕು. | 


gear: ೨ fa u sraafgenfesodaaded: 1 ತಾಗಿ || 
Tred! ceed ಇಡ eT ಗಾಗ್‌ Fa 
ಯು ರಸ ಡೂ ್ಪ 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


420 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವೆಂದರೆ ಪಾಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವಯವವಿಕ್ಸೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಎಂದರ್ಥ. 


"ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂದರೆ ಪಾಕ ಎಂಬುದು ಯಾವ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೂ ಕೂಡ 
ಯೌಗಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಪಾಕಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದರಷ್ಟೇ "ಪಚ್‌' ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಪಚ್‌' ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥ ತಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ "ಪಚ್‌' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ "ಪಾಕ' ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


WET: - ತ್ತಿ? ॥। ರರಕಗಜ Sad ಕೌ der’ 
ರರು ಟು ಯು ಟು ಟೂ 11 

"ವ್ಯತ್ತಾದನಮ್‌' ಎಂದರೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 'ಜಾತಮೋತಮ್‌ ಹರೌ ಯಸಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
"ಜ್ಯೋತಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯತತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯತ್ತತ್ರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

Ta: — Ure FAR - ಸ ಸಿಗ wad we 
ಯಾ | RETRAIN SRN ಯರೂ ಯಾಂ 
eaamtaraantafe ೫: | 

ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡುವಾಗ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು ಅದನ್ನು "ನ 
ಚೈವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಗವಂತನೇ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು 'ನ ಚೈವಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ನಸಗಹಿತೇಃ' ಎಂಬ 


ಶೆ೨ಲ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ, ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರಗಳ - sfyar fre: ॥। sea ೫೧0 ।। ಇಗಾಸಹಿೆಸ ಗೌಣ) ಸಕ 
FEA: | 


"ಅಭಿಧಾನಂ' ಎಂದರೆ ಕೋಶ ಎಂದರ್ಥ. "ಅನ್ಯತ್ರ ನ' ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಸನಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಮುಖ್ಯತ್ವವು. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ, ಹೊರತು ಮುಖ್ಯತ್ವ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ. 


wear - waa ("ಕಗ ಕಾಡಿ jer’ gfe ಪಾಸ್ಟರ್‌ ಇಗ: || 
gr ಸಗ್ಗ! (| ಕ್ತಾಣಾಗಗೌಗಾಗ Wed ಕಾರಾಗ್ಗಣ | 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಬ್ಧಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ; ಆದರೂ ಲೋಕವ್ಯ ವಹಾರಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ 421 


೬ ಉ ವ 
ಇದರಿಂದ "ತತ್ರಾಪಿ ಪರಮೋ ಮುಖ್ಯಃ' ಎಂಬ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ ಸ್ಮೃತಿಯ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಮುಂದೆ 
ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ, €ವೆ. 


Ria - wa ೫೮೫] ಸಾಕ್‌ eens । sed 
seemed wate ಓಟ ಮೂ ಇ ಇ ಬು ಯು 1 spronft 
ಪ್ರಾತ Fd ea waft wenger Af ಕಗ | ಕಣೆ 
ಕಗರಾಗರ್ಗಗ್ಗೌಸತ ತ - ಕಸ AR || 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ಧಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ 
ನಾಮಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬೇರೆಯಾವುದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವು ಹೇಳಲಾರವು. ಆವಾಗ ವೇದದಿಂದ 
ಯಾವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ರತ್ತತ್ರಿ ಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮಎಲ್ಲಾಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳು ಲೋಪವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ, ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಲೋಪವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಶಬ್ದ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಲ್ಲವೇ? 


ಸಮನ್ವಯದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಾಗ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದವು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಅವಯವಗಳು ಲೌಕಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಾಗ, 'ಜೀ' 
'ಓತಿ' ಎಂಬ ಅವಯವಗಳು ಲೌಕಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 'ಓತಿ' 'ಜೀ' ಎಂಬುದು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದರ ಅವಯವಗಳು ಲೌಕಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಕರ್ಮವಿಲೋಪ 
ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ, 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 'ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೊತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಭಗವಂತನ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ, ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ. 
ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಜ್ಞಾನಿಗಳ ರೂಢಿಯು ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಯೋಗರೂಢಿಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವೃತಿ ಯನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವೈವಿಧ್ಯ ವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಯಾವುದೇ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಬ್ದಗಳು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ "ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂಬ 

'ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- -4-2) 


422 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೋಶ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದೇ ಇಂತಹ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ಸ್ಮವಿಚಾರ. 


MOOS 
999 99 


ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವು ಯುಕ್ತವೆನ್ನಲು ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾ ತ 


ಸ ಸರ್ಗ್‌ 1. "ಇಗ ತ್ರಾಸಣಿಕಣಣಾಗಿ''- 


ಅನುವಾದ - "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ 
ಶ್ರುತವಾದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ, ಕರ್ಮಪರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದವು ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಅನೇಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೇ? 


ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಾಂತ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯದೃಷ್ಟಾಂತ, 
ವೈದಿಕದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಲೌಕಿಕ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ರಾಜಾ ಕುವಲಯೋಲ್ಲಾಸಕಾರಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ನೈದಿಲೆ 
ಹೂವುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರುವಂತೆ, ರಾಜನಾದ ಭೂಪತಿಯು 
ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಕೂಡ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜ ಎಂಬ ಪದವೇ ಚಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಭೂಪತಿ ಎಂಬೆರಡರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
aedfaaaANATAA TANT | 


ನಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಅಕ್ಟ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಪಗಡೆಯಾಟ, 
ಕಣ್ಣು, ರಥಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಾರ್ಥವು ಸ್ಟುರಣವಾಗುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 


““oTagefe Fe? Fora AAA RENE ‘Sore?’ 
೫ ಇತ್ಷಷ್ಗಗಳೆ ತರಗ | 

ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 

ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - "ಬಹುಗಣವತುಡತಿ ಸಂಖ್ಯಾ' ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 


ರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವು ಯುಕ್ತವೆನ್ನಲು ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತ 423 
ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಪದವು ಸಂಜ್ಞಾ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದೇ ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
"ಷ್ಲಾಂತಾಷಟ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತವಾದಾಗ "ಷಟ್‌ ಸಂಜ್ಞೆ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 


“afl we’ ಕಾ ve ತಾಗಗ್ಗಿತಾಗಿಗ್ಗಸ/ರೇಷಗಾರ್ಗಗರ್ಳಾಡ!;, 


"ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಮ್ಮೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವ ವಿದೆಯೆನ್ನಲು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಹೀಗಿದೆ - "ಷಷ್ಠೀ ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಶೇಷೇ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾರಕವಿಭಕೃರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ಸ್ವಸ್ವಾಮ್ಯಭಾವಸಂಬಂಧ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪುನಃ ಅದೇ 'ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಧಾನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸ್ವಸ್ವಾಮ್ಯಭಾವಸಂಬಂಧವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ "ರಾಜಪುರುಷಃ ಆಗತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ರಾಜಶಬ್ದಕ್ತೆ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೋ, ಪುರುಷಶಬ್ಧಕ್ತೆ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೋ? 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶೇಷಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಧಾನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, 
ರಾಜಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


"ಸ್‌ ಕಗ ಕನ್ನ ೫೫೫ FRR OETA ANAT । 


ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ಹಲಂತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ "ಹಲ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅನ್ನೋನ್ಯಾಶ್ರಯದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದೆ. "ಹಲ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ದಶಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಕೊನೆಯ "ಹಲ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್‌ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್‌ 
ಸಂಜ್ಞೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಹಲ್‌ ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯ, ಕೈಯಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ "ಹಲ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್‌ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, "ಹಲ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆವಾಗ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 
ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


424 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಮು ಹ 


ತ್ಯಾಗ ತ a ಇ ಇಗೆ || ಸಗರ ।। ಗೌಗಿರಾಗಳಗೌಾಗಿಸತಳ೪- 
reef dtedd: | 


ವಿವರಣೆ - ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನಾವು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತ್ತೆವೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದವು ಏಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೋ, ಅಥವಾ 
ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೋ, ಅಥವಾ ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೋ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ರಾಜಾ ಕುವಲಯೋಲ್ಲಾಸಕಾರಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಲೌಕಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ರಾಜಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ, ಕುವಲಯ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ನೈದಿಲೆಪುಷ್ಪವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರನು ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಇದರರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ ರಾಜಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಭೂಪತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿದರೆ, ಕುವಲಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
"ಕು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಭೂಮಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. "ವಲಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಮಂಡಲ' ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಭೂಪತಿಯು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಾಯಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ರಾಜಾ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು ಚಂದ್ರ, ಭೂಪತಿ ಎಂಬೆರಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಡುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಕುವಲಯ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ "ನೈದಿಲೆ' "ಕುಸುಮ' ಹಾಗೂ "ಭೂಮಂಡಲ' ಎಂಬೆರಡರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪದವು ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವಿರುವೆಡೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವೇ 
ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ರಾಜಾ ಕುವಲಯೋಲ್ಲಾಸಕಾರಿ' ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ 9 ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಾನಾರ್ಥ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ ಶಬ್ದವೇ ಪಗಡೆ 


ಆಟ, ತಾರೆಗಿಡ, ರಥಚಕ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 


yea: - Miata fA - age ॥| 
MATEO | 


ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲಟ್ಟ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡಬಹುದು, ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 


ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ "ಬಹುಗಣ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವು ಯುಕ್ತವೆನ್ನಲು ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತ 425 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ "ಬಹುಗಣವತುಡತಿ 
ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಖ್ಯಾ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಹು ೫ ಟು ಟಟ aggre ಬ german 
FA ಚಟು | ಟು ಟಿ ಟೂ ಬಸ end 
‘eat: FERRET Fog’ eget | 


"ಬಹುಗಣವತುಡತಿ ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಬ್ದ, ಗಣಶಬ್ದ, “ವತು' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಶಬ್ದ, 
"ಡತಿ' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಶಬ್ದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ "ಸಂಖ್ಯಾಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಭ್ಯಾವೃತ್ತಿಗಣನೇ 'ಕೃತ್ವಸುಚ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 'ಕೃತ್ವಸುಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಬಹುಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ 'ಕೃತ್ವಸುಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 'ಬಹುಕೃತ್ವಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ "ಗಣಕೃತ್ವಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. "ವತು' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತದ ಶಬ್ದದ 
ಮೇಲೆ "ಕೃತ್ವಸುಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 'ತಾವತ್‌ಕೃತ್ವಃ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. "ಡತಿ' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ 
ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ "ಕೃತ್ವಸುಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 'ಕತಿಕೃತ್ವಃ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 'ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ 
ಪದವು ಸಂಜ್ಞಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಟಿದೆ. 

ಣ್‌ [ne] ಎಲ 

ಇತತ - TN ಇ ೫೫ ddA ಗಿಷ "ಇಗ: og’ ₹೫ oof 
MarR ಆಗಾಗೆ FATA ERT ಸಗ್ಗ ಇ ೫7 ಶಕಗ ೫] 
a ಇರ waft | ಕರಗಳ "ಕನ್ನ gg ₹೪ fered 
೫೪೫7 ೫ ಕ SAAT ARTY, | 


ಹೀಗೆ ಸಂಜ್ಞಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ' ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 'ಷ ಷ್ಲಾಂತಾಃ ಷಟ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಸಂಜ್ಞಾ' ಪರವಾಗಕೆ: ಏಕೆಂದರೆ " ಷ್ಲಾಂತಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸ್ವೀಲಂಗದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರ ಸಕ್ತವಾದ ಸಂಖ್ಯಾ ಪದವನ್ನೇ fl ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಆವಾಗ ಷಕಾರಾಂತವಾದ ಮತ್ತು 
ಣಕಾರಾಂತವಾದ ಯಾವ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕವಾದ ಪದವಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಷಟ್‌ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯು 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಕ್ಯೆ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಷಟ್‌ಪಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 'ಷಡ್‌ಭ್ಯೋ 
ಲುಕ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಲುಕ್‌ "ಸಂಜ್ಞೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಎಂಬ ಪದವು 'ಬಹುಗಣವತುಡತಿ ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಂಜ್ಞಾ; ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಅದೇ "ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಪದವು "ಷ್ಲಾಂತಾಃಷಟ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುವ್ಯತ್ತವಾದಾಗ, ಸಂಜ್ಞಿ ಆದ ಷಟ್‌ ಫಂ ಮೊದಲಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಪದವು ಸಂಜ್ಞಾ ಹಾಗೂ ಸಂಜ್ಞೆ ಪರವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪ ಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4- 2) 


424 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ual: — 


ಯು ಬದಿ ಬು ಟ ಯು ಟೂ ಟು? 
ಇಷಾಳಗಗಿಗಗಗಕಾಳೆ: | 


ವಿವರಣೆ - ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನಾವು ಪ್ರಶಿಸುತ್ತೆ; ವೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದವು ಏಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೋ, ಅಥವಾ 
ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೋ, ಅಥವಾ ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೋ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಕವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ರಾಜಾ ಕುವಲಯೋಲ್ಲಾಸಕಾರಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಲೌಕಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ರಾಜಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಿದರೆ, ಕುವಲಯ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ನೈದಿಲೆಪುಷವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರನು ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಇದರರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ ರಾಜಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಭೂಪತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿದರೆ, ಕುವಲಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. 
"ಕು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಭೂಮಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. "ವಲಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಮಂಡಲ' ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಭೂಪತಿಯು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಾಯಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ರಾಜಾ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು ಚಂದ್ರ, ಭೂಪತಿ ಎಂಬೆರಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಡುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಕುವಲಯ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ "'ನೈದಿಲೆ' “ಕುಸುಮ' ಹಾಗೂ "ಭೂಮಂಡಲ' ಎಂಬೆರಡರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪದವು ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವಿರುವೆಡೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವೇ 
ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ರಾಜಾ ಕುವಲಯೋಲ್ಲಾಸಕಾರಿ' ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಾನಾರ್ಥ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷ ಶಬ್ದವೇ ಪಗಡೆ 
ಆಟ, ತಾರೆಗಿಡ, ರಥಚಕ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಇತತ: — feta ತಗಣೆಸೌಕಗರ್ಗಗ - ಸಗ ॥ 
SATEEN | 


ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡಬಹುದು, ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 


ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ "ಬಹುಗಣ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ತವು ಯುಕ್ತವೆನ್ನ ಸಲು ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತ 425 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ "ಬಹುಗಣವತುಡತಿ 
ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಖ್ಯಾ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಟ್ಟಿದೆ. 


Mg ge ToT ಬ ಖು ಬು Tear 
FA ಟು ಟ್ಟು ge: age: ಬು ಎ 
ee ಡೌಾರ್ಗತ ೧೧೧ Ferg’ ತತ್ತಕರ್ಸಣ್ಷತಕ್ಕ್ನ | 


'ಬಹುಗಣವತುಡತಿ ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲ ಬಹುಶಬ್ದ, ಗಣಶಬ್ದ, "ವತು' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಶಬ್ದ, 
"ಡತಿ' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಶಬ್ದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ "ಸಂಖ್ಯಾಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಭ್ಯಾವೃತ್ತಿಗಣನೇ "ಕೃತ್ವಸುಚ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 'ಕೃತ್ವಸುಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಬಹುಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ 'ಕೃತ್ವಸುಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 'ಬಹುಕೃತ್ವಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ "ಗಣಕೃತ್ವಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. "ವತು' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತದ ಶಬ್ದದ 
ಮೇಲೆ "ಕೃತ್ವಸುಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ "ತಾವತ್‌ಕೃತ್ವಃ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. "ಡತಿ' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ 
ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ "ಕೃತ್ವಸುಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ "ಕತಿಕೃತ್ವಃ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ 
ಪದವು ಸಂಜ್ಞಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಟ್ಟಿದೆ. 

we: - Ta Te ddA Re ‘oe: Sg ge of 
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a den ೫೫೧ | oad ea ge’ ₹೪ ಗೌಗ್ಗಿಗಸಸತ್ತಗಿಸತಾಳ್ನ। 
೮೪7 ಸ ಕ್‌ sof, | 


ಹೀಗೆ ಸಂಜ್ಞಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ "ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಷ ಷ್ಲಾಂತಾಃ ಷಟ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಸಂಜ್ಞಾ' ಸಕಾರ ಏಕೆಂದರೆ ' ಷ್ಲಾಂತಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಸ ಸಕ್ತವಾದ ಸಂಖ್ಯಾ ಪದವನ್ನೇ iE ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. " ಅವಾಗ ಷಕಾರಾಂತವಾದ ಮತ್ತು 
ಣಕಾರಾಂತವಾದ ಯಾವ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ ಪದವಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಷಟ್‌ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯು 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಷಟ್‌ಪಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ "ಷಡ್‌ಭ್ಯೋ 
ಲುಕ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಲುಕ್‌ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಎಂಬ ಪದವು 'ಬಹುಗಣವತುಡತಿ ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಂಜ್ಞಾ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಅದೇ 'ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಪದವು 'ಷ್ಟಾಂತಾಃಷಟ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುವೃತ್ತವಾದಾಗ, ಸಂಜ್ಞೆ ಆದ ಷಟ್‌ ಪಂಚ ಮೊದಲಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಟ್ಟಿದೆ. ಹ ಒಂದೇ ಘರ ಸಂಜ್ಞಾ ಹಾಗೂ ಸಂಜ್ಞಿ eS ಕಂಡಿದೆ. 
ಜ್ಯೋ ಜ್ಹೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4- 2) 
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UE: ೨ ತಣ ಇ. 7೪ಾಗಾ pated | ಕಕ್ಕೆ ಕ 
dad | ತತ feed: ಕಗ | 


ಇದನ್ನೇ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಇದಂ ಪ್ರಕೃತಮುತ್ತರಾತ್ರಾನುವರ್ತಿಷ್ಠತೇ | ಇದಂ ವೈ ಸಂಜ್ಞಾರ್ಥಮ್‌ । 
ಉತ್ತರತ್ರ ಸಂಜ್ಞಿವಿಶೇಷಣೇನಾರ್ಥ:' "ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂಬುದೇ "ಷ್ಲಾಂತಾಃ ಷಟ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಬಹುಗಣವತುಡತಿ ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ 'ಷ್ಲಾಂತಾಃ 
ಷಟ್‌' ಎಂಬಲಿ ಸಂಜ್ಞಿಯಾದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ye; - 7 ಡಕ್ಕೆ ಇತ್ತಕ್ನ gegen | fh ಹಸ್ತಗಗೌಗ್ಗ waft aferTeatstt 
ಬಜ ಯಮ ಪುಟು ಮೂ geen ಬೂ" 1 


ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತದೆನ್ನಲು ವ್ಯಾಕರಣದ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಸಂಖ್ಯಾ ಶಬ್ದವು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ 
ಆಗಿಲ್ಲ. "'ಬಹುಗಣವತುಡತಿ ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದವು "ಷ್ಲಾಂತಾಃ ಷಟ್‌' ಎಂಬ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ವಿಷಮದೃಷ್ಟಾಂತವಲ್ಲವೇ? 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಅನುಸಂಹಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅರ್ಥಾಂತರಪರವಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ವಿವಾದವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೇ 
"ಷಷ್ಠೀ ಶೇಷೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yea: - famed "ಇಳೆ ಕಣು? ₹೪೫ A । 
“‘<ranfeofendeafefereenfiomaesonteme । afm ೫೫ oe 
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ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಷಷ್ಠೀ ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ "ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಪದವು ಕಾರಕಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವಸಂಬಂಧ 
ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವಸಂಬಂಧಾದಿಗಳು ವಿವಕ್ತಿತವಾದಾಗ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಥವಾ "ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಧಾನ ಎಂದರ್ಥ. "ಶೇಷೇ' ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವಸಂಬಂಧ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಪ್ರಧಾನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪರ್ಯಾಯವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 'ರಾಜ್ಞ್ಯ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 


ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವು ಯುಕ್ತವೆನ್ನಲು ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಡಿ | 427 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ರಾಜನಿರೂಪಿತವಾದ ಸಂಬಂಧವು ಪುರುಷನಲ್ಲಿ, ಪುರುಷನಿರೂಪಿತವಾದ ಸಂಬಂಧವು 
ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪರಸರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 'ರಾಜ್ಞಃ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೋ? ಅಥವಾ "ಪುರುಷಃ 
ರಾಜಾ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೋ? ಎಂಬ ಗೊಂದಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಶೇಷೇ' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಧಾನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಅಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದಕ್ತ್ಕೆ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ರಾಜಪುರುಷಃ ಆಗತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಪುರುಷನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣನಾದ ರಾಜ ಅಪ್ರಧಾನ. ಹೀಗೆ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ರಾಜಶಬ್ದದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಷಷ್ಕೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಧಾನವಾ` ಪುರುಷಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ವಾಮ್ಯಭಾವಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿವಕಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತಹ 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಪುನಃ ಅದೇ 'ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಪದವು ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 'ಶೇಷೇ' 
ಎಂಬ ಪದವೇ ಎರಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುವುದು "ಷಷ್ಠೀ ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ 'ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡಬಹುದು. 


yaa: - wed ಪರ್ಕೆಕಾಸಾಸ್ರಾಕಾಗ7 - Farah 1 TAT 
ಕಗಗ "ಇತಾಹ್ನಾ'' ₹೫ ನ್ನ | 


ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿ "ಷಷ್ಠೀ ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಸ್ವಾಮ್ಯಭಾವಸಂಬಂಧ ಹಾಗೂ ಅಪ್ರಧಾನ ಎಂಬೆರಡರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಎರಡರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸಷ್ಠವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಹಲಂತ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಹಲಂತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


TERT: - Tad: ಟೂ ಟು ಟು ಟು ಜಬ ಟಖ 
ಜತಗ! । ಇನ್ನ್‌ ೫೪೫? FATT TST TATA | 

"ಹಲಂತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಧಾತು, ಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕೊನೆಯ ಹಲಕ್ಷರ ಇರುತ್ತದೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಇತ್‌ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - "ಹೃಇ್‌ ಹರಣೇ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇ್‌ಕಾರವು ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯ ಹಲಕ್ಷರ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಸೂತ್ರವು 'ಇತ್‌' ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಮುಂದೆ "ತಸ್ಯಲೋಪಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಯೋಜನ. 

gE: ೨ ಕ IR, FE ತೌ ಸಾಗರ ೪೫1 
“RA WA FA ಎ ಕ ಪಟ ೂ ಬು ಬಟು! 
fof ಕರಣ ಕಗಗ | ೫೧0 ೫ ಕಣಣಗ "ಸ ಕತ TART 


ಜ್ಞೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


ಆ 


428 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
are I, a ea fee TATA TAR 
ero ೫೫೧೫ ಕರಗಗಗ್ರಗ್ಗಾಗರ್ಣ 


"ಹಲಂತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿದರೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯ ದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ಶಷಸರ್‌' "ಹಲ್‌' ಎಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಹಲ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಕಾರಕ್ಕೆ 'ಇತ್‌' ಸಂಜ್ಞೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ "ಇತ್‌' 
ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಲಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹ 'ಹಯವರಟ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರವಾದ ಹಕಾರವು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ಆದಿರಂತ್ಯೇನ ಸಹೇತ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು, "ಹಲ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಕಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಕೂಡಿರುವ 'ಹಯವರಟ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಹಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು 'ಹಲ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಕಾರಕ್ಕೆ "ಇತ್‌' ಸಂಜ್ಞೆಯು ಬರಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
"ಲಣ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಕಾರವು "ಹಲ್‌' ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಕಾರಣ ಅಂತಹ ಲಕಾರವೇ 
"ಹಲ್‌' ಎಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲಕಾರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಹಲಂತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ 'ಇತ್‌' ಸಂಜ್ಞೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ಆದಿರಂತ್ಯೇನ ಸಹೇತ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
"ಹಲ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಲಕಾರಕ್ಕೆ "ಇತ್‌' 
ಸಂಜ್ಞೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಲಕಾರಕ್ಕೆ "ಇತ್‌' ಸಂಜ್ಞೆಯು ಸಿದ್ಧವಾದರೆ 
ಮಾತ್ರ "ಆದಿರಂತ್ಯೇನ ಸಹೇತ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯದೋಷಪವು ಬರುವುದರಿಂದ "ಹಲಂತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ 
ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


wer: - afd ೫೫೫ TEAMS TTI 
ref ಇತಗ್ಗೀ?' ಇ Fae a eg: | foe 
UR: ee | ಕಣ್‌ ಇ adele fod oe dona 
ಫಕ್‌? ಇಗ | 


ಈ ಮೇಲಿನ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯದೋಷಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗಿದೆ - 
"ಏಕಶೇಷನಿರ್ದೇಶೋ$ ಯಮ್‌ । ಹಲ್‌ ಚ ಹಲ್‌ ಚ ಹಲ್‌ । ಹಲಂತ್ಯಮಿತ್‌ ಸಂಜ್ಗ ತ ಭವತಿ' ಹಲಂತ್ಯಮ್‌ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ "ಹಲ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಏಕಶೇಷನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ಹಲ್‌ ಚ ಹಲ್‌ ಚ ಹಲ್‌' 
ಎಂದು ಏಕಶೇಷಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕೈಯಟದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಹಸ್ಯ ಲ್‌ ಇತ್ಯೇಕಃ ತತುರುಷಃ । 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಃ' ಎಂದು ಈ ಏಕಶೇಷಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿನ 'ಹಲ್‌' 
ಎಂಬ ಪದವು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಕಾರದ ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಲಕಾರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವು ಯುಕ್ತವೆನ್ನಲು ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತ 429 
ನೀಡುತ್ತದೆ. ತತ್ಪುರುಷ ಪಸಮಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 'ಹಸ್ಯ ಲ್‌ ಹಲ್‌' ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ 
"ಹಲ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆವಾಗ "ಹಲಂತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಹಲ್‌' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಲಕಾರಕ್ಕೆ 
"ಇತ್‌' ಸಂಜೆ ನೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಹ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಹಲ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರತಾ ) ಹಾರರೂಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ "ಇತ್‌ ಕ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಲಕಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಕೂಡಿರುವ ಹಕಾರವು 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಎರಡನೆಯ "ಹಲ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆವಾಗ ಉಪದೇಶದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಹಲಕ್ಷರಗಳಿಗೂ 'ಇತ್‌' ಸಂಜ್ಞೆಯು ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


೪411; - ೫೮೪1 ಸ CE AGERE "ಇಗಣ್ಟಾ ಕಣ? ಕಾಗ FRR 
eared ತಿರತಾಗಿಗೆಗಾರಾರಗಗಳಗ್ಗಗಾರಾಗಗತತಾರಾಗರ್ಳತ 
ಇ ಕಗಗ ಕಾರಗಿ add: | 


ಹೀಗೆ "ಹಲಂತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ಹಲ್‌' ಶಬ್ದವು 
ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದೆ. "ಶಷಸರ್‌, ಹಲ್‌' ಎಂಬ ಹಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕಾರ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಟರಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಹಲ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಹಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಬಯೋ - ಮೂಸ ಟಟ a gee: ಬಯ 
ತ?ಕಾಸತರ್ಗತಿತಾಡಗಗಾತಾಜೆರಾಾಇಗಸೆ marisa Wise | 7೫ 
ಕರಗ - 7೫೧೧! | ತಗ eT gfe gaeaTeriteod fafa 
ಸಇಗ್ಗಗಿತಳಗಗ gad ಕಡಿಕೆ, dem: ded mes gas ಗಿಗ್ಗಾಗಿಗೌ 
0 gem aed aE | ೫೫7 ಇಸ 
eee ಕಾರ್ಗಿಗಗಿಸಗ್ಗಾಗಗಗತರಕಗೌಗಾಗಿಷಾಗ್ಗ.. ERA 
ಇಗಗಳಿಗಿ! ॥। Aft ಇರ್ತಣತ್ರಕಾಗತಾಳೆಣ Marsgethte fete ಕರಗ - 
ಸು A TTS IA Tod Ad sje 
ended 7 eA eed eed se - 1೪ 
A ea ou eh AA ae waif affedd 4 
aquestarde | ೫೫7 Matndd 4 ೫೫7 ತಾಗಗಿಸಾಗೌಗೆಗಾಕೆಕ | ೫೫ 
fRaemgoreegrarden warafe | 7 ಇಗ ಗೌಷಾಾಗಸ್ತರಗ: feared ₹೫೮ 
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430 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಕಕ ತ ೨ re ॥। fA AAA 
ಜರ್ಗಗಣಗ್ಗಗಿ: | ನಸ ಸ aR Re coors 
mE - ಕಾಗ FR ॥| 


'ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾಗಿ ಅಥೆಣ್ಯಸಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮ 
ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಇದು ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ರಾಜ ಕುವಲಯೋಲ್ಲಾಸಕಾರಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಿ, "ರಾಜ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ 
ಹಾಗೂ ಭೂಪತಿ ಎಂಬರೆಡರ್ಥವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ವಿವಕ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
"ಬಹುಗಣವತುಡತಿ ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಹಾಗೂ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಎಂಬೆರಡರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಷಷ್ಠೀ ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮ 
ಕಾರಕ ಮೊದಲಾದ ವಿಭಕ್ರರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ ಸ್ವಸ್ವಾಮ್ಯಭಾವಸಂಬಂಧ ಎಂಬರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ 
ಅಪ್ರಧಾನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಹಲಂತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಹಲ್‌' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಲಕಾರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿದೆ. 

ಹ... ಓ್ಧ್ಬಟೆ 
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aradafgen 
“eda” ಕಡಿ! aera sta sa ಇಗಗೆೋಗತಾಗಳಿಗಳೆ! ಇ, 


ಅನುವಾದ - “"ಆಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಯಾಗದ 
ಆಗ್ನೇಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇದೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಂಗಾರಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ ಜಪ, ಹೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಂಗಾರಕ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ 431 
44 x ವ? 
fad a” ಕಡ ಪಾಡಿ RAS mafia a, 


ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ ಪವಿತ್ರವು ನಾಶವಾದಾಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಯಾಗದಲ್ಲಿ "ಪವಿತ್ರಂ ತೇ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಸೋಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ  ದ್ರೋಣಕಲಶದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ದಶಾಪವಿತ್ರ ಎಂಬ ಬಟ್ಟೆಯ 
ಎನಿಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಪವಿತ್ರಂ ತೇ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವು ಪವಿತ್ರೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ದಶಾಪವಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಗೌೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


“mae? fa ಇಷಾ NA NAAN RENAN ಇ 
fama ever harder | 


"ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೋಮದೇವತಾಕವಾದ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸೋಮರಸ ಆಪ್ಯಾಯನದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜ ಪರವಾಗಿ ಸೋಮರಸ 
ಆಪ್ಯಾಯನ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

“at? ಕಣ aera ‘aed Md ಸಾ? ಇಾಡ್ರಾಸಗಿಗಾಣಗ 
“Red go’? fa WR “RR ald’ sergrafirerai 
‘cai’ ಭು ಯಯ asia ಯಯ wd ag’ 
FRARTETATAAETAARNAN | 

ಯಗ್ವೇದದ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾದಲ್ಲಿ "ಆಯಂ ಗೌಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು "ಆತ್ಮದೈವತಂ ಸೌರ್ಯಂ 
ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯದೇವತಾಪರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು "ಅಂತ್ಯಾಸರಸ್ವತೇ ಸೂರ್ಯಾಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸರಸ್ವತೀದೇವತಾಕವಾದ ಯಾಗಪರತ್ವವನ್ನು ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕ ಯಾಗಪರತ್ವವನ್ನು 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು "ತ್ರಯಸೇಶಿನ' 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು, 'ತ್ರಯಸೇಶಿನ ಇತ್ಯಗ್ನಿಃ ಸೂರ್ಯೌ ವಾಯುಶ್ಚ' ಎಂಬ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ಪರವಾಗಿ, ಸೂರ್ಯ ಪರವಾಗಿ, ವಾಯು ಪರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದೇ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


432 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
UE: - 


yj wag Mad ಬಭುಪಸ ted 7 AANA ಜು IN - 
afafifa 11 


ವಿವರಣೆ - ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಟ್ಟ 
ಶಬ್ದವು ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ವಕ್ಷ ವಿನ ವಿವಕ್ಸೆಯು ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ವಕ್ಕ್ಯವಿವಕ್ಷೆಯ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯಸಮೃತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಪ್ರಕೃತ "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತತ - “edad gsgaen wate’ gfe ಇಗರ್ಗಗಿಸ fafa: | 
‘idaffea fo ಸಾಸ ಜೇ rd । ತಕ್ಕ gore ಕಡಿ! ಸಾಸ ae 
gar ae’ fo Aye sree ಗಿಗೌಸ71 gfe “whats: ಕರ್ತಾ: 
gfe sa | sai vaify frefe’ she AeA AeA ಇ 
7೮7 ಕರಕ: | 


"ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ ದಿವಃ ಕಕುತ್ತತಿಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಯಮ್‌ । ಅಪಾಂ ರೇತಾಂಸಿ ಜಿನ್ಪತಿ' ಎಂಬ ಈ 
ಮಂತ್ರವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ಅಂಗಾರಕ ಇಬ್ಬರ ಪರವಾಗಿಯೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ "ಮೂರ್ಧನ್ವತೀ ಪುರೋತನುವಾಕ್ಯಾ ಭವತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾಗುವ ಆಗ್ನೇಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ ದಿವಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧಾಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು "ಮೂರ್ಧನ್ವತೀ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಮಂತ್ರವು 
"ಪುರೋ5ನುವಾಕ್ಯಾಯ ಭವತಿ' ಎಂದರೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 
ಆಗ್ನೇಯಯಾಗದಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 


"ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾದಿವ ಇತಿ ಮಂತ್ರಂ ಭೌಮಾಯ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ । 
ಉದ್‌ಬುಧ್ಧಸ್ಥಾಗ್ನ ಇತಿ ಮಂತ್ರ ಸೋಮಸ್ಯ ಸುತಾಯ ವಾ॥'' 


"ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾದಿವ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಂಗಾರಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ ಜಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
"ಉದ್‌ಬುಧ್ಯಸ್ವಾಗ್ನೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಬುಧನ ಜಪದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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— 


ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಅಂಗಾರಕ ಜಪದಲ್ಲಿ 
ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆಗ್ನೇಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿನಿಯೋಗ 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂಗಾರಕ ಜಪದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಿದಾಗ, 
ಅಂಗಾರಕನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ದಿಷಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕದಿಂದ NE ತಿವಾಕ್ಕ ನಂದ 'ಸಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಗ - Madge ger - ufaehfa ।। "ಇಗ of 
a ತ] ೫೫ orf Ms ಇೌಗಾರ್ಗಕತರತ ger fda | 
ಕ arg afd ಕೆ fad savored avo fad feed 
fe’ fe ufos ಕಗಗ ಗಿಗೌಸ7: | 7೫1 “aferdita 
ಗಗ್‌ faeafe । fas ಕ fad seven gfe faerie 
aaa’ ಕಾಾಗಾಣಾಾಾರ್ಥಗತಗಗಿಗ್ಗಇತತಗಗಗ್ಗಿ. frre 
fafa fe ahs fd seed wan ಇಸ್‌ fae: 
genfirse ೫೪೮7 ufisafiRamdd qmeofandd ಇ avd: | 


"ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಗ್ನಿಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕವು ಹೇಳಿದರೆ ಅಂಗಾರಕ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಎರಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಜು ಕಬಕ ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ky ಕಂಡಿದೆಯೆಂದು 'ಪವ್ರಿತೇಷ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. “ಪವಿತ್ರಂ ತೇ 'ಎತತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸತೇ ಪ್ರಭುರ್ಗಾತ್ರಾಣಿ ಪರಸ 
ವಿಶ್ವತಃ" ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಂದರೆ ಎರಡು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


"ಯದಿ ಪವಿತ್ರಂ ನಶ್ಯೇತ್‌ ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯಸತ್ಪಿತ್ತಿರಿತಿ ಸೋತಗ್ಗಯೇ ಪವಿತ್ರವತೇತಷ್ಠಾಕಪಾಲಂ 
ಪುರೋಡಾಶಂ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ । ತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾ ನುವಾಕ್ಯೇ "ಪವಿತ್ರಂ ತೇ ಎಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸತೇ ತಪೋಷ್ಟವಿತ್ರಂ 
ವಿತತಂ ದಿವಸತ ಇತಿ' ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಸ ಮಾಡಿದ ಪವಿತ್ರವು 
ನಾಶವಾದರೆ, "ಪವಿತ್ರಂ ತೇ ವಿತತಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅಗ್ಲಿಗೆ ನೀಡಬೇಕೆಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ತಸ್ಮಿನ್ನುದೀಚೀನದಿಶಂ ಪವಿತ್ರಂ ವಿತನ್ಹಂತಿ | ಪವಿತ್ರಂ 
ತೇ ವಿತತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸತ ಇತಿ ವಿತತ್ಯ ಮಾನಮಭಿಮಂತ್ರಯತೇ ಯಜಮಾನ' ಎಂಬ ಕಪಟ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮರಕಸಕ್ಕೆ pe ಸಲದ ಮೇಲೆ ದಶಾಪವಿತ್ರವನ್ನು ಹಾಕುವಾಗ "ಪವಿತ್ರಂ ತೇ' ಎಂಬ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು pO ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ದ್ರೋಣಕಲಶದ ಮೇಲೆ "ದಶಾಪವಿತ್ರ' ಎಂಬ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- -4- -2) 
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ಹಾಕಿ ಸೋಸುವಂತೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಪವಿತ್ರಂ ತೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 

ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಪಸ್ತಂಬಸೂತ್ರವು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ "ಪವಿತ್ರಂ ತೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು 

ಅಗಿಗೆ ಆಹುತಿ ನೀಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿದೇವತಾ ಪರವಾಗುತ್ತದೆ. ದಶಾಪವಿತ್ರವನ್ನು ಅನುಮಂತ್ರಣೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ad 

"ದಶಾಪವಿತ್ರ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇತತ: ೨ ತಗಾಾಣಾಣ ಇಗ aera ಕಾಗಗಿಗಾಾಗಗೆ TATE 

TAA FATA ATTA ತಿಗಾ TAT ಇಳಿ A 
ನ ಯ ಬು (6 ಯು ಪಟು ಮಟ fafa ಉಟ 
Maret’ ಸಗ. eT aaa ಇ Aan fa 
Mreeraarded AAA: | 


"ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಸಮೇ ತು ತೇ ವಿಶ್ವತಃ ಸೋಮವೃಷ್ಟಿಯಮ್‌' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕ್ರಮರೂಪ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸೌಮ್ಯಪತ್ನೀಸಂಯಾಜದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. "ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಶಂತೇ ಇಹ 
ತ್ವಷ್ಟಾರಮಗ್ರಿಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮಂತ್ರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು, ಎರಡನೆಯ ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದು, 
ಸೋಮದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದು "ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಯಾಗ'. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲಿರುವ "ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವ 
ಸಮೇ ತು ತೇ ವಿಶ್ವತಃ ಸೋಮವೃಷ್ಠಿಯಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೋಮಪತ್ನೀಸಂಯಾಜದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ "ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವೇತಿ 
ಸೋಮಮಾಪ್ಯಾಯತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಆಪ್ಯಾಯನ ಮಾಡುವಾಗ 'ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವ 
ಸಮೇ ತು ತೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ 
"ಆಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಸಮೇ ತು ತೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸೋಮಪತ್ನೀ ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸೋಮರಸ ಆಪ್ಯಾಯನ 
ಪರವಾಗಿ ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರಗ; - aed ಕಾರಗಸಗಳಗೆರ್ಗ7೪೯೫ಾ7೧೪ ಗೌಗಿಸ]- 
worried ಕ್‌ AAR 11 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದಿರಿ. 
ಆದರೆ ವಚನವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕೇವಲ ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಿದಾಗ ತತ್ತರತ್ವವನ್ನು 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತತ್ತತ್‌ ಪ್ರಕಾಶನಾಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ 435 


ಇತತ: - ಸ್ರಕಾಗಳಾಗಾಗ50 Aosqrfiasatees sede, | 
ಕ ARATE EAT, | 


ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುವಾಗ ತತ್ತತ್ತರತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತತ್ತತ್ತರತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ಗೌಣಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ, 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿನಿಯೋಜ್ಯಮಾನ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೃಷ್ಠವಾದ ಛಣವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಅದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಕಲನೆ 
ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ಅಭೀಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿನಿಯೋಗವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. 


germ: - ತಗ ಇತ tae fda ""ತತಾಗಾಸರತರಿ! wad’ 
fa fadafoee “an 7ಗೆಸಾಾಸಳಗಿಗತಿ'' fe fafa 
METATSATEATATATTSTAATAL । ತತ್‌ ಸ. "“ಸಾಫಾಗೆಳಗಿಗಾಣಗ್ನಾ'' 
ಕಗ್ಗ | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ 
"ವಚನಾತ್ತ ಯಥಾರ್ಥಮೈಂದ್ರೀ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
"ಐಂದ್ರ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಐಂದ್ರೀಮಂತ್ರದಿಂದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಉಪಸ್ಥಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ "ನೇಂದ್ರ ಸಶ್ನಸಿ ದಾಶುಷೇ' ಎಂಬ ಇಂದ್ರಪರವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಐಂದ್ರ್ಯಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ "ಸ್ಯಾದಗ್ನೇರ್ಗೌಣಮಿಂದ್ರತ್ಹಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


wer: ೨. ("ತಳಗಿಗಗಗಣಗಗಷ್ನ Ag ಶಕಗ sofia 
ಶ್ವತಾಕ್ಮಣೆಕ 77೫77೫7೫7“ಇ“|ಓಿಇಗಗಿಗ್ಗ ಕಸ ರಾಗ TATTRR | 


"ಅರ್ಥಾಭಿಧಾನಸಂಯೋಗಾತ್‌ ಮಂತ್ರೇಷು ಶೇಷಭಾವಃ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಅರ್ಥಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಬೇರೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಐಂದ್ರ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಪದಕ್ಕೆ 
ಗೌಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಕ | 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


436 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
"ಗೌಣೇ ಸದಪಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ನ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಂ ವಿನಾ । ಆವಿರ್ಭವತಿ' ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಗೌಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 


eT: - Ad a vegas gegeaMedd ಕಾಗ ಕ್ಟ 
qergraAaf Tae 0 gered WaNeTeUdgd- 
wie ~qanforges dA pasa | 


ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೊರತು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಎರಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ, ಯಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ವೃತ್ತಿಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


wea: - =a Aonfeeaafe ಕ್ವ AAI । ೫೫ wah aT 
“gh ಇ gees ಸೌಗಗಾತಾಗಿಗಿಸ eee sf | 


ನ್ಯೂನವಾದ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯು ಗೌಣವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹೊಂದುತ್ತದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಪರವಾದ ವೃತ್ತಿಯೂ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹರಿಪರವಾದ 
ವೃತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿರುವ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾರಮ್ಯವಿದೆಯೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ - "ಯುಕ್ತಂ ಚ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಾವೇವ 
ಯೋಗರೂಢ್ಯೋರಿವ ತಾರತಮ್ಯಮ್‌' ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿದ್ದಂತೆ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


yer: - 7 wad ಗಿಗೌರ್ವಾಗರ್ಥಾಗತ್ವಕ್‌ secofofe seed ತ ಸರಗ 
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ಕೇವಲ ವಿನಿಯೋಗಬಲದಿಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಕಲನೆ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಠತಃ 
ಅರ್ಥಾಂತರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಆಯಂ ಗೌಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಗ - ತಿಗಾಣಗಾತಾರಾಗಾಡಿಂಾಗ (34. Aah ad ಇ' 
ey 1 ೫೪1 {odors feds ‘red fA’ FORA 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ - 437 
“em ಟುಟ Mae: ಮೂ efit ag’ 122 ₹[ಉ್ಭ 
ed ald a gee 22೭2 ₹0? “fed 
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ಯಗ್ಗೆ ೀದದ ಎಂಟನೆಯ ಅಷಕದ ಎಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ "ಆಯಂ ಗೌಃ ಸಾರ್ಪರಾಜ್ಞ್ಯಾ ತೃಮದ್ಧೆವತಂ 


ಸೌರ್ಯಂ ಚ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಸೂರ್ಯ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಅಷ್ಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಅಸ್ಯ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ " ಉಕ್ಷಾಣಾಂ ಪೃಶ್ನಿಮಿತಿ ಸೋಮಸ್ತಯಃ ಕೇಶನ ಇತ್ಯಗ್ನಿ; ಸೂರ್ಯೋ 
ಈ 

ವಾಯುಶ್ಚ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 'ಅಂತ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೇ ಸೂರ್ಯಾಯ ವಾ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 

ಕೂಡ 'ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಮ್‌' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವು 'ಅಂತ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೇ' ಸರಸ್ವತಿ ಹಾಗೂ ಸೂರ್ಯ 

ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.” "ಅಂತ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೇ' 

ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯವೆಂದರೆ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ದಿವ್ಯಂ 

ಸುಪರ್ಣಮಿತಿ ಮಂತ್ರಸ್ಯ' ಎಂದು ಸ್ವತಃ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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(೧) ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ಎಂಬುದು ಯಷಿಗಳು ಬರೆದಿರುವ ವೇದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಯಾವುದೇ ವೇದವನ್ನು ಪಠನ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಯಷಿ, ಛಂದಸ್ತು, ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಪಠನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಸಮೃತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಖಂಡನೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಬಳಿತ್ಥಾ ಸೂಕ್ತವು. ತ್ರೇಧಾಗ್ಲಿಪರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಖಂಡನೆ ಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಬಳಿತ್ಥಾ ಸೂಕ್ತವು 


ವಾಯುದೇವತೆಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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[] 

ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕಾರ್ಥಪರವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಪೌರುಷೇಯವಾದ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ಕಂಡಿರುವುದಲ್ಲ. ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಂಡಿದೆ. "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವು ಅಗ್ನಿಪರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅಂಗಾರಕ ಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಪವಿತ್ರಂ ತೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಪವಿತ್ರೇಷ್ಟಿ ಪರವಾಗುತ್ತದೆ ದಶಾಪವಿತ್ರ ಪರವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಅಪ್ಯಾಯಸ್ವ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೂ ಕೂಡ 
ಸೋಮದೇವತಾಕವಾದ ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಯಾಗ ಪರವಾಗಿ, ಸೋಮರಸ ಆಪ್ಯಾಯನ ಪರವಾಗಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಆತ್ಮದೈವತಂ ಸೌರ್ಯಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾದಲ್ಲಿ 'ಅಯಂಗೌಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಸೂರ್ಯದೇವತಾಪರತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅಂತ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೇ ಸೂರ್ಯಾಯ' ಎಂಬ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯು, "ದಿವ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ' 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಸರಸ್ವತೀ ದೇವತಾಪರವಾಗಿದೆ, ಹಾಗೂ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ "ತ್ರಯಃ ಕೇಶಿನ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು ಮೂರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದವೂ 
ಕೂಡ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 


ACU 
999 9 ಅ 


ನಿರುಕ್ತ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 
ರ7ರಶಾಗತಾತಃ 

rer ಯು ಬಟ ಯ ಕೆ ಪಟು ಬಟು ಮು ಜೂ 
ಇತಿ, ಜಾಕ್‌ a mahi ಶು a wm ಕೌ dere 
RRNA | 


ಅನುವಾದ - ವೇದಾಂಗವಾದ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ "ಆನೋ ಭರಪ್ರಮಗಂದಸ್ಯ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅನೇಕಾರ್ಥ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. "ಪ್ರಮಗಂದ' ಎಂಬ ರಾಜನನ್ನು ರೂಢಿಯಿಂದ ಶಬ್ದವು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನಿತ್ಯನಾದ ರಾಜನನ್ನು ನಿತ್ಯವಾದ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅದೇ ಪ್ರಮಗಂದ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ, ನಿರುಕ್ತವು ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದೆ. "ಪ್ರಭೂತಂ ಧನಂ ಮಾಮ್‌ ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ಇತಿ ಯೋ ದದಾತಿ ಸ ಪ್ರಮಗಂದಃ' 
ಬಹಳವಾದ ಹಣವು ನನಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾರು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹಣವನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರುಕ್ತ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವಸಮರ್ಥನೆ 439 
ನೀಡುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಕುಟಲವೃತ್ತಿಯವನು 'ಪ್ರಮಗಂದ' ಎನಿಸಿಕೊಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವ 
ಪದಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇಗಗ್ಸಕತೆತ್ಟಾಗತ್ತೌತ MAASAI ಇ | 
Agee alana ಕ ard ಇಡೀ ಕಃ 11 
ವಾಸುದೇವ ಎಂಬ ಭಗವಂತನ ಒಂದೇ ನಾಮಕ್ಕ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


೧. ವಾನಾತ್‌ ಸೂತೇರ್ದೇವನಾತ್‌ ವಾಸುದೇವಃ - ಜ್ಲಾನಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಷಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಠನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ರಿ ಲ್ಯ 

೨. ವಾಸಾದ್ವ್ಯುತೇಃ - ಎಲ್ಲೆಡೆ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ವಾಸಿಸುವಿಕೆಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ, ಕಾಂತಿಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩. ಛಾದನಾತ್‌ ಕ್ರೀಡಯಾ ಚ : ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಆವರಣಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೪, ಬಲಾದಸುತ್ವಾದ್ದಾತೃತಃ ವರ್ತನಾಚ್ಚ ತ ಬಲಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಾಣ ಣಸ್ವರೂಪ ನಾದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ನಲಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಚು ನೆ. 


ಧಿ 


ಹೀಗೆ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ವೇದಗಳು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. 


ತಿರಗಿ! ಇ ಜಗೌ! । ಕರಣ ಕ್ರಸಾಸಿ'' genkey ॥। 

"ಅದ್ಯತೇ ಇತಿ ಅನ್ನಂ', “ಅತ್ತೀತಿ ಅನ್ನಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕರ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಕ್ಷ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಜೀವ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನವೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದೆ. 


770೬ adh wert ಸಗಗಿ AA | 
sa 2 ನೀಡಿ ord fama ಇಸ | 
afin afisgat ARM | 


"ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ಮ ಜ್‌ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- -4-2) 


440 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

೧. ಗತಿಶ್ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚಾಪಿ ಭಾರತ - ಸಕಲ ಭೂತಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ್ಗರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೨. ವ್ಯಾಪ್ಲೇ ಮೇ ರೋದಸಿ ಪಾರ್ಥ - ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೩. ಕಾಂತಿಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕಾ ಮಮ = ರಮಣೀಯವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೪. ಅಧಿಭೂತನಿವಿಷ್ಠಶ್ಚ - ಎಲ್ಲಾ ಭೌತಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 


೫. ತದಿಚ್ಚುಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಭಾರತ - ಅಧಿಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಎಷ್ಟು ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೬. ಕ್ರಮಣಾಚ್ಛಾಪ್ಯಹಂ ಪಾರ್ಥ - ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಪಾದದ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 

! "ಡಾಾಗಸಸಾರಾರ್ಯಾಡ್ಗಾಾರಾಗಾಳಾಗೌಣತಾ ತೆ. ಗಿ? ಕಣಣ gga 
ಸಸ]: THERA ETAT | 

"ಸ್ವಾಷ್ಯಯಸಂಪತ್ಕೋರನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಷಮಾವಿಷ್ಕತಂ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತಿ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಸುಪ್ತರಾದ ಜೀವರು ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತರಾದ ಜೀವರು ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರೇ 
ಹೇಳಿರುತಾರೆ. 


‘“‘gasul; Wada ೫7೪೮1; AAR? Fea | 


"ತ್ರಯೋ5ರ್ಥಾಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು ದಶಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವಭಾರತೇ' ಸಕಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು, ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನೂರು 


ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಸಮಗ್ರ ವೇದದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 

Tg FANT TAU: A TA ATAU FTAA | 
sea waar । HAA seared’ ೫ | 

ಇದನ್ನೇ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ನಚ ಬಹ್ವರ್ಥೇಷು ತಾತ್ತರ್ಯಕಲನೇ 
ಕಲ್ಪನಾಗೌರವಮ್‌ । ವಚನೇನೈವ ಪ್ರತೀಯಮಾನತ್ಹಾತ್‌ 1 ಅರ್ಥಸ್ಯ ಕಲನಾಭಾವಾತ್‌' 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರುಕ್ತ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 441 
ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕಲನಾಗೌರವ ದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವಚನವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳ ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡದೇ ಇರುವಾಗ ಕಲನಾಗೌರವವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ 9? ಎಂದು ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 


ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಿಣಾಗಾ ಇ -- 


fa ಪತಿ eRe: | 

eam ಸ sree 1 ೫ೌ | 
ಇತಿ ಬುದ್ದ ಸಮಾರೋಹಾದುಭಯೋರ್ಯೋಗರೂಢಯೋಃ । 
ತ್ಯಾಗೇ ಚ ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌ ಉಭಯಾರ್ಥತ್ವಮಿಷ್ಯತೇ || 


ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅನೇಕಾರ್ಥವು ಸ್ಟುರಣ- 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹಾಗೂ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರತೀತವಾದ ಈ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉಭಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆಂಬುದಾಗಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನು — 
refered ಜಾಗ ಕಗಗ - ಗಗ ಕಗ 1 
ವಿವರಣೆ - ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲಟ್ಟ ಶಬ್ದವು ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಡಿಗಳಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಸಮತವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು "ನಿರುಕ್ತೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ". 
ಎ [a] [3 ಛಿ [3] ಲ್ಸ 


(೧) ವೇದವ್ಕಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ನಿರುಕ್ತವೇ ಬೇರೆ, ಯಾಸ್ಕರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ನಿರುಕ್ತವೇ ಬೇರೆ. ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಯಗ್ಗೆ ೀದಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾಸ್ಕಪ್ರಣೀತವಾದ ನಿರುಕ್ತವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಇಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕಪ್ರಣೀತವಾದ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು 
ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸೂತ್ರ, ಅಧಿಕರಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲು ನಿರುಕ್ತದ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ರಾಯರು ತುಂಬ ಸ್ವರಸವಾಗಿ 


ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಜ್ಕೊ ೇತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- ಎ4 2) 


462 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

yen: - anf “wfemaennsade’ shi yor 
fk eg 77೫1 AMR ಕ್‌ 7 ಕಡಗ AL AR 
ರಾಗಾ 8೮ AAA AAA FATA 

ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಧಿಕರಣವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 'ಅನಿತ್ಯಸಂಯೋಗಾನ್‌ ಮಂತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಕಮ್‌' ಎಂಬ 
ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಕಿಂ ತೇ ಕೃಣ್ವಂತಿ ಕೀಕಟೇಷು 
ಗಾವೋ ನಾಶಿರಂ ದುಹ್ನೇ ನ ತಪಂತಿ ಧರ್ಮಮ್‌ । ಆನೋ ಭರ ಪ್ರಮಗಂದಸ್ಯ ವೇದೋ ನೈಚಾಶಾಖಂ 
ಮಘವನ್ನಂಧಯಾನ' ಎಂದು. 

ಇತತ]: - ಕೌ ಇತ! ecg ada 77೫: ೫೫ fF feof | ೫೫ 
aft ಬು ವ fated ಬರು ಟು ಇಂ. Awad gad ಚ! 
Mafra 7 eee ಸ eat | 


ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಹೇ ಮಘವನ್‌ - ಎಲೈ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಕೀಕಟೇಷು - ಮ್ಲೇಂಛರು 
ವಾಸಮಾಡುವ ಕೀಕಟ ಎಂಬ ದೇಶ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಇರುವ, ಗಾವಃ - ಹಸುಗಳು, ತೇ ೨ ನಿನಗಾಗಿ, ಕಿಂ - 
ಏನನ್ನು, ಕೃಣ್ವಂತಿ - ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಶಿರಂ - ಸೋಮರಸದ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಕಡೆಯಲಟ್ಟ ಮೊಸರು ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ಈ ಹಸುಗಳು, ನ - ನೀಡಲಾರವು. ದುಹ್ನೇ - ಹಾಲನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಧರ್ಮಂ - ಪ್ರವಗಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು, ನ ತಪಂತಿ : ನೀಡಿ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು. 


UE: - ತ: ಕರಗಳ ತೇಗಾಸಗಳೌಿಗಳೆ 7೫ ಕತ: ಆಸ. ಇ AL 
ರಗ ಸ: ತಾಗ AAAI ATA Cd 717೪೫೧೫೯ 

ಅತಃ - ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಮಗಂದಸ್ಯ - ಕೀಕಟದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾಜನ, ವೇದಃ - ಹಣವನ್ನು, ನಃ : 
ನನಗಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯಾಹರ - ಅಪಹರಿಸಿ ನೀಡು. ನಃ - ನನಗೆ, ನೈಚಾಶಾಖಂ - ನೈಚಾಶಾಖೆಯೆಂಬ ನಗರವನ್ನು, 
ರಂಧಯ - ಕೊಡಿಸು. 

wea: - ಇಗಗಿರ್ಗಗೌಗಾಗಳತಾರಾಗಗರ್ಗಾಗರ್ಗಾ “Saf? 
qf 2 TS ೫ mae aan rede gen ಉಗ aA 
yar: getqfereoasfee ಕೌ! eof: fea gfe Mmreforaadgd 
feeder oferffe ead । ೫೫೪7 ಕಾ ಕಗ್ಗಿ we: | 


'ಪ್ರಮಗಂದ' ಎಂಬ ರಾಜನು ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರನು. ಆದರೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅಂತಹ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅನಿತ್ಯನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶ್ರುತಿಗೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರುಕ್ತ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವಸಮರ್ಥನೆ. 443 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ "ಉಕ್ತಶ್ಚಾನಿತ್ಯಸಂಯೋಗೇ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ "ಪ್ರಮಗಂದ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. "ಪ್ರಮಗಂದ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. "ಬಹಳವಾದ ಹಣವನ್ನು ಅಧಮರ್ಣನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನನಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಯಾವಾತನು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಕುಸೀದವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಧನಸಂಪಾದಿಸುವವನು "ಪ್ರಮಗಂದ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
(ಬಡ್ಡಿ ಹಣ) ಹಣ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಳಿಯ ಇರುವ ಹಣವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
"ಪ್ರಮಗಂದ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಜವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಅನಂತರ 
ಕುಸೀದವೃತ್ತಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಢಡ್ವರ್ಥವನ್ನು ನಿರುಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


"ಕಿಂತೇ ಕೃಣ್ವಂತಿ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - ಕೀಕಟ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುವ ರಾಜ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾಸ್ತಿಕರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಸದ್ದಿನಿಯೋಗಗಳು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಹಸುಗಳು 
ಹಾಲನ್ನು ನೀಡಿದರೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅದು ವಿನಿಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸುಗಳು ನೀಡುವ ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆದು 
ಮಜ್ಜಿಗೆ ಮಾಡಿ ಸೋಮರನಕ್ಕೆ ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡುವ ಆಶಿರ ಎಂಬ ಯಜ್ಞದ್ರವ್ಯವೂ ಕೂಡ ಅದರಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪವೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ 
ದೇವೇಂದ್ರನೇ ! ಅಂತಹ ನೀಚಜನರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಸಂಪತ್ತುಗಳಿವೆಯೋ, ಆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ನನಗಾಗಿ ನೀಡು. ಆ ರಾಜನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಹಸುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ನನಗೆ ನೀಡು. ನಾನು ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿನಗೋಸ್ಕರ 
ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಮಗಂದ' ಎಂಬ ರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ರಾಜ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿ ಮಾತ್ರ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿತ್ಯವಾದ ಶ್ರುತಿಯು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುವ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಪ್ರಮಾಣ್ಯದೋಷೆ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರುಕ್ತವು "ಪ್ರಮಗಂದ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರೂಢ್ಯರ್ಥದಿಂದ ರಾಜನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಅನಂತರ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದೆ. ಯಾವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಣ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಧಿಕವಾದ ಬಡ್ಡಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನನ್ನು, "ಕುಸೀದವೃತ್ತಿ' 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಕುಸೀದವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 'ಪ್ರಮಗಂದ' ಎಂಬ 
ಪದವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಕುಸೀದವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಳಿ ಯಾವ ಸಂಪತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ 
5 ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


444 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ಪ್ರಮಗಂದ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥ ಹಾಗೂ ಯೋಗಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ನಿರುಕ್ತವು ವೇದದ ಷಡಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮ ಪ್ರಮಾಣವಾದ ಈ ನಿರುಕ್ತದಿಂದ 
ಸಕ್ಕತ್‌ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


WRT; ೨ sf AIRGAS ಸಾಗರಗಳ 
aR: ee: । ಕಥಕ 0 Aah ೫೧೯೯ AR: | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ನೈಚಾಶಾಖಪದವನ್ನೂ ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಮಗಂದ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ರೂಢ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
"ನೈಚಾಶಾಖಾಃ' ಪದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಯೋಗಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ರೂಢ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರುಕ್ತವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ನೈಚಾಶಾಖಾ' ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶವಿಶೇಷವು ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೀಕಟದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೈಚಾಶಾಖಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 
"ನೀಚಾಃ ಶಾಖಾಃ' - ಷಂಡರು - ನಪುಂಸಕರು; ಅವರ ಧನವನ್ನು "ನೈಚಾಶಾಖ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಪುಂಸಕರ 
ಧನವನ್ನು ನನಗೆ ನೀಡು ಎಂದರ್ಥ. 


UE: - IAAT aR - amar qakid 1 ET 
ತರತರ ylation - ೫7೧೫೪ 11 


ಮೇಲಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 


ಬ fe 

ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ವಾನಾತ್‌ 
ಸೂತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಅಥವಾ ನಿರುಕ್ತದಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ 
ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವ ವಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆಯೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ವಾನಾತ್‌ 


ಬಟ ಇ 
ಸೂತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

WET: - ಸತ್ರ NEE aed fore ಜಶರಗೌಗಿಸಗ್ಗ್ಗಗಿ 
fered ತಗ್ಗು - ಇ IA 1 

ಅಥವಾ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ ಮೊದಲಾದ ಒಂದೊಂದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 


ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವಿರುವುದು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರುಕ್ತ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವಸಮರ್ಥನೆ 445 


'ವಾನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಹೀಗೆ "ವಾನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅವತಾರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


Ter: - 31 Thera A gee: | ಸತಿ: SAL | ಇತ 
frit’ ಇಡಿ rigs: | 


"ವಾಸುದೇವ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ವಾ' ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ "ವಾ 
ಗತಿಗಂಧನಯೋಃ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ "ವಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು "ವಾ' ಎಂದಾಗಿದೆ. "ವಿಚ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ವಕಾರ, ಇಕಾರ, ಚಕಾರ ಎಲ್ಲವೂ ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ "ವಾ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
"ವಾಸುದೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ಸು' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ "ಷೂಚ್‌' 
"ಪ್ರಾಣಿಗರ್ಭವಿಮೋಚನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ "ಡು' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು "ಸು' ಎಂದಾಗಿದೆ. 
"ಷೂಇ್‌' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಡಕಾರಇತ್ತಾದ "ಡು' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದರೆ "ಷು' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
ಧಾತ್ವಾದೇಃಷಃಸಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 'ಸು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ನಿಷನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವವನು ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಕತತ - ಕೌರ್ಕಾಗ್ನ AT: । ery | ಕರಗ galt 8೫೧ ಗಿ77:| 


'ದಿವು' ಧಾತುವಿಗೆ "ನಂದಿಗ್ರಹಿಪಚಾದಿಭ್ಯೋ ಲ್ಯುಣಿನ್ಯಚಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಚಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿತವಾದ ಕಾರಣ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ "ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾತುಕಯೋಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ಬಂದರೆ "ದೇವ' ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರೀಡಿಸುವವನು ಎಂದು 
ಇದರರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ "ವಾಶ್ಚಾಸೌ ಸುಶ್ವಾಸೌ ದೇವಶ್ಚ ವಾಸುದೇವಃ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸೃಷ್ಟಿಕತಣ್ಯವಾದ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಾಸುದೇವ ಪದಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದೆಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


TAT: - STAT ಇತ add daar 5೫ Aa 
FTL Tee: | gd: । gat 8೫1% 07೨೪: | 

ಅಥವಾ ವಾಸಾತ್‌ - ಎಲ್ಲೆಡೆ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರ ವಾಸಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕರಣನಾದ್ದರಿಂದ "ವಾಸು' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. "ವಸ ನಿವಾಸೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ "ಉಣ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ವಾಸು ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕಾಂತಿಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ದೇವ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ 'ವಾಸುಶ್ಚಾಸೌ ದೇವಶ್ವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಇತ್ತಾಗ: - SAT AAA ea | MAAN | ಕಡ ತಗ 
ere | em ಕತ: । qdafoe: | 7ೌ fe: | 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 
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ಅಥವಾ "ವಸ ಆಚ್ಛಾದನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ “ಉಣ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು "ವಾಸು' 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ "ವಾಸು' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆವರಣಕ್ಕೆ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ "ವಾಸು' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 
'ದೇವ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ವಾಸಶ್ಚಾಸೌ ದೇವಶ್ನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


WEI: - TO ಕ AL ITE: | ಕ: ATT, | 
FRE: | RE FAA | dad a | 
ad ತ: । maraagamt ಕ ಸಗ ಕ೫೧ fae: । ೪೪ ಇತ್ತಳ್‌ಂಕೆ: | 


ಬಲಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ “ವಾ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಣರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ "ಅಸು' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ "ದೇ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ದಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಏಕಾರವು ಬಂದರೆ "ಕೃನ್ಮೇಜಂತಃ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಅವ್ಯಯಸ್ವರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇರುವವನಾದ್ದರಿಂದ "ವಾ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ವೃತು 
ವರ್ತನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ "ಡ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು "ವಾಃ' ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂಧ "ವಾಶ್ಚಾಸೌ ಅಸುಶ್ಚಾಸೌ ದೇ ಚಾಸೌ ವಶ್ಚ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಲಸ್ವರೂಪನಾದ, 
ಪ್ರಾಣರೂಪನಾದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನಾದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವಾಸಿಸುವವನೇ ವಾಸುದೇವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾಖ್ಯಾನ 


yet: - ಕ್‌ ಇ darn: sdfrotaderd ಕಾಗ] | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ "ವಾನಾತ್‌ ಸೂತೇರ್ದೇವನಾತ್‌ ವಾಸುದೇವೋ' ಎಂಬುದು 
ಸೌಕರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಗರಗ - lise ಔಗಾರಾಗಾರಳಗ್‌ yf - ತಗಣ ₹೫ ॥। 
ಮು ಯಂ ಟು ರಟ ಜೂ | 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರರೂಢವಾದ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅದ್ಯತೇ ಅತ್ತಿ ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ. ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಿಂದ ಅದ್ಯವಾಗಿದೆ ಅಂದರೆ ಉಪಜೀವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಹಾರಕವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಅನ್ನ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವಸ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆ. 

ತಾಗ - ‘Ha wee ಕಾಕ: effi ತೆಗಿ ಇ feed ‘anal 
fet ಸ: ಕತತ we ಕಗ್ಗಿ Ass ofthe fered 
KUTA | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರುಕ್ತ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವಸಮರ್ಥನೆ 447 
"ಅದ ಭಕ್ಷಣೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕರ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಿಷ್ಠಾಪ್ರತ್ಯ ಯವೆಂದರೆ "ಕ್ಷ' ಪ್ರತ  ಯವೆಂದರ್ಥ. ಅನಂತರ "ರದಾಭ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಠಾತೋ ನಃ 
ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಚ 2 ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಅದ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಚು ಡರ "ಅನ್‌' 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ "ಕ್ಷ' ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಕಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಿ ಕ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಆ 
ತಕಾರಕ್ಕೂ ಕೂಡ ನಕಾರವು ಇದೇ ಡಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ "ಅನ್ನ' ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದೇ ಈ ಅನ್ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅದನಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವೆಂದು ಮತ್ತು ಕರ್ತೃವೆಂದು ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅದನಕರ್ಮತ್ವವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಅನ್ನ ಶಬ್ದವು 
ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಇತತ: - smfedad 11315 ತಾರಸಿ safe ತಾಗಿ ತಗ್ಗಿ ಇ'' sf 
ಜಗ | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೌ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ "ಅಥ ಕಸ್ಮಾದುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ಬೃಹತಿ ಬೃಂಹಯತಿ ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕು. ಒಂದೇ ಬ್ರಹಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಬೃಹತಿ' ಎಂಬ 
"ಬೃಂಹಯತಿ' ಎಂಬೆರಡರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

ತಗ: - feed ಇಗರತಾಡಕಾಗಿಗಾಗ - fafa ।। oA 
ae: | yam fed | ee sed | ಗಈ ಇಗೌರಾಗೌಿ- 
yee fae Toad ಕಾರಣಾ aeeaareaisd: | 

ಅನೇಕಾರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಸಮ್ಮತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಗತಿಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ಸ | ತಿವಾಕೃವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. "ವಿ' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಗತಿಯೆಂದರ್ಥ. ಗಚ್ಛ 19ತ್ಯನೇನ ಇತಿ ಗತಿಃ” ಯಾವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು, ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಯಾರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅಂತಹವನೇ "'ವಿ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
"ವಿ ಗತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಪ್ರಜನಕಾನಂತ್ಯಸನಖಾದನೇಷು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ವಿ' ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ 
ಕ್ಷ್ನು' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 'ಹ್ರಸ್ವಶ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ವಿ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ದೀರ್ಫಕ್ಕೆ 
ಹ್ರಸ್ವವು ಬಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರವು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಷ್ಲುತ್ತವು ಬಂದರೆ ವಿಷ್ಣು 
ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವಿಷ್ಣುಶಬ್ದದ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥ. 


gem: ೨ Ram ಇಗಣ್ಣಗಿಗ em | freq ಸಾಗರ: 
ತಕಕ ₹೫ fade: | 
"ವಿಷ ವ್ಯಾಪ್ತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ "ಕು' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ರೂಪವು 


ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ನನ್ನಿಂದ ದ್ಯಾ ವಾಷ್ಠಧಿವಿಗಳಿಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥ. 
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TE: ಎ ತಗರ: a | 5೫1 ತಾಣೆ. et geet 
METER: ಕರಗ SER | ಕೆ ಇರೇ ೫7 ತಗಾಣಾಗಗಿ1 ತಗ್ಗಿ 
ಕ || 

"ವಶ ಕಾಂತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ "ನು' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು "ವಶ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಕಾರದ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಶಕಾರಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಧನ್ಯಾದೇಶವು ಬಂದು "ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ರೂಪವು 
ನಿಷ್ಠನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ "ವಿಗತಿ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ 'ಕ್ಷ್ನು' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ "ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ 
ರೂಪವು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಥ. 

gaa: - sf ww ಗೌ TA ಕಾಸ greed wf wd: | 


'ವಿಶ ಪ್ರವೇಶನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ 'ಕ್ನುಃ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಾಗೂ 'ಷತ್ವ'ಗಳು ಬಂದರೆ ವಿಷ್ಣು 
ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅರ್ಥ. 


yaa: - fog: afingrea send: । orf | ಕಾಗತಾಜ 
ydagafhfe Uae: | 
"ವಶ ಕಾಂತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ "ನು' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಾಗ 'ವಿಷ್ಣು: ಎಂಬ ರೂಪವು 


ನಿಷನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆ ನಿಷತ್ತಿಯಂತೆ ಅಧಿಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಐದನೆಯ ಅರ್ಥ. 


yea: - seq ಗೌಗಿರ್ಗಗಾರಿಸ] uated | qdagateaatedda, 
qf ea ಕಡಿ ೫೫: ॥| 


ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ "'ವಿ'ಧಾತುವಿಗೆ ಗತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ 
ಕರ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಷ್ಲು' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ನಿಷತ್ತಿಯಂತೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದಲೂ 'ವಿಷ್ಣು' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಆರನೆಯ ಅರ್ಥ. 

ue: - ಡ್ಯಾಗಗೌಗ್ಗ! ।। 5೪೧7ಗಗಿಗ7ಗರ್ಗತಾ7೪೪ಸಇರ್ಯರ್ಗಗಿಕಾಳೆ: | wade 
aa dari ಕಗ್ಗ | af ‘aa ತಗಳ? ಇರಗಗಿತ; 
fired | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರುಕ್ತ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದಕೊಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 449 
"ಸ್ಮೆ ತೌ' ಎಂದರೆ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಸ್ಮ ೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಷ್ಣುಶಬ್ಬದ ನಿಷತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಹ ್ಯವಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಷತೆಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಚಟು, ಆದಿಪದದಿಂದ "ಯಚ್ಚಾಪ್ನೋತಿ ಯದಾದತ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಮ ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ ಬೇಕು. 


TET: - ea gd yee - 
erate ॥। wae ಕ್ರಾಸಾಗಗಿಗರ್ಗ77] - gd wd “hot R 
aa Fa Mer wae ಸಗಳ? gf eed rhe 
gfegegreaethd ಕತಾಗ್ನಾ | sforqanfeqeeooreenfefeesaonfaf 
aeeorenfeead: | 


ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವ ವು ಅನ್ಯಾಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ 
ಶಾಖೆಗಳ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಬ್ರಹಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತೋರನ್ಯತ- 
ರಾಪೇಕ್ಷಮಾವಿಷ್ಕತಂ ಹಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸೂತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಸೂತ್ರಕಾರೇಣೈವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಏವಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
'ತೀರ್ಣೋ ಹಿ ತದಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಶೋಕಾನ್‌ ಹೃದಯಸ್ಯ ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಸುಷುಪ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತರನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಹೊರತು, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಅಪಿತ್ಛತ್ತ' (ತಂದೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) 'ಪುಣ್ಯಪಾಪಾದ್ಯಸಂಗತ್ವ' (ಪುಣಪಾಪಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸುಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೂ ಸಮೃತವಾಗಿದೆ. 

Tem: - ಸ್ತ ಕಕತ 13 TET | STATA 
yA: 1 ೫೫೮1 ಹಾಗಾಸಾಾಸಗಾಗಿಳಗಿಗಾರಗರೆಕ ghee ಕಾಳಗಿಗಳ 
ಸ | 

ereqaeeeadefheet aed Ae ಇ. wofiegth: dead 


aaah shee | ded ಹಾಗಾಗಾಗಾಧಗೆೇ25ಸತಾಗಿಳಗ- 
me | dad ag Reet ಸಾಗಾಣಗಿಳಗಿಗ್ಗ ೫] 


word 37 Ra | ತತ್ತ ಶತಿ oie erect 
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yaa — ef aT | 1 ತಣ ಕಾಕ್‌ ಕಾಕಾ 
METER: ಕಣಗಳ SER: | ತೆ! ಇರೇ ೫1 eff ಕಗ್ಗಿ 
ಕ್‌ 11 


"ವಶ ಕಾಂತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ "ನು' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು "ವಶ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಕಾರದ 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಶಕಾರಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಧನ್ಯಾದೇಶವು ಬಂದು "ವಿಷ್ಣು; ಎಂಬ ರೂಪವು 
ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ 'ವಿಗತಿ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ 'ಕ್ಷ್ನು' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ “ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ 
ರೂಪವು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯತತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಥ. 


wera: - ತಿಗೌಗ್ಗಕಿಗೀ ufo ga’ ಕಾಗ greet ಸೀ ಸ್ತಳ: | 


'ವಿಶ ಪ್ರವೇಶನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ "ಕ್ನುಃ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಾಗೂ 'ಷತ್ವ'ಗಳು ಬಂದರೆ ವಿಷ್ಣು 
ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅರ್ಥ. 


wer: - fog: afin eral: | wifes | ತಾಗಿಕ 
ರು ಬಂ | 


"ವಶ ಕಾಂತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ "ನು' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಾಗ "ವಿಷ್ಣು: ಎಂಬ ರೂಪವು 
ನಿಷನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆ ನಿಷತ್ತಿಯಂತೆ ಅಧಿಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಾ $ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಐದನೆಯ ಅರ್ಥ. 


yer: - ತಾರ್ಗಗ್ನ Afisdedo afar | qdsgddeadteqdd, 
«df wea gfe 5೫: || 


ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯುತತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ "ವಿ'ಧಾತುವಿಗೆ ಗತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕಿಸಿ 
ಕರ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಷು: ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಂತೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದಲೂ 'ವಿಷ್ಣು; ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಆರನೆಯ ಅರ್ಥ. 

ರಗ: - ಹ್ಯಾರಗೌಗ! ।। seeded: | aA 
ಕ್‌ dae ಕಗ್ಗ | af af eee’ nf 
ಇರ್ಗ್‌ [ಗ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರುಕ್ತ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಥೃತಿ, ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದಕೊಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವಸಮರ್ಥನೆ 449 
ತೌ' ಎಂದರೆ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಂಪಬ್ಬರ ನಿಷತ್ತಿ ಮಾಡುವ ತ ್ಯವಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಪ್ರಮೇಯದೀಷಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಷತೆಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಆದಿಪದದಿಂದ 'ಯಚ್ಚಾಪ್ನೋತಿ ಯದಾದತ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಮ ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


TET: - *ತತಾಗಳಗೌಗಗರಾ gd ಶಾಾರಿತಾಳೆಕತಾಗಿಗಾಗ್ಗ - 
ಾಗಗಾಡಿಗಿ! 1 ape gear - gd gd “if fe 
Ta ಟೂಟಿ Ma ae ಮಟ ಯ ಓಟ ಭರ ಮಯ 
ಸ್ವಗಿಶ್ರಸಶ್ತಾಗಗಿಳಗಿಗೆ ae | ತಗೌಸಗಡೌಢ್ಗಇರರ್ನಾಕಣಗೌರ್ಗಾಾ್ಗರ್ಗಾ್ಗಿ 
ತಜಗಾರ್ಗಗಗ್ಗಿಕಾಳೆ; | 


ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವ ವು ಅನ್ಯಾಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ 
ಶಾಖೆಗಳ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಬ್ರಹಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 'ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತೋರನ್ಯತ- 
ರಾಪೇಕ್ಟಮಾವಿಷ್ಯತಂ ಹಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸೂತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಸೂತ್ರಕಾರೇಣೈವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಏವಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ತೀರ್ಣೋ ಹಿ ತದಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಶೋಕಾನ್‌ ಹೃದಯಸ್ಯ ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಸುಷುಪ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತರನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಹೊರತು, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಅಪಿತೃತ್ವ' (ತಂದೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) "ಪುಣ್ಯಪಾಪಾದ್ಯಸಂಗತ್ವ' (ಪುಣಪಾಪಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) 
ಇವೇ "ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸ ಸುಪ್ತಿ ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೂ ಸಮೃತವಾಗಿದೆ. 

TEM: ಸು ಟ್ಯೂಬು ಇಂ TE ಇರೂ 
ga: | sea erecta ghee wdfn 
ಸ | 


asa Freee | dfgad reared dso 
me 1 sede Fg Reed ಕಾಗಾಸಗಿಳಗಿಗ್ಗ a 


ಯ ಯಯ a ಓಟು ಓಟು ಸಾ ಟುಟ 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


450 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
gl ‘adeAedeead ಇಗಿಗಿತ sured: 


ya ಸ. yengefinasedtie ಕಗಿತ್ಗಾಸಾರಾಗಳಗಿಗತ್ತಕಾ'' sf 
ತರಗಸಕೆಗಾಗಗಾಗಾರ ೯ ೫: | 


"ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯತರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಏಕಾರ್ಥದ 
ಪ್ರತೀತಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಸ್ಥಾ ರ_ಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತಪೇಕ್ಟಂ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿರಲು "ಅನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಟಂ' ಎಂಬುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ರಪೇಕ್ಟ 4ಮ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಾಪ್ಯಯೇ _ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಂಪತ್ತಿಃ - ಸುಷುಪ್ತಿಯು, 
ತದಪೇಕ್ಲಮ್‌ = ತದ್ವಿಷಯಕವಾದದ್ದು .. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಸ್ವಾಪ್ಯಯ 
ಹಾಗೂ ಸಂಪತ್ತಿ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಟಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆವಾಗ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲವು ಬಾಧಿತವಾದ್ದರಿಂದ 
"ಸ್ವಾಪ್ಯಯಾಪೇಕ್ಗಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಸಂಪತ್ರಪೇಕ್ಟಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸಂಬಂಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಟೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, "ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತೋ' ಎಂದೇಕೆ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ "ಅನೇಕಾರ್ಥಸ್ಯಾಸೈಕಾರ್ಥ- 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ರುಚಿರೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ನ ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯತಾವಿಶೇಷೋಶಸ್ತೀತಿ ಸೂಚಯಿತು- 
ಮನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಷಮಿತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wae: - ಸ್ತ ಕಗ್ಗಿಗಾರಗರಸಗರಾರೆರ್ಗಗ್ಗು 4 ಇತತ a ಕಗ 
seeder - sata ₹೫ 11 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಆದರೆ ವೇದದ 
ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಕಾಂದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತ್ರಯೋರ್ಥಾಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಇತತ - “fae freeads ೯೫ ಇಗೌಗ್ಗ: | 


'ತ್ರಯೋ5ರ್ಥಾಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು ದಶಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವಭಾರತೇ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಹಸ್ರನಾಮಾಪಿ 
ನಿರಂತರಶತಾರ್ಥಕಮ್‌' ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಮೂರು ಅರ್ಥವಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಹತ್ತು 
ಅರ್ಥವಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮಕ್ಕೆ ನೂರು ಅರ್ಥಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಈ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ವೇದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಅನೇಕಾರ್ಥವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಸಷವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬಟ ಇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರುಕ್ತ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 451 
ಭವ 44 ಸ 
PE NEI THT ATANERT: । SRY Ta: | 
sets’ gfe ಕಾಾಗಾರ್ವಾಗಾಗ್ಗರ್ಗಿ: | 


ವೇದದ ಯಾವುದೇ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದು ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥ. ಆಯಾ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದು ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದು ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ರಗಳ - Tedd wd 7 seria sme - ಕಾಸಗಿ! 
qgdfarreTdeeNdSeT | ತಿಗಾಗಗಾಗಿ ।। SATA ಕಳೆ: | 


ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಕಲ ನಾಗೌರವದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ತದುಕ್ತಮ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಕಲನಾಗೌರವ ದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಬಹ್ವರ್ಥೇಷು' ಎಂಬುದು ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವಕ್ಕೆ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. "ಅನ್ಯತ್ರ ಚ' ಎಂದರೆ ಇದೇ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


war: - fem At ಕಗ fof ಕತ ಕೌ ಇತ್ತೆ fg shite 
qe: || MAA || ಸಗಗಗಿಗೌಗಸ: RAR: । ಸ: ಇಗಿನ: wpe: | 
"ಇತಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಯೋಗಾನಾಂ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ದಿಂ ಪರಮಂ ತೇ ಪದಂ ವಿದುಃ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ 


ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಯೋಗ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಯೋಗವೃತ್ತಿಗೆ ವಿಷಯನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದರ್ಥ. "ರೂಢಃ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ಮರ 0 ಯು ಟೂ ಜಸ ಟು ಓಟು 
said ಇ ಕಕ್ಕ ೫4. ೫ ೫1 ಸ ate ತಗಗೌಗಗ್ಗ 4 ಕಾಗೆ | 
aud wards: 1 ಕಗ್ಗಗಳ: ಕಗಗ Med | ಇಷಾ 
fr dd: feeds ode । afar | 
saa ದುದು ಮ ಯು | 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (2-4-2) 


452 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ವೇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾಸ್ಕರ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿಕಾಣಬಹುದು. "ಆನೋ ಭರಪ್ರಮಗಂದಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
"ಪ್ರಮಗಂದ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರಾಜಪರವಾಗಿ ಅಥ್ಥೆಸಿ ಪುನಃ ಕುಸೀದ ವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಪುರುಷ ಪರವಾಗಿಯೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ 'ವಾಸುದೇವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯೇ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೧. ವಾನಾತ್‌ ಸೂತೇರ್ದೇವನಾತ್‌ ವಾಸುದೇವಃ - ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಠನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨. ವಾಸಾದ್ವ್ಯುತೇಃ - ಎಲ್ಲೆಡೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ವಾಸಿಸುವಿಕೆಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ್ಧರಿಂದ, 
ಕಾಂತಿಸ್ವ ರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. '` 

೩. ಛಾದನಾತ್‌ ಕ್ರೀಡಯಾ ಚ - ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಆವರಣಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೪. ಬಲಾದಸುತಾ ಎದ್ಧಾತೃತಃ ವರ್ತನಾಚ್ಚ ಕ ಬಲಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ವೇದಗಳು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. 

"ಅದ್ಯತೇ ಇತಿ ಅನ್ನಂ', "ಅತ್ತೀತಿ ಅನ್ನಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ನಶಬ್ದಕ್ತೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಹಾಗೂ ಕರ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ'ಕ್ತ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪರಮಾತನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಜೀವ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನವೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದೆ. 


"ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕೆ ಸ್ಮೃತಿಯು ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಎಕ ಅಲ ಹಗ್ಗ 


೧. ಗತಿಶ್ಚಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚಾಪಿ ಭಾರತ : ಸಕಲ ಭೂತಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಕನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


೨. ವ್ಯಾಪ್ತೇ ಮೇ ರೋದಸಿ ಪಾರ್ಥ - ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ 'ವಿಷ್ಣು' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮ ಲ ಶ ೩ ಶೆ ಎ ಎ ಣ ಎ 
೩. ಕಾಂತಿಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕಾ ಮಮ - ರಮಣೀಯವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ "ವಿಷ್ಣು' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
೪. ಅಧಿಭೂತನಿವಿಷಶ್ಲ - ಎಲ್ಲಾ ಭೌತಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ 'ವಿಷ್ಣು' ಎನಿಸಿದಾನೆ. 
ಆಚ ೧ ಲ್ಸ ೦ಎ ೦ ಣ ೦ಎ 


೫. ತದಿಚ್ಛುಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಭಾರತ : ಅಧಿಭೂತಗಳ ಸಷಾ ದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಚಿ ಸುತಾನಾದರಿಂದ, "ವಿಷ್ಣು' 
ಲ ಬರೆ ೧ ಲ pf ಎ ಣ 
ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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೬. ಕ್ರಮೇಣಾಚ್ಚಾಪ್ಯಹಂ ಪಾರ್ಥ : ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಪಾದದ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ "ವಿಷು ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳೆನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. | 


ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಕೂಡ "ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತೊ ್ಯೀರನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಷಮಾವಿಷ್ಯ ತಂ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸುಷುಪ್ತಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಣರ್ಥವನ್ನು : ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸರಃ ಸರಕು ದಶಾರ್ಥಾಃ 
ಸರ್ವಭಾರತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ ವೇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇಒವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಯೋಗಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ರೂಢ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು. ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹ... ಟಿ ಟ್ಬ್ಬ.ಬ್ಬ್ಲಟ್ಧ್ಧಟಟಓಓ್ಭ( 
999 99 
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2 2 


pl 
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ಕಗಸಾಾರ್ಗಾತಃ 
fra FT TATA FET TENANT 7 AR | 
ಅನುವಾದ - ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎರಡು ಘಟಗಳ ಜ್ಞಾನವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಒಂದೇ ಶಬ್ದದಿಂದ ಎರಡು ಶಕ್ಕಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಬರಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 
a aggre gad afa fan: | GTi een des’ ಕಾಳಿ! 
ARIAT | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಒಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಹಾಗೇನು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. "ಗಂಗಾಯಾಂ ಮತ್ತೋ ಘೋಷಶ್ನ' "ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತ್ಯವಿದೆ, ಹಳ್ಳಿಯಿದೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತ್ಯಶಬ್ದದ 
ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು, "ಘೋಷ! ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಜಯ 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತಿ ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 
UTA ಇಗ ATA UTA ಇ ಯೂ | 


ಜ್ಯೋತಿರುಪ ಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4- -2) 


454 -ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಒಂದೇ ಪಂಕಜ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ರೂಢಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಪದತ್ರಜಾತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪದ್ಮದ 
ಬೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಕರ್ಮದ ವಿಧಾನಕ್ಕಾಗಿ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಹೊರಟಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು "ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಇಂತಹ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
"ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಲಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


2: a ಬದು ಬ್ಬ ( ಕಳಿ gfarrgucnkAe- 
mean ಕತ age seca fee a a- 
Rrarameaaatad, | 

ಉತ್ತರ - ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ಸುಬಾಮಂತ್ರಿತೇ ಸಹ ಸುಪಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಸುಪಾ' ಎಂಬ 
ತೃತೀಯಾಂತವಾದ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ 'ಅನುವ್ಯಚಲತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು 'ಸಹ' ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ, 
'ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದು ಸಮರ್ಥವಾದ ತಿಜಂತದ ಜೊತೆಗೂ ಸಮಾಸ ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತವಾದ "ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಸುಪಾ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವೂ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ "ಅನುವ್ಯಚಲತ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ "ಸುಪಾ' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡದೇ, 
ಸಮರ್ಥವಾದ ತಿಜಂತದ ಜೊತೆಗೆ ಸುಬಂತವು ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಸಹ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸೂತ್ರವೆಂದು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕಠಗೌಲಾಲೆ agus ಡಗಗಗಗಣಗಿಸಾಗ | 


ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಯುಕ್ತರ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಾಧುತ್ವ 
ಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ ಸೂತ್ರ ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವದ ಜೊತೆಗೂ ಅನ್ವ ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯೆ ಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತಿ ಶಿ ರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


‘aaa’ Fe deren ayaa | 


"ಭೂವಾದಯೋ ಧಾತವಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಭೂ' ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಧಾತುಸಂಜೆಯನು 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಕಾರವು ಏಕವಾಕ್ಯತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮೂಲಕ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಭ್ವಾದಯಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು, "ವ'ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಮಂಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 'ವ'ಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ 
"ವ'ಕಾರವು ಮುಂದಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿರುವ "ಭೂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ವ್ಯಾಹೃತಿಯ 
ಸರಣೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಪರಮಮಂಗಳವೆಂದು ವಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. "ವ'ಕಾರವು 
ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, "ಭೂ' ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಧಾತುಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಪುನಃ 
ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮಂಗಳಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಸುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 


‘ad a a’ ಮೂ aT 
೫7ರ | 


"ಕಂ ಬಲವಂತಂ ನ ಬಾಧತೇ ಶೀತಮ್‌' ಯಾವ ಬಲಿಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಶೀತವು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, "ಕಂಬಲವಂತಂ ನ ಬಾಧತೇ ಶೀತಮ್‌' ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿರುವವನನ್ನು 
ಶೀತವು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅದೇ ವಾಕ್ಯ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಅಜಜ: ಈ ದೃಷ್ಟಾ ಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. 


ತಗ — 
ತ Madea | ಈಾಗೆಗಿತಗಿತಾಳ ಸ. dildo 
ಕೆ ಕತ Aerie ಜೂಇಗಗಾಗಾಣಿತಗಾರರಗ - ಗಾ ॥| 


ವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅನ್ಯಾ ಯವಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವಿರುವುದು 'ಕಂಡಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಂತೆ ಶಬ್ದರೂಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವಿರುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಟೇ ತ್ಕ 


ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಕಿಂಚೆ' ಸತ್ಯಾ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
ಚ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- -4-2) 


456 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


TET: - ET AAT ಇರಗೌರಾಾಸರರೆ meena sada 
- fafa 11 


"ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಒಂದೇ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದರೆ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 


waa; - ೫೫ meeamed - ಸ ಇಗ | ಗೌ ಶ್ವಕಾಸ್ಷಶಾಕ್ಟಗಿಷತ್‌ ೫1 
fm geqfad Af । ತಿಗಾ ೫೫ - ಇಣಣಗೌಗ! uw fade ತಗ - 
ಗಿ || 


ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಬಾಧಕವನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿದ್ದಯವನ್ನು ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದೋ, ಅಥವಾ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿದ್ದಯವನ್ನು ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದೋ 9 ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ ಅಮುಖ್ಯ- 
ವೃತ್ತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂಬ ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷವನ್ನು "ಗಂಗಾಯಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ಪಂಕಜ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ರಗ — MITRE - ತ ಇಗ waren ॥| 
ತರ್‌ಗಗೌಗಗಾಸ ಸಗರ ಸಗರ ತಗಿ ama wife 
gatfefe ೫1೪ರ] ಇಗಗಾಣ್‌ಗೌಗಗ7೪7ಗಗ್ಗ 1 TRATES: || 


"ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಧಕವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಮವಿಧಾನಕ್ಟೋಸ್ಕರ 
ಹೊರಟಿರುವ 'ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞದ ನಾಮಸ್ವರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ, "ಯಜೇತ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಯಜ್‌' ಧಾತುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಿಂದ 
ಇಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ 
ಯಾಗವು ಇಷ್ಟಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೂ ಕೂಡ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪರವಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೆಸಿದರೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವು ನಾಶವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬುದು ಆಶಂಕೆಯ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ue: - gaa Fh sad - "ಇ ಶ್ವರ Ff ಇಡ 
aS Ta gered | ga GAA AER | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ಬಗಳು "ಯಜ್‌' ಧಾತುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಹರಿ ಪರವಾಗಬಹುದು 457 

ಒಮ್ಮೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದೆನ್ನಲು ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಕಂಡಿದೆ. "ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಸುಬಾಮಂತ್ರಿತೇ ಪರಾಂಗವತ್‌ಸ್ಟರೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆವಾಗ "ಜಸ? ಶಬ್ದವು, ಸುಬಂತವಾದ ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ 'ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


Tem: - sara, Seng ೪ । ಇಹ ogi an ಕಹ 
earafaaaefofe | 


"ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬುದು ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷಣಸೂತ್ರವೂ ಕೂಡ ಆಗಿದೆ. ಯಾವ ಎರಡು 
ಪದಗಳಿಗೆ 7 ಸಮಾಸವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲು ಬೇರೆ ಸೂತ್ರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರವು 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಬತ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದೆ. ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಮೊದಲಾದ ಕಡೆ ತ ಜೊತೆಗೆ 
A ಕಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಸುಬಂತವು ತಿಜಂತದ ಜೊತೆಗೂ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸವಿಧಾನ ಮಾಡಲು ಈ ಸೂತ್ರ 
ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


year: - ೫೫. wef ಗಾಗಾಗಾಗಿಂಕ್‌ಗಾಗಗಾರಾಾಸ ಇಗಗಗಿಷಾಳನ್ನ 
aa gfucrea goto adore yy ೫೫ ಕಾಸಗಿ ಇತ್ತಾ 
ತಾಸರಕಸಾರ್ಕರ್ಗಾಗ್ಗ್ಗಿ | 


ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ "ಸಹ' ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಸಹ' 
ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರ. "ಸುಪಾ' ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸುಬಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ತಿಜಂತದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಸಹ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆವಾಗ "ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದು "ಸಹ ಸಮಸ್ಯತೇ' 
ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದರ ಜೊತೆಗೆ ? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 'ಸುಪಾ' ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಸೂತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಸುಬಂತದ ಜೊತೆಗೆ ಎಂಬರ್ಥವು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ತಿಜಂತದ ಜೊತೆಗೆ 'ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದು ಸಮಾಸ ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸುಬಂತವಾದ ಶಬ್ದವು ಸಮರ್ಥವಾದ ಯಾವುದೇ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸಮರ್ಥವಾದದ್ದು ತಿಜಂತವಾದರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅರ್ಥದ ಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಕ ಸ್ವರ "ಸಹ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸೂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


"ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೊ ೇತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು "ಯಜೇತ' 


ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು “ಚಕ್‌ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಜ್ಯೋಡಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- ಎ4 2) 


458 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಹೊಂದಿದೆ. ಅದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಅನ್ವಿತವಾದ 'ಯಜೇತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈಗ 
ಉತ್ತರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ "ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸಹ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಸುಪಾ' 
ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪುನಃ "ಸಹ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ "ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದು 
ಸಮರ್ಥವಾದ ತಿಜಂತದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಇದನ್ನೇ ಪತಂಜಲಿಯು ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ "ಸಹ ಸುಪಾ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಸಹ' ಎಂಬ ಪದವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, "ಏವಂ ಸಿದ್ದೇ ಯತ್‌ ಸಹಗ್ರಹಣಂ ಕರೋತಿ 
ತಸ್ಕೈತತ್‌ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ । ಯೋಗಾಂಗಂ ಯಥಾ ವಿಜ್ಞಾಯೇತ । ಸತಿ ಚ ಯೋಗಾಂಗೇ ಯೋಗವಿಭಾಗಃ 
ಕರಿಷ್ಯತೇ | ಸಹ ಸುಪ್‌ ಸ ಸಮಸ್ಯತೇ | ಯೇನ ಕೇನ ಸಮರ್ಥೇನ ಅನುವ್ಯಚಲತ್‌ ಅನುಪ್ರಾವಿಶತ್‌; 
ತತಃ ಸುಪಾ - ಸುಪಾಚ, ಸುಪ್‌ ಸಹಸಮಸ್ಯತೇ । ಅಧಿಕಾರಶ್ಚೈವ ಲಕ್ಷಣಂ ಚ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸುಪಾ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು, 
'ಸಹ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೇ ವ್ಯರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ "ಸಹ' ಎಂಬ 
ಪದದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಪುನಃ 'ಸಹ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪಾಣಿನಿಯು 
"ಸಹ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಸಹ' ಎಂಬುದು 
ಸೂತ್ರದ ಅಂಗವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ. 'ಸಹ' ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂದರೆ "ಸಹ' ಎಂಬ ಪದವು ಸೂತ್ರದ ಅಂಗವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದಾಗ "ಸಹ' ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರ. "ಸುಪಾ' ಎಂಬುದೇ 
ಬೇರೆ ಸೂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಸಹ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ 
ಸುಬಂತವಾದ ಶಬ್ದವು "ಸಹ ಸಮಸ್ಯತೇ' - ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಎಂದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಮರ್ಥವಾದ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಅನುವ್ಯಚಲತ್‌', "ಅನುಪ್ರಾವಿಶತ್‌' ಪದಗಳೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಸಹ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ತಿಜಂತದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸುಬಂತವಾದ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಸುಬಂತ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ 
'ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ, ಲಕ್ಷಣಾಸೂತ್ರವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚ್ಯೊ ತತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳು "ಯಜ್‌'ಧಾತುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಏಕವಾಕ ತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಹರಿ ಪರವಾಗಬಹುದು 459 
"ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಸೂತ್ರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ, "ವಿಶೇಷಣಂ ವಿಶೇಷ್ಯೇಣ ಬಹುಲಂ' 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಅನ ೫ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರ ಸೂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಯೋಗವಿಭಾಗ ಇಂತ ಸುಬಂತಕ್ಕೂ, ತಿಜಂತಕೂ 

ಪ ಶೆ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ, ಇದು ಲಕ್ಷಣಾಸೂತ್ರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


"ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸಹ' ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದಾಗ "ಅನುವ್ಯಚಲತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಕಾಯು. ಸುಪ್‌ ಯೇನ ಕೇನ ಸಹ ಸಮರ್ಥೇನ 

ಸ್ಯತೇ' ' ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದೆ. 
ಚತತ "ಎ' ಎಂಬ ಸುಬಂತವಾದ ಉಪಸರ್ಗವು 'ಅಚಲತ್‌' ಎಂಬ ಸಮರ್ಥವಾದ ತಿಜಂತದ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ "ವ್ಯಚಲತ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 'ವ್ಯಚಲತ್‌' ಎಂಬ ತಿಜಂತದ ಜೊತೆಗೆ 
"ಅನು' ಎಂಬ ಸುಬಂತವೇ ಆದ ಉಪಸರ್ಗವು ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ, "ಅನುವ್ಯಚಲತ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಸುಬಂತವಾದ 
ಶಬ್ದವು ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೇ ಹೊರತು, 
ಎರಡು ಸುಬಂತಗಳು ಸ ಸವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರವು. "ಅನುವ್ಯಚಲತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಅನು' ಮತ್ತು 'ವಿ' 
ಎಂಬ ಎರಡು ಸುಬಂತಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಮಾಸ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು 'ವಿ' ಎಂಬ ಸುಬಂತಕ್ಕೆ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ 'ಅನು' ಎಂಬ 
ಸುಬಂತಕ್ಕೆ "ವ್ಯಚಲತ್‌' ಎಂಬ ಸುಬಂತದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 
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"ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಎವಕ್ಬಿಸಿರುವುದಲ್ಲ. ಇಷ್ಟವಾದ ರೂಪಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹು 


ಯೋಗವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸಹ 
ಜ್ಯೊತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


460 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಉದಾಹರಣೆ - ಒಬ್ಬನೇ ಕರ್ತೃವಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕ್ರಿಯೆಗಳು ವಿವಕ್ತಿತವಾದಾಗ ಪೂರ್ವಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಯಾದ 
ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ "ಕ್ಷ್ವ'ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೂರ್ವಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಯಾದ ಶಬ್ದವು 
ನಇ್‌ಪೂರ್ವಕವಾಗದೇ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾದಲ್ಲಿ, ಕ್ವೃಪ್ರತ್ಯಯದ ಮೇಲೆ "ಲ್ಯಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬರುತ್ತದೆಂದು "ಸಮಾಸೇ5ನಇ್‌ಪೂರ್ವೇ ಕ್ವ್ಯೋ ಲ್ಯಪ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ - 'ದೇವದತ್ತಃ ಗತ್ವಾ ಪಚತಿ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಒಬ್ಬನೇ ದೇವದತ್ತನಲ್ಲಿ ಗಮನ 
ಹಾಗೂ ಪಚನ ಎಂಬೆರಡು ಕ್ರಿಯೆಗಳು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಪೂರ್ವಕ್ರಿಯಾವಾಚಿಯಾದ "ಗಮ್‌' ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ 'ಕ್ರ್ವಾ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದರೆ "ಗತ್ವಾ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ "ಗಮ್‌'ಧಾತುವಿಗೆ 
"ಅನು' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ಸೇರಿ ಸಮಾಸವಾದಾಗ, ಕ್ರ್ವಾಪ್ರತ್ಯಯದ ಮೇಲೆ ಲ್ಯಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ "ಅನುಗಮ್ಯ ಪಚತಿ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ "ಗತ್ವಾ' ಎಂಬುದು ನಇಗ್‌ಘಟಿತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಕ್ವ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದು ಅಗತ್ವಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಅನಇಗಪೂರ್ವೇ' ಎಂದು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು 'ಸಮಾಸೇ5 ನಣ್‌ಪೂರ್ವೇ ಕ್ಟ್ಯೋ ಲ್ಯಪ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕ್ವಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕ್ಷ್ವಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕ್ಹ್ವಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 'ಕ್ವ್ವಾಯಾ' ಎಂದಾಗುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ "ಕ್ಹ್ವಾಯಾಃ ಲ್ಯಪ್‌' 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಕ್ಷ್ವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿ “ಕ್ಕ್ವ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮರುತ್‌ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಕ್‌, ಕ್ಹ್ವ್‌, ಕ್ವಃ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಕ್ವ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 'ಕ್ಷ್ವಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಕ್ರ್ವಾ' ಎಂಬುದರ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸೂತ್ರವೂ ಕೂಡ ಲೋಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಆತೋ 
ಧಾತೋಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು, ಪಾರಕ್ಷಣೇ ಪಾಪಾನೇ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದಿರುವ ಆಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಕ್ಷ ಘಃ ಎಂಬುದು ಧಾತುವಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ಆತೋ ಧಾತೋ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ ಲೋಪವು ಬರಲು ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಪಾಣಿನಿಯು "ಕ್ಷ್ವಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಆಕಾರ ಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಏನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ "ಆತೋ ಧಾತೋಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಆತೋ' ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಗ 'ಆತೋ' ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ 
ಸೂತ್ರ, "ಧಾತೋಃ' ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. "ಆತೋ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಧಾತುವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಉಳಿದ ಶಿಷ್ಠರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ಕ್ರ್ವಾ' ಎಂಬುದು ಧಾತುವಾಗದಿದ್ದರೂ "ಆತೋ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರವು ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
'ಕ್‌' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 'ಕ್ಟಃ' ಎಂಬ ನಿರ್ದೇಶವು ಸಮಂಜಸವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ "ಹಲಃ ಶ್ನಃಶಾನಜ್ವೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶ್ನಾಯಃ' ಎಂದು ಪಾಣಿನಿಯು ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಶ್ವಃ' ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ಆತೋ' ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಗವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ "ಶ್ನಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾರಕ್ಕೂ ಲೋಪವು ಬಂದು, 
'ಶ್ಲಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ಆತೋ' ಎಂಬುದು "ಆತೋ ಧಾತೋಃ' ಎಂಬ 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಧಾತೋಃ ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ _ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಯೋಗವಿಭಾಗ 


ಮಾಡಿದಾಗ ಅದೇ "ಆತೋ' ಎಂಬ ಪದವು ಧಾತುವಲ್ಲದ ಶಬ (ರೂಪದ ಜೊತೆಗೂ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದರಂತೆ " ಣೇರಧ್ಯಯನೇ ವೃತ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಯೋಗವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಎಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಾದ ರೂಪಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕೋ, ಅಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಯೋಗವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಕೈಯಟದಲ್ಲಿ 
"ಇಷ್ಟಸಿದ್ದ ರ್ಥ ತ್ವಾದ್ಯೋಗವಿಭಾಗಸ್ಯ ನಾತಿಪ್ರಸಂಗಃ' ಯೋಗವಿಭಾಗವು ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಕ [ರವಿರುವುದರಿಂದ. 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಪಸಿ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಯೋಗವಿಭಾಗ ತರವೆ ಅನಿಷರೂಪ 
ಸಿದ್ದಿಯು ಇಷವಾಗುವುದರಿಂದ ಅತಿಪ್ರ ಸಂಗವು ಬರದೇ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಲೋಕೋತ್ತರ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಮರ್ಥನೆಯಷ್ಟೇ ಇಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಾಗ - aa ಕೌ armada “aaa eae’ ಕ 
a | ಕರಗಳ yn rgd ತಾಕಿ | 

"ಭೂವಾದಯೋ ಧಾತವಃ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಂಗಳಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಕೂಡ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ 
ಸೂತ್ರವು ಇರುತ್ತವೆ. "ಭೂ' ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಧಾತುಸಂಜ್ಞೆಯು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 

ತಗ: - 5೫ AAR Toa ae’ she ಕಗಗ ae’ ಫಡ 
'ರಗಪ್ತಗ್ಗಾಗ್ಗತ 

ಆಶಂಕೆ - ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಭೂ ಆದಯಃ' ಎಂದಿರಬೇಕಾದರೆ "ಇಕೋ 
ಯಣಚಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಯಣಾದೇಶವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರವು ಬಂದು 'ಭ್ವಾದಯಃ' 
ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿಯು "ಭೂವಾದಯಃ' ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು 
ಅನುಪಪನ್ನವಲ್ಲವೇ? 

gee: (ಯಪ ಟು Ae: yg’ ಇಗ ತರಾ 
AFIT, | 


ಸಮಾಧಾನ - ಮೇಲಿನ ಆಶಂಕೆಗೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ - "ಭೂವಾದೀನಾಂ 


ವಕಾರೋs ಯಂ ಮಂಗಲಾರ್ಥಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ' “ಭೂವಾದಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಕಾರವು 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


462 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಂಗಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದ ಆಧಾರದಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಮಂಗಲಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


yam: - Fae ಬ. ‘aa ಭರ ಭಪಟಮುು ned waaft; 

ada add | 3೫೪೫1 Af ಕಣಗಿಂಗಿಗಾತಾಗ್ಗಷಷ 
ಯು ಓಟ್ಟು ಯುಟುಟಿಟ ಮು wade ued en 
ATR FRA | 


ಕೈಯಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ "ಅಪೂರ್ವಸ್ಯ ಲಾಭೋ ದಧ್ಯಾದೇರ್ಲೋಕೇ ಮಂಗಲಂ ಸೂಚಯತಿ । 
ತಥೇಹಾಪ್ಯಾಗಮವಕಾರೋ ಮಂಗಲಾರ್ಥಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ । ಅಥವಾ ಸತಿ ವಕಾರೇ5ವಿಕೃತಭೂಶಬ್ದ 
ಉಚ್ಚಾರ್ಯಮಾಣೋ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಸರಣಾನ್ಮಂಗಲಂ ಭವತೀತಿ. ಪಾರಂಪರ್ಯೇಣ ವಕಾರೋ 
ಮಂಗಲಾರ್ಥಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ ।|' ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವಾಗ ಹಾಲು, 

ಸರು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ದರ್ಶನವಾದರೆ ಮಂಗಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಭೂ 
ಆದಯಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೂ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವಾಗ ವಕಾರದ ಆಗಮನವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪಾಣಿನಿಯು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗಮವಾಗಿ ವಕಾರವು ಮಂಗಲಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ವಕಾರವು ಮುಂದಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಭೂಶಬ್ಜವು ಯಾವುದೇ ವಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. 
ಆವಾಗ ಭೂಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಯೆನಿಸಿದ "ಭೂಃ, ಭುವಃ, ಸ್ವಃ ಈ 
ಮೂರರಲ್ಲಿರುವ "ಭೂಃ' ಎಂಬುದರ ಸ್ಮರಣೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಯ ಸ್ಮರಣೆ ಬರುವುದು 
ಪರಮಮಂಗಲವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಕಾರವು ಮಂಗಲಾರ್ಥಕವಾಗದಿದ್ದರೂ ತಾನು 
ಮುಂದಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ "ಭೂಃ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಮಂಗಳವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 


ಕೈಯಟದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಧಾತುಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೊದಲು ಈ ಸೂತ್ರವಿರುವುದರಿಂದ ವಕಾರವು ಮಂಗಳವನ್ನು 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಪಾಣಿನಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮಂಗಲಾಚರಣೆಯನ್ನು ಗ್ರಂಥದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದ 
ಮಧ್ಯದ ಮಂಗಳವೆಂದು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


WE: ಅಧ ಇಂಚು ಓಟ yd ಓಘ ಸಬು ( ಭು ಅಜ aa 
maa’ 7. ETAT TEN ATA | ತಿಗಾ ‘all 


ad ef wnat 1 aq’ Ff ARERTIATERETAG Aad, 
ಇತ್ತ aeardafafe we: 11 
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ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ವೃತ್ತಿಕಾರನು ಆದಿಶಬ್ದವಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ "ಭುವಂ 
ವದಂತೀತಿ ಭೂವಾದಯಃ' ಎಂಬ ಸಮಾಸದಿಂದ " ಭೂವಾದಯಃ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ನಿಷತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಭೂಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಧಾತುಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕತ್ತ ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಧಾತುಗಳಿಗೂ 
ಧಾತುಸಂಜ್ಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಭುವಂ ವದಂತೀತಿ ಭೂವಾದಯಃ' ಎಂದಾಗಲೀ, "ಭುವೋ 
ವಾದಯೋ ಭೂವಾದಯಃ' ಎಂದಾಗಲೀ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಈ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವಕಾರಕ್ಕೆ ಮಂಗಲಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ "ಭುವೋ ವಾರ್ಥಂ 
ವದಂತೀತಿ ಭ್ವಾರ್ಥಾ ವಾ ವಾದಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ' ಎಂಬ ವೃತ್ತಿಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೇ 
ವಿವಕಿಸಬಹುದಿತ್ತು ಹೊರತು, ಮಂಗಲಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದಿತ್ತು. 


ಹೀಗೆ ವಕಾರವು ಒಂದು ಕಡೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಮಂಗಲಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 'ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಪದಗಳು "ಯಜೇತ' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೆಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


gee: - Fasaefofa ।| “error 771 Sarde: ಕ 
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ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ - 

ಕಾಶೀತಲವಾಹಿನೀ ಗಂಗಾ ಕೇದಾರಪೋಷಣರತಾಃ। 

ಕಂ ಸಂಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌ ಕಂ ಬಲವಂತಂ ನ ಬಾಧತೇ ಶೀತಮ್‌ ॥ 


ಶೀತಲವಾಹಿನಿ ಗಂಗಾ ಕಾ? ಶೀತಲವಾಹಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆ ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕಾಶೀತಲವಾಹಿನೀ 
ಗಂಗಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಅಂದರೆ "ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಗಂಗೆಯು ಶೀತಲವಾಹಿನಿಯಾಗಿದೆ' 


ಎಂದು. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


464 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ದಾರಪೋಷಣರತಾಃ ಕೇ? ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ರತರಾದವರು 
ಯಾರು 9? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕೇದಾರಪೋಷಣರತಾಃ' ಎಂಬ ಅದೇ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಕೃಷಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವರೇ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು. 


ಕಂ ಸಂಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌ ? ಕೃಷ್ಣನು ಯಾರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕಂಸಂ 
ಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಬಲವಂತಮ್‌ ಕಂ ನ ಬಾಧತೇ ಶೀತಮ್‌? ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯಾರನ್ನು ಶೀತವು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕಂಬಲವಂತಮ್‌ ನ ಬಾಧತೇ ಶೀತಮ್‌' "ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿರುವವನನ್ನು ಶೀತವು 
ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅದೇ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. 


ತಗಳ - ween ಗಾಗಾ ಕ್ವ ಇತತ 
FATA | ಕಣ್‌ eri । fod dif | 

ವಾಕ್ಯದ ಏಕದೇಶವು ಬೇರೆಡ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದಾಗ ಅರ್ಥಾಂತರ 
ಪರವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಭೂವಾದಯಃ'' ಮೊದಲಾದ ಈ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 


ನೀಡಲಾಗಿದೆ. "ಭೂವಾದಯೋ ಧಾತವಃ' ಎಂಬುದು ಸಾರ್ತ ಉದಾಹರಣೆ. "ಕಂಬಲವಂತಂ' ಎಂಬುದು 
ಲೌಕಿಕ ಉದಾಹರಣೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


yar ದ. sd ued aden aqme 
<affoaaeeda UAE ಕತ್ತ AA | ANAT - Yara 
qf ॥। 


ಚಕ್ಕುರಿಂದ್ರೀಸುದಿಂದ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಘಟಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಅದರಂತೆ ಒಂದೇ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳ ಬೋಧವು ಏಕೆ ಬರಬಾರದು? ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೀನಿದೆ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಯಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಒಂದೇ ಗಂಗಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಹ ಎಂಬರ್ಥವೂ, ತೀರ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವುದು ಕಂಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಪಂಕಜ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ರೂಢಿಯಿಂದ ಪದತ್ವಜಾತಿಯ ಸ್ಮರಣೆ ಬರುವುದೂ ಕಂಡಿದೆ. ಯೋಗದಿಂದ 
ಪಂಕಜನನಕರ್ತೃತ್ವದ ಸೈರಣೆ ಬರುವುದೂ ಕೂಡ ಕಂಡಿದೆ. 


ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ"ಸಹ ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಸುಬಂತವಾದ ಪದವು, ಸುಬಂತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ತಿಜಂತವಾದ ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೂ ಕೂಡ ಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಸಹ ಎಂಬುದನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 


ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ಧಗಳು "ಯಜ್‌' ಧಾತುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಏಕವಾಕೃತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಹರಿ ಪರವಾಗಬಹುದು 465 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಸೂತ್ರವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುವ್ಯತ್ತವಾದ, "ಸುಪ್‌' ಎಂಬುದು "ಸಹ 
ಸುಪಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ'ಸುಪಾ' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ "ಸಹ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ, "ಸುಪಾ' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಸಮರ್ಥವಾದ 'ತಿಜಂತ'ದ 
ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ. ಒಮ್ಮೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ “ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದಗಳು ಬಹುದು. ಇದರಂತೆ ಲೌಕಿಕ NE ಕೊಡ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಯಾವ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸರಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ - 


ಕಾಶೀತಲವಾಹಿನೀ ಗಂಗಾ ಕೇದಾರಪೋಷಣರತಾಃ । 
ಕಂಸಂಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌ ಕಂಬಲತವಂತಂ ನ ಬಾಧತೇಶೀತಮ್‌ ॥ 


ಶೀತಲವಾಹನಿ ಗಂಗಾ ಕಾ? ಶೀತಲವಾಹಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆ ಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕಾಶೀತಲವಾಹಿನೀ ಗಂಗಾ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಅಂದರೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಗಂಗೆಯು ಶೀತಲವಾಹಿನಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು. 


ದಾರ ಪೋಷಣ ರತಾಃ ಕೇ? ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿರತರಾದವರು ಯಾರು 9 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಕೇದಾರಪೋಷಣರತಾಃ' ಎಂಬ ಅದೇ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಕೃಷಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವರೇ ಹೆಂಡತಿ, 
ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು. 


ಕಂ ಸಂಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌ ? ಕೃಷ್ಣನು ಯಾರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕಂಸಂ ಜಘಾನ 
ಭಗವಾನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಬಲವಂತಮ್‌ ಕಂ ನ ಬಾಧತೇ ಶೀತಮ್‌? ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯಾರನ್ನೂ ಶೀತವು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕಂಬಲವಂತಮ್‌ ನಾ ಬಾಧತೇ ಶೀತಮ್‌' "ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿರುವವನನ್ನು 
ಶೀತವು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅದೇ ವಾಕ್ಯವೇ ಉತ್ತರಿಸಿದೆ. 


WT TT AAA 
999 9 ಅ 


ಅಪೌರುಷೇಯವಾಕಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿದೆಯೆನ್ನಲು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ 


ರರಾಗಳಾತಃ 
ಇ GATE ATTAIN ATAAETAAN । a ಹಸ್ತಿ 
TAR | 
ಅನುವಾದ - ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 


ಇದನ್ನು ಪೌರುಷೇಯವಾದ ವಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ 


ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೌರುಷೇಯವಾಕ್ಯವು ಆಯಾ ಪುರುಷರ ಅಭಿಪಾ ್ರಿಯಕ್ಕೆ 
” ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- -4-2) 


466 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವುಷ್ಟಫಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಅನೇಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೋ, 
ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಕ್ಕವಿನ ವಿವಕ್ಷೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವುದು 
ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


gars TARTS AAG "1 ತಿಗ್ತಗಾಸಿಂರಾಗತಾಗೆ- 
ಕರಗತ ಇಡ ANAT | 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪೌರುಷೇಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಲು 
ಕೇವಲ ಪುರುಷರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ವಕ್ತವಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥದ ವಿವಕ್ಷೆಯಿದೆ 
ಎನ್ನಲು ಲಿಂಗಗಳು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಲಕವಾದ 
ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೌರುಷೇಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲಿಸಬಾರದು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಲಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಲೇಬೇಕು. 


gars ARAMA । 3% ಕ್ರ TNA MARTA 
a TENANT ATA | 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಪೌರುಷೇಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥವನ್ನು ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಬಹುದೋ, ಅಷ್ಟು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯಬದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸತ್‌ mae aaa Rad ಸರಾಗ ed A ಕರಗ 7೫ 
arate: Fhe 1 


ಇದನ್ನೇ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾಸೂತ್ರದ "ಅರ್ಥಕೃತೇ ವಾನಮಾನಂ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 
"ಪರಾರ್ಥೋ ಹಿ ವೇದೋ ಯಧಾsನೇನ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಯಂ ತಸ್ಮಾ ಏಷ ಸಮಾಮ್ನಾಯಃ' ವೇದವು 
ಹೊರಟಿರುವುದೇ ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
'ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ 5 ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅಷ್ಟು ಅರ್ಥವೂ ಕೂಡ ಆ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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"4೫1 ಕೆ ea mem hea’ et 

uaa ae weedeat gaa ಹಗರ್ಕೊಕ- 
ಕಗಗ ರಕಾರಗಿ ಇಗ | 


ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ತೇಜೋ ವೈ ಫೃತಂ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ 


ಅರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸಕ್ಕರೆಗೆ ತುಪ್ಪವನ್ನೇ ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಉಳಿದ ದ್ರವದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಚಬಾರದೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ ಹ ವಾ ಏತಾ ರಾತ್ರಿರುಪಯಂತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ "ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳೂ 
ಅರ್ಥವಾದಪರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ತೇಜೋ ವೈ ಫೃತಂ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವಾಗಲೀ, 'ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ ಹ ವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಾಗಲೀ ಅರ್ಥವಾದ ಪರವಾದ್ಧರಿಂದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಘೃತ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತರ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾ ಂತದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಚ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಸರತ — 


ತ dA geforce ತಸರ್ಗಶರೆತಾಸಸಂಗ್ಗಿ aaa 
TOA aaah Ad ಯೂ ಬು ಇ 
gare ₹8 | 

ವಿವರಣೆ - ಪೌರುಷೇಯವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲನೆ ಮಾಡುವುದು ತಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಕ್ಷ ವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಕಲನೆ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ 
ಜಡ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವಕ್ಷ ತಾತರ್ಯವನ್ನೇ ವೇದದಲ್ಲಿ BE ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವು Cd ವೇದಕ್ಕೆ ಸ್‌ ಯುಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇಸ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
"ಪುಂವಾಕ್ಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


gE: 2 ಯೂ ಇಟು ಜು ಟು AE: | 


ವಕ್ಷ ವಿನ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲನೆ ಮಾಡಲು ಗುಣವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ದೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಲು ಲಿಂಗಗಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಅಂತಹ 


ಲಿಂಗಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- -4-2) 


468 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

wert: - ತರುತ Aafeeeafia - Tart 1 ಕಾಗಾರಗಣಗ್ಗ 
Tafa “dg aya ed’ she eed - ‘weaaafafiad, 
yeerdadaaTs wate ಇತ fafa: ಕಹಳೆ: 11 


ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು "ತದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಐದನೆಯ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅರ್ಥಕೃತೇ ವಾನುಮಾನಂ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಇದರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ತದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 'ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ5ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ವಿಧಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಪುರುಷಾರ್ಥ ದಲ್ಲೇ ಅದು ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತದಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾನ ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಹ 
ಯಾಗಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೆಂಬ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ$ ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಿದರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೋ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಅಷ್ಟು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ 
ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ ಹೀಗರ್ಥ - ವೇದವು ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಪ್ರಯೋಜನ ಪರವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಷ್ಟು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
"ಸಾ ಧ್ಯಾಯೋತಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು. 


Wem: - a ಡೌ ಶಕಗ! ।। ತರಾಗೌೌತಾಗ್‌ rg, ಗೌಣ waeanfoee | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ 'ತೇಜೋ ವೈ ಫೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಅಕ್ತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ತುಪ್ಪದಿಂದಲೋ, 
ಹಾಲಿನಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಇತರ ದ್ರವಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೋ 9? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, 
'ತೇಜೋ ವೈ ಪೃತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಫೃತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ತುಪ್ಪದಿಂದಲೇ 
ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಬೇಕು ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಸಮನ್ವ ಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಎವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


gem: - gd ao "ತೆ! wade ಕಗ್ಗಗಳೌಗ್ಗೀ'' 
seeAsforet ‘““gfefesfe 5೫7 ೫ wn fea’ sf TAT 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಲ ಬ 


fa 1 ೫೫ hee enfin 
safegead | ೫೫ “foe ಇಗ ಡಿಸ wefifrendaT:? fo WTA 


'ಕ್ರತೌ ಘಲಾರ್ಥವಾದಮಂಗವತ್ಕಾರ್ಹಾಜಿನಿಃ' (೪-೩-೮) 


"ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ ಹವಾ ಯ ಏತಾ ರಾತ್ರೀರುಪಯಂತಿ' ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೋ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಶಬ್ದದಿಂದ 'ಜ್ಯೋತಿರ್ಗೌರಾಯುಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೌತ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಯಾರು ಈ ಸೌತ್ಯಕರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಜ್ಯೋತಿ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹವರನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ ಎಂಬುದು ಫಲವಿಧಯೋ, ಅಥವಾ ಅರ್ಥವಾದವೋ 9? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ರಗ: - ತಿರ್ಗಗ೫ಗಾಾಗಣತ್ನ aan wofieremeatida ಕಣಿ 
77೫ 


ಅರ್ಥವಾದವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ್ಚ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ನಸ ಪಾಪಂ ಶ್ಲೋಕಂ ಶೃಣೋತಿ' 
ಯಾವಾತನು ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಪಾಪದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೇ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶೃಣೋತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಲಟ್‌ಲಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವಲ್ಲ, ಅರ್ಥವಾದವೆಂದು ನೀವೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ "ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವರ್ತಮಾನವಾಚಿಯಾದ ಲಟ್‌ಲಕಾರವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅರ್ಥವಾದವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, ಫಲವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ. 


gee: ಎ. hme wea CORREA 
gmt woe ged 8 afoot a 7೫ 
teaghfe Rofo wefefokte ಗರ್ಗ ೫೫ | 


ಸಿದ್ದಾಂತ - ಫಲವಿಧಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೊರತು, ಅರ್ಥವಾದವೆನ್ನಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಬೇರೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಶ್ರುತವಾದ ಕ್ಲೃಪ್ತವಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ವರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವುದು 


ಲಘುವಾಗಿದೆ. ವರ್ತಮಾನದ ವೃಪದೇಶದ RE, ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಯೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಾಸಂತಿ ತೇ ಏತಾ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


470 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ರಾತ್ರೀರುಪೇಯುಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವಾತನು ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೋ, ಅವನು ಈ ರಾತ್ರೀನಾಮಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಿಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ವಾಕ್ಯವು ಫಲವಿಧಿಯೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇತ್ತಾಗ: - TAA IAA TATE TAA ೫ 
Tera: TTA | aden 
yfeefemerafe Tad | 


"ತೇಜೋ ವೆ ೈ ಘೃತಂ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ತೇಜಃ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ; ಪರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಫೃತಪದವು 
ಪ್ರಾಶಸ್ತಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಫೃತಪರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಫೃತಪದವು 
ಪ್ರಾಶಸ್ಕಪರವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಷೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಪರಾರ್ಥವಾದಪದಾಂತರೈಃ ಸಹ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ; ಪರವಾದ NE 
ಎಂಬ EE ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಫೃತಪದವು ಅಡಾ EE 
ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಫೃತಪದವು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಶಸ್ಕಲಕ್ಷಕವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಅರ್ಥವಾದರೂಪವಾಗಿದೆ. ಫಲವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಾ ಎಂಬ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತ್ವ ವುಈ ಪದಕ್ಕಿದೆ. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥವಾದ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಾಶಸ್ಥವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


"ಕ್ರತೌ ಫಲಾರ್ಥವಾದಮಂಗವತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವಾದಪರತ ವನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರತಿಷಾ )ಕಾಮನೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಚಟ 
ಅರ್ಥವಾದ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸೃದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಫಲವಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ 
"ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ' ಎಂಬ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ತಾತರ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಪುರುಷರು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು 

ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೇದವು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥದ ವಿವಕ್ಸೆ ವೇದಕ್ಕೆ 

ಇದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಮಾಡಬೇಕು. ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಲು ವಕ್ಕ್ಯವಿನ ವಿವಕ್ಚೆಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ 

ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ವಕ್ಕ್ಯ ವಿನ ವಿವಕ್ಷೆಯು ಅನೇಕಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. 

ಹೊರತಾಗಿ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ, ಆಶ್ಲಲಾಯನಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ತವು ಸಿದವಾಗುತದೆ. 471 
[ey ಂ 
ಅಂತಹ ಲಿಂಗಗಳು ಪೌರುಷೇಯ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಅಪೌರುಷೇಯ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಕ್ತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ತೇಜೋ ವೈ ಘೃತಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಅರ್ಥವಾದ ಪರವೆಂದು ಒಪಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಶಕಿ ಯನ್ನು ಒಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ತವೃ್ತ ಶ್ಲಿಯನ್ನು ಮೀಮಾಂಸ ಚ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಡ 
ಪ್ರತಿತಿಷ್ಟಂತಿ ಘು ಏತಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಯಂತಿ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ 'ಪ್ರಾಶಸ್ತದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು ಒಪಿರುತ್ತಾೆ. 
ಅದರಂತೆ ನಾವೂ ಕೂಡ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 


SUL 
9699 9೨99 


ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ, ಆಶ್ಚಲಾಯನಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ 
ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ಸವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 
arog 
“AA eat ef ತಣು en ತಾಣಿ ತರಗ 
ಯು fora (ಧು ಬು wg ಟು ಯ ಬಾ ST 
asda Ue ಸಷ; ata Ae ತತ್ತಾ1 dure ಕಗ sg 
RA UO UA A A ಓಟು aad 
SrA ered RANT | 

ಅನುವಾದ - ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ - 

"ಅಭಿತ್ವಾಶೂರನೋನುಮೋ ನತ್ವಾವಾಂ ಅನ್ಯೋ' ಎಂಬುದು ಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ 
ಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. "ಅಭಿತ್ವಾಶೂರನೋನುಮೋ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರವು ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. "ನತ್ವಾವಾಂ ಅನ್ಯೋ' ಎಂಬುದು ಪಂಕ್ತಿ ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. "ಪೂರ್ವಾ ಬೃಹತೀ 
ಕಕುಭಾವುತ್ತರೇ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೊನೆಯ 
ಪಾದವನ್ನು ಪಂಕ್ತಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ dd ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ "ಕಕುಭ್‌' ಛಂದಸಾಗಿ 


ಪರಿಣಾಮವಾಗುತದೆ. ಅದರಂತೆ ಕಕುಭ್‌ಛಂದಸಿನ ಕೊನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಪಂಕಿ $ಛಂದಸಿನ 


ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೊಂದು “ಕಕುಭ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- -4-2) 
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ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಪೂರ್ವಾ ಬೃಹತೀ ಕಕುಭಾವುತ್ತರೇ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ಬೃಹತ್‌ಸಾಮವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಅನಂತರ ಎರಡು ಕಕುಭ್‌ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದರಂತೆ ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮೊದಲು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಅನಂತರ ಎರಡು 
ಕಕುಭ್‌ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸಿನ ಮೂವತ್ತಾರು 
ಅಕ್ಷರವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಪಾದವು ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮೊದಲು ಒಂದರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಕಕುಭ್‌ಚ್ಛ ಂದಸಾಗಿ ವಿಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೊನೆಯ ಪಾದವು ಮುಂದಿನ 
ಪಂಕ್ಕಿಛಂದಸಿನ ಮಂತ್ರದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಅನ್ವಿತವಾದ ವಾಕ್ಯವು, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತದೆಂದು ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ada ಟು ga ಬ. ಟೂ ಟಟ ಬಜ. ಬಟು, 
ದು ಟುಟ aT ಬೂಟು ಸ ಯೂ ಟು ಟೂ ಟುಟ 
ಸಾಗರವ ತಗ್ತವಾತಗಗಿಗಾಗಗಗಿ R ಕತಾ; AANA ತತ MAAS FARR 
‘adds eafdns aaa | 


"ಅಪಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಹರಿವಃ ಸುತಾನಾಮ್‌ ಅಥೋ ಇದಂ ಸವನಂ ಕೇವಲಂ ತೇ । 
ಮಮದ್ಧಿಸೋಮಂ ಮಧುಮಂತಮಿಂದ್ರಸತ್ರಾವೃಷಂ ಜಠರ ಆವೃಷಸ್ವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಖಯಗ್ವೇದ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರವಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿವೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಮಹಾನಾಮ್ನಿ ಮಂತ್ರದ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 'ಏವಾಹ್ಯೇವೈವ ಅಪಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಹರಿವಃ ಸುತಾನಾಮೇವೈವಾಹೀಂದ್ರಮಥೋ 
ಇದಂ ಸವನಂ ಕೇವಲಂ ತೇ । ಏವಾಹಿ ಶಕ್ರೋ ಮಮದ್ದಿಸೋಮಂ ಮಧುಮಂತಮಿಂದ್ರವಶೀ ಹಿ 
ಶಕ್ರಃ ಸತ್ರಾವೃಷಂ ಜಠರ ಆವೃಷಸ್ವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಠಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಾಜ್ಯಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಪಾಃ 
ಪೂರ್ವೇಷಾಂ" ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ "ಏವಾಹ್ಯೇವೈವ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ “ಹರಿವಃ ಸುತಾನಾಂ' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ 'ಏವೈವಾಹೀಂದ್ರಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 


“nfs aug’ sere yer ghd sake’ 
ymax ‘snk gaa rash se? sheeted | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ, ಆಶ್ಚಲಾಯನಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 473 
ಇದರಂತೆ "ಆದಿತ್ಮೇಹರ್ಯತಾಹರೀವ ವಕ್ಷತುಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ " ಜುಷಾಣ ಇಂದ್ರಹರಿಭಿರ್ನ 
ಆಗಹಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಅನ್ನಯ ಮಾಡಿ ಪಠಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. "ಆದಿತ್ತೇಹ' ಎಂಬುದರ 
ಜೊತೆಗೆ "ಜುಷಾಣ ಇಂದ್ರಹರಿಭಿರ್ನ ಆಗಹಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಪಠಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಂತ್ರ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತಿ ಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಅದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅನ್ವ ಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತದೆಂಬುದು ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸತ: — 
ತರಗ TAT ತಾಗ - ತಿಗ್ಗಾರ || 


ವಿವರಣೆ - ವಾಕ್ಯವು ಒಂದುಕಡೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯೂ 
ಅನ್ವಿತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು "ಅಭಿತ್ವಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನೀಡುತ್ತ; ದ್ದಾರೆ. 


yea - Tamed faa  "1ಇಗಗೌಗಾತ'' fo sf 
fafa । Jarrah “sheng "ಹಗಗ eee’ sf 
Ree | ಕ: I RR eee af ಇಡಿ | 


ಪ್ರಾಗಾಥಿನಕಂತು (೯-೨-೬)' 


(₹) WHER: — 
3೮ ಇಳ atic 7೫ಲಾಗಾ vara 7ಗ7ಗಗಾಗಗ್ನ (afl qa-2c) 
TRAE ಬಾ. 

(RR Rel 7777೫ ಇ ol RrataredkAeT Rel) 

dra eee: | fered ಇರಾಗಗಾತ wre “af a’ ಘೌ 

I | Tee “Ae ತಗ್ಗಾ'' ಭೌ ಇಗ್ಗಗತಿತ fo | ೫೮7 eared 

ame ‘“‘nfify ame’ fo ge । eT "ಇ ಣ್‌ af 

see’ ಪ ofp fee | ಟು "ಉು ಉಟ ಭಟಟ ಟಃ 
| Fg ಕಡ । ತಗಳ, FRAT: । TART ೫77೫೫ 

೬ i awa | Toma: aang at 

RAR | ತಾಣೆ ಕ್ವ 3 ತಾಳೆ sgt | ೫೫7 A ofa hed 2 4 

grad, Fe ತ] Mfg edged ಇರಾ TA FT ಸಾತ 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 
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ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್‌ಸಾಮ ಹಾಗೂ ರಥಾಂತರಸಾಮವನ್ನು ಯಾವ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು "ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರನೋ ನುಮಃ' ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನ 
ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನ ಯಜ್‌ಮಂತ್ರದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿರುವ "ನತ್ವಾವಾಮನ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ಯಜ್‌ಮಂತ್ರವಿದೆ. ಇದನ್ನು ರಥಂತರ ಸಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪಠನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಬೃಹತೀ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಮವನ್ನು "ತ್ವಾಮಿದ್ದಿ ಹವಾಮಹೇ' ಎಂಬ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಇದರ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ "ತ್ವಂ ನಶ್ಲಿತ್ರ' ಎಂಬ ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೇ ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು ಮೊದಲು ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಬೃಹತ್‌ಸಾಮವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮೊದಲು ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಿ, ಅನಂತರ ಪಂಕ್ಷಿಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


WE: - ಕ್‌ ೫೫೪ (ನ. ಕೈ A । ee: gal 
agra’ Ed: RATATAT RATA - 
ge A 1 TANNA ತತ್ತ ual 
ತ್ಯಾಗ ಗ ಸತ್ತಾ 

wat Fh AR, FIER AER SEATATAT ETA - 

wofiaegisgeeG RR a ಶರ್ಕರ: 

Rasa ಹಣಿ me verefeaate, qdsMrertoreatoastt 

77೫ eof ೫೧೫ oe fare, wg ara fae ded:, 

“ag ume’ ಕಗ್ಗ eet: mT, ೫೫1೬ "ಇಗ 

sf mag’ fe ಇಡಿ oa ಕರ ರಳ ಇಗ neater 

waffle gered’ fo me ‘Ud ಸತ್ತರೆ ur 

FEAT RTA se’ gfe ಗತಾ, Waa ಕತ್ತಾಗಿ ಜಾಗೆ 

fe | ಕ ಕತ, anh ಇ7೪ಾರಣಾತ್ತಾರ್ಸ್ವಗ್‌ riffs | 

ERA EIR MN A | AA ಜಟ 

wari ಕಾಕ? fe wood yeep 7೧. ಕಾಣ, ಕಾಗ 

aad Samat eg’ sf ugar (ಸ 5 ಕ an fe a 

wf ಸ st ಸ fed | wan ಶಾಕ್‌ ಇತನಾ fA Tears FATA’ 

gre: ag: gata wate | areca Ham feta ev 
ಈತ | gee egy ee ೫ fed gf ಇನ. UAT Ys: 

RRA ST ee AR FR aA ಯಮ ಾ ಯ ಇಬ 

wishin feet wget ಓಗಿ | 

|| fa ws Sarde ram vee ತಗಾಗಗಿಷಾಗಣ್ನ (aft 24-26) || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ, ಆಶ್ಚಲಾಯನಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 475 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 'ನವೈ ಬೃಹದ್ರಂಥರಮೇಕಚ್ಛ ದಃ । 
ಯತ್ತಯೋಃ ಪೂರ್ವಾ ಬೃಹತೀಕಕುಭಾವುತ್ತರೇ' 'ಬೃಹದ್ರಥಂತರಮ್‌' ಬು ದ್ವಂದ್ವೆ ಕದ್ದಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. "ಬೃಹತ್‌' ಎಂಬ ಸಾಮವಾಗಲೀ, "ರಥಂತರ' ಎಂಬ ಸಾಮವಾಗಲೀ ಪ್ರತ ಜಿ 
ಛಂದಸಿನಲ್ಲೀ ಶ್ರ ಯಜ್‌ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಮೊದಲಿನ ಖುಜ್‌ ಮಂತ್ರವು 
ಬೃಹತೀ ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಮ ಎರಡು ಸ ಮಂತ್ರಗಳು "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು 
ಬ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸಾಮವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮೂರು ಮೂರು ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಬೃಹತ್‌ ಸಾಮವನ್ನು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಎರಡನ್ನು 
"ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇರ ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ಛಂದಸ್ಥನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆರಡು 'ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ನ 
ಚವೈಬೃಹದ್ರಂಥರಮೇಕಚ್ಛ ೦ದಃ । ಯತ್ತಯೋಃ ಪೂರ್ವಾ ಬೃಹತೀಕಕುಭಾವುತ್ತರೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. 
ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಬೃಹತ್‌ಸಾಮವನ್ನು ಹಾಗೂ ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು ಒಂದೇ ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಯಜ್‌ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹತ್‌ಸಾಮವನ್ನಾಗಲೀ, ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನಾಗಲೀ 
ಮೊದಲು ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳು 
ಕಕುಪ್‌ ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಕಕುಪ್‌ ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್‌ಸಾಮವನ್ನು 
ಹಾಗೂ ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು. 


UE: - ೫೫ A: “NAAT ೫ 875: | SAA 
ನಟ ಇಟು ಘು ಇ 6 ಬು Fae ಟು ಓಟು ಊಟ ಇಹ 
en aod ama shes | wae nerfed 
Tae gaat’ ಕಗ್ಗ uke ಕರಗ ಇಗ 2 
ga ? ತಕ ತ್ಹ! ಇಡ್ಲಿ ಸ Wa sg ತಿಣಿಕ ೫೫೫ 1 
fe | 


ಸಂಶಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಭಿತಾ ೫_ಶೂರನೋನುಮೋ:ದುಗ್ಳಾ ಇವ ಧೇನವಃ । ಈಶಾನಮಸ್ಯ ಜಗತಃ 
ಸವದುರ್ಲಶಮೀಶಾನಮಿಂದ್ರತಸ್ಥುಷಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನಲ್ಲಿದೆ. ಈಮಂತ್ರದ ಮುಂದೆ 
"ನತ್ಚಾವಾಂ ಅನ್ಯೋ ದಿವ್ಯೋ ನ ಪಾರ್ಥಿವೋ ನ ಜಾತೋ ನ ಜನಿಷ್ಯತೇ । ಅಶ್ವಾಯಂತೋ 
ಮಘವನ್ನಿಂದ್ರವಾಜಿನೋ ಗವಯಂತಸ್ವ್ವಾ ಹವಾಮಹೇ' ಎಂಬ ಪಂಕ್ಷಿಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. 
ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ಮೊದಲು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಮುಂದಿನ ಎಜು ಬೃಹತ್‌ಸಾಮವನ್ನು 'ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ. 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಪಂಕ್ಷಿಛಂದಸಿನ ಮಂತ್ರವಿದೆ ಹೊರತು, "ಕಕುಪ್‌ ' ಛಂದಸಿನ ಮಂತ್ರವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಪಂಕಿ ಕ್ರಿಭಂದಸಿನ "ನತ್ವಾ ಮಮ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬೇರೆ 'ಕಕುಪ್‌' 
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ಛಂದಸುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಬೃಹತ್‌ಸಾಮವನ್ನು "ಅಭಿತ್ವಾಶೂರನೋನುಮಃ' ಎಂಬ 
ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಎರಡು 'ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬಹುದು. ಅದರಂತೆ 
ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು 'ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಹವಾಮಹೇ' ಎಂಬ ಬೃಹತ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಎರಡನ್ನು "ಕಕುಪ್‌' 
ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕೋ, ಅಥವಾ ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನ ಹಾಗೂ ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸಿನ 
ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಂತಹ ಮೂರು 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್‌ಸಾಮವನ್ನು ಹಾಗೂ ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೋ? 
ಎಂಬುದು ಸಂಶಯ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಹೀಗಿದೆ - ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸಿನ 'ನತ್ವಾವಾಂ ಅನ್ಯೋ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 
"ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸ್ಸಿನ ಎರಡು ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೃಹತೀಛಂದಸನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಪಂಕ್ಷಿಛಂದಸನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅಕ್ಷರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಗೌಣವಾದ ಪಕ್ಷ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂರು 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್‌ಸಾಮವನ್ನು ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರ, ಎರಡು "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನ 
ಮಂತ್ರವೇ ಇರಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಎರಡು "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸುವುದೇ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


ರಾಗು; — fA TERETE UR 
UST ‘dard og’? gfe foresee ಇಾ೪೫೫೧] 


dared: | AeA ತಕ! ಕರ wisi । ಕಾರಾಗಾಗಿರ್ಸಾಗಾತ 
ಇಲಾ Me | Te IgA FART: ಇಡಾ aida ಇ 
af | Waafimeee Boa fede eT | aa 
ತತ್ತರ । ಕಾಗೆ ಇ gf ಸಣ್‌ of UA ೫೫೮ ೪7೮೫ efi 
wits ಕಣ್ಗೆ । fad wg she | Safe ge: ಜಗಳ 
ಕ ARF । TENT 77೧0 3೫ ೫ ೪7೪: । 95೫1 ಸರರಗಗ್ಮಸ7೫7೫7- 
fe 0 Tae ued’ gf 
Teel 7೫ ಕ೫ಗಣ್ತಸಾಸ್ಸ । senkefife omg’ fe A ea 
ಕ gm: gfe meals | een ಕೆ gfefem ತೆ! । Mg: ಗ್‌ 
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ಕಲಸೂತ್ರ, ಆಶ್ಚಲಾಯನಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ತವು ಸಿದವಾಗುತದೆ. 477 
ಬ JRO 1 eee ಮು ಉಟ 
WATT | Ud gd gore ಕಾಕ: | ‘am? ಇಡ wa | 
"ಗಾಗ SA ed: || 


ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಇರುವಂತಹ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಪಂಕಿಛಂದಸು ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, 
ಎರಡು "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೂರ್ವಪಕಿಗಳು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಎರಡು "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸುವುದಾದರೆ ಮುಂದೆ 
ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಗಾನ ಮಾಡುವುದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಕ್ತಿ ಛಂದಸಿನ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕಲಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಛಂದೋಗಾಹಿ ಕಾಕುಭಃ ಪ್ರಗಾಥಃ' ಎಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ.' "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇದನ್ನು ಪ್ರಗಾಥ ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. ಪ್ರಗಾಥ ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆಯು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದೆ. "ಸೋತಸ್ಯಾದಿರಿತಿ ಪ್ರಗಾಥೇಷು' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ "ಪ್ರಗ್ರಥ್ಯತೇ ಇತಿ ಪ್ರಗಾಥಃ' ಎ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಯಾವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ Met 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೋ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಗಾಥ ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಲೌಕಿಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿದಾಗ ಇಂತಹ ಪ್ರಗಾಥ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಹೊರತಾಗಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಪಾತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಪಾತ ಮಾಡಲಟ್ಟ ಈ ಪ್ರಗಾಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಕಲಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 'ಕಾಕುಭಃ 
ಪ್ರಗಾಥಾ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಲಸೂತ್ರದ ಈ ಪ್ರಗಾಥ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಕೃತ ಎರಡು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, 
ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸಬಾರದು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ "ಪದಾದ್ಯತದಂ ಪುನರಾರಭತೇ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವಾಕ್ಕದ ದರ್ಶನವೂ ಕೂಡ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ 
ಅನಂತರ ಪುನಃ ಅದೇ ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನ ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು 
ಛಂದಸನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು 'ಪದಾದ್ಯತ್ತದಂ ಪುನರಾರಭತೇ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರದೇಶಾಂತರದಿಂದ ಆನಯನವು ಅಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಭಿತ್ವಾ ಶೂರ' ಎಂಬ ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನ ಮಂತ್ರವು ಬೃಹತ್‌ಸಾಮವನ್ನು 
ಪಠಿಸಲು "ಮೊದಲಿನ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಹ ಅಭಿತ್ವಾಶೂರ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಎ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡದೇ ರಥಂತರ ಸಾಮವನ್ನೂ ಕೂಡ EN ಅನಂತರ ಅಭಿತ್ವಾಶೂರ ಎಂಬ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಮಂತ್ರದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ ಪಾದವನ್ನು "ಪುನಃ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
ಪಂಕಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಜಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಕೊನೆಯ 


ಪಾದವು ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ರ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅಕ್ಷರದ ಮೂರುಪಾದವುಳ್ಳಿ ಎರಡನೆಯ 
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ಗಾನಕ್ಕೆ "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸ್ಸಿನ ಈ ಮಂತ್ರವು ಆಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೊದಲಿನ "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸ್ಸಾಯಿತು. 
ಇದರಂತೆ ಅದೇ "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನ ಕೊನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ಮೂರನೆಯ ಸಾಮಗಾನಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಮಂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಲ್ವತ್ತು ಅಕ್ಷರವಿರುತ್ತವೆ. 
"ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಬೃಹತೀಛಂದಸಿನ ಕೊನೆಯ ಪಾದದ 
ಎಂಟುಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೆಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅಕ್ಷರದ ಒಂದು 'ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸ್ಸು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ಪಂಕ್ತಿಛಂದಸಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಜೊತೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಮೂರನೇ "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸಿನ ಮಂತ್ರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬೃಹತೀ ಹಾಗೂ 
ಪಂಕ್ಷಿಛಂದಸನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ "ಕಕುಪ್‌' ಛಂದಸ್ಸಾಗಿ ವಿಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಂತಹ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬೃಹತ್‌ಸಾಮವನ್ನು ಹಾಗೂ ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಯಜ್‌ ಮಂತ್ರದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರವೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. 
"ಛಂದೋಗಾಹಿ ಕಾಕುಭಃ ಪ್ರಗಾಥಾ ಇತಿ ಸ್ಮರಂತಿ | ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಗಾನಂ ಯತ್ರ ಸ ಪ್ರಗಾಥಃ । ಪ್ರಕರ್ಟೋ 
ನಾಮಾಮ್ದಾತಾದ್ಭಕ್‌ ಪಾಠಾದಾಧಿಕ್ಯಮ್‌ । ತಚ್ಚೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಪಾದಾಭ್ಯಾಸಪುರಸರಮೃಗಂತರಸಂಪಾದನೇ- 
ನೋಪಜಾಯತೇ' "ಪ್ರಗಾಥ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಕರ್ಷವಾಗಿ ಗಾನ ಮಾಡುವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಕರ್ಷ' ಎಂದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಮಂತ್ರಗಳು ಹೇಳಲಟ್ಟಿರುತ್ತವೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಠಿಸುವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದರೆ 
ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದ ಪಾದವನ್ನೇ ಪುನಃ ಪಠಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಛಂದಸಾಗಿ ವಿಪರಿಣಾಮ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಮತ್ತು "ಸೋತಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಪ್ರಗಾಥೇಷು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಗ್ರಥ್ಯತ ಇತಿ ಪ್ರಗಾಥಃ' ಎಂಬ 
ಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಏಷಾ ವೈ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಬೃಹತೀ । ಯಾ ಪುನಃ ಪದಾದ್ಯತ್ತದಂ ಪುನರಾರಭತೇ । ತಸಾ ದತ್ತೋ ಮಾತರಮಭಿಹಿಂಕರೋತಿ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಲಿಂಗದರ್ಶನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಪದಂ' ಎಂದರೆ 
ಚತುರ್ಥಪಾದವನ್ನು ಉದ್ದಾತ್ಸವಾದವನು ಪುನಃ ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ದ್ವ ಇಚೇ' ಎಂಬುದು 
ಸಪ್ತಮಿವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. "ಸ್ಥಿತೇ' ಎಂದರೆ ಹೇಳಲಡುತ್ತಿರಲು ಎಂದರ್ಥ. 


wera: - ಗೀಜಗ ।। ged ತಕ: | ace 
wits ಸಲಗಗಳು | ಗ೪ಗರ್ವಾಗಾರಾರಾಗಾರಗಾ೫೫೫ geet ೫ ಇಳೆ 
sree ಗ: ೫ರಾಗಾಕ್ಷಣಾಗಾಳೆಗಿತಳ೪7ತಾರ್ಥಾಗಗೌಗಾಗೆಸ1 ಕಾಂತೆ ಕರ್ಕ: | 
377೧] ahead | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ, ಆಶ್ಚರಾಯನಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 479 
ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಚ ಒಮ್ಮೆ ಅನ್ವಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದೆನ್ನಲು ಈ ಯಜ್‌ 
ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹ ದೃಷ್ಟ ಂತವಾಗಿವೆ. ಹು: ಟಿ ಕಡೆಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 


[ne] 


ನೀಡುತವೆನಲು ದಷಾ ಪ್ಲಾಂತವಾಗುವುದಿಲವಲ್ಲವೇಗ 


pf ಜ್‌್ಮ್‌ ಸ್ರ 


ಉತ್ತರ - ಹೌದು. ಕೇವಲ ಒಮ್ಮೆ ಅನ್ವಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಲು 
ಅರ್ಹವಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಈ NEES ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತಗ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ "ಯಜ್‌' ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಗಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಗಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಕಡೆ 
ಅನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಅರ್ಥವಿವಕ್ಟೆಯು ಇರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾ aa ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಈ ದೃಷ್ಟಾ 0ತಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಾ ಜೆ ದಿ ಕೂಡ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


TET: - SAAT IEE CASTRATE AAT TTT 
ಕಗ - sa: ಸರ್ಕ್‌ಗೌಗಿ 11 
ಇದುವರೆಗೂ ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅನ್ವಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆನ್ನಲು ದೃಷ್ಠಾ )ಿಂತವನ್ನು 


ನೀಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಇನ್ನು ಎಲ್ಲೋ ಸರುವ. ವಾಕ್ಯದ 
ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆನ್ನಲು ಆಶ್ವಲಾಯನಸೂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಪಾಃ 


ಪೂರ್ವೇಷಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

ರಗ - area ₹೪೫ ॥। SURE FRONT ಇಸ 
ಕಾಳೆ: | 

'ಉಪರಿಷ್ಲಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಾಯಾಜ್ಯ' ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಯಾ ವಾಕ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ. ಹುಗ್ಜೇದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳು 
ಯಾಜ್ಯಾವಾಕ್ಯ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 'ಅಪಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಯಾವಾಕ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

yee: ೨ “ere cae ag ₹೪ 
med aera ATA FRATTON FTAA 
gM ೪141444 ಮಫ  (ಟು`ುಂ್ಭು ಟಟ 


ಜ್ಲೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


480 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಕರಗರ್ಗಿಗ5ಂ ಇತರಾ? 7೮018: । gee aaTAd: | ಕಾಗಾಸಿಕಣಾಸ್ಥೆ- 
folate: | TREY ಸಾಗರ - ತಗಿ Ff 1 


"ಅಪಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಆದರೆ 
ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವ ಪಾದವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ವಿದಾಮಘವನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
"ಮಹಾನಾಮ್ನೀ' "ಯಜ್‌' ಮಂತ್ರಗಳ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಈ ಪಾದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
"ಅಪಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾಜ್ಯಾವಾಕ್ಕದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು 
ಅಕ್ಷರಗಳಿರುತ್ತವೆ. "ಮಹಾನಾಮ್ಲೀ' ಮಂತ್ರದ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾರು 
ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ "ಮಹಾನಾಮ್ನೀನಾಂ ಪಂಚಾಕ್ಟರಾನುಪಸರ್ಗಾನುಪಸ್ಫಜತ್ಯೇಕಾದಶಾಕ್ಟರೇಷು 
ಪಾದೇಷು' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ವಿಧಾನಮಾಡಿದೆ. ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು "ಏವಾಹ್ಯೇವೈವಾಪಾಃ 
ಪೂರ್ವೇಷಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಶ್ವ್ಚಲಾಯನಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯ 
ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಇನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ "ಯುಜ್‌' ಮಂತ್ರದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು “ಆದಿತ್ತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


SESE SNE 
ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವು ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಜೊತೆ ಅನ್ವಯ ಹೊಂದಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದ ಜೊತೆ ಅನ್ವಯ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆನ್ನಲು ಆಶ್ಚಲಾಯನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


UY 
999 9 9 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಹರಿಪರವಾದರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 
readers 
sme ge ತಾರಾಗೆಕಾಷುರ್ಗಾಸಗೌಗಿದಾಗೆಸಗಗಾಡೆಕಾಗ | 


ಅನುವಾದ - 'ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 

ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ವಾಕ್ಯಮರ್ಯಾದೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 

ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳಿಗೂ ಹರಿಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿದರೆ ವಾಕ್ಯತ್ವವೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ 

ಪದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ 

ಕೂಡ ಕಂಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕರ್ಮಪರವಾಗಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಹ೦ಷರ 


ಲ ಹರಿಪರವಾದರೆ ಬಾಧಕದಿಲ್ಲ 481 


ಪಾ ಇರಲು ಹ 
ವಾ.ಖಾ.ನ ಮಾಡಿ ಭಗವತ್‌ಪರವಾಗಿಯೂ ತನನ ಮ ಪ್‌ ತ ಸ 
್ಯಖ್ಯಾ ನಿಗವಿತ್‌ ಪರವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಏನೆಂದರೆ "ತಂ 
ರಿ 


| » ಶ್ರಿ J ED: 
ಯಚ್ಛೆತಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಭಗವಶ್‌ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಇಂ 


| | 
ಕೋಶ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಉಭಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪಲೇಬೇಕು. 


ಅ 4( 4 
gr ೫7೧ಇ7 ರ Fh ed ಸ ತ್ವಷರ್ನಗ್ಗಗಗಾಸರಾಗೌಗಗ'' ಇಡ | 
ಇದನ್ನೇ ಶಾಬರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ 'ಕಿಹಿ ವಚನಂ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಸಾಸ್ತಿವಚನಸ್ಯಾತಿಭಾರಃ' 
ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ಶ್ರುತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿವೆಯೆಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ 


ಅಂತಹ ವಾಕ್ಯವು ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಸಾಧಿಸಲಾರದು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು. 


ಇಗ ಇ - 


Att ಸಳಗೌಣ್‌ Mf ಇಗಾಣಕ್ಷತ 51 AR | 
aaaanaead ಇ ಕ್ವ ಕ ಶಗೌಸತಾಕ್ನ ॥ 7 | 


ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 


ಕ, 
ನ 


ವೇದೋಯಮಾಶ್ರಯತ್ಯರ್ಥಂ ಕೋ ನು ತಂ ಪ್ರತಿಕೂಲಯೇತ್‌ ॥' 
ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದವು ಗೌಣವಾದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಕಭೇದದಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ಅದು ಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಮಾರ್ಥ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


‘ater ae fendered ಶತ ಇಗ AEH | 
HR AA? 


"ಸೌಣಂ ಲಾಕಣಿಕಂ ವಾಪಿ ವಾಕ್ಷಭೇದೇನ ವಾ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
“A ವ 


480 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


gefiassAeTAAe 7೮೧18: । ಕ್ರಾಸಾರಿಷಾಗಾಸಾರ್ಗಗರಹಶೆ: | ಕಾಗಾಗಿಕಣಾಸ್ಥೆ- 
'ಗಿಗಸತಕ್ಷೆತಾಸ; | ರಗಣ SAKATA - SRR Ff ॥| 


"ಅಪಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಆದರೆ 
ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವ ಪಾದವನ್ನಾಗಿ SE ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 'ವಿದಾಮಘವನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
"ಮಹಾನಾಮ್ನೀ' "ಯಜ್‌' ಮಂತ್ರಗಳ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಈ ಪಾದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
"ಅಪಾಃ ಜೆ ಷಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾಜ್ಯಾ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು 
ಅಕ್ಷರಗಳಿರುತ್ತವೆ. "ಮಹಾನಾಮ್ನೀ' ಮಂತ್ರದ ಸಜೆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾರು 
ಅಕ್ಷರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ "ಮಹಾನಾಮ್ಲೀನಾಂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಾನುಪಸರ್ಗಾನುಪಸ್ಥಜತ್ಯೇಕಾದಶಾಕ್ಷರೇಷು 
ಪಾದೇಷು' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ವಿಧಾನಮಾಡಿದೆ. ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು "ಏವಾಹ್ಯೇವೈವಾಪಾಃ 
ಪೂರ್ವೇಷಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಶ್ಚಲಾಯನಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಠವಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 1100 
ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಇನ್ನು ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ "ಯಜ್‌' ಮಂತ್ರದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 'ಆದಿತ್ತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವು ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಜೊತೆ ಅನ್ವ. ಯ ಹೊಂದಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದ ಜೊತೆ ಅನ್ವಯ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆನ್ನಲು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


PAA 
9996 99 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಹರಿಪರವಾದರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 
“Treads 
sme ಇತ್ತಾಗ watever । 


ಅನುವಾದ - "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 

ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ವಾಕ್ಯಮರ್ಯಾದೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 

ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳಿಗೂ ಹರಿಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿದರೆ ವಾಕ್ಯತ್ವವೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ 

ಪದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ 

ಕೂಡ ಕಂಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕರ್ಮಪರವಾಗಿ 
ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಹಾ ವ 
ಮತಿ ದ್ರ 5 48 
ಪ್ರತಿಯೊಂ ದು ಪದಗಳೂ ಹಾಣಿ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 1 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಭಗವತ್‌ಪರವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಏರಂದರೆ "ತಂ 

ಯಚ್ಛತಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಬ ಭಗವತ್‌ಪರವಾಗಿ ಅರ 
ತಾಲಿ J ಎ 

ಕೋಶ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಲೌ ರ್ಥಪ 


ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತ್ಕಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಹ 
ಉಭಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಒಪಲೇಬೇಕು. 


[3 (4 ಭೆ ಅ 
ಕಸ meee “Fh ತಾಸ a ತ್ವಷಸಗೌಸಾಗಗಾಣಾಗಗಿಣ'' fe 1 
ಇದನ್ನೇ ಶಾಬರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ "ಕಿಂ ಹಿ ವಚನಂ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಹಾಸ್ತಿವಚನಸ್ಯಾತಿಭಾರಃ' 
ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ಶ್ರುತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿವೆಯೆಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ 


ಅಂತಹ ವಾಕ್ಯವು ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಸಾಧಿಸಲಾರದು. ಎಲವನೂ ಕೂಡ ಸಾಧಿಸುತದೆ ಎಂದು. 
ಹಾ A ಕ ೬ 


ಈಗಾ ಇ- 


Aoi ಪರ್ಗಗೌಗ್‌ ಗಡ ಇಷಾ 77 RAR | 
aaamraced ಕ 3d afgeA ॥ Ff | 


ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 


"ಗೌಣಂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಂ ವಾಪಿ ವಾಕ್ತಬಭೇದೇನ ವಾ ಸಯಮ್‌ ಟ 
< ಆ 


ವೇದೋಯಮಾಶ್ರಯತೃರ್ಥಂ ಕೋ ನು ತಂ ಪ್ರತಿಕೂಲಯೇತ್‌ ॥' 
ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದವು ಗೌಣವಾದ ಲಾಕ್ಟಣಿಕವಾದ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯಭೇದದಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ ಅದು ಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಮಾರ್ಥ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
‘ated See Rrendgarad ೫೫ ಸಗ WE | 
HAT Ae 
ಬಾಡು 
ಡಾ aT: Te: TATA | 
yg fR aad deaaTgare’ 
FemMfARAT AN TAT TTTAT, 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


482 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
'ಸರ್ವೋತೃರ್ಷೇ ದೇವದೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಾತಾತ್ರರ್ಯಂ ನೈವ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಸತ್ಯಮ್‌ । 
ಅವಾಂತರಂ ತತ್ತರತ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಭಗವದ್ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಸಮಾಕರ್ಷಣ 
ಮಾಡಿ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಾಂತರತಾತ್ತರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
"ಪರಸ್ಯ ವಾಚಕಾಃ ಶಬ್ದಾಃ ಸಮಾಕೃಷ್ಯೇತರೇಷ್ಟಪಿ । 
ಪ್ರಯುಜ್ಯಂತೇ ಹಿ ಸತತಂ ಲೋಕವೇದಾನುಸಾರತಃ ॥' 
ಎಂಬ ಪದಪುರಾಣದ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಹರಿಪರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸಮಾಕರ್ಷಣ ಮಾಡಿ 
ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಗಾರಿಗೆ. eed ಗಗ eden 
wari ಸಾಗಿ ತಾಸಕ್ರಾಕರಗ ತಾಗತ್ತಾರಂಗಿ! FATTER Reif 
"43777೫157೫೫|7ರಿಸ a; yaad’? yA 
UATOATANAATTEATRENTTNAN | 


ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಠಫಲ ಹಾಗೂ ಅದೃಷ್ಟಫಲಗಳೆರಡೂ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಇದರಂತೆ 
ದಧಿಗೆ ಕ್ರತ್ವರ್ಥ ಹಾಗೂ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಮಂತ್ರಗಳು "ಸ್ಟ್ಯಾ' ಎಂಬ 
ಆಯುಧದ್ರವ್ಯತುಲ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾರಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ದ್ರವ್ಯದೇವತಾಸ್ಮಾರಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾರಕತ್ವವಿದ್ದರೂ "ಆತ್ಮನೋಂ5 ಗತ್ವಬೋಧೇನ ಮಂತ್ರಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮಶ್ನುತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವತ್ತರವಾದರೂ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಪರವೂ ಆಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಉಭಯಾರ್ಥಸ್ಮಾರಕವಾಗಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


UAT: — 
7 ಕಗಗ ಇರತಾರಗೌಸಿರಗಗತಾಳ ಕಗಾಗಗಗಳಾರ್ಥ addi wt 
Had Fe 317% - Af 11 


ವಿಜರಷಹೆ 


ವರಣೆ - 'ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ವಾಕ್ಕಮಾರ್ಯಾದೆಯೇ ಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಬುದ್ಯಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವ ಈ ಕ್ರಮವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಕಲಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅನ್ಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿ ಕಾ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಹರಿಪರವಾದರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 483 


ಉಕ್ತಶ್ರುತಿ ಎಂದರೆ "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯೆಂದರ್ಥ. ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ ನೂರು ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಸೇರಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಅನೇಕಾರ್ಥದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ? ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ ತ್ರ 

ge: - dia fda “errand sf 
feast  ತಗಿಗಾಳೆ; | "817 muted’ Ff ಕ್‌ 
mathe eA er mee ಇಗಿಗಾಗ derafire: 
ufsafhd ard fF fe | 

ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ವಚನಾತ್ವ್ವಯಥಾರ್ಥಮೈಂದ್ರೀ- 
ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ "ಐಂದ್ರ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಯತೇ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪಸ್ಥಾನ ಮಾಡಲು 
ಅಗ್ನಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಐಂದ್ರೀಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪಸ್ಥಾನ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪದಕ್ಕೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿ 
ಪರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಶಾಬರಭಾಷ್ಯವು "ಕಿಂ ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೊರಟಿದೆ. ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಾವೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಯೇ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವಾಗ ಅದು ಏನನ್ನು ತಾನೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

ಜತಗ; - ag ತಗೌ್ಗಳ'' ಕಾರ್ಗೊ ANTAL | 
"ತಾ? ಕಾಗ ತತ: |. "ಕ. ಸಾಕಾ? ಕಗ್ಗಿ dis 
'ಡ್ಯಸರ್ಗರಾರಿತತಾಗ್ಗ Aerdeamdtafd ಸ | shvrarreareeontefy: 
ghee ಶರ yeerea fA ಇತು erate 


ಇಗಕಗರಗಿಕಗ್ನ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಪರತ್ವವನ್ನು ಹಾಗೂ ಅಂಗಾರಕಪರತ್ವವನ್ನು 


ಆ 


ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಎರಡೂ ಕಡೆ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 


ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಆದರೆ 'ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಏನು 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


482 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ಸರ್ವೋತೃರ್ಷೇ ದೇವದೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಾತಾತ್ರರ್ಯಂ ನೈವ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಸತ್ಯಮ್‌ । 
ಅವಾಂತರಂ ತತರತ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಭಗವದ್ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಸಮಾಕರ್ಷಣ 
ಮಾಡಿ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಾಂತರತಾತ್ತರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 


"ಪರಸ್ಕ ವಾಚಕಾಃ ಶಬ್ದಾಃ ಸಮಾಕೃಷ್ಠೆ ್ಯೇತರೇಷ್ಟಪಿ | 
ಪ್ರಯುಜ್ಯಂತೇ ಹಿ ಸತತಂ 2 ಜೂ ಖು IW’ 
ಎಂಬ ಪದಪರಾಣದ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಹರಿಪರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸಮಾಕರ್ಷಣ ಮಾಡಿ 
ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


forged ತಳ್ಗಳಣಾಗಗರ್ಶೆಸತ್ಸ್‌ onda KANGA 
weno ಯ ಯಯ ಬುಟಮಾಯ ಜಾಯ ಟೂ ಯೂ 
“years ಷಃ UTAH’ ಕ್ರ 
MATTIAS | 


ಸ್ವಿಷಕ್ಕತ್‌ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೃಷಘಲ ಹಾಗೂ ಅದೃಷಘಫಲಗಳೆರಡೂ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಇದರಂತೆ 
ದದಿಗೆ ತ್ವ ರ್ಥ ಹಾಗೂ ಹರಕು ಇಂಪು ಕಂಡಿದೆ. ಮಂತ್ರಗಳು " ಸ್ಫ್ಯಾ' ಎಂಬ 
ಆಯುಧದ್ರವ್ಯತುಲ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾರಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ದ್ರವ ;ದೇವತಾಸ್ಮಾರಕವೂ ಕಿ 
ಸ್ಮಾರಕತ್ತವಿದ್ದರೂ " 'ಆತ್ಮನೋಂ5ಗತ್ತಬೋಧೇನ ಮಂತ್ರಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮಶ್ನುತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ 'ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವತರವಾದರೂ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಪರವೂ ಆಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಉಭಯಾರ್ಥಸಾದರಕವಾಗಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


Vall: ಜಾ 

a3 ತಗರಿತಗಿ/ಆಗತಾರ್ಗಗೌಿಸಿಗತತಗ7ಕಾಶ meat eda A 
ಇಸಾ Fed ತಿಗ - Af 11 

ವಿವರಣೆ - 'ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 


ವಾಕ್ಯಮಾರ್ಯಾದೆಯೇ ಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಬುದ್ಯಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವ ಈ ಕ್ರಮವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಕಲಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 


ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪಶ್ನಗೆ "ಅನ್ಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಹರಿಪರವಾದರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 483 
Tea: - ತಾಗಿ wd ಇಾರಾಗಿಗಾಗಾಸರ್ಗನಾಕೆ; | ಕಾತ್‌ ೫7 Fr 
ಜಗಾಗಗಡೌಿಗಸತಾಾರ್ಗಗತ/ಶಸ್ತಕಗೌ ರ್ಗ sme - ಕಾಣಾಗಿರ್ಥಿ || 


ಉಕ್ತಶ್ರುತಿ ಎಂದರೆ "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯೆಂದರ್ಥ. ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ ನೂರು ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಸೇರಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಅನೇಕಾರ್ಥದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ? ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


yea: ೫. ಭಟಟ ಸಬು (ಪೂಟ ಟೂ 6 sf 
frdasfome seh: | Tm uefa’ ಕಗ್ಗ ಕಾ 
AeA UEITAARRTAT set meee 7೧೧೫೫. erate: 
ufeafyd ard ೧ fe | 

ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ವಚನಾತ್ತ ಯಥಾರ್ಥಮೈಂದ್ರೀ- 
ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕರಣವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ "ಐಂದ್ರ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಯತೇ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪಸ್ವಾನ ಮಾಡಲು 
ಅಗ್ನಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಐಂದ್ರೀಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪಸ್ಥಾನ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಪದಕ್ಕೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿ 
ಪರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಶಾಬರಭಾಷ್ಯವು "ಕಿಂ ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೊರಟಿದೆ. ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಾವೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಯೇ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವಾಗ ಅದು ಏನನ್ನು ತಾನೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

yam: - eg ‘aha’ ಕಾಗೆಗೆ Ahad | 
(ಫಾ ಬಟು ತಾ ಪಾ eh ಚ್ಟ 
freqrerAtaaTaa daarderdatde we 1 afreareaertety: 
ieee ಹೆಣ್ಣಿ ಪ್ರಕರಣ a me eater 
grated, | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಪರತ್ವವನ್ನು ಹಾಗೂ ಅಂಗಾರಕಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಎರಡೂ ಕಡೆ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 


ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಆದರೆ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಏನು 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


484 ` ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿ ಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ? "ತಂ ಯಚ್ಛ ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ವೇದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯ ಗಳೂ ಕೂಡ 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿವೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 


ತಿಳಿಯಬೇಕೆನಲು ಆಧಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲ 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಉತ್ತರಸಿದಾಗಿದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳು ಅಭಿಧಾನ, ವ್ಯಾಕರಣ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಮಿತವಾಗಿವೆ. 
ಅಂತಹ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ವಸಂತೇ 
ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾದಿಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 
"ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹರಿಪರವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


gaat: ೨ wat edad ಸ areata - 
waferd ಕಗ 1 SAR ಕಾರಾಣ್‌ eee geerdertsd: gfe 
fea: | 


ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಧಾನ, ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ರವನ್ನು 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಶ್ರುತಿಯ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಈ ಎರಡೂ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವೇದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸರ್ವೋತ್ಕರ್ಷೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ವೇದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳಿಗೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ 
ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರತಾತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ತದನ್ಯತರ್ವಾಗಮಾನಾಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ತ ಜ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
Ua ಎ ಕಾಣೆ reo: | Re TA: || 
Read 1 ATA EARS: | 
'ತತರತ್ತಮ್‌' ಎಂದರೆ "ತಾತೆರ್ಯಮ್‌' ಎಂದರ್ಥ. "ತದನ್ಯತ್‌' ಎಂದರೆ ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಎಂದರ್ಥ. 'ಸ್ಮೃತ್ಯಾಚ' ಎಂದರೆ ಸಮಾಕರ್ಷಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ತಗ: - Tg ‘aq ofr seonfestha ಜ್ವರ್ತರಣಗಿ ತಲೆ 
ಸ್ವಸರಗಗಿಗಾತ್‌ ಕಗ ಇಡಿ - ಈಗಾಗಿ ॥। 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳೂ ಹರಿಪರವಾದರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 485 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಲಾಗದು. ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಎಷ್ಟೋ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಅಂಧೋ ಮಣಿಮವಿಂದತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಕುರುಡನೊಬ್ಬನು ಮಣಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಬೆರಳು ಇಲ್ಲದೇ 
ಇರುವವನು ಆ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದನು. ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅದನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ನಾಲಿಗೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸ್ವಿಷ್ಟೃತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಅಂಧೋ ಮಣಿಮವಿಂದತ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಆಪಾತತಃ ತೋರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಹಾಗೇ ವ್ಯಾಹತಿಯು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕಣ್ಣು, ಬೆರಳು ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು, 
ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತಗಳ: - fede । ತರಗೌಷಾಗ ೧. ತಾಗಕಾಣಗಾಸ] 
mye fog fr fafemdegnfoatomdafote 
wa deers foafoade we fRafemdatte free, | 

ಸ್ವಿಷಕ್ಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನ 
ಹಾಗೂ ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನ ಎರಡನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಆಜ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನವಿರುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಹವಿಸಿನ ಪ್ರಕ್ಷೇಪವನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡದೇ, ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸ್ವಿಷ್ಠಕ್ಸದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನ ಹಾಗೂ ಅದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನಗಳಿರುವುದು 
ಕಂಡಿದೆ. 


"ದಧ್ಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಕಾಮಸ್ಯ ಜುಹ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದಧಿಗೆ ಫಲಸಂಬಂಧವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ದಧಿಯು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಪಾಠವರೂಪ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಂಪಾದಕವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದೇ 
ದಧಿಯು ದಧ್ನಾ ಜುಹೋತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶೇಷತ್ವೇನ ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಕೃತ್ವರ್ಥವು ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ 
ದಧಿಗೆ ಕ್ರತ್ವರ್ಥತ್ವ ಹಾಗೂ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಗಳೆರಡೂ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 


ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ಕದ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮಂತ್ರಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಕತ್ವರೂಪವಾದ ಅಂಗತ್ಸವು ಕ್ರಮ 


NSA 


ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು 


ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಂತ್ರಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


486 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಸಂಖ್ಯಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು , ಎರಡನೆಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕ್ರಮ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಕರಣ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕರ್ಮದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ 
ಪ್ರಕರಣಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರಕತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿವಕ್ಷೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿಯೇ 
ಪಠಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲೆ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ಯಾವುದೋ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 


ತಗ - 5೫ eae ಹಗಿಗೌಗಗಳಗಿ'' enka ಶಕ 
weefia Aoi weed ತಾಣತಾಣಿಗಿ a ಕಾಣ್‌ 1% ಕ್ಷ 
gered  aaqardad aed: 11 ಷಾಾಕಗಿಗಿ ॥। 
ಯಾರು ಭಟಟ ಬಹೂ ಟು | 


"ಸ್ಟ್ಯೇನೋದ್ದಂತಿ ಸ್ವಧಿತಿನಾವದ್ಯತಿ' 'ಸ್ಪ್ಯ' ಮತ್ತು 'ಸ್ವಧಿತಿ' ಎಂಬುದು ಆಯುಧವಿಶೇಷವೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ "ಸ್ಕ್ಯ' 'ಸ್ವಧಿತ' ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 


ಅಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೋ, ಅದರಂತೆ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಕೂಡ ಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ಉಪಕಾರಕತ್ವೇನ 
ಅಂಗವಾಗುತ್ತವೆ. ದ್ರವ್ಯದೇವತಾಸಾರಕತ್ವ್ಸವೂ ಕೂಡ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಮಂತ್ರಗಳು ದ್ರವ್ಯ ಹಾಗೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನುಭಾವಕತ್ವೇನ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲೇ 
ಬೇಕು. 


ತಗ - 
ತಿಗಾಾ75ರಾತಾ787 ಇಸ: TATA | 
Hd FATA ೫೫೧71 ॥| 
ಪ್ರಾಸಕರರ್ನಣ enfefe wd | 
fe ಸಾಗೌಗರಾಾಗಗತೆರಳತಾಗಗಿಸಾರರ್ಗಕಳೆ: ou mare || 
WATEUTYNaSTAReTaead: | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ಯಾವುದು ವಿಧಾಯಕ 487 
ಆತ್ಮನೋ ಂಗತ್ವಬೋಧೇನ ಮಂತ್ರಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಮಶ್ಚುತೇ। 

ಅಶ್ದುತೇ ದ್ರವ್ಯಯೋಗಾದಿಕಲ್ಪನಾಚ್ಚಪ್ರಮಾಣತಾ ॥ 

ಸ್ಟುಟೈವಾರ್ಥಪರತ್ಟೇ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಸರ್ವಮಸೂಸುವತ್‌' । 


ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ರಾಣಕ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ರವ್ಯದೇವತಾಸ್ಮಾರಕವಾದರೂ ಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅದರಂತೆ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವತ್ತರವಾದರೂ 
ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಪರವಾಗುತ್ತವೆ. 'ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಚ್ಚ ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾರೂಪವಾದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಜನಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದವು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ಒಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ವೇದವು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಅಸಂಭಾವಿತವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೌಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ, 
ವಾಕ್ಯಭೇದದಿಂದ ಬರುವಂತಹ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ ವೇದವು ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮಹಾತಾತ್ತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರ 
ತಾತ್ತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಫಲ ಹಾಗೂ 
ಅದೃಷಘಫಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವೇದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಭಗವತ್ತರವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥ- 
ಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 


UMHS 
9999 9 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ಯಾವುದು ವಿಧಾಯಕ 


Ga ಗೀಗಿಗಾಗಾಗಾತಾರಗಗಳಡಾ; “Afraid ಕೌ 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


488 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಅನುವಾದ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದಿರಿ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಪುನಃ ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಾರವು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಿಧಿಮಂತ್ರಾಧಿಕರಣದ ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಎನಿ 
ಯುಕ್ತಮಂತ್ರಾಣಾಮವಿಧಾಯಕತ್ವಮ್‌' ಒಮ್ಮೆ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿಧಾಯಕತ್ವವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ 
ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದ ಆಪಾತಪ್ರತೀತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಹೀಗೆ ದೂಷಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಎಧಿಶಕ್ಕಿರ್ನಿಯೋಗೇನ ನ ಮಂತ್ರಸ್ಕಾಪನೀಯತೇ। 

ಸ್ವತೋ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ ಹ್ಯೇಷ ನಿಯೋಗಾತ್ನ್ಮಾರಯಿಷ್ಯತಿ । 

ವಿಧಾಯಕಂ ಸದಪ್ಯರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸ್ಮಾರಯತ್ಯಪಿ | 

ಮಂತ್ರತಸ್ತು ವಿರೋಧೇ ಸ್ಕಾದಿತ್ಯತೈತದ್ವದಿಷ್ಯತಿ ॥1 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 

ವಿಧಿಶಕ್ತಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರವು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿನಿಯೋಗದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ಮಾರಕವು ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಯಾವುದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಉಪಯೋಗ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸ್ಮಾರಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸದಣೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಉದ್ದೇಶ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಾಠದ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ, ಮಂತ್ರಪಾಠದ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವು ಬಂದರೆ ಆವಾಗ 
ಮಂತ್ರಪಾಠದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ವಿರೋಧ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವು 
ಸಾರಕವಾಗುತ್ತದೆಂದೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದೂಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 


“Read dhfdardak MA a Req’ enka 
wsatefifia "3131 fants aftafia fev’ ಕಾರಗಿ ಷಾಸಗರ್ಗಾಗಾಾರ್ಗಗಗ- 
Rfifuakedtoa aan | 


"ಯಸ್ಯೋಭಯಂ ಹವಿರಾರ್ತಿಮಾರ್ಚೇತ್‌ ಯದಿ ಸೋಮಂ ನ ವಿಂದೇತ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ, ಯತ್‌ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಯದಿಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ 
ಪದಗಳಿರುತ್ತವೆ. "ದಾಮಿ ನಿರ್ವಪಾಮಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಉತ್ತಮಪುರುಷ 
ಪದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 'ಅಗ್ನೀದಗ್ನೀನ್ವಿಹರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣವು ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ಯಾವುದು ವಿಧಾಯಕ 489 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಕ ವು ವಿಧಾಯಕ- 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಹರದದ ವಿಧಾಯಕವಲ್ಲ 
ಎಂದಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ ಣವಾಕ್ಕ ದ ಅವಿಧಾಯಕತ್ತಕೆ ಯಚ್ಛ ಬ್ಹಾದಿಗಳೇ ಕಾರಣ ವಿನಿಯೋಗಗಳು 
ಕಾರಣವಲ್ಲ. 


ag fafa | "ಗಜ ahirie ತರಗ! Ww ಕ oer Mia 
am arene fafgrea ಇಗಷುತ್ನ sf Rframafranaecama 
nam aati ಸ AAR | 


"ದೇವಾಂಶ್ಚ ಯಾಭಿರ್ಯಜತೇ ದದಾತಿಚ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಗೋದೇವತಾಕವಾದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯಾಜ್ಯಾತ್ರೇನ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿನಿಯೋಗವು ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ 
ಅಂತಹ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಧಾಯಕವಾಗದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಗೋಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಗೋದಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಧಾಯಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಖ್ಯಾತಪ್ರತ್ಯಯವು ಗೋವಿಷಯಕವಾದ ಯಾಗಕ್ಕೆ ವಿಷಯ- 
ವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಗೋದಾನಕ್ಕೆ ವಿಧಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಶಾ fafa aetna a 
ಗಸ! AERA ATA | 

ಯಚ ಶ್ರ ಬ್ರವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಗುವುದು. "ಯಸ್ಕೋಭಯಮ್‌' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೊರತು, ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳು ವಿಧಾಯಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


Rm: — 

ag aa ee gorfearaad: daa seated fafa 
aR fae ೫ ed se fafa 
fered fedora ““AfakteTddeTad’ ₹೪ 
ಇಗಗಿಂಗತಾಗ 7೧೧7೪ walefied 37 - ಗಾಗಿ || 


ವಿವರಣೆ 'ತಾವಾ ಏತಾಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 


wero ದ 
ಸಕಲವೇದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಾವಾಗ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುತ್ತವೋ, ಆವಾಗ ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕಗಳಾಗಲಾರವು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


490 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಏಳನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಿಧಿಮಂತ್ರಯೋರೈಕಾಥ್ಯ ೯ಮೈಕ- 
ಶಬ್ದಾತ್‌' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಖ್ಯಾತಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಒಂದುಕಡೆ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಪುನಃ ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ವಿಧಾಯಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು 
ಉತ್ತರಿಸಲು ಹೊರಟದೆ. 


gem: - ಕತ sea ೫೪೫ ಇಗಾಾಗಾಗಗಗಾಗಕಳೆ qf 
aed: | ಕಾರಾಗಣಗಾರ್ಗಗಳೆ ಕತ ame - fafa 11 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ವಿಧಿಮಂತ್ರಾಧಿಕರಣ ವಾರ್ತಿಕೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಇತಿ ಶಾಬರಭಾಷ್ಯ ಆಪಾತಪ್ರತೀತತಾರ್ಥಂ 
ದೂಷಯಿತ್ವಾ ತಾತರ್ಯಮುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದ 
ಆಪಾತಪ್ರತೀತವಾದ ಅರ್ಥ ಯಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು 'ವಿನಿಯುಕ್ತಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಅವಿಧಾಯಕತ್ವಮ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


gem: - wd fe afk | aia afd ಕಗ ಇ 
fama ತಗಿ ge faa? fe dsamagenti 
Tread focerafyare 2 RR 


ವಿಧಿಮಂತ್ರಾಧಿಕರಣದ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ದೇವಾಂಶ್ಚ ಯಾಭಿರ್ಯಜತೇ ದದಾತಿ ಚ' 
ಬರ್ಹಿರ್ದೇವಸದನಂದಾಮಿ ಅಗ್ನಯೇ ಜುಷ್ಪಂ ನಿರ್ವಪಾಮಿ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಕ . "ಯಚ್ಛೆ ಬ್ಬ” 
"ಉತ್ತಮಪುರುಷ' ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
"ಯಜತೇ' "ದಧಾತಿ' ಮೊದಲಾದ ಆಖ್ಯಾತಗಳು ವಿಧಾಯಕಗಳೋ, ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಅಭಿಧಾಯಕಗಳೋ? 
ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


ತಗ - Mean ಶರರಾಗಗ೪ಾ7೫ಾರಗರಾಗರ್ಗಾರ್ಗಿಇಸತಾಗ್‌ಗ 
we ಕ೫ಾತಾಗರ್ಗಿ್ಗ ಗೌಗೌಗಗ್ಗಾ7ಗಿರ್ಪಾರ್ಗಾರ್ಸಾರಗಗರಗಗಣ ಇ fared | ಈ 
ಕಗ್ಗಇಗತಾಗ್‌ಗೌ Rrra ೯೫ | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಬ - "ಯಜತೇ' "ದಧಾತಿ' ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಕೂಡ ಆಖ್ಯಾತವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಧಾಯಕಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ "ದೇವಾಂಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಧಾಯಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲು 
"ಯಜತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಆಖ್ಯಾತಗಳು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಲೇಟ್‌ಲಕಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಾಗ, 
ವಿಧಾಯಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ಯಾವುದು ವಿಧಾಯಕ 491 
ಸಿದ್ದಾಂತ - ್ಹವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ "ಯಚ್ಛಬ್ದ' 'ಉತ್ತಮಪುರುಷ' ಪ್ರಯೋಗ 


ಇವುಗಳಿರುವುದರಿಂದ "ನಿರ್ವಪಾಮಿ' "ಯಜತೇ' ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವಿಧಾಯಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಅಭಿಧಾಯಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


wee: - ೫೫ cafe ford a 
fg areata nfeetareseafi wif 
Fra ಇಗ fafgeraren eeerrenhy 7 ಡಇಗತಾಗ್ಗಿಕ777೫- 
sd; yA | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - "ಯತ್‌ ಕರ್ಮಕರಣತಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ವಿನಿಯುಜ್ಯಮಾನಮ್‌ ತತ್‌ ಅವಿಧಾಯಕಮ್‌' ಎಂದು. ಒಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರಣತ್ವೇನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ಒಂದನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಆವಾಗ ಅದು ವಿಧಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ - 
"ವ್ರೀಹಿಭಿರ್ಯಜೇತ' ವ್ರೀಹಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ವಿಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಯಜ್ಞ ಎಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ರೀಹಿಯೆಂಬ ಕರಣವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಅಂತಹ ವ್ರೀಹಿಯನ್ನು ವಿಧಾಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಿಧಾಯಕವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಕೂಡ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಕರಣತ್ವೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ವಿನಿಯುಜ್ಯಮಾನತ್ವವೆಂಬುದು 
ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಾಯಕತ್ವವು ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕರಣತ್ವೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕವು ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ 
ವಿನಿಯುಜ್ಯಮಾನವಾದ ಮಂತ್ರವು ಸರ್ವಥಾ ವಿಧಾಯಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಪಾತತಃ ತೋರುವ ಅರ್ಥವೆಂದು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ತಗ: - ಕಾಳೆ - 

ರತ್ನ MAST: TAT ತಾಗ್ಗಗ್ನ | 

mada gee dam 7 ಜಗತ: || 
ಕ str ೫ತಾಫೌಗ ಕಾಣ್‌ ತ್ನ | ಕಕ್ಷೆ! - ಗಗ್ಗರ 1 
ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ - 


ಯಸ್ಮಾದ್‌ ವ್ರೀಹ್ಯಾ ದಿವತ್‌ ಮಂತ್ರಾ: ಕರಣತ್ಸೇನ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇನ ನಿಯುಜ್ಯ ತೇ ತದ್ದತ್ತೇ ನವಿಧಾಯಕಾಃ॥ 
ಜ್ಕೊ ನ್ಲೀತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


492 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರಣತ್ವೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ 
ಮಾಡಲಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳು ವಿಧಾಯಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಪಾತಪ್ರತೀತವಾದ ರಥವನ್ನು 
ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ 


ದೂಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ವಿಧಿಶಕ್ತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತತಃ - fran = faa, fam = AAT, ಕಹಳೆ: | 
“af fae a fate fefaq ava af ಹಾಗ] 
fafa’ ಕಾಗರ್ಗಿಗ flags SIRE: | 


"ನಿಯೋಗೇನ' ಎಂದರೆ ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ನಿಯೋಗಾತ್‌' ಎಂದರೆ ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. "ನಹಿ ವಿನಿಯುಕ್ತೇನ ನ ವಿಧಾತವ್ಯಮಿತ್ಯತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಮಸ್ತಿ ಯದಿ ಸ್ವತೋ 
ವಿಧಿಶಕ್ತಿರಸ್ಕೇಷಾಮ್‌' ವಿನಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರವು ಯಾವುದನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೋ ಅದು 
ವಿನಿಯುಕ್ತವಾದರೂ ಕೂಡ ವಿಧಾನ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. "ವ್ರೀಹಿಭಿರ್ಯಜೇತ' ಎಂಬುದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕದಿಂದ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾದ ವ್ರೀಹಿಗಳಿಗೆ ವಿಧಾಯಕತ್ವ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ವಿಧಾಯಕವಲ್ಲ ಹೊರತು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ- 
ಯೆಂಬುದು ವಿಧಾಯಕವಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಾರ್ತಿಕಾರರೇ ತಮ್ಮ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ತಾವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದ ಆಪಾತಪ್ರತೀತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಒಂದು 
ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. "ಮಂತ್ರಾಃ ನ ವಿಧಾಯಕಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ವಿನಿಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿವತ್‌' 
ಈ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ 'ಸ್ವತೋ ವಿಧಿಶಕ್ಕಾಭಾವಃ' ಎಂಬ ಉಪಾಧಿದೋಷವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಸ್ವ ತಃ ವಿಧಿಶಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳು ವಿಧಾಯಕಗಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸ್ವತಃ ವಿಧಿಶಕ್ತ್ಯಾಭಾವ ಎಂಬುದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಧಾನವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು. 


ಜತಗ; - “Tae fg: ಕಡಿ ated 7ಗಗಸಾಗ್ಗಳೆರ1- 
ರ ಯದ ಓಓುೌಓಿಮ ಕೆ ಯ ಮಜಾ ಜೂ 


ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವು ವಿನಿಯುಕ್ತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ವಿಧಾಯಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಉಭಯಾರ್ಥತ್ವ ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು "ವಿಧಾಯಕಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


೪ 
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gem: - senfed ಶೌರರಾಗಿ oof | ಕಾ 0 wf 

qf Fad ಶಾಗ್ಗೌ?' ಇಡ ತರ] fears ಕಾರಿ 
ಫಿ 


ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಪಾಠಾದಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ ತನೂನಷಾತಂ ಯಜಶಿ'” ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ. "ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ ತನೂನಪುತಂ ಯಚತಿ, ಇಥೋ ಯಚತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮೊದಲು ಮಾಡಬಹುದೋ, ಅಥವಾ 
ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಠವಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕೋ 7? ಎಂದು 


ಸಂದೇಹೆ. 
ಇತ: - ಶ್ವರಾಲಸ್‌ರಾಗಗ್ನ ಇರ್ತಾಗಾಗಗಿಇಸರಾಣಗ್ನ ಗೌರಿ 4 ಕಳಗ 
ಯ 22ಟ2 gfe oe 


(ನ) AEE: - 
wu gd ತಾ ತಗ್ಗಾರಾರತ್ವಣಗ್ಗೌಗಗೆಳಷಾಗಣ್ನ (Use: arf 1-೬) 
FAM a FAFA ಸಾರಕ Aga 1161 

(ame ಬು ಎ... Wel srg ಬಜ And, were 
WRIT AA RAN EATS (1೩ || en emda oll) 
qT eet: | oot: “wf ಇಗ? ad ef’ 
‘eae ada eae af ಕರ wa fet 
ayaa usa wae, qa yeaifeeapd- 
TAA TARTATN ೫7೫೯7೯೫೯೫ಇ೫೫೪೯೫೪೯7 ಇ TATTATASA ಹರಾರ್ಗಾರಗರ್ಸಗೌ ಗತಾ] 
eae ಇಗಿರ್ಗಸರ7ರ್ತಾಗಾಗಿಗಿಸಸಷರ್ಗಫ್ಗಾರ್ಪಗ್ತಕಗಗಿಗ್ಗಿ ೫೫ 
ಗಾಗ, sere ಡೀ ಇಳ್ಗಾಗಗಳರಾಗಳಿಸ: | sean aed: | 
dee ade ಟು ಟಟ ಸಪ್ತಮ ಮಹ ಟು 
sro g fof RATATISTARTO STATA ATA AAA TERT 
sma word | emrearafafofafeas sa fedraamgdgnto ಇಗ್ಗೌಕಗ 
ಭಟ Ff ಮೂ ಟು | AR WS Foe ಮೂ? 
FATE ATRIA ಇತಾಸಗೆಸಗ್ರಕಗತ ಗೌಸ | ತತ: ? TATA, 
uae sgsreradenfef Kg FAUTYITA, | 
SS MS ಟು wenfit ¥-9) 
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ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರಣತ್ವೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳು ವಿಧಾಯಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಪಾತಪ್ರತೀತವಾದ ರಥವನ್ನು 
ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ 


ದೂಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ವಿಧಿಶಕ್ತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಗರಗ - fama = fa, fame = fad, ಕಾಳೆ: | 
“af fama ಸ. Rafe fefaq ೫೫ಗಣಗಳಾ af ಕಗ 
fare’ sone afdagdaaste ಕಗ್ಗ: | 


'ನಿಯೋಗೇನ' ಎಂದರೆ ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ನಿಯೋಗಾತ್‌' ಎಂದರೆ ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. "ನಹಿ ಎನಿಯುಕ್ತೇನ ನ ವಿಧಾತವ್ಯಮಿತ್ಯತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಮಸ್ತಿ ಯದಿ ಸ್ವತೋ 
ವಿಧಿಶಕ್ಷಿರಸ್ಕೇಷಾಮ್‌' ಎನಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರವು ಯಾವುದನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೋ ಅದು 
ವಿನಿಯುಕ್ತವಾದರೂ ಕೂಡ ವಿಧಾನ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. "ವ್ರೀಹಿಭಿರ್ಯಜೇತ' ಎಂಬುದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕದಿಂದ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾದ ವ್ರೀಹಿಗಳಿಗೆ ವಿಧಾಯಕತ್ವ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ವಿಧಾಯಕವಲ್ಲ ಹೊರತು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ- 
ಯೆಂಬುದು ವಿಧಾಯಕವಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಾರ್ತಿಕಾರರೇ ತಮ್ಮ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ತಾವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದ ಆಪಾತಪ್ರತೀತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಒಂದು 
ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. "ಮಂತ್ರಾಃ ನ ವಿಧಾಯಕಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ವಿನಿಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿವತ್‌' 
ಈ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ "ಸ್ವತೋ ವಿಧಿಶಕ್ಕಾಭಾವಃ' ಎಂಬ ಉಪಾಧಿದೋಷವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ತಃ ವಿಧಿಶಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳು ವಿಧಾಯಕಗಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸ್ವತಃ ವಿಧಿಶಕ್ಕಾಭಾವ ಎಂಬುದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಧಾನವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು. 


yer: - "ಸ Mra fre’ gfe ಕತ ಸಾರಗೌಗಾ META - 
fae “fare ಇಗ ಅಗಾಗ Far | 


ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವು ವಿನಿಯುಕ್ತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ವಿಧಾಯಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಉಭಯಾರ್ಥತ್ವ ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು "ವಿಧಾಯಕಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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TET: - sued Weed ಕತಗೌಗಾರಾ7, | ಕಾ fe (ಇಗ 

wef Fo eek” gfe wie ofertas ಇತರ] 
ಫಾಕೆಕ್ಕ 


ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಪಾಠಾದಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ ತನೂನಪಾತಂ ಯಚತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಏಪಯಗಳಾಗಿವೆ. "ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ ತನೂನಪುತಂ ಯಚತಿ, ಇಢೋ ಯಜತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮೊದಲು ಮಾಡಬಹುದೋ, ಅಥವಾ 
ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಠವಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕೋ 7? ಎಂದು 


ಸಂದೇಹ. 
ಇತತ - geodon ಇರಾಸಾಗಗಿಇಸತಾಣಗ್ನ fora ಇ ಇ್ಗಕೆಷಗ್ಯ 
3*ಸಸರಾ್ಗಗಗಿಸಸ she ಇಗ 


(2) THEE: - 
wu gd see wfereregmknfaeen (Ua: qari ೪-3) 
Fa a AEA FE ಇಇ 1s i) 

(same ೫0 ATTA lal sedge MSTA A, ARE 
WITT AA RAN EAT ATAAA Nell ee rome 11911) 
drs weet: | toqctereat: "ಇಇಗಾಟಿ ಇತಗ?' “ad wafer’ 
‘a ae? ada’ eee ee’ fe Fe ಇಗಿತಾಗ 
ayaa ray esd wae gd ygeaiferosn- 
fra AATAERTATT ೫೧೫7೫೩೫೪೫೫೫ Fg ಡರಾರರರ್ಗ್ಣಗೌಗಾಣ] 
eres afrTfocdotafeodaeaf ods ೫೫ 
fera:, sera fe goatee: | dere aeerteeaThd: | 
Toe ead sf ೫೫11 TOTTI: | ಇತಾಗಗಣರಾತಗ 
array fa RATATAT STITT TATA ARATpTAATAToTTAT 
sara ord | emearafafofafeas sa fedraamegdgnte efreTs 
sage Ff qaorasadgefhiaen 7೫ । ೫೫೫ ಕತ, Fee wie, 
sr wai ಇತಾಸಗೆಸರ್ಗಗತ Hadad | ತಕ್ಷಕ: ? ATA 
Uae ತಿಗ್ರಕಗರ್ಗಾಗರ್ಕೆಕಗೌ ಗೌ| Gog FAITE, | 
RTE TE weft ¥-9) 
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ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಲು ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಠಕ್ರಮವಂತೂ ಸರ್ವಧಾ 
ವಿಧಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಿಧಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕೇವಲ ಸಮಿದಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಎಧಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಕ್ರಮದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಮಿದಾದಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಯಾವುದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. 


yam; - ood wayeokaqdg adage  ಶೌಗಿತ: 

ಇರರ | dae ed wd ಕಾಸ eed 
aaa | mere ಇ faery wert ಡಾಗ್‌ aT 
ಇಗ «gfe efi ae । wnenafafotafeia ura 
fraaeraTagagnf AIAG | mara ಇ roar ಜಾಗ 
ಕರಾಸಾತ wafe | afford ಇತ್ತಕಗಗಿಗೌ een ಇ ಇ೫ ತನ ₹೫ Rar 
| 


ಸಿದ್ದಾಂತ - ಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ ಸಮಿದಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಗಂಧಪುಷಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದ ಲೌಕಿಕರೂ ಕೂಡ, ಮೊದಲು ಗಂಧವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿ ಅನಂತರವೇ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಕ್ರಮಪಠಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ ಆಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ನಾವು ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ವೇದವು ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೋ, ಅಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಆ ವೇದದಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿದೆಯೋ, ಅಷ್ಟನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಇರುವುದರಿಂದ ವಿಧಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಮರಣೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಕೂಡ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ 
'ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ' “ತನೂನಪಾತಂ ಯಜತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪಂಚಪ್ರಯಾಜಾದಿಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವು 
ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನ. ಇದರಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ. "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ5ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಿಧಿಯಿಂದ ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಠವಿರುತ್ತದೋ, 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ಯಾವುದು ವಿಧಾಯಕ 495 
ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪಾಠಕ್ರಮವು ವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
8 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾಗದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ಮರಣೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಸೆಯಲಿ 
ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಠಕ್ರಮವಿದ್ದಂತೆ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಿದ್ದಂತೆ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕ್ರಮವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ? 


ye: - ಕರಗ “ahaa ಇಗ 77೮೫. wd ಊಾಶೌ(ಇಗತ 
ಸತಗ “‘afuem ef Fg gf aera 
wahTeTasd erated ೫೫ ಕಗಗ: | 


ಆದ್ದರಿಂದ "ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ಸ್ವತಃ ಪದಾರ್ಥವಿಧಾಯಕವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ಕೂಡ "ಸಂಬಂಧಿತ್ವೇನ ಯತ್‌ಸನ್ನಿಧಾನೇ ಯೋ ದೃಷ್ಟಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಸಂಬಂಧನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿರುವುದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. 


Uae: - ಸತ್ತ ads “Ag AA ereaedemeregeoh- 
dara?’ ಕಗ್ಗಿ manfred ಇರರಗಗಗಣತಾಗಿಗಿತೆ waTaRa wa met 
IT 7೫೫೫೯೫: | 

ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅದೇ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಮಂತ್ರತಸ್ತು ವಿರೋಧೇ ಸ್ಯಾತ್‌ 


(೧) ವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳಿರುತ್ತವೋ, ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂಟು ಅಪ್ಪಕಗಳುಳ್ಳ 
ಯಗ್ಸೇದ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಇರುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು ಹೊರತು, ಸುಲಭವಾಗಿರುವ ಆರನೆಯ 
ಅಷ್ಟಕವನ್ನು ಮೊದಲು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಎಂಟನೆಯ ಅಷ್ಟಕದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಷ್ಟಕವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮಗಳು ವಿಧಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದವುಗಳು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಠವಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋತಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' 
ಎಂಬ ವಿಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪೌರುಷೇಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಾವು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನ್ಯಾಯಸುಧಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಯಾವಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೋ, ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಸುಲಭವಾದದ್ದನ್ನು ಮೊದಲು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು 
ಸರಿಯಾದದಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಪಾಠಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ರಮವು ಹೆಚ್ಚು ಅಪೂರ್ವೋತ್ರತ್ರಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಜ್ಹೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


496 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಪ್ರಯೋಗರೂಪಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉತ್ಪತ್ರಿದೇಶಸ್ತಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪಾಠ ಹಾಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಾಠಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಸರವಿರೋಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, 


ಮಂತ್ರಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಾರದು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಂಪ್ರಿಪುಳತ್ರಿಮುಐನಿ ರಿ ಅರುಸಿಲಿಸ ಲ ತ್ರಿ ರಂಪ 


(2) ಇಸಾ - 
31೫ Fad errr ಇರೆಗರಾಾಗೆಟಸಾರ್ಗ್ಗ್ಗ 
were FN ಕಾರ್ಗಸಗಣ್ಣಗಾಗಳಲ 4 ಇ: 112೩1 
yA TT, ಕತತ. ಶ್ರತತಾಗತತಾಣಿತತಾತಗಿಗ ತಗ Ueda 


ಇತಗಗ್ಗಿರ್ವರ್ಗಿ me wef: | aaah feos uaa 
0122 ಬು “moat dia asd? ಬ. 
TTA, 58 TUTE AAT 777777: “TATA SETA RATON SATAN 
dofarenaTega wafe’ fal ೫೫೫ ak gd ೪7೫೪೮೬೮೫. ೪೧೫೫ 
mea fae marfhegad | ears fo "ತಡೆ fa 
ಟು TOI ASIN ( Td ಷ a? ಕತ್ತ 
Waa | Tae oT wae ಚಾಯ 
amftatftaaraTgaTA ಕಡಿಕೆ | ds wae 1 erated ಕರತ 
Ue ಶ್ರರಾರಾರ್ಗರಾಾಗ್ಗತಾತ af Iga: ತ೫: wee, fF ೫1 
AEAUTIRATG RATTAN: YAN FA Fal UATUTIRATG 7ರ 
aq Ff | glug, ffm ತರರಗರ AAAS 
FaeoerTatsfe | ಇಗ Uap eda ಕ Ahh Ag UA 
$f qd shayamaTerTeaTead ಸಾಗಾ: wedi fe | Rar, 
ತರಾ ಗಿಗಿರಗಸರಇಗಾಾರ್ಕಗ soreeTaafe ಕರರ್ಗಿಕಾಗಾಣ) argent | 
macerated: | frrragyaaqdefemaayseee: | ಕಾಷರ್ಗ್‌ಸಸಇಜ 
MERA | aa gal A: Tg: ಹಾಗಾಗ of ef । ಇ ಸಾಗಿ A: 
endgraqdfoegeme ade ತಗರ: whe | 
sarTaTeseG ೫೫ fags ₹೪ pada | ಕ ೫೫, ೫೯೫೬ 
Taga ರಾಗ: Fahad: ಹಾಗ | ge AMR ಇ7ಶ್ತಾಗರತಳೆಗಿಇಾರಗ! 
ಇಗ] ಇಣಲಾಗೆತ್ತ | a faded ೫೫ ಹಗಲಗಗಿಗ್ಗ area | ತಾಗ ತಗೆ 
«ad eae maafe gfe Faded ಸ Ameer | Fa, ಇಗ 
ಟು ಬಜ. | 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ಯಾವುದು ವಿಧಾಯಕ 497 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ತೈತ್ತಿರೀಯದ ಕರ್ಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಕಾಂಡ, 
ಐದನೇ ಸವದ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷೋಮಿಯ ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ್ನೇಯ 
ಯಾಗವನ್ನು ಆರನೆಯ ಪ್ರಪಾಠಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರಮವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, 
ಅಗ್ನಿಷೋಮಿಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮೊದಲು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಆಗ್ನೇಯಾಯಾಗವನ್ನು ಜತೆ ಆಚರಿಸಬೇಕು 
ಸಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಂತ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಂಹಿತಾಭಾಗದ 
ಶ್ರೋತ್ಸಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯಾಗವನ್ನು ಮೊದಲು, ಅನಂತರ ಉಪಾಂಶುಯಾಗವನ್ನು ಅನಂತರ 
ಆಗ್ನಿಷೋಮಿಯ ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ೩ಗ್ಲಿ ಮಂತ್ರಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೋ, ಅಥವಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೋ 9 ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಮಂತ್ರಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮಂತ್ರಕ್ರಮವು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರಮವು ದೂರಸ್ಥವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ 
ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಮಂತ್ರಗಳೇ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸ್ಮಾರಕಗಳಾಗಿವೆ. ಮಂತ್ರಗಳು ಯಾವಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿತವಾಗಿರುತ್ತವೋ ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಮಂತ್ರಕ್ರಮದಂತೆ ಆಗ್ನೇಯಯಾಗವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಆಚರಣೆ poe ಅಗ್ನಿಷೋಮೀಯಯಾಗವನ್ನು 
ಅನಂತರ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 


we: - ಕಾಸ Ramee find erence 
ಕಗ 37೯ - ಪಾಸಾಗಿ | 


ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಮಾರಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳು ಕೇವಲ 
ವಿಧಾಯಕಗಳಷ್ಟೇ ಆಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ಸ್ಮಾರಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಮಂತ್ರತಸ್ತು' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಗದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


we: - ofan ee cafes eee AA ೫೪ 
ನಗಾಡಿ ಕಳೆ: | 


"ಮಂತ್ರತಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಾಠಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಮಂತ್ರಪಾಠಕ್ರಮಕ್ಕೂ 
ಪರಸರ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ ಮಂತ್ರಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸ ಬೇಕೆಂಬುದು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಾಶಕ್ರಮದಿಂದ ವಿರೋಧ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಾಠಕ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸ್ಮಾರಕವೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಇದೇ ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ಸ್ಮಾರಕವೂ 
ವಿಧಾಯಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


yaa: - senfeaenfid "4. ಇ ಕಾಣ Ag ಇ. oe 
Roe ಕಿರಾತ ಇಗತ: gaia ಕರಗಳ ಇಗ | 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


498 ತಾತ್ರರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ಇತ್ಯಾದಿನಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ "ಯೇ ಚ ವಚನೇ ವಿನಿಯುಕ್ತಾಃ ತೇ ಚ ತ್ವತ್‌ ಪಕ್ಷೇ 
ನಿರಾಕರಣೇ ಹೇತ್ವಭಾವಾದ್ವಿಧಾಯಕಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತೀತ್ಯೇತದಪ್ಯಕಾರಣಮ್‌' ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದ ಮಾತನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತ್ರದಿಂದ ವಿಧಾಯಕವಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಚನದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೋ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಧಾಯಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
"ಅಕಾರಣಂ' ಎಂದರೆ ವಿನಿಯುಕ್ತತ್ವ ಎಂಬುದು ವಿಧಾಯಕವಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರವು ವಿಧಾಯಕವಲ್ಲವೆಂದೇನೂ 
ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿರೋಧವು ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ವಿಧಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿರೋಧ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ವಿಧಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ವಾರ್ತಿಕದ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ವಿಧಾಯಕವೂ, ಸ್ಮಾರಕವೂ ಆಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಮಂತ್ರವಾಕ್ಕವೂ ಕೂಡ ವಿಧಾಯಕವೂ, ಸ್ಮಾರಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕಭಾವವು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 'ವಿನಿಯುಕ್ತಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಅವಿಧಾಯಕತ್ವಂ' ವಿನಿಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳು ವಿಧಾಯಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು "ಯಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 

ಸ್‌ a a ಶೆ ಶೆ J 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ. 


TET: - MARR AAR - AA 1 safe ॥। AA Rrra 
Rfanfedfiare gad: \ afer anfeaad: 11 


"ಯಚ್ಚೋಭಯಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಸ್ವತಃ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಸ್ಯ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಯಚ್ಛ ಬ್ದ ಎಂದರೆ ಯಚ್ಛೆ ಬವು ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಯತ್‌' ಹಾಗೂ “ತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನು ದ್ಯೋತನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಧಿವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಅಪೂರ್ವತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯತ್ತತ್‌ ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಾಯಕತ್ವವು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಲೋಕಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ 
ಯದಿಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯದಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಯು 
ಪ್ರತಿಬದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಾಗ! - ತಾಗಿ ॥। sata ಗೀ7ಗಾಗಗಾಾಗಣಾ ashe 
Afsana ಕರ್ತರಿ ಗಾಗ್ಗಾರ್ಗಳ ಕಣಳೆ: | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ಯಾವುದು ವಿಧಾಯಕ 499 
ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಪುರುಷಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಾಯಕತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾನೇ ವಿಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ನಿರ್ವಪಾಮಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತಮಪುರುಷಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಧಾಯಕವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಮತ್ತು ವೇದವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಧಾಯಕತ್ವ ವು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
ವಕ್ಷವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾದ ಶ್ರೋತ್ಸವು ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಮಂತ್ರಣ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ ವಕ್ಷ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣವಿದ್ದರೆ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಯು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಅಗ್ನೀದಗ್ನೀನ್ಹಿಹರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಪರಸರ ಒಂದು ಮಾಡು ಎಂಬ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಆಮಂತ್ರಣವಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿಧಾಯಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸಿ ಅವಿಧಾಯಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ವಿಧಾಯಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


wR: - ತಕ್‌ ಇ ಕಗ್ಗ - 


ಇದನ್ನೇ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ - 
ಏಷಾಮಾಖ್ಯಾತಶಬ್ದಾನಾಂ ಯಚ್ಛಬ್ದಾದ್ಯುಪಬಂಧನಾತ್‌ | 
ಎಧಿಶಕ್ಕಿಪ್ರಣಾಶಃ ಸ್ಯಾತ್ತೇ ಸರ್ವತ್ರಾಭಿಧಾಯಕಾಃ ॥ 
ವಿಧಾಯಕವಾದ ಆಖ್ಯಾತಶಬ್ದಗಳು ಯಚ್ಛ ಬ್ಹವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ವಿಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತಶಬ್ದಗಳು ಕೇವಲ ಅಭಿಧಾಯಕ- 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು. 


ಕರಗ - TIE - 


ಗಾಣ ಕ್ರ ಕಾರಗಗಿನಸಗಗಿರ್ಸ1 || ೫ Wl 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


500 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ರಾಣಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 


ಸಿದ್ಧತ್ವದ್ಯೋತನಾತ್‌ ವಕ್ರ: ಭಿಮುಖಾಸಂಭವಾದ್ದಿಧೌ | 
ಆತ್ಮನಿ ಪ್ರೇರಣಾಯೋಗಾನಿಮಿತ್ತತ್ತಾಭಿಧಾನತಃ ॥ 


ಎಧಿಶಕ್ಕಿವಿಹಂತ್ಳ ಸ್ಯಾದ್ಯಚ್ಛಬ್ದಾದಿಚತುಷ್ಟಯಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಯೋಗೇ ತು ತದ್ಭಾವಾತ್ಮ್ವಚಿತ್ಸ್ಯಾದವಿಹಂತೃತಾ ॥ 


ಯತ್ತಚ್ಛ ಬ್ಹಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧದ್ಯೋತಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿವೆ. ಉತ್ತಮಪುರುಷ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ವಕ್ತವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾದ ಶ್ರೋತೃವನ್ನು ಆಮಂತ್ರಣವು 
ವಿಷಯೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿ ವಕ್ಸವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಆಮಂತ್ರಣವೂ ಕೂಡ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿದೆ. ತನಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮಪುರುಷ 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಕೂಡ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿದೆ. ಯದಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ನಿಮಿತ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕಾರಣ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇಂತಹ ಯಚ್ಛ ಬ್ಹಾದಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಆ ವಿಷಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದಿದ್ದರೆ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು. 


ತಗ - ಇರಾಗಣತಗಿ a "ಸ 57 ಸಗ ಸತಗ ಕಾಣಾ Aa sft 
eqfirTqedfe | ಕೌಗಜ ಶಸ ಕಾಗ ಇ safer ಗಸಗಿಸಾಾ'' 
ತ afd 71೫ fe ಕರಗ! ಸಾಗಾ 7 ಕಣಾ ೫೫ ನಾಗೌಗಸತ] 
ಕಗಗಿಗಾರಗತ: ರೇಗಿ marie ಕಗಗ eng freed ಕಸಾ? ಜಾಗ್‌ 
Megedaadenteea ಕ್‌ fafa: | 


"ಯಾಜ್ಯಾತ್ವೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ""ನ ತಾ ನಶಂತಿ ನದಭಾತಿ ತಸ್ಕರೋ ನೈನಾ 
ಅಮಿತ್ರೋ ವ್ಯಾಧಿರಾದಧರ್ಷತಿ | ದೇವಾಂಶ್ಚ ಯಾಭಿಯರ್ಜತೇ ದದಾತಿ ಚ ಜ್ಯೋಗಿತ್ತಾಭಿಸಚತೇ 
ಗೋಪತಿಸಹ'' ""ಯಾವಾತನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾವ ಗೋವುಗಳಿಂದ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ 
ಗೋವುಗಳು ಎಂದೂ ಕೂಡ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಳ್ಳರೂ ಕೂಡ ಅಪಹಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಾಧಿಯು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಗೋವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಯಜಮಾನನು ಚಿರಕಾಲದ ತನಕ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ''. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡುವಿಕೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥಪ್ರಕಾಶನಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಗೋದೇವತೆಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ಯಾವುದು ವಿಧಾಯಕ 501 

UE: - A Folge ಕಾರಾ ಸಾಸ ಕಾರಿಸ ಗಿಗೌರ್ಣಗಾಸೆ- 

fraraeeagdofofe ತತ್‌ - ಇಗ! ।। 7೮೫7೫ Aare ಗೀರಿಸಾಸ್ವಾಗರ್ಗ್‌ 
4 ಿಗತಗ್ಗಿಕಾಳೆ: | 


ಈ ವಾಕ್ಯವು ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಾಭಿಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಚ್ಛ ಬ್ಹವಿರುವುದರಿಂದ ಅನುವಾದಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ 
ವಿಧಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ? ಅನುವಾದಕತ್ವವಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಿಧಾಯಕತ್ವ ವು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಯಸ್ಸಿನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅದು ವಿಧಾಯಕವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದಾನಕ್ಕೆ ವಿಧಾಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅದೇ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಧಾಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಒಂದಕ್ಕೇ ವಿಧೇಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಅನುವಾದ್ಯತ್ವಗಳು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿ. ದ್ದವು. 


yam: - Ta fafonfestaq mans Fo - mata 


ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಚ್ಛ ಬವಿದ್ದರೆ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
"ಯಾಭಿರ್ಯಜತೇ ದದಾತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಯಚ್ಛ ಬ್ಹವಿರುವಾಗ ದಾನಕ್ಕೆ ವಿಧಾಯಕವಾಗುವುದು ಕೂಡ 
ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಯಚ್ಛ ಬವಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಯು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಕೇವಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛ ಬ್ಹವಿದ್ದರೂ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಯು ಲೋಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು "ಯಚ್ಛ ಬ್ಹೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿತಿಳಿಯಬೇಕು - ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛೆಬ್ದ, ಯದಿಶಬ್ದ 
ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಪುರುಷಪ್ರಯೋಗ, ಆಮಂತ್ರಣ 
ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. "ತತ್ರ ತು ಏತಾವಾನೃಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋರ್ವಿಶೇಷೋ 


ದೃಶ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


502 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


SEES 
ಶ್ರುತಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವಾದಾಗ ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಶಾಬರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕವು 
ಕರ್ಮವಿಧಾಯಕವಾದರೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಧಿಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಯಚ್ಛಬ್ದ ಹಾಗೂ ಯದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿವೆ. 
ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗ, ಆಮಂತ್ರಣ ಈ ಬಾಧಕಗಳು ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವಿಧಾಯಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಾಬರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


AO 
999 99 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಹರಿನಾಮಗಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು 


areadrfeset 


ಇತ ಇ wpasfy ಕ ೫೫ fafa dao aed fafa 
‘afi aaerhe Ada’ ಯಯ gam ಮೂ ಟೂ eae 
we: FARRAR ಇಗ | 


ಅನುವಾದ - ಹಿಂದಿನ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
'ವಾಚಸ್ಕೋಮ' ಎಂಬ ಯಾಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು "ಯದ್ವೈಕಿಂಚೈತದಧ್ಯಗೀಷ್ಟಾ ನಾಮೈವೈತತ್‌' 
ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಗ್ರವೇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಕರ್ಮಾದಿಪರವಾಗಿಯೂ 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 


afore ugasulensfo fafa wae dee? ಕಾರಗೌ- 
೫೫: 1 ತ 7೫ ಕರರಾಗಗಿಷಷಾಾರಗತ TIRANA | 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿನಿಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಅವಾಂತರಂ ತತ್ತರತ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ ವರ್ಣಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, ಕ್ರಮಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, ಸ್ವರಗಳ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಹರಿನಾಮಗಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು 503 
ಅಧ್ಯಯನವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ವರ್ಣ, ಕ್ರಮ, ಈ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಮಗ್ರವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಾದಿಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದೇ ವರ್ಣಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಸ್ವರಗಳಿಗಾಗಲೀ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಭಗವತ್ತರವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

37೮7 dase ed | 

ವರ್ಣಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಗವತ್ತರತ್ವವನ್ನ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಸಂಹಿತಾಧ್ಯಯನದ ವರ್ಣಕ್ರಮಾದಿಗಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನವಿಧಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ5 ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ಅಧ್ಯಯನವಿಧಿಯು ದೃಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪರ್ಯವಸಾಯಿ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಅಥಾತೋ 
ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಮಗ್ರ ವಾಕ್ಕರೂಪವಾದ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ವರ್ಣ, ಕ್ರಮ, ಸ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳಿಗೆ 
ಅದೃಷ್ಟಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಧ್ಯಯನವಿಧಿಗೆ ಒಂದಂಶದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣ, ಕ್ರಮ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೂ ಭಗವತ್ತರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ಸಮಗ್ರವೇದದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ದೃಷ್ಠಘಲ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಿಗ ಇಷ ಇ - 


ತಿಗ! ೫೫ faa feet: | 
ಕಾಗ ghana ತಗ! ಸ ಕಸ ॥ 


ರಾವು ಯ | 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎ 


ವೇದಾಕ್ಷರಾನಿ ಯಾವಂತಿ ಪಠಿತಾನಿ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ | 
ತಾವಂತಿ ಹರಿನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತಿತಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ದ್ವಿಜರು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಸ್ವರೂಪವಾಗಿವೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಾಪಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿರುತ್ತದೆ. 
೦ pf) 


Rares TARAS ಇಗೌಷಾನಾಣ) AEA 
af eared ಕಾ ಸ ed | 
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ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪದ, ಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಲು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಬೇರೆ ಪೌರುಷೇಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪದ, ಕ್ರಮ, ಸ್ವರ, 
ಅಕ್ಷರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; 
ವಾದ್ದರಿಂದ, ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪದಾದಿಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದೇ ಲೌಕಿಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪದಕ್ರಮಾದಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಕೂಡ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಂತಹ ಪದ, ಕ್ರಮ, ಜಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ನೀವು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಕಾದೀತು. 


ಇಸ NN MANA FA ಕಾಕ ef ಸರತ ಕಾಡಗಗಿರಗಾಗಾ- 
fA: 1 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು ನೀವು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಪದಚ್ಛೆ ೀದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುವಾಗ "ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪದಚ್ಛೆ ೇದವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ಆವಾಗ "ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿಯೇ ಪದಪಾಠವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ವಿರೋಧ ನಿಮಗೆ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಸುಮರು eA fe ಬೂಟು ಟಮುಷಮೂ 
wafer: ಇಳಿಸ] 7751 TANT TERT ಗಸಸ್ತಾಕಾರ್ನಗಾಗಿ7- 
ead | 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಕಶ್ಚಂದಸಾಂ ಯೋಗಮಾವೇದ ಧೀರ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಪದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಬ್ರಹದೇವರಿಗಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪದಪಾಠವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಾಗ, ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿಯೂ 
ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
mae’ ಕಾರನ FAA ಸಗಗಾಕಾಗರ್ತಾರಗ್ನ Toon 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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mea "ಸ aoa’ seanfegedagaqa Rafyafefs a agers. 
AAT Rt । 


ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಜಾತಮೋತಮ್‌ ಹರೌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷ! ಪ್ರಾಣರೂಪತಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನಲು "ತಂ ಯಚ್ಛ ತಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೇ ತ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ವಚನದಿಂದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪೇಕ್ಬಿಸಬಾರದು. ಪದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಂತೆ 
ದೋಷವನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


Glll Ge 


HTT TATRA TATA ಇ | 


sfiecgfe: ಸಸಾಾಡ/ತೆ!ಿಷಾರಡ 1 2 ॥| 


ಆದ್ದರಿಂದ, 


ಆಮ್ನಾಯಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಮೇಯಸ್ಕೆ ಶ್ರರಸ್ಯ ಚ। 
ಅಲ್‌ೌಕಿಕತ್ಹಾದುಚಿತಃ ಸಂಬಂಧೋ5ಲೌಕಿಕಸ್ತಯೋಃ ॥1೧॥ 
ಪ್ರಮಾಣರೂಪವಾದ ವೇದವು ಆಅಲೌಕಿಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಮೇಯನಾದ ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ 
ಅಲೌಕಿಕನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಇವೆರಡರ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಅಲೌಕಿಕವೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಲೌಕಿಕವಾದ ಪದಚ್ಛೆ ದಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಾರದು. 


sa raf ari ಆಳಾಗಿ! mera aerate JRE | 
ಈ ಸಂದರ್ಭದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ 
ಮಹಾರೂಢಿಯೋಗ ಎಂಬೆರಡು ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈಗಾ ಇಗ 1;, aT! KAUR, ಇತತಳಗಣ, saat, ಬೂ 
ತಾಗಿಕ | 
ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ೧. ರೂಢಿ, ೨. ಯೋಗ, ೩. ಯೋಗರೂಢಿ, ೪. ರೂಢೋಪಚಾರ, 


೫. ರೂಢಲಕ್ಷಣಾ, ೬. ಉಟ, ಕಿ ಲಕ್ಷಣ ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಳುಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
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aa reeves safe eee: 1 9ಕ- 
fafranferea | 


ಈ ಏಳು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ನಿರವಧಿಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


Rafer  ಸಗರಗಗಗಿನಾಗಾಗೆ 5 area: 1 waaTe- 
ಬ ಹೂ | 


ಇನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾರಾಯಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಹಾರೂಢಿಯೋಗವನ್ನು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿದ್ವದ್ರೂಢಿ, ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದ ಆಧಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲವೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ. 


wef a ಇಎಸಿ । Aa ae Ad’? gage waft 
aged fase: । 
ಮಹಾರೂಢಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವೃತ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸಾ ಯೋಗಾದೇವ 


ಲಭ್ಯತೇ' ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಅದು ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯೋಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಿದ್ದದ್ರೂಢಿಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಾಗಗಿಸರಾಾಗಗಾಗಿ! ಇಳಗಿ! Rage: ಕಾಂಗಿ 7ಗಗರಗಗಿಗಾಗಗಗೌಗ7- 
age ಜತ; 1 eed ಕ್ರ ered ಸ್ವಃ 
gant | 


ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಮಹಾರೂಢಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ನಾರಾಯಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ವದ್ರೂಢಿ ಇರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಅವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗಿತ ನಾರಾಯಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಳಿದ ವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಟೀಕಾಕೃತಾದರು ನ್ಯಾಯಸುಧಾದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇತತ - 


ತತ ged fof ತಗ - was ॥। Rhrgren frase 
ಸರಕ್‌; 11 


ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾ ಿ೦ತಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಎಂದು ES ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಜನ 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏವಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಏವಂಚ' ಬೆ ಮಂತ್ರವು 


ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಧಾಯಕವೂ ಆಗುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


yer: - fafearakfe 1 “fg safe’ gfe fhganfeari 
aT aA fafa ೫೫7 ಕರಣೆ: | ತತ್‌ ಇ ಇಗೆ “eta 
aarti ಕಾಗ ಗೌಗೌಗ್‌ಗಗಿಂಗಿ ಕಗಗಗಿಇಗಿಗಾಗೌಸಿಇಗ'' she | 


"ಪಾರಿಷ್ಲವಂ ಶಂಸತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾರಿಪ್ಲವಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಸಕಲಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಾಚಸ್ತೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಜಾಜ್‌ ಇದನ್ನೇ ರಾಣಕದಲ್ಲಿ 
"ವಾಚಸ್ತೋಮಾದೌ ಸರ್ವಮಂತ್ರಾ ಣಾಂ ವಚನೇನ ವಿನಿಯೋಗೋಇಪಿ ಸ್ವಾ ಧನಾ ವಿರೋಧಾತ್‌' 
ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಾಚಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ ಮಕ ಚು ಕೂಡ 
ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಮಂತ್ರಗಳು ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಸ್ವರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವಾಂತರತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ನಾರದರು ಸನತ್ಕುಮಾರರ ಬಳಿ ವೇದ, ಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಗ್ರ ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು "ಯದ್ವೆ ಫಂಚೈತದಧ್ವಗೀಷ್ಟಾ ನಾಮೈವೈತತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀವು ಏನೇನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದೀರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ನಾಮಸ್ವರೂಪವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಮಗ್ರವೇದವು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಮಸ್ವರೂಪವಾಗಿವೆ. ಅದನ್ನೇ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರತಾತರ್ಯದಿಂದ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

yer: ೨ ಸ್ಟ್‌ ಸಾಗ Ahad ೫೫ - 
ತಿಗೌಗಗಿ! ।। sae ।। STREET: | 

ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಕಡೆ ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 


ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಬೇಕೆನ್ನಲು ಕ ಅಧಾರವಿದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಸ್ತಿಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರ ರಣ (1-4-2) 


508 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಅರ್ಥಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು "ಅವಾಂತರಂ ತತ್ತರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. "ಅವಾಂತರಂ' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಲೌಕಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದರ್ಥ. 


TERT: — IEA ಕರಗ TAA ತಗಳ: ತತ ಕಣ FRR ಇಗ 
— sa waft | 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳು ಭಗವಂತನ ನಾಮಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ವರ್ಣ, ಸ್ವರ 
ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಭಗವನ್ನಾಮತ್ಹವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು "ಅತ 
ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ; ದ್ದಾರೆ. 


TET: ೨ ead: ATAS AAS: FAR: । HATES 
“feat seated ೫೫: | 


"ಸಾ ೫_ಧ್ಯಾಯೋಕ ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಧಿಯು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಫಲಕವೆಂದು ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ವರ್ಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಭಗವತ್ತರತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು. 


ಇತತ - "ಗಗ್‌ ಕರೌ TATRA: TET: FRATTON - 
mM ಇಇತಾಗಣಕ - afd || 


"ಜಾತಮೋತಂ ಹರೌ ಯಸಾತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠಃ ಪ್ರಾಣರೂಪತಃ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಬಾಧಕವನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wea: ೨. ತಿಗಾಣ್‌ಗಾರಗಗಿರಗಾಗಗಾಗಗ್ಗು  ಇಗಗಗಿಗಾರರ್ಗಗಗ್ಗ್ಗ- 
ಸಗರ ಇಗಆಸರಾಾರಾಗಿರ್ಗಗಿಗ77೪ಐಸಾರಾಡಾರರ್ಗ wad fa - 
ಸೂ 1 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ "ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ಪದವಿಭಾಗವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಅಂತಹ ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಮಗ್ರ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾತ್ರ. ಪ್ರಕೃತ 
ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಬೇಕೋ ಆ ಕ್ರಮದ ಪದಪಾಠವಷ್ಟೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಕಶ್ಚಂದಸಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಹರಿನಾಮಗಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು 509 


ge: - ತ; ಸರಗ | ತ: aif ne: | ತರಾ fd 
ಕಾಗರ್ಗಿಜಸತಗ ge Fee ತಗ - ಇಗ || 


'ಕಶ್ಪ ೦ಂದಸಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಕಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೊಬ್ಬರೇ ಎಂದರ್ಥ. ಪದಚ್ಚೆ ೇದವನ್ನು 
ಹೇಗೂ 'ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಸ ಏಕೆ ವಿವಕಿಸಬೇಕು 7 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನ 
ಇತ್ಯಾ ದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wea: - ಕಾಗ್ಗೆಸಂಗಗಗಿಗಾಗಾಗಿತಾಗಗಿರಾಗಗಾಗತಾಗೆ dof 
ಕರಗಿ 1 ೫೫77೯7: | 


ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿರುವ ಪದವಿಭಾಗವೇ ಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಅಧಿಕರಣ 
ಪ್ರಮೇಯದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಅಸಂಭಾವನಾಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
'ತಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. “ತಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ಲೋಕದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ger: - ತಣ dea "ಇತಿಗಿಗಗಿಇತಾಗರ್ಗಸಾ shat Meek: 
ಗರ್ಗ FART Teenie goed "ಇಗ: ಕಾಣಿ ಕಣು ೫ 
ಕ್ತ 7೪7೫777 ಇತಗಾಗಿರ್ಗಇ'' senfem ergo ತಗ್ಗಿತಸಸ್ತರಾಗೌಳ್ಸಾ 
ಕ್ಮಘ್ಗರ್ಗಸತತು ಇಲಿ ಕಾತರ ಗ್ಗರಾತೆಗ ಹಾಗಾ - ತಿಣಗೌ ॥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಾನಾಮ್‌ ಅನ್ಯತ್ರ ರೂಢಿರ್ಯೋಗೋ ಯೋಗರೂಡಿಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಏಳು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 'ಏತಾಃ ವೃತ್ತಯೋ ಲೋಕೇ ಹರೌ ತು ಮಹಾಯೋಗೋ 
ಮಹಾರೂಢಿಯೋಗಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ಮಹಾರೂಢಿಯೋಗ 
ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ಬವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಟೀಕಾಮಾತಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವೇ 


ಮೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


Tada - angie - ತಾಸಗಗಾಣೆಗಳಿ! 1 Ty ಶ್ರಣಗ್ರಕಸಡ್ತಾಸಾಳಣೆ 


Raf 1 ಕರ್ತಾರ aA: । ಸ್ಟ ied | ಕಗಗ 


ಜ್ಹೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


ee 


510 ತಾತ್ರರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ತಾಸ Rares coated sa - Mm 11 3೫ Cad 
React wranifaeaahf sa we 11 rand wads ಇಗಣಗಿ 
meraedad: | safer gerreonf AATAAATAIERT TEM 
ea IR ೨ ಕಗಕಿಕಗಳಿಗಡಗಗ್ಗಿಗ । drat arafiaongaRe soft 7೪೫೫77 
mrefamiet । 5೫. ತಗಗಗಿಕಗಿಸಾಗಗಿ 7೪೫೧7೯೫ qagfeanerefet 
yaaa | sea means ಕಳ್ಗಾಕರಾಸಸರಾಗರ್ಗಾಕತ್ಟಳಗ್ಗಗಿತ had 1 ೫ 
afi ಸೂಯ ಬು afar ಚ \1 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪದಗಳು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮೂಲಕ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆವಾಗ ಲೌಕಿಕವಾದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೋ, ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೋ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ, ಎಲ್ಲಾಪದಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸನತ್ಯುಮಾರರ ಬಳಿ ನಾನು ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನು , ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳನ್ನು, 
ಪಂಚರಾತ್ರ ರಾಮಾಯಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅನಂತವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ""ಯದ್ದ್ವೈಕಿಂಚೈತದಧ್ಯಗೀಷ್ಟಾ ನಾಮೈವೈತತ್‌'' ನೀವು ಏನೇನು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದೀರೋ 
ಆ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹೆಸರುಗಳಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವೇದವು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೇದದ ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವಾಂತರತಾತರ್ಯ ಕರ್ಮ, ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು. 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ"ವಾಚಸ್ಕೋಮ' ಎಂಬಯಾಗದಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂಣಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 

ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುವಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆ. ಆ ವಾಚಸ್ತೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ 

ಪಠಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 

ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲೌಕಿಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 

ನಾವು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 

ಮಾಡುವವರು ವರ್ಣ, ಸ್ವರ, ಪದ, ಕ್ರಮ, ಜಟಾ, ವಾಕ್ಯ ಈ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಸಂಹಿತಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರ 
ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಹರಿನಾಮಗಳಿಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು 511 
ಉದ್ದೇಶ ಹೀಗಿದೆ - ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಾಖಾಧ್ಯಯನವು 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪರ್ಯವಸಾಯಿ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೇದವನ್ನು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಾನು. ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೇದಾಧ್ಯ ಯನದಲ್ಲೇ ವರ್ಣ, 
ಸ್ವರ, ಪದ ಪರರಗ ಅಧ (ಯನವೂ ಕೂಡ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಎಸ ಬಿಡ ವರ್ಣ, ಸರ 
ೂಡಲುರಪುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗರಯ 
ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣವು ಚ ವೇದದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪು ಪುರಸರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದಾದೀತು. ಇದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವೇದಾಕ್ಷರಾಣಿ ಯಾವಂತಿ ಪಠಿತಾನಿ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ । 
ತಾವಂತಿ ಹರಿನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತಿತಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ದ್ವಿಜರು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಸ್ವರೂಪವಾಗಿವೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದಪಾಠವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಆ 
ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರಿನಾಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 'ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಪದಚ್ಛೆ €ದವು ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಪದಚ್ಛೆ ೀದ ಮಾಡುವುದು 
ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗೊಂದಲ. ಆದರೆ "ಕಶ್ಚ ೦ದಸಾಂ ಯೋಗಮಾವೇದ ಧೀರ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ 
ಹೇಳುವಂತೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ನಾವು ಯಾರೂ 
ಸಹ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರೊಬ್ಬರೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರಿವರ್ಗದವರು 
ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯವನ್ನಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪದವಿಭಾಗಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು 
ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪದವಿಭಾಗಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ನಾಮಗಳಾಗಿರುತ್ತವನ್ನಲು ಮಾತ್ರ ಅದು ದೃಷ್ಟಾ ಿಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಗುಣಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅದೇ ಪದವು ದೋಷವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ "ತಂ ಯಚ್ಛ ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಜ್ಞಾನಿಜನರಾದ ಮುಮುಕ್ತುಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
ಪದಗಳನ್ನು ಯೋಗವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ decd ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನಷ್ಟೇ 
ಒಸಸೊದಕ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಸ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ರಚಿ ಉತ್ಳೇಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೇ ಗತಿ ಅವನಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲೌಕಿಕವಾದ 
ವೇದದಿಂದ ಅಲೌಕಿಕನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ, ಅಲೌಕಿಕವಾದ ವಾಕ್ಕ [ವಾಚಕಭಾವಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಮ್ಮಂತಹ 


ಅಲಮತಿಗಳಿಗೆ ಆ ಅಲೌಕಿಕ RS ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಯೊ ತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


mE 


510 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ema Raa cere sa - Mem ।। 3೫ AeA 
Ravi ಸಭ ಬು use wu wand ಓಟು wah 
weaaeaad: | wafer werent faded Tren 
ತಕಕ ೫೫ ೨ eaten । dard raf waft wera 
eft 1 ೫೫ ಶಗಗಾಗಿರ್ಗಿಗಿಗಾಗಗ್ಗು seed ಸರ್ಜಾಗ್ಗಿರಾಗಾಗಾಗಿ/ 
ಯು ದಪ ಇಟು ಪಟ ಮಾಯ ಟೂ ಟೂ | ai 
uf dames || ತಿಗಾ afd ₹0 || 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪದಗಳು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮೂಲಕ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆವಾಗ ಲೌಕಿಕವಾದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೋ, ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೋ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ, ಎಲ್ಲಾಪದಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸನತ್ಕುಮಾರರ ಬಳಿ ನಾನು ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನು ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಪಂಚರಾತ್ರ ರಾಮಾಯಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅನಂತವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ ಸನತ್ಕುಮಾರರು 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ""ಯದ್ವೈಕಿಂಚೈತದಧ್ಯಗೀಷ್ಟಾ ನಾಮೈವೈತತ್‌'' ನೀವು ಏನೇನು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದೀರೋ 
ಆ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹೆಸರುಗಳಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಶಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವೇದವು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೇದದ ಮುಖ್ಯತಾತ್ತರ್ಯ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವಾಂತರತಾತರ್ಯ ಕರ್ಮ, ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು. 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ"ವಾಚಸ್ತೋಮ' ಎಂಬಯಾಗದಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಬೇರೆಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 

ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುವಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆ. ಆ ವಾಚಸ್ಕೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ 

ಪಠಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 

ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲೌಕಿಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 

ನಾವು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 

ಮಾಡುವವರು ವರ್ಣ, ಸ್ವರ, ಪದ, ಕ್ರಮ, ಜಟಾ, ವಾಕ್ಯ ಈ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಸಂಹಿತಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಹರಿನಾಮಗಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು 511 


ಉದ್ದೇಶ ಹೀಗಿದೆ - ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಾಖಾಧ್ಯಯನವು 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪರ್ಯವಸಾಯಿ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೇದವನ್ನು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲೇ ವರ್ಣ, 
ಸ್ವರ, ಪದ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಕೂಡ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ವರ್ಣ, ಸ್ವರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣವು ಕೇವಲ ವೇದದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದಾದೀತು. ಇದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವೇದಾಕ್ಷರಾಣಿ ಯಾವಂತಿ ಪಠಿತಾನಿ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ । 
ತಾವಂತಿ ಹರಿನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತಿತಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ದ್ವಿಜರು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಸ್ವರೂಪವಾಗಿವೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದಪಾಠವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಆ 
ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರಿನಾಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ 'ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪದಚ್ಛೆ ೀದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಪದಚ್ಛೆ €ದವು ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಪದಚ್ಛೆ ೀದ ಮಾಡುವುದು 
ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗೊಂದಲ. ಆದರೆ "ಕಶ್ಸ ೦ದಸಾಂ ಯೋಗಮಾವೇದ ಧೀರ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ 
ಹೇಳುವಂತೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ನಾವು ಯಾರೂ 
ಸಹ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರೊಬ್ಬರೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರಿವರ್ಗದವರು 
ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯವನ್ನಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪದವಿಭಾಗಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 'ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು 
ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪದವಿಭಾಗಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ನಾಮಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆನ್ನಲು ಮಾತ್ರ ಅದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಗುಣಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅದೇ ಪದವು ದೋಷವನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಜ್ಞಾನಿಜನರಾದ ಮುಮುಕ್ಬುಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
ಪದಗಳನ್ನು ಯೋಗವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನಷ್ಟೇ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ನಿರ್ವಚನದ ಉತ್ಸೇಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೇ ಗತಿ ಅವನಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲೌಕಿಕವಾದ 
ವೇದದಿಂದ ಅಲೌಕಿಕನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ, ಅಲೌಕಿಕವಾದ ವಾಕ್ಯವಾಚಕಭಾವಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಮ್ಮಂತಹ 


ಅಲಮತಿಗಳಿಗೆ ಆ ಅಲೌಕಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


512 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವೃತ್ತಿಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು ಮಹಾಯೋಗರೂಢಿ ಎಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಶಬ್ಧವೃತ್ತಿಗಳು. ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಹೇಳುವ ಗುಣಧರ್ಮಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಜನರು ಅದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರ, ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಇನ್ನು ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ ಜಗತ್‌ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಗುಣಧರ್ಮಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ಇರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿದ್ದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಮಹಾಯೋಗರೂಢಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಿಷ್ಣು, ನಾರಾಯಣ, ಹರಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ. ಈ ಮಹಾಯೋಗ ಮತ್ತು ಮಹಾಯೋಗ ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಯೋಗ, ರೂಢಿ, ಯೋಗರೂಢಿಯೆಂಬ ಮೂರು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳು 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ರೂಢೋಪಚಾರ, ರೂಢಲಕ್ಷಣಾ, 
ಉಪಚಾರ, ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳು ಗೌಣವಾದ ವೃತ್ತಿಗಳೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಎರಡು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಳುಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ೧. ರೂಢಿ, ೨. ಯೋಗ, ೩. ಯೋಗರೂಡಢಿ, ೪. ರೂಢೋಪಚಾರ, ೫. 


ರೂಢಲಕ್ಷಣ, ೬. ಉಪಚಾರ, ೭. ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂಬುದಾಗಿ. 
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ಸೂತ್ರಗಳ ಪಾಠಕ್ರಮ 
rade 
ತಣ! ಸಗ ಸಳ ಹರಗ: । 


ಅನುವಾದ - 'ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್ತು ತತಾ ಹೃಧೀಯತೇ ಏಕೇ' ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪಕ್ಕಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಥಾನವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. 

ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸಂತಶಬ್ದವು ಮೊದಲಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ವಸಂತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ? 


ಉತ್ತರ - ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವು ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿ, ಸರ್ವಜ್ಯೋತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ ನ್ನು ಹಾಕುವುದರಿಂದ 
ಮಹಾಫಲವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ದ್ರವ್ಯ, ದೇವತೆ ಸೂರಃ ಮಹಾಘಂವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು, ಪ್ರಥಮಪ್ರಾಪವಾದ ವಸಂತಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಅನಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದವನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇರಾ! ೫೫70 aestafafire । ತ ೫೫ gard "ಗಸ fread’ 
IN! 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಲ್ಯಬ್ಲೋಪನಿಮಿತ್ತಿಕಕಾದ ಪಂಚಮೀ 
ವಿಭಕಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಉಪಕ್ರಮಂ ವಿಧಾಯ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಂದರ್ಥ. 


faa MEIER । ತಿಣ್‌ ಸ. era’ ರಾಣಾ Sa: 


"ಕಲನೋಪದೇಶಾಚ್ಛ ಮಧ್ವಾ ದಿವದವಿರೋಧಃ' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಪಕ್ಷನಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ 
ಸ್ಥಾನವು ಇದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಸುತ ಲೋಕತಃ 
ದವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಗದ ಯೋಗವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ ಸ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ರಮಾದಿಗಳ ವಿರೋಧವಾಗಲೀ, ಶಬ್ದವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿರೋಧವಾಗಲೀ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


514 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
Wall; — 


me 0 || ""ಇರ್ಗಗಿಗಗತಾಸತ್ತ 5೫1 edd Ce’ ges । fee 
saa oRreenfecfavaa ofa | sees Maen 
1 Ff am wah ಯಯ ಓಟ ಯ ae: 
whe free ₹೫ manfred: | 


ವಿವರಣೆ - ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದ್ದು 
"ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್ತು ತಥಾ ಹ್ಯಧೀಯತೇ ಏಕೇ' ಎಂಬುದು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ತಂ ಯಚ್ಛತಮ್‌ ವರ್ಷಾಣ್ಯಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಜನರು ಎಲ್ಲ ಪದಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂದು ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊಮಾದಿಕರ್ಮತದಂಗವಾಚಕತ್ವೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಜ್ಯೋತಿರಾದಿ- 
ಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯೋ ಹರಿರೇವ । ಯಸ್ಸಾದೇಕೇ ಶಾಖಿನಸ್ತಾವಾ ಏತಾ ಇತಿ ತಥಾ ಸರ್ವಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯತ್ವೇನ 
ಹರಿಮೇವಾಧೀಯತೇ' ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಯಾ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಿಜನರು 'ತಾವಾ ಏತಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಸರ್ವಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯನೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯನೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ "ಸರ್ವಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯತ್ವೇನ 
ಅಧೀಯಮಾನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ತಾಗ - ““nfereqeqandfocafe yore - 
MuoeeeeATA dee’ gfe arr eof - aa ಕರಗಿ 1 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ವಸಂತ ಶಬ್ದವೇ 
ಮೊದಲು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
"ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದವನ್ನೇಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವು ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದಸ್ಯಾಪ್ರಥಮಪಠಿತತ್ವೇಪಿ ಪ್ರಧಾನ- 
ಕರ್ಮಾಭಿಧಾಯಕತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯೆ ಪವಾನ್ಯೋಪಲಕ್ಷಕತ್ನಸಂಭವಾಚ್ಚ ಸಂಗ್ರಹಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ತತ್ರ ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. 
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wa: - dararaegceee - ಇಂಾಗಗೌಕಗ ।। ಶಾರ್ಗಗಿಗಿಗಗ 
qa ಕಗಗ 7ಗಐಕರ್ಗಗರ ೫: | 


"ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಷವಾಗಿ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
'ಉಪಕ್ರಮಾದಿತಿ ಪಂಚಮೀ ಲ್ಯಬ್ಲೋಪನಿಮಿತ್ತ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ "ಪ್ರಾಸಾದಮಧಿರುಹ್ಯ 
ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಧಿರುಹ್ಯ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಲ್ಯಬಂತವಾಗಿದೆ. ಈ ಲ್ಯಬಂತವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯವಾದ "ಅಧಿರೋಹಣ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾದವು ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ 
ವಾಚಕವಾದ ಪ್ರಾಸಾದಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಬಂದು 'ಪ್ರಾಸಾದಾತ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯತೇ' ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ಲ್ಯಬ್ಲೋಪನಿಮಿತ್ತ ಪಂಚಮೀ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಉಪಕ್ರಮಂ ವಿಧಾಯ ಅಧೀಯತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಲ್ಯಬಂತವಾದ ವಿಧಾಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಲೋಪವಾಗಿ, ತತ್‌ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಾಗಿರುವ 
ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕೆ ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಬಂದು "ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂದು 
ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಉಪಕ್ರಮಂ ವಿಧಾಯ' 
ಎಂದರ್ಥ. 

wer: - fad ‘Feud wera: ಕಗ ತಪರ್ವಾಗಿ- 
fa gare 7 enfrfemeade frente wearer 
dareeeaafieanfefe we: | ಶತಾಕಾಸರ್ಕತತ್‌ sea ಕರ - 
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"ದ್ವಿತೀಯೇ' ಎಂದರೆ "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದುವೇಳೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಕರ್ಮಗಳ ಕ್ರಮವೂ ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ವತತ್ತಿಯೂ 
ಕೂಡ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರನು ಎಂಬ ಬಾಧಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರಕವಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು 
ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪನಾಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ತತ್ರ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಕದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಜತಗ: ೨ ಸಾಕಾ ree ತಂಗ Pam? ಇಳಿಗಿಗಗೌಸಗಾಗಗ wastes 
adeankfdde a ds Ramee ಕಣ್‌ ತ 
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aaa: wee: vgeratfetfe meee aA 
fed dada ೫1 AANA, | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ಕಲನೋಪದೇಶಾಚ್ಛ ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಏಕೆ ನಿವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ "ಕರ್ಮಕ್ರಮದ ವಿರೋಧ', "ವ್ಯತ್ತತ್ತಿವಿರೋಧ' ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಈ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಂತಹ 
ಆಕ್ಷೇಪಗಳು ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ ಆದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಮವನ್ನು ಸ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚ ಆಕಾಶಾದಿಷು' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇಹ ತದಂರ್ಗತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಭೂತೋತ್ತತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಿದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ ಆದಲ್ಲಿ 
ದೇಹಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಬಾಧಕಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರವೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅವಾಂತರತಾತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಮೇಲೆ 
ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಬಾಧಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪರಿಹಾರಕವಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ ಬಾಧಕಗಳಿಗೂ ಪರಿಹಾರಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ 
ಆದಿಯಲ್ಲೋ, ಅಥವಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲೋ ನಿವೇಶ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


UE: - ಸಗ್ಗ | ತಿಗ ಕಾರ್ಯಾಗಾರ ಸಗ efi 
sf syed fafoaadaaadss 7 
ಇಗ frarangferfAa ed । 


ಉತ್ತರ - ಹೌದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಅವಯವಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿವಕಿತವಾದ ಸಕಲಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಿದ್ದವೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಕೂಡ ಉತ್ಪಾನವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ನಿವೇಶ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಿತು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಅವಾಂತರತಾತರ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಅವಯವವು 
ಅನ್ಯತ್ರರೂಢವಾಗುತ್ತವೆ. ಆವಾಗ ವ್ವೃತತ್ತಿಬಲದಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮಾಡುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡದೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


yer: - ತೀ wash Sard ""ತಸ್ವಾಣಾಷಾಗಾಗಗಾ'' ಇರ್ಣೆಕಾಕಗೌಡಾಗಗ್ನಾ | 
aa eee Fads ಕಾರಣಾ Ra ಕಕ gf ೫7: | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವ್ಯತ್ತತ್ತಸಂಭವಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿಗೆ ಅವತಾರಿಕೆ 
ನೀಡುವಾಗ "ತಥಾ ಚೈತಸ್ಯ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ್ಯೇಇ ಪ್ರಕ್ತರೀತ್ಯಾ ತಚ್ಛೇಷತ್ವೇನ ನಿವೇಶೋ ಯುಕ್ತಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೂತ್ರವು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗದ ಕಾರಣ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ 
ಶೇಷವನ್ನಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇತತ: - ಶಾಕ ಕಾಗೌಗ್ನ Targa SURAT ಕಗ: | 
ao, ft’ ಇಡ FATTER ಶೌ: | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರವಾದಿಗಳು ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾನುಜಮತದ ಅನುಸಾರಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು "ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬುದು 
ಅಪಪಾಠವಾಗಿದೆ. "ಉಪಕ್ರಮಂ' ಎಂಬುದು ಮತ್ತು "ಬ್ರಹ್ಮ ಉಪಕ್ರಮ್ಯ ಅಧೀಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತತ್ವವಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪದದ ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ದೋಷವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


wea: - fad “wena fo ed | ಪೌತರ್ವಗಳ್ಗಾತಗೌಗ್‌- 
faa Tg GAARA TAT 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಲನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವೇ ವ್ಯರ್ಥ. ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ 
ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಯಾವ ಗುಣಗಳಿವೆಯೋ, ಅಂತಹ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪದಗಳಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೃಪ್ತವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರವಾಚಿತ್ವವೂ ಕೂಡ 
ಇರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ಇದು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜಾಗ: - ಕಗಳಜತ್ತಕ: | ATA TTA Agreed 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಅಯುಕ್ತ. "ಮಧ್ವಾದಿವತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
"ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಧು, ರಶ್ಮಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತವೆಯೋ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಧುಶಬ್ದವು 


ಮಧುಸದೃಶವಾದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಮಧು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
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Yeates, ie: genet ame Ae 
uf added a Aan, | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಕಲ್ಲನೋಪದೇಶಾಚ್ಛ ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಏಕೆ ನಿವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ "ಕರ್ಮಕ್ರಮದ ವಿರೋಧ', "ವ್ಯತತ್ತಿವಿರೋಧ' ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಈ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಂತಹ 
ಅಕ್ಷೇಪೆಗಳು ಹಿಂದಿನ- ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ ಆದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಸ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚ ಆಕಾಶಾದಿಷು' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇಹ ತದಂರ್ಗತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಭೂತೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಿದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ ಆದಲ್ಲಿ 
ದೇಹಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಬಾಧಕಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರವೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅವಾಂತರತಾತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತಾತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಮೇಲೆ 
ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಬಾಧಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪರಿಹಾರಕವಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ ಬಾಧಕಗಳಿಗೂ ಪರಿಹಾರಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ 
ಆದಿಯಲ್ಲೋ , ಅಥವಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲೋ ನಿವೇಶ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ತತ - Ue | sd ತರಾಗಿಗರ್ಗಾಗಾ೫ಸಗಾ xe 
ಇರ್‌ಗೌಗಗೌಗಗಾಗ್ಗಗಸಸಗಾರಾರಾಗಣ george ಗಿಾಗರಾಕರ್ಟಾನಣಾಂಸ ಸ 
ಗಾಗ Rarer ಸಾಗ್ನ । 


ಉತ್ತರ - ಹೌದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 'ಕಲನೋಪದೇಶಾಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ 
ಅವಯವಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿವಕಿತವಾದ ಸಕಲಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಕೂಡ ಉತ್ಪಾನವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ನಿವೇಶ. ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರವು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಅವಾಂತರತಾತರ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಅವಯವವು 
ಅನ್ಯತ್ರರೂಢವಾಗುತ್ತವೆ. ಆವಾಗ ವ್ಯತತ್ತಿಬಲದಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
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ಮಾಡುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡದೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಲೆ ೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


TEI: - ತ ಇತತ dara “gearaaeae glaaaaTAeTaT | 
೫೫7 Wa east ಕಾರಣಾ Aa ಕಕ ೯೫ ೫೫: | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವ್ಯತ್ತತ್ಸಸಂಭವಾಚ್ನ' ಎಂಬ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತಿಗೆ ಅವತಾರಿಕೆ 
ನೀಡುವಾಗ "ತಥಾ ಚೈತಸ್ಯ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ್ಯೇ$ಪ್ಯಕ್ತರೀತ್ಯಾ ತಚ್ಛೇಷತ್ವೇನ ನಿವೇಶೋ ಯುಕ್ತಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೂತ್ರವು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗದ ಕಾರಣ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ 
ಶೇಷವನ್ನಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇತತ: - Tas ಕಾಗೌಿಗ ಇಸ್ತರ್ವಾಗಗ್ರಕಗಾಕ SURAT ಕಾಗ: | 
aoe, ತೆಗಳಿ? ಇಡ FETTER ೪: | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರವಾದಿಗಳು ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾನುಜಮತದ ಅನುಸಾರಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು "ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬುದು 
ಅಪಪಾಠವಾಗಿದೆ. "ಉಪಕ್ರಮಂ' ಎಂಬುದು ಮತ್ತು "ಬ್ರಹ್ಮ ಉಪಕ್ರಮ್ಯ ಅಧೀಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತತ್ವವಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪದದ ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ದೋಷವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇತತ: - fade “ead ₹1 ಹಾಕೊ | ಶೌಣತಗಳ್ಗಣಗೌಣಾ- 
mae ಶಿಕ್ಷಣಾ qarafoaatgaaroemnf tate 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಲನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವೇ ವ್ಯರ್ಥ. ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ 
ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಯಾವ ಗುಣಗಳಿವೆಯೋ, ಅಂತಹ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪದಗಳಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೃಪ್ತವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರವಾಚಿತ್ವ ವೂ ಕೂಡ 
ಇರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ಇದು ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ETT: - FETA: | ATA Tg ಸ್ತ್ತಕಾಣಾಗಗಳ 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಆಯುಕ್ತ. "ಮಧ್ವಾದಿವತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
"ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಧು, ರಶ್ಮಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತವೆಯೋ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಧುಶಬ್ದವು 


ಮಧುಸದೃಶವಾದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಮಧು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಲ್ಹೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 
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518 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

warm: - ಕಾ wafer ಕಡಿತ go: ‘sopanfemds:’ 
seed ೫೪1 Fotomate’ ಕರಗಿ 
ಜ್ವರ್ಗಗರ್ಗಿಗ ಇತರ TATA ATA ಪ್ರಷತರಾಗಗೌಕಷಗಾಾಗ- 
<u | STARA afedareree ೪ೌೌಸ್ನತ ಶಾಂತ 
gaffer | sganreareatfecatecreaTeagaTa: waft, | 


ಈ ವಿಚಾರವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಂ' ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ 
ಪಾಠ. "ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಅಪಪಾಠವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಿ? ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಆರುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಮೊದಲೇ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ವೇದವನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಮಹಾಭಾರತ, 
ಪುರಾಣ, ಭಾಗವತ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ, ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈಗ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀನು ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಿ ? 
ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು "ಉಪಕ್ರಮಂ' ಎಂದೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂದು ಆಗ್ರಹಿಸಲು ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 
"ದಶಪ್ರಮತಿಮ್‌ ಜನಯಂತ ಯೋಷಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಸಾರುವಂತೆ ಸರ್ವಜ್ನರೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದರಾದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವ "ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಪಾಠವು ವಿಚಾರ ಮಾಡದೇ ನಿರ್ಣೀತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಪಪಾಠವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನ ಭಾಷ್ಯಕಾರನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಕಪೋಲಕಲಿತವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತೋರಿಸುತ್ತಲೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yer: - ofad sede aff UCASE - 
ATERTATATT, | 

ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದಿ. ಆದರೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ನಾವು ಹತ್ತಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ “ತತ್ತು 
ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಹಾರವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವ ತನಕ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯ ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


waa: - add refi ತಾರಾಗ್ಯಾತ್ಗ- 
ಟು ಯೂ ಯು gms: | se wah “ed: ಇಟ 
Ramat’ ಇರಿ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಗಳ ಪಾಠಕ್ರಮ 519 

ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವೈಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಿ. ಇದೂ ಸಹ 

ಸರಿಯಲ್ಲ. ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವಿರೋಧಿಯಾದ ಹೇತುವನ್ನು ಈ "ಕಲ್ಲನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ 

ಪದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಸಿದ್ಧಾರ್ಥವಿರೋಧಹೇತುಭೂತವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರದ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯು 

ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅನುಪಸ್ಥಿತವಾಗುತ್ತಿ, ದೆಯೆಂಬ ನಿನ್ನ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಲೋಕತಃ 

ಕ್ಲೃಪ್ತತತ್ತದ್ವಾಚಿತ್ವಮಬಾಧಿತ್ವೈವ' "ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬಾಧಿಸದೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


WET: - FATT FATA IAAT, | 


"ಮಧ್ವಾದಿವತ್‌' ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. "ಮಧ್ವಾದಿವತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
"ಮಧಾ _ದಿಶಬ್ದವತ್‌ ' ಎಂದರ್ಥ. "ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಶಬ್ದಸ್ಯಾಶಬ್ದಸಂಜ್ಞಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುವಂತೆ 
"ಮಧ್ವಾದಿವತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಧ್ವಾದಿಶಬ್ದದಂತೆ ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಮಧು ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಜೇನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಅದರಂತೆ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕಭಾವವು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮಂಜಸವಾಗುವಾಗ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇ ತಪ್ಪು ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಆಕ್ಷೇಪ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


WET: - ಸರಸ AAR dda ೫7 daa ೫1 ಇಸ 
ಕಗಿಗಿಸಾಸಾಸ NAAT Me | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆಕ್ಷೇಪ - ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರೋ, ಅಥವಾ 
ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರೋ? ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಾಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಕಲಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಗರಗ: ೨ se: caffe maT ಇ A AA 
RETA TAA RANA I aera 
Ramah । ATR ETAT 7೫ ೫೫ ಶಾಸ TT 
ಗಿ! KARAT, | 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


520 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಲೇಪವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಪದಸಮನ್ವಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಕೇವಲ ವಾಕ್ಕಸಮನ್ಹಯದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಅನಂತವಾದ ವೇದರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆನಂದಮಯಾಧಿ- 
ಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅವ್ಯಕ್ತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯದ ಸಮನ್ವಯದ 
ಮೂಲಕವೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲವೇದರಾಶಿಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನಂತವೇದರಾಶಿಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳು, ಪದಗಳು, ಅಕ್ಷರಗಳು, ಸ್ವರಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂಬ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್ತು ತಥಾ ಹ್ಯಧಿಯತೇ ಏಕೇ', 'ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ 
ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಃ' ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು ಸ್ವಪಕ್ಕಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಬರುವಂತಹ ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಶ್ರುತವಾದ ವಸಂತ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ತತ್‌ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಳಿದ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷ; ಣಯಾ ವಿವಕ್ಚಿಸುವುದು 
ಸೂಕ್ತವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ರಮಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯವಾದರೆ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಅಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದಗಳೂ ಅವಾಂತರತಾತ್ತರ್ಯದಿಂದ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿ, ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಮುಖ್ಯತಾತ್ತರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲೌಕಿಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ "ಜೀ' ಮತ್ತು "ಓತಿ' ಎಂಬ ಎರಡು ಅವಯವಗಳು 
ಲೌಕಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಸಮಸ್ತಪದವು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದು ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯವಿಚಾರ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಕಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ಸಮಸ್ತ ವೇದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅಧಿಕರಣನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ 'ಸರ್ವ' ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


MOO 
999 9೨9 ಅ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ 


ಸಗಾಸಸಾಗಾಷಃ 

eg 1 ‘ee ಈಗ್ಗಿಸ್ವಾಫ್ಸಾ॥ adh; wom: year ae’ 
fa Anan yeas arenfen Boye gpfikfs 
ಇಗ 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ಚಮಸವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಒಂದೇ 
ಅಧಿಕರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - “ಅಜಾಮೇಕಾಂ ಲೋಹಿಶಶುಕ್ಸಕ್ಸಷ್ಟಾಂ ಬಹ್ವೀಃ 
ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಜಮಾನಾಂ ಸರೂಪಾ' ಎಂಬ ಶ್ವೇತಾಶ್ಚತರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಜನಕವಾದ 
ಅಜ' ಎಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಾತಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 


ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 
aa ಇಗತಾಗೌಣರಿಗ a Rag TAR । sae: wd 
<ufacgecared | ANAT | 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅಜಾ' ಎಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ, ಅಥವಾ ಲೋಹಿತಶಶುಕ್ಸಕೃಷ್ಣಾದಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೋ? ಈ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಜಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಳಿದ ಕಡೆಯೂ ಕೂಡ ಗೌಣವಾಗಿ ಇಂತಹ 
ಲೋಹಿತಶುಕ್ಸಕ್ಸಷ್ಟವರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನಲು 

೧೮ ಆ ಲ 8 ೪ ಕ್ಮ 

ಯಾವುದೇ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


wn "ಇ eaifasaaa:) ಕರತ ಇಳಿ ಸಾಸ WO ATA 
saffaset: ada suf garam 1 famed 
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amie Afi sega sanford dened | ಸತ್ರ 
arent | 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ "ಏಷಹ್ಯರ್ವಾಗ್ವಿಲಶ್ಚಮಸಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚಮಸದ 
ಆಕಾರವಿಶೇಷವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ವಾಗ್ಗಿಲತ್ಸವೆಂಬುದು ಬೇರೆ ಕಡೆಯೂ 
ಕೂಡ ಗೌಣವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಚಮಸವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ವಿಶೇಷಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಮಸವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಅಜಾ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದಾಗಿ "ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯರ ತ್ರಿಗುಣಾತಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ. ಹೊರತು, 
"ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮೈವ' ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತೇಜೋಬನ್ನವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಕನಿಷ್ಪ ಸದು ಸು ಸ್ಟ ತ : ಇರಾಕ್‌ R \ ? ಕಿ 
Jaen Saad ಸ!ಗಿಕ್ವತರ್ಕಾಕಸಾಸಾರಾಾಗಿಕಕಾಗ್ಸ । 
ಏಕೆಂದರೆ "ಯದಗ್ನೇರೋಹಿತಂ ರೂಪಂ ತೇಜಸಸ್ತದ್ರೂಪಂ ಯಚ್ಛುಕ್ಸಂ ತದಪಾಂ ಯತ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ 


ತದನ್ನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳೇ ಲೋಜಹಿತಶುಕ್ಕಕೃಷ್ಣರೂಪವುಳ್ಳವು- 
ಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


yet wfenfmeaa want ಗೌಸಗಾಗಳಜಗ ತಾಗಿಕ | 
saad ಸ SNARES ಕರಗ: 11 


ಒಂದುವೇಳೆ ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಲೋಹಿತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರಜೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೀಗೆ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಗುಣಸೂತ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಮತ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಮತದಲ್ಲಿ "ಚಮಸವತ್‌' ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 

ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಅಧಿಕರಣವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು "ಅನ್ಯೇತು' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ. 


WE: - WA ॥। se edi Keer: 5%ಗಗ- 
ಗಾಗಾ seoasaafiaeeraan ses 7೮ಗೌಗ್ಗ afar, 
Tq weed “fared gfe । 

"ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತುನ್ನು ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ "ಅಜಾ' ಶಬ್ದವು ಹೆಣ್ಣು ಮೇಕೆಯಲ್ಲಿ 
ರೂಢವಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಧಾನವು "ಅಜಾ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೋ, ಅಥವಾ ತೇಜೋಬನ್ನವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೋ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಈ ಅಜಾಶಬ್ದವು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯಾಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾದ ಹೆಣ್ಣುಮೇಕೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಶ್ವೇತಾಶ್ವೇತರ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ವಿದ್ಯಾಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತತ: - weed ಇ ‘meaner ಸ ಕ afte’ she | 
fea Aor 11 ೫೪೫ 1 


ಭಾಮತಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ "ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಾನ್ನ ಚ ತತ್ರ ವರ್ತಿತುಮರ್ಹತಿ' ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಜಾಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಛಾಗೀ' ಎಂಬ ಪಶುವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವೆರಡನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ರೂಢವಾದ 
ಛಾಗೀ ಪಶುವನ್ನು ಬಿಡಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು "ಪ್ರಜಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತಗ; ೨ Sra yea, | fA RASTA - 
ಕಡಯಗ! 1 seeded - ೪ 11 


ಹೆಣ್ಣುಮೇಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವಿಕೆಯು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 
"ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಇಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಚಮಸವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು 'ಯಥಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


gear: ೨ safes iamded See ೫೮1 FATT 
ಇಲಾಕೆ; | 
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ಚಮಸಪಾತ್ರೆಯು ಕೆಳಗಡೆ ಬಿಲವಿದ್ದು ಮೇಲಗಡೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಉದರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಆಕಾರವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಚಮಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಅಜಾಶಬ್ದಿತವಾದದ್ದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wee: - gd a ew afar sag: ಕಗ್ಗಿ 
ತಗಸರ್ಫಸರ್ಗಗಗಿಗ್ಗಗಕಗ1ಗಿಗಗಿ | ೫೫ ge: ಕಿರಾರ್ಗಣಗಿ ag’ ಕಣೆ 
೫773 5ಗಿಗ್ಗೌತ wnferegaTdagaate - ಇಸ್ತಕಿೌ 11 


ಚಮಸವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರ ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ದಿಲಶ್ಚಮಸ 
ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ದಃ' ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಶಿರಸ್ಸು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿದ್ದು ಹೊಟ್ಟೆಯು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಅದೇ 
ಚಮಸ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದಲೇ ಚಮಸಪಾತ್ರದ ಆಕಾರವಿಶೇಷದ ಪ್ರತೀತಿಯು 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಚಮಸದ ನಿರ್ಣಯವು ಹೇಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಅಜಾಶಬ್ದಿತವಾದದ್ದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಅಜಾಶಬ್ದಿತವಾದದ್ದರ ನಿರ್ಣಯವಷ್ಟೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? "ನನು ತತ್ರ ತು ಇದಂ ತಚ್ಛಿರ ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ಗಿಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ಧಃ' 
ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾಚ್ಚಮಸವಿಶೇಷಪ್ರತೀತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ । ಇಹ ಪುನಃ ಕೇಯಮಜೇತ್ಯತೋ ಬ್ರೂಮಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ಪ್ರತ್ಯುತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ರಗ - wena id ಕಣಕ. Ed: | SUA: 


qmyfearhife ಇಗ - ARRAN 1 ANTS ಸ 
TraaSKeead: | 


ಪ್ರಧಾನಭಿನ್ನವಾದದ್ದೇ ಅಜಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಉಪಕ್ರಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ತೇಜ ಆದಿರೂಪೈವ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ... ತೇಜೋಬನ್ನಲಕ್ಷಣಸ್ವರೂಪವಾದ ಭೂತತ್ರಯರೂಪವೇ ಈ ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಗುಣತ್ರಯರೂಪವಾದದ್ದು ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ. 


Ue: - ಕಳಗೇಗೌಸಗಳಗಳಣಗು - aff ।। ger ತಗಳ 
yefead ಗತಾಗೌಗಗಳಗಳಳಿ | 


'ತಥಾಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಭಾಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ' 
ಎಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಕೃತಿಪಕ್ಷೇ' ಎಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯಾಭಿಮತವಾದ 
ಪ್ರಧಾನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ತತ: - wang sfeenfeaaead “di ತಶ್ತಾಗಗೌ 
7೪೫0 ಇಗ vedo Me | ೫೫ ೫೮: ಕ್ಷತ್ತಾ । sm af 
ತ್ಮ] eee’ ಡಿ! weer ಗೌಾಗಗಗಿಕಾಳ: | 


ರಜೋಗುಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ವೆ (ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಲೌಹಿತ್ಯಾ ದಿವರ್ಣಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಲೋಹಿತಂ 
ಕುಸುಂಭಾದಿ ರಂಜಯತಿ ರಟ SS FE | ಪ್ರಸನ್ನಂ ಪಾಥಃ ಶುಕ್ಷಮ್‌ । ಆವರಕಂ 
ಮೇಘಾದಿಕೃಷ್ಣಂ ತಮೋಪ್ಯಾವರಕಮ್‌' ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಲ್ಲಿರುವ ಗ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ರಾಗೋತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ರಜೋಗುಣವೂ ಕೂಡ ರಾಗೋತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ನೀರು ಬಿಳಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಸತ್ವಗುಣವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸನ್ನ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಶುಕ್ಲೆ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆವರಕವಾದ ಮೇಘಾದಿಗಳು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ತಮೋಗುಣವೂ ಕೂಡ ಅದರಂತೆ ಆವರಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ್ದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಲೋಹಿತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಗೌಣವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 


waa: - and ಹಸರತ ಕರಗಿ | 


ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಚಮಸದವವಿಶೇಷಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರುಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದು ಅಧಿಕರಣವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಅಜಾಮೇಕಾಂ ಲೋಹಿತಶುಕ್ಸಕೃಷ್ಣಾಂ ಬಹ್ಟೀಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಜಮಾನಾಃ ಸರೂಪಾ' ಎಂಬುದು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಜಾಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ನಿಶ್ಚಾಯಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುವಂತಹ ಯಾವುದೇ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಚಮಸದ ಬಗ್ಗೆ "ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ಬಿಲಶ್ಚಮಸಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ 
ಕೂಡ ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ೩ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತೇಜೋಬನ್ನವೇ. ಈ ಅಜಾಶಬದಿಂದ *ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ತೇಜೋಬನ್ನದಲ್ಲಿ "ಯದಗ್ನೇ ಲೋಹಿತಂ 
ರೂಪಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲೋಹಿತಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಚಮಸ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ಅಂಗವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 
aradafd 


aa || ("ಕ್ತ ಕಡಿತ 7೫ ₹571ಗಷತಜಗ್ಗತ;'' ಕಾಗ ARRAN 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕಳ್ಕಾಗಸಗರ್ಗ್ನ | 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ಇದಂ ತಚ್ಛೆರ ಏಷ 
ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ದಿಲಶ್ಚಮಸಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇದು ಚಮಸದ ಶಿರಸ್ಸಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರುತಿಯು ಚಮಸದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಆಕಾರವಿಶೇಷದ 
ಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಚಮಸವು ಇದೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಅಜಾಶಬ್ದಿತವಾದದ್ದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯು ಬು ಟು ಓಟು ಟಾ ಟು 
wade [ASRS | 


ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳು “ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ. 
ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಹೇಗಾಯಿತೆಂದರೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತೇಜೋಬನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


fre - 


ser eae: ಗಾರರ | 
RAT ತ್ರ ಇಡಿ ಹಾರ್ಗಗೌಗಾಗಗಣಣಾಸ: 2 ॥| 
ಮತ್ತು 


ಅಜಾ ಚೇತ್‌ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಃ ಸ್ಯಾದಜೈಕತ್ವಾದ್ಯಸಂಭವಃ | 
ಅವಿದ್ಯೇತಿ ತು ಪಕ್ಷೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಲೋಹಿತತ್ವಾದ್ಯಸಂಭವಃ Merl 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಏಕತ್ವ 

ಮೊದಲಾದವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವ 
ಲೋಹಿತತಾ _ದಿಗಳು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 


ರಗ Rrra fh Aare fr asf | 


"ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರತಿವಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? (ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದೆಡೆ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅವಿದ್ಯಾಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿಕಲಮಾಡಿ ಖಂಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.) 


ನಗ; । AA AAAS ERT FATA, | 
ತೇಜೋಬನ್ನಗಳೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷವು ಅಯುಕ್ತ. ಏಕೆಂದರೆ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳಿಗೆ 
ಜನಿಮತ್ವವು ಇರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜನನರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಅಜಾತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಏಕತ್ವ ವೂ ಕೂಡ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' 
ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಸ FRONTERA | 
ತೇಜಸ್ಸು, ನೀರು, ಅನ್ನ ಇವು ಮೂರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂರು ಕೂಡ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸಮುದಾಯ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡಬಹುದೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಕೂಡ ಸಾಧುವಲ್ಲ. 
("ಇಇ Bad Bake wank’ ಇಗ AE geen 
Rracpacgaaeaf ead | 
ಏಕೆಂದರೆ ತೇಜಸ್‌, ಅಪ್‌, ಅನ್ನ, ಮೂರು ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಸಮುದಾಯವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಏಕವಚನವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಕೂಡ 
ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣವನ್ನು ಜಯಕು ಶ್ರುತಿ "ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ತಾಸಾಂ ತ್ರಿವೃತಂ ತ್ರಿವೃತಮೈಕೈಕಾಂ ಕರವಾಣಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ತೇಜಸ್ಸು, ತ್ರಿವೃತ್ತರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ನೀರೂ ಕೂಡ 
ತ್ರಿವೃತ್ತರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಪೃಥಿವಿಯೂ ಕೂಡ ್ರಿವೃ್ತರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ee ಕೂಡ ತ್ರಿವೃತ್ಕರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ತ್ರಿವೃತ್ಯ ತವಾದ ಮಹ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿವೆ ೫. ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕವಚನವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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a a fee ಜಯ ಯಂ ‘onda 
yaaa’ FRA gi Fed ee ಉಮ ಯ ಯ srt 
saa ಮು fA Wy 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 'ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಆದಿತ್ಯೋವಾ ದೇವತಾಮಧ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ "ಮಧು' 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಧುತ್ವವು ಸರ್ವಥಾ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಆರೋಪಿತವಾಗಿ ಮಧುತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿ, ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅಜಾತ್ವವಾಗಲೀ, ಏಕತ್ವವಾಗಲೀ, 
ಛಾಗೀತ್ವವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


eamtssta ಇ Moffat ? are: | eA read 
Hog RUAN ಇರಗ್ಗಗತಗ್ನ | 


ಉತ್ತರ - ಕಲನಾ ಎಂದರೆ ಆರೋಪ ಎಂದರ್ಥವೋ, ಅಥವಾ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರ್ಥವೋ? ಆರೋಪವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಮರಜನರ ಮನೋರಂಜನೆಗೋಸ್ಕರ ಮುಖವನ್ನೇ ಚಂದ್ರ ಎಂದು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಶ್ರುತಿಯು ಪಾಮರಜನರ ಮನೋರಂಜನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರುವುದಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯ ಯಾವುದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಕಲನೆಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ಊಹಿಸಬಾರದು. 


saan ates sift Fhe ಹಾಕ | 


ಹಾಗೇನಾದರೂ ಶ್ರುತಿಯು ಕಲಿತವಾದುದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದಾದಲ್ಲಿ, ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ 
ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಹಿತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೇ ಆರೋಪ ಮಾಡಬಹುದು. 


Gang’ ens ತ್ರ ತಗ್ರಕಗ್ನಾರಗಾಸರಾಗಾಗಿಗ್ತಾಕ್ಮಸ್ನ | 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಆದಿತ್ಯೋವಾ ದೇವತಾಮಧು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಧುತ್ವದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ 9 


ಉತ್ತರ - ಆದಿತ್ಯನು ಸುಖಕರನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಮಧು ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಕರೆದಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಧುತ್ವವು ಕಲಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಮಧುಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವೇ 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 529 
a aes: NRA ANAT | 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅಜಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜನನರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಲು 

ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
"ಳಿಗೆ ada ಇ Aare’ send ಕ್ವ oped ಇರಾಗಗಿತತಾ 

Atom; 1 era: । 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಶರೀರಂ ರಥಮೇವ ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನೇ ರಥವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಆರೋಪ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. "ಗೌರನಾದ್ಯಂತವತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋತ್ಸವನ್ನು ಆರೋಪ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಶ್ರುತಿಗೆ ಹಾಗರ್ಥವಲ್ಲ. ಶರೀರವನ್ನು ರಥವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು . ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
'ಗೋ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಗೌಣಪ್ರಯೋಗ ಹೊರತು, ಆರೋಪನಿಮಿತ್ತಕವಲ್ಲ. 


a fia: । Ma ಪ್ರಧಾ Moar । fmf 
Tamia yg Morera ಓಮ ಧು ಯ ಜೂ 
'ಒರ್ಮರಗರರ್ನ್ಗ | 

ಕಲನಾಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಗೌಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಜಾ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಜಾಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಲೋಹಿತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಶೇಷಣ- 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಧಾನವಾದ ವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಕವಾದ ಅಜಾಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಟಿಸಿ, 
ವಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಲೋಜಿತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದೇ ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಲೋಹಿತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಜಾಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡುವುದು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 


fa aera yank fomskeame wee’ ಕೌ 
yeaa ead | 

ಮತ್ತು "ಗೌರನಾದ್ಯಂತವತೀ ಭೂತಭಾವಿನೀ ಸಿತಾಸಿತಾಚ ರಕ್ತಾಚ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದ್ದೇ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


530 ಸ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
uA eA ART | Raat ಇರರ 
ತಗಣ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಆಥರ್ವರ್ಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಗೌರನಾದ್ಯವಂತವತೀ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ 
ತೇಜೋಬನ್ನವಿಷಯಕ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಹಾಗೇ ಹೇಳಲಾಗದು. ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಅನಾದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಸಿತಾ5ಸಿತಾಚ 
ರಕ್ತಾಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಲೋಹಿತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೆಂಪು, ಬಿಳಿ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀವು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲೋಹಿತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುವುದು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


‘Gama ಇಾರ್ಗೆಗತಗಾ'' sf amas ಇಗಾಗಗಿತ್ತ ಇಗಿಷಗಗಣಾ- 
wad | ಸಾಗಿಕಾಗಗಾ rad ARAFAT | 


ಇದೇ ಶ್ರುತಿಯ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ 'ದೇವಾತಶಕ್ತಿಂ ಸ್ವಗುಣೈರ್ನಿಗೂಢಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗುಣಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಹಿತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ನೀನೂ ಸಹ ಈ  ಶಕ್ತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಿದ್ಯಾಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವಿ. 


ನ — 

ತಿಗರ್ಗಡ!ನಕ್ಶಷಾ ಕಾಗ - fete ॥। ಸರ್ಗಗಿರ್ವಾರ/ರ್ಗಾಗಿ! ಗ - safe 

ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 
"ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರು ಮಾಡುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು "ಇದಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು "ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

wee: ೧. ಗಾರ್ಗ್‌ safe: Reg | ಸಳ್‌ 
“areata: ಸತ್ತಲೆನಗಿರಾಗ್ಗಗೌಗ್ಗ:'' 7೫ | 

ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದೇ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ 
"ತ್ರಿಪಾದ್ಯಾಮಸಂಭವನಿರಾಸಃ ಚತುರ್ಥೇಶತಿವ್ಯಾಪ್ತಿನಿರಾಸಃ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 531 
yar: - ೪೪7೧7೫೯7೪೫೫ daaarftegensfrenfaadA ಕಾಣ್‌ | 
aa eadfoed: | ತಿಗ sof aerogenes ಇಗ: | 


ಆದರೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೂ, ತೇಜೋಬನ್ನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತೇಜೋಬನ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ವ್ಯರ್ಥವಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 


ತಿಣಗತಗೌಗ್ಗಿ ಕಗ fea ೫೫7 ೫೫ | 
ತ] qeeoddanfta ಡೆರ್ಗಗೌ! ಇ aft 11 gfe 1 
ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ - 
ಅಜಾಮೇಕಾಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಶ್ರುತಿರೇತಾಂ ಯದಾ ತದಾ । 
ಕೋ ದೋಷಃ ಸರ್ವಥೈವಾಸ್ತಿ ಪರಿಣಾಮಿ ಜಡಂ ಯದಿ॥ 


'ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಜಡವಾದ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


waar: - ತಿಗೌಸಗಗ್ಗಿಗೌಾಗಗಾಸಗಾರರಗರ್ನಾಗಗೌಗ್ಗ. ೫7೫: । 3 ad 
ಗಾನ | sg ಇ. ಶೌಢ್ಗಷಾಗ್ವಾರಾಗರ್‌ಗೌಗ wad "ಗಾ dag ಸ 
maa Fa’ ಕಾರ್ಗಗಗಿಷ್ಪ ಇಗಗಸ್‌ fq area - ಗಾಣಗಿ ॥। 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಗತ್ವಾರಣತ್ವಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಎರಡು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನಿಷ್ಠಲವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ತೇಜೋಬನ್ನಪರತ್ವದ 
ಸಮರ್ಥನೆಯು ಅಯುಕ್ತ ಆಗಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಕಿಂಚ ತೇಜೋಬನ್ನೇಷು ನ ತಾವದಜಾಶಬ್ಲೋ 


ರೂಢಃ' ತೇಜೋಬನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಜಾಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


532: ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಸುಧಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yam; - ಈತ ಗಣ - ಕಿಗ್ಗ! ।। ಗಾನಾ ಕಗ ।। ಇರ್ಗಂಗಿಗಗ್ಗಗ್ಯಕ- 
ಕಣಗತಗಿರಾರ೧ಕಾಗತಗಿಗಾರಿಕಾಶೆ: 11 sheaf uu ಕರಗಾಗಾಗ0- 
KYA: 1 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತೇಜೋಬನ್ನರೂಪವಾದದ್ದು ಅಜಾಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೋ , ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಅಜಾಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೋ 7 ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಅವಿದ್ಯಾಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ಪರಮಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ಅವಾಂತರಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತೇಜೋಬನ್ನವೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾದ 
ಪರಮಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅವಿದ್ಯಾಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


geri: - ತಗೌಗಗಾಗಗಿಗಿ: ।। ಇಾಗೌತಾರಾರಗಾರ್ಗಗಿತಾರ ಗ ಸಗಗಗ್ನಾ || 
ಗಗಿಸಗೌಗ! ।। ತರಗ SAA ಸಣ ಕರಗ ಕಾರಾ 
ಜಗತ: | 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅಜಾ' ಮತ್ತು "ಏಕಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಜಾತ್ವ ಮತ್ತು ಏಕತ್ವ ಗಳನ್ನು 
ವಿವಕಿಸಬೇಕೆಂದು 'ಜನಿಮತ್ವಾತ್‌' "ಅನೇಕತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಛಾಗೀತ್ವಮ್‌ ಕಲ್ಪಿತೇ' ಎಂದು 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಜಾಶಬ್ದಕ್ತೆ ಹೆಣ್ಣುಮೇಕೆಯಲ್ಲಿ ರೂಢಾರ್ಥವಿದೆ. ಅಂತಹ ಛಾಗೀಪಶುವಿನ ಆಕಾರವು 
ತೇಜೋಬನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


uae: — sehfe ‘eed stand “My | 
marifolia Ae’ ಇಡ । gai ಇ 
“TRA Keren ಷಾಗಾಕ್ಟೆಪ್ಟರ್ಗಿಷ:'' sf Tg | ಇತ od 
medi ಇ. ""ತರ್ಗಗಗೆ Fe gfe ("ಗಗನಕಕ fe ತಾಗಾಳಿ 
aarreoaatsoie ₹೫ wf । 


"ಛಾಗೀತ್ವಮ್‌ ಕಲ್ಪ್ಯತೇ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರ ವಾಕ್ಕಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಚಾರವೂ ಕೂಡ ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. "ಜಾತೇರಸ್ವೀವಿಷಯಾದಯೋಪಧಾತ್‌' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಯಕಾರವು ಉಪಧಾದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಜಾತಿಯು ವವಕ್ಬಿತವಾದಾಗ, ಈಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದವು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 'ಛಾಗೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆಯೋಪಧವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಜಾತಿವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಕಾರ ಬಂದು "ಛಾಗೀ' ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಅಜಾ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 533 
ಛಾಗೀ ಶುಭಾಚ್ಚಾಗಬಸ್ತಚ್ಛಗಲಕಾ ಅಜಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಛಾಗೀ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ನೋಡಬಹುದು. 
ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, "ಅಜಾಶಬ್ದೇನ ರೂಢತ್ವಾಚ್ಛಾಗೀ ಸ್ವೀಕರ್ತುಮುಚಿತಾ' ಎಂದು ಛಾಗೀ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ "ಛಾಗಾಯಾಂ 
ರೂಢಃ' ಎಂದು 'ಛಾಗಾತೋತಪಕೃಷ್ಟಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಲತರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾರಂತವಾದ "ಛಾಗಾ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅಪಭ್ರಂಶವಾದ ಶಬ್ದ. "ಛಾಗೀ' ಎಂಬುದೇ ಸಾಧುವಾದ 
ಶಬ್ದವೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


TERT - Fema: sR Mofgfedfe Fed area: | 
garateaT - ಕಾಗಿ 1 ತರೆ ಕಣ್ಣೆ dager 7೫೫ ೫೫ - ಸಿಗಿ ॥। 


"ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ "ಆರೋಪೋ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿರ್ವಾ' 
ಎಂದು ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೋಷವನ್ನೇ 
"ಪಾಮರಜನಮನೋರಂಜನಾರ್ಥಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 


ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ಏನರ್ಥ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ದೇವಮಧು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಜತಗ; ೨ eee ॥।  "ಇಗಾಗ್ಗಿತ್‌. fad’ senfem 
yaad: | AA ERATE  ಕಾಡಗಳಾ7ಸಾಘಿಕಾಸಗಾಗ]- 
urate Te: | 

"ಉಪಜೀವ್ಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ದಾರ್ಥಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ "ಮಧ್ವಾದಿವತ್‌' ಎಂಬುದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಷ್ಠಪಡಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪಾಮರಜನಮನೋರಂಜನೆ- 
ಗೋಸ್ಕರ ಹೊರಡುವ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 


ಇತತ: ೨ sad ಕ IR - ಸಾಗ AAR ॥ 
eer aaa ಕಗ್ಗ ೫7೫: | fog FAAS sede 3 - RANTS 11 


ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಜಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಕಲ್ಲಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ನಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅಜಾಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಬಿಸಬಹುದೆಂದು ಮುಂದೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಶರೀರಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ger: ೨ aq warmed ಈಗಾಗ! ಗೌಸ್‌ ಘಾ ಕರಗ ತಳ - 
Raf | seeded Aaa eared wie - rafal! 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


534 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಲೋಹಿತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಲೋಹಿತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅಜೈಕತ್ವಾದಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ದೋಷವನ್ನು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


wat: - yeenfe ।। ತಗಳರ್ಗಗಳಗೌಗ್ಗ್ಗರಾರಾರ್ಗಾಸಕೆ: | ತಿಗ a 
gar ‘eee ೫1 sh ener । fafa ೫1 ಇ 
dengan frfenfegfrearera fotki ೯% we: । Aft 
aadafiee 37 - af 1 


"ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ' ಎಂದರೆ ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 


"ಗೌರನಾದ್ಯಂತವತೀ ಸಾ ಜನಿತ್ರೀ ಭೂತಭಾವಿನೀ। 
ಸಿತಾಸಿತಾಚ ರಕ್ತಾ ಚ ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾ ವಿಭೋಃ॥ ' 


"ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸಮಾಖ್ಯಯಾ ನಿರ್ಣಯೋಪಪತ್ತೇರಿತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸಮಾಖ್ಯೆಯಿಂದ "ಅಜಾಮೇಕಾಂ 
ಲೋಹಿಶಶುಕ್ಗಕೃಷ್ಣಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಗೋಶಬ್ಬವಾಚ್ಯವಾದದ್ದೂ ಕೂಡ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸಾಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಗ - ತಿಗಾಸಾಕಾಗಿಕಗಗೌಗಿ 1 dared ಇಗೌಗಾರಾಗ೪ರಾಗ್ಗಿ 
೫7೫: | ತಾಗ. ಇಗೌಗಾಸಸ್ಮ್‌ | wormed | 
“anja gfe ಕಷಾಗರ್ಗಗಿ 1 We 


"ಅನಾದ್ಯಂತವತೀತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ಮೊದಲಾದವು ಇರುವುದರಿಂದ 
ಅನಾದ್ಯಂತವತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ಇ 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ 'ಅನಾದ್ಯಂತವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 
ಅದನು ಬಿಟು "ಅನಾದ್ರಂಶವತೀತಾಶ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದು ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಆದಿಶ ಅಂತ್ರಶ ಆದ್ದಂತೌ, 

ದ ಬ ಶ ವ ೨ ಎ ಣ್‌ ಚ ಶಬ ಕೆ 
ಆದ್ಯಂತೌ ಅಸ್ಯಾಃ ಅಸ್ತೀತಿ ಆದ್ಯಂತವತೀ, ನ ಆದ್ಯಂತವತೀ ಅನಾದ್ಯಂತವತೀ, ಅನಾದ್ಯವತ್ಯಾಃ ಭಾವಃ 
ಅನಾದ್ಯಂತವತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ತ್ವತಲೋರ್ಗುಣವಚನಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರವು 'ತ್ವ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥವಾ 'ತಲ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಇವುಗಳು ಮುಂದಿದ್ದರೆ ಪುಂವದ್ಧಾವವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣವಿಮರ್ಶೆ 535 


ಇ 


ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ "ಜೀಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, "ಕ್ರ್ವಾ' ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಲೀ ಲೋಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅನಾದ್ಯಂತವತ್ಹಾತ್‌' ಎಂದೇ ಆಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


Tem: - ತಾಗಿ | shred “eda 
fad | 


ಸಮಾಧಾನ - ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ "ಅನಾದ್ಯಂತವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೂ 
ಮೀರಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
"ನ ಲೋಕಾವ್ಯಯನಿಷ್ಕಾ ಖಲರ್ಥತೃನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತೃನಾಮ್‌' ಎಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ರಷಾಭ್ಯಾಂ ನೋಣಃ ಸಮಾನಪದೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಣಕಾರವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ "ತೃಣಾಮ್‌' 
ಎಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮೀರಿ "ತೃನಾಮ್‌' ಎಂದೇ ಪಾಣಿನಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 'ತೃನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ವಿವಕ್ಷಿತ ಹೊರತು, ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. "ತೃನಾಮ್‌' ಎಂಬುದು ಅನುಕರಣಶಬ್ದ .  'ತೃನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಅನುಕ್ರಿಯಮಾನವಾದ ಶಬ್ದ. ತೃನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ವಿನಾಶವಾಗಬಾರದು ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
"ಖಲರ್ಥತ್ಫನಾಮ್‌' ಎಂದೇ ಪಾಣಿನಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
"ಅನಾದ್ಯಂತವತೀ' ಎಂಬುದು ಅನುಕ್ರಿಯಮಾಣವಾದ ಶಬ್ದ. ಅದರ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
"ಅನಾದ್ಯಂತವತೀತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅನುಕರಣವನ್ನು "ಅನಾದ್ಯಂತವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅನುಕ್ರಿಯಮಾಣವಾದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ರೂಪವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಅನಾದ್ಯಂತವತೀತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಃ ೨ aa ಗಗ್ಗರ ಇಗ್ಗಗಗಗಗಾರೆಗಗೌಗ್ರರಾತಾಗಗ್ರರಾತ್‌- 
Teer ATTA TANTRA AAT NAT ATA - 
ಕಗಗ ang । 


ಅಥವಾ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತ್ವತುಲೋರ್ಗುಣವಚನಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಗುಣವಚನ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ಪುಂವದ್ಧಾವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 'ಅನಾದ್ಯ ಂತವತೀತ್ವಾತ್‌' ದ ಗುಣವಚನ ಶಬ್ದವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಕ್‌” ಗುಣವಚನಶಬ್ಧಕ್ತೆ ಚಾ ಕಸು ಜಾ ಉದಾಹರಣೆ - "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ' ಎನಿಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಃ ಭಾವಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತ್ವಮ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಗುಣವಚನವಲ್ಲ ಹೊರತು ಜಾತಿವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಜಾತಿವಾಚಕವಾದ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಣವಚನಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
"ಅನಾದ್ಯಂತವತೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಗುಣವಚನವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶಬ್ದಗತವಾದ ಜಾತಿವಿಶೇಷವನ್ನು 


ವಿಪಕ್ಕಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಗುಣವಚನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪುಂವದ್ಧಾವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1- -4-2) 


536 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


Wem: - whe Re A ‘gaa ೫] 
fA TATA yareate’ gfe | 


ಇದನ್ನೇ ಕೈಯಟದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರಸೂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಯಲ್ಪಕ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ 'ಅನುಕ್ರಿಯಮಾಣಶಬ್ದೇ ಯಾ ಜಾತಿಃ ಸಮವೇತಾ ತತ್‌ಸಂಬದ್ಧಮನುಕಾರ್ಯಮನುಕರಣಂ 
ಪ್ರತ್ಯಾಯಯತಿ' ಅನುಕ್ರಿಯಮಾಣಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಯಾವಜಾತಿಯು ಇರುತ್ತದೋ ಆವಾಗ ಅನುಕರಣಶಬ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪುಂವದ್ಧಾವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


we: ಸ ಗೌರರಗರ್ಗಗಿಗ ಕಗ Ae - ಶಡಿಸಿಗಿ A 


aap sore ery’ ಫೌ Ama ಇತ ಕತೆ 
೫571೬೫ ೫7೫: | 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಿದರೆ ಲೋಹಿತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು , ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಈಗ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ; ದ್ದಾರೆ 
"ಲೋಹಿತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಲೋಹಿತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಎಂಬರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲ, ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ "ತೇ ಧ್ಯಾನಯೋಗಾನುಗತಾ ಅಪಶ್ಯಂದೇವಾತಶಕ್ತಿಂ ಸ್ವಗುಣೈರ್ನಿಗೂಢಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ವೇತಾಶ್ಚತರೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಗುಣಗಳು ಎಂದರೆ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೇ ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿವೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಬಣ್ಣ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಎವಕ್ಬಿಸಲಾಗದು. 


ಅದ್ವೆ ಪಗಳು ಹೇಳಿದ "ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವೇ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಇದಂ ತಚ್ಛಿರ ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ಗಿಲಶ್ಚಮಸಃ' ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಶಿರಸ್ಸು ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಉದರವು 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ, ಅದೇ "ಚಮಸ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿಖರವಾಗಿ ಚಮಸವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿರುವಾಗ 
ಚಮಸದ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಧೋರಣೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ. ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ಹೇಗಾಯಿತೆಂದರೆ ಚೇಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹಾವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಧಾನವು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ. 
ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತೇಜೋಬನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ 537 
ಅಜಾ ಚೇತ್‌ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಃ ಸ್ಯಾದಜೈಕತ್ವಾದ್ಯಸಂಭವಃ | 
ಅವಿದ್ಯೇತಿ ತು ಪಕ್ಷೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಲೋಹಿತತ್ವಾದ್ಯಸಂಭವಃ WO 


ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಏಕತ್ವ ಮೊದಲಾದವು 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವ ಲೋಹಿತತಾ _ದಿಗಳು 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 


ತೇಜೋಬನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅಜಾತ್ವ, ಏಕತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಆರೋಪಿತವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಉಪಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಪಾಮರಜನರ ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಉತ್ಪೇಕ್ಟೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ ತತ್ವವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂತಹ 
ಉತ್ಪೇಕೈೆವಿಚಾರಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವರಸ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಜಾ' ಎಂಬ ಪದವು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಕವಾದ 
ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಲೋಹಿತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಶೇಷಣವಾಚಕಗಳಾಗಿವೆ. ವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಕಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜಾಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಲೋಹಿತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲೋಹಿತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿ ಅಜಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಲೋಹಿತಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳು ಸತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ ಹೊರತು, ಬಣ್ಣ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ಸ್ವಗುಣೈರ್ನಿಗೂಢಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


PAA 
99999 


ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಷಾದ್ಯವಲ್ಲ 


ಕಗಾಡಾಗರಾತಃ 
ಸಗಗಗಿಗ್ಗಗೀ ಗೀಡೌಿಷ; | ಕ eM, | 


ಅನುವಾದ - "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌ ಲೋಹಿತಶುಕ್ಸಕೃಷ್ಣಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ತೇಜೋಬನ್ನಗಳನ್ನು 


ಣ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಪಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಲೋಹಿತಾದಿರೂಪಗಳು ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


538 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
TATRA KUNA ಕ್ರ pai GRA | 
ಅವಿದ್ಯೆಯು ಜಗತಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಲೋಹಿತಾದಿರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗ- 


ಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಲೋಹಿತಾದಿರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆವಾಗ ಸಾಂಖ್ಯರನ್ನು ನಿಮಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


Affe aaaaAhAAN । ಹಾಸ ತಿರ AMAT ನಸ] 
ಕಗರಕ್ನ | | 

ಮತ್ತು "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ್ವಯಗಳ ವಿರೋಧವು ನಿಮಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ 'ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಾದ ನೀವು ತೇಜೋಬನ್ನರೂಪ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಈಗ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 

fra Prgeranieuaed pened sega east wig | 

ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತ್ರಿಗುಣವಾದ 
ಅನಾದಿಭಾವರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನವಾದದ್ದು ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದು ನೀವೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಇದನ್ನೇ ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಕೇವಲ ನಾಮಮಾತ್ರದಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿವಾದ ಹೊರತು, ಪ್ರಮೇಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

rehired ತ್ತ i Ra ಜಾಗ i Refers 1 frei 

ಇ adie? ಕಾರಗಿ ಕಾಲೆಗ್ಗಾಸಗಿಸಾಗಷ್ಟ | 

ಇನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಸಮಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ನಿರಾಕರಿಸುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಅದ್ಹ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


TRAST - 
dats anf ಸಾರಿ] | 
sae: ಕ; ಕರಗಿ MRA ॥। 7೫ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಮತು ಖು ಅವಿದ್ಯೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಪುತಸಾದ್ಯವಲ 539 
ಈ ದೋಷವನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಚ 


ತೇಜೋಬನ್ನಾತ್ಮಕಂ ವಾಪಿ ಯದ್ಯುಪಾದಾನಮಿಷ್ಯತೇ | 
ಅನಾದ್ಯೇವಾಪರಾಧಃ ಕಃ ಪ್ರಧಾನಮಿತಿ ಚೋದಿತೇ ॥ 
ತೇಜೋಬನ್ನರೂಪವಾದ ಅನಾದಿಯಾದ ಭೂತಸೂಕ ೫ ವನ್ನೇ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಧಾನವನ್ನೇ ರಯ ಒಪಿದರೆ ಏನು ದೋಷ 
ಬರುತದೆ? 


Fanfare SURAT Samad । derergafet 
yey ಸ seed ಇ aeanfehfd ಸ ಸಾತ । ತಾರಾ WAsgd- 


Werf ॥। 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮಾ ಎಂಬುದು ಅಪಪಾಠವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ 
"ಅಜಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ತೇಜೋಬನ್ನಾದಿಗಳೇ 
ಅಜಾ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅನುಗಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
"ತೇಜಆದಿಃ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಸೂತ್ರವು ಲಘುಭೂತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
"ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಆರೋಪಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


Wal; — 

afAereeed fe ಎ. aif wu fdas ARRAN - 
eafhf 1 ಕಸ aac । ಡೌ fare vomeeads AA sd 
areas free sao ಗಗ - fafa 1 


ವಿವರಣೆ - 'ಅವಿದ್ಯೇತಿ ತು ಪಕ್ಷೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಲೋಹಿತತಾ ೫_ದ್ಯಸಂಭವಃ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು 'ನಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅವಿದ್ಯೆಯೇ ಜಗತ್ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು 'ಜ್ಯೋತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ "ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ನಗ್ನ ಅದ್ವೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ನಿ 
ಗುತ್ತ ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ? ಎಂದು ವಿಕಲಮಾಡಿ, 
ಪ್ರಥಮಪ ಕಕ್ಕೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ '್ವತೀಯಪಕ್ಷಕ್ಕ "ಸಾಂಖ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 


ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. 
ಜೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


538 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
<rafaeaTdi uPA ಕ್ರ FRAN GRR | 
ಅವಿದ್ಯೆಯು ಜಗತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಲೋಹಿತಾದಿರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗ- 


ಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಲೋಹಿತಾದಿರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆವಾಗ ಸಾಂಖ್ಯರನ್ನು ನಿಮಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


Af । ಹಾಸ HA ANTENNA TAA 
ಗಣಗ | | 

ಮತ್ತು "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ್ವಯಗಳ ವಿರೋಧವು ನಿಮಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಾದ ನೀವು ತೇಜೋಬನ್ನರೂಪ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಈಗ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 

fra BryreanfaAaed pend sega ಹರಗ hig | 

ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತ್ರಿಗುಣವಾದ 
ಅನಾದಿಭಾವರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನವಾದದ್ದು ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದು ನೀವೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಇದನ್ನೇ ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಕೇವಲ ನಾಮಮಾತ್ರದಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿವಾದ ಹೊರತು, ಪ್ರಮೇಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

(ಗಗಿಗಾತ ತ್ತ i ಓಕ ಜಾಗ RE 

ಇ “adie ಕಗ್ಗ ಕಾಜೆಗಿಇಇಗಿಷಾಣಗ್ನ | 

ಇನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಸಮಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ನಿರಾಕರಿಸುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 'ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಅದ್ಹೈತಮತದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


TYE - 
`ೌ7ನಷಾಗರಾತು af aguas | 
aaa: ತ; wrafefa MRA ।। 7೧ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಮತು ಖು ಅವಿದ್ಯೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಪುಸಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲ 539 
ಈ ದೋಷವನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ೬ 


ತೇಜೋಬನ್ನಾತ್ಮಕಂ ವಾಪಿ ಯದ್ಯುಪಾದಾನಮಿಷ್ಯತೇ | 
ಅನಾದ್ಯೇವಾಪರಾಧಃ ಕಃ ಪ್ರಧಾನಮಿತಿ ಚೋದಿತೇ ॥ 
ತೇಜೋಬನ್ನರೂಪವಾದ ಅನಾದಿಯಾದ ಭೂತಸೂಕ ವನ್ನೇ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಧಾನವನ್ನೇ ಜು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಏನು ದೋಷ 
ಬರುತದೆ? 


ತಡಸ Sarria aaa | Ameegufh 
yaya ಸ saad ಸ aeankefie ಸ Aa | ತಾಸ yasgd- 


Werf ॥। 


ಅದ್ವೆ ಟಗಳ ಪ್ರಕಾರ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮಾ ಎಂಬುದು ಅಪಪಾಠವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ 
"ಅಜಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ತೇಜೋಬನ್ನಾದಿಗಳೇ 
ಅಜಾ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅನುಗಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
"ತೇಜಆದಿಃ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಸೂತ್ರವು ಲಘುಭೂತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
"ಕಲನೋಪದೇಶಾಚ್ಛ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಆರೋಪಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಕ; — 
ತಿಗೌರ್ಗಷಗ್ರರ್ಗಳೆ ಹಾಗಿನ ಎ. aif ॥। fod AARNE - 


<n 1 ee aca । ಡೌ fer vad AA sd 
wraaAf ಗೀತಾ wa ಗ - ಗಗ 11 


ವಿವರಣೆ - 'ಅವಿದ್ಯೇತಿ ತು ಪಕ್ಷೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಲೋಹಿತತ್ವಾದ್ಯಸಂಭವಃ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಮಾಡಲು 'ನಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅವಿದ್ಯೆಯೇ ಜಗತ್ಯಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ೦ದು ದೋಷವನ್ನು 'ಜ್ಯೋತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ "ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅದ್ದೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಸ್ವ ಪವನ್ನೇ ಎ 
ಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ? ಜು ವಿಕಲ್ರಮಾಡಿ, 
ಪ್ರಥಮಪ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ '್ವತೀಯಪಕ್ಷಕ್ಕ "ಸಾಂಖ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 


ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಜ್ಹೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


540 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

UE: — MAR WN wae ged: | wd ‘fra’ ಜಟ 
ತಯ ಯಂ ಯ wach ಭು ಓಟು we’ ಬಟ ಓಟ 
fad wachtf Aad || 


ಸಾಂಖ್ಯಮತ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಸಮಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಕಿಂಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 'ತೇಜೋಬನ್ನಾನಿ ಪರಮೇಶ್ವರಾಧೀನಾನಿ । ಅತೋ ನಾತಿವ್ಯಾಪ್ತಿರಿತಿ ಚೇತ್‌' 
"ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ' ಎಂಬ ಸುಧಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ತಗ - arti cd gard depth A | 


seed: ಇಗ್ಗತ Fra ₹೫ eAfoematgoofea - eanfeatifan 
Rf 1 ತಾರಾಗ55ರ೫ Fo ಕಳೆ: 11 


"ತೇಜೋಬನ್ನಾನಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸುಧಾವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಮೂಲವೆಂದು "ತದುಕ್ತಮ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಚಮಸಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಲೀ, ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕವಾಗಲೀ ಅಸಾಧುವಾದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೆ ತಿಗಳ 
"ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅತ್ಯಂತ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿರಿತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೋಷವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಉಕ್ತ' ಎಂದರೆ ಕಲ್ಪನಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರೋಪವೆಂದರ್ಥವೋ, ಗೌಣವೆಂದರ್ಥವೋ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ 'ಕಲನೋಪದೇಶಾಚ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತೇಜೋಬನ್ನಗಳು "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಹಿತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಅದ್ವೆ ತಿಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಅಂತಹ ಲೋಹಿತಾದಿ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಯು 
ಜಗತ್ತಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಲೋಹಿತಾದಿ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಿ, ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತ್ರಿಗುಣವೆಂದು ಅನಾದಿಯಾದ ಭಾವರೂಪವೆಂದು, ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು, 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದ್ಹೈತಿಗಳಾದರೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತ್ರಿಗುಣವೆಂದು, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅನಾದಿಯಾದ ಭಾವಸ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು, ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಅವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಇ ಕೇವಲ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಜಗಳ 
ಹೊರತು ಪ್ರಮೇಯದಲಿ ) ಯಾವುದೇ ವೃತ್ತ ಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಸಾಂಖ್ಯರು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಾವು ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲು ಸಮಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಸ ಪತ್ಯಧಿಕರಣವು ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಿ ಸಕು 
ಅಪ್ರಸ್ತುತ. ಈ ಹಿಂದೆ "ತದಧೀನತಾ ತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ತೇಜೋ ಬನ್ನಾತಕ್ರಂ ವಾಪಿ ಯದ್ಯುಪಾದಾನಮಿಷ್ಯತೇ | 
ಅನಾದ್ಯೇವಾಪರಾಧಃ ಕಃ ಪ್ರಧಾನಮಿತಿ ಚೋದಿತೇ ॥ 


ತೇಜೋಬನ್ನರೂಪವಾದ ಅನಾದಿಯಾದ ಭೂತಸೂಕ ವನ್ನೇ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಸಾಂಖ್ಯರು Fs ಪ್ರಧಾನವನ್ನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ : ಎನು ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ? 


"ಜ್ಯೋತಿರುಪಾಕ್ರಮಂ' ಎಂಬುದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಅಪಪಾಠ. ಅಜಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ "ತೇಜ ಆದಿಃ' ಎಂದೇ ಸೂತ್ರವಿರಬೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹಲವು ದೋಷಗಳು ಅದ್ದೆ ಟತಿಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ. 


MUU 
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arradafgeT 


Fg | SAA ಬಟು ಟ್ಟು | safe ಜಟ ಯ 
ಕಾಗ ಇಗ ಇರಾ ಇಡತಾಗಗಿಗ | 


ಅನುವಾದ - ಚಮಸಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಮಾನುಜರು ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಜ್ಯೋತಿಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ಜ್ಯೋತಿಃ' - ಬ್ರಹ್ಮನು, ಉಪಕ್ರಮಾ 
= ಕಾರಣವಾಗಿವುಳ್ಳವನು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಜ್ಯವಾಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸೂತ್ರವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


Ramadi ""ತಗಾಗಳಗಿಷಷ?' ef SORT “Wea: 
maf Tend’ ಕಾರಾರ್ಗಿಗ ೫೫: AE ae Ae’ ಫೇ ಇಷ 
sara ಕಲಸ ಕಳೆ ಕಗ: | 


ಜ್ಹೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


542 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ತಥಾಹ್ಯಧೀಯತೇ' - ತೈತ್ತಿರೀಯಶಾಖಾದಲ್ಲಿ "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿ "ಸಪ್ತಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


ಕಾ । AS AAs ತರಸಾರಣಾಗಗಿಕ: | 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ag an “fA oe FATT SAAN ಇತ!ಡ್ಟಗ7ಇಗರ್ತಾರ್ಗರಗ 
೪೫75೫770 qed sea: ಸ್ವಾಷಾಗೌಗೇಿ! wa ಸಗೌಡತಾರ್ಗಗಿ carey 
AueARATaeaT sReaeaA eae: 1 afk 
USEC ಕೌಷಾಸ್ಸಾ | 

ಆಕ್ಷೇಪ - "ಸಮಿಧೋ ಯಚತಿ, “ಇಢೋ ಯಚತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೂ 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸದ ಅಂಗಯಾಗಗಳೆಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಅಂಗಯಾಗಗಳಾಗುತ್ತವೋ, 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಕೂಡ ಸೃಜ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಥಂಭಾವಾಕಾಂಕ್ಟೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಲು ಪಂಚಪ್ರಯಾಜಯಾಗಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೃಜ್ಯತ್ವದ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಉಪಾದಾನತ್ವದ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯೂ ಕೂಡ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಲು "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೊರಟಿರಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಬ್ರಹಕಾರ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತೀರಿ? 

fea ug: ಕಾಸಾ area’? "ಇತ್ತ! ged ಕೆಇ fran 
saat’ ಕರಗ ಗೀಷ್ಟಗಿಗಿಸ14: । sare । 

ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹಕಾರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಗೌರನಾದ್ಯಂತವತೀ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅನಾದಿತನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 543 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈವ ವಿದ್ಧ್ಯನಾದೀ ಉಭಾವಪಿ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಅನಾದಿತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಜನನವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಜಾಶಬ್ದವೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜಾಶಬ್ದದ ವಿರೋಧವೂ 
ಕೂಡ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಜ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


Kl Wan: ROTTS OO TAA 
edad । sa ಇಷ a ಇ್ಲಕಗಗಿಗಿಸಿದುಂಗಿ ಇಡ seas a wa 
SRR | A ತಾರಾಗಣ “ae dae’ seats ಸ್ಪಡಿಡಕಾಗಗಿಗಿ! 
ಸಣ್ನ 

ಆಕ್ಟೇಪ - ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕಾರಣಸ್ವರೂಪದಿಂದ "ಅಜಾ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾದ 
ತೇಜೋಬನ್ನಾತಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯರೂಪವು ಆಗುತ್ತದೆ. ಲೋಹಿತತ್ವಾದಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಲ್ಪನಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಲ್ಪನಾಶಬ್ದವು "ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲಯತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಪರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇ ಬಾಯ ಯೂ AMARANTE 
Afefaaeame ge |... si gaan ARATE 
mfireanfaudtas | 

ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಜಾತ್ವ ಹಾಗೂ ಲೋಹಿತತ್ವಾದಿಗಳು 
ಏಕವಿಷಯಕವಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಸ್ಥಾಭೇದದಿಂದ ಭಿನ್ನವಿಷಯಕವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಅಜಾಂ ಸೃಜಮಾನಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗಲೇ, ಲೋಹಿತತ್ವಾದಿಗಳು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಲೋಹಿತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 

fra vpfreed wa ಇಗಿತಾಗಾ 1 ಸಗೌಣಾತ ಕ್ರ ಹಗಸ 
‘adam’ ಯು ಓಟ | 

ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರಂತೆ ನೀನೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ನಿನಗೂ ಕೂಡ ಅರ್ಹತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ 
ಅಭಿಮತವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 'ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


544 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


wd aa ಓದ ಹು SA FA ಓಟು ಬಂ ಭಟ ಉ 
ಎರ 1 ಯ ea Ff ಓರ ಪಮ ಯಮ TAA 
ಯು 11 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು 'ಅಜಾ' ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅದರ ನಿರ್ವಹಣೆಗೋಸ್ಕರ 
"ಕಲನಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಜಾತ್ವ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯತ್ವಗಳಿಗೆ ಆಕಾರಭೇದದಿಂದ ಅವಿರೋಧವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. (ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪ್ಪನ್ನು ತಿಂದು ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದು ಹೇಗೆ 
ವ್ಯರ್ಥವೋ ಅದರಂತೆ) 


Val: — 
¥RA 0 ತಿಣಾಗತಾಗೌರಗಿಗಾರರ್ವನತಗ1 ಗಾ. gtd 
sadaredds ATeeaAAfd ಹರ್ಕಾಗ್‌- 


sda s qed Fayette WA ಕಗಿಗಗರಾಗ1 ಸರ್ವರ: 
Aa Fd: | 


ವಿವರಣೆ - ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 'ಅಜಾ' ಶಬ್ದವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಧೀನವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ 9 ಎಂದು ಸಂದೇಹ. "ಅಜಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕಾರ್ಯತ್ವವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ 
"ಸೃಜಮಾನಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಶಾನಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದದ್ದೇ 
ಕರ್ತೃವಾಗುವುದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅಜಾಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು "ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ರಾಮಾನುಜರು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಚಮಸದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

WET - wi gard “NENA AGEN A’ gee 
AN] geet Af | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸುಧೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು - "ಕಶ್ಚಿಜ್ಜ್ಯೋತಿರುಪ- 
ಕ್ರಮೇತ್ಯೇತದನ್ಯಥಾ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ರಾಮಾನುಜಮತದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮಾತ್ರ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಚಮಸ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅನುವಾದಮಾಡಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿರುವ 
ದೋಷದಿಂದಲೇ ಇವರ ಈ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


wera: - dade ಕ ಶಿಕ್ಷಗ್ಗಿಣಾಗ! fedtagndear - ತಡಗೇಗ್ಗ | 
fo ಇ Aad | gardai - afew 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಧೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ಇತಿ ಮಂತ್ರೇ' ಎಂದರೆ 
ತೆತಿ ತ್ರಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದ್‌ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಲಂ 
'ನನು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ರಗ - monte ॥। ಕಗಿಕಕೆೌಕಾರರಾಗಗಾಗಾತಾಗಗರ್ಗಿಕಕೆ: ।| 
ಸಗರಾಾಗಗಳಿಗಿ 1 ‘a Tm seat’ ema ಸಡಾರ್ಗಾಗಾತೆ 
ಸರಾಗ ೫೫೫ ಕಾಳೆ: 11 


'ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಕಾಂಕ್ಷಾರೂಪವಾದ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


"ಸೃಷಿ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ಬಹ್ವೀಃ ಪ್ರಜಾ ಜನಯಂತೀಂ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ 


ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಜ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದು ರಾಮಾನುಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


yaa: - AAR ।। fae faa “Ag TR 
feedeanfifand’ sho agaiforeraefoedeTaaagdai ೫7೫ ಇ 
("ಇಗ ಗಿಸಾರೆಕಾರಗ್ಗಾಾಗಿಟಿ ufqradgdtode ಕಾಸ ೫7 ಇತರ 
aera fe’ ಕರಕರ ahaha ಕಾಗ್ಗಾ- 
ಹರಗಾಗ್ಗಕಣಗಿರ್ಗಿ Te: | 
ಆಕಾಂಕಾವು ಅಂಗತ್ವೇನೈವ ಬರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದೆ. 
"ಅಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಕರಣಾದಿತಿಕರ್ತವ್ಯಯತಾರ್ಥಿತ್ವಾತ್‌' (೩-೩-೪) 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರು "ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಾಬರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ pS “ಯದಿತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ ಸನ್ನಿಧೌ ಾಪೂರಣಸಮರ್ಶಮಪನಿಪತತ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ತ ಮಾಧಿಕರಣ (1- Bp -2) 


546 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವಚನಂ ತತ್ತೇನ ಪ್ರಕೃತೇನ ಸಹೈಕವಾಕ್ಯತಾಂ ಯಾತಿ' 'ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾವನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಮಾಡುವ ಯಾವ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕರ್ಮವಿರುತ್ತದೋ ಅದರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪರಿಪೂರಣೆ ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಯಾವ ವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮದ ಜೊತೆಗೆ ಅಂಗತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪ್ರಧಾನವಾಕ್ಕದ ಜೊತೆಗೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೀಮಾಂಸಕರಲ್ಲಿ ಪದಕವಾಕ್ಯತಾ ವಾಕ್ಕೈಕವಾಕ್ಯತಾ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಒಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ವಾಕ್ಕೈಕವಾಕ್ಯತಾ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "'ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾವನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪರಿಪೂರಣ ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದದ್ದು "ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ', "ಇಡೋ ಯಜತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ 
ಅಂಗತ್ಸವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರಧಾನವಾಕ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೇ 
"ವಾಕ್ಕೈಕವಾಕ್ಯತಾ' ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಸೃಜ್ಯತ್ವದ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ "ಸೃಜಮಾನಾಃ ಸರೂಪಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಉಪಾದಾನತ್ವದ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾಮಾನುಜರು ನೀಡಿದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. 


yer: - ಸಗ where 7೪೫೧ ಗಗ: gente fo aif 
ಗಳಿ gg fads afearteoge ೯೫ - ಗಿಣಿ || 
gar ಫರರರ್ಗಗ - ಗಾಣ 1 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಮಾನುಜರು ಅದ್ವೈತಿಗಳನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಒಪದಿದ್ದರೆ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


ಹೀಗೆ ಯಾವ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳನ್ನು ನೀವು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದೀರೋ ಅದೇ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ 
ವಿರೋಧವು ನಿಮಗೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕಾರ್ಯವೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಇದೇ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ವಿರೋಧ ನಿಮಗೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ. ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೋಷವನ್ನು 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಾಗ - Ud yA ಇಗಗ್ತತಗ್‌ಗೌಇರ್ತರಾತ: ಕಾಣಾಗಿಗಶಿಕಾಸಾ mano werk 


Ma | ಗಳಗ - fren wren ಡಗಗರ್ಗಿಗ 37 ? Ff ಇಗ rman 
ಇ7ರಗೌರ್ಗ ೯೫೬ 


tl 


ರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ರಾಮಾನುಜರ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವ ಯಾವನೋ ಶೈವನ 
ಮತವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಶೈವರ ಪ್ರಕಾರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಜಾಶಬ್ದಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಸ್ಟ ತಂತ್ರವೋ, ಶಿವಾಧೀನವೋ ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ಜನನಾದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ 
ಅಭಿಮತವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


weet — ಕಗೌಗಗಾತಾರಗೆ ೫೪17 ee east ಕಣಾ 
eee ಗೌಗ:ರಾಣ an fAmeeafa Gd af’ ಕಿ 
at ಬೂ a Yared fag ಬು ಭಯ ಭಬುಟ 
FARR TATRA, | 


ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು "ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಚಮಸ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಚಮ್ಯತೇ ಅನೇನ' ಎಂಬ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಭಕ್ಷಣಸಾಧನವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥವು 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. "ಚಮು ಭಕ್ಷಣೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ "ಚಮಸ' ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ಷವಾಗಿದೆ. ಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದದ್ದು ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞುಸೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ 
'ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಕರಣವು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಿದೆ. ಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದದ್ದು ಪಾತ್ರೆ, 
ಆಹಾರಪದಾರ್ಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹೇಗೋ ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗವಾದ 
ಶಿರಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಭಕ್ಷಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಶಿರಸೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಿನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯು "ಇದಂ ತಚ್ಛೆ ರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಕ್ಷಣಸಾಧನವಾದ ಚಮಸವನ್ನು ಶಿರಸೆಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಚಮಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಖರವಾಗಿ ಶಿರಸೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಅಜಾಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಜಾಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ವಿವಕಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು 
ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಚಮಸಸೂತ್ರವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. (ಅದ್ವೆ ಪತಿಗಳು 
ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರು "ಚಮಸವತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ವಯದೃಷ್ಟಾಂತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರು. ಇವರು 
ವ್ಯತಿರೇಕದೃಷ್ಟಾಂತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.) ಉಳಿದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ 
ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತತಃ ee 1 Meade gered 
Rasen | 
ಶೈವರ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಗೌರನಾದ್ಯಂತವತೀ' ಎಂಬ 


ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯಮಾನವಾಗುವುದರಿಂದ 
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ವಿಶೇಷಹೇತು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಇಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


Em: - ಸಗ qa ಇ eth ಗಾಗಾ | TEA ಕಾ ೫7೧ 
ಗಸಗರ್ನಗ್ಗಗಗ್ನ | 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆನ್ನಲು ನಿಯಾಮಕಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆನ್ನಲು ನಿಯಾಮಕ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರುಯವೂ ಕೂಡ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಸಮಿಧೋ 
ಯಜತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷಮವಾಗಿವೆಯೆಂದು ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷ 
ಇವರಿಗೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 


ಶಿವಾರ್ಕಮಣಿದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸಮಿಧೋ ಯಚಜತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ರಾಮಾನುಜಮತಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ... "ತಾಭ್ಯಾಮೇತಮಗ್ಗೀಷೋಮೀಯಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯೇ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರದೇವರು 
ಏಕಾದಶಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಇಂದ್ರಸೋಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಗ್ನೀಷೋಮಿಯ ಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯವು ಇಂದ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನೀಷೋಮಿಯಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಯು 


ಸೃ ಜ್ಯತ್ತೇನ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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yaa: - ಕ್ಯಾ, ಕಾಸಗೌಗ್ಗ menearrenyTeenhasT ETNA 
TAT 7೪ಗಾರಾರಾಗಗಗ್ನ | TTT ಇತ ಕಾರಣಗಳ್ನ | 


ಇದು ತಪ್ಪು. "ತಾಭ್ಯಾಮೇತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾಗವು ಹಿಂದೆ ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆನ್ನುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಷೋಮಿಯಕ್ಕೆ ಅನುಷ್ಠೇಯತ್ವವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು ಪ್ರಕರಣ ಬಲದಿಂದ 
ಅನುಷ್ಠೇಯತ್ವವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಲದಿಂದ ಅನುಷ್ಠೇಯತ್ವವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸೃಜ್ಯತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ದ್ದರಿಂದ ನೀವು ನೀಡಿದ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಬೇರೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾತ: - Irae dantcer ITAA, Foe 
ಕಗ್ಗ ಕಾಗ್ನ | 


ಒಂದುವೇಳೆ ಅಗ್ನೀಷೋಮಿಯ ಯಾಗದ ಅನುಷ್ಠೇಯತ್ವವು ಪ್ರಕರಣ ಬಲದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದು ಆಗ್ರಹಿಸುವುದಾದರೆ, "ಯದಾಗ್ನೇಯೋ ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲೋ ಭವತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಯಾಗವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ವಿಹಿತವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಒಪಬೇಕಾದೀತು. 


yer: - fra feud Tq ATG RRAAAT Tera: | 
yaerfmsade hima | 


ಮತ್ತು ಸೃಷಿಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಉಪಾದಾನತ್ವದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೇ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಸೃಜ್ಯತ್ವದ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸೃಜ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೊರತು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಉಪಾದಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ 


ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
yee: ೨ wedaf fRaadee winked 1 (ಕ್ಷ: 
ರಗಳಗಳ FART ITAA Aga | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪವುದಾದರೂ ಶಿವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 'ಧಾತುಃ ಪ್ರಸಾದಾನಹಿಮಾನಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈಶಶಬ್ದದವಿದೆ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈಶಶಬ್ದಕ್ತೆ ಎಷ್ಟು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಜ್ಹೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 
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yea: - “fra ged: sera | 


"ಕಿಂಚ ಪ್ರಕೃತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳು ಈ ಶೈವರಿಗೂ ಕೂಡ ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಆ ಯಾವ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಇವರಿಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಮಾನುಜರು ಚಮಸಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ "ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ದೆ ಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಅಜಾಮೇಕಾಂ ಲೋಹಿತಶುಕ್ಸಕ್ಸಷ್ಣಾಂ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಅಜಾಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಜ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರ್ಥ. ಉಪಕ್ರಮ ಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ಕಾರಣವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ. ತೈತ್ತಿರೀಯಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ"ಅಣೋರಣೀಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಮುಂದೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಜ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌'ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕರಣಬಲದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಸೃಜಮಾನಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಾದಾನತ್ವದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾರಣವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು 


ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರ ಈ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


MOOG 
999 99 


ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 


ಕಾಸಾ] 
deeeeg uu  ತಿಗೌಿಷಾಗಿಗೌಗಾರಾಸರಾಗಾರಿ 1 sf 
ಇಾಸಾಷಗಿಗಾಗಣ1 । fara ARNT । FRAT FANART 


ಅನುವಾದ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಧಿಕಾರಿನಿಯೋಜ್ಯಯಜಮಾನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನೇ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಏಕೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ 551 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಬ್ಬನೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಸ್ಥಾಭೇದದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಫಲಸ್ವಾ ಮಿತ್ಚವನ್ನು 
ಡಕ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ” ಅಧಿಕಾರಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎವ ಸ್ರೀರ್ಯನಾದಾಗ ನಿಯೋಜ್ಯ- 
ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭುಜ ಥಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ಥಾ _ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಯಜಮಾನನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಎ ಮ ಯ ಟ್‌ ಲ್ಸ Ta WR Sore | 
ಬಜ ಯ ಓಟ. ಮೂ ಎಂಬರು 1 aan ಮಬ? 
asda ಇತಗಗಿಕ್ತ ನಡಗ ಇರಿ. aferdita wif ಇ 
dara safer gered ॥। 8 | 


11 7೫ shred dagnftaafirecaradtdfrfoaa 
ards <nfeeosnfe ಇತ್ನಾಗ್‌ತ್ಮ || 

"ಜ್ಯೊತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಶಬ್ದವ್ಯುತತ್ತಿಃ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿ' 
ಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಶಬ್ದವ್ಯತ್ಪತ್ರಿಃ' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಂತೆ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ 
ಉದಾಹರಣೆ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು 'ನಾಮೈಕದೇಶೇನ ನಾಮಗ್ರಹಣಂ' ಎಂಬಂತೆ 
"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕೆ ವಾಚಕವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕೂಡ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಈ 

ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರ ಣ್ಯತೀರ್ಥತ್ರಿ (ಪಾದರ ಶಿಷ್ಯ ಂದಿರಾದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾ ಸತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ 
ಎತ ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಕನ್ನ ಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು 


WET: - 
ತಿಗೌರಾಸ್‌ಗಿಸತ್ಗಾಗೆ... ಔಗಗಳೆಕಗಾಸ್ರಾಗ್ಗ - safe | 
ಕಗಾಗರ್ಗತ್ವಾಣಾಸರಾಗರ್ವಾಗ್ಗ - ತಡಗೌಗಾಗಿ | 

ತಣ ಚೆರಾನಾತೆಕಾಸಾಣಾತಾಾಗ್ರರ್ಣಿನಾಗೌಜಡಗಗೌಗಳಗಾಗಸಾತಗೌಗ್ಗಗ 


ಸಧ್ಲಾಷಾಗತಾಗಿ ಇ೪ಗಿಗಾಾಗೌಗಾಗ! weg || 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (1-4-2) 


552 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನೇ ಬೇರೆ 
ನಿಯೋಜ್ಯನೇ ಬೇರೆ ಯಜಮಾನನೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಬ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಅಧಿಕಾರಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಕಾರಣ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
ಸೇ ಖೇ ಸೇ ಜೇ ಸೇ ಜೇ ಶೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 


FRNA — TOT TARTRATE RTOS 
ea smal a ugha hnkaTemi wad 
Aorerafofea ತಗ - afenkfaearetd 1 


efoto Aohgfdenfaad: । sfeehifrad- 
THAT TATA ATTA yee ಕಾಗ 11 ತಿಗೌಣಾಗೌ- 
ಸಗ್ಗ 11 


nl gfe serge fread ಬಯಮ 6 
ಇರಗಿಗರರ್ಗಾಗಗೌತಾಗ eed || ಇ || 


ಸಚ 1 1 ಸೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ 


(೧-೪-೨) 


ಭಾಗ -೩ 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಟೀಕಾ, 
ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಮಂಜರೀ, 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


ಜು ಬು 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


fear draco rnd, 


ಜಾ ಯೂ! 


೫ eatin 


ಜಾಮ 


<nfreorat RAT (21613) 


af. — ಸರ್ಗ, ಇಗಿದಗಗಿ, ಇರ, aed, ಸಸಗಳಾಗಿ, 
<u, ತಳಗ. sega: ಸಾಗಿತೆಷಾಗಾಗಾ. nedMaen 
ಯಯಾ ಜೂ ಯು ೬.೬ 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆ 


ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಳು ಬಗೆಯ 
ಶಬ್ದವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರೂಢ, ರೂಢಿಯೋಗ, ಮಹಾಯೋಗ, ಮಹಾರೂಢಿಯೋಗ, 
ರೂಢೋಪಚಾರ, ರೂಢಲಕ್ಷಣೋಪಚಾರ, ಲಕ್ಷಣಾ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವೃತ್ತಿಗಳಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ನಾರಾಯಣಾದಿಶಬ್ದಗಳು' "ಮಹಾರೂಢಿಯೋಗ' ಎನಿಸುತ್ತವೆ. "ಆನಂದಮಯ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು "ಮಹಾಯೋಗ' ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಎರಡು ವೃತ್ತಿಗಳು 


ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಇತರ ವೃತ್ತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ರೂಡ್ಯಾದಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಯೇ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಸ್ತೋಮಃ' ಮೊದಲಾದ ವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಗಳು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 


Ha, — ಭಟ ಮ ಟು ea edad ಟು SIT ಟು ಟೂ 
ಗೌ wad ₹0 ಕಗಾಾರಾರ್ಗಗಿಗಗೌಇಗಾಗಗ ಕಗಸಾರ್ಕಗಾತರ ಜಾಗರ 
ತಾಗಗ್ಗರ್ಗಾಕತಾಗಿತಾಸ್ಗಗಿ ತಾಗೆಗಿರ್ಪಾಸಗರಗ ಕತ; ಇಳ; | 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆ 555 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣಟೀಕೆ 


"ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್ತು ತಥಾ ಹ್ಯಧೀಯತೇ ಏಕೇ' ಎಂಬ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಂದೇಹಬೀಜವಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಭಗವತ್‌ಪರವಾಗಿಯೋ, ಅಥವಾ ಕರ್ಮಾದಿಪರವಾಗಿಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ 
ಕರ್ಮಾದಿಪರವೆಂದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ | 


wracrafhfe Ra: | 
wide eT grea’ sf eats 
aq gfe ನಸ] eaadard ಕಗ fqn 1 Se enka || 


ಭಗವತ್‌ಪರವಾಗಿವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ದಾಂತನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ 
"ವ್ಯತತ್ತೇರಪ್ಯಶಕ್ಯತಾ' ಹಾಗೂ "ಶಬ್ಬಾರ್ಥಾ$ನೇಕತಾ ತಥಾ' ಎಂಬ ಎರಡು ನ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕಭಾವವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ವಿವರಿಸಲು "ರೂಢಿ ಇತ್ಯಾದಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 

ಕಗ್ಗಗಳ. faa |. Reon 
erefea:, srreeaanfesa mera ₹೫ ೫೫೧೪ FET | 

ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಾರಾಯಣಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಮಹಾರೂಢಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಅನಂದಮಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಮಹಾಯೋಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಮಹಾರೂಢಿಯೋಗ ಹಾಗೂ 
ಮಹಾಯೋಗ ಎಂಬೆರಡು ವೃತ್ತಿಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


fra aaa: 7೫ ಕಣ ಕಡ ಅಗ್ಗ | ಗ Seen 
ಕಾರಗಿಣಗಿ ೫೫೬೯೫೯೫17೯ | 


ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಏಳು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಏಳು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಹಾಗೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


df ೫7-ತತ-ಸಾಘ್ಗಗಿತ್ತ ಸಾಗತ್ನ, 7೫೪7೯೫೯7] 
ಫಗಿಸತಗಿಂಗಿ ಇತಿ; MARA FRSA | 


ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 


556 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 

"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಯಾಗದಲ್ಲಿ' , "ವಸಂತೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಕಾಲದಲ್ಲಿ', "ಸ್ತೋಮ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು "ಸಮೂಹ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ರೂಢಿಯು 
ಪ್ರಾಯಿಕವಾದ್ದರಿಂದ "ರೂಢಿಪೂರ್ವಕತ್ಹೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


<anfiqdee AeA: 1 ತಗ 7೫೫ ಕಗಾಗೌಗಾಣ್‌ ಇ? gfe 
ಯ AANA ಜು | 

‘grey: gfe ada ae’ ಕಾರಿತಗಗಾತಾಗಗಕರ್ಗಾಗೌರ್ಗಗಿ/ 
fad wate | 

"ರೂಢಿಪೂರ್ವಕತ್ವೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ರೂಢ್ಯಾದಿಪೂರ್ವಕತ್ವೇನ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಉಳಿದ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾದಲ್ಲಿ "ವೃತ್ತೀಃ' ಎಂಬ ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ರೂಢಿವೃತ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಉಳಿದ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಷವಾಗುತ್ತದೆ. "ವ್ರತತ್ಸುಪಪತ್ತಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ "ತದಶಕ್ಕತಾ' ಎಂಬ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


aa wd a eNferenfareg ‘safes ea: Ff 


ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ ್ಮಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದಾಗ, ಜೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ"ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ 
ಸ್ತೋಮಃ' ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಭಗವನ್ನಾಮಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಅಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಸ್ತೋಮಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅಖಿಲ ಶಬ್ದಗಳ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತ. 
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3೫ searreadtdamacorrarikrAas 
HEATER 
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ಗೌಗಾಗಾಗಗಿಷಾಗಣ್ನಾ (21619) 
<A aR; 


ಕರ್ಮ, ಕರ್ಮದ ಅಂಗಗಳು, ಕ್ರಮ, ದೇಶ, ಕಾಲ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


೫% ೫% 


HrraatdArAran 
seeped: 


TAN 
ತಾಗೌಗಾರ್ವಾಸಗೌಷಾಗಗ್ನ (21613) 


af a feo: FATA | ಬಹು ಜಟ ಬಟುಟ 
ಕಾಫಿ seadeanfoaeaharmeTea Regan: ೫೪ 
- wafoeupaTAcaaAaAETN | Tad: - ತಾಸೆ ಇಗ Ff | 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಜೀವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ 


ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 


558 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
ಏಕೆಂದರೆ "ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸರ್ವಥಾ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಾಗಲಾರವು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಕಾಲ, 
ಕರ್ಮ, ಅಧಿಕಾರಿ, ಫಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾರವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ- 
ನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಜ್ಯೋತಿರುಪಾಕ್ರಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಎರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹ ಈ ಜ್ಯೋತಿರುಪಾಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಾರವನ್ನೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕರ್ಮವಾಕ್ಕೈಶ್ಚ ವಾಚ್ಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ತೆತ್ತ: | 7177ರತ್ತಸಾಕರಾಗಣತ್ಗಗಗಗೆ ಇತರ ತಾಗ: | 
ತಾಸೆ ತಗದ Wl ಶೈ; aN | ಸ ಕತತ ಕಾರಾಾಗರ್ಗಗಳಕಗರ್ಗಿಗಿಗ] ಇಳೆ: | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಂತೆ "ಏಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮತ್ತು "ಅನ್ಯತ್ರ ನಿಯತೈರಪಿ ಮುಖ್ಯತಯೋದಿತಃ ಶಬ್ದೈಃ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ಅನುಷಂಗ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದು 
ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಕರ್ಮವಾಕ್ಕೆ ಹ ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು ಸಮಸ್ತ ಪದವಾಗಿದೆ. 
"ಕರ್ಮ ವಾಚ್ಯಂ ಯೇಷಾಂತೇಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೋ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿರುವ “ಚ' ಶಬ್ದವು 
ಸಮುಚ್ಚಯದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ 
"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಕರ್ಮಾದಿವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂಬುದು "ಚ' ಶಬ್ದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

tee erate: sas ಗರಗ sede 
ರಾ wel sad ಟಂ ಓಟ ಬಭ್ರು ಬು ಸ್ತ 
wal Fe wd Ae’, "ಗೌ! waft afar, ARE Ae’, wf 
a eee ಭಯ ನೂತ ಬಂ ಭಂಟೂೌಯ ಎ. `್ಪ2ಇಂಇಉ ಯ! 
ಕಳೆ; | 

ಕರ್ಮ, ಅವುಗಳ ಅಂಗ, ಕ್ರಮ, ದೇಶ, ಕಾಲ, ಅಧಿಕಾರಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
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ತತ್ವಮಂಜರೀ 559 
ಆದರೂ ಕೂಡ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜನಾರ್ದನನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೊರತು ಷ್ಟ ಅವುಗಳ ಅಂಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಶಬ್ದೆಃ 
ಎಂಬ ಜರಿದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ತಾ ವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಚಃ ಸರ್ವೇ ಚ. 
"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' “ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ನಾವಂ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 7 ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಘೋಷ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೆಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಾದಿವಾಚಕಶಬಗಳೂ ಕೂಡ ಸಸ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಿಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. 


ag yeidaad ಕಕಸಗಫಿಗಿಸಗಗ್ನ | ಶ್ಪರ್ಮಾಗಗಿ ಕ್ರ ತತ ಕಣಣಗ - 
maffe 1 we ಇಹ Sema’ ಕಾಗತಿ: ed ಇಣಗಳಿತ್ಪಾಗಿಗತಾಗಿ: 
ಜರಗ್ಗಇಇಸಗ್ಯಗ್ಗಿಸಳೆ | 


"ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಶಬ್ದ ರೈ!" ಎಂಬ ಪದವೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
"ಏಷಃ ಇವಮುಂ ಲೋಕಂ ಅಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ 
ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವ ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಈ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ' 'ಕರ್ಮಾದಿವಾಚಕವಾದ "ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 


wd af ಹಗಗಗಿಗಗಿರ್ಗಗ: | esate Rega A 3ಗ೫ 
ಗಗ್ಗರ ಗಿ sdarAn । sad: | 


ಕರ್ಮ, ತದಂಗಗಳು, ಕಾಲ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹರಿನಾಮಗಳಾದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಲೋಪವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಹರಿನಾಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದು ಹರಿನಾಮವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ಆ ಪದದ ಅವಯವಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಹಾಗೂ 
ಸುಬಂತ ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಶಬ್ದದ ವ್ಯುತತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳ ಲೋಪ ಮತ್ತು ವ್ಯುತತ್ತಿಯ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಎಂಬೆರಡು ದೋಷಗಳು ಬರುವ ಕಾರಣ, ಎಲ್ಲಾ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕರ್ಮವಾಕ್ಕೆೈಶ್ಚ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ 'ಚ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಅಪಿ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
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frrafracganfeafeeatTefea yee ತಾಗೆಕಗರ್ಗಾಗಿ: ಇರ್ಗಗಿರ್ಗಾಗಿ 
qe: ತಾಗಿ deferred ಕ: ಕತ್ತೆ: qgern chef she 
an 4 a ತಾಗಿ: | 


ನಿಗಮ, ನಿಘಂಟು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಾ ನಿಗಮ, ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದಂತೆ ಯೋಗ 
ಹಾಗೂ ರೂಢಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಕರ್ಮ, ಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳ ಲೋಪವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯತ್ತತ್ತನುಪಪತ್ತಿಯೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಗಮ, ನಿಘಂಟು ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 


ಯಾವ ದೋಷಗಳೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯ ಯ ಯ ಭಯ ಯಯ ಬೂಟು ಭೂಮ ಟು gee ಜ 
ಯರ | 
ಇಗ frm fara 81 ad | 
ಕಗ Afra ತತಾ: adn ಇಕಿ | 
ತಿಗಾ fread ahr fore’ 18 | 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ಆ ಪದದ ಅವಯವಗಳು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯುತ್ತತ್ತನುಪಪತ್ತಿ ಯ ದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಅನ್ಯವಾಚಕತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಯಾವ ಒಂದು ಪದವನ್ನು 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೋ, ಆ ಪದದ ಅವಯವಗಳು ಅನ್ಯಾ ರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 


ಸ್ತ ಪದವು ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾಗಾಗಿ ವ್ಯುತ್ತತ್ಸನುಪಪ 
i 


‘fen ಅಗರ frre ಇ೪ಗತಾಗ್ನ | 
Rategragdd fre amd | 
uae saad werd 


ಕ್ತಿ ೫೫: | 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ವಮಂಜರೀ 561 
"ರೂಢಿಯೋಗೋ ವಿನಾ ಶಶ್ಚಿತ್‌ ನೈವಾರ್ಥೋ ವೇದಗೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತಥಾತಪಿ ಯೌಗಿಕೋ ಮುಖ್ಯಃ ಸರ್ವತ್ರಾಸ್ತಿಸ ವೈದಿಕೇ 
ಅನವಸ್ಥಾ ನಿವೃತ್ಯಥಣ್ಯಂ ಯೌಗಿಕೇ ರೂಢಿಕಲನಾ' 
ವೇದದಲ್ಲಿ ರೂಢಿ ಮತ್ತು ಯೋಗಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥದ ನಿರೂಪಣೆ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನವಸ್ಥಾದೋಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಯೌಗಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ರೂಢಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ "ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಯೌಗಿಕವನ್ನುತ್ತೆ ೀವೋ ಅದರ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ರೂಢಿಮೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಭಜ್ಯಾರ್ಥಾನ್‌ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ । 
ನಿರ್ದೋಷಗುಣಪೂರ್ತರ್ಥಂ ಎಷ್ಟ್‌ ಯೋಗಾರ್ಥಮಾನಯೇತ್‌ । 
ಪಶ್ಚಾದೇವ ಯಥಾಯೋಗಮಿತರೇಷ್ಟಪಿ ಸನ್ನಯೇತ್‌' 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವುಗಳ ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರ್ದೋಷಗುಣಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂತಹ ತಿಳುವಳಿಕೆ- 
ಗೋಸ್ಕರ ಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
am wa ಇರಿಗಿಗಗಿಗೌರ್ಗಿದಾತಾಸಾಗ afar ಗರ್ಗ: | stars 
uasfi sedan Aa: । ತಿಗ ಶರಣರ Ferd ATTA, | 
EET YAN: | I ಕಾಣಾ ॥| 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "ಜ್ಯೋತಿರಾದ್ಯೇ' ಎಂದು ಹೇಳದೇ 
"ಕರ್ಮವಾಚ್ಛೈಶ್ನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವೆಡೆ 'ಕರ್ಮವಾಕ್ಕೆ ಶ್ನೆ ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಆವಾಗಲೂ ಇದರಂತೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಮುಖ್ಯತಯಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯತಾತ್ತರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದು 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಕರ್ಮವಾಕ್ಕೈಶ್ಚ' ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯತಯಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ಸಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬು ಬ 
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|| ೫ರಗತಷಇಷತಾಗಾಗರ್ವಗಗರ್ಗಗ ATA AA: ॥| 
11 31 gem ಸ; uh: ಈ || 
೫1 ಇಗಾಸರಾರೌಲಗಿಇರ್ಗಿಗ 


fon 


enfant (21613) 


(1 SARURAT ೫೫1 Aad ೫೫ ॥। 2-೪-10 11 

aa ಇಕೆ ಕಣ್ಣ alfa wad | ae | ಕ್ಷಣ | 
ನಾಾರ್ಥೆಗಗಿಗೌಗ1 ೫೫೫ । Ro nfo eee’ ಕಸ್ತಸಾರಾರ್ಗೀಗಿ ಕ್ತ 
waged a | ಸಕ್ತ ತಗಿ: gem? ಕರಗಿ mh, 
ನಗೆ, ನ 7೮ ೫೮೪1 TA ("1 A A 
qerfiaisetad ಇತ ಕರಾಗ್ಗಕಾಲೆ: | 5೫1 A ee - sopafefa 
sad ಯೂ | ‘we gfe sha ಭು ಮಮಟೂೂಟಔ ಮಟ ಬು 
<afi Mirage amet ಕಗಿಗಾಗಿರರಗಗಗಾಗಿರ್ಸಾ್ಗ 
ತಗೌಗಾಗಿಗೌ! ೫೫: । yg aeenefeasf waredahaAAaaTd- 
eater sanfeeke: | mera: ಕಾಗಾಸಿರಾಸರ್ಗಾಕ್ತಗಿ: | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ, ಪದ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ತತ್ತು' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ತು' ಶಬ್ದವು 
'ಏವ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಲ್ಯಬ್‌ ಲೋಪೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕರಣೇ ಚ' 
ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಂತೆ "ಲ್ಯಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಲೋಪದಿಂದ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. "ಹಿ' 
ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಜ್ಯೋತಿಃ - 'ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಗಳು 
ತತ್ತು : ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೊರತು, ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲ. 
'ಹಿ' - ಏಕೆಂದರೆ, ಏಕೇ - ಐತರೇಯಶಾಖಿಗಳು "ತತ್‌' 2 ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ತಥಾ - 
ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು, ಅಧೀಯತೇ - "ತಾ ವಾ ಏತಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಕ 563 
ಉಪ್ರಕಮಾತ್‌ - ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ಯಷಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಕರ್ಮವಾಚಕ ಪದಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಯಷ್ಯಾದಿವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಷ್ಯಾದಿ ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು 
ನಿರ್ಣೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳೇ ಮೊದಲಿರುತ್ತವೆ. 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಪದವು 
ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದನ್ನು 
ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವಸಂತ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದೇ ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಉಪಕ್ರಮಾತ್ತು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

3 ತಲ ತರ್ತಗಿಸಗ್ಗಸರ್ತಗಾರಾತೆ se ? ಕಾರಾಗಗೌಗಿರ Syeaed- 
RATATAT ತಿಗ - 
|| seater Areata: 1 2-8-2೭ 1 

ay ೫7 | eof dA | ಕಾಸಾಗೆ ತಗ್ಗಿಗ್ನು | ಕಣಗಿನಾತಾಗಗಿ 
fergie FET AA STATA 
wa RR 0 eT: TR 
EAATUTAATAT: “aT ತಾಸ ಕರತ AAT NA AATARATAN | ೫ 
ad aaa, waters Ad: | mafia | ೫೪೫ 
"3777ರ dang’ sf geen ತರಾಗಳೆಸ್ತಸಾಗಗಿ 7 
fad caarhiMacaficd: । ಇತತ STATA: | 
MAA Fe ೫7 SARA SAA FE | AT ಸಗಾಗಗಗಿ 
RE gered gerd ೫7: | aT ANNA STATA TAT 
fam gerd: || ಇ || 

"ಜ್ಯೋತಿಃ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಚ್ಯನಾಗುವುದಾದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ 


ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದೀತು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. 
i ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೨) 
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"ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಃ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಏವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಥವಾ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. "ಕಲನಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಕಲ್ಪನಾ - ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ ರೂಢಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೇ, ಕಲ್ಪನಯಾ - 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ, ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ, ಉಪದೇಶಾತ್‌ : "ತಾ ವಾ ಏತಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, 
ಕಲ್ಪನಾಯಾಃ - "ಪ್ರಾಣ ಖಯಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವೇನ 
ಭಗವದುಪಾಸನೆಯ ಉಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ, ಅವಿರೋಧಃ : ಕರ್ಮ, ಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಲೋಪಪ್ರಸಂಗದ ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕರ್ಮಾದಿಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನಲೋಪವೆಂಬ ಬಾಧಕವೂ ಕೂಡ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಮಧ್ವಾದಿವತ್‌ = "ಅಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ದೇವಮಧು' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಮಧು ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ 'ಜೇನು' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಧು ಶಬ್ದದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅವಿರೋಧಃ - ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಇತರ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರ 
ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಏವ' ಎಂಬುದು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹೃತವಾದ "ಉಪೇತ್ಯ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಕೆಲವರು 'ಕಲನಾ' ಎಂಬ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ, ಅಥವಾ 
"ಉಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, 
ವ್ಯವಹಾರ- ವಿರೋಧವಾಗಲೀ, ವ್ಯತತ್ತಿಯ ಅನುಪಪತ್ತಿಯಾಗಲೀ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ-ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ನ್‌ ಯಯುಕ್ತಾವಳ 565 


ಾಗೌಗಗಗಾಗಗೌಗಾಗಣ್ನ (21619) 


|| Safed ಕರಗಳಿಗತ WE 112 ॥| 
(| Feat ಇಡಗಗಿಗಗಿಸ4 11 


qa fReeceanceeeentad sad edt Woe ಕಾ: 1 ತತ 
ಕ್ತ maraamtacanfd ಇ ತಾಗ ಸಗ qa: | 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನ್ವರೂಪವಾದ ದೇವತೆ ಹಾಗೂ ತತ್‌ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ 
"ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯರೂಪವಾದ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಶ್ರುತಿಯ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


‘a are ಇರ್ಗಗಿಗಗ'' 7೫ A greater: 18 ಗಿರ್ಸಾಕಗೌಗ: 
fh a ಕತ್ತಾತಾಗರ್ಗಗಗಿಗ sf ಸಾಸ | wate ₹೫ ಕತ: Oe: || 


"ವಸಂತೇ ವಸಂತೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆಯೋ, ಇವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ, ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ? ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


aq enfeafieathaa Ae: | fem ತರಗ 4 
sree feared ಗಗಾಷಾಗತ್ತತಗರ[: 
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ನಗ್ನ | waferaardqmera ತಾಗ dat ಸತ ಕರ್ಗಿಗ್ಗಷಾರಗಿ] 
ಕಗಗ ಸಳ್ಯಾರ್ಗರಾರ್ಗಗ್ನ | 


ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ, ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಅವುಗಳ ಅಂಗ, ಕ್ರಮ, ದೇವತೆ, ಕಾಲ, ಅಧಿಕಾರಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರುಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನಿಯಮಸಿದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವೇ ಲೋಪವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


"ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ವಾಕ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಉಳಿದೆಡೆ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಡಾ aq ಕಗ ಸರಗ qh ಇ ar ಕಗಗ ಕಡಗ 
ತಾಗಿ? sede 1 ಇತಸಗಾರಗಸಣಾಗತಾಲೆ. ಇರ್ಗರ್ಗಗಗಿಸಗರಾಗಗ್ಗಗಿ/ 
ARE TRA dere Meer 1 


ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ರೂಢಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ಅಂತಹ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮಾದಿಪರತ್ವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ ಅವಯವಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರುಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ 
ಸಮುದಾಯರೂಪವಾದ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ~ 6567 
Rareg u "ಕ. ad ashoqar corer 
ಟು A ee en ಟು ಪ SNA 
ಮುಕ ಯು ಟು ಓಟು ಬ ಬುಜ ರಂ ಟಾ “a a 
wma ಕಾಸ: dma mm wha ಕಗಗ: mw ಕ 
(ಶಿ.ಇ-ಇ-ಇ) fet wegen: sane dead ಸಾರ್ಗಾರ್ಗಗ 
dada “ot fie Wag” (oh, 3-1-8) er ಸಂಗತ] 
send 2 ಇ... . ಎಮು ಮು 
ಇಇಸಗಗಳಗಾ್ಗ STRONY <atafirgnTaTd, | aT - 
afer wgareen Faceted senile ತಾಗರಾಗತಗಗಿಗ್ಗಗಾಗ್ತಕ- 
qa sanfocfemaged shiafo | ಇತ ಕ್ರ qd || ಇ || 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ತಂ ಯಚ್ಛ ತಂ ವರ್ಷಾಣ್ಯಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ ತರ್ಚಿನಸ್ತನ್ಮಾಚ್ಛ ತರ್ಚಿನ 
ಇತ್ಯಾಚಕ್ಛತೇ ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಉಪಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಶತರ್ಚಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ತಾ ವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಚಃ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಸರ್ವೇ 
ಘೋಷಾಃ ಏಕೈವ ವ್ಯಾಹೃತಿಃ ಪ್ರಾಣ ಏವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶತರ್ಚಿ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಸರ್ವಶಬ್ದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಧು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜೇನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಡದೇ "ಅಸೌ ವಾದಿತ್ಯೋ ದೇವ ಮಧು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ, ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಮಧು ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಮೊವಲಾದ ಪದಗಳಿಗೂ ಬೇರೆಡೆ ಇರುವ ಜ್ಯೊ ೇತಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ, ಮಹಾಯೋಗಾದಿ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಲೋಪವು ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಅವಯವಗಳು ಹರಿಪರವಾದರೆ ಸಮುದಾಯವು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವಾಗ ಸಹಾ 


ನದ ಆವಾಗ ಜಾ ಅವಯವಗಳು ಅನ್ಯಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣ (೧- ೪-೨) 


568 ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಪದದ ಅವಯವಗಳಾದ 'ಜೀ' ಮತ್ತು "ಓತಿ' ಎಂಬುದು 
ಅನ್ಯಪರವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಯೇ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಸಮುದಾಯವು ಈಶಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಜಾತಮೋತಮ್‌ ಹರೌ ಯಸಾತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ ಷಃ ಪ್ರಾಣರೂಪತಃ' ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವಶಬ್ದ 
ಸಮನ್ವಯದ ಆಕ್ಟೇಪವೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. ಅದರ ನಿರಾಕರಣೆಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಸಂತ್ಛೇಂ ತಂ ತಂ ತ್ಯೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಸಂಖ್ಯೊ ೀಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ 
(೧-೪-೩) 


ಭಾಗ -೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 


ry ಪ್‌, 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ 
ಇವುಗಳ ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


|| ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ನಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ 


eR — 11 again ammeter WRN 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪಂಚ ಜನಾ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸವಿಶೇಷಾಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ, ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


wee — anagem ೩೫% ೪% SAT ಕಗ 
ager af afer anafe | freon: ua 
sefeeqareded Ate nf | ge: ATA wT: aT 
eT afer ARATE UA AT FATA 
afar: 11201 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ಷರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುತಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ 571 

ಅರ್ಥ -- ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಹುತ್ವ 

ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಚನದಿಂದ, ಅಪಿ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ತು ಎ 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದಕ್ಕೆ, ನ - ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನಾಭಾವಾತ್‌ 

ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅತಿರೇಕಾಚ್ಚ : "ಯಸ್ಮಿನ್‌" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾದ ರೂಪಕ್ಕೂ, 

ಪಂಚ ಜನಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಧೇಯವಾದ ರೂಪಕ್ಕೂ ಸವಿಶೇಷಾಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


L (1 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


= ದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 


ied — "(ಡಾನ್ಸ್‌ wa ua ಇಗ arama ಗಗೌಗ್ಗೌತ;' (3. ೩-೪-20) 


qenfag aqaaqncaegesfo a ಈ: | 


ಅನುವಾದ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾ ಆಕಾಶಶ್ವಪ್ರ ಪ ತಿಷ್ಠಿತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವ 
ಗಿ 


ಸಂ ಖ್ಯೆಯನ್ನು ಆಧೇಯತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಪಂಚ ಜನಾ, ಆಕಾಶ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 


ವಿಷುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಣ ಹ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ 
ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ವಸುವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವಾಚಕವಾದ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವ ಯ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


"ತತ್ತು; ಸಮನ್ವ ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಮಾಡಿದ ಸರ್ವಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಆಧಾರಾಧೇಯವಾಚಕವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ) ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆ ಯೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಾಕ್ಕದ "ಜೊತೆ ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂಗತಿ 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, 
ನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ - ಸರ್ವಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಪಂಚ ಹಂಚ ಜನಾ ೦ 
ಪ್ರತಿದೇಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚಕಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾದ, ಪಂಚಜನ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ವುದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ನದು ರೂಪ ಗಳು, ಆಕಾಶಶ್ವ- ಆಕಾಶ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ: - ನೆಲೆಸಿರುವನೋ, ತಂ - ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಮನ್ಯೇ - 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇವೇ ಈ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ, ಬಹುಸಂಖ್ಯೋಷ ಸಂಗ್ರಹೇರಷಿ - 
ಬಹುತ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಆಧಾರತ್ತ ವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಪಂಚಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಾಚಕಗಳಾಗುವುದಲ್ಲ. ನ ವಿರೋಧ - ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 
ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


572 ಬ್ರಹ್ನ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, 


rea — ಗರೆಸಗಾಗಗಗೌತ್ತ ama, Af 11211 
ಅನುವಾದ - ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿನಿಯಾಮಕನಾಗಿ, ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೂ 
ಆಧಾರವಾದ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಆಧೇಯವಾದ ರೂಪವು ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಆದರಿಂದ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವ ಮತ್ತು ಬಹುತ್ವ ಇವೆರಡು ಅವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಎ er) Re ಮಿ ಮಿ 
(ದೇಹನಿಯಾಮಕ ಎಂಬ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ನಿಯಾಮಕರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.) 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವಿರೋಧವೇಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
"ನಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 

ತಸ್ಕೈವ - ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಆಕಾಶಾದಿಷು - ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ನಾನಾಭಾವಾತ್‌ 
= ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಇರುವುದರಿಂದ, ತದತಿರಿಕ್ತಸ್ವರೂಪತ್ವಾಚ್ಚ = ಅಂತರ್ಗತವಾದ 
ರೂಪಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವ ಬಹುತ್ವಗಳೆರಡು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯತೀರ್ಥ ಭಿಕುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಜ ಲೈ 


waayfeamaafe ೧೫೪ಗೌಷ೯ಗ । 

ಈ ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಆಧಾರಾಧೇಯತ್ತ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಮತ್ತು 
"ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾ ವಿಶಿಷ್ಠವಸ್ತುವಾಚಿತ್ತ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧಾವಾದ ಪಂಚ ಜನಾ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, 
ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


eye — Aa dda WAAR | 
waleniaTa arn MAAR a — “fA 74 ೫೫% ST 
areas ofafed: । ಕರತ ಇಡ ತಿಗಗಳ Ram ಇರಗಸರ್ಗಶ್ಟಗ್ಯ'' ॥। ೯8 | 


"ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪಂಚ ಜನಾ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೇ ವಾಜಸನೇಯ ಶಾಖಾದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ 
ಪಂಚ ಜನಾ ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । ತಮೇವ ಮನ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಮೃತೋ5ಮೃತಮ್‌' 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ಪಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ 573 
"ಯಾವ ಶರೀರನಿಯಾಮಕನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಐದು ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಆಕಾಶವು 
ಆಶ್ರಿತವಾಗಿವೆಯೋ, ಅಂತಹ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಯಾರು ಈ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು. 


ಕಗತಾಗೌಗಣ1 - wag seed ೫೫ wa ತಾಗ । aad 
ಯೂ! ಮು ಟು ಬಬ fdkaan 
ತರಗಗಾಾಗ! ಗೌಸ; | 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚವಿಧ ಪ್ರಾಣಾದಿಪದಾರ್ಥಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡಲು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾ' ಎಂಬ ಆವೃತ್ತಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪಂಚ ಜನ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದರೆ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರವು ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಯಾರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೋ ಅವರೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಕರಾಗತಾಗಗಿಣ - Repeat ಇರೇ; । sora uff 
ie | a ue 2ರ ಹು ಬು ಟು qe: ue: 1 

ಈ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವೋ 9 
ಎಂಬುದೇ ಸಂಶಯ. ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಇವೆರಡೂ ಸಂಶಯ ಬೀಜಗಳು. 
ಈ ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ವಾಚ್ಯನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


eT - SA agen TET | gre 
a Rrra, । ಇತಾಸಿತಗಡಿಗಿತ್ಮ್ಸ್ಸ ಕಾಗ: | 
"ಪಂಚ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಈ ಬಹುತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಏಕಮೇವಾದ್ವಿ ಶೀಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು “ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಅನೇಕರಲ್ಲ: ಎಂದು 
ಸ; ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳುತಿದೆ. 


ರಾಂ 222ಎ — A ಟ್ಟು ಓಟು ಜಾಸು ಟಟಹಟ 
aed ಬಡು ಬಾಯೂ ಚೂ | 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವತಃ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ ಕಾರಣ "ಬಹುತ್ತ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಅವನಲ್ಲಿ 


ಬಾರದಿದರೂ ಬೀಡ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬಹುತ್ವವು ವರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ 
| ಸಂಖ್ಯೋ *ಪಸಂಗ್ರಹಾ ಇಧಿಕರಣ ಗೆ ೪-೩) 


574 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ವ, ತತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, 
ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


autre - ತತಗಿತಾತಾಸಾರ50/ wef ಗಾತರ್ಗಗ್ನ | 

ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ತದಧೀನತ್ವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು 
ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ- 
ಬೇಕಾದೀತು. 


ಗರಗ! - ತಿರಾಗಳಗಾಸತಾಾಗಗಇರಗಿ! ತಗ: fh ಸ eo? ಕಗ 
ಇ | 
"ಅವರ', "ದುಃಖೀ', "ಬದ್ಧ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು "ಅವರ'ನಲ್ಲದ, "ದುಃಖೀ'- 
ಯಲ್ಲದ, "ಬದ್ಧ'ನಾಗದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
"ಅವರ'ನಲ್ಲದ "ದುಃಖೀ'ಅಲ್ಲದ, "ಬದ್ಧ'ನಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ಅವರಃ' "ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

deur - ಸ 5೫ ore ಗರಗಸ ಕಣೆ ANAT ANN, | 
a ಇರಾ ಕಗಗ ATEN । 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅವರಃ' "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ದಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' "ಸೋವರಃ ಸೋನಿತ್ಯ, ಸೋ5ವರಯತಿ, 
ಸೋನನಿತ್ಯಯತಿ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ತದಧೀನತ್ವ' ಎಂಬ ಕಾರಣವನ್ನಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ "ಪಂಚ 
ಜನ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುತ್ತವೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕರಾಗಾತಾಗೌಣಾ( - ae ಇತ ಕಗ? ಸರ eine । ೫೫7: 
ಇಫೆಗಾಷವನಾರಕ್ನ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ತನಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ 575 

"ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯತ್ರದಮಾಮನಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ "ಪಂಚ ಜನ' ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳ 

ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 'ಸರ್ವ' ಪದಕ್ಕೆ 

ಇಂತಹ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನುಪಪತ್ತಿ ಇರದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೆಂದು ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


'ರಾಗಾಗೌಡಾ್ಗ - ಇಡ. fae? yaaa werent 
RATA ಬಯ ಒಡು Fa ಜೂ ಯ ಜೂ 1 

"ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಗತಭೇದಶೂನ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ದ್ವಿತ್ವ ಎಂಬ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಸ್ವಗತಭೇದಶೂನ್ಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


ಾಗರಗೌಗ - ಭಗೌಗಗಿಇಗಗಾರ್ಗರಾತ್ಸ ತಣ AAT | 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನು "ಆತ್ಮ' ಹಾಗೂ "ಅಂತರಾತ್ಮ' ಎಂಬೆರಡು 
ರೂಪಗಳಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾನೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಆದರೆ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾದಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾನೆನ್ನಲು 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


meyer - af ಕೌ een fees aera 
WATASTA ಸ ATA UATE RATA | 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಸಿನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಟ್ಟ ವಾಕ್ಯಶೇಷದ 
ಬಲದಿಂದ ಪರಮಾತನು ಆಧಾರನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪುನಃ ಅವನೇ ಆಧೇಯನಾಗಿ ಪಂಚ 
ಜನಾ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

aur ೨ ಸ. Near gad | ಗಿಡ ಇ 
af, fra ಗಾತ MARA | 

ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆಧಾರನೂ, ಆಧೇಯನು ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯು 
"ಏಕೋ ದಾಧಾರ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾಗಿರುವಾಗ 
ಆಧೇಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸ್ವಾಧಾರತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಕೂಡುತ್ತದೆ? 


576 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಷ, 


ಸ 


ಆದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸಂಭಾವಿತ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೂ 
ಕೂಡ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


aeaifire - ೫೫ WA RATATAT gard ಕಾಗಾಡಿ - afd 11 
afta qr ಯಯ ಟೋ | GRAS ಓಪಿಕ ಮುಖ ಟ 
TAT: । STN ATEN ಪ್ವಕಾಾಗಿರಾರ್ಥಾಗೌಗಡಗತ್ಸ | 


ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪನೆಗೋಸ್ಕರ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ' ಪದದಿಂದ 'ಒಂದಿನ 
ತ ತದಲ್ಲಿರುವ "ಅವಿರೋಧ" ಎಂಬ ಪರೀತ ವಿರೋಧ ಪದವನ್ನು ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪಂಚ ಜನಾ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸ್ವಗತಭೇದಶೂನ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅವನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ, ಬಹುತ್ವ 
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಯಾವ 
ವಿರೋಧವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕರಗತ - ತನು AAA WAKA ಪತ್ತತಾರಾರಸರ್ಗಗಗೌಗಾಸ್ಮ | 
MRTAATATETATATN RATA AN ARAA AY ಸಗ ಸಾಸ | 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಆಕಾಶ ಇವುಗಳ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಪರಮಾತನಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನ್ಯಾಯಪ್ರಾಪ್ತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ayer - ಸಸ aR’ ಕಾರಗಳ ಗೌಗರ್ವಣಾಗ್ನ ಕಾರ್ವಾಗಿ- 
aaa shee 1 sermons ಕಗಿಗೌಗಗಾಗಾ- 
KA TAN: | 


ಇನ್ನು "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಆಧಾರನಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪುನಃ 
ಆಧೇಯನಾಗಿ ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶಾದಿ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಯಾವ ನಿಯಾಮಕರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೋ, ಆ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ "ಶರೀರನಿಯಾಮಕ' ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತ 
ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ತಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ 577 


eager - ERAT TATE TAN STEATATATAN 
smartest geal 1 ತ; FAA: uae 
ಬರೂ ಟೂ ಬಜ. 


ಶರೀರಾದಿ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಈಶ್ವರನು ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಆಕಾಶಾದಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹ ಭಗವಂತನ ಯಾವ ನಿಯಾಮಕರೂಪವಿದೆಯೋ, ಅದು 
ಶರೀರನಿಯಾಮಕವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನು ಆಧೇಯನು, ಶರೀರದ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತನು ಆಧಾರನು ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನು "ಪಂಚ ಜನಾ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ ಯುಕ್ತವೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಭಾವದೀಪ 


ಗತೆ; - "ತಗೌತಾರಗತಸರಗಗಿತ್ತಾ' ಕಗ್ಗ! ಸಧಸಗಿಸಗಗಿಗತಾ ತತ್‌ 
ಇಗಿಗಾಗ7ಗ - smart 11 


“ಅಧಿಕರಣಾಧೇಯತ್ವಾದಿಕಮ್‌ '’ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ಅತ್ರ ಆಧಾರಾಧೇಯತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ಆದಿಪದದಿಂದ ಬಹುತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಬಹುತ ವೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯತ್ರೈವ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಸೂಚಕವಾದ 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ "ಅನ್ಯತ್ರ' ವಾದ ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ಸುಸ್ತು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದವು 'ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
"ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ರೋಧಿಸರ್ಷಬಾಹುಲ್ಯ' ಎಂಬ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ "ಬಾಹುಲ್ಯ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಷಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

} ಗನ್‌ ನಸಂಯ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


578 ಬ್ರಹ್ಮಸೂ 


ಆ 


ural: - ತಿಗತ್ತಾಗಗೌಸಾಸರ್ಕಾಗರ್ಥ1 gerne qe ಶರಗಿಗಾರ್ಗಳೆ! 
— wnat I 


ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ 
ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸಮನ್ವಯ ಪ್ರತಿಪಾದನಾತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wala: - saa ಕಗ! 1 5857 | ಸಗಡಗೌಗ್ಗ! TATA ANRARK- 
afr: ಯಯ ಯಯ ಭಟಟ ಟಮ ಓಟೂ ಭಟಟ af 
ಯು ಯ ಓಟು ಏಂ ಬ್ಲ ಟಕ ಮಹಿ ಟಟ 
yd fre wa ಇತಿ dea: geome - ಇತಿ 1 


ತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಯಸ್ಸಿನ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತ ಪದದಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ಶರೀರನಿಯಾಮಕವಾಗಿ ಸಕಲ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಚಾಟು [| ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
"ತಮೇವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ್ಯಃ ಪುಮಾಂಸಃ ಪಂಚ 
ಜನಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನಪದವು ಸಮಸ್ತಪದವೆಂಬ ed ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಪಂಚ ಪಂಚ' ಎಂಬ ವೀಪಾಗ್ರಹಣದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು “ಸರ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


wadla; - (ಇತ್ಗಗ31077 ಸ್ತಾನ] | werfintame Reta: 
sag: ಕಾರಗಳಪ್ತಾಗಗಳಿ werkt sok qa: ಸ್ಮಾಗಿಗಾಗಾಕಿಂರಗಿ 
meagan - sma 1 cafe daf aN TATA 
— wa ಡಾಗಿ 1 


ba ರ ವ್ರುತತ್ತೇರಪ್ಯಶಕ್ಕತಾ । 


ಪರಸರ ರವಿರೋಧಶ್ಚ ವಿರೋಧಃ ಕಾರ್ಯತದ್ದತೋಃ || 


ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತಿನಂತೆ ಪರಸರ ವಿರೋಧವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ "ಬಹುಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹೇಠಪಿ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು "ತಚ್ಚಬ್ದಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ಪಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 579 


wedi: — saftgate ॥। ಸತ್ತ eae east 7 ಕಗ ತಾಣ 
AAA | sg 57 maf age ರಗಳೆ | 7೫1ಡ ಸರ್ನಾಗತ್ಮ-ಇತಗೌಗಣರಾಳಗೆ: 
ಇಗರ್ಗೆಕ58 778! ತ್ವ:ಗಿತಸತಗೌಸಗರತ್ಮ೫ಗತಾಗಿಗಗ ಕೌ ಸೆಕ್ಸ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ 
ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅನೇಕ ಜನರು ರಾಜನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಬಹುತ್ವವು ರಾಜನ ಅಧೀನವಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಬಹುತ್ವವು ರಾಜನ ಅಧೀನವೆಂದೇ ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖ ನಿಗಡಬಂಧ 
ಇವುಗಳು ರಾಜಾಧೀನವಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ "ದುಃಖೀ' "ಬದ್ಧ' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಬಹುತ್ವದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಕೂಡ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಾರದ ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ? 


ಸೆ; - sah faa | ಕಟ್ಗೋರಾಸಗಿ ಇರಿ ಕೌ ತ್ವಾ 
ತ. safe ಗಗ್ಗರ ೫೫ ಕಣಸಗೌಗ್ಗ 71 gag ಹರ್‌ 
hee RA 7೫1 ಕಗಗ ATA ಕಣಾ ಹಾಗ್ಸ್‌ 
gia serpent aaa ತಾಗಿಕಗ- 
agate vf cea: ಇ ಗಡಿಗೌಗಗಿಗಾಗಿಗ 50 11 


ಉತ್ತರ - ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿದೆ - ತದಧೀನತ್ವ ನ್ಯಾಯವಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವ ವು ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ಬಹುತ್ವ ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 


ಲಂ pf) 
"ಅಮಂಗಲತ್ವಾತ್‌ ಶಬ್ದಾನಾಂ ರಾಜ್ಞೋ ಯೋಗಾದಮಂಗಲೇ। 
ಅಪ್ರಿಯತ್ನಾತ್ತು ಶಬ್ಧಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಯೋಗನಿವರ್ತನಮ್‌ ॥ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅಮಂಗಳವಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾರೂ ಸಹ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬದ್ದಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಹೇಗೆ ಅಮಂಗಳವಾಗಿವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಬಹುತ್ವವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಅಮಂಗಳವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ಸವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ದೋಷವು 


ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಒಪಬಾರದು. 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


580 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, 


೬ 


Hada: - Yeerate ।। ae watt | Mise: sa ಕರ್ಣ 
WATTERS: | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಹೇತ್ವಂತರ' ಪದಕ್ಕೆ "ನಾಮಾನಿ ಸಾರ್ವಣಿ' ಮತ್ತು "ಸೋಠ5ವರಃ ಸೋನನಿತ್ಯಃ' 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


wala; - ಸತ್ತ Tei ufc ಕೌ ಗಾಣತತ್ಸ ಕಾರಗಿ foam | 
wef frrageartoaanfefe ೫೫೫ ಕಗ TAT 
fr - xd ಗರಗರ 1 


"ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಅದರಂತೆ ಬಹುತ್ವವು ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಏಕತ್ವದಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಾದರೆ 
ಅದೇ ಏಕತ್ವಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ವಿರೋಧವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಬಹುತ್ವ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
ಗತಾರ್ಥವಾಯಿತೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸಲು "ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. 


೫೮; - faded ge - aerate sg "ಇಗೆ 
ae Bd ಕಾಗತ್ತ:'', "3757೯೯೫೯7೯೫ eh she ಇಗೆ! ತ: | 


ಎರಡನೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಹೇತುವನ್ನು "ಮಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಘರ್ಮಾ ಸಮಂತಾ ತ್ರಿವೃತಂ ವ್ಯಾಪತುಃ' ಮತ್ತು "ಆತ್ಮಾಂತರಾತ್ಮೇತಿ ಹರಿಃ” ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಹುತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಶ್ಚ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನೇಕತ್ವವು ಎರುದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ 'ಯಸ್ವಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ] ದ್ದಾರೆ. "ತಮೇವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದ 
ಬಲದಿಂದ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ada; - ಸಾಗಿ | "ಇತ ಇಳ? enfin a wafarenfeftt 
ue: 11 ತ ಗೌ || ಸರಗ ಇಗ್ಗಕಕ; || 


"ಏಕೋ ದಧಾರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು "ಹರೇಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬಹುತ್ವದ ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಜಡ; - safe fds aes ಇಗಗಗಾತ/ ತ - 
ಆ ಯೂ ಯಮ ಟೂ | 


ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಯಾವ ವಿರೋಧವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಎಂಬ ಪದವೇ ಕಾಣುಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಪಿಪದೇನ' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಕದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿರೋಧಪದವನ್ನು ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಗ "ಉತ್ಪೂತ್ರಿತತ್ವ' ಎಂಬ 
ದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗಾಸಿ; — ATR ARNT NARA ೫೫೪ yA ee - 
gfe ॥| 


ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವ ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಷಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು 'ಯುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


wala - eA aera - ಹಾಗಾಗಿ 1 


aman Aa ಕರಗಳ arte | 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ನಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ 581 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ತಸ್ಯೈವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
"ಸ್ವಗತಭೇದಶೂನ್ಯಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ನಾನಾಭಾವಾತ್‌ ನ ವಿರೋಧಃ' ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ "ನಾನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


uel; - amet weeded ಇಗ ಇರ೯77- 
೯ — aa faite ।। 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


582 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, 
"ಆಕಾಶಾದಿಷು' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು "ಮಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಾತ್ತರ್ಯತಃ ಲಬ್ಧವಾದ 


ಅರ್ಥವನ್ನು "ನ ಚ ಪ್ರತಿಶರೀರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬರು — WANT ಒಯು ಯುಮಟೂ ಬಟಟ geod ಚು ಜಟ ಚೂ 
aa erage ಕಣೆಕಗೌಗಿಸಾರಾರಾಗಾ Ff AEN ಕತ್ತ ATTA 
೧೯7 - aa ಇಗ ॥। 

ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪರಸ ಸರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಆಧೇಯತ್ವ- ಆಧಾರತ್ವ ಗಳೂ ಕೂಡ Ra 
ಯುಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಹೇತುವಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ "ತಸ್ಕೆ 


ಅತಿರಿಕ್ಷನ್ಪರೂಪತ್ವಾಚ್ಛ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವನ್ನು” ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಚ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸಲು "ನಚ ಯಸ್ಸಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ada: - geet raf ಇರರ. - MRA 1 ತಿಗ Fh 
maa: 11221 

ಪ್ರಕೃತ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ "ಶರೀರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟಿದೆ. "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬಾಧಕ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
ಆ ಈ 


ಪಂಚ ಜನರು-ಭಗವಂತನ ಐದುರೂಪಗಳು 


oA — || 777775೫1 TFT 1121 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಿಂದ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪಂಚ ಜನರು, ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ನುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


ಸತತ... WTA ೫೫% SAY ೫ಗಗ Tonge: 
13ೆ[ಇ1ಗೌಗತೆ82ಗಗಕ್ರ:77ಗಸ1ಗ/೪7: Wa: | ge: ? ಕಾಗ 3 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅರ್ಥ -- ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚ ಜನರೆಂದರೆ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಪ್ರಾಣಾದಯಃ : 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ಚುಃ, ಶ್ರೋತ್ರ, ಅನ್ನ, ಮನಃ ಈ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದವು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌ - ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆಡೆ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ, 'ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಣಪ್ರದತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವ, "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವಿರುವುದರಿಂದ. 


HAA — UA UA ATA — 


LL 775೫7 TFN 11 


ಅನುವಾದ - ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿದ ಐದು ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ಕುಸ್ತು ಶ್ರೋತ್ರ, ಅನ್ನ, 
ಮನಸ್ತು, ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದವು ಭಗವಂತನ ಐದು ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಶೇಷವಿರುವುದರಿಂದ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವಾದಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದುವೇಳೆ ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದವಚ್ಯತ್ವ ವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಗಳು ಸಕಲಶಬ್ದ ಸಾಧಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುತ್ವಾ ದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಾದರೂ, ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ವು ಅವನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 
ಈ ಆಕೇಪವನು ಪರಿಗಣಿಸಲು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.- 
ಲ pl ಶೆ ಇ ಎ 
ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾನಾಹ - ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ET — HTT TOT Sg: 30134೬ MSTA ಇಗ A’ 
(ತ, ೩-೪-218) sf ae Rll 
ಅನುವಾದ - ಮುಂದಿನ ವಾಕವು ಐದು ಮಂದಿ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಣಾದಿರೂಷಗಳನುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಚೇಷ್ಟಾಪ್ರದನು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ದರ್ಶನಶಕ್ತಿಪ್ರದನು, ಕಿವಿಗೆ ಶ್ರವಣಶಕ್ಷಿಪ್ರದನು, ಅನ್ನಕ್ಕೆ 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


584 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಅನ್ನತ್ವಪ್ರದನು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮನನಶಕ್ಷಿಪ್ರದನು ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, 
ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೆಂದು 


ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಐದು ಮಂದಿಯು ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಪ್ರಾಣಸ್ಯ - ಪ್ರಾಣನಿಗೆ, ಪ್ರಾಣಮ್‌ - ಚೇಷ್ಟಾಪ್ರದನು, ಉತ - ಮತ್ತು, ಚಕ್ಷುಷಃ- ಕಣ್ಣಿಗೆ, 
ಚಕ್ಕುಃ - ದರ್ಶನಶಕ್ತಿಪ್ರದನು, ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ 5 ಕಿವಿಗೆ, ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌ - ಶ್ರವಣಶಕ್ತಿಪ್ರದನು, 
ಅನ್ನಸ್ಯ - ಅನ್ನಕ್ಕೆ, ಅನ್ನಂ ಇ ಅನ್ವತ್ವಪ್ರದನು, ಮನಸಃ - ಮನಸಿಗೆ, ಮನಃ - ಮನನ 
ಶಕ್ತಿಪ್ರದನು ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇತಿ - ಇಂತಹ, ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌ - ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು 
ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೆಂದು ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. 


a3 ಯು ಇಂಚ ಯ ಓಟು ಬು ಓರ ಯ Reged 
wag AAA; ಸ STATA | RTO ಇರಗಗಗಾಗ್ನ । 

ಪಂಚ ಜನಾ ಮೊದಲಾದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಲು ವಿಶೇಷ ಕಾರಣಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನಲು ಯಾವುದೇ 
ವಿಶೇಷಹೇತುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 


ಕಾಾಗರಗೌಗ1 - ತ agerkanashy, ಸ ua ಸಾಗಗ್ಗಿಗಾಾಗಾಣ 
ಗ, sera feed saree - afd ॥| 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಸಂಭವಿಸುವುದಾದರೂ ಪಂಚ ಜನಾ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಲು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪಂಚ ಜನಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿದೆ. 
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ಪಂಚ ಜನರು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 

ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಮೊದಲು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪಂಚ ಜನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡುವ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


TARTAR - 7೮೫ ಕಾಂ ೫೫7 A morta ೫ರ೯ಗಿ೫೫: | 
‘mora wr) ಗ mG 1 Moai more wad ತ 
aera | 

ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ಕುಸ್ತು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟು, ಮನಸ್ಸು ಈ ಪಂಚ ಜನರು ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣತ್ವವನ್ನು ನೀಡುವವರು. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣತ್ವವನ್ನು 
ನೀಡುವವನೆಂದರೆ ಭಗವಂತನೇ ಆಗಬೇಕು. 


ಕಾಗತಗ್ಗಣಾ( - SRA ೫೫ AAA AN TEN ॥ ಇತ ಇ ಕ 
RA uaa’ Fe ಜಡ: 1 ತಿಗ waa ಕಹತ 
waa ಇಗ; || ಇ || 

"ಯಚ್ಛೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನಸೋ ಮನೋ ಯದ್ವಾಚೋ ಹ ವಾಚಂ ಸ ಉ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಶ್ಠಕುಷಶ್ನಕ್ಸುಃ' "ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಶ್ರವಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೋ, 
ಮನಸಿಗೆ ಮನಶೃಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೋ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಪಂಚ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾವದೀಪ 


Rieger ಕಾಗಿ - ಶರರ ।। 

"ವಿಶೇಷಹೇತುಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು 
ವಿಶೇಷಹೇತು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಹೇತುವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೆ ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. 
ವಿಶೇಷಪದವನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾಣಾಮ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೆ — emf waifn, wd Ae ಟು ಟು ಚಟ || 
sa qf u Reena: | 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


586 ಬ್ರಹ್ನ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರವೆಂದರೆ "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ' ಮತ್ತು "ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಸರ್ವೇ ಘೋಷಾಃ' ಇವೆ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಯಯ — aa ಹುಟುೂಹೂುಪ ಮಟಟ ಟು ಭಟಟ ಬೂ 
RE - ೫4 ೫೫೪ ॥| 


ಸೂತ್ರವು ನ್ಯಾಯನಿಬಂಧನ ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಪಂಚ ಜನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಪಂಚ ಜನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

uel: ತಯ ಯರು ೮ ses ಮೂ 2 AeA ua 
aaa 7೫ a offerte ಇಗ us safe, | 

ದ್ವಿ "ತಿಯಾಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವಿ ಕರಿಸಬೇಕು. ಷಷ್ಟೀವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಠವಾದುದನ್ನು ಪಂಚ ಜನ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ಪಂಚ ಜನಲಿಂಗೋಕ್ಕಾ ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ado; — eaten fe ಗಾಷಶ್ತಕಾಗ್ಗಿನಾಗ eee - wash || ₹0 
gaffe 11 ಗಾಾಸಾರ್ರ್ರಾರ್ಗಿಷಶೆ: 1121 


ವಾಕ್ಯಶೇಷದ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನೇಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮುತ ಚಕ್ನುಷಶ್ನಕ್ಷುರುತ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನಸೋ ಮನೋ ಯೇ ವಿದುಸ್ಟೇ 
ನಿಚಿಕ್ಕುರ್ಬುಹ್ಮ ಪುರಾಣಮಗ್ರ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯಶೇಷ. "ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ' ಎಂದರೆ 
ತಲವಕಾರಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಬ್ರಹ್ನ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
“ಆಅ ಫಿ 


ಕಾಣ್ಣಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ಐದುರೂಪಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 
AR — 11 ಸಾಗೌಗೆಗಾಇಗಸ। 11 3 || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿ, 
'ಅನ್ನ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ "ತದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರೂಪವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ, ಐದು ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲಟ, ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸದಲ್ಲಿ 
ಶಿ ಆಲ ೨ ಆಕ ಈ ೧ 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕಾಣ್ಣಫಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ಐದುರೂಪಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 587 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


ಅರ್ಥ -- ಏಕೇಷಾಂ ೦ ಕಾಣ್ವಾದಿ ಸಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನೇ - ಅನ್ನ ಎಂಬ ಭಗವದ್ರೂಪವು, ಅಸತಿ ೦ 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಜ್ಯೋತಿಷಾ - ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಅನ್ನದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
೧ [ne 

ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


|| ಸೂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಇಗಗಸಸ್ಟ — “a ga ಳಗೌಗಗ ಇಗ? (ತ, ೩-೪-0೩) ಕಾಗ rari 
UR ||3 || 


11 ₹01 sari dATarrormemd ARAN 
FRAT ಸ Aaa 11 3 || 


ಅನುವಾದ - ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೇ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 'ತದ್ದೇವಾ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಗೆ ಅಂತಃಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ ಕಾಣ್ಣಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ರೂಪಗಳು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ, ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೇ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
ತದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ - ಪ್ರಕಾಶಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಶಕ್ತಿ ಕೊಡುವವನು, 
ಅತ್ಯನೇನ - ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಕಾಣ್ವಾನಾಂ : ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಂಚಕಂ 
= ಐದು ರೂಪಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಪರಸರ 


ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲಿಗೆನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಕಾನುವಾದ ಮುಗಿಯಿತು. 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


588 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, 


ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ay meade odie Regeasfd, a ua sari ey, 


eee sgniddeaa, ಕಹ daa fede ami 
fie ufen eee - ಇರ್ಗಗಿಗ ಗ 1 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೂ ಕೂಡ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲಾರನು, ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ಕುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು ಈ ನಾಲ್ಕು ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವು "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಭಿನ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಆಕೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಯ್‌ pu ಕ್ಮ ಆ ಶೆ ಶೆ ಇ ಎ 
"ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


aemyeathiieT - ೫. area grand । 7ಗಾರಗಗಗ 
UATE: | ATA RATATAT ase 
wef ಹುಪುುಹುರೆ daemseh: ಓಟು aa ಜು 
ಎ ಬ ಯ ಬ ್ಪಂಬಹದಡದಬಬ್ಬಬ್ಬಬ ಮು waif 
`ನ | 

ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಷ್ಟೇ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳು ಹೇಳಲಟ್ಟಿವೆ. 
ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಅನ್ನತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಭಗವದ್ರೂಪವು ಹೇಳಲಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
"ಯಸ್ಮಾದರ್ವಾಕ್‌ ಸಂವತರೋತ*ಹೋಭಿಃ ಪರಿವರ್ತತೇ ತದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿರಾಯು- 
ರ್ಹೋಪಾಸತೇ5ಮೃತಮ್‌' ದಿವಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹ ಸಂವತರವು ಯಾವ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತದೋ, ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ 
ಆಯುಸನ್ನು ನೀಡುವ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸದಾ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ 
ಈ ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ ಐದು ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ಐದುರೂಪಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 589 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಕವಾಗದ ಕಾರಣ ಈ ವಾಕ್ಯ್ಕಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸಾತಗೌಡ? - ತಗ ಇಡಿಗಿಸಾತತಾಡಗಿತಾರೇಷ qu ಸಾತು Agua 
3೫1 ಷಶ್ವಕಾರಗಳಿಗೌಗಗೌಗಗಾತಗ?ಿ SRA AEA ॥। 3 11 


11 ₹0! Mead dearer 
ಇ ANAT 11 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 'ಅನ್ನ' ಮತ್ತು ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಜ್ಯೋತಿ' 
ಇವೆರಡೂ ಏಕರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯ ಪ್ರಕಾರ "ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' 
ಎಂಬ ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಯ ಪ್ರಕಾರ 'ಅನ್ನ' ಎಂಬ 
ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ಪಂಚರೂಪತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ಭಾವದೀಪ 


agra 1 ೫7೫೫ aA qari eda | ಸಕ್ತ 
areata ATA: | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಚತುರ್ಣಾಮೇವ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಗವದ್‌ರೂಪಗಳು 
ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಭಗವದ್‌ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ಹೇಗೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಐದು ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದು 'ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ವಾಜಸನೇಯ ಶ್ರುತಿಯ ವಾಕ್ಯ ಶೇಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಗವದ್‌ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು ಹೊರಟಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಯ 


wradlu; ಸ್‌ು ಟೋ ಟು ಟು ಜಟ ಟಟ | ಸಸ ೫೫ 
sf ಉತ್‌ ಕಗ್ಗಿಸಾಗಗೌಗ7 ಇರ. 1 dor Ale ಕತ ತ - sf ॥| 
gpd creoanfeafead: || 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


590 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, 

"ಪೂರ್ವವಾಕೃತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. 

ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವೆಂಬ ಐದನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
"ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಐದನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅತ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಏಕಾರ್ಥತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

add; — qufnf ।। ಸರಾಗಂಗಿ afi ತಿರಾ] WE 
wage 77ರಾರ್ಗಾಗಗಿಗಿಗರಗಾಗ್ಸಾ. । SakATEAEYT WE <a 
eranfefirearafafe ಕ[7ರಾಗಿಗತಗಳ: | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪೃಥಕ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಅನ್ನ' ಹಾಗೂ "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಭೇದವಿದ್ದರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನವೆಂಬ ರೂಪದ ಜೊತೆ ಐದು ಭಗವದ್‌ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಗಳು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ಭಗವದ್‌ ರೂಪದ 


ಜೊತೆಗೆ ಐದು ರೂಪಗಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಕಾಣ್ವಶಾಖಿಗಳು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಉಪಾಸಕರ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 


wardly; - sa ₹0 TAT MARTA ಕಾಳೆ: ।। ಕಿತ 1 
wageagafe Mea | geraqensaaft ara | ಕಾಾಗಿರ್ಗಗಿಗಿ 
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'ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಹರಿರೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ವಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅವಾಗ ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 


ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು 
"ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಷ್ಟಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ 
(೧-೪-೩) 


ಭಾಗ - ೨ 


ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಅನುವಾದ 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮಧದ್ದರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಐ ps ಗ ~ poo ಇ್‌ 
ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
೦೨ 


Hu 4 Feng TAA, 


ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ 


ಎ 


(1 ಸ deageaf ಸರಗಾಗಗಳಗಿಗಿತಾನ: ।। qs aed wafer 
ಕಗಗ ಗಡಾಗರ್‌ಗಿ safe amma ಗಗಾಗಾಗಾಗ್ಗಿಸತಾಐಸಗ್ನ । ತಿಗಾ ಕ್ತ 
wafer ಇಗೌಾಸವಿತ AR seoacficgad yaaa: । 

ಅನುವಾದ - "ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ ನಾನಾಭಾವಾದತಿರೇಕಾಚ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಏಕೆಂದರೆ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಯೋಗಾರ್ಥದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಾವ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಕ್ಲಿಷ್ಟಕರವಾದ ಶಬ್ದದ 


ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಸುಲಭವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅವಾಂತರ 
ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 


sa ua ತರಗ; ಗೌರ fh a 7೪೪೫7 ಕಣ ಗಿನ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ನಯಕ್ಕಾಗಿ ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ 593 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಪರಂಪರೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚ ಜನ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ? ಎಂಬುದು 
ಧಾನ ಸಂಶಯ. 

ad aceasta ಇ7ಇಗರ್ವಾಷಷರಡಗಾಗಳ 

ಇಗಸ್ತ್ವಾಕಾಗಿಗಿ | 

ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯಾ ಹಾಗೂ ಆಧಾರಾಧೇಯತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಅಪವಾದಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ 
ಇರುತ್ತದೋ 9? ಎಂಬುದು ಅವಾಂತರ ಸಂಶಯ. 


ad ಂ 00ದ ಯೂ we’ ಧ್ರ ಯಯ ಬೂ ಬಭ waa: 
ರಾತಗಷಸಾ fh an fedtafafe gfe | 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿರುವ ಷಷ್ಯೀನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ 


L 


ತ 


ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ ಪಂಚಜನಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅಥವಾ 'ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ 
ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಂಚಜನಾದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ದ -ಳ್ರಿ ಸ್‌ ೦ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಪ್ರಕಾಶ 


ಇತ್ತಾಗ: ೨ ಸ Feaga eevee ।। AEA ॥। 
ated: | ತಿಗರ್ಗಿತ eaten ಇಾಗತರ್ಪಕಗ್ಗಾಢಗೌಗಾಳ: || 
ವಿವರಣೆ - "ಸಂಖ್ಯೊಪಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ ನಾನಾಭಾವಾದತಿರೇಕಾಚ್ಛ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ.  'ಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿವುಳ್ಳ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. "ಅಪ್ರಸಿದ್ದಂ' ಎಂದರೆ "ಜಾತಮ್‌' 'ಓತಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗದ್ದೇತುತ್ವಾ ದಿರೂಪವಾದ ಅಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 
ನ ಸಂಖೊ ಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧೨ -೪-೩) 
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waa: ೨. ಈಗಿಷಳಿತೆಗ wu ages 1 ahh ॥| 
AAA ಇತಗಿಗ್ಗಸಳೆ: | 

"ಪ್ರಸಿದ್ದಮೇವ' ಎಂದರೆ ಬಹುತ್ವಾದಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. "ಸಂಗತಿಃ' 
ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದವು. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಮಲ್ಲಭಂಗನ್ಯಾಯೇನ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ- ಪಂಚಪದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ರವನಿಸಿದ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ ಅನೇಕತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ 'ಸಾಧಿತಂ ಚ ಗುಹಾಮಿತ್ಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ಸ್ಪಸ್ಕೈವ ಸ್ವಾಶ್ರಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ 
ಮೂಲಯುಕ್ತಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. "ಸ್ಪಸ್ಕೈವ ಸ್ವಾಶ್ರಯತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಯುಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಉಪಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಹೊರತು, 
ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸ್ಪಸ್ಕೈವ ಸ್ವಾಶ್ರಯತ್ತವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಬಹುರೂಪಭವನವು ಇರುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಆಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 'ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಸ್ವಸ್ಥೈವ ಸ್ವಾಶ್ರಯತ್ವಾಭಾವವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ವಿವಕಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವಾನುಪಪಶ್ರ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿ. "ಏಕಸ್ಯ ಬಹುತ್ವ 
ಸಂಖ್ಯಾನುಪಪತ್ತಿ' ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 'ಏಕಸ್ಯೈವ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವಾನುಪಪತ್ತಿ' ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ 
ನಿರಾಕೈತವಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನೇಕತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು 
ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವವಾಗಲೀ, ಅನೇಕತ್ವವಾಗಲೀ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮ. 
ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ ಗುಹಾಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ವ, ಛಾಯಾತಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಅಪವಾದಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಂತಹ ಅಪವಾದಕಗಳೇನೂ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲಾಗದು. ಪಂಚ 
ಜನಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಅನೇಕತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕು? 


ಆದ್ದರಿಂದ "ಏಕಸ್ಯ ಅನೇಕತ್ವ ಮ್‌ ನ ಯುಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ 
ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಪವಾದಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅಪವಾದಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ನಿಯಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧುವೇ ಆಗಿದೆ. 


waa: - ೫೫ ತಸಳಸತಾಗಿಸಾಣಸಿತಗಳೆ । armed ಪ್ರಾಣಾ ೫೪ 
ue Wage: | oa sorted ಕರಗೌಗಗ ಗಿ ೫೫: 


ಅಥವಾ ಕರ್ಮಭೋಕ್ತತ್ವವೇ ಗುಹಾಧಿಕರಣದ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಯುಕ್ತಿ. ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ 
ದ್ವಿತ್ವಾನೇಕತ್ವಾದಿಗಳು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದು ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯಯುಕ್ತಿ ಕ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಶಿಷ್ಯರ ಬುದ್ಧಿಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು, ಆ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಪಿಬತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಅರ್ಥ 'ಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ಕ ತ್ವ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥ 'ದ್ವಿತ್ತ' ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ತತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದೇ ಮುಖ್ಯಉದ್ದೇಶವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಗತಾರ್ಥತ್ವ ವು ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಫಲಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 
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era: - waft cenferear qaTegeTecTeaTd ಕತ್ಕಗತಗಗಿಗಗಿಗೌರಾ' 
qa 1 ends afd ಗಿನರಾರಾಗಾಸಳಿ. fea ffir 
sgearafafet ೫೫: | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಸರ್ವ' ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಚಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ, ಪುನಃ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಮನ್ವಯವು ಅನಾವಶ್ಯಕವಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪದಸಮನ್ವಯವೇ ಬೇರೆ, 
ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವ ಯವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯ — eos ಘಟಂ ಓಮು ಓಮು ಇಪ 
- ತಿಗೆ! || 


"ತತ್‌ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ವಿಷಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


TE: - Jae sad qd RATA sad "ಇಡಾಗತಗ್ಟ 
dacs: ofadd | ea sated satfergelumdsAA | 
fers ua sa seria ಇಗ್ಗಗೌಡ: । Md (3) we sear HAE, 
FANSTANSAA 1 TORT UTS TONE ೫೫೫. AA ಸಾಗಾ? A 
fg ಓಟ ಬು gor’ ಚು | 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶಾರೀರಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ 
ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - 'ಯಸಾತ್‌ ಅರ್ವಾಕ್‌ ಸಂವತರೋತಹೋಭಿಃ ಪರಿವರ್ತತೇ । ತದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ 
ಜ್ಯೋತಿರಾಯುರ್ಹೋಪಾಸತೇ5ಮೃತಮ್‌ । ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾ ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । ತಮೇವಂ 
(ವ) ಮನ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಮೃತೋ5ಮೃತಮ್‌ । ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮುತ ಚಕ್ಪುಷಶ್ಚಕ್ಟುರುತ 
ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌ ಮನಸೋ ಮನೋ ಯೇ ಮವಿದುಸ್ತೇ ನಿಚಿಕ್ಕುರ್ಬಹ್ಮ ಪುರಾಣಮಗ್ರ್ಯಮ್‌' ಎಂದು. 
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ಉು ವ 


ಶೆ ಣಿ 


ಛ 
ಭಳ 
ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಷದಲಿರುವ ಪಂಚಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹೃತವಾದ ಜನಶಬ್ದ ಹಾಗೂ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಬಹುತ್ವವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳು ಎಷ್ಟಿವೆಯೋ, ಆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುತ್ವವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥತ್ಹಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವವು 
ಅಧಿಕರಣದ ಉಪಾಧಿಯೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ತಗ - Ua ನರ ಕರ ಸ ಇಡ | fre ox ಇತಿ fen WANN 
ua sarge AA । ಕಾಗಗಾರಗತಣಾಗಾರ್ಗಗಿಗಗಾ ಕಳೆ: | 
ಕಣಗಳಿಗೆ. ("ತ ಸತಗ dca’ FR: | gard ಇಗ SAA | 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಸಮಸ್ತಪದವಲ್ಲ. ಹೊರತು, "ಪಂಚ' ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ ಪದವಾಗಿದೆ. "ಜನಾಃ' ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ 
ಪದವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಪಂಚ ಎಂಬುದಾಗಿ ವೀಪಾಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ಮಂದಿ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಗಳು ಇರುವವರೆಂದು ವೀಪಾದಿಂದ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚಶಬ್ದ ಜನಶಬ್ದ , ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕು. ಹೊರತು, 
ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮಸ್ತವಾಗಿ ವಿವಕ್ಬಿಸಬಾರದು. ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಪಂಚ ಪಂಚೇತಿ 
ವೀಪ್ಲಾ' ಪಂಚ ಪಂಚ ಎಂಬುದು ವೀಪ್ಣಾ ಗ್ರಹಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚ 
ಜನ ಶಬ್ದವು ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಖಂಡನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


TET: - TAT ಸಗಳ aT TATA ೫೫7೫೫: | AKU 
Raed | ("ಕಗಗ ಕಗಾರಾಗಗ್ನ'' ಇಡಿ TATA । ARTA ಸ doe?’ 
ge A 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಅವರ ಭಾಷ್ಯದ 
ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ - ""ಪಂಚಶಬ್ದೋ ಜನಶಬ್ದೇನ ಸಮಸ್ತಃ । ಸ್ವರೇಣೈಕಪದ್ಕನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ । “ಪಂಚಾನಾಂ 
ತ್ವಾಪಂಚ ಜನಾನಾಮ್‌'' ಇತಿ ಪ್ರಯೋಗದರ್ಶನಾಚ್ಚ। ಸಮಸ್ತತ್ವಾಚ್ಚ ನ ವೀಪ್ಲಾ'' ಪಂಚಶಬ್ದವು ಜನಶಬ್ದದ 
ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಂದೇ ಸ್ವರವಿರಬೇಕೋ ಆ ಸ್ವರವು 
ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸಮಾಸವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಪಂಚಾನಾಂ 
ತ್ವಾಪಂಚ ಜನಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸಮಾಸವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಹೀಗ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಪದವಾದ್ದರಿಂದ ವೀಪಾಗ್ರಹಣವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು ಎಂದು. 


WER: - se aad ofA ATEN] | 
garnfedteddeTa || 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


598 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವೇದದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಐಕಪದ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಸಮಸ್ತಪದವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಂತಹ ಸ್ವರನಿರ್ಣಯಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಐಕಪದ್ಯಸ್ವರದ ನಿಶ್ಚಯವೇ ಆಗದ ಕಾರಣ ಸಮಸ್ತಪದ ಎಂಬುದರ ನಿಶ್ಚಯವೂ ಕೂಡ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದವು ಒಂದೇ ಪದವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 


(೧) ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದವು ಸಮಸ್ತಪದವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಬುಭುತುಗಳ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ag FT age seat gered 
sqeed (mam) 1 anf | A ಕ೫ಗಾರ್ಗ1 ೫ಣಗಣ ೪೧೪೯೧೫೪೫: | 
Marae fam serqaitsqateraf 7೫೫ adam ಕಡ ೮ಜ- 
ANAT UATE AA | ATTA | ಈ Ua: 
uafiafe: weed | dare ಶಗಿಗಗಿಷತ1 oafinfrage ಕಗ ಇಗ್ಗೌಗಗಿತಗ1 
caffeine ೫ಗೆ ಶ್ರಗಿಗಗತೆ ward seed | ಸ wed 
ಸರಗ ward JRA Fd | FEN | AANA | AN 
aah gaffer Ae aa: at: aro ಊಗೆಂಗಿಸ | AA ೫ಜ- 
mare ಕಾ ಕಾಗ MANY । ತ NE Ara AANA 
fanfiar: aan Ahr । af । af ೧ ಇಗಾರ್ಣರಕಾರಗಗಾಸಗ 
uafifeagaTa: | meat R afore affair - 
fa: । serene gage: | seme gear meek | 
sa sae | fh oafinferrafee ಇತ೪೫75೪ರ್ಗಗೌರ್ಗ್‌ಸಗಿಗ್ಗಸ; | sda 
ae ಸ waif | 
ugar ಇಸ ॥। 

ಅನುವಾದ - 'ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೂ ಪ್ರಧಾನವು ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಅದ್ವೆ ಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - ಐದು ಐದು ಜನರೂ 
ತ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡದಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ಮನನ್ನೇ ನಾನು ಅಮೃತಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, ಅದರಿಂದ 
ಅಮೃತನೆ ತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಐದನ್ನು ತಿರುಗಿ ಐದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಐದೈದೆಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ದಾಗುತ್ತದೆ. 

NA ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರುತಿಯು ಸ ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇವರು. ತತ್ವಗಳನ್ನು 

ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು ಶಬ್ಧವಾಚ್ಯಗಳಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ- 
"ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಆಸೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಏಕೆ? ತತ್ವಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಒಂದು ಹೇತು. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ 599 


ಟು 


ತತ್ವಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಐದೈದಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತ] ದರಲ್ಲಿ ಐದೈದು ಸಂಖ್ಯೆ ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ, ಬಹು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಮುಂತಾದ ಸಂಖ್ಯೆ ನಿಲ್ಲದು ತಾನೆ? ಸಂಖ್ಯೆ ಅಧಿಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೇತು. ಆತ್ಮ 
ಆಕಾಶಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈ ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಇಪ್ಪತ್ತ ದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಅಧಿಕರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಮತ್ತು ಆಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕೂಡಲಾರದು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಗಳೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು'' ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳಬೇಕು, 
ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವಗಳನ್ನುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರಮಾಣ ಬಾಹಿರವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ, ಆಥವಾ ಈ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ? ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ಅಯುಕ್ತ ಎಂದು. 
aga - dad ante dead | erent deena aff 
segodfeyeeTd | 31೪ ೫೫ gre wef ae ಕಡ aq ಕಣ್ಣೆ ೫೫೫ 
rere ere Af ocean ಇ. graft ಕಾಗೆಗೌ ಇಗ | 
smeaafia froatseee agree A ಇ wena are | ‘Wa ಇನ ಇ 
aff ಸ aad ಇಗಾಾಕ್ತ:', asd ತಗಣ? da oa ಇ] ಕಳಿ ಕಾಗಿಗಗಗ್ನ | 
qf RRA । ಕಾಕ್ಸ್‌ | AANA । ತಿಗಾಗರಾಗಾಗಗಗ 
FR ಕಾಗ | 
ಅನುವಾದ - ಏಕೆಂದರೆ, "ಪರಸ್ಪರವಿಲಕ್ಷಣವಾದ್ದರಿಂದ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆ ಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
"ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚಭಿಃ ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಕೂಡಲಾರದು. ಪಂಚ ಭೂತಗಳು ಪಂಚತನಾತ್ರಗಳು 
ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇತರ ತತ್ವಗಳು ಎಂದು ವರ್ಗೀಕರಣ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಹಾಗೇ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ ಎನ್ನಬಹುದು. ವಸ್ತುತಃ ವರ್ಗೀಕರಣವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂದು 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. "ಐದೇಳು ವರ್ಷಕಾಲ ಇಂದ್ರನು ಮಳೆ ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ' ಅಂದರೆ, ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಕಾಲ ಮಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. ಒಂಬತ್ತು ಐದುವರ್ಷ ಕಾಲ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು' ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಕಾಲ ವ್ರತವಾಚರಿಸಬೇಕೆಂದರ್ಥ 
ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಖ್ಯೆ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದುದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಆರನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತ ದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ "ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ'ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸಾಂಖ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಪತಂಜಲಿಯ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ತಾನೇ ? ಆಕಾಶವೂ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ದರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಧಿಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶಶ್ಚ ಎಂದು ಚಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಆಕಾಶ 
ಮುಂತಾದ ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಿದೆ. 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


600 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ- ಪ್ರಕಾಶ 


ತಗ - HAR ॥। ofa Fad: । Wages we: | 
georges eqerd foarasfo NEAT ॥| 

"ಅನ್ಯಪರ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಾದಿಪರವಾದ ಅರ್ಥ. "ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ಯಾ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿಪರವಾಗಿವೆಯೋ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಖ ವತಾ. ಅನ.ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನು ಸಿದಾಂತದಲಿಯೂ ಕೂಡ ಒಪಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ 

ಬ ಛಬಿ ಶ್ರ | [ಕ ಣು ಲ 


mad ema werd | ಗೌಢ್ಗಇಗಾಗಿರಾಗಗ7 saranda | ಸಗ್ಗ ಇಷ- 

A | uae: fered Adena । ತಿರಾಗಾಣೆಂಗಿ. ೫ 

Ma aT ಇಾಷಾಟ; | verdafateTfasnraTgaed: । nfo TA | 

Fareed | FAfNATRTATAAA ಇಗ ೪೫: | 

ಅನುವಾದ - ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರು ತಮ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವರೇ, 
ಅಥವಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದೆಂದು ಸಂಭಾವನೆಯೆ? ಎರಡೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಚ ಪಂಚ ಎಂದೊಡನೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಪಂಚ ಜನಾಃ ' ಎಂದು ಸಮಾಸವಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಎರಡನೆ 
ಪಂಚ ಶಬ್ದ ಮೊದಲನೆ ಪಂಚ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಂಚಶಬ್ದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದು ಗೌಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರೊಡನೆ ಸಮಾಸ ಹೊರಗಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಪಂಚಶಬ್ದವು 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸದು. ಜನ ಶಬ್ದದೊಡನೆಯೂ ಅನ್ವ ಯಿಸಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಐದುಜನರು ಎಷ್ಟುಮಂದಿ 
ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ ಐದು ಜನರು ಐದು ಮಂದಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ 
ಪಂಚಶಬ್ಬ'ಜನ' ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಸಮಾಸ ಹೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಪಂಚ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ 
ಅನ್ವಯ ಕೂಡಲಾರದು. ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ್ಠ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
ಜನ ಶಬ್ಧದೊಡನೆ ಆನ್ವಯ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಶಕ್ಕ. ಜನರು ಎಷ್ಟು ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ತಂದುಕೊಂಡು ಪೆಂಚಶಬದಿಂದ ಅನ್ವಯವಾದಮೇಲೆ, ಪುನಃ ಕತಿ ? (ಪುನಃ ಎಷ್ಟು 7) ಎಂಬೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ತಂದುಕೊಂಡರೂ ಐದು ಐದು ಸೇರಿ ಹತ್ತಾದೀತು ಹೊರತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಆಗಲಾರದು. 


mT ಸಪ್ತ ಉರಗ ಕೌ 777೫7೧೫]: । ಕಷ ೮೫೧1 fee ೫೧7೫: 
ead | ೫೮] uauae(Q)ed eyed aff (qed) ಕಾರಗಿ! saa sft | 
Aa | ೫7೪1 ೪೧ gfe | SRT ೪ 
ಕ್ವಸಕ್ಕಕಗ್ಗಗಿಗ್ಗ! 7 aN || 1-೪-3 || 

ಅನುವಾದ - 'ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬುದು ಸಮಾಹಾರದ್ವಿಗು. ಐದು ಜನರ ಅನೇಕ ಸಮುದಾಯಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅದಕ್ಕೆ ಐದು ಎಂದು ಎಶೇಷ್ಠ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಐದು ಐವರ ಸಮುದಾಯಗಳು ಎಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಜನರೆಂದಂತಾಗುವುದು. ಉದಾ: ಪಂಚ ಪಂಚ ಪೂಲ್ಯಃ ಐದು ಪೂಲಗಳ ಸಮುದಾಯಗಳು ಐದು, ಅಂದರೆ 
ಇಪತ್ತೃದು ಪೂಲಗಳು ಎಂದಂತಾಗುವುದು - ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಸಮಾಹಾರದ್ವಿಗು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಅಥವಾ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ಚರ್ಚೆ ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ 601 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಡಿದಾಗ, ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಈ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 


TET: - mand 1 wedudand wiTaRATATRtAaT- 
fd: | 


"ಯಸಿನ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಧಾರವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. "ಪಂಚ ಜನಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಧೇಯತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವಿರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲೇ ಊರ್ಧ್ವ- 
ಅಧರೀಭಾವವೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನಾಗಲೀ, ಊಧ್ವ ೯ ಅಧರೀಭಾವವನ್ನಾಗಲೀ 
ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಆಧಾರಕ್ಕೂ, ಆಧೇಯಕ್ಕೂ ಊರ್ಧ್ವಕ್ಕೂ, ಅಧರಕ್ಕೂ ಬೇಧವನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 
ಎರಡನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


yer: - ತಗ್ಗಿ aerate SEAS ಇತ UE ತಾಗತಾಗಣಗಗಸರ್ಪಾಕಾಕೆ 
= fadafféenfdadeatefte Afsana ood 
RA TNT, ೫4 TTS ೫೪ AUN FE | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲಫಲಿಭಾವ - ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಸರ್ವಥಾ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅಪವಾದಕವಿದ್ದರೆ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದಿತ್ತು. ಅಂತಹ 
ಅಪವಾದಗಳೂ ಕೂಡ ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಚಕ್ಷುಷಚಕ್ಕುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಶೇಷವನ್ನೇ 
ಅಪವಾದಕೆವೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಅಪವಾದಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿರುವ 
"ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಪಂಚ ಜನಾ ಆಕಾಶಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕೃಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು "ಯಸಿನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲಡುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು 
ಭಿನ್ನರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ 'ಯಸಿನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಪಂಚ 
ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಅಪವಾದಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

germ: - fig ‘ure’ ಕಗರ್ಗ7 ೫೫ ಇರಗಷಾಸಿರ್ಸಾತೆ 777 ITF 
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waged fo Ree ಇತಗಿ ೫೫: | 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


602 . ತಾತ್ರರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲಫಲಿಭಾವ - "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಪದದಿಂದ 
ಯಾರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಿಕಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣತ್ವವನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಕೂಡ ಪಂಚ 
ಜನಶಬ್ದದಿಂದ ಎವಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದವು ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಏಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಶೇಷವೇ ಅಪವಾದಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ ಆಧಾರಾಧೇಯ- 
ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


yer: - ತಿರಾಗಗೌರ55ಕಾಗಣ್ಮಗಿಗಗ । fodtagda ಕ್ವ feta 
3೫. ೫೫ safe ಇ೪ಗಗಿಕಾರಾಣಾ frolgamen se ಕಣ್ಣ: । ಕಾಳೆ 
qmarteeqyrrnfiae ಕಗ ಸ ಶಕ್ತ gett ಕೆಸ್ನಾರ್ನಾರ್ಗಿಗೌರ್ಗಗಿ/ 
a | 


ಈ ಚಿಂತಾಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಚಿಂತೆಯು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ 


ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಚಿಂತಾಕ್ರಮಗಳು "ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕೃಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. 


ತೃತೀಯಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಇಲ್ಲಿ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅದು ಹೀಗೆ - "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಚಕ್ನುಷಃ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌ ಮನಸೋ ಮನಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಪಂಚ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವಿದೆ. ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ "ಪಂಚ ಜನ' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದಾಗಲೀ, ತದಿತರ ಪರವೆಂದಾಗಲೀ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೋ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಾದಿಪರತ್ವವನ್ನು ಪಂಚ 
ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿವಕ್ಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಂದೋ, ಅಥವಾ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕು. 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅಪವಾದಕವಿದ್ದರೆ 
ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಅಪವಾದಗಳೂ ಕೂಡ ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌ 
ಚಕ್ನುಷಚಕ್ಕು;' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷವನ್ನೇ ಅಪವಾದಕವೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಅಪವಾದಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿರುವ 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ತಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಪಂಚ 
ಜನಾ ಆಕಾಶಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ರಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ 603 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 'ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿಆಶ್ರಿತರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು 
ಭಿನ್ನರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆವಾಗ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಪಂಚ ಜನಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು 
ಅಪವಾದಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದಕ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ್ಪ. 


'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ಯಾರು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಿಕ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು 
ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣತ್ವವನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಕೂಡ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿವಕ್ಸಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದವು ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಏಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಶೇಷವೇ ಅಪವಾದಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ 
ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


LUAU 
99969 ಅ 


ತದಧೀನತನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ 


ಕಗಾಸರಾಗರಾತ] 
dag 0 af ೫% ೫೫ ನಾಗ ema fafa’ ಕ 
arama safdTaared ಇ fey; | 
ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಹೀಗಿದೆ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಆಕಾಶಶ್ಚ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪಂಚ', "ಜನಾಃ', "ಆಕಾಶಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
aa graffi | ಪ್ರಾಣಾ ಇಗಿತೆಕೆ. seeded | 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಬಹುತ್ವವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಒಬ್ಬನೇ 
ಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವವು ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಷಿ 


ಇಗಾತ್ಮಗಿ್ರ | 


604 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ಉದಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಬಹುತ್ತವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನ- 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಬಹುತ್ವವಿಶಿಷ್ಟವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 


ನ afta af agate ತಿಗ! ಇಗಾಸಸ್ನ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ರಾಜನು ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಬಹುಜನರನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ತದಧೀನತ್ಚನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದಾದಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ ಒಬ್ಬನೇ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವವನ್ನು 
ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೫ agree ee । ತಿರಗಗಿಾತಸಾಸರಗಾತರ್ಗಗಿ waft 
RAR | 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ಬಹುತ್ವವು ರಾಜನ ಅಧೀನವೇ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಹುತ್ವವು ರಾಜನ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನ್ಯಗತವಾದ ಬಹುತ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ನೀಡಿದ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇ ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು 'ದುಃಖೀ', "ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು "ತದಧೀನತಾ ಿತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಬಹುತ್ತವಿಶಿಷ್ಟವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಇ ಸಗಸ್ವಗಳಿತ್ತ "ಇ7ರರಾಡಗೀ'' ಕಗ Revert । afer afi ean 


ಪ್ರಶ್ನೆ- ದುಃಖೀ, "ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆನ್ನಲು 
"ಸೋ5ವರಯತಿ' "ಸೋದುಃಖಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷ ಶ್ರುತಿಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ವಿಶೇಷ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರಕೃತ ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತದಧೀನತ್ನನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ 605 
"ಅವರ' 'ದುಃಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ 
'ಪಂಚ', "ಜನಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


‘cade’ ಪ್ರಯ ಪ್ರಯ eed ಭಧ ಒಬ | 
wmserntfieag ಗೀಸ ್ಬರಾಗಗ7 enasd ಗಸ ೫ ಹಾಗ | 


ಉತ್ತರ - 'ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಶ್ರುತಿಯಿರಬೇಕೆಂದೇನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 
ವಿಶೇಷಶ್ರುತಿಯು ಆವಶ್ಯಕವೆನ್ನುವುದಾದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 'ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ- 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರಮಾಣ- 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷ ಶ್ರುತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತಿನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲವೆಂದು 
ಆಗಬೇಕಾದೀತು. 


ನಗ Rm ef’ ಕಾಳೆ AAAS ಹಗಗ 7೮೪೫] | ೫ 
dU SA’ FATA ಕಾರ ಜಾಗಗಿಗಿ ಇಗ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ರಾಜಾ ಜಯೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತದ್ದತತ್ವವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಪಂಚೆ", "ಜನಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಾಗ ತದ್ಗತತ್ವವು 


ಪ್ರವೃತಿ ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ed ತದ್ಗತತ್ವವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 


5 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನಬಹುದಿತ್ತು. 


ಶೆ ಆ 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ತದ್ಗತತ್ವ' ಹಾಗೂ 'ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ' ಎಂಬೆರಡು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರವತಿನಿಮಿತ್ತದಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಷತಿನಿ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಗು 


ಎವಕ್ಬಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಕೃತ ನೀವು ಪಂಚ ಜನಾದಿ ತ್‌] ತದ್ಯತತ್ವವೆಂಬ ಅಮುಖ್ಯವಾದ 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪- 2) 


606 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಿಕ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ತಪ್ಪು . ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನ ಮೊದಲಾದ 
ಹೇತುಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಹೇತುಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ಹಯವು ಹಿಂದಿನ 
ತದಧೀನತ್ವ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಉದಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೮1 ""ಇರಗಿಸಸಷಾಸಗತು'' ಕಡಿ! qakraqanrad (ಹಾಗ WA ATA: 
ಇವರ a ಕಗ RAR a 51 "ಇಗ? ಕಾ aqme fea wa 
yorqdid aaa: ೬1 defied (ಹಾಗ wa cares waft 
ಷಸ 7 ಕರೇ ART 1 

ಸಮಾಧಾನ - ಒಂದು ವೇಳೆ ತದಧೀನತ್ಚನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇಪವು 
ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದನೆ 
ಮಾಡಿ (ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು) ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿನ 
ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪಂಚ' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ಹಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಆರಂಭಣೀಯ- 
ವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೋ, ಅದರಂತೆ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ; 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಕೂಡ ್ಹಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ತರಡಲಿಾಗಡೌತರ್ನಾರ್ಗಗಗಿ  ಕಾರ್ಗಿಸಗಾಗಿತ... qari: | 
serait ಕ್ರ. wd deemed ತಳ; 1 Sera 
aediaeeroareean feral | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀವು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದಂತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ವಿವಕಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ 607 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಆವಾಗ ಇಂದ್ರಶಬ್ದವು ಯಾವ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಅದು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತು. ಕೇವಲ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
"ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಗುಣವು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ಹಾಗಾದರೆ "ದುಃಖೀ' "ಅವರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸದೇ, "ತದ್ಗತತ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ತದ್ಧತತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು 
ಸರ್ವಧಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಉಳಿದ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಬಿಸುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 


ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. 


ag ಷಕ್ಷಾಸಗಗಿಗವಾತ್ತ ead AN aT 
afta oh ಗಣರ್ಗಗಗೆ ಗಗೌಗಗಗ್ಗಾಷಗಿಗ1 | 


ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಾದರೆ 
ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಬರಬೇಕಾದೀತು. 'ದುಃಖೀ', 
"ಬದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದೆನ್ನಲು ಅಮಂಗಳತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಉಪಾಧಿಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಬಹುತ್ವವಾಚಕಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅಂತಹ ಉಪಾಧಿಗಳೇನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕೂಡ ವಶೀಕೃತಬಹುಜನನಾದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ತದಧೀನತ್ವಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ತದದಧಿ 
ನತ್ವನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

3೫ ಕ me AA ಇರೆ ಗರಗ? ಕಾಡಾ AAA ೫೫: | 
ತಾಗಗಿತರ್ನಾಗಗೆ era RAEN AAT ಇಇ೫೪೫೪೧ಗ೫: । ಸತ್ತ "ಇಸ 
ಸಾಗಾರ್ಥಣ' ಕಳಿ । 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏತೇನ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ 


ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ತದಧೀನತ್ವ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಅಮಂಗಳವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಶೂನ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


608 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ] ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂದು 


ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದನೆ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ತ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದೇ ವಿವಕ್ಟಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದೆ "ಸಂಭೂತ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಂಭೂತಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ಹಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿರುವ 
ಟೀಕಾವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಎರಡುಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ವಿವರಣೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು "ನ ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ - "ಜ್ಯೋತಿರೇಕೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಉಪನಿಷತ್ತೆಂದು ಮೊದಲು ತಿಳಿದರೆ ಆಮೇಲೆ ಶಾಖಾಭೇದವನ್ನು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು. 


Um: - "ಇತ. ಹ ತಾರಾ? gender ಹಾಗಾ - 
afereanfim ।| age’ fo dee ಇ AR - ಇಸ 
saafigafe 1 here ered ಗಿಗೌಗರ್ಗಿಗಿ! ೫೫: । ಕಾಗಿಗಗು ಗಣಗ - 
af 1 ತಿಗ್ಗಿಭತ್ರಗಿರ್ವಾಾಗಾಣಿಗಿ ೫7೫: | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ 609 
"ನಚ ಸ್ವಸ್ಯ ಬಹುತಾ ಿಭಾವೇಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಹುತ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುತ್ವ ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶಂಕೆಯನ್ನೇ "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ] ದ್ದಾರೆ. ಜನರು ರಾಜನ 
ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದರೂ ಜನರಲ್ಲಿರುವ ಬಹುತ್ವವು ರಾಜನ ಅಧೀನವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ "ವಶೀಕೃತ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು "ನಚ ವಶೀಕೃತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಯದ್ಧತತ್ವ ನಿಮಿತ್ತಂ ಸತಿ ಯತ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 59 ತತ್ರ ತಸ್ಯ ತದತವಾಚಕವಾಚ್ಛತ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾಕ್ಕ ವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ಬಹುತ್ವವು ಚ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವದ ವ್ಯವಹಾರವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬಹುತ್ವವು ರಾಜನ 
ಅಧೀನವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇತುವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧ್ಯವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲವದಾದ್ದರಿಂದ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಬಹುತ್ತವು ಕೇವಲ ಅಪೇಕ್ಷಾಬುದ್ದಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಜನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯವನ್ನು 
"ತತ) ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


yea: - wd aff cqegfeerd foregone We | 
ment areata aed ೫೪ ಡಗಾರ್ಗಾತಗ್ನ | 


ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಪೇಕ್ಷಾಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಬಹುತ್ವವು ಜನ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಪೇಕ್ಟಾಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ 
ಕಾರಣಗಳಂತೆ ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೊರತು ಬಹುತ್ವ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


wea: - ಕಗಾಗತ್ಗಗಿಗಿತ್ತಡೆಗ MAAN ERAT STEARATE | 


ಬಹುತ್ವವು ರಾಜನ ಅಧೀನವಲ್ಲ. ಅಪೇಕ್ಷಾಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಬಹುತ್ವವು ಹುಟ್ಟುವುದಾದರೂ ಕೂಡ 

ಅಪೇಕ್ಟಾಬುದ್ಧಿಯು ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಪೇಕ್ವುಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನಾವೂ ಕೂಡ ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಇಷ್ಟರಿಂದ ಬಹುತ್ವವು ನಮ್ಮ ಅಧೀನವೆಂದೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯಾಪ ಪಕಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


gear: ೨ ಸಕರಗಗಿಇಗಾಗೆ ಶಾಗೌಸಗಾಕಗಸ ಕಾಗಿಗಗಿಷಗಾಸ/ ೪ಗಿತ 
ತ್ಯಕಾಗಡಿ! ೫೫: 1 agin ತರಿ afer "ತಗಾಗೌಗಾಷ್ಸ''/ 71 
Mae - su de ಕಾಗಿ Aqsa FATE - 


ಸರಗ 1 ಇರ್ತಾಗ || 


ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವ್ಯ ಭಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೇ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಎಂಬ ಚಟ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಧೇನುಶಬ್ದವು ವತ್ತಕರ್ತೃಕದಾನಕರ್ಮತ್ವವು 


"ಧೇಟ್‌ಪಾನೇ' 
ನ ಸಂಖ್ಯೊ ಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪- -4) 


610 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಹಿಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಮಹಿಷಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹ ಧೇನುವೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸುವನ್ನಷ್ಟೇ ಧೇನುವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಬಹುತ್ವವು ರಾಜನ ಅಧೀನವೆಂದು ವವಕ್ಟಿಸಿ 
ಬಹುತ್ಹವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುತ್ವವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಬಹುತ್ವಾದಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು "ಅವರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷಶ್ರುತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಹೇಳರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
'ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ಜತಗ: - ಸಾಾಣ್ರ ೫೫ ತರಗ್ಗಗಾರ್ಮಗಗಗ agente fe eras 
ಕತಕ AAA । ೫ ೫೯1 ESSA TANT: | ಕ ಕಾಗ್ಣಾಗ | 
‘Tam 7೧1 ff ತತ್ತ ಗಿಗಿಗಾರ್‌ಗೌ wary’ gfe ad | 

ಆಕ್ಲೇಪ - ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಬಹುತ್ವವೇ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪಂಚ ಜನಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತತೂ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ "ಪಂಚ ಜನಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೆ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊರತು, ನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಇತತ - 3೫. ‘erage: Ww’ ಇಗ ered 
ಸೆ ಕಾಾಗರಾಗೌಗ ಕಗ aE | 

"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

ತಾಗ - ‘eee ee’ ಕಾಫಿ ೪ 
anf ""ತಿಗಾಣಾಗ್ನ'' FAR qf | 

ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಂ ನಿಷ್ಠಲಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ 


ಪ್ರಯೋಗವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ನಿಮಿತ್ತವೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಚೆ] ಪರಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ಶಬ್ಧವೃತಿ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


Wel; - AAR ರ೫ಗಗಿಗಗಾಗಗ[ಇ wager ೫೧ Aa | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತದಧನತ್ನನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ 611 


ಆದರೆ ಅವ್ಯ ಕ್ರಶಬ್ಬದಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಪಂಚಾದಿಶಬ್ಬಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಈಶ ರನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರ ಮಾಣವಿರುವುವಿಲ್ಲವೇ9 


IER: - ತರ donk ೫757೫756 Ahead ಕೌ 
qasrnfeeeafef ofan | 
ಸಮಾಧಾನ - ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ತ್ತಿ ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ೫0 ಜನ' ಜಾರ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 


yea - a fe’ ಸಗ್ಗ ma gad "್ಡತಿಗ್ವತಾಾತ7- 
eae meee | ೫೫ ಡಿ ಗೌಗಿಸ ಸ ಇಗಣಾಗಿ fog ಗತೇ: 
ಸ್ತತ] ಕ್ರ fife ert । ಇಡಿ fered AS ಇರಗಗಾಗಸ್ಮ- 
ರಿ ಬು ಯಯ wat ಬಯ ಯ ದಜ ಓಘ 
taeda, | 

'ಪ್ರಯೋಗೇ ಸತಿ ನಿಮಿತ್ತಾನುಸಾರಣಂ ನತು ನಿಮಿತ್ತಮಸ್ತೀತಿ ಪ್ರಯೋಗಾನುಸರಣಂ' ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ವಿವಕ್ಲಿಸಬಾರದು. ಕೇವಲ ಅಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅದನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಲಿಸಬಾರದು. ಇದನ್ನು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 
"ಅಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗವಿಷಯತ್ವಾದಸ್ಯ ನ್ಯಾಯಸ್ಯ । ತತ್ರ ಹಿ ನಿಮಿತ್ತಂ ನ ಸಾಮಗ್ರೀ । ಕಿಂತು ತದೇಕದೇಶಃ । 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗೇ ತು ನಿಮಿತ್ತಮೇವ ಸಾಮಗ್ರೀ । ನಹಿ ಸಿಂಹಶಬ್ದಸ್ಯ ಶಾರ್ದೂಲೇ ಪ್ರಯೋಗಾಭಾವವದು 
ಪಗೋರಪತ್ಯೇ5ಪ್ಕೌಪಗವಶಬ್ದಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಾಭಾವೋ ಭವತಿ''. 

ಅಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿಯೋ, ಅಥವಾ ಗೌಣವಾಗಿಯೋ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವೇ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮಿತ್ತವು ಕೇವಲ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಏಕದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಏಕದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿನಿಮಿತ್ತವೇ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಗವಿರಲೇಬೇಕು. 
ಸಿಂಹದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಸಾದೃಶ್ಯ ದೇವದತ್ತನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ "ಸಿಂಹೋ ದೇವದತ್ತಃ' ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಸಿಂಹದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಸಾದೃಶ್ಯವು ಹುಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಯಾರೂ ಸಹ ಹುಲಿಯನ್ನು ಸಿಂಹ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾರ್ದೂಲದಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವು 
ಸಾಮಗ್ರಿಯು ಏಕದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಉಪಗೋವಿನ ಮಗನನ್ನು ಔಪಗವಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಔಪಗವನಲ್ಲಿ ಉಪಗೋರಪತ್ಯಥ್ವ ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಾಮಗಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 


ನಿಮಿತ್ತವಿದಮೇಲೆ ಔಪಗವಶಬ್ದವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಪ್ರಯೋಗ 
| ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


ಇಡ 
ಖಳ 
ನಾವ 
ನಾಲು 


610 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಮಹಿಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಮಹಿಷಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹ ಧೇನುವೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸುವನ್ನಷ್ಟೇ ಧೇನುವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಬಹುತ್ಹವು ರಾಜನ ಅಧೀನವೆಂದು ವಿವಕಿಸಿ 
ಬಹುತ್ವವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುತ್ವವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಬಹುತ್ವಾದಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು "ಅವರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷಶ್ರುತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ತತಃ - og qa ತರಗಗಾರ್ಕಗಗೌಗೌಗ್‌ agente ofa ead 
mat ARAL | 1 ೫೫೯1 SSAA ೪೪೫: । ಕ ATRIAL | 
‘yam ೪೧ ಗಿಗೌಿಗಾಸ್ವಸ] ಇತ್ತ ಗಗೌಗಾಗಾಗಿಗಿ Tare’ gf ಸಾರ | 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಬಹುತ್ವವೇ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪಂಚ ಜನಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವೂ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ "ಪಂಚ ಜನಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೆ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊರತು, ನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. 


"ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


Tem ಎ. ೫೫ ‘ae a foe’ ಕಳಿ. ೪ 
yanfsherTns “ear ಕಾಣಿ ಕರಾ! | 
ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಮಚಲಂ ಶಾಂತಂ ನಿಷ್ಠಲಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ 


ಪ್ರಯೋಗವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ನಿಮಿತ್ತವೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಕಕ ಪರಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


"ತಗ - AR uanfeTarrdta wageornfyg sf ಸ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತದಧೀನತ್ನನ್ಕಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕದ ಉದಯವಾಗುತದೆ 611 
ಲ 2 


ಆದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದದಂತ ಪ್ರಕೃತ ಪಂಚಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆನ್ನಲು ಯಾವುದೇ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


IER - I afer eagaisde feed ಕೌ 
qasrnfeeeqfef eter, | 
ಸಮಾಧಾನ - ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೆಂಬ ತಾರಣದಿಂದಲೇ "ಪಂಚ, ಜನ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ye - ‘gat af gfe =a gar ""3ಸ್ತತಾ”ರ್ಗ್ಗ]- 
fae ಸಾಸ | Rh aA ಕ್ಕ: | 


7೫77] ಕ್ವ ಗೌಗೌಗ೫ eet | af Ree ಕತ ಇ೪ಾಗ್ಗಾಗಣಸ್ತ- 
`77ಇರಾಾನರರಾಗಳಣ್ನಾಸ್‌ ಕರಗಳ wafer’ Ferg sed- 
fede, | 

'ಪ್ರಯೋಗೇ ಸತಿ ನಿಮಿತ್ತಾನುಸಾರಣಂ ನತು ನಿಮಿತ್ತಮಸ್ತೀತಿ ಪ್ರಯೋಗಾನುಸರಣಂ' ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ವಿವಕ್ಟಿಸಬಾರದು. ಕೇವಲ ಅಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅದನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಇದನ್ನು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 
"ಅಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗವಿಷಯತ್ವಾದಸ್ಯ ನ್ಯಾಯಸ್ಯ । ತತ್ರ ಹಿ ನಿಮಿತ್ತಂ ನ ಸಾಮಗ್ರೀ । ಕಿಂತು ತದೇಕದೇಶಃ | 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗೇ ತು ನಿಮಿತ್ತಮೇವ ಸಾಮಗ್ರೀ । ನಹಿ ಸಿಂಹಶಬ್ದಸ್ಯ ಶಾರ್ದೂಲೇ ಪ್ರಯೋಗಾಭಾವವದು 
ಪಗೋರಪತ್ಯೇ5ಪ್ಯೌಪಗವಶಬ್ದಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಾಭಾವೋ ಭವತಿ''. 


ಅಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿಯೋ, ಅಥವಾ ಗೌಣವಾಗಿಯೋ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವೇ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮಿತ್ತವು ಕೇವಲ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಏಕದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಏಕದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿನಿಮಿತ್ತವೇ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಗವಿರಲೇಬೇಕು. 
ಸಿಂಹದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಸಾದೃಶ್ಯ ದೇವದತ್ತನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ "ಸಿಂಹೋ ದೇವದತ್ತಃ' ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಸಿಂಹದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಸಾದೃಶ್ಯವು ಹುಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಯಾರೂ ಸಹ ಹುಲಿಯನ್ನು ಸಿಂಹ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾರ್ದೂಲದಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತವು 
ಸಾಮಗ್ರಿಯು ಏಕದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಉಪಗೋವಿನ ಮಗನನ್ನು ಔಪಗವಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಔಪಗವನಲ್ಲಿ ಉಪಗೋರಪತ್ಯಥ್ವ ಎಂದು ಒಂದೇ ಸಾಮಗ್ರಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 


ನಿಮಿತ್ತವಿದಮೇಲೆ  ಔಪಗವಶಬ್ದವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಪ್ರಯೋಗ 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


612 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಈ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಷ್ಟೇ "ಪ್ರಯೋಗೇ ಸತಿ 
ನಿಮಿತ್ತಾನುಸಾರಣಂ' ಎಂಬ ನಿಯಮದ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಮಿತ್ತವಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅವಶ್ಯ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದ 
ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


yee - he ed aes ಮ ಟ[್ದ 
erate ಸತ fff । ೫೫ 
rae ER ೫೪ area ಗಣ ಗೌರಿ 7೮1 | 


ಮತ್ತು 'ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಇಂದ್ರಿಯ', "ಅರ್ಥ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರಿಯ, ಅರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವೇ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. 


ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರಬಲದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ ಪ್ರಕೃತ 


ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


wea: - ತಿರ್ಗಾಕಗೌರಾಸಗಾರಾಗಾಸಗ್ಗರಾರ್ಗರ್ಪಾಸಗ Ih 
ufegcecoafee uduasferene gente ಕ೪೫ಷಗತ- 
ಇಗ ೫7: | 


ಅವರತ್ವಾದಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಸ 
ಮಾಡಿ, ಅನ್ಯತ್ಯೈವಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೃಹತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅನ್ಯತ್ರೈವಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ETT: - IAMS ಇತ TSN ಇತ್ತ ಕಗ TATA 
RRR - ae vA || 


ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿದ್ದಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
'ನಚ ರಾಜೇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ 613 


Uwe: - ಸ್ತರಗಳ |। aed ೫೫ ged ಸಾಗ seg 
ರಗಣ ಡಾರ್ಟಾಸಸಾಗಗಾಜರ ೫ನ: | 


'ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಪಾತಂತ್ಯವು ಯಾವ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ತದ್ಧತತ್ವ ಇರುವ ಕಡೆಯೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಕೂಡದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಅಮುಖ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬೇಕು. 


ತಗ - ಸಕ್ಕ ಸ. ERAT STEUfAfRTAUETAISYET ARTA 
ಮ 0 ಯು ಜು ಬು ಬಟ ಟು - 
ಪತಾ || 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅಮುಖ ವಾದ ತದತತವನು ವಿವಕಿಸಿ ಅದು 
ಕ ತೆ `` ಹಗ ಶೆ ಗಿ ದ ಹ ಆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಬೇರೆಕಡೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ನಚ ಮುಖ್ಯ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 


- aA TR AANA । ಕತ 
Ae - aerate wf 11 


ಪಂಚ ಜನಾ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವತ್‌ಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದರೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವತ್‌ಪರವೆಂಬುದೇ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸಂಭವತಿ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yea: — a ತಗಳ ಕೌ ಇರಗ ಇತ TITAN 
ಕರಗಣಿ ಫಿ Ae nfo “wf eye hs water’ 
ಕಡಿ feat: । ("ತಳಸ TE ಕಾಗ್ರಸಾಕಜ 777: | 

ಅವ್ಯ ಕ್ವಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಭಗತವ್‌ಪರವೆನ್ನಲು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತೋ, ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಸ್‌ ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಮುಮುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಜ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದವರು ಯಾರೂ ಸಹ ಮುಮುಕ್ಚುಗಳಿಂದ 
ಜ್ಹೇಯರಾಗಿಲ್ಲ ನಂಜಿನ ನಟ ಹೇತುಗಳನ್ನು "ಜ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದಿಪದಿಂದ "ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿ pa ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 


ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತು: "ತಥಾ ಹ್ಯಧೀಯತೇ ಏಕೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸುಂದರ 
ಸಂಖೊ. ಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


614 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಹೇತುಗಳು ಪ್ರಕೃತ "ಪಂಚ ಜನಾ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ಭಗವತ್‌ಪರವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆಯೋ, ಅದರಂತೆ "ಪಂಚ ಜನಾ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವತ್‌ಪರವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 
ಹೀಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಉದಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


yea: - waa "ನ್ಯ ಇತ್ತೆ ಕ gfe gfe | TATA’ 
gfe da 7 ge mente wate 1 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನಚ ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಿರ್ನಿಯಾಮಿಕಾ । ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಕೋಚಸಂಭವಾತ್‌' 
"ಸರ್ವೇ ವೇದಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಹರಿಪರವಾಗಲು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. 


TT: - ಕಷಗಗಿಗಿ ।। Sesh ANTENATAL 
yee ereoadfataenad ಇ eet ೫೫% safest 
waxnfafe ATE: 11 


ಒಟ್ಟು ಇಷ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಯಾವ ಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಯಾರ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅವನು ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು' ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿಲ್ಲ. ಬಹುತ್ಚವು ರಾಜನ 
ಅಧೀನವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅಧೀನವೆಂದು ವಿವಕ್ಬಿಸಿದರೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 'ಸ ಬಂಧಯತಿ' "ಸ ಅವರಯತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಶ್ರುತಿಯಿರುವಂತೆ ಪಂಚ ಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಶ್ರುತಿಯಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯು ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ 
ಶ್ರುತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ತದ್ಧತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ತದ್ಗತತ್ವವು ಕೂಡದಿದ್ದಾಗ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಮತ್ತು ತಾತ್ತರ್ಯ- 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಭಗವತ್‌ಪರವೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪಂಚ 
ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತದಧೀನತ್ತನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ 615 
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ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
"ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆಕ್ಷೇಪದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆಚ್ಛಾದನೆ ಮಾಡಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
"ಯಥಾ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿ- 
ಕರಣದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳೂ ಕೂಡ ಸಬುದ್ಯಂತವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವದ ಪ್ರತೀತಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮರೆತು, 
ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯದ  ಉದ್ದೇಶದಿಂದಷ್ಟೇ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆಯೆನ್ನಬೇಕು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು "ಯಥಾ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತದಧೀನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಪ ಸಮನ್ವ ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರುಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಗ - TAO age eat 5೫1 | ೫೫ qd 

ಬರಯ ಟು “saat” 22 a ged ಜಟ್‌ Fhe 
77ಗಾಣ್ವಾಗರ್ಗಿಕ7 Afamaefeda demi MARSA ೫7೫೪೫ 
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"ತಮಾಚ್ಛಾದ್ಯ' ಎಂದರೆ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ವಿವಕಿಸಿ, ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾ )ಿಂತವು ಇರುತ್ತದೆ - 

"ಧರ್ಮಮಾತ್ರೇ ತು ಕರ್ಮ ಸ್ಯಾತ್‌' (೨-೧-೫)” 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ವ್ರೀಹೀನವಹಂತಿ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ 
ಪದವು ಶೇಷಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವ್ರೀಹಿಯು ಶೇಷಿಯಾಗಿದೆ. ಅವಹನನವು ಮತರದ ಈ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ 'ವ್ರೀಹಿ' ಎಂಬುದು ಶೇಷಿಯಾಗಿದೆ 
ಬ ದ್ಲೀತಿಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಗಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ಆಚ್ಛಾ ದನೆ 


(೧) ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಟಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


616 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಮಾಡಿ "ತಾನಿ ದ್ವೈಧಂ ಗುಣಪ್ರಧಾನಭೂತಾನಿ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಭಾವಾರ್ಥವೆನಿಸಿದ ಅವಹನನವು ಶೇಷಿಯಾಗಿ, ವ್ರೀಹಿಯು ಶೇಷವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ 
ವ್ರೀಹಿಯು ಶೇಷಿಯಾಗಿ ಭಾವಾರ್ಥವನಿಸಿದ ಅವಹನನವು ಶೇಷವಾಗಿದೆಯೋ? ಹೀಗೆ ಮುಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ವಿಷಯವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಎಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದನೆ ಮಾಡಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


gam; - ಕಣ್ಣೆ ಇ ನಾಗ! ead ಕರಕ 3೧ - RAR ॥| 
darter - eratnta 11 cafdia Taree: || 
ಹಾಗಾದರೆ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಅವರತ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕಾವಿರೋಧವನ್ನು "ಟೀಕಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಏತತ್‌' ಎಂಬುದು ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯದ ಆಚ್ಛಾದನೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿದೆ. 


yer: - ಕರಾಡರ್ಗಗಾಗೇಗಿ! 1 TARY | gare 
ಸಳಾರಿರ್ಕಾಗಗಿಇಗ್ಯಾಕಾಗಿ sesarenontecanfeft Mery | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ತತ್‌ಪ್ರಯೋಗಾಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದ ಕಾರಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅಂಗೀಕಾರವಾದದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಪ್ರಯೋಗವಿಲದಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಿಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಧಾನಕರ್ಮತ್ವ ಇದ್ದರೂ 
ಧೇನುಶಬ್ದದ ವ್ಯವಹಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಂಭಕಾರನಲ್ಲಿ ಉದಂಚನಕರ್ತೃತ್ವಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ "ಉದಂಚನಕಾರ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನವರು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬಹುತ್ತವಿಶಿಷ್ಟವಾಚಕ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಲ್ಲದಿರಲು ಇದನ್ನೇ ಕಾರಣ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ "ತತ್‌ಪ್ರಯೋಗಾಪತ್ತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಅಭ್ಯುಪೇತ್ಯವಾದದಿಂದ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ತದಧೀನತ್ವ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದನೆ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ 
ತದಧೀನತ್ವವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಭಾಷ್ಯದ 
ಸಮತಿಯನ್ನು "ಅತ ಏವ' ಎಂಬುದರಿಂದ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ 617 


gem: - 380 11 arsenide ೫ ಕಾಗಿಗಗ್ನ ಹಾಗರಾಾ- 
freeman ಕಾಳೆ; | 


"ದ್ವೇಧಾ' ಎಂದರೆ ತದಧೀನತ್ವ ನ್ಯಾ ಯವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದನೆ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬೇಕು ಅಥವಾ 
ಮತ್ತು 'ತದಧೀನತ್ನನ್ಯಾ ಯಕ್ಕೆ ವಶೀಕೃತಬಹುಜನನಾದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಏನೆಂದರೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಅಮಂಗಳ ತ್ತ್ವ ಎಂಬ ಹ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಥವಾ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುತ್ವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಆದರೂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪಾಂಡುರಂಗಿಕೇಶವಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌ (ಭಾವದೀಪ) 

Tailed - ಸ Keane 11 deraraavfemaa agers 
qh: fF ೫ ಹಾಗ್ಗಸಗಾಗಗಿ ಇ odd | aerate wad | 
aa ಟಟ ಬು eed ಜಟಾಯು | sacks ಬ್ರ 
ere ಗಾತಗಗ nerfed fh marathi ಇ ಇಗ | 
aaeeraatade eee a ಸಗಾಗಿಗಾಗಿ saa || Ao 
Rami at ಕರ್ಗೆಸಗಿಗೌರ್ಗಗ13ಸರ್ಗಗ್ಗಿಕಾಕೆ: | ಸತ್ತ RETA ಸಣಣ 
area oi same ಕಕರಣ AAmeARAA 5೫ 
ಪಾಗಾರ ಗೀಗಿರ್ಗಾಕತಾಸಸ5ಗಿ ಇತತ ಕಾರ್ಣಾಗಗಿಸಗಾಗಗ್ಗಾಗಿಗಾರ್ಗಾರ್ಪಾಗ್‌- 
as ಇಇಗರ್ಗಗಿಸಗಾಳಣ eed AARNE ಡ್ಗರಾಸಾಸ1- 
೧೧೫7೫1 werent sero 1 ಸಗ ue 
rengeraafde ೫ 37೫: । FEA TIENT ಶ್ರತಶ್ರಕಾಾಗಸ- 
04: | ಸತ್ತ ಗತಾಗಾಗಿಗಿ | FFA SEAR SGT ಕಾಗ 
sm ೨ wera Af | waa ಗಾತ ೫೫ ತಾಗರ್ಗಕಾಕ್ಗರ್ಗಾಗರರಗರ್ಗ1 
geht As: | ತ್ತ mda aA ಟಾ ಯ fh 
reaayfefhered ಕ್ಲಾಷಾಾಶ್ತಣಗಢ7 | ಕೆಶಗರ್ಗಿಸತ ತಗ - 37೪೫1೫೯1 | 
ಆ ಯಿಯ ಯ sera ಬಟಟ - 
ಬ od cede ಯ ಮ ಚಟ 
dais 1 ೫೫. ere fad ಕೆ ಗಗಿರಾಗಣರ್ಗಾಗ್ಗಾಗ್ಗ1 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 
ನ 


618 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರ ಕಾಶ 


adteormoreeorafraTaferee ತಿಗ ಇ ಗಗ ಗತ ಶ್ಯೂ 
dade sree feast ಕಾಗತಗ್ಗ ಇಇರಗಗೌಗಾಾಗ್ಸ್‌ಗಿಗಿಗಿ]- 
ರ ಓಮು ಓಟು ಓಟ ಮೂ ಜು 


ರಗ್ಗು - ಸಿಗಿ! 1 201 RAAT AANA ATTA AEA 
TRAIT: | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಆಕಾಶಶ್ವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಬಹುತ ಶ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ "ಪಂಚ' "ಜನಾಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಬಹುಜನರನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವೂ ಕೂಡ ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾ ಣಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ ಶೇಷದಲ್ಲಿಪ್ರ ಸಕ್ತರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ ಈ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ರಾಗುತ್ತಾರೆ ತು. 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ತದಧೀನತ್ವಾ ಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ _ಯವೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುತ್ವವಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧಿ 
"ನವಾದ್ದರಿಂದ ತದ್ವಾ ಚಕವಾದ 'ಪಂಚ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು. ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವ ಯಗೊಳ್ಳು ತ್ರವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದನ ಮಾಡಿ, ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೊರಟಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತದಧೀನತ್ಹನ್ಯಾ ಯವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಸಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ 
ಪರಮೈಕ್ವರ್ಯಾದಿ ಸಟ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರುವ ಪ್ರ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಚಡ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾ ಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಡಟೇತು: 
"ದುಃಖೀ', 'ಅವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ "ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಜತಗ "ತದ್ಧತತ್ವ' ಎಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಂಬ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುತ್ವವ್ಯವಹಾರವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬನೇ 
ರಾಜನನ್ನು ಬಹುರಾಜನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರೂ ಸಹ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಗುಹಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಗತಾರ್ಥವಲ್ಲದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸುದ್ಧಢವಾಯಿತು 619 


ಬಹುರಾಜನೆಂದು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 6ವನ್ನು ಪ್ರವೃಶಿ ಿನಿಮಿತ್ತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನೇ ಆಕ್ಸೇಪ ಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನೂ ತ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಅಧಿಕರಣವು ತದಧೀನತ್ತನಾ ,ಯದಿಂದ ಗತಾರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


My OY 
999 9 9 


ಗುಹಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಗತಾರ್ಥವಲ್ಲದ ಪ್ರ ಪೂರ್ವಪ ಪಕ್ಷವು ಸುದೃಢವಾಯಿತು 


ಜರ ಬ 
“yet ಇಗ??? ಇಡ ಸರಗ ಆಗ: ಡಿಸಾಸರ್ಪಾಣಗಗಿ fren | 
ಕಗಗ ferageankrta | 


ಅನುವಾದ - ಪಶೆ - "ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವ ಬಹುತ್ವ ಮೊದಲಾದ 


ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವ ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಏಕತ್ವಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವವು ಹೇಗೆ 
PEE ಟರ ಬಹುತ್ತವೂ ಕೂಡ ವಿರೋಧಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿತ್ವವು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದಂತೆ ಬಹುತ್ತವೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ 


ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 
ನಸ aa aad: । mf: | ಘಣಾಣಗಾಗಡ ಇ 
IA । ಸತ್ರ Mfeafieafd TA | 


ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕತ್ವವು ಪ್ರತ್ಯ ಯದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಂಚ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಶಿಪದಿಕದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತ ಯದ ಅರ್ಥವು ಅಸ್ವಾ ರಸ್ಯ ವಾದರೆ ಸಹಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಅರ್ಥವು ಅಸ್ವಾರಸ್ಯ ಜ್‌ ಸಹಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರುತಿಪದಿಕದ 
ಅರ್ಥಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವ ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


sea aa afi carta ಹಗಷಾಗಗಿ We | 


ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥವೆನಿಸಿದ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅನೇಕತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಅನೇಕತ್ವವು ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಅರ್ಥವಾದರೇನು? ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಅರ್ಥವಾದರೇನು? ಎರಡರ ಸಮನ್ವಯವೂ ಕೂಡ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ನ ಸಹಖೂ ಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪- ೩) 


620 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
sMeafts eee faqheq | sean "ಡಗತ್ಪ್ಫ'' 
ಕರಗಿ ೫೪ ಸ AAT । 


ಉತ್ತರ - ಅನೇಕತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಂಬುದು ಔತರ್ಗಿಕವಾದ ನಿಯಮ. 
ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ "ದ್ವಾಸುಪರ್ಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರ- 
ಬೇಕಾದೀತು. 


aa "ಕ fara? ಕಾಗ Rafa | 7 ಸಗರಗಾಗಾ!। 


ಅಂತಹ ನಿಯಮವನ್ನು "ಯತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. "ಮತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನೇಕತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯಿದ್ದರೂ ಏಕತ್ವವೇ ಬರಬಹುದೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಪಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅಪವಾದಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳೇನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಬಹುತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕತ್ವ- ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅನೇಕತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಿಸಲು ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ನಸ ("ಇಗ Tog ಸಲ್ಪಕಜಳ್ರಾತ AeA ATA ಇ) Aa: 
ಬು ಭಯ ಯು 1 IRA ಟು ಒಟು 6. ಧು ಇಡು ೂ 
yoga ಇಗ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ಪ್ರಾಣ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮುತ ಚಕ್ಬುಷಶ್ಚಕ್ಟುರುತ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಮನ್ನಸ್ಯಾನ್ನಂ ಮನಸೋ 
ಮನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವೇ ಅಪವಾದಕವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಃ ಚಕ್ಷುಷಶ್ನಕ್ಸುಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಿಂದ ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಣತ್ವಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಪಂಚ ಮೊದಲಾದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ? 


Gdhatafe wordt ಇರರು ಗಿ! edema । Aaa 
ಇ “AR? ಕಗ AHERN FANTASY ನಾಸಸರಗ್ನ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಗುಹಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಗತಾರ್ಥವಲ್ಲದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸುದೃಢವಾಯಿತು 621 
ಉತ್ತರ - ವಾಕ್ಕಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕೃಂತವಾದ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಪ್ರಾಣಸ್ಕ 
“ಜಟಕ ಷ್ಕ್ಯಂತವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚ 
ಕ 'ಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ವ ರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಂತವಾದ 
ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಸಣ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೇ ಪಂಚಜನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಂಚಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


fra “afro ಇತ we’ ಕಛ, we ಇರಾಗೌರತ wf | ತ 
ಇ nf | 


ಮತ್ತು "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಂಚ ಜನರು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹನು ಸಾಶ್ರಿತನಾಗಿದಾನೆಂದು ಈ 
ಂ ಅ ವಷ) ೦ಎ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 


Teg offre HATA ೫೫ TON: WaT ATA: 
ಸತ್ರ fatafaes se arate । 


ಹೀಗೆ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವಾಶ್ರಿತತ್ವವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಯುಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಷಷ್ಠೀನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದವರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರೇ ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೊರತು, ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕೃಂತಪದದಿಂದ 
ನಿರ್ದಿಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಷಷ್ಠ್ಯಂತಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಂಚ ಜನಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸುದೃಢವಾಯಿತು. 


ನ — 
‘a fa fede safe - ಸಗ uss food afd 
7 gfe se 11 ಔಣ 11 


ವಿವರಣೆ - "ಚತಂ ಪಿಬಂತೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡಲು "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು 
ಹೊರಟಿದೆ. ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಇಚ ಬಹುತ ವನ್ನಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ "ದ್ವಿತ್ವ ವತ್‌' 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


622 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

eT: - “df uasfefe: aenffe fe: । defeats 
fRa=anfafe ಕಗಗ? ಕಗ ಹಕ ರ್ಗಕಗಾಳಗ181 weave ಗಾಗ - 
a ಬು 11 


ಯಥೈಕಸ್ಥಿನ್ನೇವ ಪಾಶೇ3 ದಿತಿಃ ಪಾಶಾನಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ತಥೈಕಸ್ಥಿನ್ನೀಶ್ದರೇಶಸ್ತು ಹಿಬಂತಾವತಿ ವಾಗಪಿ ॥ 

"ಅದಿತಿಃ ಪಾಶಾನ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾಶಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಏಕಪಶುಕವಾದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪಾಶವಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುವಚನವು 
ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಬಲದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕಪಶುಕವಾದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪಾಶಪ್ರಾತಿಪದಿಕವಾದ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಒಬ್ಬನೇ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 'ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನವು 
ಅಸಾಧುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 
ಎಂದು ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕತ್ವವು ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥವಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಪಂಚ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ 
ಅರ್ಥವೇ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 
'ನಚ ತತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


wer: - secrete ॥। "ಡಕ್‌ aed ged?’ ಇಾಕಾಗಾಾಗ್ಗರ್ಗಗಿ ಗ] 
wa: | defen ಕ್ರ afeaate ಗಾಗಗಿಕ್ಸಾ ॥। ತಡ ॥| 
wfeafeegeeaatfiad: | 

ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕತ್ವವನ್ನೇ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥ, ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾರ್ಥ 
ಎರಡನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. "ದ್ವಿತ್ವಂ ಚೈಕಸ್ಯ ಯುಜ್ಯತೇ' ಎಂಬ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. "ಯಥೈಕಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು 


ಪ್ರೌಢಿವಾದದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ದ್ವಯೋಃ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


Ue: ಇ ಓರ ಓಟ್ಟು ಟೆ ಭು ge ಬೂ ಬು ‘a 
ಕ್ತ” fe ga । eon se ಕರಗ ಇ್ವಣಾಗೌರ್ಗಸಸಾಗರಾಗಿಗಿ/ we: 
ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಪಂಚ ಪಂಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಲೋಪವಾಗಿದೆ. "ಷ್ಲಾಂತಾಃ ಷಟ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಣಕಾರಾಂಶವಾದ ಮತ್ತು ಷಕಾರಾಂತವಾದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ಷಟ್‌' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಬಂದು, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಗುಹಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಗತಾರ್ಥವಲ್ಲದ ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷವು ಸುದ್ಧಢವಾಯಿತು 623 


ಅನಂತರ "ಷಡ್ಟೋ ಲುಕ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ ್ಯಯವು "ಲುಕ್‌' ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುತ್ವ ವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಹ 


ಉತ್ತರ - 'ಜನಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವವಾಚಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬಹುತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಾಧಕವೆಂದರೆ "ಗುಹಾವೇಶಾತ್‌ ಬ್ರಹಶಬ್ದಾತ್‌ ಸೇತುತ್ವಾತ್‌ ಅಕ್ಷರತ್ವತಃ | ಪಾರತ್ವಾದಭಯತ್ವಾಚ್ನ'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗುಹಾವಿಷ್ನತ್ವ, ಬ್ರಹೆಶಬ್ದ, ಸೇತುತ್ವ, ಅಕ್ಷರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ ಬಾಧಕವನ್ನೂ ಕೂಡ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಥವಾ 
ಪ್ರಮಾಣಪದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದಕ ಪ್ರಮಾಣ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಆವಾಗ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕತತ: - faded “ord Ieee wad wa’ 
<enfidieieh MARAE - ಸ 7೧೪! 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಬಾಧಕವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ -. 'ಪ್ರಾಣಾದೀನಾಂ 


ಪ್ರಾಣತ್ವಾದಿಪ್ರದತ್ವಂ ಭಗವತ ಏವ' ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣತ್ವ ವನ್ನು ನೀಡುವವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ "ನಚ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಸುಡದ 


ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

TEA ಮ್ಮ ಯಯ ಟಟ ಜಟಟಮಮ“ | 
Fea golds Aa | ಕಣಕ MTT, । SA td- 
aT, | 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ' ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾ ದಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

"ಅನ್ನಸ್ಯ ಅನ್ನಂ' ಎನ್ನುವುದನ್ನು ದರ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮಾಧ್ಯ ಡ್‌ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 

'ಅನ್ನಸೆ pe ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾ ಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ವಿಷಯವಾಕೃವನ್ನು 
4 


೫ ಜಿ ॥ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಮಾತನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅನನ ಅನ್ನಂ' 1) 
ಸಂಖೊ ಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (o- -೪- -a) 


624 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೇ "ಅನ್ನಸ್ಯ ಅನ್ನಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಇದೆ ಎಂದಾದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರ ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಂಚತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ 
ಪಂಚತ್ಚ ವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


ue; - ತಿಗಾ ಹಾಗಾ - RAR 1 ಇರಾ ೯ಗಾಶೆಗ1 
Rat u =naenkf || ತಿಗಳಗಿರ್ಕಾಗಾಷ ಗಿಗಗ್ಗರ್ಗರ1್ಗ 
ಸಸರ್ಗಗರಗರ್ಗಿಣಳ: | 

ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಹೇಗೆ ಅಪವಾದಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ನ್ಯಾಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ 
ದ್ವಿತೀಯಾನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು “ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕರೆದದ್ದರಿಂದ 'ಪರಿಶೇಷಾತ್‌' 
ಷಷ್ಠೀನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದವರೇ "ಪಂಚ ಜನ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಹಾಗೂ "ಪಂಚ ಜನ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವಕ್ಕೆ 
ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿತ್ವವು ನಾಶವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿತ್ವವು ನಾಯ್ಯಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


UE: - TT ("ಕತ oe se am sera’ 1೧ 
ae ಇರ ಾಗಗಾತಾತತ afm’ ಕಾಗ eA ಕಳ್ಗಗಿಗಡಗಾಗಾ- 
arrears ರ೧ರರ್ಗಗ್ಗಿಕಾಳ; | 

"ತಮೇವ ಮನ್ಯೇ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಮೃತೋ5ಮೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶ್ರುತಿ 
ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ "ಯಸ್ವಿನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತರಾದ ಪಂಚ ಜನರು ಪರಿಶೇಷಾತ್‌ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಬ್ರಹದಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಗ - ef see ಇರಗಗೌರರ: "ಇಗಾಗಾಗ ween ffs’ 
sented - ಗಾ 11 


ಅಂತಹ ಪಂಚ ಜನರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯಸ್ನಿನ್ನಿತಿ ಸಪ್ತಮ್ಯಾ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ . "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಗುಹಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಗತಾರ್ಥವಲ್ಲದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸುದ್ಧಢವಾಯಿತು 625 


ಇತತ: - ಸಹ wef ।। ಇತಗೌಗ್ಗರಗಗಿಸಾಗಗಣ ಶಾಂತಾ] 
378ರ | 


ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವಿರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಥವಾ ಬ್ರಹನು ಎ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಧಾರನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಆಧೇಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


"ಪಂಚ ಜನ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗದಿದ್ದರೆ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದವು ನಿರ್ವಿಷಯ- 
ವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ "ಅಥ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 'ತಸಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಬಹುತ್ವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಲೀ, ಸ್ವಾಶ್ರಿತತ್ವವೇ ಆಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ತದಧೀನತ್ವನ್ಯಾಯದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವು ಗತಾರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೂ ಗುಹಾಧಿ- 
ಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಗೊಂದಲ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 'ದ್ವಿತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಏಕತ್ತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ದ್ವಿತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದೆ ಕ 
ಸಿದವಾದೆ ಮೇಲೆ ಎಕತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಬಹುತ್ವವೂ ಕೂಡ ಇರಲೇಬೇಕು. ಹೀಗೆ 'ಅನೇಕತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ os 
ಸಮನ್ವಯವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅನೇಕತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ನಿಯಮವು ಔತರ್ಗಿಕವಾದದ್ದು. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ "ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಭೇದವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ. ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಬಾಗ ಡು ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ಶ್ರುತಿಯು ಅನೇಕತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದು ಭೇದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತದೆಯೆಂದೇ 
ಒಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಯತೆಂ ಪಿಬಂತೌ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ 
ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷ ಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಜಾಧಕಗಳೇನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕತ್ವ 

ನ ಟೊ ಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


626 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭೇದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತದೆಯೆಂದೇ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು. ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ಪ್ರಕೃತ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಷಷ್ಠ್ಯಂತವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪಂಚ ಜನಾ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಶ್ರಿತತ್ವವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು "ಪಂಚ ಜನಾ' ಮೊದಲಾದ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


PAA 
9996 99 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ತನಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
ರಾರಾ 
Rar | 
ಬಿರು wari ಟುಟ | 
ಯು ಯಯ ag ಯ ಒಬಮಾ 11 


ಅನುವಾದ - ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - 


ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಾಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 


ಅರ್ಥತಃ ಶಬತಶೆ ವ ನತು ಷಷ ಂತಶಬಿತಮ್‌ ॥। 
ಲ ಚು ಆ ಟು 
'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ರಂತವಾದ 
ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥದಿಂದ ಮತ್ತು ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 
ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. 
afi 1 moran ಗಾೀಗೌಿಷಗೌಗಳೆಕ7ರ್ಗಗ/ರ್ಗಿಗತತಸಶಾರಾರಗಗಳೆ: 
ಇಇಸಜಗಗರ್ಗ[ಕ!। | 
'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅವರು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ 


ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥದಿಂದ ಇವರು ಅಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 627 
ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬ ಷಷ್ಠ 5೦ತವಾದ ಪದವು 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಅಪ್ಪಧಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


A (ಟು FAT FEE ದಯಾ ಯ ಯ ಬ್ಲ | 


ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಪಂಚ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು? ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು 
ಹೊರತು, ಅಪ್ರಧಾನರಾದ ಪಂಚಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ 
ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಪ್ರಧಾನರಾದ ಪ್ರಾ ಣಾದಿಗಳನ್ನೇ "ಎವಕಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಧಾನನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ ವಷಕಸಿದಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಅಸ್ಪರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ತಾನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕಿಗೆ ಬೇರೆ 
ವಿಭಕ್ರರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಹೊರತು ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೆ ಅಸ್ವರಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ 
ವ ಡಬಾರದು. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಪ್ರಯಾಜಶೇಷೇನ ಹವೀಂಷ್ಯಭಿಘಾರಯತಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇಷೇಣ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಹವೀಂಷಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಅಸ್ವಾರಸ್ಯ ವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ 'ಸೂಡಲಗಿಕ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಪಂಚ ಜನಾ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಾತಿಪದಕಕ್ಕೆ ಸ್ವಾ ರಸ್ಯಾ ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅಸ ಸ್ವರಸವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮ 


RRRRRARE ಇ ೫೧ ಇಜಾಗಿ । 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


626 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭೇದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತದೆಯೆಂದೇ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು. ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ಪ್ರಕೃತ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಷಷ್ಠ್ಯಂತವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಈ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪಂಚ ಜನಾ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಶ್ರಿತತ್ವವೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು "ಪಂಚ ಜನಾ' ಮೊದಲಾದ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


PAA 
999 99 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ತನಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
aradafrgRT 
3! 
'ಗಿತೌಸರಗಗಿಗೌಗಳೆಳೆ wari 7ಗಗಳಾ್ನ | 
sda: Fama ಸತ್ರ Se || 
ಅನುವಾದ - ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - 
ದಿಶೀಯಾಂತವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಾಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಅರ್ಥತಃ ಶಬತಶೆ ವ ನತು ಷಷ್ಟಂತಶಬಿತಮ್‌ ॥ 
ಎಇ ಚು ಉ ಲು 
"ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ 
ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಠನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥದಿಂದ ಮತ್ತು ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 
ಷಷ್ಕ್ಯಂತವಾದ 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. 
ಗೆರೆ! f arora ಗೀಗೌಷಗೌಗಳೆಡ77೪ಗೌಸರಸತಾಕರಾರಾಗಗಳೆ: 
TATA: । 


'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅವರು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ 
ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥದಿಂದ ಇವರು ಅಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 627 
ಮತು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಂತವಾದ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಸ್ಮ್ಥ' ಎಂಬ ಷಷ್ಣೃಂತವಾದ ಪದವು 
ನಂ ಣಿ ಶೆ ಅಶೆ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಅಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ನಸ “Ue FAT FE TAA ಗಾಗಾರ RT । 


ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ 'ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಪಂಚ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ದವಾಯಿತು? ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕು 
ಹೊರತು, ಅಪ್ರಧಾನರಾದ ಪಂಚಪ್ರಾಣಾ ದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಚ ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಲಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಟಯುಕವಾಗಿದೆ. 


ಗಇಗಿಷಷಗ್ಗರ್ಗಗ ಗಣಗಾಷಗಾಡಾಸ AAA, | 
ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಯಸಿನ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ 


ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಪ್ರ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ "ಎಪಕ್ಕಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಧಾನನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ ವವಕಿಸಿದಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಅಸ್ಪರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ತಾನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರಣ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಬೇರೆ 


ವಿಭಕ್ಷರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಸ್ವಾ ರಸ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅಸ್ವಾ ರಸ್ಯವನ್ನು  ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಹೊರತು ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾತಿಪರಿಕಿ ಅಸ್ವ Pd ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರ್ವಧಾ 
ಮಾಡಬಾರದು. ರ ಬರುವ 'ಪ್ರಯಾಜಶೇಷೇನ ಹವೀಂಷ್ಯಭಿಘಾರಯತಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇಷೇಣ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಹವೀಂಷಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಅಸ್ವಾರಸ್ಯ ವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಣಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಪಂಚ ಜನಾ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ ಸ್ಥ ರಸ್ಯಾ ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ " ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅಸ ಸ್ವರಸವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಾ ಟ್ಟೆ 


'ದಿಸಸರಾಗಾತ ಇ ಈಗ ಕಸ | 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


628 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅಸ್ವರಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವವರಿದ್ದೇವೆ. 


a Fe Cen ಕಾರ; । edfafierma ಇರರ ೫ರ 
age ಕಾಕಾರಿಂಗಿ, AANA | 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಉತ್ತರ - ನೀವೂ ಸಹ ಷಷ್ಠೀನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಕೇವಲ ಐದುಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಶರೀರದಂತೆ ಅನಂತ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತೀರಿ. 


“af ಆರಗ weeda aon; aera: । ಗಾ ಕಾರಾ! oA | 
ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀಡುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲ. ಅನಂತ ಪ್ರಾಣರಿಗೆಲ್ಲಾ 


ಪ್ರಾಣತ್ವವನ್ನು ನೀಡುವವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕವಚನ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ 
ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಪಾಣತ್ವವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


wad - 


wea ಗ aa ua Fe Aud | 
usa wads ಸಸ gad 11 2 || 
ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಏಕತ್ರ ಹಿ ಯಥಾ ಪಂಚ ಸಂಖ್ಯಾ ನೈವೋಪಪದ್ಯತೇ । 
ತಥಾ5 ನಂತೇಷು ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯಾಪಿ ನಚ ಯುಜ್ಯತೇ ॥೧॥ 
ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, 
ಅದರಂತೆ ಅನಂತ ಪ್ರಾಣರಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಬಂದಿಯು 
ನಿಮಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
wu ದ್ದ ಯು Ak ಭೂಮ ಖು aged, 
TATE TRAIN | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ಹಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 629 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನೇಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಏಕವಚನ ನಿರ್ದೇಶದಿಂದ 

ಐಕ್ಯವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣತ್ವ ಎಂಬ 
ಧರ್ಮವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಐಕ್ಕವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ea ಸ. ಔಗರಾರ್ಗಗ aati aa ಆಕಾಷಾನಾಗೆಕಾಗಿ: ಕಾಗ; 
37೩44121 Morey AAUTEANTET WAIST | 


ಹಾಗಾದರೆ ಮಿಲಿತರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವರೂಪತಃ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪಂಚ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪಂಚ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣತ್ವ ಮತ್ತು ಚಕ್ಪುಷ್ಟ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳು ಐದು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಂಚ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


aT ಯ eed waa AANA | a wg 
dota’ germeAeAa dota ತನೆ 2 ಕಸಾ ಕತಕ್ನ | 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಯಾಗಗಳು ಐದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
"ಏಕಾದಶ ಪ್ರಯಾಜಾನ್‌ ಯಜತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯಾಜಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಏಕಾದಶತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಐದುಪ್ರಯಾಜಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನ್ನು ಎರಡುಬಾರಿ ಆಚರಣೆ ಮಾಡಿ, ಒಂದನ್ನು ಮೂರುಬಾರಿ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಪೂರಣೆ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣತ್ವ, ಚಕ್ನುಷ್ಟ್ಯ, ಮೊದಲಾದ ಐದು ಬಗೆಯ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು 'ದ್ವೇ ಪೂರ್ಣಮಾ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಪೌರ್ಣಮಾಸ ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರೆ ಒಂದು ದಾಕ್ಷಾಯಣಿಯಜ್ಞ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಯಾಗ ಎಂಬುದು 
ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ದ್ವಿ ತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಆಚರಿಸುವಂತಹ ಒಂದೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀಯಾಗವನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಆಚರಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


630 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಮತ್ತು ಅನೇಕತ್ವವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವು ಹೇಗೆ ಔತರ್ಗಿಕವೋ, 
ಅದರಂತೆ ವೈದಿಕವಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ತದ್ಧತತ್ವವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವಂತಹ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಔತರ್ಗಿಕವೇ ಆಗಿವೆ. 


ಯು ಪುಟು 0 md ‘ye 
FARCE | GR ಸ 7೪೫ AAR | 


ಅವರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತದ್ಧತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಪಂಚತ್ವಾದಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ತದ್ದತತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಎಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ 
ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅನೇಕತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಸ್ವಾಶ್ರಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನಗೆ ತಾನು ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯ ಬಯ ಮ grad | 
ತತ; master ಶೌ೧ಂಗಾ AANA: 11 2 || 


ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವೋ ಹಿ ಭೇದಾಭಾವೇsಪಿ ಯುಜ್ಯತೇ । 


ಕಾಲಃ ಸದಾ5ಸ್ತಿ ದೇಶೋಶಸ್ತಿ ಸರ್ವತ್ರೇತ್ಯಾದಿಭಾನತಃ ॥1೧11 


ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
"ಕಾಲಃ ಸದಾಸ್ತಿ, ದೇಶಃ ಸರ್ವತ್ರ ಅಸ್ಮಿ' ಕಾಲವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ದೇಶವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಇದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ. 


`ಈ ಇ] maf fant oem marftfe ಇರಿತ- 
7ರ(ಗೌಡಾತಾರ್ಗಸಇಗತಾಸರಿತ್ಛ UAT | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ನಿಯಮ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿವೆಯೋ, ಅಷ್ಟೇ ನಿಯಾಮಕವಾದ 
ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಇವೆ. 
ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ನಿಯಮ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳು ಐದುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನಿಯಾಮಕವಾದ 
ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ ಐದುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಬ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 631 


en ceed wearer Fae: | 


ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ "ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ನಿಯಾಮಕ ರೂಪವು ಆರನೆಯದಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಆಕಾಶಶ ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬುದು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ7ಇಗಾ]ರಗಗಗೌಇಗತಾನಡಾಷಗರಿರ್ಟಾಗ7ಗಗಿಗಸಗಾತಾಸಾರಾಸಗನಗಿಗಿತಾಸಗಗೌ! 
WEAR ಓಜ ಬಟಟ | 
ಶರೀರವು. ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಆಧೇಯವಾಗಿವೆ. 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ನಿಯಾಮಕ ಭಗವದ್ರೂಪವು ಆಧಾರವೆಂದು, ಆಧೇಯವಾದ ಪಂಚಪ್ರಾಣ- 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಗಳು ಆಧೇಯವೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


age raf “ageism ಕಾಣೆ geod’? Fhe | 

ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಬಹುರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಅಧಿಕರಣಾಧೇಯತ್ವಾದಿ ತಸ್ಕೈವ ಯುಜ್ಯತೇ' 

ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬಹುರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣಭಾವ ಹಾಗೂ ಆಧೇಯಭಾವವು 
ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತಾರೆ. 


ual; ಜಾ 


“goed mated’ 1೧ fdtmmeaderetem fadtar- 
gaseasf dad ase ತ ಶೌಕ್ಷಗಿಗಾಗಣಾಗಾನೆ ಗಾಗಾಗನಾಕ್‌ಸಗ7- 
grorfaTeed ಕಂ sree dered ಶಿಷ್ಟತೆ wedded - 
ಮೂ 11 


ವಿವರಣೆ - "ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ದ್ವಿತೀಯಾಂತಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದವರೇ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯರೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಪಂಚ ಜನಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದ್ವಿತೀಯಾಂತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಾದದ್ದೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪- ) 


632 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ನಿಯಮವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವವರಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ತು ಕ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


we: - ude = ೪ಗಗಳ್ತಾಗೌಷ್ಟಾ | fedtaratfeadria- 
FRAT 7೫೫ a mada - afafe ॥। fed ಕಗಗ wari 
AAA: | SATA ಕಾಗಿ - ಇರಿ 1 


"ಪ್ರಾಣಪೂರ್ವಕಮ್‌' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ನುಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ದ್ವಿತೀಯಾಂತ 
"ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದವರೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರಕ್ಕೆ "ದ್ವಿತೀಯಾಂತನಿರ್ದಿಷ್ಟಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಏವಕಾರದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದದ್ದನ್ನು "ನತು' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನತು ಷಷ್ಟ್ಯಂತ ಶಬ್ದಿತಮ್‌' ಎಂದರೆ ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂತ ಪದದಿಂದ 
ವಿನಿರ್ದಿಷ್ಠವಾದದ್ದನ್ನು ಪ್ರಧಾನವೆಂದು, ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ ಪದದಿಂದ ವಿನಿರ್ದಿಷ್ಠವಾದದ್ದನ್ನು ಅಪ್ರಧಾನವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಷಷ್ಟೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


wen: - mae fe oA Ff yer ಇರಾಗರ್ಗರಗಗಿಗಿ 
wa: 1 ತಿಗ ೫೧೫ wu fear sary soaps serge: | 
7೫೮ ೫೫ SA yar ge? ಕತ ತಗ - af 1 

"ಶಬ್ಧತಃ' ಎಂದರೆ "ಷಷ್ನೀ ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಟೀವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 'ಅಪ್ರಧಾನ' ಎಂದರೆ ಷಷ್ಟ್ಯಂತ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದದ್ದು ಅಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ದ್ವಿತೀಯಾಂತಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಠವಾದದ್ದು ಪ್ರಧಾನವೆಂಬುದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಂಚ ಜನತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಚ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


UE: - ಶಈಡಗತೆಗಾಗಿ ॥। ತಕಸಗಗಿಗಾಗಗಗುಿಗೆ. “gg ೫೫ | 
“here ಿ7ತ51ಸಸಗರ್ಗರಗರ್ಗಿಣಾಗ್ಮ'' gfe ಸತ್ತರೆ - 
saa “yaaa eftefvrerafe’ gfe ಕಣಗರಾಗಾಗಿ ಇಗ್ಗಗಗೌಸಗ್ರಗಿಕಿಸ 
yee waraed fog orafead: enh: 1 adh 
ಬಯ ಯು ಯುಮೂಯ ಟು “afar gfe ween sf ಯಯ 
wreafeaead: | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 633 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪ್ರಯಾಜಾಶೇಷಾಧಿಕರಣ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂದೆ "ಅನುಕೃತೇಸ್ತ ಸಸ್ಯಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


'ಅಭಿಘಾರಣೇ ವಿಪ್ರಕರ್ಷಾದನುಯಾಜವತ್‌ ಪಾತ್ರಭೇದಃ ಸ್ಯಾತ್‌' (೪-೧-೧೪) 


ಪ್ರಯಾಜಶೇಷೇಣ ಹವೀಂಷ್ಯಭಿಘಾರಯತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಜಪೇಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೆ Wy ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಪ್ರಯಾಜಶೇಷವನ್ನು ಹವಿಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣ UE ಎಂಬುದು A be ಪಡ ಇಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ ಪಂಚ ಜನ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರಥಮ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಸಾ _ರಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


UE - je Rae ೫೫. gE - 
RRA | ಕತ್ತ 7 ಕಡಿಡ wd ge: | 


ಪ್ರಶ್ನೆ- ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಈ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟಾಂತವು ಏಕಪದನಿಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ 
ನಡುವೆ ಯಾಕ ಅರ್ಥವು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಅಸ್ವಾ ಸ ವಾಗುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ pa ಜನ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಕಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ 
ಅನ್ಯ ಪದನಿಷ್ಠವಾದ ಸ ಪ್ರಮೀ ವಿಭಕಿಗೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಿನ್ನಪದ 
ನಿಷ್ಠವಾದ ಪ್ರತ್ಯ ಯಾರ್ಥದ ಅಸ್ವಾ ರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಏಕಪದನಿಷ್ಠವಾದ "ಶೇಷೇಣ' ಎಂಬ ತ ಯ 


ದೃಷ್ಟಾಂತವು ವಿಷಮವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ?. 


ತತ: - AE | TAA gerritsafeaets: | ೫೫ 
₹ಗಗೌಗಗಿತಾರಗಗಳೆ ಕತಕ fedaree seed 


gerd: | 

ಉತ್ತರ - ಹೌದು. ಆದರೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾರ್ಥವು ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆನ್ನಲು ಮಾತ್ರ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಹೊರಡಿ; ಏಕಪದನಿಷ್ಠವೇ ಈರನ: ಪ್ರುತಿಪದಿಕ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯ ಯಗಳ ನಡುವೆ 'ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಅರ್ಥವು ಸ್ವರಸವಾಗಿರುತ್ತದೆನ್ನಲು ಇ ದೃಷ್ಟಾಂತವಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ "ಪ್ರಯಾಜಶೇಷೇಣ ಹವೀಂಷಿ ಅಭಿಘಾರಯತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಹವೀಂಷಿ' ಎಂಬ 

ಮತ್ತೊಂದು ಪದದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಗೆ 'ಹವಿಸ್ತು' ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. "ಶೇಷೇಣ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ 

"ಶೇಷ' ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಹವೀಂಷಿ' ಎಂಬ ಭಿನ್ನಪದನಿಷ್ಠವಾದ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ 

ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥವೆಂಬ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ 

ಪಂಚ ಜನ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ "ಯಸ್ಸಿನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


634 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಒಪ್ಪುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಭಿನ್ನಪದನಿಷ್ಠವಾದ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾರ್ಥ್ನ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


yaa: - ಸಾಗಿ.  ೪ಗ್ಗೌಗಗತಷಾಡ us wa ೪ಗೌೌಗಗಿತಾಡು 
Aardman asafnfe Aa | 


ಅಥವಾ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಪಂಚ ಜನ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಎರಡೂ ಪದಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಿ ಪಂಚ ಜನ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಗ - ಸತ್ತ ಸ AMMAN SRA | TATE "ಇಾಸರಷಾಗ;- 
Ragga’ ₹೫ | 

ಶಂಕೆ - ನೀವು ನೀಡಿದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರಾದ ಭಾಟ್ಪರು ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾರ್ಥ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ "ಉಭಯಸಂಸ್ಕಾರಸ್ಸಿಷ್ಠಕೃತ್‌ಸೂಕ್ತವಾಕ್ಯವತ್‌' ಎಂಬ ಅವರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಪ್ರಯಾಜಶೇಷದಿಂದ ಹವಿಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಅಭಿಘಾರವು ಎರಡು 
ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಶೇಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯು ಆಯಿತು. ಉಪಯೋಕ್ಷ್ಯಮಾಣ 
ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವೂ ಆಯಿತು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶೇಷ ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬಂದಂತಾಯಿತು. 
ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕೃರ್ಥವೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಬಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? 


Ue - ಶಿಶ್ನ | ahd seater, | vat 
ARATE । ಸತ್ತ seafood 7 fee: 

ಸಮಾಧಾನ - ಭಾಟ್ಪರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಭಾಕರರ ಮತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಭಾಕರರ ಮತದಲ್ಲಿ ಶೇಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಉಪಯೋಕ್ಷ್ಯಮಾಣ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ಇವರ ಮತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಭಾಟಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶೇಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಕ್ಸ್ಯಮಾಣವಾದದ್ದಕ್ತೆ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಎಂಬೆರಡನ್ನೂ ಕೂಡ ಏಕೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಪುರೋಡಾಶರೂಪವಾದ ಹವಿಸಿಗೆ ತುಪ್ಪದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಇದ್ದೇ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉಕ್ತವಾದದ್ದಕ್ಕೂ ವಕ್ಷ ;ಮಾಣವಾದದ್ದಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂದಷ್ಟೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


' ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 635 
ಅವರು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳ ನಡುವೆ 
ಯಾವುದರ ಅರ್ಥ ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವರು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ವಿವಕ್ಲಿಸಿದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಾಟ್ಟರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ವಿರೋಧವೂ ಸರ್ವಥಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


Tem - ea fa Fh Anka । wa ಸಣ: 
yroradesegTfafde wa an sep ah waft | 


ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂದೆ "ಯುಕ್ತಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳು 
ಷಷ್ಟ್ಯಂತನಿರ್ದಿಷ್ಠ್ಟವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅದನ್ನೇ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


wae: - ಇತ್ತೆ fader fodtartfés- 

yd us sega deri frdareeoesaeeadAfd 
gree ೫೫% ಇರಣಗೌಗ್ಗ wet fra sari qe aegd FAN 
fig FRR - ಸ Wena ಇಗಿಗ WAR 11 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂತ 
ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಠರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ' ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆಗಿವೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುವವರಾಗಿ, ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಬಾಧಕವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಕೃತ ಮತ್ತೊಂದು ಪರಿಹಾರದಿಂದ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ "ಸಾಧಿತಂ ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ. 


gent: - ddofeda eafi ಕಗಗೌಗ್ತ ofeadad - ಇಗೆ! || 
ghee ೫೫: | cere wag Melee ೫೫ - 
fd 11 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


636 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯಿಂದಲೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಸಲು ಪ್ರತಿಬಂದಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಷಷ್ಟೀ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಪ್ರತಿಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಏಕವಚನದಿಂದ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರಾಣನು ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ನಹಿ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಾಗ: - ಸತಾಹೆಕಗ್ಗ 7ಗರ್ಗಗಗ4ೇಗತ್ಸ | ೫೫೫ ff I - 
ಇಗ 11 ಇರಿತ IIA ಇರಿಕೆ: | 


"ಏಕಸ್ಯೈವ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಣಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು. "ಪ್ರಾಣಾದೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣತ್ಹವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀಡುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲ. 
ಹೊರತು, ಎಲ್ಲರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣತ್ವವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಏನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಏವಂಚ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಏವಂಚ' ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಅನಂತವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ger: - wad agdeoaagst 7 AAT | aT ATTEN - 
greener agate af | 


ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಷಷ್ಠ್ಯಂತಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಬ್ರಹಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆವಾಗ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಸಾಧುವಾಯಿತು. ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ತಾಗ - gel mem aaa 1 afin 
AAMT | AE ANT AA | ಕರಕ | ೫೫ ST ಕಗ 
wereeranfefe ೫7ಸಾಕಗಕರ್ಗಾರ್ಗ್ಗಕಾಶಕ್‌ ೫೫೧1 । Raa ae ॥ 
safe 11 


ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾಭಾವವಿದೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನಾಭಾವವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಕೂಡ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಅನೇಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ನೀವು ಯಾವ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ನಾವೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅವನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಅಥ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಲ್ಲಿಪ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 637 


Ferm: ಇಟು ಬಟ ಟು “waa ೭ (ಎ. 
wari Sadar ಇಗ್ಗಿಸಗ್ತತಗಗೌಿತಾಪ್ರಥಗತಾಣ! ೫] 3] 
A ಇಡಾ ಸತತ ಕಳೆ ಇತಕಿಗಿಗಗಗಗಾಗಿರಾ ofA ae a 
aA AAAs ಕರಗ ೫: 11 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣರೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಕವಚನದ ನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣತ್ವ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾ )೦ತ ಹೀಗಿದೆ - ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ' ಏತೇನ ವೈಶ್ತ ಶೈದೇವೇನ ಯಜೇತ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. ವೈಶ್ವದೇವಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾಗಗಳು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿವ. ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಸಮುದಾಯರೂಪದಿಂದ ಒಂದೇ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಒಂದೇ ಯಜ್‌ ಧಾತುವು ಹೇಗೆ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ "ರಾಜಾ ರಾಜಸೂಯೇನ ಯಜೇತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾಜಸೂಯ ಎಂಬ 
ಇಷ್ಠಿಸೋಮಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ಯಜೇತ' ಎಂಬ ಒಂದೇ "ಯಜ್‌' ಧಾತುವು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಇದೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅಂತರಿಕ್ಟಾಶ್ರಯತ್ವ, 
ದ್ಯುಲೋಕಾಶ್ರಯತ್ವ ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಆ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾಗಿದ್ದರೂ "ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದೇ ಲಿಂಗದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ, ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಅನೇಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣರಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಏಕವಚನಪ್ರಯೋಗವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


gat: ೨ ಇಷ್ಟರ 11 aes ೫೮1 geen Hel 
afi ೫೫: ॥ ಜಾ. 11 “era are’ ಇರ್ಗಗೌಗಿಗ್ಗನಾಳೆ:। wad 
Feary ಇ Re: 1 elle wad wa aT, | ಕಗಗೌರಾಗಾ1 
ECAC CECE INR | yrryTTgenfeaTaatoT wanfiedft 
erate ೫೫೫ I 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಮೂರುವಿಧವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಮಾಣವೇ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿವೆ. ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಕೂಡ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರತ್ಯ ಕತ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ವಿಭಿನ್ನವಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಅನುಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಮಾನತ್ತ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಧರ್ಮವಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಪಿ 
ಬಗೆಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಧರ್ಮೈಕ್ಕ ದಿಂದ Mis ಪ್ರಯೋಗವು 


ಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಚೇಕ. "ಪಂಚಭಿಃ' ಎಂದರೆ " "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ "ಪ್ರಾಣಮ್‌" ಇತ್ಯಾದಿ ಐದುಬಗೆಯ 
ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧- ೪ ೩) 


638 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ ನಾನಾಭಾವಾದವಿರೋಧಃ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅನೇಕ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಣದತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಧರ್ಮಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆಯೂ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


gam: - af wu seafarers ॥। ಇಾಗೌಗಿ! ॥ 
""777೪ರ್ಗಗಗ5ತ್ತ77೫7'' geet ie: | 

"ಯಥಾಪ್ರಯಾಜ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. "ಪಂಚಪ್ರಯಾಜಾಃ ತ್ರಯೋ5ನುಯಾಜಾಃ' ಐದು ಪ್ರಯಾಜ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು, ಮೂರು ಅನುಯಾಜ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಇತತ: - 5೫ Teed ಕಾಗ್ಗಾ?' gfe fg yee 
ಯ ಯ ಸಭ vara ಯಿ ಭಹಟಾಯಯಚಾಜ ಯ “afer: 
afr’ sofort | afd: || 

ವಿಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ "ಏಕಾದಶಪ್ರಯಾಜಾನ್‌ ಯಜತಿ'' ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯಾಜಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಪಂಚ ಪ್ರಯಾಜಾಃ ತ್ರಯೋತನುಯಾಜಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಯಾಗಗಳನ್ನು ಐದು 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯಾಜಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ 9 ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, ಇರುವ ಐದು ಪ್ರಯಾಜಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಎರಡೆರಡು ಬಾರಿ ಆಚರಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ಪ್ರಯಾಜಯಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೂರುಬಾರಿ ಆಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಗ ಒಟ್ಟು 
ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯಾಜಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು "ವಿವೃದ್ಧಿಭಿಃ ಕರ್ಮಭೇದಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wera: - en ಸ 1 geet eae | 
qtuotaTayee yd “eT a’? ನ! RR 1೪ರ (ನ್ಡ 
diaedt 2 ತಿರ? gf aera AAG 
aatdtotamTed wate 2 gegad ಕತಗ್ಗಿಕಾಳೆ: | 

'ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಞ' ಎಂಬ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ದಾಕಾಯಣಯಜ್ಞೇನ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಞ ಎಂದರೆ "ದ್ವೇ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕೌ ದ್ವೇ ಅಮಾವಾಸ್ಯೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು 
ಎರಡು ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯ ಯಾಗವನ್ನು, ಎರಡು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವಂತಹ ಕ್ರಿಯೆ ಎಂದು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 639 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. ಒಂದೇ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಎಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ದಾಕ್ಟಾಯಣಯಾಗ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wee: - ee ಗಿಗಗೌಗರ್ಗಿಸಾರ್ಸಾಗಡಾರಾ dota 
ರಿಯ ಹಿಂ ಓತು ಹಟೂ ಭೂ ಬ 2727 ೦0 ಐ 
ತಾಗೌಗ್ವಾರಾಗೌ! fren freon 37 ೨ ಇಇ ಸಿ || 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅನೇಕತ್ವವು ಭಿನ್ನನಿಷ್ಠ ಎಂಬ ನಿಯಮವು ಔತರ್ಗಿಕವಾಗಿದೆ. ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕತ್ವ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಕೂಡದಿದ್ದಾಗ ಆವೃತ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಅನೇಕತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನೇಕತ್ವವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕತ್ವ ವು ಇವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಪಂಚ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕತ್ವವು ಕೂಡಬಹುದೆನ್ನಲು 
ಅನೇಕ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಏಕೆ ನೀಡುತ್ತಿ ದ್ದೀರಿ? 


ಬ El 
ಉತ್ತರ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಭಿನ್ನನಿಷ್ಠ ಎಂಬುದು ಔತರ್ಗಿಕವೋ, ಅದರಂತೆ 
ವೈದಿಕವಾದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವತಿನಿಮಿತಕ್ತೆ ತದತತ್ತವನು ನಿಮಿತ್ಲೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
೮ ೦ ಲ ೨ ಗವ ಹ್ಮ ಹ ಲ್‌ 
ವೃತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಔತರ್ಗಿಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


WERT - Team ಕಗ ।। RR erAITqooeAd aff 
೫7೫: | caf 7 gered oad 37 - afd aha | 5೫ 
ಸಾರಸಿರಾಗತಾರಾರಾರ್ಗಾಗಳಡ ೫೫: | ೫೫ “aera ಕಾಾಗಳಗ್ಗರ್ಗಿರ 
“area gente ಗರ್ಗ | 

'ತತ್ವಾಗೇ' ಎಂದರೆ ಹೇತು ಇರುವಾಗ ನಿಯಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಉಪಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಂಚತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು? ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ನಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ 'ನಾನಾರೂಪತ್ವೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕಾಮಾತನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

get; ೨ (ನ afer’ sented qe ೫೫ ೫ 
<nfhirafraa ma AAR - graft || 

"ನಚ ತಸಿನ್ನಿತ್ಯಾಧಾರಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಬ್ರಹ್ಮನು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಬಾಧಕವನ್ನು ಕೂಡ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯುಕ್ತಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


640 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


wea: - fa uae ತರಳಿ faaaararanfas- 
ಮ ಯಯ wae ಟುಟ 1 

ಪ್ರತಿಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಕಾಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ ಸ್ವಾಧಾರತ್ವ ಇರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಏವಂಚ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ರಗ - ಕೌಳತಾರರ್ಗಾಣರ್ಷಾ/ ಗಿರ್ಗಾಷರ್ಗಇಗ/8ರಾಗ fe wad: || 
ಕಗ! 11 TTT ROTATE TETAS: | 
ದೇಶ ಹಾಗೂ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು 


ಪ್ರಮಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ತದ್ಗತ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶದಾತೃತ್ವರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


waar: - ತಿಗೌಗಿಸಾಣಾಗ್ನ freed | ೫೫7ಗೌಗಿಗೌಗ ರಾಕಾ: | 
delta - ಕಾಗಿ 11 

"ಅತಿರಿಕ್ವತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಭೇದಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ವಿಶೇಷದ 
ಬಲದಿಂದ ತಾನೇ ಆಧಾರನು ಮತ್ತು ಆಧೇಯನು ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣವೇ ಮೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಯೋ ಇ. edema ಓಟು ಮೂ ಸಜ ಬ 
Meader faq । ಸ ಸಗಣಿ ತಿಗಾ - ೫೫ 
ಸಗಸರಾರಡಿಗಿ! 11 Ad rd ೫೫ enfeee 3೧ - afd aff 
enfaa mae ofiefe 1 graf 1 


ದ್ವಿಶೀಯಾಂತವಿನಿರ್ದಿಷಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಾಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಬು 
ಅರ್ಥತಃ ಶಬ್ಧತಶ್ಚೈವ ನತು ಷಷ್ಟ್ಯಂತಶಬ್ದಿತಮ್‌ || 


'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ"ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಪದದಿಂದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥದಿಂದ ಮತ್ತು ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 641 
ಏಕತ್ರ ಹಿ ಯಥಾ ಪಂಚ ಸಂಖ್ಯಾ ನೈವೋಪಪದ್ಯತೇ 
ತಥಾ5ನಂತೇಷು ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯಾಪಿ ನಚ ಯುಜ್ಯತೇ ॥೧॥ 


ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ಅದರಂತೆ 
ಅನಂತ ಪ್ರಾಣರಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಬಂದಿಯು ನಿಮಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವೋ ಹಿ ಬೇದಾಭಾವೇತಪಿ ಯುಜ್ಯತೇ | 
ಕಾಲಃ ಸದಾ5ಸ್ತಿ ದೇಶೋಸಸ್ತಿ ಸರ್ವತ್ರೇತ್ಯಾದಿಭಾನತಃ ॥೧॥ 


ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. "ಕಾಲಃ 
ಸದಾ5ಸ್ತಿ, ದೇಶಃ ಸರ್ವತ್ರ ಅಸ್ತಿ' ಕಾಲವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ದೇಶವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಇದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ನಿಯಮ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿವೆಯೋ, ಅಷ್ಟೇ ನಿಯಾಮಕವಾದ 
ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಇವೆ. ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ 
ನಿಯಮ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳು ಐದುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನಿಯಾಮಕವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ 
ಐದುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ "ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ನಿಯಾಮಕ ರೂಪವು ಆರನೆಯದಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
'ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬುದು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶರೀರವು ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಆಧೇಯವಾಗಿವೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಯಾಮಕ ಭಗವದ್ರೂಪವು ಆಧಾರವೆಂದು, ಆಧೇಯವಾದ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಗಳು ಆಧೇಯವೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಬಹುರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಅಧಿಕರಣಾಧೇಯತ್ವಾದಿ ತಸ್ಯೈವ ಯುಜ್ಯತೇ' 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬಹುರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣಭಾವ ಹಾಗೂ ಆಧೇಯಭಾವವು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯ..*ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


LUIS 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


640 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


yar: - vheR uae ತರಳಿ Aaeaamarenfis- 
ಗಿರ aaafefe ೫೫7೬ - ಇಗ ॥ 

ಪ್ರತಿಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಕಾಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ ಸ್ವಾಧಾರತ್ವ ಇರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಏವಂಚ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 


ರಾಗ ತರರಗರ: fear yf ಇರೆಕಾಳೆ: || 
ಕಗ 11 TTA ROTATE RTA; | 
ದೇಶ ಹಾಗೂ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು 


ಪ್ರಮಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ತದ್ಧತ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶದಾತೃತ್ವರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ತಗ - sfefere freee | ೫೫೪೧ಗೌಗೌಗಿರರ್ವಾಗ್ಗಣಾಶೆ: | 
delim - arta || 

"ಅತಿರಿಕ್ಷತಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಭೇದಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ವಿಶೇಷದ 
ಬಲದಿಂದ ತಾನೇ ಆಧಾರನು ಮತ್ತು ಆಧೇಯನು ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣವೇ ಮೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು 'ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗ್ರತ್ತಗಳಗಿಷಷ್ಟ್‌ ಎ. waded  ಭರ್ಗಗರ್ಗಿಸಾಸಗಾಸ; | ಸಾರ್ಕ್‌ 
Maemo freq | ಸ. Weed MN - ೫೫ 
aMecrAfd || Fad wg wa eafiea ತಗ - afd ಇಗ! wf 
ef mae ofa 1 graf ।। 


ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಾಣಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ಅರ್ಥತಃ ಶಬ್ಧತಶ್ಚೈವ ನತು ಷಷ್ಠ್ಯಂತಶಬ್ದಿತಮ್‌ || 


'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕೃಂತವಾದ ಪದದಿಂದ 


ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥದಿಂದ ಮತ್ತು ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 641 
ಏಕತ್ರ ಹಿ ಯಥಾ ಪಂಚ ಸಂಖ್ಯಾ ನೈವೋಪಪದ್ಯತೇ | 
ತಥಾ$5ನಂತೇಷು ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯಾಪಿ ನಚ ಯುಜ್ಯತೇ ॥೧॥ 


ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ಅದರಂತೆ 
ಅನಂತ ಪ್ರಾಣರಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಬಂದಿಯು ನಿಮಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವೋ ಹಿ ಭೇದಾಭಾವೇತಪ ಯುಜ್ಯತೇ 
ಕಾಲಃ ಸದಾ5ಸ್ತಿ ದೇಶೋಸಸ್ತಿ ಸರ್ವತ್ರೇತ್ಯಾದಿಭಾನತಃ ॥೧॥ 


ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. "ಕಾಲಃ 
ಸದಾಸ್ತಿ, ದೇಶಃ ಸರ್ವತ್ರ ಅಸ್ತಿ' ಕಾಲವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ದೇಶವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಇದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ 


ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ನಿಯಮ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿವೆಯೋ, ಅಷ್ಟೇ ನಿಯಾಮಕವಾದ 
ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಇವೆ. ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ 
ನಿಯಮ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳು ಐದುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನಿಯಾಮಕವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ 
ಐದುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ "ಆಕಾಶ' ಎಂಬ ನಿಯಾಮಕ ರೂಪವು ಆರನೆಯದಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
"ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಎಂಬುದು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶರೀರವು ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಆಧೇಯವಾಗಿವೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಯಾಮಕ ಭಗವದ್ರೂಪವು ಆಧಾರವೆಂದು, ಆಧೇಯವಾದ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಗಳು ಆಧೇಯವೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಬಹುರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಅಧಿಕರಣಾಧೇಯತ್ವಾದಿ ತಸ್ಕೈವ ಯುಜ್ಯತೇ' 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬಹುರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣಭಾವ ಹಾಗೂ ಆಧೇಯಭಾವವು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ 


ಯ:್‌ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
AAA 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಷಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


642 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಶ್ರತ್ಠಕ್ನ | 


ಈ ನಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ವಿವಕ್ಚಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ಮೂಲಕವಾದ ಬ್ರಹಪರತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಧಕ- 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಸ ""ಸಾರಡ್ಗರಾರ್ಗಗ'' FARA agers: ""ಸನಗಾಗಗಗು' 
ಕಷ FRE: \ 


ಮೊದಲನೆಯ ಕೂಡ ್ಡ"ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಹುತ್ವದ 
ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು "ನಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


fuego: ""3ಗೌಗಿತಾಗಾ'' ಇಕಾ | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ'ಶಬ್ದವು ಆಧಾರತ್ವಾದ್ಯನುಪಪತ್ತಿ, ಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಇದನ್ನು 'ಅತಿರೇಕಾಚ್ಹ' ಎಂಬ ಪದವು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


aha ಕಾ ಕ aerate ಕಗ! gai adi gaa ತಗಿ: | 
'ಇರರಾಗತಾಗನಡಾಳಗೆಕ್ಸ | 


'ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ 
ಭಗವದ್ರೂಪಗಳು ಯಾವುದು 9? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ದಾಂತ- 
ಸಾಧಕವಾದ ವಚನವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ಸುನ್ನು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಅನ್ನ, ಮನಸ್ಸು, 
ಇವುಗಳೇ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. 


qa ಕ್ರ rare ಕಾಗಾಣಾಗಗಗಗಿಗೌ! ಸಾಸ: | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಕ್ರಮ ಕ 643 


'ಜ್ಯೊ ತಿಪೈೆಕೇಷಾ ಮಸತ್ಯ ನ್ನೇ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಾಣಾದಿ 1 ಹೇಳಲಟ್ಟವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಂಚತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wa “af ಇಇ ಇತ ಸರಗ? ಕಗ A ಇ77೫ತರಿಸತರಾತಾರ್ಡಾನಗಡ 
afraid a aafiamdend manta ಮಯ Af 
ಸಕಾರ | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಎರಡೂ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಪಂಚಕವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿ ಹಾಗೂ 
ಅನ್ನಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಏಕಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ಇವೆರಡು ಭಿನ್ನಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಖಾಭೇದದಿಂದ 
ಪಂಚಕದ್ದಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


WET: — 
ತಿಗ ನಗರ FR 0 TATA IRATE YATTON 


wea | amas | adaeeaaeg wis ಗೌಸಗತ್ತಾ- 
fared Ram seed ಕಜಗಗ್ಗಿಣಗ 31 RATT 5೫ - Wa 1 
ವಿವರಣೆ - ಈ ಗ್ರಂಥವು ವಾದಕಥಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಸ್ವಪಕ್ಟಸಾಧಕ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ದ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ "ಆನಂದಮುಯೋರಭ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವ ಪಕ್ಕಸಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿ, "ವಿಕಾರ 
ಶಬ್ದಾನ್ನೇಚೇತಿ ಚೇನ್ನ ಪ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಾಧಕವನ್ನು “ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸ್ವಪಕ್ಬಸಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರವೇ 
ಪರಪಕ್ಷಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಡಲ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳದೇ, 
"ನ ತಾತ ಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ 
ಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪಕೃಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು "ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದಃ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿ 
ಅನಂತರ "ನ ಸಂಖ್ಯೋಪ ಗ್ರ ಹಡ! ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ 'ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಅಥವಾ 
"ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯ ತ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಶೇಷದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಸ್ವ ಪಕ್ಷಸಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಲ ಬಾಧಕವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ನ್ಯೂನತೆ 
ಸಂಖ್ಲೊ ೀಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪- -೩) 


644 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಅತ್ರ ಚ ಆದ್ಯಸೂತ್ರೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


PEEL ಕ ‘Raa!’ ‘Ag’ ‘amare’ 
""೪ಗಳ್ಗೆಸತ. ಇತ? seeded: । doe seeped 
dare: “aT watofteTgntten frasfasmeaeaad a7 ota 
amar As qageafiadand । ay Amd ಇ ತಗ್ಗಿನ ಇ foe SR’ 
ಣಗ! ೫೫: | 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೇ “ಪಂಚ. ಜನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಜ್ಞ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನಾತ್‌'  'ಮಹದ್ವಚ್ಚ' 'ಚಮಸವದವಿಶೇಷಾತ್‌' 
"ತಥಾಹ್ಯಧೀಯತೇ ಏಕೇ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಎಂದು "ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 
ಹೇತುಭಿಃ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಟೀಕಾರಾಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ - "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣೀತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಸಿದ್ಧೇ5 ಖಿಲಶಬ್ದಸಮನ್ವಯೇ 
ತತ್ರ ಪ್ರತೀತವಿರೋಧಾಭಾಸನಿರಾಸೇನೈವ ಸೂತ್ರಕೃತಶ್ಚರಿತಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ । ಯತ್ತು ವಿಶೇಷಂ ಚ ವಕ್ತಿ ಸ 
ತ್ವಧಿಕೋ ಲಾಭಃ' "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಖಿಲಶಬ್ಧಸಮನ್ವ ಯವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಿರೋಧಾಭಾಸವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರಗಳು ಚರಿತಾರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ್ಡ'ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾದೃಷ್ಟಾಂತಾನುಪರೋಧಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಶೇಷಕಾರಣವು ಕೇವಲ ಅಧಿಕಲಾಭವೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಶ್ನ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಪಿಪದೇನ ಪೂರ್ವಸೂತ್ರಾದ್ವಿರೋಧಪದಾಕರ್ಷಣಮ್‌' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಪಿಪದದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿರೋಧಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅಪಿಶಬ್ದವು ಅನುಪವತ್ತಿಗೆ ಸಮುಚ್ಚಾಯಕ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಹೇಗೆ 9 

ಉತ್ತರ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ "ತೇಷಾಂ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾನಾಂ ನ 
ಎಷ್ಟುತ್ತಮಿತಿ ನ ಮಂತವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖೆ.ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಎಂದಷ್ಟೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಕ್ರಮ 645 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ವಪ್ರದೀಪಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ  ವಿರೋಧಪದದ ಅರ್ಥವು 
ತೋರದಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅಪಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಸಮುಚ್ಚಾಯಕ ಎಂದು ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ತತ್ವಪ್ರದೀಪಕಾರರು ಕೇವಲ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ, 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಪಿಪದದ ಆಕರ್ಷಣ ಇರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನುಕ್ತವಾದ ಆಧಾರಾಧೇಯ 
ಭಾವಾನುಪಪತ್ತಿ ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ ಇರಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದೇ 'ಅಪಿ'ಪದಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅನುಕ್ತಿಸಮುಚ್ಛ್ಚಯವೂ ಇದೆ. ಉಕ್ತಸಮುಚ್ಚಾಯಕತ್ವವೂ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದು ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಮು - Tara aga ng’ ಪೂ “aed (0 
dalton wake ಸತಾಜಗ್ರತಕರಗಳೆ: | fog agegaaisdf 
ಸಕಾಲ? ಫಳ | 

ಇದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಮಾಡುವಾಗ ""ಚಶಬ್ದೋ ನ ಕೇವಲಂ ಟೀಕೋಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಹೇತೂನಾಂ 
ನಇಶ್ಚಾಮುಕರ್ಷಣಾರ್ಥಃ | ಕಿಂತು ವಾಯುಸಮುಚ್ಚಾಯರ್ಥೋಪೀತಿ ದ್ರಷ್ಠವ್ಯಮ್‌'' ಚಶಬ್ದವು ಕೇವಲ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ವಿರೋಧವನ್ನು ಅನುಕರ್ಷಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವಾಯುದೇವರನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಿ ಜೀವನು ಹೇಗೆ ದ್ಯುಭಾ ಔ_ದ್ಯಾಯತನನಲ್ಲವೋ, 
ಅದರಂತೆ ವಾಯುವೂ ಕೂಡ ದ್ಯುಭಾ _ದ್ಯಾಯತನನಲ್ಲಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಚಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಕ್ತಸಮುಚ್ಚಾಯಕವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಿಶಬ್ದವು 
ವಿರೋಧಪದದ ಅನುಕರ್ಷಣವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


yea; ೨ ಕೌ ತಗ Radar Aa TA | qed 
eT ಮು PRR, | 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿರೋಧಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಾದರೆ "ನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇ ಬೇಡ. "ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅವಿರೋಧಪದವನ್ನೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ- 
ದಂತಾಯಿತು. 


gam: ೨ Feces 7 offered: ೫೫ ತಗಳ: | Al 
ಣಿಕ aman TEATS AREATTATAT, | 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ ( ೧-೪-೩) 


646 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಏಕೆಂದರೆ "ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ' ಎಂಬುದು "ನ ವಿರೋಧಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹೇತುವಲ್ಲ 
"ಷಷ್ಟೀನಿರ್ದಿಷ್ಠರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದಾರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಹೇತುವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ತೇಷಾಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ನಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಷಷ್ಠೀನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಅನೇಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. 
ನಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರೋ, ಅದರಂತೆ ನೀವು ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅನಂತ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹವರಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿರೋಧಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. "ನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯನ್ನು 
ಹೊಸದಾಗಿ "ಷಷ್ಠೀನಿರ್ದಿಷ್ಟಪ್ರಾಣಾದಯಃ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದಾರ್ಥಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ 
ಹೊರತು, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೂಡ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ ನ ವಿರೋಧಃ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ಎವಕ್ಟಿಸಿದಲ್ಲಿ 
"ನ' ಎಂಬ ಪದವೇ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ನೀವು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ "ನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥವು ಇರುವಂತೆ "ಷಷ್ಠೀನಿರ್ದಿಷ್ಟಪ್ರಾಣಾದಯಃ ನ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದಾರ್ಥಃ' ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿರುವುದರಿಂದ "ವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿದೆ. 


yen: —- sf weno’ fo UA WAN 
gnygafetaddraareAetafe || 


ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಅವಿರೋಧಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಧಕ ಬರುತ್ತದೆ. "ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅವಿರೋಧಪದದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವಾದ ವಿರೋಧದಲ್ಲಿ ಅನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ 
"ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾಚ್ಚ ಮಧ್ವಾದಿವದವಿರೋಧಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿರೋಧ 
ಪದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಾಭಾವ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂತಹ ವಿರೋಧದಲ್ಲಿ 'ಕಲನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಹೇತು- 
ವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅನ್ಯತ್ರವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ವ್ರತತ್ತಿ, ಯ ಅನುಪಪತ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಕಲನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ 'ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬುದು ವಿರೋಧಾಭಾವದಲ್ಲಿ ಹೇತುವಾಗಿಲ್ಲ. ವಿರೋಧದಲ್ಲೇ 
ಹೇತುವಾಗಿದೆ. ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾವ ವಿರೋಧವು ಪ್ರಸ್ತಕವಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿರೋಧಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಬಿತವಾದ ವಿರೋಧ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲೇ "ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೇತುತ್ವೇನ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿರೋಧಪದವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ 
ಕೇವಲ ವಿರೋಧಪದವನ್ನಷ್ಟೇ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ವಿರೋಧಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
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wet: - fo meat | amv ಕಸ fda ಕಾಾಗಿಗ್ಗ we: | 


a3 dara “fe aa ಇಪ feed ಓಟು ಸ ಟೆ ಪ ಟೂೂೂ 
ಜಗಕಕ a - ಗಾರರ್ವಗಿ ।। 7ರರರರ್ಗಗರ್ಗಸರಗಾರರ್ಗ1೪7ರ್ಗಗ್ಗಿಣಶೆ; || 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ "ನ 
ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇದರ ನಂತರ 
ಪಂಚ ಜನರು ಯಾರು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಪ್ರಾಣಾದಯೋ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 


ಪಂಚ ಜನರು ಯಾರು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಯದಿ ಪಂಚ ಜನಾದೀನಾಂ ವಿಷ್ಣುತ್ವೇ 
ಭವೇದ್ವಿಶೇಷಹೇತುಃ' ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನಲು ವಿಶೇಷಹೇತು ಇದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಬಹುತ ನುಪಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ವಿಶೇಷಹೇತುವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸಿದ್ಧಾಂತಸಾಧಕೋಕ್ತಿಸ್ತು ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಣದತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣರಿಗೂ ಪ್ರಾಣತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಎಲ್ಲಾ ಚಕ್ಕುಸ್ಸುಗಳಿಗೂ 
ಚಕ್ಬುಷ್ಟು ವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಲಿಂಗವು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾಗ: - ia FU AMARA WE Tact 
<ToaqqrRaTat AAA 7 ತಗಣಾಗಗಗಾರರ್ಗತೆಗಗೆ ಕಾಂ STATE 
ಬ ಎ STATUTES ಓಟ en ಜಟ ಜಟ sh 
ಯ ಯು ಯಯ ಬಟ ಭಜ ಜೂ | 

ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾ ದಿಯಾಗಿ ಐದುಜನರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ 
Bo ಆದರೆ ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಾಕ್ಯ ಶೇಷದಲ್ಲಿ 4 ಜನರು ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ €ರಿ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
ಜ್ಯೋಷ್ಯತಡಾಮತಸ್ನೆ ನೇ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಏಕೇಷಾಂ 
ಅನ್ನೇ - ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಅನ್ನತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನು ಯಾವ ಶಾಖೆಗಳು 
ಗೆ ಅಲ್ಲಿ 'ತದ್ದೇವಾ. ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 


'ಜ್ಯೊ (ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ, ವಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯ ಯನ್ನು ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು. 
ಸಂಖ್ಲೊ ಫಪಶಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪- ೩) 
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yam: "ತಗ ಕ್ಗಗಿಗಗಾಗಗಸಾಗಿತ/ರ್ನೈ್‌ yap UA ತ] ಕಾಸ್ತರಗಗಗ್ನು'' 
qf det emf ಎ safe nu maf wu erate 7೪೫೫೫ 
arifafa cqaferfamea caged: | 

ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅತ್ರ ಜ್ಯೋತಿರನ್ನಶಬ್ದಯೋರೇಕಾರ್ಥತ್ವಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪಂಚಕಂ ವಾ 
ಇತ್ಯುಪಪನ್ನಮ್‌' ಜ್ಯೋತಿ ಹಾಗೂ ಅನ್ನ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಿ ಪಂಚಕತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಂಚತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೂ ಕೂಡ ಪಂಚತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ ಪಂಚತ್ವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
"ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡು ಪಂಚಕಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖಿಗಳು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಪಂಚಕವು "ಅನ್ನ' 
ಎಂಬ ಭಗವದ್‌ ರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಣ್ವಶಾಖಿಗಳು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಐದು ಭಗವದ್‌ 
ರೂಪಗಳು "'ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ರೂಪವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಶಾಖಿಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾದ ಉಪಾಸನೆಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಿಕಲದಿಂದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 


ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ರಾಮಾನುಜನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ - ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗದ ಕಾರಣ, "ತತ್ತು 
ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅಸಾಧುವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಏಕೇಷಾಂ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ನೀವೇ ಮಾಡಿರುತ್ತೀರಿ. ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪಂಚ ಜನ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ ಸಮನ್ವಯವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಮನ್ವಯಾಧಿ- 
ಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಟೀಕೆಯು 
ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಟೀಕೆಯೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದವು 
ದ್ವಿತೀಯಾನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ 
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ದ್ವಿತೀಯಾಂತನಿರ್ದಿಷರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಆಧೇಯತ್ವೇನ ಶ್ರುತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆಧೇಯವಾದದ್ದು 
ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಪದದಿಂದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದವರು ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಷಷ್ಠೀನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದವರು ಅಪ್ರಧಾನ- 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ, ಮತ್ತೊಂದು ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ, ಮತ್ತೊಂದು ಅಪ್ರಧಾನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉಪಸರ್ಜನರಾದವರನ್ನು ಹೇಳುವ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದವು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ಜನತಯಾ ಉಕ್ತರಾದ 
ಷಷ್ಯೀನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಈ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದವು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು "ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ನ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಕೂಡ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅವಿರೋಧ ಪದವನ್ನೇ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ತಗ: - ಶಕ್ತ ತಾರರಗಣಗೆಳಗಗಿಸಾಗಾಗಗಿಗಾಸಸ್ತಕಸ್ಮ್‌ | safe 
ರಾಯ ಯಯ ಸ|ಯೃದಥಿ್ರ ಹ ಬೂ ಟ್ಟ 
ARRAN 1 ತಗಳಿ೫೫೫1 ATA TAA Ae "ಇ 
ware ೫ ಸಳಿಗಗಿಗಗ?' ಕರಗಿ ಇ5ರಾಗಿಸಾ೫೫ರ್ಗಕ್ಸ aad ಸ 
‘efor ತರಗ fe 7೪೫1 Teast 
wa | ("ಇ foe freq Msgs’ senfearcatfAoNseaaTeae 
aad ward, | AaroaalssHad ಇ ಸಗ ga | 

ಇವರ ಈ ವಾದವು ಗ್ರಂಥದ ತಾತರ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಅಜ್ಞಾನದ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪದಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾದರೂ 
ಕೂಡ ಪದಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಾಕ್ಕಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹ ವಾಕ್ಯಸಮನ್ವಯವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರದ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದು ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಆಧೇಯವಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದು ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಭೂಮಾಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ ಸ ಏವ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ಆಧಾರತ್ವ ಹಾಗೂ ಆಧೇಯತ್ವ ಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಆಥರ್ವಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಬ್ರಹ್ಮ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಉತ್ತರತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಧಾರನಾಗಿಯೂ, ಆಧೇಯನಾಗಿಯೂ ಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಯ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಯೋಕಪ್ಪು ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಆಧೇಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಧೇಯತ್ವೆ €ನ ನಿರ್ದಿಷನಾದ ಪರಮಾತನಿಗೆ 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


650 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಉಪಸರ್ಜನತ್ವವನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಧೇಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಉಪಸರ್ಜನತ್ವವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿಯಮ್ಯತಯಾ ಶ್ರುತವಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಆಧೇಯವು ಉಪಸರ್ಜನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ನಿಯಮ್ಯತ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


UTE: ೨ MRA ೮೫೫ Sef aad A ಇಗಾಾ- 
ಯಯ ಧು SA ol wg a’ Fea ql ಭೂ 
‘oR UT? gered | 

ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು 
ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 'ಪ್ರಾಣಂ ಚಕ್ನುಃಶ್ರೋತ್ರಮನ್ನಂ ಮನಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಷಷ್ಟ್ಯಂತನಿರ್ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. 


ತಗ - Id ಕ್ವ ೫೫ sae ಇಗತಾಗಿಸಾರರ್ಗ maa 
ಜರ್ಗಗಡಿತ್ತ fame ಾರ್ಗಾಗಗ್ಗರರ್ಗಗ್ಗತ Tred fea TAA | 

ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ಶರೀರನಿಯಾಮಕವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆಧೇಯವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನು ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಶರೀರರೂಪವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಐದು ರೂಪಗಳು 
ಆಧೇಯವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಷಷ್ಟ್ಯಂತನಿರ್ದಿಷ್ಠವಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. 


ತಗಣ - were: ಕಃ ಇತ oda AR 
77೮ 7೫7) FOE: | ಸತ oT 7 ಇ೫ರಾಗಗಾ೪77೫೫: ೫% 5೯ | 
ate ಅಣಕು  ಸರ್ಗರಗನರಜರಾಗ್ರಣಾರರ್ಗಿಕಗಳಗೆಾಸಾಗಾಸ್ಪಾಕಣಸ. a 
adergeAafe || 

ಮತ್ತು ಷಷ್ಟ್ಯಂತರಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ, 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏಕವಚನದ ವಿರೋಧವು ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾವು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹದಿಂದಲೂ 
ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನೇಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚತ್ವವು ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಬೇರೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 651 


ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದರಿಂದ 'ನೇಜ್‌' ಎಂಬುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ಈ 
ಯಾವುದೇ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಕೂಡ ವಿವೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 


aradafrgaT 


ag 1 af ua us ೫೪17 ern uff’ Ff a 
HARE UAT OO TERIOR OO A 
uae; wetad | ಇಷ ಇ ux ಗಾಗ afi; AER | 


ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೆ ತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾ ಆಕಾಶಶ್ಚ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬುದೇ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ . ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ ಹೊಂದಿರುವ ಪಂಚ 
ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಐದು ತತ್ವಗಳ ಸಮಾಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸಮಾಸ 
ಹೊಂದದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ಪಂಚ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾವ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಗ ಐದು ತತ್ವ ಗಳ ಐದರ ಗುಂಪು 
ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


am ಬಡು ಜೂ ಟುಟ ಓಡು | uae ಟು ಯಂ 3 
SRA | 

ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಪಂಚಪಂಚಪೂಲ್ಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಹಣ್ಣುಗಳು 
ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳು ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 'ದ್ವಿಗೋಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ಪಂಚಜನೀ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಿರ್ದೇಶವು 
ಛಾಂದಸವಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. 


axa Taf ATA, ೫೪೯೫೫೪೯೫೯1 feof ೫೫ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಸಳಿಗೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದತ್ತವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ತತ ಸಟ್ಟಾ ಇಷ್ಟು 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


652 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
Raat: a ಓಮ ಬದು ಟು ಭಟಟ 


ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಅಯುಕವಾಗಿದೆ. 


FEAT | AAA । ae nf qafimfe dene | Aoi wae: 

uaa; 77೪7೮೫೫1 | AA afi uaa ೫೫೫ AANA | 
ನ fara R ನ ಮ ee 

ಏಕೆಂದರೆ ನಾನಾಭಾವಾತ್‌ - ಈ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತತ್ವ ಗಳು ವಿವಿಧವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
"ನಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ - ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತತ್ವಗಳು ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಐದೈದು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳ ನಡುವೆ ಐದೈದರ ಐದು ಗುಂಪುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಯಾವುದೇ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದೇ ವಿವಿಧವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕ- 
ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದೇ ಐದೈದರ ಗುಂಪನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


Mra 1 ತಿಗೌಗಿತಾ] 5ರ ಇತರಾಗಣಾಗಾಗಗಾಸಗ afi: । 
sam R afi ಇಗ್ಗಇಗಿಗಾಗಿಷಾರ್ಗಾಗಿಗಿನಗಿಗ್ಗಇ; 1 ತಿಗಗಳು 
ಕೆ gehen ಚಟ | 

"ಅತಿರೇಕಾಚ್ಹ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ - "ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ "ಆಕಾಶ' ಎಂಬೆರಡು 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವದಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸುವುದಾದರೆ, "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲ 
ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಮಾತಿನ ವಿರೋಧ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಆಕಾಶಶ್ಚ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಾಂಖ್ಯರ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಸಿದಾಂತ. 


ಗ ೫77 । 


afte yfyf: | 
yer ಇಳ Aga 11 2 ॥| 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 653 
ಇವರ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಪಂಚವಿಂಶತಿತತ್ವಾನಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿಸಮಾಜತಃ | 
ಪ್ರಮಿತಾನ್ಯಪಲಪ್ಯಂತೇ ಕಥಂ ವೈದಿಕಮಾನಿನಾ ॥೧॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳು ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸೃತಿಗಳೆಂಬ ಸಮಾಜದಿಂದ ಪ್ರಮಿತವಾಗಿರುವಾಗ 


ಲಲ 


ವೈದಿಕತತ್ವ ಗಳಿಗೆ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡುವ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅಪಲಾಪ ಮಾಡುವಿ? 
ತ; wafanfs ಗಾಾಗಾಸಗಾರ್ಗಗೌಗಾಗೌ! Fh AAA 7 AEN | 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತತ್ವವೇ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂದೋ, ಅಥವಾ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತತ್ವವನ್ನು 


ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೋ ) 


ನ; । ‘a effete ag’ fe “arent ಇಳಿ ಶಸ 
aide Aerie dad” ಟು. “Taree ಬಟು ಟೂ ಯುಂ ಜಟ 
ware sha’ ಇವಾಗ ಗೀಗಿ, ("ಇಗ qafhge ghd | 
ಕರಗತ at ಜಗಿದು ಡಿಸ? ಡ್ಯ “Risa 
ಇರರ ಕಗಗಿಷ್ಟಗೀಗಜ ಕಾಗ್ಗಗೌಗಾಗಗ fA | 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ತಂ ಷಡ್ವಿಂಶಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ' ಎಂಬ 
ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, "ತನಾತ್ರಾಣಿ ಭೂತಾದೌ ಲೀಯಂತೇ ಭೂತಾದಿರ್ಮಹತಿ 
ಮಹಾನವ್ಯಕ್ತೇ ಲೀಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, "ಯಸ್ಯಾಹಂಕಾರಃ ಶರೀರಂ 
ಯಸ್ಯ ಬುದ್ದಿ ಶರೀರಂ ಯಸ್ಯಾವ್ಯಕ್ತಂ ಶರೀರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸುಬಾಲೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಪಂಚಭಿಃ 
ಪಂಚರ್ಭಿಬ್ರಹ್ಮ ಚತುರ್ಭಿರ್ದಶಭಿಸಥಾ 1 ಏತಚ್ಛತುರ್ವಿಂಶತಿಕಂ ಗಣಂ ಪ್ರಾಧಾನಿಕಂ ವಿದುಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಗವತದ ಕಪಿಲಗೀತೆಯಲ್ಲಿ, 'ತ್ರಿವಿಧೋ5 ಯಮಹಂಕಾರಃ ಮಹತ್ತತ್ವಾದಜಾಯತೇ' 
ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತತ್ವಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 


ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಕೃತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತತ್ವವು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂಬ ನಿನ್ನ ಊಹೆಯು ಅಸಮೀಚೀನವಾಗಿದೆ. 


ನರಕ | ತಾಗಾಸಗಿಗರತ್ಮ 1 ೫೫೫ AAT | 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತತ್ವ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆ ಪಕ್ಷವನ್ನು ನೀನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ನನಗೆ 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


654 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವಿರೋಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವೂ ಸಹ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತತ್ವಪರತ್ವವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಪಂಚವಿಂಶತಿತತ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅಶಬ್ದತ್ತವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಚ ತಕ್ಕ 


ಇ 


ಇದರಂತೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಭೂತತ್ವ | ಶಬ್ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನಾತ್ರತ್ವ, ಫ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯತ್ತ , ವಾಗಾದಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯತ್ವ, ಮಹದಹಂಕಾರ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಕವಿಂಶತ್ಯನ್ಯತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮವಿರುವಾಗ, ಯಾವುದೇ ಸಂಗ್ರಾಹಕ- 
ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವವನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೂತ್ರಕಾರರ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಸ್ವತಃ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚರ್ಭಿಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಐದೈದರ 
ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ ತತ್ವಗಳ ವಿಂಗಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


Halal: ಕಾ 


ತಾ ಗಾಗ 11 ಇತ್ತ UREA ಕ್ರಸಾರಾಸಾರ್ಗರ್ಗಾರಾಗಾಗರಾಗಣಾಕಾಗ 
ಹಗಾಸಗರ್ಗ/ಲಗ್ಗ7ರ್ಗರ್ತಾಸ/] “A us ೮೫% sa? gfe ಇರಾ: ಗೌ ಇಾಗೌಗಕ- 
yarfereatsaatemar:? fo ಇಗಾಜ ಕಗಳರಳತ್ತಳ, 5 ಕ್ಷ 
'ಗಿಸಸಾರ್ವತ7 - ಇಗ ॥। 


ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು "ಅನ್ಯೇ ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಜಾಮೇಕಾಮ್‌ ಲೋಹಿತಶುಕ್ಸಕ್ಸಷ್ಣಾಂ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ಪ್ರಕೃತಿಪರವಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಸಾಂಖ್ಯರು "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಸಾಂಖ್ಯಪರವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಪ್ರಧಾನಾದಿ 
ತತ್ವಪರವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದೆಯೋ? ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಪಕ್ಕಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪ ಪನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 655: 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


UTE: - TARA WAN UA | ಸಸ ೪೫೫೫ ag fre 
ee’ 7 SAAT, "ಇತ್ತ; gi: ೫೩ SA AN Fl 
ಟು | 


"ಸಮಸ್ಟೇನ' ಎಂದರೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದವು 
ರೂಢಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ "ದಿಕ್‌ಸಂಖ್ಯೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ಪಾಣಿನೀಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಢ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಿಗ್ವಾಚಕವಾದ ಹಾಗೂ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿ "ಸ್ಯುಃ ಪುಮಾಂಸಃ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದವು ರೂಢಿಯಿಂದ 


ಮನ್ಯುಷರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


UWE: - “Har a Aye ೫೫೫1೫ ೪೪ಗೌತ:'' gfe ತಾಗ ಕಣಾ 
frereaduaed | daa ೪ರ | 


ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕಿಸಿದಾಗ ಶ್ರುತಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ಐದು ಮಂದಿ 
ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ತು ಆಕಾಶವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ತಾತರ್ಯವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವಾಗ, ಐದು 
ಮಂದಿ ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಚರ್ಯವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


wear: - ರಿಕ್ತ fem "ಇಸಾ ಕಡಿ sae ಇಗ eA 
ಕಾಗ | 

ಹೊರತಾಗಿ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಜಾಯಂತೇ ಇತಿ ಜನಾಃ' ಎಂಬ 
ಕಲತರುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕಿಸಿ ಜನಶಬ್ದಕ್ತೆ ತತ್ವಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಯಾವ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಐದು ತತ್ವಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆಯೋ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

eT: ೨ ಕಳಗ! qari SATA ೫೫7೫: ೫೫ ST ₹೫ ಕಾಗ ೫೫ 
ಇರವ eT: Wd | 8 FATTER 
gag fed oder: ಇಗ್ಗೆಸಗ Fad: ॥ 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 
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ಆದರೂ ಕೂಡ "ಪಂಚಾನಾಂ ಜನಾನಾಂ ಸಮಾಹಾರಃ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ ಐದು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ತತ್ವಗಳ ಸಮುದಾಯವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ತತ್ವಸಮುದಾಯಗಳು ಎಷ್ಟು ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಉತ್ಸಾಪ್ಯವಾದರೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ಪಂಚ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆವಾಗ ಐದು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 
ತತ್ವಸಮುದಾಯಗಳ ಐದು ಗುಂಪು ಎಂಬರ್ಥವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.. 


wat: ಓಮು ಮಟ ಬಬೂ WATER: Tq | UT: ಭಟಟ 
aff: wd ೫೮7 AA: | 

ಉದಾಹರಣೆ - "ಪಂಚಾನಾಂ ಪೂಲಾನಾಂ ಸಮಾಹಾರಃ ಪಂಚಪೂಲೀ' ಐದು ಹಣ್ಣುಗಳು ಸೇರಿದರೆ 
"ಪಂಚಪೂಲೀ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪಂಚಪೂಲಿಗಳು ಎಷ್ಟು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಂದಾಗ 
ಪಂಚ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ ಐದು ಹಣ್ಣುಗಳ ಗುಂಪು ಐದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ದು 
ಹಣ್ಣುಗಳು ಎಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇತತ - ಸ್ರ HATERUR "ನಗ್‌ fa: gfe ಟರ "ಓಗಿ? 
fa ಶಿ 7೧ ೩೫೫೫೧1 enfieam se - ಕೈಡಿಕ ಗಾಗಿ ॥| 

"ಪಂಚಾನಾಂ ಜನಾನಾಂ ಸಮಾಹಾರಃ' ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಾದರೆ "ಸಂಖ್ಯಾಪೂರ್ವೋ 
ದ್ವಿಗುಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಸಂಖ್ಯಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ದ್ವಿಗುಸಂಜ್ಞೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ '"ದ್ವಿಗೋಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಜೀಪ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ "ಪಂಚ ಜನೀ' 
ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಪುಲ್ಲಿಂಗಂ ತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೇವಲ ಛಾಂದಸವಾದ್ದರಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


wear: - ಸಾರ್ಥ wu yee dean dai ಜಾಗಿಗಿರರ್ಗ]- 
wegafead: | feof ।॥ ೫೪7 ಇ areca: | 

"ಉಪಸಂಗ್ರಹಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವಗಳು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣ ಸ್ಮೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಶ್ರುತಿಮತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅಶಬ್ಧತ್ತವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

WERT: - eed - ತಿಗೌಗಿಇಗಾಗಿ: ।। smart fea 
ತಾಗ ಕಾಗರ್ಗಗೌಗ್ಗಕಾಗಕೆಗಿಗಿ? ೫೫: 1। ತಗಣ ಕಗ! 11 SETAE 
ಸಗ A | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸೂತ್ರಶೇಷವನ್ನು 'ಅತಿರೇಕಾಚ್ಮ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ಆಕಾಶ ಈ 

ಎರಡು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೈ ದು ಸಂಖ್ಯೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು 

ಹೇಳಲಾಗದು ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. "ಆತ್ಮನಃ ಎಂಬ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ 'ಆಕಾಶಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕು. 


ತಗ: - Tad ‘eae’ ಕರಗಗಿಗಇತಗ್ರಕಗತ್ತಆ೧7ಳ fad: । gar 
que Fea - aft 1 garefem ಗಿತಾಸ್ಮತೆ ಈತ wre - ಗಡ | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 'ತಥಾಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅದ್ವೈತಮತ ಅನುವಾದಪರವಾದ ಸುಧಾವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೋಷವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ "ಪಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ವಿಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ಪಂಚ ವಿಂಶತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಕಿಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


yee: - HT ಭಯಂ efi ಭಟ foo 
aremadfirat fog’ senadfrer gfe: । ಕಾರಗಿ! eed । 
ಯು . 


ತಂ ಷಡ್‌ವಿಂಶಕಮಿತ್ಯಾಹುಃ ಸಪ್ತವಿಂಶಮಥಾಪ ಪರೇ। 
ಪುರುಷಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಸ ಸಾಂಖ್ಯಮಥರ್ವಶಿರಸೋ ವಿದುಃ ॥ 


ತತ್ವಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಆಥರ್ವಣಿಕ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 'ತನಾತ್ರಾಣಿ' ಎಂದರೆ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. "ಭೂತಾದಿಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
"ಭೂತಾನಾಮ್‌ ಆದಿಃ ಭೂತಾದಿಃ' ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಹಂಕಾರತತ್ವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸಕಲಭೂತಗಳಿಗೆ ಅಹಂಕಾರತತ್ವವೇ ಪ್ರಥಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಜತಗ - TAR 1 TEE: RR MSTA ಕಾಗ ಕಾಗ 7 
ತಿನ | ಶಾಹ್‌ fe MR ಈ? gf ಕಾಗ ಶೆ. faa | ಇಷ AA AR 
qed dae ತ ff ಸ ತಿಕ eer MN Mls ಸಾತ 
qe ಸ ಶಿಕ? ಕಾರಗಗಿಪ್ಪಾಗತ ಗಗ್‌: ॥| 

ಯಸ್ಯಾಹಂಕಾರಃ ಶರೀರಂ ಯೋ ಹಂಕಾರಮಂತರೇ ಸಂಚರನ್‌ ಯಮಹಂಕಾರೋ ನ ವೇದ। 

ಯಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಃ ಶರೀರಂ ಯೋ ಬುದ್ದಿಮಂತರೇ ಸಂಚರನ್‌ ಯಂ ಬುದ್ದಿರ್ನವೇದ। 


ಯಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ಶರೀರಂ ಯತ್ನಿತ್ರಮಂತರೇ ಸಂಚರನ್‌ ಯಂ ಚಿತ್ತಂ ನ ವೇದ | 
ಯಸ್ಯಾ ವ್ಯ ಕಂ ಶರೀರಂ ಯೋತವ್ಯ ಕ್ಷಮಂತರೇ ಸಂಚರನ್‌ ಯಮವ್ಯ ಕ್ತಂ ನ ವೇದ ॥ 


ಇದು ಸುಬಾಲೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 
ನ ಸಂಖೊ (ಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (0೨೪ -೩) 
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yea: - waif | ಇಕ್ಕೆ IATA ef 
wafer: cafereenraderongfetantAteda we = 
qf wrens wi ದರು fake gad: “afer 
ead ೫77೫೬ fen ery’ । ಗಿಗೌಗ5ಕಗೌಗ್ಗ ಸತ: 1 

"ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚಭಿರ್ಬಹ್ಮ' ಎಂಬುದು ಇದೇ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಭಾಗವತದ 
ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧದ ಕಪಿಲಗೀತೆಯ ಮಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಂಚಭಿಃ : ಐದು ಮಹಾಭೂತಗಳಿಂದ "ಪಂಚಭಿಃ' - ಐದು ತನಾತ್ರಗಳಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರತತ್ವ, 
ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ ಇವುಗಳಿಂದ, ದಶಭಿಃ - ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮ - ತುಂಬಿದ, ಏತತ್‌ 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಕಂ - ಈ ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು, ಗಣಂ - ತತ್ವಗಳು, ಪ್ರಧಾನಕಾರ್ಯಂ ವಿದುಃ - ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು. 

"ಸಾತ್ವಿಕೋ ರಾಜಸಶ್ಚೈವ ತಾಮಸಶ್ಚ ತ್ರಿಧಾ ಮಹಾನ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ತ್ರಿವಿಧೋ5ಯಮ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶೇಷಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


uaa - ಕಗಗ wn am) fe ತರ್ವಗಾಗಿಸಗಾರಾಗಳ್ಗಾಳೆ: | 
ಸರಗ ಕ್ವಳಿಸಾಗಿತಾರ್ಗ1 PRT - ಸಾಕ! 11 

"ತಾವತಾ' ಎಂದರೆ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಚ್ಚ: 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


TET: - HAAN || ಇತ್ತೆ 71ಕೆಸಾಗತರ71ಗೌಗಾರಗ) ಸರತಾಗಾಸಗರಿತಷಾಃ 

feo ಸ ಸಾಗ ಕಾಗಗಿರಗಾರಗೌಹಲೆ: | wan "ನಗಿ cof ag ag 
ಗಿರಗಿರ Re gfe ನ | 

"ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಕೂಡ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೇರೆಡೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ವ್ಯಾಹತಿ ದೋಷವು ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ "ನಹಿ ತಂತ್ರಸಿದ್ದೇಷು ತತ್ವೇಷು ಪಂಚಸು ಪಂಚಸ್ವನು- 
ಗತಸಂಖ್ಯಾನಿವೇಶನಿಮಿತ್ತಂ ಜಾತ್ಯಾದ್ಯಸ್ತಿ' ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಐದರ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಲು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 659 


FRNA ಎ A OARS MAR: ೫೫ಕ: । ಕಣಕ 
mags masa ಇಳಾಗ್ರಷ್ಮಗಗೌಗಳತ me - ತಿಗ ಸಾಗಿ ug dard 
fad Wd Ma STEN | TERT TERR SATA 
gee sng - fafa ಕೌ 1 ಸತ್ತ TAT FEA | ATER 
$aanmfe Fae  aerrmfife whe । ೫ Ried 
fafa 70 fora Fd gered ₹೫ aa । ao 
Raa hfe । ೫೪೫7 ಸಗರಗಗಾಸ್ತಾರ್ನಾಾಸಾಗಾಗಾಗ್ಗಗಿ ಸಗ್ಗ 
gare enfiree sme - wae ಇಡ Shoe ಗಾಗಿ! ॥। ತರಾಗಗಿಗ 11 
serfirdfaraaen she mad uafinfede GAARA || 
ಗಾರಿ wu afro wa gfe 7ರಗಗಿಸಗಂರ್ಗೆಸಕ: | ಕರ್ಣಾಗಗಾ- 
yfeurremrameeanthefe ೫೧: | 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ. 
ಈ ವಾಕ್ಯವು 'ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ "ಮಾಡಲಟ್ಟ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಪಂಚ ಚ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 'ಪಂಚ' ಶಬ್ದವು ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಸ ಹೊಂದಿರುವ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಐದು ತತ್ವ ಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಸಮಾಸ ಹೊಂದದ ಪಂಚ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಐದು ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಐದೈದು ತತ್ವಗಳ ಜೇ ಸೊ ಎಂಬರ್ಥವು ಇದರಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವ ಗಳನ್ನು "ಯಸ್ಮಿನ್‌ Be ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಕತಿಯು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿತ್ವಾದಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ನವಕ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅಂತಹ 
ಉಪಸಂಗ್ರಾ ಹಕ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 'ದಯಂದು 
ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಈ ತತ್ವ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರರೀತಿಯಾದ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇ 
ಹೊರತು, ಐದರ ಐದು ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವ ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಯಾವುದೇ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಅತಿರೇಕಾಚ್ಚ' - = ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವ ಗಳಿಗಿಂತ 
ಅತಿರಿಕ್ಷವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ನಿವನಹಣೆ ತ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ದಾಂತ. 
| ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


660 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಪಂಚವಿಂಶತಿತತ್ವಾನಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಸಮಾಜತಃ | 
ಪ್ರಮಿತಾನ್ಯಪ ಪಲಪ್ಯ ಟೇ A "ವೈದಿಕಮಾನಿನಾ moll 


ಇಪತ್ತೆ ದು ತತ್ವಗಳು ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳೆಂಬ ಸಮಾಜದಿಂದ ಪ್ರಮಿತವಾಗಿರುವಾಗ ವೈದಿಕತತ್ವಗಳಿಗೆ 
ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡುವ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅಪಲಾಪ ಮಾಡುವಿ? ಮತ್ತು ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತತ್ವಗಳೇ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. 


"ತಂ ಷಡ್ವಿಂಶಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ', "ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚರ್ಭಿಬ್ರಹ್ಮ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವು ತತ್ವಪರವಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕು. ಹಾಗೇ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವಗಳು ಎಲ್ಲಾ ವೇದಾಂತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಹಾಗೊಪ್ಪ ದಿದ್ದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಭಾಗವತದ 
ತೃತೀಯಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ "ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚರ್ಭಿಬ್ರಹ್ಮ ಚತುರ್ಭಿರ್ದಶಭಿಸ್ತಥಾ । ಏತಚ್ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಕಂ ಗಣಂ 
ಪ್ರಾಧಾನಿಕಂ ವಿದುಃ' ಎಂದು ಪುರುಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಏನೂ ಲಾಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರು ಯಾವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೋ, 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಇ ಎಂಬುದು ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅದಕ? ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ' 
ಎಂಬ 'ಶಬ್ದದಿಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಬೇರೊಂದು "ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಸ ಬಃ 
ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು. ತತ್ತಗಳನ್ನು ಐದು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಕತಕ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇದೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ. ೧. ಪಂಚ ತನಾತ್ರಗಳು, ೨. ಪಂಚಭೂತಗಳು, 
೩. ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ೪. ಪೆಂಚಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ೫. ಉಳಿದ ಐದು. ಹೀಗೆ ಐದೈದರ 
ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಓಟ .ಓಟ್ಬಟೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳಿವೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳಿವೆ 661 
ಅನುವಾದ - ಆಕ್ಟೇಪ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಆಕಾಶಶ್ವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ- 
ರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಐದರ ಗುಂಪನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, 
ತಮಸ್ಸು, ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಈ ಐದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಒಂದು ಗುಂಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ ಈ ಐದು ಸೇರಿ ಒಂದು 
ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ರಸನ, ಚಕ್ಕುಷ್‌, ತ್ವಕ್‌, ಶ್ರೋತ್ರ, ವಾಕ್‌ ಈ ಐದು ಸೇರಿ ಒಂದು 
ಗುಂಪಾಗಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಡುವೆ ಮನಸನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಪಾಣಿ, ಪಾದ, 
ಉಪಾಯು, ಉಪಸ್ಥ ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳು ಒಂದು ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಶಬ್ದ, ಸರ್ಶ, ರೂಪ, 
ರಸ, ಗಂಧ ಎಂಬ ಪಂಚತನಾತ್ರಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಐದೈದರ ಐದು 
ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡಿ, ಇಪ್ಪತ್ತ ದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪಾಗಿರುವ ಸತ್ವಾದಿ ಐದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಡ ನೆನ] । STRATA 7ಗಣ ಗಣಗ ಕಣಗಿ ತರಾ ಇ ಇಗ 
ದಿನಗ ತಡರ್ಗಾಗತಗ್ಗಗರ್ಗಿರಾಗಾಗಣಗಾಗಳ at Rad ಇರಗಳೌಡಾತಾಣು 
‘aa wah’ ದ್ರು ಮು ಯಯ ಟಭಪುಟೂೂ RAR 
Rima AA FRAT ತಡರಗಣಾಗಗೆ ಇಗ, | 
ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಒಂದು ವೇಳ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಪಂಚಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಡುವೆ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮಗಳು ಇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ 
ಐದೈದರ ಗುಂಪನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ತಪ್ಪು. ಗುಂಪುಗಳ ರಚನೆಯು ಐಚ್ಛೆ ಕವಾದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಐದೈದರ 
ಗುಂಪನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚ ಸಾಧ್ಯ ನಡಿತನೋ 


ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿ ಯವನ್ನು 
ನ ಸಂಖ್ಯೊ ನಡಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


662 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಸೇರಿಸದೇ ಮನಸನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಫ್ರಾಣಾದಿ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಒಂದು 
ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಒಂದಾಗುತ್ತವೆ. 
ಶಬ್ದಸರ್ಶಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪಂಚತನಾತ್ರಗಳೆಂದು ಒಂದು ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿನ ಸತ್ವ, 
ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು, ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಈ ಐದರಲ್ಲಿ ಮನಃಪರತ್ವವೆಂಬ ಸಂಗ್ರಾಹಕ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ನಡುವೆ ಮನಸ್ತತ್ವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದರಿಂದ. ಈ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಪಂಚಭೂತತ್ವ' ಎಂಬ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ವಂಶತ್ಯತಿರಿಕ್ತತ್ವ' 
ಎಂಬ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲನೇ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ "ಮನಃಪರತ್ವ' 
ಎಂಬುದು ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮ. ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 'ವಿಂಶತ್ಯತಿರಿಕ್ತತ್ವ' ಎಂಬುದು 
ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮ. ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯತ್ವ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯತ್ವ, .ಐದನೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚತನಾತ್ರತ್ವ ಹೀಗೆ ಐದು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚವಿಂಶತಿತ್ವವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ad ಸಗರಾಗಂಭ್ಯಗಿಗಿತು: 1 seated ಇತಗಿ- 
೫77೫೧77೧೧೫ ಇಾಗೌಗಗಗಾರಾಾಗೌಗರ್ಗಗ್ನ | 
ಮತ್ತು ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಅತಿರೇಕಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯನವೂ ಕೂಡ 
ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮ ಈ ಚ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇಪತ್ಕೂರು 
ತತ್ವಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭಾಗವೆನಿಸಿದ ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಮೂರು 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅತಿರಿಕ್ಷವೆಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ "ಪಂಚವಿಂಶತಿತ್ತ' ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ನಿರ್ವಾಹವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಅತಿರೇಕಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ- ಪ್ರಕೃತಿಭಾಗವೆನಿಸಿದ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 'ಪೆಂಚವಿಂಶತಿತ್ವ' ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಾದರೆ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸದೇ 
ಆಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತತ್ವಗಳಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸುವುದಾದರೆ, "ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬ 
ಪ್ರತಿಗುಕ್ತಿಯ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳಿವೆ 663 

ಉತ್ತರ - ಹಾಗಾದರೆ "ನಾನಾಭಾವಾತ್‌' "ಅತಿರೇಕಾತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಹೇತುಗಳಿಗೆ ವೈಕಲಿಕವನ್ನು 

ನೀವು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ರುವ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀವಾದರೂ "ಚ'ಶಬ್ದಕೆ ವಿಕಲ್ಪ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿಮ ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. 


ನಬ — 
TAT Teeter ಗಗ - ಇಗ || 
ವಿವರಣೆ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಐದೈದು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 


ಅನುಗತಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಅದ್ದೆ ಗಳು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಐದೈದು 
ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗತಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ BU 


ಅದನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸಲು "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿವೆ. 
we: - MRE ।। Taf 7೮1 dre end | sere ಗೀಗೆಕ 
yatta Ad ueafimfoatad: | 


"ಅತಿರೇಕಾಚ್ಚ; ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮರನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಾವ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂದು ಆತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಚು ಇಪ್ಪತ್ತೈ ದು ತತ್ವ ಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಕ ಆಕಾಶ 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮರನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಈ ಎರಡು ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಭಾಗವಾದ ಸತ್ವರಜಸ್ತ ಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಎಂಬ 


೨ 


ಸ€.' ಯನ್ನು ಪೂರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇತತ: ೨ aA ಇತರಾ wef ಕಕರ್ಗಿ- 
FTAA ಕಳ್ಜಾಸಾಸಾಗಗಗ್ತರಣಳ: | 


ಒಂದುವೇಳೆ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಈ ಎರಡು ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೇ ದರಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸುವುದಾದರೆ ಸತ್ವ, 

ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದಾದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ, ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರತತ್ವ, ಆತ್ಮ, 

ಚ ಎಂಬುದಾಗಿ ಐದರ ಗುಂಪ ಪನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಒಗೆ ಜೂ ಇಪ ಪತ್ರದು ಎಂಬ 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸ ಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


664 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ನಿರ್ವಾಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಯಸಿನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟ ಅಧಿಕರಣದ ವಿರೋಧ 
ಹಾಗೂ ಆಕಾಶದ ಪೃಥಗುಕ್ತಿಯ ವಿರೋಧ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ger: - eri 770ತಾಗತಗರಾಗಿಸ೪೫1 ಕ್ಷಣ ಇ ೫೫ ₹೫ ೫೫: 
3೫ ೫೫ gaffe | 


"ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಭಾಗವತದ ಮಾತಿನ ವಿರೋಧವಂತೂ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಆತ್ಮರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಐದೈದರ ಗುಂಪನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ೧. ಪಂಚ ತನಾತ್ರಗಳು, ೨. ಪಂಚಭೂತಗಳು, 
೩. ಪಂಚ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ೪. ಪಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ೫. ಉಳಿದ ಐದು. ಹೀಗೆ ಐದೈದರ 
ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಐದೈದರ ಗುಂಪನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರುತೌ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶ ಈ ಐದು ಪಂಚಭೂತಗಳ ನಡುವೆ ಶ್ರುತಿಯು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಐದರ ನಡುವೆ ಇರುವ 
ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳ ನಡುವೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಬೇರೆ ಗತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು 
ಪಂಚಭೂತಗಳ ನಡುವೆ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಆವಾಗ ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟ ರ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ನಡುವೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಐದೈದು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲು ಸಂಗ್ರಾಹಕ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


wert; - Rafe 1 ame Aone ಜಗ: | ಕಳಗ ೫ 
Afar sila eracmei ಇ Fda ೫1 ತಕ ೫೫ | sada 
ied fad ಕ್ವ ered ಇರ್ತಗಳು feat ೫೫: 11 

"ನಿವೇಶ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಐದೈದರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಐಚ್ಛಿಕ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಘ್ರಾಣ, ರಸನ, ಚಕ್ಕುಸ್ತು, ತ್ವಕ್‌, ಶ್ರೋತ್ರ ಎಂಬ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು 
ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ವಾಕ್‌, ಪಾಣಿ, ಪಾದ, ಪಾಯು, ಉಪಸ್ತ ಈ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳಿವೆ 665 
ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ಶಬ್ದ, ಸರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧ ಈ ಐದು ಪಂಚತನಾತ್ರಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು 
ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು, ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಈ ಐದರಲ್ಲಿ ಮನಃಪರತ್ವ 
ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್ತು, ವಾಯು, 
ಮನಸ್ಸು ಈ ಐದರಲ್ಲಿ ವಿಂಶತ್ಯತಿರಿಕ್ತತ್ವ ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಐದರ 
ಗುಂಪನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತ] ದು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಐದೈದರ ಗುಂಪನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಲು ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


yam: - She 1ಐ ಕ್ರತಗೆತಾಣಗಿತಾಳೆಕಕ್ಸ್‌ | ತಿಗಾ ಕ್‌ 
೪ಗಕತಾಗಗ್ವಗಿರಾಗಿಗ] ೫7೫: | 

"ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಬುದ್ಧಿತತ್ವವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಃಪರತ್ವವು 
ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ವೂ ಕೂಡ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಅಹಂಕಾರತತ್ವವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ 
ತತ್ವವು ಅಹಂಕಾರತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಠಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಮನಸಸ್ತು 
ಪರಾ ಬುದ್ಧಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧಿತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಅಹಂಕಾರತತ್ವವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಹಂಕಾರತತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಃಪರತ್ವೇನ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 


ಜತಗ ಎ WA raf deeded 
ಜತಗ af’ gfe gard wad ೬೫೧೪ | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೂತತ್ವ, ತನಾಶ್ರತ್ವ, ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯತ್ವ, ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯತ್ವ, ತದಿತರತ್ವ ಇಂತಹ 
ಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಭೂತತ್ವ ತನಾತ್ರತ್ವ, 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯತ್ತ , ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯತ್ವ, ತದಿತರತ್ವಾನಿ ಶ್ರುತಾವಪಿ ಸಂತಿ ಎಂಬ ಸುಧಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರ ಂಥಕಾರರು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


RTT: - ಇರ “ಇಇ ed was ಇಗ arn 
yaaa odeareeeaneer dat | 
qf cefrresaengeqerefye: ಇಡ ಗಾಪ್ತರ್ವಾಗಾಗಸ್‌ Pasi 
sere ಇಳಿ RANA ೫೪೫೯717೯ | 

ಇದರಿಂದ 'ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಪಂಚಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಾನಿ 


ಪಂಚತನಾಶ್ರಾಣ್ಯವಶಿಷ್ಟಾನಿ ಪಂಚೇತ್ಯ ವಾಂತರಸಂಖ್ಯಾ ನಿವೇಶನಿಮಿತ್ತಮಸ್ತೈ ವೇತಿ । ಆಕಾಶಸ್ಯ ಪೃಥಜ್‌ 
ನ ಸಂಯ್ಯೋಪ ಸಂಗ್ರಹಾ ಧಿಕರಣ (೧- ೪-೩ fy 


666 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ನಿರ್ದೇಶೇನ ಪಂಚಭಿರಾರಬ್ದಮಹಾಭೂತಸಮುದಾಯಾಸಿದ್ದೇಃ'  ಪಂಚಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚ- 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು, ಪಂಚತನಾತ್ರಗಳು ತದತಿರಿಕ್ತತ್ವೇನ ಉಳಿದವುಗಳು ಹೀಗೆ 
ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವಾಂತರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪಂಚಮಹಾಭೂತತ್ವ ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮನಸನ್ನು ನಿವೇಶನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಮಸ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. | 


yea: - aft ‘she’ ಯ ainda ಟಟ Ae ಇ 
uaa 1 ಸಾಗಿ ॥। ತಕಾಗಿಗಗಿ ೫7೫: 1 ತಗಾಶಿಗೌ at: ಕಾಗಗಿಸ್ಗರಾಕಾಗೆತೆ 
“yeaa ಕಡ eget ಕಾಳೆ: | sme ॥। ""ಇಸ್ತಾಸಸೌಂಶ್ತಾಗ್ಗಗ್ಸ'' 
ಕಡಿಸಾಗಗ7ತಗಗಿಗಿತಾಗುಗ್ಗಿ ime | eee ಹಣಗಳ ಗ್ಗತ] 
ಸಗ್ಗ ೫೫: | 

"ಅತಿರೇಕಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, ಅದೂ ಕೂಡ 
ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಕಥಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಸಂಖ್ಯಾನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. “ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂದರೆ ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮ ಈ ಎರಡು 
ತತ್ವಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತ ದರಲ್ಲೇ ಸೇರುವುದಾದರೆ "ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬುದು "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಚ ಶಬ್ದಸ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೀಗಿದೆ - "ಸ್ಫುತಯೇ5ನುಮತಿರ್ವಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ನಾನಾಭಾವಾದತಿರೇಕಾದ್ವಾ' 
ಎಂದೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಅಥವಾ ಚಶಬ್ದಕ್ತೆ ವಿಕಲ್ಪ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇತತ - ಸರಸ ‘aerate’ gfe ೫೧7ಗರರಾಗಿ ಗಿ 
ಕ್ಲ | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಆತಾಶಾಶಶ್ಚಾತಿರಿಚ್ಯತೇ' ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯದ ಮಾತನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಆಕಾಶಚ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕೃತಿಪರವಾದರೂ ಕೂಡ ಯಾವ 
ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಪ ದರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವರ ವಾದ. ಏಕೆಂದರೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ನಿರಾಕರಣೆ 667 
ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮ ಈ ಎರಡು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ತತ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ಐದೈದರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳು ಭಗ್ಗವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು. 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ನಡುವೆ ಮನಸನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಪೃಥಿವಿ, 
ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 'ವಿಶಂತ್ಯತಿರಿಕ್ತತ್ವ' ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಯ ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು, ಮಹತ್ತಶ್ಶೆ. ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಈ ಐದರಲ್ಲಿ "ಮನಃಪರತ್ವ' ಎಂಬ 
ಸ 


ಣಾದಿ ಚ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯತ್ತವೆಂಟ ES ಫೆ SES 
ಮೊದಲಾದ ಐದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯತ್ವ ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿದೆ. ಶಬ್ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನಾತ್ರ ಎಂಬ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವವನ್ನು ಈ 
ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಧೋರಣೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಟಟ! ..ಓ!.ಟಓ್ಧ್ಬಟೆ 


ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯ ಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ನಿರಾಕರಣೆ 
aruda] 
fra frguagrera ತ್ರಗ. frends den ate fh ೫ 


ಗಾರರ! AAR | 

ಅನುವಾದ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತ] ದು ತತ್ವ ಗಳಲ್ಲಿ ಐದೈದರ ಎಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾವುದೇ 
ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ ಬಗೆ ಅದ್ದೆ ಪತಿಗಳು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾವು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದ್ವಿ -ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದೆಂದೋ, ಅಥವಾ ಮಹಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂದೋ ? 


37೫ AAR ITTY ೫೫೫ ೫ ಹತ] | 


ಮೊದಲಿನ ಪಕ್ಷ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ, ಚಕುನ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಅನ್ನ, ಮನಸ್ಸು ಈ 
ಐದರಲಿ ಯಾವುದೇ ಉಪಸಂಗ್ರಾ ಹಕಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 'ಪಂಚತ್ತವನ್ನು ನೀವು ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. ಇದು 
ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ಸಂಖ್ಯೋಪ ಸಂಗ ಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


668 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಷಾ | 


aaa waif ಸ ಇಡ AR: | 

qaAaagad aif ನಡ Wa ಇ || 

FARTHER NETRA CAAT । ATL, 
MELATRASATEA A RT | 

ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 'ಪಂಚಸಪ್ತಚ ವರ್ಷಾಣಿ ನವವರ್ಷ ಶತಕ್ರತುಃ' ಐದೇಳು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಳೆಯೇ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಎಂಬ ಮಹಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಐದು ಮತ್ತು ಏಳು ಎಂಬ 
ಅವಾಂತರಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅವಾಂತರಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಲು ಯಾವುದೇ 
ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ವ್ರತಮೇತದನುಷ್ಠೇಯಂ ವರ್ಷಾಣಿ ನವ ಪಂಚ 
ಚ' ಒಂಭತ್ತು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಎಂಬ 
ಮಹಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಮತ್ತು ಐದು ಎಂಬ ಅವಾಂತರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯಭಿಚಾರ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವು ಇರಲೇಬೇಕು ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೧೩೧ gn eh: mora: qa Tare ಕಗ ಸ್ತತ ಗಾಷಸೆಸ- 
que wa fafa ಕರ್ಣಿಕ್ಟ | 


'ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕೂಡ ಸಾಧುವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಷಷ್ಟೀವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಯಾರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು 
ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವಾದವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಗಿದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೇ 

ಎ ಎ ಇಕ್ಕೆ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ನಿರಾಕರಣೆ 669 
fra ಉಡ ರ ಟುಟ ಸೂ (ಟು ಯೂ ಉಟ safe: 


fa yeaeacatafieAa ಚಟು ಮ ಭಟ ಪಯ aoa 
ga faeftafefde wa more 375: । aA nro ಗಸ | 


ಮತ್ತು “ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೆಕೇಷಾಮಸತ್ಯನ್ನೇ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನಾಂತವಾದ 
"ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಏಕವಚನದಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ 
'ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಅದ್ಹೈತಮತವನ್ನು ನಿರಾಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


fia ಶರಭ ಇರಾರಗಾಗರ್ಗಾಗ! das aA maa’ ಇರಿತ 
ಗತಾಗ್ಗಗೌಾಗಸರಾ್ಗರಾರಾತ್ನ “arora arated’ ಇಗ gafie defer 
ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆರಂಭಣೀಯತ್ವವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರವು ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿ 
ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವೆನಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪೂರ್ವಭಾಗವೆನಿಸಿದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಸಂದಿಗ್ನೇ ತು ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಇದು ಗತಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ್ಕಶೇಷದಿಂದಲೇ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ 'ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಶೇಷದ 
ಬಲದಿಂದ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ "“ಸಂದಿಗ್ದೇ ತು ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣವು ಸಾಕು. 

ಪ ಮು (ಟ್ಟು A ee aed 
FRroffaraeegatte “sca ಕಾಹ afer foie । ಕಾ ಕ್ರ "ಇಗ 
grog’ ಯೆ ಬಿ Afar ಒಟ ಟುಟ ಟಟ 
sed | ಕಡೌರಾಗಿಗ!ತ ಇ faa 7 7ಗಗರ್ಗೆಗ aaa | ena 
ಕ7ಗಾಾ7ಗಗಗಿಗಿ ETAT 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 
ವಿ 
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ಆಕ್ಷೇಪ - ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಇದು ಗತಾರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಸಂದಿಗ್ಗೇ ತು ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ತೇಜೋ ವೈ ಫೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು 
ಫುತಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಅಕ್ತಾ' ಎಂಬ ಸಂದಿಗ್ಗವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು, 
ತುಪ್ಪದಿಂದ ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಇಂದ್ರಿಯಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇದುವರೆಗೂ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯವಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಅನ್ನಗಳು 
ಶ್ರುತವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇಂದ್ರಿಯಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರಣೆ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಚತ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಿವೇಶ ಮಾಡಲು "ಇಂದ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ಅನಿಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಾದಿ ಐದು ತತ್ವಗಳೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಿಯವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದರೆ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಇಂದ್ರಿಯತ್ವ ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


al wg ೫. moran | 
waqafed fo 7ಗತಗಲೆ; । ಕಷ aga । SRA ಕ್ತ 
qfedafrn ಡಗ್ಗಿೌಇಸಾಗನಾಗಸ1ನಾಡ್ಯ, wads gan ಇರಾಗಾಡ ಇ 
TA | TRAIAN TAREE | caren ಇಗಷ- 
Aero feofiaeeamtar "ಗಾಗ se’ gereardifegd- 
maf ತತ್ತ aeons a gacke: 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮಾನುಜರೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ವಾಕ್ಕಶೇಷವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಚಕ್ಷುಃ 
ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಃ, ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಪರವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣ, ಅನ್ನ ಎಂಬ ಎರಡೇ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರಿಯಪರತ್ವವನ್ನೇ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಅದು ಹೀಗೆ - ಪ್ರಾಣಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ವಾಯು ಎಂದರ್ಥ. ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಶ ಎಂಬ 
ಗುಣವಿದೆ. ಅಂತಹ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸರ್ಶನೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ನ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವೀ ಎಂದರ್ಥ. ಪೃಥಿವೀಯಲ್ಲಿ ಗಂಧ ಎಂಬ ಗುಣವಿದೆ. ಈ ಗಂಧ ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವಂತಹದ್ದು ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ 'ಅದ್ಯತೇ5ನೇನ' ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ರಸನೇಂದ್ರಿಯ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ನಿರಾಕರಣೆ 671 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ನಶಬ್ದವು ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ರಸನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ತಂತ್ರದಿಂದ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಕಶೇಷವು 
ಇಂದ್ರಿಯಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದ ಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ 
ಜನಾಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಿಯಪರವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ಪ್ರಾಣಾದಯೋ 
ವಾಕ್ಯ ಶೇಷಾತ್‌'ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ " ಸಂದಿಗ್ನೇತು ವಾಕ್ಯ ಶೇಷಾತ್‌'ಎಂಬ 
ಆ (ಟಕ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 9 


ಕಣ Aa । ಇಷಶ್ತಾಗಾರಗರರಗಗಿ daa wae Serer Ae: 


WSN 


|| ₹೧1 sgeradtdasanfiarfiraeritdfrfondi 
aruda adeNaagehrer WEA 11311 


ಸಮಾಧಾನ - ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜರು "ಸಂದಿಗ್ನೇತು ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಬಹ್ಹನುಗ್ರಹನ್ಯಾಯವೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪದಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಉಳಿದೆರಡೂ ಪದಗಳೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬುದು ಬಹ್ಹನುಗ್ರಹನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
"ವಿಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸಮನ್ವಯೇ ಭೂಯಸಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಧರ್ಮತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಜ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾ ಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಬಹ್ವನುಗ್ರಹನ್ಯಾ ಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯ “ೈತಿಣಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ 


ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮಣ್ಯ ತೀರ್ಥಪೂಜ್ಯಶ್ರೀಪ ೇಪಾದಶಿಷ್ಟ ಂದಿರಾದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಯತಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
[nel ಟ್ರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಚ ಕಂದ್ರಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 


ನಸಂಖ್ಯೋ ಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು 


672 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


‘manta fradisee eee ಗರ್ಗ ಸಗೌಗಾಗಿ fe’ 
ಕಣಗಡಿತ್ತಳಿಸ ಹಾಗಿನ - ಗಾಣಗಿ ॥। 


ವಿವರಣೆ - '"ನ ಚಾಯಮಸ್ತಿ ನಿಯಮೋಂsತರಾಲೇ ಸಂಗ್ರಾಹಕೇಣ ವಿನಾ ಸಂಖ್ಯಾನಿವೇಶೋ 
ನಾಸ್ತಿ'' ಆವಾಂತರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ಎಂಬ 
ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಕಿಂಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


wear: - ಕಾಸಳಿಗಿಗಿ! uw “oe ಇಗ ಕ Gar: ond ಗಿ 


eftgafife ೫೫: ॥| 


ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ 'ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯನ ಮಾಡುವಾಗ 'ಪ್ರಾಣಾದಯಃ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಐದು ತತ್ವಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ಥಿ ಕರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಯಾವುದೇ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ನೀವು 
ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಖ್ಯಾನಿವೇಶ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


Terr: - ಇತರ 11 ತಗ 3ರಗಗರಿಗಣ್ಗಗ್ಗಿಗಗ್ಗ8ರಾರಾಗರ್ವರರಾಗೌಿಗ್ಗ1- 
ಗಗ ೫೫: | ೫೫1 "ಇತ er ಸಕ್ತಕಸಗಗಗರಾಗ್ಗಗೌ shar ಇಗ we: 


"ಯತ್ರ ಮಹಾಸಂಖ್ಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಅವಾಂತರ ಸಂಖ್ಯಾ ನಿವೇಶಃ ತತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಾಣಾಂ 
ಆವಶ್ಯಕತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ - "ಪಂಚಸಪ್ತಚ ವರ್ಷಾಣಿ 
ನವವರ್ಷ ಶತಕ್ರತುಃ' ಐದೇಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಮಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಹನ್ನೆರಡು ಎಂಬ ಮಹಾಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಏಳು ಎಂಬ 
ಅವಾಂತರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಇದರಂತೆ 'ವ್ರತಮೇತದನುಷ್ಠೇಯಂ ವರ್ಷಾಣಿ ನವ ಪಂಚ ಚ' ಒಂಭತ್ತು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಇದರ 
ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಎಂಬ ಮಹಾಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಮತ್ತು ಐದು ಎಂಬ 
ಅವಾಂತರಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಂಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 
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yam: - ಸಗಾರಾಗಗ್ಗತ್‌ wierd: “Taf ಕಾಷಾಾಗಗಾರಗಕಾ- 

faenfeden me | af ಭಾರ ಬಮ ಮಾಬು ಚ ಉಿ 

ಯು ಓಟ ಟುಟ ಪಯ ಪಟು ಭು soda ಮೂ ( 
qu Aa 


ಆಕ್ಲೇಪ - ಈ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾಮತಿ ಹಾಗೂ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ - ""ಯದ್ಯಪಿ ಪರಸಂಖ್ಯಾಯಾಮವಾಂತದದ್ವಿತ್ವಾದಿಸಂಖ್ಯಾ ನಾಸ್ತಿ । ತಥಾಪಿ 
ತತ್‌ಪೂರ್ವಕಂ ತಸ್ಯಾಸಂಭವಾತೌರ್ವಾಪರ್ಯಲಕ್ಷಣಯಾ ಪ್ರತ್ಯಾಸತ್ಯಾ ಪರಸಂಖ್ಯಾಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ 
ಪೂರ್ವಸಂಖ್ಯೋಪನ್ಯಸ್ಯತ ಇತಿ ಲಕ್ಷಣೈವ ದೋಷಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ'' ವಸ್ತುತಃ ಮಹಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರ- 
ಸಂಖ್ಯೆಯೆನಿಸಿದ ದ್ವಿತ್ವಾದಿಗಳು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವಾಂತರಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೂಲಕ 
ಮಹಾಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಣಯಾ ತಿಳಿಯಲು ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇ ದು ಎಂಬ ಮಹಾಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪಂಚ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಐದು ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಮೂಲಕವೇ ಇಪ್ಪತ್ತೇ ದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಕಾರಣ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯ ಎಂಬ 
ಶಕ್ತಿಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ ಪಂಚ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಹಾಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಣಯಾ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


yaa: ಜಟ | FOR ON a faded da’ she 
wae unig FEAT NEAT TATRA 
yada “AAA A’ gered 7೪೫7೫7 CA SATA, | 
೫೫ ೫೫ Ma ಸ we | fr Mae ANA TASHA ETT 
TIPLE EGG 

ಸಮಾಧಾನ - ಲಕ್ಷಣಾ ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದೇ ಲೇಸು, ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅದ್ವೆ ತೆಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲನೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 'ದಿರ್‌ಸಂಖ್ಯ 'ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಜತ ಸಮಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವು ಚ ಜನ | ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಪಂಚ pis ಎಂಬ ಅಸುರನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಅಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಂಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಅಂತಹ ಪಂಚ ಜನ ಎಂಬ ಅಸುರನು ಈ 
ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಅಥವಾ ಪಂಚ ಜನ ಎಂಬ ಅಸುರ ಈ 
ಎರಡೂ ಹ ರೂಢಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ನೀವು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೀರಿ. ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಸ್ಯೀಕರಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 


ಜತ ಡು “ಸೋಮೇನ ಬಾಜ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸೋಮ ಎಂಬ ಬರವೇ 
ನ ಸಂಯ್ಯೋಪಸಂಗ್ರ ಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 
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ದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎಂಬರ್ಥವು ಆಪಾತತಃ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಕರು 
ಸೋಮಶಬಲಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸೋಮೇನ' ಎಂದರೆ 
ಸೋಮಲತೆಯುಳ್ಳ ಯಾಗದಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸೋಮಪದಕ್ಕೆ ರೂಢವಾದ ಲತೆ ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ pe ಜನ "ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತ] ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಯವರೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


we; - aang “area: ಕಡ ಕ್ರಳಗಗ್ಗತ otfiafafe wie: 

ಒಂದು ವೇಳೆ "ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಾರ ದ್ವಿಗುಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಐದು ಜನರ ಅನೇಕ ಸಮುದಾಯಗಳು 
ಎಂಬರ್ಥವು ಸಮಾಹಾರ ದ್ವಿಗುಸಮಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಐದು ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಐದು ಐವರ ಸಮುದಾಯಗಳೆಂದು ಇಪ್ಪತ್ತೇ ದು ತತ್ವಗಳು ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಸಮಾಹಾರ ದ್ವಿಗುಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಅಥವಾ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ದೋಷವನ್ನು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


wear: - fehadf ।। eee: || gaffe wu feara- 
ಗಗನ ೫೫೫: | wa wafafedtaeadisfe ಗಾಣ ಹಸ: ॥| 


"ದ್ವಿತೀಯೇಪಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಸೂತ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ಪ್ರಾಣಾದಯೋ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದ್ವಿತೀಯಾ- 
ವಿಭಕ್ತಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಷಷ್ಠೀನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಪ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಅಪ್ರ ಧಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಚರತ ನೀವು ಷ ಷ್ಠೀನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ದ್ದೀರಿ. ಇದು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಚ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿರುತೆ. "ವೆ. ಹೀಗೆ": ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ರಾಮಾನುಜರು ಹೇಳುವ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


yam: - maenkf 1 aed ada 7೧೪. । 
frdtafafermate am he ae ಕ್ವ seahf 
ಕೌಷರಗರ್ಗರ್ಗತ್ಟ 


"ಗ್ರಾಹ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. 
'ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿರುವ 'ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದನ್ನೇ 
"ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಎಂಬ ಏಕವಚನಾಂತವಾದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದದಿಂದ ವಿವಕ್ತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ ವಿವಕ್ತಿಸ ಬೇಕು ಎಂದು ಪರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ನಿರಾಕರಣೆ 675 
"ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ಪುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, 
ಮನಸ್ಸು ಈ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಷಷ್ಠ 5೦ತನಿರ್ದಿಷವಾದ ಪದದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಅಬ್ರಹದ್ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ "ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಎಂಬ ಜಾತ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಯು 'ಬ್ರಹ್ಮಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಹೀಗೆ ನಗ ಚಟ ತತ್ವಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಬ್ರಹ್ಮ, ಜ್ಯೋತಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂ ತನರಂವಟುತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ವೈರೂಪ್ಯ ದೋಷ "ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯು ದ್ವಿಶೀಯಾನಿರ್ದಿಷ್ಠವಾದದ್ದನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ಬ್ರಹನ ಐದು 
ಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


gem: - "ಇಡಿ afefy ofefea: senfem enfrefateeds weed 
Fae ಕಕ Ua ಇರಗಂಗಿ ATA । 


"ಸ್ವೇ ಮಹಿಮ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯ ರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ಐದೂ ತತ್ತ ಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹಸ್ತರೂಪ ಪವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹೊರತಾಗಿ ಒಂದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಉಳಿದದ್ದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ 
ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಜಟ ಏಕೆಂದರೆ ಖಿ ತತ್ವ ಗಳು 
ಬ್ರಹಸ್ತ್ರರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವವು ಅಸಂಭಾವಿತವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರೋ, ಅದರಂತೆ 
ಐದನೆಯ ತತ ಶವೆನಿಸಿದ ಜ್ಯೊ "ತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಸ ಸಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವಃ ವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ' ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಚ ಸ ಜನಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಸ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಅಧಿಕರಣನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಜ್ಯೋತಿಯೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ಅದ್ದರಿಂದ ಐದೂ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಬ್ರಹಸ್ಪರೂಪವಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವದ ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಏನು ಬರುತ್ತದೋ, ಅದು ಇತಿ ತತ್ವವು, ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಕೂಡ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ನೀವು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ, ಅದನ್ನು ಐದೂ ತತ್ವ ಗಳು ಭಿನ್ನಸ್ವ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ETT: - AAA TENET: ಕತಗಾರ 
ಯು ರಹ ಯು 

ಮತ್ತು ಅದ್ವೆ ಪತಿಗಳು ಮಾಧ [ಂದಿನಶಾಖೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' "ಚಕ್ಚುಷಶ್ಛಕ್ಚುಃ' "ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌', 
"ಮನಸೋ ಮನಃ' 'ಅನ್ನಸ್ಯ ಅನ್ನಂ' ನನ ಷಪ್ಟೀನಿರ್ದಿಷ್ಠವಾದ "ಅನ್ನವನ್ನೇ ಪಂಚೆ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಚ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಷಷ್ಯೀನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಬಹನಿಗೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಷಷೀನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಾದದ್ದು ಜಾಪರ 1 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ಜನರನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಿದಾಗ 
ಅಬ್ರಹ್ಮಚೂತವಾದ ಪಂಚ ಜನರನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಕಾಣ್ವ ತಾಯ: ಪ್ರಕಾರ "ಅನ್ನಸ್ತ 


ಅನ್ನಮ್‌' ಎಂಬುದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ "ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ನ ಸಂಖ್ಯೊ ೇಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪- 2) 


676 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಂತವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಒಂದು ಶಾಖೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಐದುತತ್ವಗಳೂ 
ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಾಲ್ಕು ಬೇರೆ ತತ್ವಗಳು ಒಂದುಮಾತ್ರ ಬ್ರಹತತ್ವ ಎಂದು 
ಪೇತಿದತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಎರಡು `ಹಾಖೆಗಳಿಗೆ “ಪರಸ ಸರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಒಪಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 'ಫೂರಳನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಪೂರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ) 


ಜತಗ: - mardsfo ua ಇರ್ಗಗಳಾರ್ಗಾಗ ಗೌಗೆಇಗಾಗಗರ್ಗಗೌಗಳಗಿಗಳೆ- 
ಪ ಯೂ ಟು | 

ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈರೂಪ್ಯವು ಬರಬಾರದೆಂದರೆ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವರು 
ಐದೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ರಂತವಾದ "ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪಗಳೇ ಪಂಚ 
ಜನ Rls ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಒಪಿದಾಗ ಈ ಯಾವ ಬಾಧಕಗಳೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


— wate 1 ಭು ಯುಟೂೂ free ಭು wer: 

ಆ 1೬0. fafa 11 aerate ಹ" 
ಜಗತಗಗಿಸಾಗೌಗಾಗರ್ಗಗತಾಗಗಗಗಾ 11 ಸಾಗ! 11 

ಹೀಗೆ ಅದ್ವ್ಹೈತಮತವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದ್ದೈತಿಗಳಿಗಿಂತ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ರಾಮಾನುಜರ ಮತವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ರಾಮಾನುಜರ 
ಪ್ರಕಾರ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಅನಾರಂಭಣೀಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾಶಂಕೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು 'ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


Uwe; - ಇಸಸ್ತಾಗಗಿ ।। sem foto "ಗಿರಗಿಗ್ಗೌ೪ಗಳಗೆ ೫೫7೫೫ 
ei ed wade) ಇಗಚಿಂಗಿತಾಗ] ff ೫೫೫೫77೫ ೪೪ಣ- 
gaan | ೫೫ aerated green ೪೧೪ । ಇತ್ತ 
ag ag | aoa 31 ಸಾರಗರಾಾಗಿ ಸಗಣಿ 


ಬಹ ನುಗ್ರಹನ್ಯಾ ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ - 
"ವಿಪ್ರತಿಷಿದ್ದದರ್ಮಾಣಾಂ ಸಮನ್ನಯೇ ಭೂಯಸಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಧರ್ಮತ್ತಮ್‌'(೧೨-೨-೮) 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರಸರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಕದ ನಿರಾಕರಣೆ 577 
ಹೆಚ್ಚು ಧರ್ಮಗಳು ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ 


ಧರ್ಮಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 


ಆಚರಿಸುವಂತಹ "ಪಂಚದಶರಾತ್ರ' ಎಂಬ ಸತ್ರವಿಶೇಷವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ಆಚರಿಸುವ 
ಸತ್ರಕ್ಕೆ “ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ "ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌' ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಯಾಗವಿದೆ. ಎರಡು ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 
"ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌ ' ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಂಗಕಲಾಪಗಳಿರುತ್ತವೋ, ಅದನ್ನೇ ಪಂಚದಶರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ 


"ಅಗ್ನಿಷ್ಟುಶತ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತಿಭೂತವಾದ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 


ಆಚರಿಸುವಂತಹ "ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌' ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ "ಯಜ್‌' 
ಮಂತ್ರವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆಗ್ನೇಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ "ಯಜ್‌' ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ 
ಪಂಚದಶರಾತ್ರದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌ ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಬೇಕು. ಪಂಚದಶರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಐಂದ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಯಜ್‌ ಮಂತ್ರವು ಆಯಾ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಶಯ - ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಹದಿನೈದನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 


ಅವಭೃತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಉಳಿದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಐಂದ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡುವ ಆಗ್ನೇಯಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಒಂದು 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಉಳಿದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ್ನೇಯಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಆಹ್ವಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಐಂದ್ರೀಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳು ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಆಚರಿಸುವ 
ಕಾರಣ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಚರಿಸುವ 
ಆಹ್ವಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಐಂದ್ರೀಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಪಠಿಸಬೇಕೋ, ಅಥವಾ ಯಾವ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅನಿಯಮವೋ ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ye: ಖಿ ಉಟ we ಓಟು ಬಂ ಟಜು 
ಸಗಗ್ಗಿಸ್ವಗತ1 feared greeasseredfe ಗರ್ಗ ೯೫ | 
a ಇ ಕತ qa ಗಾಶ್ಷಾತಷಾಗಗಿಗ್ಗ ೫೫: | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಯಾವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಪಠಿಸಿ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ, 
ಅನಿಯಮಪಕ್ಷವು ಮೊದಲನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ. ಆಗ್ನೇಯೀ ಎಂಬ ಖಜ್‌ ಮಂತ್ರವೇ ಪ್ರಥಮ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. " ಅದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನೇ ಪಠಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಆಹ್ವಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಥಮಪಾ ್ರ್ರಪ್ರವಾದದ್ದನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸಿ ದ ಆಹಾ )ನಗಳಿಗೆ ಸ ಸಾಗುಣ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು ಯು ಎರಡನೆಯ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಸಿದಾಂತ - ಭಾವನಾಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮವೇ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ 
ಕರ್ಮಗಳು ಅಂಗವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ಭಾವನಾವು ಯಾವುದರ 


ವೈಗುಣ್ಯ ವನ್ನೂ ಕೂಡ ಜರ್‌: ಆದರೂ ಚಡ ಯಾವುದಾದರೂ ವೈಗುಣ್ಯ ವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಸಂಖ್ಯೋಷಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


678 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳ ವೈಗುಣ್ಯವನ್ನು ಸಹನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದೇ ಕರ್ಮದ 
ವೈಗುಣ್ಯವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತ. ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳ ಸಾಗುಣ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಒಂದು ಕರ್ಮದ 
ವೈಗುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಮೊದಲನೆಯ ಆಗ್ನೇಯೀ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಗುಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉಳಿದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಐಂದ್ರೀ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಗುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಥಮಪ್ರಾಪವಾದ ಆಗ್ನೇಯಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ವೈಗುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಬಹ್ವನುಗ್ರಹಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಾಗ ಪುನಃ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wR: — WA urea ATR FT ಇಳ್ಚತಾಗಿಗಾಗತ್ಗಗಾಗಾರ- 
gra | 1 af em snfea ಇಲಗ? ಇ da ಗರಗ 
yaa saat ಇಗೆ & ಕೌ TAT FORT UR 5% SA’ 
Fg ೫೫ srofegat ೫೫೮೫77ಸಗೌಗಗಾಸರಗಾಣ್ಗತ್ಗ qa 
aA mage afifaadanneqe Aad ತ 
wa ime enfem ‘em safes safe’ segeenfeaTeaT ue 
sate: (Afra) aaa fede ಗೌರಾ fe sae 
armesafe deere eral 77೫7೫ oacmearnfech apd 
fed | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ಮತ್ತೊಂದು ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು - 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯಗುಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನ್ನಶಬ್ದದಿಂದ ಪೃಥಿವಿಯ 
ಗುಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ ಗುಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಥವಾ "ಅತ್ತಿ ಅನೇನ ಇತಿ' ಎಂಬ 
ವ್ರುತತ್ತಿಯಿಂದ ರಸನೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅನ್ನಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಪರತ್ವವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಳಿದ ಚಕ್ನುಸ್ತು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಃ ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಪರವಾಗಿರುವುದು 
ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಪರವಾದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಪರತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದು ವಿವಕಿತವಾಗಿಲ್ಲ. "ತದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಂತಹ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ಯಾರು? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ 
ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಕಜನರನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಪ್ರಕಾಶಕ ಎನಿಸಿವೆ. ಪಂಚ ಜನಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಕ ಎನಿಸಿದ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯವಾದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ನಿರಾಕರಣೆ 679 
ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಬರುವ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರಿಯ- 
ಪರವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಬಹ್ವನುಗ್ರಹನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅನ್ನಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಪರತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮಾಧಿಕರಣನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅನ್ನಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಪರತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ - ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ತದ್ದೇವಾ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ತತ್ವ ವನ್ನೇ 
ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಂದೆ ಶ್ರುತಿಯು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇಂದ್ರಿಯವೇ 
ಆಗಿವೆ. ಇಷ್ಟು ವಿಷಯವು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಎಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು 
"ಏಕೇಷಾಂ ಅಸತ್ಯನ್ನೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


gent: - ೫೪೫1 wegen ಗಾರರ Soph 
ar | wrarfeotaed “Wa ೫1 rata ೯ eran 
ಕಾಸ RAT FRAT | 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ವಿಷಯವೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಗತಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
'ವೇದೋ ವಾ ಪ್ರಾಯದರ್ಶನಾತ್‌' (೩-೩-೧) ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವೇದಶಬ್ದವಿರುವುದಿರಂದ 
ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ವೇದವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಾಗಿದೆ ರಚ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 'ತದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' 
ಎಂಬ ಉಪಕ್ರಮವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಜ್ಯೋತಿಸ್‌' Mk RE ನಂದನ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ 
"ವೇದೋವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಗತಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಪಂಚತ್ವ ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾ ಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ 'ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 'ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೇ 
ವ್ಯ ರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಾಕ್ಕ ಶೇಷವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. 


gem: 4 wa wed ಓಮು ಜು ಇಟ ಟು 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


680 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
irre safe <afefife whofe gar gaa 
safiaeaamam “efter ಸಳ೪ಗಗ?' ೯೪ ಶೌಗಗಿಸಗಗ 
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ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜಮತವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಶೈವನನ್ನೂ ಕೂಡ 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾಮಾನುಜರಂತೆ ಇವನೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
"ಅಸತ್ಯನ್ನೇ' ಎಂಬ ಪದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - “ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹುವಚನವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಈ ಬಹುವಚನದಿಂದ ಐದು 
ತತ್ವ ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಂತಹ ಐದು ತತ್ವ ಗಳು ಯಾವುದು ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದರೆ "ಅಗ್ನಿರ್ವಾಯುರಾದಿತ್ಯಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ನಕ್ಫತ್ರಾಣಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಗ್ನಿ, 
ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರ ಎಂಬ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಐದು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನವು ಕೇಳಿಸದಿದ್ದಾಗ ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೀಡುವ ಯಾವ ತತ್ವವಿದೆಯೋ, 
ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚಕಗಳನ್ನು ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ಯಾವ 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವು ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಐದು ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜರು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ತುಚ್ಛವಾಗಿದೆ. 
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ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ "ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
'ಪ್ರಾಣಾದಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 'ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ' ಎಂದಾಗಲೀ, 
"ಜ್ಯೋತಿಭಿಃ' ಎಂದಾಗಲೀ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮುದಾಯ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ 
"ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸ್ವರಸವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಯ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ನಿರಾಕರಣೆ ' 681 
ಜೊತೆಗೆ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಮ್ಮಂತೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಕ್ಲೇಶಕರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮೊದಲು ಪ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪೂರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾವು ವಾಖಾನ ಮಾಡಿದ್ದವು. ಆದರೆ ನೀವು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೇ ಐದು ತತ್ವವನ್ನಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಆವಾಗ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ನೀಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಪ್ರಾಣಾದಯಃ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಅನುಪಪನ್ನ- 


ವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ದೋಷವನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೈವರ ಅಧಿಕರಣ ರಚನೆಯು 
ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರಗುರುಪಾದರ ಶಿಷ್ಯಂದಿರಾದ 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರಿ ಸಬಾ ವಿರಚಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಟಣಿಯ ಕನ್ನ ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ನಸಂಖ್ಯೋಪಂಸಗ್ರಹಾಧಿಕರಣವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
% % ಜು ಇವು ಓವ ಬು ಬು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 
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ಅವಾಂತರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಗ್ರಾಹಕ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಪಂಚಸಪ್ತಚ ಆ 1 ನವವರ್ಷ ಶತಕ್ರತುಃ' ಐದೇಳು ಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರನು ಮಳೆ ಸುರಿಸಲಿ 
ಅಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಕಾಲ ಮಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತುಐದುವಷ 20೫ 
ಅಂದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷಕಾಲ ವ್ರತವನಾಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಾ ಹಕಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಹಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


"ಪ್ರಾಣದಯೋವಾಕ್ಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೆ ಿಗಳವ್ಯಾ ಖಾ ನವು ಸಾಧುವಲ್ಲ. 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಶೇಷದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರನ್ನೇ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಉಲ್ಲ ಖಿಸಬೇಕು. "ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅಪ್ರ ಪಧಾನರಾದ ಷ ಷಷ ಕ್ಚ್ಯಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಸಂಖ್ಯೋಪ ಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧- ೪-೩) 


682 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನಾಂತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಸನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ವೆ ಪಶಿಗಳಂತೆ ರಾಮಾನುಜರೂ ಕೂಡ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದ್ದೈತಮತದ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದ ಅವರ ಮತವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯು 
ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶಾಸ ಸ್ತದ ಮ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ "ಸಂದಿಗ್ನೇತು 
ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣವೇ ವಾಕ್ಕಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಯರ! ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ವಾಸರ ವಾಕ್ಯ ತತ್‌ ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣವು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಕಾರ 'ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ರಾಮಾನುಜರು 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 'ತೇಜೋ ವೈ ಫೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು 
ಫೃತಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದ್ದರಿಂದ "ಅಕ್ತಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ತುಪ್ಪದಿಂದ. ಮಿಶ್ರಣಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು 
ಇಂದ್ರಿಯಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡದಿರುವಾಗ "ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚತ್ವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಪೂರಣ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು 
ಅನ್ನ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಚಕ್ಬುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಃ ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಪರತ್ವವನ್ನೇ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಎರಡು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಪ ಪರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಟ್ರ ವಾಕ ್ಯಶೇಷಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರಿಯಪರತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿ, 
ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ “ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಿಯಪರವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ "ಸಂದಿಗ್ಗೇ 
ತು ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಬಹ್ವನುಗ್ರಹನ್ಯಾಯವೆಂಬ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಏಕಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಾಂತರ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ "ವಿಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸಮನ್ವಯೇ ಭೂಯಸಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸಧರ್ಮತ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ "ಪ್ರಾಣದಯೋ 
ವಾಕ್ಯ್ಕಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಪರರು ಮಾಡಿದ ಅಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಕು. 


OY 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ 
(೧-೪-೩) 


ಭಾಗ -೩ 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಟೀಕಾ, 
ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಮಂಜರೀ, 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


rear daca AL, 


aTaf ROTH 


31 wahtdfRaA 


arate 


ANTEATER 112141211 


af. — ageueafisomaacand FAN grad | 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆ 


ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಧಾರತ್ವ, ಆಧೇಯತ್ತ , 
ಏಕತ್ವ, ಬಹುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಆಧಾರತ್ವ, ಆಧೇಯತ್ವ ಧರ್ಮಗಳು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು 
ರೂಪವು ಆಧಾರವೆಂದು, ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವು ಆಧೇಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಂಚ ಜನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


MM. ಈ agonal marae ।। ANY ೫1 UA 
ತರಗ ತಾಗ fee’ gfe aeons ಇಗಗಗ್ಗಗ7: qafeeadd 
fertataet 4 afi wae fanaa ೫ wade ud: ue: | 
ಗಗ fe Rare: । 
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ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆ ಟೀಕೆ 


"ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ ನಾನಾಭಾವಾದತಿರೇಕಾಚ್ಚೆ' ಎಂಬ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ 
ಪಂಚ ಜನಾ ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂದೇಹಬೀಜವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ "ಪಂಚ 
ಜನಾಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಯು ಹು ಯ ಟುಟ ಟೆ ಬ aged’ sft 
eat ಹುಟು (ಊದು ಓಟು ಬಬ ಮು 11 


ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ "ಪರಸರವಿರೋಧಃ' "ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಆಧಾರತ್ವ, ಆಧೇಯತ್ವಗಳು, 
ಏಕತ್ವ- ಬಹುತ್ವಗಳು ಪರಸರ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು; ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ 
"ಬಹುರೂಪತ್ವಮೀಶಸ್ಯ' “ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿವೆ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಬಹುರೂಪತ್ವಾತ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 


a SA | ಕಕ್ಕೆ ROA ARNT | Tae 
Aad 4 ಭಾ ಬಾಯ ಟೆ safe ಮುಗು 
ಸಗರ a ತಗೌಗೆ ಗ । ತ ಸರಗಗಿತರ್ಗಸಾಗೌಗಾಸ ತೇಗಗಳತಾಗಗಿತಾಗ- 
NATE | 

"ತಸ್ಕೈವ' ಎಂದರೆ "ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದರ್ಥ. "ಬಹುರೂಪತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು "ತಸ್ಕೈವ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕರ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏವಕಾರದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ 
ಎರುದ್ದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೊರತು, ಅನೇಕತ್ವವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸುವಂತಹ ಬಹುರೂಪತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಪಶ್ವರ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಆಧೇಯತ್ವಾದಿಕಮ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಈಶತ್ವ, 
ಆಧೇಯತ್ವಗಳನ್ನು ಏಕತ್ವ ಹಾಗೂ ಬಹುತ್ವಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


aq 3 ಸಉಬಬ್ಬಬ್ಬಬಬ ಯಯ ಪೂ ಬುಟ್ಟು Fafarra- 
eda er ft: (ಯ ಯಪ faq ಒಟ | 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


686 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಧಾರತ್ವ, ಆಧೇಯತ್ವಗಳು, ಏಕತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಬಹುತ್ವಗಳು ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ ಈಶತ್ವ, ಆಧೇಯತ್ವಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ನನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


wd ಇ us safe feared 31071೪ಸಾಗೆಗ wefan 
qr faen: qa sanfemeaarceathfe dus, Sed Fede 
fataueataeia aa safemearrafafe fare ₹೧1 ೫; | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಪರಸರ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು "ಪಂಚ ಜನಾ'ಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಒಬ್ಬನೇ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಪಂಚ ಜನಾಃ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


3 3೫[3ಇಗಾಸಕೌಲೌಷರಾಗಗಗಗಡೆಗಿಸಗಾತ ಕ 
FERGAL 


HATA 


HENTAI (21013) 


wal MATA: 
ಶರೀರ, ತದಂತರ್ಗತವಾದ ಆಕಾಶ, ಪ್ರಾಣ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಸಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಶಂ ಶಂಖಂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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೫ಗ೧ನಾಕಸಗಿಗರ್ಗಿ1 
semaTegaTeataafe: 


AAs 
eae (21613) 


anf 7 FAT Rg । reget 835ಗಿ 


‘Afar 77 a se se ffs: | 
Mana sad ಗೌಷಗ್ನ sarytsd’ 


sed ceeafe der affirmed edad yar 
UTA “WRT ಇಗ್ಗಶ್ತಗ ಇಸಳ್ತಗಜಳ್ತ:' geofeaTeaa fda - 
man ಸಗರ ಇಗೌಗಗಾಗಗಾರ್ಗಾಗರ್ಗಿಕಾಕ: 7೫ - ಸಾಫಾಗಿಗರ್ಗ]- 
Menara | dad: - ಇ[5ಗಗಗಾಣ ₹೫ | 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ` ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು' 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿ ಹೀಗಿದೆ - 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಆಕಾಶತ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಜೆ ಮೆ pe ಂ » 
ತಮೇವ ಮನ್ಯೇ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿದ್ವಾನ ಬ್ರಹ್ಮಾಮೃತೋರಮೃತಮ್‌ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಪಂಚ' ಎಂಬ ಪದವು ಎರಡು ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪಂಚ 
ಜನಾಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾಣ, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್‌ ಈ ಐದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 


ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


686 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಅಧಾರತ್ವ, ಆಧೇಯತ್ವಗಳು, ಏಕತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಬಹುತ್ವಗಳು ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ ಈಶತ್ವ, ಆಧೇಯತ್ಹಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಎರುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


wd ಇ us safe feared sandman wefan 
feria fen: ua safer qh, Sard agen 
fmt ox senfenearaafhfe fora ₹೪ ೫7; | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಎರುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು "ಪಂಚ ಜನಾ'ಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಒಬ್ಬನೇ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಪಂಚ ಜನಾಃ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


5 eared | 
ELS Ghee 


HENTAI NAAAA (21613) 


wal METAR: 
ಶರೀರ, ತದಂತರ್ಗತವಾದ ಆಕಾಶ, ಪ್ರಾಣ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಸಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ಯ ಶಂಸ 
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Nx 


AeA 
eae (21613) 


anf 7 ade Ade । areas 585871 


‘Afar ua qa see a gf: | 
Aad se ಗಿಗಗ್ನ seats’ 


sed qavafe dior ಯೋಜ ಯ ಮೂ yard 
UTTAR UTR oT ಸಳ್ತಗಜಳ್ತ: gerfeaeraeefadar - 
Raa afaeqan senfeTearaeamfod: ITA - TAGANUATET- 
Menfiaad । dad: - ಇ[5ಗಗಗಾಗಾ Wo । 


ಒಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ - ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿ ಹೀಗಿದೆ - 


ಸ್ಥಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಆಕಾಶತ್ಟ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ: | 
ತವ ಮನ್ಯೆ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಮೃತೋತಮೃತಮ್‌ TY 


ಗ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಪಂಚ' ಎಂಬ ಪದವು ಎರಡು ಬಾರಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪಂಚ 
ಜನಾಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾಣ, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್‌ ಈ ಐದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 


ಸಕಲೈಶ್ವ ರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ನ ಸಂಖ್ಯೊ ೇಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪- -೩) 


688 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಧಾರನು. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಆಧೇಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ 
ಆಧಾರಾಧೇಯವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಹುತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪಂಚತ್ವಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಆಧಾರನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಪಂಚ ಜನ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣ, ಶ್ರೋತ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆ 'ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಏಕೋ 


ಅಮಿತಾತಕಃ' ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಟ್ರ ಎ 


dag | ee afore ua sft 

qeaehyafaTAe wel sa: | ೫೫1 ಸ7ಆ7೪ಿರರ/ರ್ಗಿಗ1 sas ಗಿಇಗೆಗಿ] 
ua safe egeranfid | Tad SATA 
Rega enfant 
ga ಕಗಗ - fara ೫೪ । ತಗೌಗಗಗಾರ್ಗಗ sree FATA: ಇ 
ಸೂ | 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಏಕ ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ, ಮತ್ತು 
"ಅನ್ಯತ್ರ ನಿಯತೈರಪಿ ಮುಖ್ಯತಯೋದಿತಃ ಶಬ್ದೈಃ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಏಕವಚನಾಂತವಾದ "ಯತ್‌' 
"ತದ್‌' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಜನಾರ್ದನನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. "ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಮೊದಲಾದ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಬೋಧಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಜನಾರ್ದನನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಧಾರಾಧೇಯ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ತೋರುವ ಪಂಚ ಜನಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾ- 
ಯುಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಲು ಯಾವ ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದಾರ್ಥವಾದ ಬಹುತ್ವವಾದರೂ ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಅಮಿತಾತಕಃ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಆತ್ಮರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಅಮಿತಾತಕನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


MraqrtaTemroeonfeds SAAR ಕಳೆ: | ಇರ UIT WoT: 
sefeaeaae faded marae AERA ೮೫ 5೫1 TAT, 
eas ಇ gonfefraaeacufifeea faseyntecgh wate । 
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7೫೮5೧1 sate ಜೌರ್ಗಿನಾಗಿಂಗಿ. - ತಿಗೌಗಗಾಣಾ sh 1 afd ತಗಕಿತ್ತ 
ಕಗಸಗತಾಾರರಾಗಳಾತ ತ್ಯಕ್ತ ತಗರ ಹಾಳೆ ಇಹ ಇ ಕಹಳೆ: | AAA 
ahaa dered ಸಾರ್ಣಗಾಗೌ we: | 


ಶರೀರ ತದಂರ್ಗತವಾದ ಆಕಾಶ, ಪ್ರಾಣ, ಶ್ರೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚ ಜನರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು 'ಅಮಿತಾತಕಃ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಐದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ 
"ಪಂಚ ಜನ' ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವೇ ಆಗಿದೆ. ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಐದರಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಐದು ರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ "ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪರಮಾತನಿಗೆ ಅನೇಕತ್ವವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ 'ಅಮಿತಾತ್ಮಕಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅಮಿತ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಅನೇಕ' ಎಂದರ್ಥ. "ಅನೇಕ' ಎಂದರೆ ಶರೀರ, ಶರೀರಾಂತರ್ಗತವಾದ 
ಆಕಾಶ, ಪ್ರಾಣ, ಶ್ರೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನು ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ 

ಪವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಅನೇಕವಾದ್ದರಿಂದ 
ನಿಯಾಮಕವಾದ ರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ ಅನೇಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 


wd eda ತಗಗಗಿಸಾಗಗಗಿಗ4 Aa share er 
wafer 1 dearest TRAE ಕಾರ್ಗಗಾಗಿ 
೯೪ | 


ಹಾಗಾದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ "ಅಮಿತಾತಕಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶರೀರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ತದಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


"ಸ್ವ ಕಗ್ಗ ITT ಸಳ್ತಸಜಳ್ತ: ೫೫೫ ೫ ತಗಣ ಇ Fer’ ೪% 
mental STEEN TAA ಕ: | ara yet ಕ್ವ ಕಗಗ 
Ram ಜು ಓಮು ಟೂ eons ಇಟ 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


690 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


ಕಗಗ । ಜರ್ಗಿತತ7೫೫ಗಿಸಗಾಣಾ ಇತ ಕಶೆ: | ತಿಗಾರಾಗಿಗತಗಾಗಸಗೆ ಇನರಸತ- 
AEA | ಸತ್ತ Kod ಕಹಳೆ; | 


"ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ ಚಕ್ಬುಷಶ್ಚಕ್ಟುಃ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಅನ್ನಸ್ಯಾನ್ನಂ ಮನಸೋ ಮನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಎಂಬ ರೂಪದ ಜೊತೆಗೆ ಬಹುರೂಪತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂಬ ರೂಪದ ಜೊತೆಗೆ ಬಹುತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಏಕಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅನ್ನ' ಎಂಬ 

ಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಐದು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 'ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಐದು 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 


qa ಇಷ! senders: 1 afr: ತಣಿತ: 37೫7 ತಗೌಗಾಗಿ ತತ 
ಇಸ ಇ ಕಲೆ; | ತಿಗಣಳಿಗೌಣಗಿ: ಗೌಗಗಾರಾ5ರ್ರಾರ್ಗಾರಾಗೌರ್ಗಗಿಗ3ರಾ ಇತ್‌ 


೫: | 


ಅಥವಾ "ಏಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ ಅಮಿತಾತಕಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಭೇದದಿಂದ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಪಂಚ ರೂಪಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಅಮಿತಾತಕ್ಷಃ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ "ಅಮಿತಃ' ಅನೇಕರಾದ, "ಆತ್ಮ' ಅಧಿಕಾರಿಯು ಯಸ್ಯ - ಯಾರಿಗೆ ಇರುತ್ತದೋ, ಸಃ - ಅವನು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನ್ನ ಹಾಗೂ ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬೆರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಎಂದು ವಿವಕ್ಲಿಸಿದರೂ ಉಪಾಸಕರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನರಾದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಪಂಚಕಗಳೂ ಕೂಡ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 


3 Maes ಕಡಿಣಗಳಾಗಗ *ಕಗಗಾಕ- 
Remfrarame xo x wnkaash ಇ ಇಂಗಳಗಿ ಇಗ 
agar fold gee | wd olor: | ತಿಣಾಸ 
eixsqmfieristh ತಗಾಗಗಾತು gfe । sea Ad fof fe ae 
MAAR NRTEUATAT ಕಳೆ FET | 


ಶರೀರ, ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ, ಪ್ರಾಣ ಈ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಅಧಿಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ನಿಯಾಮಕರೂಪಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ನ ಸ್ವಾನತೋ5ಪಿ' ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ವಮಂಜರೀ 691 
"ಏಕಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಏಕಃ' ಎಂದರೆ ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನೇಕತ್ವವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆ 
ಕಂಡಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ "ಅಮಿತಾತಶಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಆತ್ಮನಿ ಚೈವಂ 
ವಿಚಿತ್ರಾಶ್ಚ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅನೇಕತ್ವವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮಿತಾತಕನು ಎಂದರೆ ಬಹುರೂಪವುಳ್ಳವನು ಆದರೂ ಕೂಡ ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


agra: TT STAY | age deg: | waste 
FEAT SNA | ಗಳೆ AANA ತರ್ಗಾಸ್ತಾಸ1 FAFSA 
“ga ಟು Wee ge’ ಪು Sg 
TATA | ೫೫1 ಸ grefekte ಇಗ || 


"ಅಮಿತಾತಕ್ಷ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
"ವಿರೋಧಿ ಸರ್ವಬಾಹುಲ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೊದಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಹುತ್ವ ವಾಚಕವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅತಿರೇಕಾಚ್ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. "ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್‌ ಆತ್ಮಾನೌ5ಹಿ 
ತದ್ಧರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ಕ ತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರತು 
ಅನೇಕತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ದ್ವಿತ್ವಂ ಚೈಕಸ್ಯ ಯುಜ್ಯತೇ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕತ್ವವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯಯುಕ್ತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪುನರುಕ್ತಿ 


ದೋಷವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ನಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಜೇ 


ನ ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


692 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
ust Tea ಸಷ: Uk: ಈ || 
೫1 ಇಗಾಾನಾಕೌಕಗಿಇಗಿ/ 


ifr 


agnor (21613) 
UTA RAT - 3 


(| ಸ. eu ಸಗಗ7ಗಗಗಿಗಿತಗ ॥। 2-9-23 1 

a raft: eee | ತಗ್ಗಗಗಾಗಗಸ ಗೌಸಇರಗಾರ್ಕಳೆ: | 
meagan ೫1 | ೫% ee gfe ಕೌಗಸಾರ/5೫೧೧/ | ಕರ್ಣಾಕಾಗಿತ | 
‘qf ua ua Sa’ ಕ್ತಾಸಾಸಜಗತಿಗಿ faery ೫೫7: ಕ್ತ ಇಳಿಕ 
WATE | ಸ. raga । ge? ಕಳಿಗಾಸಧಸತಗಾಗಾಗಿ- 
Rater: । meremafe 77: | ಇತ af gage fa 
ಕಗ O- ಸಾಗಗಾರ್ಗಗಗ್ಗು 1 5೫೧೪ ತ್ವಾರಾಗಾಗಗಾರಾಗ್ನ 
(ಾರಾಭಗಗ್ಗರ್ತಾಸಾ7719ರ್ಕಾಗಣಗ್ಗು ತ ಗೌಳ; | ತಳ: ? ತರಗ] 
ae fear | ಸಗಗಾರಗಗೆ aT WET A 5೫1 
reo  afefocymnReeenfefomenfe ತಾ: wa 
fare: ಕಗಗ್‌ಕಿಕ್ಷಗಿರ್ಗಗ see: Mae । ೫೫೫೫58 | 3೫ 
A fad er: | ತಿರ್ಗಗೌಗಿಆರಳಾಗ್ರಕಾಸ Aeag east age: 
weet “ora go’ genfesstftdeaad 7 ೫೫೯1 
aman oe GAR AAT TAN । ಸ rf 22 ಇ ೫೫ 
gntefenfegead afrgelentem ಕಗಗೌಿತ್ತ see ೫ Ala: 
 Aeraaenna ಸ || 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ "ಅವಿರೋಧ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಿರೋಧ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ 693 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಅನ್ವಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಆಧಾರಾಧೇಯ- 
ಭಾವವನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಲೂ ಕೂಡ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. "ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಅನ್ವಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ವಿತವಾಗಿದೆ. "ತತ್ತು' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಪಂಚ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಯುಕ್ತವಾದ 
ಜನಶಬ್ದವು "ತತ್ತು' ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೊರತು, 
ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ಬುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ತದಧೀನತ್ವ, ಜೆ ಕ್ಲೇಯತ್ವಾವಚನ ಮೊದಲಾದ ಹೇತುಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಹೇತುವಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಹಾಗಾದರೆ "ಪಂಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾದಪಿ =: "ಪಂಚ' ಎಂಬ ಬಹುತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿರವುದರಿಂದಲೂ "ನ ವಿರೋಧಃ' - ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ವಾಚ್ಯತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವದಿಂದಲೂ ವಿರೋಧ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನಾಭಾವಾತ್‌ - ನಾನಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನ ಎಂಬರ್ಥ, ಹಾಗೂ ನಾನಾ 
ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅತಿರೇಕಾಚ್ಚ : ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ, ಜನಾ - 
"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪಂಚ ಜನಾ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಕ್ಕಿಂತ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪವು ಅತಿರಿಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೂ 
ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವದ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಲೀ, ಆಧಾರಾಧೇಯ- 
ಭಾವವಾಗಲೀ ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಹೇತುಗಳಿಂದಲೇ ಬ್ರಹತ್ರವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹತ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ 
ಬಾಧಕವನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಇದರಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಭೇದ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷ ಎಂದರ್ಥ. 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅವಿರೋಧ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಪುನಃ "ನ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕೃಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿ 


ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪಂಚ ಜನಕು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 'ನಾನಾಭಾವಾತ್‌' ಪ್ರಾಣಾ ಣಾದಿಗಳು 
ನ ಸಂಖ್ಯೋಹಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


694 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 

ಪ್ರತಿಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಐದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರಾಣ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಉಪಸಂಗ್ರಹದಿಂದ 
ಯಾವ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೋ, ಅದೂ ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ನ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತು ಕ ಕಾಗಾಗರ್ಗಾಗಗೌಿರ್ಗಇ7, Fax IAI FAT aE - 


11 ೫೧7೫೩೫1 TANT || 2-9-23 || 

7೫7 ಸಗ್ಗ. Feo | ("ಗಣ Te ಸಳ್ತಕಜಳ್ತು'' ಇರಗ್ಗಿಗಗಿರಗತ- 
femora: ೫2 ಸರ್ಗ "ಗಣನ ge? ಇರಿ 
ತಾರ್ಗಗರ್ಗಿಸಳೆ; | ತಿಗ ೪ರ ಗರ್ಗಗೌಗ್ಗಾರ್ಗಗ್ನ ೫೩ 577 ಇಇಗಾಗಗಿಗ1 gee 
ಜಗ | ಕಡ ua serach: df 7 EL | ತರಗ | ೫ 
ಕಕ! ತಾಗಿರರಾಗ್ರರ್ಗಿಕ್ತ1 ॥। 


ಭಗವಂತನ ಐದು ರೂಪಗಳು ಎಂದರೆ ಯಾವುವು 9 ಆ ಐದು ರೂಪಗಳೂ ಕೂಡ 
ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ 
ಹೊರಟಿದೆ - 


ಪ್ರಾಣಾದಯೋ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌ 


ಪಂಚ ಜನಾ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಾದಯಃ - 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಮುತ ಚಕ್ಕುಷಶ್ನಕ್ನುಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೆಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ಚುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಯಾರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೋ, 
ಅವರೇ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌ - "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ವಾಕ್ಯಶೇಷವಿರುವುದರಿಂದ. ಇಷ್ಟು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 

ಪ್ರಾಣನಿಗೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಣತ್ವವನ್ನು ನೀಡುವ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪಂಚ ಜನರು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ರೂಪವಿಶೇಷವೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನರು ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪವಿಶೇಷವೆಂದು 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ 695 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ 
ಪಂಚ ಜನರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಆಕ್ಷೇಪ ಸಮಾಧಾನಗಳೇ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

RAAT ಓಟು ಒಟ ಸ ಜೂ ಮು |" 


ರಮಾ 11 2-w-2Y 11 

wyeeafee ad Mafiad | sah 3೫ 
wgereaferd: yaerafhfe df | soerdd ೫7 sft, 
uaegd af ೫7೫: 11 3 || | 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನರು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಲು. ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. 

ಜ್ಯೋತಿಷೈಕೇಷಾಮಸತ್ಯನ್ನೇ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಏಕೇಷಾಂ - ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ, ಅನ್ನೇ - ಅನ್ನವೆಂಬ ರೂಪವು, ಅಸತ್ಯಪಿ - 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಜೋತಿಷಾಂ ೭ "ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬ 
ರೂಪದಿಂದ ಐದು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಎಂಬ ಏಕವಚನ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಷಷ್ಠೀವಿಭಕ್ರಂತವಾದ 
ಜ್ಯೋತಿರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಪಂಚ ಜನರಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ "ಜ್ಯೋತಿಷಾಮ್‌' 
ಎಂಬ ಷಷ್ಠ ;೦ತ ಪದವು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಜ್ಯೋತಿಷಾ' ಎಂಬ ಏಕವಚನ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುವಚನಾಂತವಾದ "ಜ್ಯೋತಿಷ್‌' ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಪಂಚ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

"ಜ್ಯೋತಿಷ್‌' ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಅನ್ನ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಪೂರಕವಾದ ರೂಪವಿಶೇಷವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಭಿನ್ನರೂಪಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಯಿಂದ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. 

ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ನಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


696 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


sf vader 


faa (21413) 


|| 7 Fedde MARAE 1 3 ॥| 

(| ITA TANT 11 || SARA || 

yea fee nfs aed sof 
aaalleg 1 ₹5 ಕ್ರ ೫೫ senfemarii feds ddtseitega she wafer 

ಹಿಂದಿನ ಜ್ಯೋತಿರುಪಾಕ್ರಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ' ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಾವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುತ್ತದೋ, ಅದು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದರೂ "ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು "ಜ್ಯೋತಿಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಪಂಚ ಜನ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿರುತ್ತದೋ ಅದೇ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಂಗತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಗತೆ! 130071 “em ತಗ್ಗಿ witfrrgdtoeAsee, | afar, 
೮ ೫71: seen offi: | ee ಸಾಸ ತಗ ATL SAAS’ 
(ಷ್ಠ, ೩-೪-೭೩ ₹5) Ff yeas: de sefomeeegead: fh ತಾಗಿ 
rd yroragssaAsmfemea fh 51 faders ed- 
wearhife wae: | fea gorgd ಇತ wd ಇಗ್ಗೌಸಗ್ನಳೆ: ₹0 ಕತ: ೫೪: | 

ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿಯ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 'ತದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿರಾಯುರ್ಹೂ- 
ಪಾಸತೇ5ಮೃತಮ್‌ । ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಆಕಾಶಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । ತಮೇವ ಮನ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಮೃತೋ5ಮೃತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚ ಜನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನು ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರಾಣ, ಚಕ್ಚುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು, ಅನ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅಥವಾ 
ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು ಪಂಚ 


ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ 697 


ಜನ ಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೋ ) ಎಂಬುದು ಸಂದೇಹ. ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಭ್ಯ 


ಕಾಸ ತ್ಪಣಗೀಗಿಗ್ಗರರಗಗಿಗಾಗತ್ನ್‌ । ಕ ಸೆತರಿತಗಾಕಗಿತ್ತಗ್ಗಗಿಸರ] 
ಟ್ಟು ಪಟ ಸಟ ಟಟ ಪಟು ಇ ಯ 
ನಗರಗೌ/ HF MAAR, | gees offend ceed 
Ayertadsfh FE META EATEN | ಕೌಕರಗ- 
erage toe | afore sea aha ಕಾಗ 
FATT ತಗತಾಗಣ A ಇತಾರಗಗಗಳಿರಾಗಗನಗಾಜ || 

ಏಕೆಂದರೆ "ಪಂಚ ಜನಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಹುತ್ವ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
"ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ತದಧೀನತ್ವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಬಹುತ್ವವನ್ನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಲೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಜನರನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುತ್ವವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
" ಗುಹಾನಿವಿಷಿತ್ತ ' ಎಂಬ ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ, ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅನೇಕತ್ವ ವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಗುಹಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. "ತಮೇವಂ ಆತ್ಮಾನಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಪದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣವಿರುವುದರಿಂದ 

"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚ ಪಂಚ ಜನಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾದ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಪದವು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತರಾದ ಪಂಚ ಜನರು, 
ಆಕಾಶವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆದರೆ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರು 
ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅವನೇ ಆಧೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ "ಪಂಚ 
ಜನ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ. 

far WITTE ಇಗ gS: sera ೫೫ srs wr 
ma ಕರ್ಣಿ ಕಗಗ faa gar confer Tomato 
yada fegeaaT do 3 erated ಟಟ. 
mara | “ama ಗಗ? ೬ ಬಟ ಪ ಯು 


ನ ಸಂಖ್ಲೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣ (೧-೪-೩) 


698 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


yeaa weet ಟಟ UAT: 
uff aferfote fe earn ua sanfenferreuTn 
ಇ mammary ಇಾಗಗತ್ನ । meafeamrarrfya ತಗತೆ MATAR 
smTeacueraaatsf ಸತ್ವಗಳ ಗಗ ೫೮ ಕಾಗ ಕಣಾರ್ಗಕಾಗಗಾತ್‌!ಗತ- 
ಡರ್ಗಗಿಗಗಾರ್ಗಗಾಸಗಿರ್ಗಗ1 7೫ ಕಾರ ಕೌ! | ತಿಗ ಇಗ್ಗೆ ಇತ ql KR 

"ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಂ ಚಕ್ಷುಷಶ್ನಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ಸಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಅನ್ನಸ್ಯಾನ್ನಂ ಮನಸೋ ಮನಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಶ್ರುತವಾದ 'ಪ್ರಾಣಾದಿನಿಯಂತೃತ್ವ' ಎಂಬ 
ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಷಷ್ಟ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ' "ತಾವಾ ಏತಾಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಮುಮುಕ್ಲು ಆದವನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಅವಶ್ಯ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕ . 
ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಪಂಚತ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಒಬ್ಬನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಭೇದಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ವಿಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ "ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷವಾದ ಶರೀರ 
ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ರೂಪಗಳು ನೆಲೆಸಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಈ ವಿಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ "ಅನ್ನ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
"ಅನ್ನ' ಎಂಬ ರೂಪದ ಬದಲು "ಜ್ಯೋತಿ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ಶಾಖೆಗಳ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ರೂಪಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದರೂ -ಪಂಚತ್ವ ಪೂರಕವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ದೋಷವಿರುವುಎಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಭಗವದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅದೇ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪಂಚ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. fof 
ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಫಲ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಫಲಗಳನ್ನು 

ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ನಸಂಖ್ಯೋಪಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
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ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೇಳುವುದಲಿನಂದರೆ A ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಎಂಬುದು ಬಾಧಿತೆವಾಯಿಸ! 
ಛೇ.. ಛೇ.. ಭಗವಂತನನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಕರೆಯಿರಿ. 
ಕೆಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ದೂರ ಎಸೆಯಿರಿ. .ಇದು ಮುಗ್ಗರ ಮಾಃ ತ್ತಾ 
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; ಎಲ್ಲದರ ಒಡೆಯನಾದ್ದರಿಂಲೇ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಅವನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಿತ 
.. ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದ ಗತಿಯೇನೆಂದು ಯೋಚಸದಿರಿ.. 
ಅವನದ್ದೇ ಎಲ್ಲಾ. ಇ ಕಡತೊಗೊಂಡು ಹೊ ದಹಾರ ಇ 
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ಇದುವೇ ಸತ್ಯಲೋಕೇಶ್ವರರ ನಿರ್ಣಯ, 


